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PREFACE  TO  FRENCH  TRANSLATION 

IN  September,  1914,  in  Paris,  a  Committee  appointed 
by  the  Trustees  under  the  Will  of  Mary  Baker  "Eddy 
began  the  translation  into  French  of  the  Christian  Science 
textbook.  Science  and  Health  with  Key  to  the 
Scriptures  by  Mary  Baker  Eddy. 

In  a  letter  written  by  Mrs.  Eddy  March  31,  1910,  to 
the  publisher  of  her  works,  she  established  the  rule  that 
a  translation  of  her  books  should  be  published  only  with 
the  inspired  original  printed  on  the  opposite  page,  so 
that  nothing  be  lost  of  this  precious  revelation  ;  for  how- 
ever accurate  a  translation  may  be,  it  is  difficult,  prac- 
tically impossible,  to  render  in  a  different  language  the 
uplifted  sense  of  such  an  inspired  writer  as  Mre.  Eddy. 

TTie  greatest  difficulty  encountered  was  to  find  an 
equivalent  for  the  English  word  MtTid  by  which  the  author 
presents  the  intelligent  aspect  of  God.  The  French  lan- 
guage generally  uses  the  word  "esprit"  for  that  which 
is  intelligent,  but  as  thJa  word  is  the  equivalent  of  the 
English  word  "Spirit"  it  was  found  necessary  to  use 
Another  word  to  translate  Mind. 

After  mudi  investigation,  the  word  " Eriienâemerti" 
waa  chosen  as  capable  of  being  applied  excluaively  to 
Mind,  whether  the  divine  Mind  meaning  God,  or  mortal 
mind  meaning  the  so-called  intelligence  of  mortals,  and 
though  not  entirely  satisfactory,  it  presented  fewer  diffi- 
culties than  any  other  word.  Moreover,  the  use  of  this 
word  is,  as  will  be  seen,  supported  by  the  following  ex- 
amples from  the  best  classical  and  modem  authors  and 
from  some  translations  of  the  Bible. 
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PRÉFACE  DE  LA  TRADUCTION  FRANÇAISE 

C'EST  en  septembre,  1914  qu'un  comité  de  trois  person- 
nes choisies  par  les  Administrateurs  du  Testament  de 
Mary  Baker  £ddy  commença  à  Paris  la  traduction  fran- 
Çtûse  du  livre  de  texte  de  la  Science  Chrétienne,  Science 
AND  Health  with  Key  to  the  Sckiptdkes,  par  Mary 
Baker  Eddy. 

Dans  une  lettre  que  Mme  Eddy  écrivit  à  l'éditeur  de 
ses  cenvres,  le  31  mars,  1910,  elle  établit  cette  règle  qu'âne 
traduction  de  ses  ouvrages  devait-être  publiée,  mais  seule- 
ment avec  l'original  inspiré  en  regard,  afin  que  rien  ne  soit 
perdu  de  cette  précieuse  révélation;  car  quelque  fidèle  que 
soit  une  traduction,  il  est  difficile,  voire  même  impossible, 
de  rendre  en  une  autre  langue  le  sens  élevé  d'un  auteur 
inspiré,  comme  le  fut  Mme  £ddy. 

La  plus  grande  difficulté  qui  se  présenta  fut  de  trouver 
l'équivalent  du  mot  anglais  "Mind,"  —  mot  par  lequel 
l'auteur  présente  l 'aspect-intelligence  de  Dieu.  La  langue 
française  emploie  généralement  le  mot  "esprit  "  pour  dési- 
gner ce  qui  est  intelligent,  maïs  ce  terme  étant  l'équivalent 
du  mot  anglais  "Spirit"  il  fut  nécessaire  de  trouver  un  autre 
terme  pour  traduire  "  Mind." 

Aprfe  beaucoup  de  recherches,  le  mot  Entendement  fut 
dioisi  comme  pouvant  s'appliquer  exclusivement  k" Mind," 
que  ce  soit  le  "  Mind  "  divin,  qui  signifie  Dieu,  ou  le  "  mind  " 
morte),  qui  signifie  la  soi-disant  intelligence  des  mortels; 
et  bien  qu'il  ne  fût  pas  entièrement  satisfaisant,  il  suscitait 
moins  de  difficultés  que  d'autres  termes.  L'usage  de  ce 
mot  est  d'ailleurs,  comme  on  le  verra,  bien  appuyé  par  les 
exemples  suivants,  tirés  des  meilleurs  auteurs  classiques  et 
modernes,  ainsi  que  de  quelques  versions  de  la  Bible. 
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iv  PREFACE  TO  FKENCH  TBANSLATION 

EXAMK-ES 
The  Bible 

Version  Synodale:  — 

"But  I  see  another  law  in  my  members,  warring  against 
the  law  of  my  mind  [entendement^],  and  bringing 
me  into  captivity  to  the  law  of  sin  which  b  in  my 
members."  (Romans  7.  23.) 
"I  thank  God  through  Jesus  Christ  our  Lord.  So 
then  with  the  mind  [entendement]]  I  myself  serve 
the  law  of  God;  but  with  the  flesh  the  law  of  sin." 
(Romans  7.  25.) 
Verâon  Segond  et  Oltramare:  — 

"Wherefore  gird  up  the  loins  of  your  mind  [entende- 
ment], be  sober,  ajid  hope  to  the  end  for  the  grace 
'  that  is  to  be  brought  unto  you  at  the  revelation  of 
Jesus  Christ."    (I  Peter  1. 13.) 
Version  Louis  Segond  1912:  — 
Version  David  Martin  1894:  — 
"So  then  with  the  mind  [entendement]  I  myself  serve 
the  law  of  God;  but  with  the  flesh  the  law  of  sin." 
(Romans  7. 25.) 
Vision  David  Martin:  — 

"  And  be  renewed  in  the  spirit  of  your  mind  [entende- 
ment]."   (Ephesians  4.  23.) 
Version  David  Martin  et  Version  Ostervald:  — 

"TTiia  13  the  covenant  that  I  will  make  with  them  after 
those  days,  saith  the  Lord.    I  will  put  my  laws  into 
their  hearts,  and  in  their  minds  [entendements]  will  I 
write  them,"    (Hebrews  10.  16.) 
É.  Littr^,  "  Dictionary  of  the  French  Language  "  : — 

"lliat  which  is  intelligible  b  that  which  exists  only  in 

mind  [ent«idementj.  ... 
"  Intelligible  world,  the  primitive  idea  of  worid  in  the 
divine  mind  [entendement]." 
Leibnitz"  Works,  p.  1 1  :  — 

"As  mudi  confidence  in  mind  []ent»idement]  and  in 
its  pure  intuitions." 
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EXEMH£S 

Ynsûm  Synodale  de  la  Bible:  — 

"Mais  je  vCHs  dans  mes  membres  une  autre  Irà  qui  combat 
contre  la  Ira  de  mon  entendement,  et  qui  me  rend  captif  de 
laid  du  péché,  qui  est  dans  mes  membres."  (Romains  7. 23.) 
"Grâces  suent  rendues  i  Dieu  par  Jfeus-Cbrist,  notre  SeigneurI 
Ainsi  donc,  Je  suis  moi^néme  assujetti,  par  l'entendement,  à 
la  In  de  Dieu,  mais  par  la  cbair,  à  la  loi  du  péché."  (Bo- 
mains  7. 25.) 
Veision  Segoâd  et  Oltramare:  — 

"C'est  pourquoi,  ayant  ceîat  les  reins  de  votre  cnt^dement, 
étant  sobres,  attendes  avec  une  parfaite  espérance  la  grftce  qui 
vous  sera  iq)port£e  quand  Jésus-Chiist  paraltriL"    (I  Piene 
1.  13.) 
Versiioi  Louis  Segond,  1912  :  — 
Versioii  David  Martin,  18M;  — 

"Ainsi  donc,  moi^néme,  je  anis  par  l'entendement  eadave 
de  la  lu  de  Dieu,  et  je  suis  par  la  chair  esclave  de  k  loi  du 
péché."     (Romams  7.  25.} 
Vernon  David  Martin:  — 

"Et  que  vous  soyez  renouvelés  dans  l'esprit  de  votre  entra»- 
dement."    (Ëphé^ens  4.  23.) 
Veraon  ftrtervald  :  — 
Ver^on  David  Martin  :  — 

"C'est  iâ  l'alliance  que  je  ferai  avec  eux  spria  ces  jour»Jà,  dit 
le  Seigneur,  c'est  que  je  mettru  mes  lois  dans  leurs  oœurs  et 
je  les  écrirai  dans  leurs  entendements."     (Hébreux  10. 16.) 

£.  little.  —  "Dictionnaire  de  la  Langue  Française." 

"L'intelligible  est  ce  qui  ne  subàste  que  dans  l'entendement 
—  Monde  intelligible,  l'idée  primitive  du  monde  dans  l'en- 
tendement divin." 

"Œuvres  de  Ldbnita"  p.  11  : — 

"La  même  confiaoce  dans  l'entendement  et  dans  ses  intuitions 
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Idem,  p.  38:  — 

"Hus  since  the  ideas  of  pure  mind  [^entendement^ 
are  distinct  because  of  their  simplicity,  etc." 
Descartes,  "Third  Meditation,"  p.  U: — 

"Though  the  manner  in  which  a,  thing  exista  in  mind 
[^entendement^  through  its  idea,  either  objectively  or 
by  a  representation  be  imperfect,  etc." 
Idem,  "Reply  to  First  Objections,"  p.  3:  — 
"  I  speak  of  the  idea,  which  is  never  outside  mind  [|ea- 
tendement]],  and   concerning  which    objective  being 
simply  means  being  in  mind  [entendement^  as  objects 
genendly  exist  in  mind  [entendement^-" 
Bossuet,  "Panegyric  on  St.  Paul":  — 

"A  certain  power  which   captivates  minds  [jentende- 
ments]." 
Condillac,  "Human  Knowledge,"  Sect.  II,  Chap.  8: — 

"  Mind  [entendement]  is  but  the  aggregate  or  combina- 
tion of  the  soul's  operations." 
"Philosophy  of  Paul  Janet,"  p.  149:  — 

"The  images  bom  of  mind  [entendement]  are  called 
ideas  and  concepts." 
Montaigne,  "Essays,"  Vol.  I.  Chap.  25: — 

"It  is  mind    [entendement]  which  sees  and  hears;    it 
b  mind  [entendement]  which  utilizes  alt,  ordains  all, 
which   acts,  has   dominion,  and  governs;   all  things 
else  are  blind,  deaf,  and  soulless." 
Laromiguière,  "Lessons  on  Philosophy"  : — 

"Mind  [entendement]  includes  attention,  comparison, 
judgment,  thought,   imagination  and  reasoning.     A 
more  exact  idea  of  it  it  would   be  impossible  to 
have." 
Idem  :  — 

"  Mind  [entendement].  Intelligence.  These  two  words 
can  be  employed  interchangeably;  they  can  also 
be  taken  in  a  very  different  sense. 
'"Kie  word  entenàenwni  b  used  to  designate  the  esprit, 
that  is,  the  bouI  considered  as  a  being  which  knows 
or  is  capable  of  knowing," 
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Idem  — p.  38:— 

"AusM,  tandis  que  les  notions  de  l'entendement  pur  sont  dia- 
tinctes  à  raison  de  leur  implicite,  etc." 
Descartes.  —  "Troisième  Méditation"  p.  11: — 

"Pour  imparfaite  que  soit  cette  façon  d'être  par  laquelle  une 
chose  est  objectivement  ou  par  représentation  dans  l'entende- 
ment par  son  idée." 
Idan.  —  "Réponse  aux  Première  Objections."  p.  3: — 

"Je  pwle  de  l'idé*  qui  n'est  jam^s  hors  de  l'entendem»»!, 
et  au  respect  de  laquelle  être  objectivement  ne  signifie  autre 
chose  qn'étre  dans  l'entendement  ca  la  manib«  que  les  objets 
ont  coutume  d'y  être." 
Bossuet.^  "Panégyrique  de  St.  Paul"; — 

"Une  certaine  vertu  qui  captive  les  entendements." 
Condillac.  —  "Ctamaissances  Humaines"  Sect,  II,  Chap.  8; — 

"L'entendement  n'est  que  la  collection  ou  la  combinaison  deo 
opérations  de  l'àme."  ' 

"Philosophie  de  Paul  Janet."  p.  149: — 

"Les  représentations  qui  n^ssent  de  l'entendement  s'appellent 
idées  et  concepts." 
Montaigne.  —  "Essais."    iJvre  I.    Chap.  26; — 

"C'est  l'entendement  qui  veoid  et  qui  oyt;  c'est  l'entendement 
qui  approfite  tout,  qui  dispose  tout,  qui  agit,  qui  domine  et 
qui  règne;  toutes  autres  choses  sont  aveugles,  sourdes  et  sans 

LaroroiguiËre.  —  "Leçons  de  Philosf^hie"  1826; — 

"L'entendement  comprend  donc  l'attention,  la  comparaison,  le 
jugement,  la  r^exion,  l'imagination  et  le  raisonnement.    On 
ne  saurait  s'en  faire  une  idée  plus  exacte." 
Idem:  — 

"Entendement,  Intelligence.  Ces  deux  mots  peuvent  se 
prendre  dans  le  même  sens;  ils  peuvent  aussi  se  prendre 
dans  un  sens  très  différent. 
Le  mot  entendement  sert  à  désigner  l'esprit,  c'est-tUlîre  l'âme 
con»dérée  comme  un  6ti«  qui  connaît  ou  qui  est  arable  de 
connaître." 
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The  generally  accepted  use  of  capitals  has  been  dis- 
regarded in  some  instances  in  order  to  follow  strictly  the 
author's  use  of  them.  She  has  given  a  peculiar  signifi- 
cance to  certain  words  by  capitalizing  them  to  designate 
Deity,  and  this  order  has  been  uniformly  followed  in  the 
translation. 

In  many  instances  it  was  found  necessary  to  sacrifice 
the  beauty  of  the  French'  tongue,  and  even  the  subtle- 
ties of  syntax  in  order  to  give  the  highest  sense  of  the 
divine  metaphysics  of  Christian  Science  as  expressed 
in  the  original  by  Mrs.  Ekidy.  The  aim  of  the  trans- 
lators, throughout  this  work,  has  been  to  present  as  faith- 
fully as  possible  the  author's  message  of  divine  Love  to 
humanity  —  the  message  which  heals  the  sick,  comforts 
such  as  mourn,  and  reforms  the  sinner.  It  is  hoped  that 
the  reader  will  not  allow  liimself  to  be  inâuenced  by 
purely  material  criticism  in  Iiis  study  of  that  which  can 
shed  a  heavenly  light  on  his  path  and  give  him  here  and 
now  the  true  knowledge  of  God  whidi  Jesus  defined  as 
"  life  eternal." 
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PRÉFACE   DE  LA   TRADUCTION   FRANÇAISE         vî 

L'on  s'est  écarté  de  l'emploi  général  des  majuscules  pour 
se  conformer  fidèlement  à  l'usage  qu'en  a  fait  l'auteur. 
Elle  a  donné  une  salification  toute  particulière  à  beaucoup 
de  mots  en  employant  des  majuscules  pour  marquer  la  dif- 
férence entre  le  divin  et  l'humain,  et  cet  ordre  a  été  uni- 
formément suivi  dans  la  traduction. 

En  maints  endroits,  il  a  été  nécessaire  de  sacrifier  la 
beauté  de  là  langue  française  et  même  les  subtilités  de  la 
syntaxe  afin  de  donner  le  plus  haut  sens  de  la  métaphysique 
divine  de  la  Science  Chrétienne  telle  qu'elle  est  exprimée  dans 
l'original  par  Mme  Eddy.  Les  traducteurs  n'ont  eu  qu'un 
but  dans  cet  ouvrage,  c'est  de  présenter  aussi  fidèlement  que 
possible,  le  message  de  l'Amour  divin  à  l'humanité — message 
qui  guérit  les  malades,  qui  console  les  affligés  et  qui  réforme 
les  pécheurs.  Il  faut  espérer  que  le  lecteur  ne  se  laissera  pas 
arrêter  par  des  considérations  de  critique,  purement  maté- 
rielles, dans  son  étude  de  ce  qui  peut  éclairer  sa  voie  d'une 
lomi^re  céleste  et  lui  donner  dès  à  présent  la  connaissance 
vraie  de  Dieu  que  Jésus  a  qualifiée  de  "  vie  étemdle." 
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1  rilO  those  leaning  on  the  sustaining  infinite,  to-day  is 
A      big  with  blessings.     The  wakeful  shepherd  beholds 

3  the  first  faint  morning  beams,  ere  cometh  the  full  radiance 
of  a  risen  day.  So  shone  the  pale  star  to  the  prophet- 
shepherds;  yet  it  traversed  the  night,  and  came  where,  in 

s  cradled  obscurity,  lay  the  Bethlehem  babe,  the  human 
herald  of  Christ,  Truth,  who  would  make  plain  to  be- 
nighted understanding  the  way  of  salvation  through  Christ 

e  Jesus,  till  across  a  night  of  error  should  dawn  the  morn- 
ing beams  and  shine  the  guiding  star  of  being.  The  Wise- 
men  were  led  to  behold  and  to  follow  this  daystar  of 

la  divine  Science,  lighting  the  way  to  eternal  harmony. 

The  time  for  thinkers  has  come.     Truth,  independent 
of  doctrines  and  time-honored  systems,  knocks  at  the 

15  portal  of  humanity.  Contentment  with  the  past  and 
the  cold  conventionality  of  materialism  are  crumbling 
away.    Ignorance  of  God  is  no  longer  the  stepping- 

ig  stone  to  faith.  The  only  guarantee  of  obedience  is  a 
right  apprehension  of  Him  whom  to  know  aright  is 
Life   eternal.     Though   empires  fall,    "  the   Lord   shall 

21  reign  forever." 

A  book  introduces  new  thoughts,  but  it  cannot  make 
them  speedily  understood.     It  is  the  task  of  the  sturdy 

2*  pioneer  to  hew  the  tall  oak  and  to  cut  the  rough 
granite.  Future  ages  must  declare  what  the  pioneer 
has  accomplished. 

27      Since  the  author's  discovery  of  the  might  of  Truth  in 
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PUR  ceux  qui  a'appuieot  sur  l'infini  et  qui  en  f<Hit  leur    i 
soutien,  aujourd'hui  est  gros  de  bienfaits.    Le  berger 
vigilant  voit  les  premières  faibles  lueurs  de  l'aube,  avant  que    s 
ne  paraisse  toute  la  splendeur  d'un  jour  nouveau.    Ainsi 
brillait  la  pâle  étoile  aux  bergers-prophètes  ;    cependant  elle 
traveraa  la  nuit  et  vint  h.  l'endroit  oCl,  dans  l'obscure  crèche,    s 
était  couché  le  petit  enfant  de  Bethlehem,  le  héraut  humain 
du  Christ,  la  Vérité,  qui  devait  rendre  clair  à  l'intelligence 
enténébrée  le    chemin   du   salut   par  Chrbt  Jésus,   jusqu'à    v 
ce  que,  traversant  une  nuit  d'erreur,  se  lève  la  lumière  du 
matin  et  brille  l'étoile  conductrice  de  l'être.     IjCS  Mages 
furent  amenés  à  voir  et  à  suivre  cette  étoile  du  matin  de  la  u 
Sdence  divine  qui  éclaire  le  chenun  conduisant  à  l'harmonie 

L'heure  des  penseurs  a  sonné.    La  Vérité,  indépendante  de  u 
doctrines  et  de  systèmes  vénérables,  frappe  à  la  porte  de 
l'humanité.    Se  complaire  dans  le  passé  et  continuer  dans 
le  froid  formalisme  du  matérialisme,  tout  cela  est  en  voie  is 
de  s'âirouler.      L'ignorance  concernant  Dieu   n'est  plus  le 
marchepied  de  la  foi.    La  seule  garantie  d'obéissance  est  de 
bien  comprendre  Celui  qui  est  la  Vie  étemelle  pour  ceux  21 
qui  Le  connaissent  bien.     Quoique  le»  empires  tombent  : 
TEtemel  régnera  éternellement  et  à  toujours." 

Un  livre  introduit  des  pensées  nouvelles,  mais  ne  peut  M 
h&ter  le  moment  où  elles  seront  comprises.    C'est  la  tftche 
du  pionnier  vigoureux  d'abattre  le  grand  chêne  et  de  taîlter 
le  granit  brut.    Il  appartient  aux  siècles  à  venir  de  proclamer  B 
ce  qu'aura  acconi[^i  le  pionnier. 

Depuis  que  l'auteur  a  découvert  que  la  puissance  de  la 
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1  the  treatment  of  disease  as  well  as  of  sin,  her  ^rstem  has 
been  fully  tested  and  has  not  been  found  wanting;  but 
S  to  reach  the  heights  of  Christian  Science,  man  must  live 
in  obedience  to  its  divine  Principle.     To  develop  the  full 
mi^t  of  this  Science,  the  discords  of  corporeal  sense 
«  must  yield  to  the  harmony  of  spiritual  sense,  even  as  the 
science  of  music  corrects  false  tones  and  gives  sweet  con- 
cord to  sound. 
9     Theolc^  and   phyacs  teach  that   both  Spirit  and 
matter  ore  real  and  good,  whereas  the  fact  is  that 
Spirit  is  good  and  real,  and  matter  is  Spirit's  oppo- 

13  site.  The  question,  What  is  Truth,  is  answered  1^ 
demonstration,  —  by  healing  both  disease  and  sin  ;  and 
this  demonstration  shows  that  Christian  healing  con- 
is  fers  the  most  health  and  makes  the  best  men.  On  this 
baas  Christian  Sdence  will  have  a  fair  fight  Sickness 
has  been  combated  for  centuries  by  doctors  udng  m»> 

18  terial  remedies;  but  the  question  arises,  Is  there  less 
fflckness  because  of  these  practitioners?  A  vigorous 
"  No  "    is    the    response    deductble    from    two  connate 

SI  facts,  —  the  reputed  longevity  of  the  Antediluvians, 
and  the  rapid  multiplication  and  increased  violence  ot 
diseases  since  the  flood. 

34  In  the  author's  work,  RETsosPEcnoN  and  Introspec- 
tion, may  be  found  a  biographical  sketch,  narrating 
experiences  which  led  her,  in  the  year  1866,  to  the  dis- 

S7  coveiy  of  the  system  that  she  denominated  Christian 
Science,  As  early  as  1862  she  began  to  write  down  and 
give  to  friends  the  results  of  her  Scriptural  study,  for 

so  the  Bible  was  her  sole  teacher  ;  but  these  compositions 
were  crude,  —  the  first  steps  of  a  child  in  the  newly  dis- 
covered world  of  Spirit 


jM,Googlc 


SCIENCE   ET  SANTÉ 


PBÊFACB 


Vârité  s'applique  au  traitenoent  de  la  maladie  aussi  bien  qu'à    i 
celui  du  péché,  son  système  a  été  expérimenté  à  food  et  a 
toujours  été  satisfaisant  ;  mais  pour  atteindre  les  hauteurs  de    s 
la  Science  Chrétieime,  l'homme  doit  vivre  conformémeat  au 
Principe  divin  de  la  Science.    Pour  développer  toute  la  puis- 
sance de  cette  Science,  il  faut  que  les  discordes  du  sens  cor-    a 
porel  cèdent  à  l'harmonie  du  sens  spirituel,  de  même  que  la 
science  de  la  musique  corrige  les  fausses  notes  et  donne  aux 
sons  une  douce  harmonie.  9 

La  théologie  et  la  physique  enseignent  que  l'Esprit  et  la 
matière  sont  tous  deux  réels  et  bons,  tandis  que  le  fait  est 
que  l'Esprit  est  bon  et  réel,  et  que  la  matière  est  l'opposé  de  13 
l'Esprit    Cette  question  :    Qu'est-ce  que  la  Vérité?  trouve 
sa  r^Ninse  dans  la  démonstration,  —  dans  la  guérison,  tant  de 
la  maladie  que  du  p£ché  ;  et  cette  démonstration  montre  que  iB 
c'est  la  guérison  Chrétienne  qui  confère  le  liJus  de  santé  et 
qui  fait  les  meilleurs  hommes.    Smr  cette  base  la  Science 
Chrétienne  aura  un  combat  égal.    La  maladie  a  été  corn-  is 
battue  depuis  des  sîèdes  par  des  médecins  se  servant  de 
remèdes  matérids  ;  mats  la  question  se  pose  :  Y  a-t-il  moins 
de  maladie  grftce  à  ces  praticiens?    Un  "  Non  "  vigoureux  est  n 
la  réponse  qu'on  peut  déduire  de  deux  faits  connés,  —  la 
longévité  réputée   des   Antédiluviens   et   la   multiplication 
rapide  lùnsî  que  la  violence  accrue  des  maladies  depuis  le  m 
dâuge. 

Dans  l'ouvrage  de  l'auteur:    Rétrobfection  et  Intro- 
spection, on  trouvera  une  étude  biographique  relatant  les  ht 
expériences  qui  la  menèrent,  en  1866,  à  la  découverte  du 
système  qu'elle  désigna  sous  le  nom  de  Christian  Science. 
Dès  1862  elle  commença  à  écrire  et  à  donner  à  certains  amis  ao 
les  résultats  de  son  étude  de  l'Écriture,  car  la  Bible  était  sou 
seul  enseigneur  ;    mais  ces  compositions  n'étaient  qu'ébau- 
-diées,  —  c'étaient  les   premiers  pas  d'un   enfant  dans    le  33 
monde  de  l'Esprit  nouvellement  découvert. 
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1      She  also  began  to  jot  down  her  thoughts  on   the 

main   subject,    but   these   jottings   were   only   infantile 

3  lispings  of  Truth.    A  child  drinks  in  the  outward  world 

through  the  eyes  and  rejoices  in  the  draught.     He  is 

as  sure  of  the  world's  existence  as  he  is  of  his  own;  yet 

e  be  cannot  describe  the  world.     He  finds  a  few  words, 

and  with  these  he  stammeringly  attempts  to  convey  his 

feeling.     Later,    the    tongue    voices    the    more    definite 

a  thought,  though  still  imperfectly. 

So  was  it  with  the  author.     As  a  certain  poet  says  of 
himself,    she    "lisped    in    numbers,    for    the    numbers 
la  came."    Certain  essays  written  at  that  early  date  are 
still  in  circulation  among  her  first  pupils;  but  they  are 
feeble  attempts  to. state  the  Principle  and  practice  of 
IS  Christian  healing,   and  are  not  complete  nor  satisfac- 
tory expositions  of  Truth,    To-day,   though   rejoicing 
in  some  progress,   she  still  finds  herself  a  willing  dis- 
18  ciple  at  the  heavenly  gate,  wtuting  for  the  Mind  of 
Christ. 

Her  first  pamphlet  on  Christian  Science  was  copy- 

21  righted  in  1870;  but  it  did  not  appear  in  print  until 

1876,  as  she  had  learned  that  this  Science  must  be 

demonstrated  by  healing,  before  a  work  on  the  subject 

at  could   be   profitably   studied.     From    1867    until    1875, 

copies  were,  however,  in  friendly  circulation. 

Before  writing  this  work.  Science  and  Health,  she 

37  made    copious    notes    of    Scriptural    exposition,    which 

have  never  been  published.     This  was  during  the  years 

1867  and   1868.     These   efforts  show   her  comparative 

80  i^torance  of  the  stupendous  Life-problem  up  to  that 

time,  and  the  degrees  by  which  she  came  at  length 

to   its   solution;    but   she    values    them    as   a    parent 
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Elle  commença  Busai  à  jeter  sur  le  pi^er  ses  pmsées    i 
concernant  le  sujet  principt^,  mais  ces  notes  n'étaient  encore 
que  ses  premiers  b^iaiements  de  la  Vérité.     Un  enfant  ab-    s 
sorbe  le  monde  extérieur  par  les  yeux  et  se  réjouit  de  ce 
qu'il  absorbe.    H  est  ausiii  sûr  de  l'existence  du  monde  que 
de   la  sienne;    cependant  il  ne  peut  décrire  le  monde.     Il    6 
trouve  quelques  paroles  au  moyen  desquelles  il  essaie  en 
balbutiant  de  faire  comprendre  ce  qu'il  ressent.     Hus  tard, 
la  langue  exprime,  quoique  encore  imparfaitement,  ta  pensée    » 
plus  nette. 

U  en  fut  ainsi  de  l'auteur.    C(»Qme  le  dit  un  certain 
poète  en  parlant  de  lui-même,  elle  "balbutiait  en  vers,  car  la 
les  vets  lui  venaient"    Certains  essais  écrits  à  cette  époque 
éloignée    circulent  encore  parmi  ses  premiers  élèves;    mais 
ce  sont  de  faibles  tentatives  pour  exposer  le  Principe  et  la  ie 
pratique  de  la  guérison  Chrétienne,  et  non  des  exposés  com- 
plets et  satisfaisants  de  la  Vérité.     Aujourd'hui,  tout  en 
s'estimant  heureuse  d'avoir  fait  quelques  progrès,  elle  est  I8 
toujours  le  disciple  docile  attendant  à  la  porte  céleste  l'En- 
tendement du  Christ. 

Elle  acquît  en  1S70  les  droits  d'auteur  pour  sa  première  n 
brochure  sur  la  Science  Chrétienne;  mais  elle  ne  la  fit  im- 
primer qu'en  1876,  ^ant  compris  que  cette  Science  devait 
être  démontrée  par  la  guérison,  avant  qu'il  fût  possible  de  M 
bénéficier  de  l'étude  d'un  ouvrage  traitant  ce  sujet.  Cepen- 
dant, de  1867  à  1875,  quelques  exemplaires  circulaient  parmi 
ses  amis.  37 

Avant  d'écrire  cet  ouvrage.  Science  et  Santé,  elle 
fit  sur  l'Écriture  de  nombreux  commentaires  qui  n'ont 
jam^  été  publiés.  Ceci  elle  le  fit  en  1867  et  1868.  3D 
Ces  efforts  montrent  combien  elle  était  jusqu'à  cette 
époque  relativement  dans  l'ignorance  du  prodigieux  pro- 
blème de  la  Vie,  et  par  quels  degrés  elle  arriva  finalement  38 
à  une  solution  ;  mais  elle  tient  autant  à  ces  premiers 
essais  que  les  parents  aiment  à  garda'  précieusement  les 
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1  may  treasure  the  memorials  of  s  child's  growth,  and 

she  would  not  have  them  changed. 
3      The  first  edition  of  Science  and  Health  was  pub- 
lished in  1875.    Various  books  on  mental  healing  have 
since  been  issued,  most  of  them  incorrect  in  theory 
6  and  filled  with  plagiarisms  from  Science  and  Health. 
Tliey   regard   the   human   mind   as    a   healing    agent, 
whereas  this  mind  is  not  a  factor  in  the  Principle  of 
»  Christian  Science.      A  few  books,  however,  which  are 
based  on  this  book,  are  useful. 

Tie  author  has  not  compromised  consdence  to  suit 

la  the  general  drift  of  thought,  but  has  bluntly  and  hon- 
estly given  the  text  of  Truth.  She  has  made  no  effort 
to  embellish,  elaborate,  or  treat  in  full  detail  so  in- 

ifl  finite  a  theme.  By  thousands  of  well-authenticated 
cases  of  healing,  she  and  her  students  have  proved  the 
worth  of  her  teachings.     These  cases  for  the  most  part 

IS  have  been  abandoned  as  hopeless  by  regular  medict^ 
attendants.  Few  invalids  will  turn  to  God  till  all 
physical  supports  have  failed,  because  there  is  so  little 

21  faith  in  His  disposition  and  power  to  heal  disease. 

The  divine  Principle  of  healing  is  proved  in  the 
personal  experience  of  any  sincere  seeker  of  Truth.     Its 

34  purpose  is  good,  and  its  practice  is  safer  and  more  po- 
tent than  that  of  any  other  sanitary  method.  The  un- 
biased Christian  thought  is  soonest  touched  by  Truth, 

IT  and  convinced  of  it.  Only  those  quarrel  with  her 
method  who  do  not  understand  her  meaning,  or  dis- 
cerning the  truth,  come  not  to  the  light  lest  their 

to  works  be  reproved.  No  intellectual  prc^dency  is  req- 
uisite in  the  learner,  but  sound  morals  are  most  de- 
sirable. 
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souveniis  du  dévelc^pemcnt  de  leurs  enfants,  et  die  ne    i 
voudrait  paa  qu'on  y  dutngeftt  quelque  cboae. 

La  première  édition  de  Sciencb  et  Santé  fut  publiée  en    s 
1875.    Depub  Iws  ont  paru  sur  la  guérisoo  mentale  diffé* 
rents  livres  fkMit  la  plupart  sont  inexacts  quant  à  la  théorie 
et  pleins  de  plagiats  de  Science  et  Santé.    Us  considèrent    a 
l'entendement  hunuûn  comme  un  agent  guérisseui,  tandis 
que  cet  entendement  n'est  pas  un  facteur  dans  le  Prinàpe 
de  la  Science  Chrétienne.    Cependant  quelques  ouvrages    » 
qui  sont  basés  sur  ce  livre  ont  leur  utilité. 

L'auteur  n'a  pas  transigé  avec  sa  conscience  pour  sads- 
faire  le  courant  général  des  idées:    Elle  a  donné  le  teicte  de  19 
la  Vérité  crûment  et  sincèrement.    Elle  n'a  fait  aucun  effort 
pour  embellir,  élaborer  ou  traiter  dans  tous  sea  détails  un 
sujet  ausù  infini.    Elle  et  ses  élèves  ont  prouvé  la  valeur  u 
de   ses   enseignements   par   des   milliers   de    guérisons   bien 
authentiquées.     Dans  la  plupart  des  cas,  ces  malades  avaient 
été  abandonnés  par  les  médecins  et  déclarés  incurables.     Peu  U 
de  malades  sont  disposés  à  avoir  recours  à  Dieu  avant  d'avoir 
^Hiisé  toute  aide  matérielle,  parce  qu'on  a  si  peu  de  foi  en 
Sa  vcJonté  et  en  Son  pouvoir  de  guérir  la  maladie.  31 

Le  Principe  divin  de  la  guérison  est  prouvé  dans  l'expé- 
rience personnelle  de  tous  ceux  qui  cherchent  sincèrement 
la  Vérité.    Son  but  est  le  bien,  et  son  appUcatitHi  est  plus  m 
sûre  et  plus  efficace  que  celle  de  toute  autre  méthode  sani- 
taire.   C'est  la  pensée  Chrétienne  sans  préjuge  qui  est  le 
[dus  facilement  touchée  par  la  Vérité  et  qui  en  est  le  plus  27 
vite  convaincue.    La  méthode  de  l'auteur  n'est  censurée 
que  par  ceux  qui  ne  comprennent  pas  ce  qu'elle  veut  dire, 
oa  qui,  discernant  la  vérité,  ne  vienn^t  pas  à  la  lumière  de  ao 
crainte  que  leurs  oeuvres  soient  réprouvées.    Il  n'importe 
pas  que  l'élève  soit  intellectuellement  développé,  mtûs  U  eat 
à  souhaiter  qu'il  soit  moralement  sain.  83 
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]  Many  imagtoe  that  the  phenomena  of  physical  heal- 
ing in  Christian  Science  .present  only  a  phase  of  the 

s  action  ot  the  human  mind,  which  action  in  some  imes- 
plained  way  results  in  the  cure  of  disease.  On  the  con- 
trary,   Christian    Science    rationally    explains    that    all 

e  other  pathological  methods  are  the  fruits  of  human 
faith  in  matter,  —  faith  in  the  workings,  not  of  Spirit, 
but  of  the  fleshly  mind  which  must  jneld  to  Sdence. 

g  The  physical  healing  of  Christian  Science  results 
now,  as  in  Jesus'  time,  from  the  operation  of  divine 
Principle,  before  which  sin  and  disease  lose  their  real- 

la  ity  in  human  consciousness  and  disappear  as  naturally 
and  as  necessarily  as  darkness  gives  place  to  hght  and 
sin  to  reformation.  Now,  as  then,  these  mighty  works 
15  are  not  supernatural,  but  supremely  natural.  They  are 
the  agn  of  Immanuel,  or  "God  with  us,"  —  a  divine 
influence  ever  present  in  human  consciousness  and  re- 
18  peating  itself,  coming  now  as  was  promised  aforetime, 

To  preach  deliverance  to  the  captives  [of  sense], 
And  recovering  of  eight  to  the  blind, 
91  To  set  at  lU>ert7  them  that  ara  bruised. 

When  God  called  the  author  to  proclaim  His  Gospel 
to  this  age,  there  came  also  the  charge  to  plant  and 

»i  water  His  vineyard. 

The   flrst   school   of   Christian   Science   Mind-healing 
was  started  by  the  author  with  only  one  student  in 

27  lomn,  Massachusetts,  about  the  year  1867.  In  IS81, 
she  opened  the  Massachusetts  Metaphysical  College  in 
Boston,  under  the  seal  of  the  Conunonwealth,  a  law 

30  relative  to  colleges  having  been  passed,  which  enabled 
her  to  get  this  institution  chartered  for  medical  pur- 
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Beaucoup  s'imaginent  que  tes  phénomènes  de  guérison    t 
phynque  dans  la  Science  Chrétienne  ne  présentent  qu'une 
des  phases  de  l'action  de  l'entendement  humain,  action  qui    a 
amène  d'une  manière  inexpliquée  la  guérison  de  la  maladie. 
Au  contraire,  la  Science  Chrétienne  explique  rationnellement 
que  toutes  les  autres  méthodes  pathologiques  sont  les  fruits    e 
de  la  foi  humaine  en  la  matière,  —  foi  en  l'opération,  non  de 
l'Esprit,  mais  de  l'entendement  charnel  qui  devra  céder  à  la 
Science.  e 

La  guérison  physique  par  la  Science  Chrétienne  résulte  au- 
jourd'hui comme  au  temps  de  Jésus,  de  l'opération  du  Prin- 
cipe divin,  devant  laquelle  le  péché  et  la  maladie  perdent  13 
leur  réalité  dans  la  conscience  humaine  et  disparaissent  aussi 
naturellement  et  aussi  nécessairement  que  les  ténèbres  dis- 
paraissent devant  la  lumière,  et  le  péché  devant  la  réforme.  16 
Aujourd'hui,  comme  autrefois,  ces  ceuvres  puissantes  ne  sont 
pas  surnaturelles,  mais  suprêmement  naturelles.    Elles  sont 
le  signe  d'Emmanuel,  ou  "Dieu  avec  nous,"  —  une  influence  u 
divine  toujours  présente  dans  la  conscience  humaine  et  qui 
se  tenouvdle,  venant  maintenant  selon  l'antique  promesse: 

Pour  publier  la  liberté  aux  captifs  tdes  sens],  si 

£t  le  recouvrement  de  la  vue  aux  aveugles. 

Pour  renvoyer  libres  ceux  qui  sont  dûs  l'oppression. 

Lorsque  Dieu  appela  l'auteur  à  proclamer  Son  Évangile  ai 
à  ce  siècle,  elle  fut  aussi  chargée  de  planter  et  d'arroser  Sa 
vigne. 

La  première  école  de  guérison  scâentifîquement  Chré-  27 
tienne  par  l'Entendement  fut  établie  par  l'auteur  avec 
un  seul  élève  à  Lynn,  Massachusetts,  environ  l'ann^ 
1867.  En  1881,  elle  inaugura  le  "Massachusetts  Meta-  so 
physical  College"  à  Boston  avec  l'autorisation  de  l'état, 
une  loi  relative  aux  collèges  ayant  été  votée,  loi  qui  lui 
donna  le  droit  de  fonder  cet  institut  dans  un  but  médical.  33 
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1  poses.     No  charters  were  granted  to  Christian  Scien- 
tists for  such  institutions  after  1S83,  and  Up  to  that 
8  date,  hers  was  the  only  College  of  thb  diaracter  which 
had    been    established    in    the    United    States,    wh^« 
Christian  Science  was  first  introduced, 
e      During    seven    years    over    four    thousand    students 
were  taught  by  the  author  in  this  College.     Meanwhile 
she    was    pastor    of    the    first    established    Church    of 
B  Christ,   Scientbt;  President  of   the   first  Christian   Sci- 
entist   Association,    convening    monthly;    publisher    of 
her  own  works  ;  and    (for  a  portion  of  thb  time)  sole 

13  editor  and  publisher  of  the  Christian  Science  Journal, 
the  first  periodical  issued  by  Ciiristian  Scientists.  She 
closed  her  College,  October  29,  1889,  in  the  height  of 

la  its  prosperity  with  a  deep>lying  conviction  that  the 
next  two  years  of  her  life  should  be  ^ven  to  the  prep- 
aration of  the  revision  of  Science  and  Health,  which 

18  was  published  in  1891.  She  retained  her  charter,  and 
as  its  President,  reopened  the  College  in  1899  as  auxil- 
iary to  her  church.     Until  June  10,  1907,  she  had  never 

ai  read  thb  book  throughout  consecutively  in  order  to  elu- 
cidate her  idealbm. 

In  the  spirit  of  Christ's  charity, —  as  one  who  "  hopeth 

24  all  things,  endureth  all  things,"  and  b  joyful  to  bear 
consolation  to  the  sorrowing  and  healing  to  the  sick, — 
she  commits  these  pages  to  honest  seekers  for  Truth. 

MARY  BAKER  EDDY 
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Après  1883,  aucune  autorisation  de  fonder  de  .teb  instituts    i 
oe  fut  accordée  aux  Scientïstes  Chrétiens,  et  jusqu'à  cette 
date,  h  sien  était  le  seul  Coll^  de  cette  nature  qui  ait  jiunais    a 
été  fondé  aux  États-Unis,  premier  pays  où  la  Science  Chré- 
tienne fut  introduite. 

Pendant  sept  ans  plus  de  quatre  mille  élèves  furent  in-   9 
struits  à  ce  Collège  par  l'auteur.     Pendant  ce  temps,  elle  fut 
pasteur  de  la  première  Eglise  de  Christ,  Sdentiate,  qui  fut 
établie  ;  Présidente  de  la  première  Association  des  Sdentistes    t 
Chrétiens,  convoquée  tous  les  mtMs  ;  éditeur  de  ses  propres 
ouvrages  ;  et  (pendant  une  partie  de  ce  temps)  elle  rédigeùt. 
et  publiait  à  elle  seule  le  Journal  de  la  Science  Chrétienne,  le  13 
premier  périodique  publié  par  les  Sdentistes  Chrétiens.     Ls 
29  octobre,  1889,  elle  ferma  son  Collège,  bien  qu'il  fût  en 
pleine  prospérité,  parce  qu'elle  avait  la  profonde  conviction  IS 
qu'il  était  de  son  devoir  de  consacrer  les  deux  années  suivantes 
de  sa  vie  à  la  préparation  de  la  révîàon  de  Science  et  Santé, 
qui  parut  en  1891.    Elle  conserva  sa  charte,  et  en  sa  qualité  u 
de  Présidente,  elle  rouvrit  le  Collège  en  1899  comme  auz^ 
Ëaire  de  son  église.    Avant  le  10  juin,  1907,  elle  n'avait 
jamais  lu  en  entier  son  livre  consécutivement  dans  le  but  31 
d'élucider  son  idéalisme. 

Pénétrée  de  l'esprit  de  charité  du  Christ,  —  comme  celui 
qui  "espère  tout,  supporte  tout,"  et  qui  est  plein  de  joie  de  M 
pouvoir  pcHter  la  consolation  aux  affligés  et  la  guérison  aux 
malades,  —  elle  remet  ces  pages  entre  les  mains  de  ceux  qui 
cherchent  sincèrement  la  Vérité.  » 

MAAY  BAEER  EDDY 
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CHAPTER  I 
PRAYER 

Pot  verUy  I  my  unto  you.  That  tehosoewr  tkedl  aay  tinto  fhia  mtfun- 
lain,  Be  thou  renweed,  and  be  thou  cael  itUo  the  eea;  and  ahaU  not  doubt 
in  his  htart,  but  tbaU  believe  thai  those  things  which  he  gaitk  ahaU  come 
to  pass;  he  shaU  have  whaisoever  he  sailh.  Therefore  I  say  unto  you. 
What  things  soever  ye  desire  when  ye  pray,  believe  that  ye  receive  Ihem, 
and  ye  shall  hate  them. 

Your  Father  hunoeih  what  Ainçs  ye  have  need  of,  btfort  ye  oak  Sim, 
— Cbbist  Jksub. 

1  rflHE  prayer  that  reforms  the  sinner  and  heals  the 
-i-      dck    is    an    absolute    faith    that    all    things    are 
a  possible   to   God,  —  a  spiritual  understanding  of  Him, 
an  unselfed  love.     Regardless  of  what  another  may  say 
or    think   on   this   subject,    I    speak    from    experience. 
a  Prayer,  watching,  and  working,  combined  with  self-im- 
molation, are  God's  gracious  means  for  accomplishing 
whatever  has  been  successfully  done  for  the  Christian- 
B  ization  and  health  of  mankind. 

Thoughts  unspoken  are  not  unknown  to  the  divine 

Mind.    Desire  is  prayer;  and  no  loss  can  occur  from 

la  trusting    God    with    our    desires,    that    they    may    be 

moulded  and  exalted  before  they  take  form  in  words 

and  in  deedsi 
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LA  PRIÈRE 

En  tériié,  je  nous  le  dû,  quiconque  dira  à  celte  monlaçne:  Soulèw- 
loi,  et  jeUe^toi.  dana  la  mer,  s'il  ne  dovU  paa  dim»  son  cour,  moû  »'il 
croit  que  ce  qu'U  dit  a'aeoomplira,  c^  iui  aéra  aceordt.  C'est  pour- 
quai  je  TOUS  dit:  Tout  ce  que  voxit  demanderei  en  pjiant,  croyez  qu« 
voue  Vavet  obtenu,  et  cela  bous  arrivera. 

Votre  Pbre  sait  de  quoi  voue  avez  heeom,  atant  que  «ma  le  I/id 
denumdiez. — Christ  Jésus. 

LA  prière  qui  réforme  lea  pécheurs  et  guérit  les  malades  a 
€st  une  foi  absolue  dans  le  fait  que  tout  est  possible  à 
Dieu,  —  une  compréhension  spirituelle  de  Dieu,  un  amour    3 
détaché  (le  soi-même.    Sans  avoir  égard  à  ce  que  d'autres 
peuvent  dire  ou  penser  à  œ  sujet,  je  parle  par  expérience. 
La  prière,  la  vigilance  et  le  travail,  unis  à  l'immolation  de    s 
soi,  sont  les  moyens  accordés  par  la  grâce  de  Dieu  pour 
l'accompliss^nent  de  tout  ce  qui  a  été  fait  avec  succès  pour 
la  Christi&nisation  et  la  santé  du  genre  humain.  » 

Les  pensées  inexprimées  ne  sont  pas  inconnues  à  l'Enten- 
dement divin.     Le  désir,  c'est  la  prière;  et  nous  ne  pou- 
vons rien  perdre  en  confiant  nos  désirs  à  Dieu,  afin  qu'ils  ii 
9oimt  façonnés  et  exaltés  avant  de  prendre  forme  en  paroles 
et  en  actions. 
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I      What  are  the  motives  for  prayer?    Do  we  pray  to 
make  ourselves  better  or  to  benefit  those  who  hear  us, 
s  jugut  to  enlighten  the  infinite  or  to  be  heard  of 

motin         men?    Are  we  benefited  by  praying?    Yes, 
the  desire  which  goes  forth  hungering  after  righteou»- 
e  ness  is  blessed  of  our  Father,  and  it  does  not  return 
unto  us  void. 

Grod  is  not  moved  by  the  breath  of  praise  to  do  more 
B  than  He  has  already  done,  nor  can  the  infinite  do  less 
Ddtyon-        than  bestow  all  good,  since   He  is  unchan^ 
chuignbia      ^^  wisdom  and  Love.     We  can  do  more  for 
la  ourselves  by  humble  fervent  petitions,  but  the  All-lov- 
ing does  not  grant  them  simply  on  the  ground  of  lip- 
service,  for  He  already  knows  all. 
16      Prayer  cannot  change   the  Science  of  being,  but   it 
tends  to  bring  us  into  harmony  with  it    Goodness  at- 
tains   the    demonstration    of    Trutb.      A    request    that 
18  God  will  save  us  is  not  all  that  is  required.     The  mere 
habit  of  pleading  with  the  divine  Mind,  as  one  pleads 
with  a  human  being,  perpetuates  the  belief  in  God  as 
91  humanly  circumscribed,  —  an  error  which  impedes  spirit- 
ual growth. 
God  is  Love.    Can  we  ask  Him  to  be  more?    God  is 
24  intelligence.     Can  we  inform  the  infinite  Mind  of  any- 
Qod'i  thing    He    does    not    already    comprehend? 

"■"■'^         Do  we  expect  to  change  perfection?     Shall 
37  we  plead  for  more  at  the  open  fount,  which  is  pour- 
ing forth  more  than  we  accept?     The  unspoken  desire 
does  bring  us  nearer  the  source  of  all  existence  and 
so  blessedness. 

Asking  God  to  be  God  is  a  vain  repetition,     God  ia 
"  the  same  yesterday,  and  to-day,  and  forever  ;  "  and 
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Quels  sont  nœ  motife  en  priant?    Priona-oous  pour  nous    i 
améliorer  ou  pour  faire  du  bien  à  ceux  qui  nous  étendent, 
pour  instruire  l'infini  ou  pour  être  entendus  des  Bm  3 

hommes?     Est-ce  que  la  prière  nous  lait  du  ™"'^ 
bien?     Oui,  le  désir  qui  s'élance,  affamé  de  justice,  est  béni 
de  notre  Père,  et  ne  revient  pas  à  nous  sans  effet.  e 

Dieu  n'est  pas  poussé  par  l'expression  des  louanges  à 
faire  plus  qu'il  n'a  déjà  fait,  et  l'infini  ne  peut  faire  moins 
que  de  prodiguer  tout  bien,  puisqu'il  est  sagesse  Divinitj  b 

et    Amour    immuables.      Nous    pouvons    faire  "•^"'^^ 
davantage  pour  nous-mêmes,  par  d'humbles  et  ferventes 
supplications,  mais  le  Tout-fûmant  ne  les  exauce  pas  sim-  13 
plemeut  en  raison  du  culte  rendu  par  les  lèvres,  car  1!  sait 
déjà  tout. 

La  piiëre  ne  saurait  changer  la  Science  de  l'être,  mus  le 
elle  tend  à  noua  mettre  en  harmonie   avec  cette  Science. 
La  bonté  atteint  à  la  démonstration  de  la  Vérité,    Deman- 
der que  Dieu  nous  sauve  n'est  pas  tout  ce  qui  est  réclamé  is 
de  nous.     La  simple  habitude   de   supplier  l'Entendement 
divin,   comme  on   supplie  un  être   humain,    perpétue    la 
croyance  que  Dieu  est  humainement  circonscrit,  —  erreur  si 
qui  empêche  tout  développement  spirituel. 

Dieu  est  Amour.     Pouvons-nous   Lui   demanda  d'être 
davantage?      Dieu    est    intelligence.      Pouvons-nous     in-  m 
former  l'Entendement   infini  de  quelque  chose  lb  nonne 
qu'n  ne  comprenne   pas   déjà?     Nous   atten-  *■  "*" 
dons-nous  à  changer   la   perfection?     Sup}^eron3-nous  ta  37 
fonttÙM  jaillissante,  qui  nous  verse  déjà   plus  que  nous 
n'accepttws,  de  nous   donner  davantage?     Le  désir,  bien 
qu'inex)»imé,  nous  rapproche  règlement  de  la  source  de  m 
toute  existence  et  de  toute  félicité. 

Demander  à  Dieu  d'être  Dieu  est  une  vaine  redite. 
Dieu  "cat  le  même,  hier,  aujourd'hui  et  éternellement;"  et  ss 


jM,Googlc 


SCIENCE    AND    HEALTH 


1  He  who  is  immutably  right  will  do  right  without  being 
reminded  of  His  province.     The  wisdom  of  man  is  not 
s  sufficient  to  warrant  him  ia  advising  God. 

Who  would  stand  before  a  blackboard,  and  pray  the 
prindple  of  mathematics  to  solve  the  problem?  The 
«  Tbaipiittuai  rule  Is  already  established,  and  it  is  our 
■''•*'*™**"  task  to  work  out  the  solution.  Shall  we 
ask  the  divine  Principle  of  all  goodness  to  do  His  own 
e  work?  His  work  b  done,  and  we  have  only  to  aviul 
ourselves  of  God's  rule  in  order  to  receive  His  bias- 
ing, which  enables  us  to  work  out  our  own  salvation. 

13  The  Divine  Being  must  be  reflected  by  man,  —  else 
man  is  not  the  image  and  likeness  of  the  patient, 
tender,  and  true,  the  One  "altogether  lovely;"  but  to 

u  understand  God  is  the  work  of  eternity,  and  demands 
absolute  consecration  of  thought,  energy,  and  desire. 
How  empty  are  our  conceptions  of  Deity  I    We  admit 

18  theoretically  that  God  is  good,  omnipotent,  omni- 
pnywtui  present,  infinite,  and  then  we  try  to  give 
Ineptitude     infonjiation  to  this  infinite  Mind.    We  plead 

SI  for  unmerited  pardon  and  for  a  liberal  outpouring  of 
benefactions.  Are  we  really  grateful  for  the  good 
already  received?    Then  we  shall  avail  ourselves  of  the 

M  blessings  we  have,  and  thus  be  fitted  to  receive  more. 
Gratitude  is  much  more  than  a  verbal  expression  of 
thanks.    Action  expresses  more  gratitude  than  speech. 

«  If  we  are  ungrateful  for  Life,  Truth,  and  Love,  and 
yet  return  thanks  to  God  for  all  blessings,  we  are  in- 
sincere and  incur  the  sharp  censure  our  Master  pro- 

»  nounces  on  hypocrites.  In  such  a  caae,  the  only 
acceptable  prayer  is  to  put  the  finger  on  the  lips  and 
remember  our  blessings.    While  the  heart  is  far  from 
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Celui  qui  est  immuablenient  juste  fera  ce  qui  est  juste  sans    i 
qu'il  soit  nécessaire  de  Lui  rappeler  Son  ministère.    La 
sagesse  de  l'honime  ne  suffit  pas  à  l'autoiiâer  à  donner  des    3 
conseils  à  Dieu. 

Qui  se  fdacerait  devant  le  tableau  noir  et  prierait  le  prin- 
cipe   des    mathématiques    de    résoudre    le    problème?     La    0 
règle   est  déjà   établie,   et  notre   tâche  est  de  j^  thto»- 
trouver  la  solution.    Demanderons-nous  au  Prîn-  tique*  (pM- 
cipe  di\'in  de  toute  bonté  de  faire  Son  propre  9 

travail?  Son  travail  est  fait,  et  nous  n'avons  qu'à  noua 
servir  de  la  règle  de  Dieu  pour  recevoir  Sa  bénédictitm,  qui 
□«fus  met  à  méïne  de  travailler  à  notre  propre  salut.  la 

L'Être  Divin  doit  être  reflété  par  l'homme,  —  autrement 
l'homme  n'est  pas  l'image  et  la  ressemblance  de  Celui  qui 
est  patient,  tendre  et  \Tai,  "le  Tout-aimable;"  mais  com*  is 
prendre  Dieu  est  l'œuvre  de  l'étemité,    et  demande  une 
consécration  absolue  de  la  pensée,  de  l'énergie  et  du  désir. 

Combien  reuses  sont  nos  conceptions  de  la  Divinité!  is 
Nous  admettons  en  théorie  que  Dieu  est  bon,  omnipotent, 
omniprésent,   infini,   et   puis   nous   essayons  de  ^     ^^^^^ 
renseigner   cet    Entendement    infini.     Nous   im-  '"^"iv,^    21 
plorona  un  pardon  immérité  et  un  épanchement  ^" 
généreux  de  bienfaits.     Sommes-nous  réellement  reconnais* 
sauts  pour  le  bien  déjà  reçu?     Alors  nous  mettrons  à  profit  Z4 
les  bienfaits  que  nous  avons,  et  ainsi  nous  serons  qualifiés 
pour  en  recevoir   davantage.     La  gratitude   est  beaucoup 
plus  qu'une  expression  verbale  de  remerciements.     Les  actes  a? 
expriment  plus  de  reconnaissance  que  les  paroles. 

Si  nous  manquons  de  gratitude  pour  la  Vie,  la  Vérité  et 
l'Amour,  et  que  nous  rendions  néanmoins  grâces  à  Dieu  30 
pour  tous  Ses  bienfaits,  nous  manquons  de  sincérité  et 
encourons  le  blâme  sévère  que  notre  Maître  prononce 
contre  les  hypocrites.  En  pareil  cas,  la  seule  prière  s 
admissible  est  de  mettre  le  doigt  sur  les  lèvres  et  de 
nous  rappeler  nos  bienfidts.    Tant  que  le  cceur  est  loin  de 
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1  divine  Truth  and  Love,  we  cuinot  cooceal  the  ingrati- 
tude of  barren  Uves. 
s      What  we  most  need  is  the  prayer  of  terent  desire 
for  growth  in  grace,  expressed  in  patience,  meekness, 
Bmffifmi     iove,  and  good  deeds.      To  keep  the  com- 
e  I**'"»        mandmeats  of  our  Master   and  follow   his 
example,   is  our  proper  debt   to   him   and    the   only 
worthy  evidence  of  our  gratitude  for  all  that  he  has 
s  dmie.    Outward  worship  is  not  of  itself  sufficient  to 
express    loyal    and    heartfelt    gratitude,  since    he    faaa 
said  :    "  If  ye  k>ve  me,  keep  my  commandments." 

13  The  habitual  stru^te  to  be  always  good  ia  unceas- 
ing prayer.  Its  motives  are  made  manifest  in  the 
blessings   they   bring,  —  blessings    which,    even    if   not 

IS  acknowledged   in   audible  words,  attest  our  worthiness 
to  be  partakers  of  Love. 
Simply  asking  that  we   may  love   God   will  never 

IS  make  us  love  Him;  but  the  lon^ug  to  be  better 
watehbh^  &°<1  holier,  expressed  in  daily  watchful- 
nquinu        jjçgg  2jj(j  jp  gtriving  to  assimilate  more  of 

ai  the  divine  character,  will  mould  and  fashion  us 
anew,  until  we  awake  in  His  likeness.  We  reach  the 
Science   ot  Christianity   through    demonstration   of  the 

»  divine  nature  ;  but  in  this  wicked  world  goodness 
will  "be  evil  spoken  of,"  and  patience  must  bring 
experience. 

37  Audible  prayer  can  never  do  the  works  of  spiritual 
understanding,  which  regenerates  ;  but  silent  prayer, 
variubia        watchfulness,   and    devout    obedience    enable 

so  **™*'**  us  to  follow  Jesus'  example.  Long  prayerSf 
superstition,  and  creeds  clip  the  strong  pinions  of  lovc^ 
and  clothe  religion  in  human  forms.    Whatever  mate- 
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la  \étité  et  de  l'Amour  divins,  nous  ne  pouvons  dissimuler    i 
l'ingratitude  de  vies  stériles. 

Ce  dont  noua  avons  le  plus  besoin,  c'est  de  la  prière  du    s 
désir  fervent  de  caultre  en  giÂce,  prière  exprimée  par  la 
patience,    l'humilité,    l'amour     et     les    bonnes  PtOrtt 
œu\Tes.    Garder  les  commandements  de   notre  "*™™  « 

Maître  et  suivre  son  exemple,  voilà  notre  vraie  dette  envers 
lui  et  la  seule  évidence  valable  de  notre  gratitude  pour 
tout  ce  qu'il  a  fait.  Le  culte  extérieur  ne  suffit  pas  en  soi  9 
à  exprimer  la  reconnaissance  loyale  venant  du  cœur,  puis- 
qu'il a  dit:  "Si  vous  m'fûmez,  gardez  mes  commande- 
ments." la 

Faire  des  efforts  continuels  pour  être  toujours  bon,  c'est 
prier  sans  cesse.    Les  motifs  de  cette  prière  se  manifestait 
dans   les   bienfaits   qu'ils   apportent,  —  bienfaits   qui,   lors  is 
même  qu'ils  ne  seraient  pas  reconnus  de  vive  voix,  attestent 
que  nous  s<xnmes  dignes  de  participer  à  l'Amour. 

Simplement  demander  que  nous  puissions  aimer  Dieu  i8 
ne  nous  Le  fera  jamais  aimer;   mais  le  désir  ardent  d'être 
meiUeuts  et  plus  saints,  exprimé  par  une  vigil-  vieUuk* 
ance  quotidienne  et  par  des  efforts  pour  OOUS  ■*<l"''^  si 

assimiler  plus  du  caractère  divin,  nous  formera  et  nous 
façonnera  à  nouveau,  jusqu'à  ce  que  nous  nous  éveillions 
à  Sa  ressemblance.  Nous  arrivons  à  la  Science  du  Chris-  s« 
tianisme  par  la  démonstration  de  la  nature  divine  ;  mtûs 
dans  ce  monde  pervers  la  bonté  "sera  tm  sujet  de  blâme,"  et 
la  patience  devra  amener  l'expérience.  W 

La  prière  faite  à  haute  voix  n'accomplira  jamais  les  œuvres 
de  l'intelligence  spirituelle  qui  régénère;  mais  la  prière 
silencieuse,  )a  vigilance  et  la  pieuae  obéissance  cuha  3o 

nous  mettent  à  même  de  suivre  l'exemple  de  '■'*^"'''" 
*Jésus.    De  longues  prières,   la  superstition   et  les  credos 
coupent    à    l'amour    ses    ailes   puissantes,    et   revêtent  la  sa 
religion    de   formes    humaines.    Tout    ce    qui    matérialise 
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1  rializes  worship  hinders  man's  spiritual  growth  and  keeps 

him  from  demonstrating  his  power  over  error. 
I      Sorrow  for  wrong-doing  is  but  one  step  towards  refoim 
and  the  very  ea^est  step.    The  next  and  great  step  re- 
sorrow  ud    quifcd  by  wisdom  is  the  test  of  our  sincerity, 
e  "''*""'°''    —  namely,  reformation.     To  this  end  we  are 
placed  under  the  stress  of  circumstances.    Temptation 
bids  us  repeat  the  offence,  and  woe  comes  in  return  for 
9  what  is  done.     So  it  will  ever  be,  till  we  learn  that  there 
is  no  discount  in  the  law  of  justice  and  that  we  must  pay 
"the  uttermost  farthing."    The  measure  ye  mete  "ûiaH 
1%  be  measured  to  you  again,"  and  it  will  be  full  "and  run- 
ning over." 
Saints  and  sinners  get  their  full  award,  but  not  always 
16  in  this  worid.    The  followers  of  Christ  drank  his  cup. 
Ingratitude  and  persecution  filled  it  to  the  brim;  but  God 
pours  the  riches  of  His  love  into  the  understanding  and 
IS  affections,  giving  us  strength  according  to  our  day.     Sin- 
ners flourish  "like  a  green  bay  tree;"  but,  looking  farther, 
the  Psalmist  could  see  their  end,  —  the  destruction  of  sin 
SI  through  suffering. 

Prayer  is  not  to  be  used  as  a  confessional  to  cancel  sin. 
Such  an  error  would  impede  true  religion.     Sin  is  forgiven 
M  CuicaUMioa    Only  as  it  is  destroyed  by  Christ,  —  Truth  and 
oThMmu  *id   j^jfg     jf  prayer  nourishes  the  belief  that  sin  is 
cancelled,  and  that  man  is  made  better  merely  by  praying, 
37  prayer  is  an  evil.     He  grows  worse  who  continues  in  ^q 
because  he  fancies  himself  forgiven. 
An  apostle  says  that  the  Son  of  God  [Christ]  came  to 
»  DiaboUun       "destroy  the  works  of  the  devil."     We  should 
dMtnyed       foUow  our  divîne  Exemplar,  and  seek  the  de- 
struction of  all  evil  works,  error  and  disease  included. 
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le    culte   retarde   ta  croissance   spirituelle   de  rbomme  et    i 
l'empêche  de  dànootm  son  pouvoir  sur  l'erreur. 

Le  chagrin  d'avoir  fait  le  mal  n'est  qu'un  seul  pas  vers    a 
la  réforme  et  c'est  le  pas  le  plus  facile.    Celui  qu'il  faut 
faire  ensuite,  le  grand  pas  qu'exige  la  sagesse,  chtgriu 
c'est  celui  qui  met  notre  sincérité  à  l'épreuve,  —  **  rôoio»       g 
savoir,  la  réforme.    Pour  en  arriver  là,  nous  sommes  forcés 
de  lutter  contre  les  circonstances.     La  tentation  nous  engage 
à  répéter  l'offense,  et  la  souffrance  qui  s'ensuit  est  la  ctmsé-    s 
quence  de  ce  que  nous  avons  fait.    Il  en  sera  toujours  ainsi, 
jusqu'à  ce  que  nous  apprenions  que  la  loi  de  la  justice  ne 
fait  pas  d'escompte  et  qu'il  nous  faut  payer  jusqu'à  la  dernière  12 
obole.    "  On  se  servira  poiu:  vous  de  la  mesure  avec  laquelle 
voua  mesurez,"  et  elle  sera  pleine  "et  débordera," 

Les  saints  et  les  pécheurs  reçoivent  leur  pleine  rétribution,  is 
mais  non  pas  toujours  datis  ce  monde.     Lea   disciples  de 
Christ  burent  sa  coupe.    L'ingratitude  et  la  persécution  la 
remplirent  jusqu'au  bord  ;   m^  Dieu  verse  les  richesses  de  18 
Son  amour  dans  l'intelligence  et  dans  les  affecticns,  nous 
donnant  la  force  selon  les  besoins  de  chaque  jour.    I^ea 
pécheurs  sont  florissants  "comme  un  laurier  vert  ;"  mais  en  21 
regardant  au  delà,  le  Psalmiste  put  voir  leur  fin,  —  la  destruc- 
tion du  péché  par  la  aoulTrance. 

On  ne  doit  pas  se  servir  de  la  prière  comme  on  aurait  recours  M 
à  la  confession  pour  annuler  le  péché.     Une  telle  erreur 
entraverait  la  vraie  religion.    Le  péché  n'est  pai^  adoui-hoo 
donné  qu'en  tant  qu'il  est  détruit  par  le  Christ,   Ji  p*ih*        37 
—  la  Vérité  et  la  Vie.     Si   la  prière  nourrit  la 
croyance  que  le  péché  est  annulé,  et  que  l'homme  est  rendu 
meilleur  par  le  seul  fait  de  prier,  la  prière  est  un  mal.     Celui  ao 
qui  continue  à  pécher  parce  qu'A  se  croit  pardonné,  n'en 
devient  que  plus  pervers. 

Un  apôtre  dit  que  le  Fib  de  Dieu  [Christ!  est  venu  pour  33 
"détruire  les  œuvres  du  diable."    Nous  devrions  nuboiiuiM 
suivre  notre  divin  Exemplaire,  et  chercher  à  dé-  ''*'™" 
traire  toute  mauvaise  œuvre,  y  ctmipris  l'erreur  et  la  maladie,  sa 
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1  We  cannot  escape  the  penalty  due  for  sin.    The  Scrijv 
turea  say,  that  if  we  deny  Christ,  "he  also  will  deny  us." 
s      Divine  Love  corrects  and  governs  ouui.     Men  may 
pardon,   but  this  divine  Principle  alone   reforms   the 
PBdooand     sinner.    God  is  not  separate  from  the  wis- 
6  •™»*'»*«>'     dom  He  bestows.     The  talents  He  ^ves  we 
must  improve.      Calling  on  Him  to  foi^ve  our  work 
badly  done  or  left  undone,  implies  the  vain  supposition 
s  that   we    have   nothing  to  do  but  to  ask  pardon,  and 
that  afterwards  we  shall  be  free  to  repeat  the  offence. 
To  cause  suffering  as  the  result  of  sin,  is  the  means 
13  of    destroying    sin.      Eveiy    supposed   pleasure  in  sin 
will  furnish  more  than  its  equivalent  of  pain,  until  be- 
lief Si  material  life  and  sin  is  destroyed.      To  reach 
IS  heaven,    the   harmony   of   being,   we   must   understand 
the  divine  Principle  of  being. 
"God   is  Love."    More  than   this  we  cannot  ask, 
IS  higher    we    cannot    look,    farther    we    cannot   go.    To 
HcRTwith-    suppose   that   God   foi^ves   or   punishes   sin 
«It  iMrti>iit7   according   as    His    mercy    is  sought   or    im- 
si  sou^t,  b  to  misunderstand  Love  and  to  make  prayer 
the  safe^-valve  for  wrong-doing. 

Jesus  uncovered  and  rebuked  sin  before  he  cast  it 
M  out    Of  a  sick  woman  be  said  that  Satan  had  bound 
DMq.  ber,  and  to  Peter  he  said,  "  Thou  art  an  of- 

-™**f        fence    unto    me."    He    came    teaching    and 
37  showing  men  how  to  destroy  sin,  sickness,  and  death. 
He  said  of  the  fruitless  tree,  "[It]  is  hewn  down." 
It   is   believed   by   many   that   a   certain   magistrate, 
90  who  lived  in  the  time  of  Jesus,  left  this  record:  "I^ 
rebuke  is  fearful."    The  strong  language  of  our  Mas- 
ter confirms  this  description. 
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Nous  De  pouvons  échapper  à  la  peine  due  su  pédié.    Les    ^ 
Écritures  disent  que  ai  nous  renions  le  Chiist,  "il  nous 
reniera  aussi."  i 

L'Amour  divin  corrige  et  gouverne  l'homiDe.  Les  hommes 
pmveut  pardonner,  mais  ce  Principe  divin  seul  réforme  le  pé- 
cheur. Dieu  n'est  pas  séparé  de  la  sagesse  qu'U  pudoa  «t  s 
conf^.  n  noua  faut  mettre  à  profit  les  talents  '™'™'*"*"* 
qu'il  donne.  Implorer  Son  pardon  pour  avoir  mal  fait 
notre  travail,  ou  pour  avoir  négligé  de  le  ffùre,  implique  la  9 
vaine  supposition  que  nous  n'avons  qu'à  demander  pardon, 
et  qu'ensuite  nous  serons  libres  de  renouveler  l'offense. 

Causer  la  souffrance  comme  conséquence  du  péché,  c'est  13 
le  moyen  de  détruire  le  péché.    Tout  soi-disant  plaisir  dans 
le  péché  entraînera  plus  que  son   équivalent    de    douleur, 
jusqu'à  ce  que'  Is  croyance  à  la  vie  matérielle  et  au  péché  :s 
soit  détruite.    Pour  atteindre  au  ciel,  l'harmonie  de  l'être, 
il  noua  faut  comprendre  le  Principe  divin  de  l'être. 

"Dieu  est  Amour."    Impossible  d'en  demander  davan-  is 
tage,  de  regarder  plus  haut,  d'aller  plus  loin,  l-^^^^ 
Supposer  que  Dieu  pardonne  ou  punit  le  péché  «Mpani»- 
selon  que  l'on  recherche  ou  non  Sa  clémence,  at 

c'est  méconnaître  l'Amour  et  faire  de  la  prière  une  soupape 
de  sûreté  pour  échapper  aux  conséquences  du  pédié. 

Jénu  découvrait  et  réprouviùt  le  péché  avant  de  le  chasser.  » 
D  dit  d'une  femme  malade  que  Satan  l'avait  liée,  et  il  dit  à 
Kene:    "Ta  m'es  un  scandale."    Il  vint  ai-  sévtriis 
seigner  et  démontrer  aux  hommes  comment  dé-  *"'"  27 

truire  te  péché,  la  maladie  et  la  mort.    Il  dit  de  L'arbre 
stérile:  "plj  est  coupé." 

Nombre  de  pereonnes  croient  qu'un  certain   magistrat  30 
qui  vivfùt  du  temps  de  Jésus,  laissa  ce  t^oignage  :    "  Sa 
censure  est  terrible."    lie  langage  vigoureux  de  notre  Maître 
confirme  cette  appréciation.  ta 
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1      The  only  civil  sentence  which  he  had  for  error  waa, 
"Get  thee  behind  me,  Satan."    Still  stronger  evidence 
s  that  Jesus'  reproof  was  pointed  and  pungent  is  found 
in   his   own   words,  —  showing   the   necessity   for   such 
fordble  utterance,  when  he  cast  out  devils  and  healed 
e  the  sick  and  sinning.    The  relinquishment  of  error  de- 
prives material  sense  of  its  false  claims. 
Audible  prayer  is  impressive;  it  gives  momentaty 
B  solemnity  and  elevation  to  thought.     But  does  it  pro- 
AodibiB  duce    any    lasting   benefit?    Looking   deeply 

f"'f*°'  into  these  things,  we  find  that  "a  zeal  .  .  . 

12  not  according  to  knowledge"  gives  occaâon  for  reac- 
tion unfavorable  to  spiritual  growth,  sober  resolve,  and 
wholesome  perception  of  God's  requirements.    Tie  mo- 
is tives  for  verbal  prayer  may  embrace  too  much  love  of 
applause  to  induce  or  encourage  Christian  sentiment. 
Physical  sensation,  not  Soul,  produces  material  ec- 
18  stasy  and  emotion.    If  spiritual  sense  always  guided 
EnotiMiai      mcD,  there  would  grow  out  of  ecstatic  mo- 
nttenncH      mgnts  a  higher  experience  and  a  better  life 
11  with  more  devout  self-abnegation  and  purity.    A  self- 
satisfied  ventilation  of  fervent  sentiments  never  makes 
a  Christian.    God  is  not  infiuenced  by  man.    The  "di- 
M  vine  ear"  is  not  an  auditory  nerve.    It  is  the  all-hearing 
and  all-knowing  Mind,  to  whom  each  need  of  man  is 
always  known  and  by  whom  it  will  be  supplied. 
97      The  danger  from  prayer  is  that  it  may  lead  us  into  temp- 
tation.   By  it  we  may  become  involuntary  hypocrites,  ut- 
n^^        tering  desires  which  are  not  real  and  consoling 
gQ  from  audiua  ourselves  in  the  midst  of  an  with  the  recollection 
that  we  have  prayed  over  it  or  mean  to  ask  for- 
giveness at  some  later  day.    Hypocrisy  is  fatal  to  reli^on. 
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La  phrase  la  phis  polie  qu'il  adressât  jamais  à  l'erreur    i 
était:    "Arrière  de  moi,  Satan."     Les  paroles  que  pronon- 
çait Jésus,  lorsqu'il   chassait  les  démons  et  guérissait  les    » 
malades  et  les  pécheurs,  sont  une  preuve  encore  plus  con- 
vaincante que  sa  ^probation  <îtait  acérée  et  mordante,  et 
m(HttreQt  la  nécessité  d'un  langage  aussi  énergique.    Re-    s 
noncer  à  l'erreur,  c'est  priver  le  sens  matériel  de  ses  fausses 
prétentions. 

La  prière  à  haute  vcâx  impresmonne;    elle  donne  une    e 
solennité  et  une  élévation  momentanées  à  la  pensée.     Mab 
produit-elle  un  bien  durable?    En  allant  très  au  Prier* 
fond  de  ces  choses,  nous  trouvons  qu'un  "zèle  •""'■™'*      ja 
.    .    .  sans  connaissance"  occasionne  une  réaction  défavo- 
rable  à  la  croissance  spirituelle,  à  la  résolution  pondérée, 
et  à  la  sune  perception  de  ce  que  Dieu  requiert  de  nous.    Les  is 
motifs  qui  poussent  à  prier  verbalement  peuvent  renfermer 
un  trop  grand  amour  d'approbation  pour  susciter  ou  encou- 
rager un  sentiment  Chrétien.  18 

C'est  la  sensation  physique,  non  l'Ame,  qui  produit  l'ex- 
tase et  l'émotion  matérielles.  Si  le  sens  spirituel  guidait 
toujours  les  honmies,  il  résultertùt  de  ces  mo-  p,„|„  a 

ments  d'extaae  une  exp^ence  plus  élevée  et  une  «n»Han- 
vie  meilleure  accompagnées  de  pureté  et  d'une  "° 
abnégation  plus  fervente  de  soi-même.     Jamais  l'expression  u 
complaisante  de  sentiments  fervents  ne  fera  un  Chrétien. 
Dieu  n'est  pas  influencé  par  lea  hommes.     "L'oreille  divine" 
n'est  pas  un  nerf  auditif.     Elle  est  l'Entendement  qui  entend  ar 
tout  et  qui  sait  tout,  qui  connaît  toujours  chaque  besoin  de 
l'homme  et  qui  y  pourvoira. 

Le  danger  qui  pourrait  provenir  de  la  prière,  c'est  qu'elle  so 
peut  nous  induire  en  tentation.    Par  elle  nous  pourrions 
devenir  des  hj'pocrites  involontaires,  aflSrmer  des   D„_,d, 
d&irs  qui  ne  sont  pas  réels,  et  nous  consoler  au   tapiuni       33 
milieu  du  péché  en  nous  rappelant  que  nous        * 
avons  prié  à  cet  égard,  ou  que  nous  avons  l'intention  de 
demander  pardon  dans  un  jour  à  venir.    L'hypocrisie  est  sa 
funeste  à  la  religion. 
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1      A  wordy  prayer  may  afford  a  quiet  aense  of  self- 
justification,  though  it  makes  the  sinner  a  hypocrite. 
8  We  never   need  to  despûr  of  an  honest  heart;  but 
there  is  little  hope  for  those  who  come  only  spasmodi- 
cally face  to  face  with  their  wickedness  and  then  seek  to 
«  hide  it.   Their  prayers  are  indexes  which  do  not  correspond 
with  their  character.     They  hold  secret  fellowship  with 
sin,  and  such  externals  are  spoken  of  by  Jesus  as  "like 
•  unto  whited  sepulchres  .  .  .  full  ...  of  all  uncleanness." 
If  a  man,  though  apparently  fervent  and  prayerful, 
is  impure   and   therefore   insincere,   what  must   be   the 
'  13  Anintioa      Comment    upon    him  Î     If    he    reached    the 
■"'"*        loftiness  of  his  prayer,  there  would  be  no 
occasion  for  coounent     If  we  feel  the  aspiration,  hu- 
16  mility,  gratitude,  and  love  which  our  words  express, — 
this  God  accepts;  and  it  is  wise  not  to  tiy  to  deceive 
ourselves  or  others,  for  "there  is  nothing  covered  that 
18  shall  not  be  revealed."     Professions  and  audible  pray- 
ers are  like  charity  in  one  respect,  —  they  "cover  the 
multitude  of  sins."     Praying  for  humili^  with  what- 
ai  ever  fervency   of  expression   does   not   always   mean  a 
desire  for  it       It  we  turn  away  from  the  poor,  we  are 
not  ready  to  receive  the  rewajd  of  Him  who  blesses 
a«  the  poor.      We  confess  to  having  a  very  wicked  heart 
and   ask  that  it  may  be  laid  bare  before  us,  but  do 
we  not  already  know  more  of  this  heart  than  we  are 
91  willing  to  have  our  neighbor  see? 

We  should  examine  ourselves  and  learn  what  is  the 

aflection   and   purpose   of   the   heart,   for   in   this   way 

*>  imhUdc       oi^y  can  we  learn  what  we  honestly  are.     If  a 

*^''*'^       friend  informs  us  of  a  fault,  do  we  listen  pa- 

tiently  to  the  rebuke  and  credit  what  is  said  7    Do  we  not 
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Une  prière  verbeuse  peut  produire  chez  le  pécheur  un    i 
paisible  sentiment  de  propre-juati&cation,  bien  qu'elle  en 
fasse  un  hypocrite.    Il  n'y  a  junais  à  désespérer  d'un  cœur    3 
honnête  ;  mais  il  y  a  peu  d'espoir  pour  ceux  qui  ne  regardent 
leur  per\'ersité  en  face  que  de  temps  en  temps,  et  cherchent 
aussitôt  à  la  cacher.    Leurs  prières  n'indiquent  nullement    o 
ce  qu'est  leur  caractère.    Ils  se  lient  secrètement  avec  le 
péché,  et  Jésu3  dit  de  ces  dehors  trompeurs  qu'ils  sont  sem- 
blables à  des  "sépulcres  blanchis  .   .   .  pl^ns  ...  de  toute    » 
sorte  d'impuretés." 

Si  un  homme,  quoique  apparemment  fervent  et  adonné 
à  la  prière,  est  impur  et  partant  insincère,  quel  jugement  u 
portera-t-on  sur  lui?    S'il  atteignit  à  la  hauteur  Aq^nUca 
de  aa  prière,  il  n'y  aurait  nulle  occasion  de  le  juger.  **  «""^ 
Si  nous  ressentons  l'aspiration,  l'humilité,  la  gratitude  et  u 
l'amour  qu'expriment  nos  paroles,  —  Dieu  lea  accepte  ;   et 
il  est  sage  de  n'essayer  de  tromper  ni  nous-mêmes  ni  lea 
autres,  car  "  il  n'y  a  rien  de  caché  qui  ne  doive  être  découvert."  18 
Les  protestations  et  les  prières  à  haute  voix  sont,  soua  \m 
certain  rapport,  semblables  à  la  charité,  —  eUeS  "couvrent 
une  multitude  de  péchés."    Le  fait  de  prier  pour  avoir  si 
l'humilité,  quelle  que  mt  la  ferveur  de  nos  paroles,  n'indi- 
que pas  toujours  le   désir  d'être  humbles.     Si  nous  nous 
détournons  des  pauvres,  nous  ne  sommes  pas  prêts  à  recevoir  M 
la  récompense  de  Celui  qui  bénit  les  pauvres.     Nous  avouons 
que  notre  cœur  est  très  pervers  et  nous  demandons  qu'il  soit 
mis  à  découvert  devant  nous,  mais  n'en  savons-nous  pas  27 
déjà  plus  long  sur  ce  cœur  que  nous  n'en  voudrions  faire  voir 
à  notre  prochainî 

Nous   devrions   nous   examiner   pour   apprendre   quelles  aa 
sont  les  affections  et  les  intentions  du  coeur,  car  c'est  ainsi 
seulement  que  nous  pouvons  apprendre  ce  que  Bouda  le 
nous  sommes  réellement.    Si  im  ami  nous  si-  "*"  st 

gnale  un  défaut,  écoutons^ous  patiemment  la  réprimande 
et  ajoutons-nous  f<»  à  ce  qu'il  dit?    Ne  rendons-nous  pas 
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1  rather  give  thanks  that  «e  are  "not  as  other  men"f 
During  many  years  the  author  has  been  most  grateful 
s  for  merited  rebuke.     The  wrong  hes  in  unmerited  cen- 
sure, —  in  the  falsehood  which  does  no  one  any  good. 
The  test  of .  aJl  prayer  lies  in  the  answer  to  these 
0  questions:     Do  we  love  our  neighbor  better  because  of 
Summit  of      this  asHng?    Do  we  pursue  the  old  selfish- 
«idiMion       ness,  satisfied  with  having  prayed  for  some- 
0  thing  better,  though  we  give  no  evidence  of  the  sin- 
cerity of  our  requests  by  living  consistently  with  our 
prayerî     If    selfishness    haa    given    place    to    kindness, 
12  wc   shall    regard    our   neighbor    unselfishly,    and   bless 
them  that  curse  us;  but  we  shall  never  meet  this  great 
duty  simply  by  asking  that  it  may  be  done.    There  is 
IB  a  cross  to  be  taken  up  before  we  can  enjoy  the  fruition 
of  our  hope  and  faith. 
Dost   iJiou   "love   the   Lord   thy    God   with   all   thy 
18  heart,  and  with  all  thy  soul,  and  with  all  thy  mind"? 
Pncth»!       This  command  includes  much,  even  the  sur- 
"''*'™  render  of  all  merely  material  sensation,  affec- 

21  tion,  and  worship.    This  is  the  El  Dorado  of  Christianity. 
.It  involves  the  Science  of  Life,  and  recognizes  only  the 
divine  control  of  Spirit,  in  which  Soul  is  our  master, 
S4  and  material  sense  and  human  will  have  no  place. 

Are  you  willing  to  leave  all  for  Christ,  for  Truth,  and 
so  be  counted  among  sinners?    No!     Do  you  really  desire 
37  Thcduucc     to  attain  this  point?  No!  Then  why  make  long 
""  prayers  about  it  and  ask  to  be  Christians, 

since  you  do  not  care  to  tread  in  the  footsteps  of  our 
■0  dear  Master?     If  unwilling  to  follow  his  example,  why 
pray  with  the  lips  that  you  may  be  partakers  of  hia 
nature?     Consistent  prayer  is  the  desire  to  do  right. 
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plutôt  grâces  de  n'être  "pas  comme  le  reste  des  hommes"?    i 
Durant  bien  des  années  l'auteur  a  été  tort  reconnaissante 
lorsqu'on  lui  a  fait  des  observations  qui  étaient  méritées,    s 
Le  mal  réside  dans  le  blâme  immérité,  —  dans  le  mensonge 
qui  ne  fait  de  bien  à  personne. 

La  réponse  aux  questions  suivantes  est  la  pierre  de  touche    s 
de  toute  prière  ;    Aimons-nous  mieux  notre  prochain  pour 
avoir  prié?    Continuons-nous  dans  notre  ancien  sommet  de 
égoîsme,  satisfaits  d'avoir  prié  pour  obtenir  quel-  ''•»pi"f™      g 
que  chose  de  meilleur,  bien  que  nous  ne  donnions  aucune 
preuve  de  ta  sincérité  de  nos  requêtes  en  rendant  notre  vie 
conforme  à  notre  prière?    Si  l'égoîsme  a  fait  place  à  la  bonté,  u 
nous  ne  serons  plus  égoïstes  dans  nos  rapports  avec  notre 
prochain,  et  nous  bénirons  ceux  qui  nous  maudissent;  maïs 
nous  ne  remplirons  jamais  ce  grand  devoir  simplement  en  u 
demandant  qu'il  soit  accompli,    U  y  a  une  croix  à  porter 
avant  que  nous  puissions  jouir  du  fruit  de  notre  espérance 
et  de  notre  foi.  is 

Aimes-tu  "le  Seigneur  ton  Dieu  de  tout  ton   cœur,  de 
toute  ton  âme  et  de  toute  ta  pensée"?    Ce  commandement 
reufnme  beaucoup,  voire  même  le  renoncement  à  ReiisioB        31 
toute  sensation,  affection  et  adoration  purement   p™*'^" 
matérielles.     C'est   là    l'Eldorado   du    Cfaristlanisme.     Ce 
commandement  implique  la  Science  de  ta  Vie,  et  ne  recoonatt  M 
que  l'empire  divin  de  l'Esprit,  où  l'Ame  nous  gouverne  et 
où  il  n'y  a  ni  sens  matériel  ni  volonté  humaine. 

Êtes-vous  prêts  à  tout  abandonner  pour  le  Christ,  pour  ï7 
la  Vérité,  et  à  être  ainsi  comptés  parmi  les  pécheurs?    Non! 
Désirez-voua  réellement  atteindre  ce  but?    Non!  i^uoaOa 
Alors  i  quoi  servent  les  longues  prières  et  les  de-  ■■«**=•        » 
mandes  d'être  Chrétiens,  puisque  voua  ne  vous  souciez  pas 
de  niarch»  sur  les  traces  de  notre  cher  Mattie?    Si  vous  ne 
voulez  pas  suivre  son  exemple,  pourquoi  demandez-vous  des  » 
lèvres  de  pouvoir  participer  à  sa  nature?    Si  vous  voulea  être 
conséquents  il  faut  que  votre  prière  soit  le  désir  de  bien  agir. 
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I  Prayer  means  that  we  desire  to  walk  and  will  walk  in 
the  light  so  far  as  we  receive  it,  even  though  with  bleed- 
8  ing  footsteps,  and  that  waiting  patiently  on  the  Lord, 
we  will  leave  our  real  desires  to  be  rewarded  by  Him. 
The  world  must  grow  to  the  spiritual  understanding 
e  of  prayer.     If  good  enough  to  proât  by  Jesus'  cup  of 
earthly  sorrows,  God  will  sustain  us  under  these  sor- 
rows.     Until   we   arc   thus   divinely   qualiâed   and   are 
fl  willing  to   drink   his  cup,   millions   of  vain   repetitions 
will   never  pour  into   prayer  the   unction   of   Spirit  in 
demonstration    of   power   and   "with    signs    following." 
13  Christian  Science  reveab  a  necessity  for  overcoming  the 
world,  the  flesh,  and  evil,  and  thus  destroying  all  error. 
Seeking  is  not  sufficient.      It  is  striving  that  enables 
IS  us  to  enter.      Spiritual  attainments  open  the  door  to  a 
higher  understanding  of  the  divine  Life. 
One  of  the  forms  of  worship  in  Thibet  is  to  carry  a 
IS  praying-machine  through  the  streets,  and  stop  at  the 
p,rf^iBtta,y     doors   to   earn   a   penny   by   grinding   out   a 
fy*"  prayer.    But  the  advance  guard  of  progress  has 

ai  pwd  for  the  privilege  of  prayer  the  price  of  persecution. 
Experience  teaches  us  that  we  do  not  always  receive 
the  blessings  we  ask  for  in  prayer.    There  is  some  mis- 
3*  aiUdc  apprehension   of  the   source   and   means  of 

""'"  ail  goodness  and  blessedness,  or  we  should 

certainly  receive  that  for  which  we  ask.  The  Scrip- 
17  tures  say:  "Ye  ask,  and  receive  not,  because  ye  ask 
amiss,  that  ye  may  consume  it  upon  your  lusts."  That 
which  we  desire  and  for  which  we  ask,  it  is  not  always 
BO  best  for  us  to  receive.  In  this  case  infinite  Love  will 
not  grant  the  request.  Do  you  ask  wisdom  to  be  mer- 
ciful and  not  to  punbh  sinT     Then  "ye  ask  amiss." 
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La  vraie  prière  implique  que  nous  déairona  marcher  dans  la    1 
lumière  et  que  nous  y  marcherons  daai  la  mesure  où  nous 
la  recevrons,  quand  même  ce  serait  avec  des  pieds  ensan-    3 
gUntâ,  et  cette  prière  implique  aussi  que,  nous  attendant 
patiemment  au  Seigneur,  nous  nous  en  remettrons  &  Lui  pour 
la  récompenae  de  nos  d^ira  sincères.  e 

Le  monde  arrivera  par  le  progrès  à  la  compréhension 
spiritudle  de  la  prière.    Si  nous  sommes  assez  bons  pour 
[NTofiter  de  ta  coupe  des  peines  terrestres  de  Jésus,  Dieu  nous    9 
soutiendra  dans  ces  peines.    Jusqu'à  ce  que  nous  soyons 
ainsi  divinement  prépara  et  que  nous  soyons  disposés  à 
boire  de  sa  coupe,  des  millions  de  vaines  redites  ne  verseront  la 
jamais  dans  la  prière  l'onction  de  l'Esprit  qui  démontre  la 
puissance  par  "  les  miracles  qui  l'accompagnent."    La  Science 
Chrétienne  révèle  la  nécessité  de  vaincre  le  monde,  ta  chair  is 
et  le  ma],  et  de  détruire  ainm  toute  erreur. 

Chercher  ne  suffit  pas.    U  faut  lutter  pour  entrer.    Les 
gains  spirituels  ouvrent'la  porte  sur  une  intelligence  plus  IS 
haute  de  la  Vie  divine. 

Au  Thibet,  une  des  formes  du  culte  est  de  porter  un  moulin 
à  prières  par  les  rues,  et  de  s'arrêter  aux  portes  pj^™»  MMa  ** 
pour  gagner  un  sou  en  le  ftùsant  tourner.    Mab  mKhin^»- 
l'avant-garde  du  progrès  a  payé  du  prix  de  la 
persécution  le  privilège  de  prier.  at 

L'expérience  noua  apprend  que  nous  ne  recevons  pas  tou- 
jours les  bienfaits  que  nous  demandons  dans  nos  prières. 
Si  nous  comprenitms  la  source  et  les  modes  de  Demtndw      87 
toute   bonté   et   de    toute    félicité,    noua    rece-  "^ 
vrions  certainement  ce  que  nous  demandons.    Lea  Ecritures 
disent:     "Vous     demandez,     et     vous     ne     recevez     pas,  30 
parce  que  vous  demandez  mal,  pour  tout  dépenser  dans 
vos  plaisirs."    H   n'est   pas   toujours   bon   que   nous   re- 
cevions  ce   que   nous   d&irons  et  demandons.    Dans  un  8S 
td  cas  l'Amour  in£ni  ne  nous  accordera  pas  notre  requête. 
Demandez-vous    à   la    sagesse    d'être    misérictwdieuse    et 
de  ne  pas  punir  le  péché?    Alors  "vous  demandes  dwI."  sb 


jM,Googlc 


11  SCIENCE   AND   HEALTH 

PBATEB  . 

1  Without  punishment,  sin  would  multiply.    Jesus'  prayer, 
"Forgive  us  our  debts,"  spedfied  also  the  terms  of 
t  forgiveness.    When  forgiving  the  adulterous  woman  he 
s^d,  "Go,  and  sin  no  more." 
A  magistrate  sometimes  remits  the  penalty,  but  this 
s  may  be  no  moral  benefit  to  the  criminal,  and  at  best,  it 
Rtnkdoo      only  saves  the  criminal  from  one  form  of 
ttfoMy      punishment.    The  moral  law,  which  has  the 
B  right  to  acquit  or  condemn,  always  demands  restitu- 
tion before  mortals  can  "go  up  higher."    Broken  law 
brings  penalty  in  order  to  compel  this  progress. 

IS  Mere  legal  pardon  (and  there  is  no  other,  for  divine 
Principle  never  panloos  our  sins  or  mistakes  till  they 
Tnthanni'    &re  Corrected)  leaves  the  offender  free  to  re- 

iB  "'*"•'"'  peat  the  offence,  if  indeed,  he  has  not  ^ready 
suffered  suffici^itly  from  vice  to  'make  him  turn  from  it 
with  loathing.    Truth  bestows  no  pardon  upon  error,  but 

IS  wipes  it  out  in  the  most  effectual  manner.  Jesus  suffered 
for  our  sins,  not  to  annul  the  divine  sentence  for  an  in- 
di\'idual's  sin,  but  because  sin  brings  inevitable  suffering. 

n  Petitions  bring  to  mortals  only  the  results  of  mxa^ 
tals*  own  faith.  We  know  that  a  desire  for  holiness  is 
DMbaftir       requisite  in  rader  to  gain  hotiness;  but  if  we 

H  desire  holiness  above  all  else,  we  shall  sac- 

rifice ever^'thing  for  it.    We  must  be  willing  to  do  this, 
that  we  may  walk  securely  in  the  only  practical  road 

ST  to  holiness.  Praj'er  cannot  change  the  unalteraUe 
Truth,  nor  can  pra>-er  alone  give  us  an  understaoding 
4^  Truth;  Imt  pra>'er,  coupled  with  a  fer\'ent  habitual 

M  desire  to  know  and  do  tbe  will  cS  God,  will  bring  us 
into  all  lYuth.  Such  a  desire  has  tittle  need  <rf  audiUe 
expression.    It  is  best  expressed  in  thou^t  and  in  life. 
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S'il  n'étut  pas  puni,  le  péché  se  multiplieraît.    La  prière  de    1 
Jésus  :    "  ^rdoime-oous   nos   péchés,"   spécifiait   aussi   lee 
conditions   du   pardon.    Loisqu'il   pardonna   &   la   fenune   s 
adultère,  il  lui  dit  :   "  Va-t-«n  et  ne  pèche  plus." 

Un  magistrat  remet  parfob  la  peine,  mais  cela  peut  n'être 
d'aucun  avantage  moral  pour  le  criminel,  et  tout  au  plus  cette    e 
Témission  lui  épargne-t^elle  une  seule  forme  de   fIihImIiiii  il> 
châtiment    La  loi  morale,  qui  s  le  droit  d'acquitter  '•p*'" 
ou  de  condamner,  demande  toujours  la  restitution  avant  que   • 
ks  mortels  puissent  "monter  plus  haut."    La  tiansgressù»! 
de  la  loi  entraîne  la  peine  afin  de  contraindre  au  progrès. 

Le  pardon  puremeat  légal  (et  il  n'y  en  a  pas  d'autie,  car  u 
le  Principe  divin  ne  pardonne  jamais  nos  péch^  ou  nos 
fautes    avant    qu'ils    soient    corrigés)    laisse    le  i^^y^^t 
coupable  libre  de  répéter  l'offense,  si  toutefois  wmuiiie         u 
il  n'a  pas  déjà  suffisamment  aoufTert  du  vice  pour 
s'en  détourner  avec  dégoût.    La  Vâité  n'accorde  aUcun 
pardon  à  l'erreur,  mais  l'efTace  de  la  manière  la  plus  efficace,  is 
Jésus  souffrit  pour  nos  péchés,  non  pour  annuler  la  sentence 
divine  portée  contre  le  péché  que  commet  un  individu,  mais 
parce  que  le  péché  entraîne  inévitablement  ia  souffrance.        21 

Les  suppliôitions  n'^portent  aux  mortels  que  les  résultats 
de  la  piopre  foi  des  morteb.    Nous  savons  que  le  désir  de 
sainteté  est  requis  pour  obtenir  la  sainteté  ;   mais  si  nous  M 
désirons  la  sainteté  par-dessus  tout,  nous  lui  s^  o^r  da 
crifierons  toutes  choses.    Il  faut  que  nous  soyons  •■*°"** 
prêts  à  faire  cela,  afin  de  pouvoir  marcher  en  toute  sécurité  37 
dans  le  seul  chemin  pratique  menant  à  la  sainteté.    La 
prière  ne  saurait  changer  l'inaltérable  Vérité,  et  la  prière 
seule  ne  peut  non  plus  nous  donner  la  connaissance  de  la  ao 
Vérité  ;  miûs  la  prière,  unie  à  un  désir  fervent  et  habituel  de 
connaîtra  et  de  faire  la  volonté  de  Dieu,  nous  guidera  dans 
toute  la  Vérité.    Tin  tel  désir  n'a  guère  besoin  d'être  exprimé  33 
en  paroles.    C'est  dans  la  pensée  et  dans  la  vie  qu'il  s'^quïme 
le  mieux. 
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1      "The  prayer  of  faith  shall  save  die  sick,"  says  die 
Scripture.     What  is  this  healing  prayer?     A  mere  re- 
s  Pnysrfbr      quest  that  God   will  heal  the  sick  haa  no 
"^■^  power  to  gain  more  of  the  divine    presence 

than  is  always  at  hand.  The  beneficial  effect  of 
ft  such  prayer  for  the  sick  is  on  the  human  mind,  mak- 
ing it  act  more  powerfully  on  the  body  through  a  blind 
faith  in  God.  This,  however,  is  one  belief  casting  out 
9  another,  —  à  belief  in  the  unknown  casting  out  a  belief 
in  sickness.  It  is  neither  Science  nor  Truth  wliich 
acts  through  blind  belief,  nor  is  it  the  human  undei^ 

13  standing  of  the  divine  healing  Principle  as  manifested 
in  Jesus,  whose  humble  prayers  were  deep  and  con- 
scientious    protests    of    Truth,  —  of    man's    likeness    to 

IS  Grod  and  of  man's  unity  with  Truth  and  Love. 

Frayer  to   a  corporeal   God   affects   the   sick   like   a 
drug,  which  has  no  efficacy  of  its  own  but  borrows  its 

18  power  from  human  faith  and  belief.  The  drug  does 
Dothiag,  because  it  has  no  Intelligence.  It  is  a  mortal 
belief,   not  divine  Principle  or   Love,   i^ch  causes  a 

SI  drug  to  be  apparently  either  poisonous  or  sanative. 

The  common  custom  of  praying  for  the  recovery  of  the 
sick  finds  help  in  blind  belief,  whereas  help  should  come 

M  from  the  enlightened  understanding.  Changes  in  belief 
may  go  on  indefinitely,  but  they  are  the  merchandise  of 
human  thought  and  not  the  outgrowth  of  divine  Science. 

27  Does  Deity  interpose  in  behalf  of  one  worshipper, 
and  not  help  another  who  offers  the  same  measure  o[ 
Loninqwtiat  prayer  Î    If    the    sick    recover    because    they 

30  "*™'"™'  pray  or  are  prayed  for  audibly,  only  peti- 
tioners (per  ae  or  by  proxy)  should  get  well.  In  divine 
Science,  where  prayers  are  mental,  all  may  avail  then»- 
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"La  prière  de  la  foi  sauvera  le  malade,"  dit  l'Écriture,    i 
Quelle  est  cette  prière  qui  guérit?    Une  simfde  demande  que 
IMeu  veuille  bien  guérir  les  malades  n'a  pas  le  PiUnnxn      s 
pouvoir  de  nous  faire  avoir  plus  de  la  présence  i"n»I«iM 
divine  que  ce  qui  est  toujours  là.    L'effet  bienfaisant  d'une 
telle  prière  pour  les  malades  se  fait  sentir  dans  l'entendement    s 
humain,  le  faisant  a^r  plus  puissamment  sur  le  corps  f^ 
raison    d'une   foi    aveugle    en  Dieu.     Cela,  pourtant,  o'est 
qu'une  croyance  qui  en  chasse  une  autre,  —  ime  croyance    9 
à  l'inconnu  qui  chasse  une  croyance  à  la  maladie.    Ce  qui 
agit  par  une  croyance  aveugle  n'est  ni  la  Science  ni  la  Vérité, 
ce  n'est  pas  non  plus  la  compréhension  humaine  du  divin  u 
Principe  guérisseur,  tel  qu'il  fut  manifesté  en  Jésus,  dont  les 
humbles   prières   étaient   de   profondes   et   consdencieuses 
affirmations  de  la  Vérité,  —  de  la  ressemblance  de  l'homme  is 
avec  Diea  et  de  l'unité  de  l'homme  avec  la  Vérité  et  l'Amour. 

la  prière  adressée  à  un  Dieu  corporel  agit  sur  les  malades 
comme  le  fait  un  médicament  qui  n'a  aucune  efficacité  en  is 
soi,  mais  qui  emprunte  son  pouvoir  à  la  foi  et  à  la  croyance, 
humaines.  Le  médicament  est  impuissant  parce  qu'il  n'a 
pas  d'intelligence.  C'est  une  croyance  mortelle,  non  le  Prin-  21 
ripe  divin  ou  l'Amour,  qui  rend  un  médicament  apparemment 
toxique  ou  curatif . 

L'habitude  générale  de  prier  pour  le  rétablissement  des  M 
malades  trouve  son  appui  dans  une  croyance  aveugle,  alors 
que  le  secours  devrait  venir  de  l'intelligence  éclairée.    Les 
changements  dans  la  croyance  peuvent  se  succéder  indéfini-  37 
ment,  mais  ce  ne  sont  là  que  les  marchandises  de  la  pensée 
humaine,  et  non  les  produits  de  la  Science  divine. 

La  Divinité  intervient-Elle  en  faveur  d'un  adorateur,  et  30 
refuse-t-Elle  Son  aide  à  un  autre  qui  offre  la  même  me- 
sure de  prière?     Si    les    malades    recouvrent    la  ju™„r  ij^, 
santé  parce   qu'ils   prient  ou   parce   qu'on   prie  '"'î^^?        ^ 
pour   eux   à  haute  voix,  seuls  les  intercesseurs 
(per    te   ou    par    procuration)    devraient   guérir.     Dans   la 
Science  divine,  oî)  les  prières  sont  mentales,  lou»  peuvent  ae  se 
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1  selves  of  God  as  "a  very  present  help  in  trouble." 
Lov£  is  impartial  and  universal  in  its  adaptation  and 

3  bestowals.    It   is  the    open    fount   which    cries,  "Ho, 
every  one  that  thirsteth,  come  ye  to  the  waters." 
In  public  prayer  we  often  go  beyond  our  convictions, 

s  beyond  the  honest  standpoint  of  fervent  desire.  If  we 
pobucei-  are  not  secretly  yearning  and  openly  striv- 
""""'°"     ing  for  the  accomplishment  of  all  we  aak, 

s  our  prayers  are  "vain  repetitions,"  such  as  the  heathen 
use.  If  our  petitions  are  sincere,  we  labor  for  what  we 
ask;  and  our  Father,  who  seeth  in  secret,  will  reward 

12  us  openly.  Can  the  mere  public  expression  of  our  de- 
sires increase  them?  Do  we  gain  the  omnipotent  eax 
soon»-  by  words  than  by  thoughts?    Even  if  prayer  is 

15  sincere,  God  knows  our  need  before  we  tell  Him  or  our 
fellow-beings  about  it.  If  we  cherish  the  desire  hon- 
estly and  silently  and  humbly,  God  will  bless  it,  and 

18  we  shall  incur  less  risk  of  overwhelming  our  real 
wishes  with  a  torrent  of  words. 

If  we  pray  to  God  as  a  corporeal  person,  this  will 

ai  prevent  us  from  rehnquishing  the  human  doubts  and 
CorpoRni  fears  which  attend  such  a  belief,  and  so  we 
''°°™'"       cannot  grasp  the  wonders  wrought  by  infi- 

24  nite,  incorporeal  Love,  to  whom  all  things  are  posàble. 
Because  of  human  ignorance  of  the  divine  Principle, 
Love,  the  Father  of  all  is  represented  as  a  corporeal 

27  creator;  hence  men  recognize  themselves  as  merely 
physical,  and  are  ignorant  of  man  as  God's  image  or  re- 
flection and  of  man's  eternal  incorporeal  existence.    The 

BO  world  of  error  is  ignorant  of  the  world  of  Truth,  —  Wind 
to  the  reality  of  man's  existence,  —  for  the  world  of  sen- 
sation is  not  cognizant  of  life  in  Soul,  not  in  body. 
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pi^valoir  de  Dieu  comme  étant  "  un  secours  [toujours  pr^aent^    i 
dans  les  détresses."    L'Amour  est  impartial  et  univerâel  dans 
son  adaptation  et  dans  ses  dispensations.    C'est  la  fontaine    s 
jaillissante  qui  crie  :  "0  vous  tous  qui  êtes  altérés,  venez  à 
la  source  des  eaux." 

Dana  la  prière  faite  en  public,  nous  dépassons  souvent    4 
nos  convictions,  nous  dépassons  le  point  où  la  ferveur  de  nce 
désirs  est  sincère.    Si  dans  le  secret  du  cœur  nous  s^ixtntioai 
n'avons  pas  le  fervent  désir  de  voir  s'accomplir  ™p"'>"<^  e 

tout  ce  que  noua  demandons,  sî  nous  ne  nous  efforçons 
pas  ouvertement  d'y  atteindre,  nos  prières  sont  de  "vaines 
redites,"  comme  cdles  dont  se  servent  les  païens.    Si  nos  u 
supplications  sont  sincères,  noua  travaillions  pour  avcur 
ce  que  nous  demandons  ;  et  notre  Père,  qui  voit  dans  le 
secret,  noua  récompensera  publiquement.    h&  simple  exprès-  a 
sion  en  public  de  nos  désira  peut-elle  les  augmenter?     Ga- 
gnons-nous phis  vite  l'oreille  omnipotente  par  des  paroles 
que  par  des  pensées?    Même  si  notre  prière  est  sincère,  is 
Dieu  connaît  nos  besoins  avant  que  nous  n'en  fassi^ms  part 
à  Lui  ou  à  nos  semblables.    Si  nous  chérissons  nos  désirs 
honnêtement,    silencieusement   et    humblement.    Dieu   les  21 
bénira  et  nous  courrons  moins  le  risque  de  submerger  nos 
vœux  réela  sous  un  torrent  de  paroles. 

Si  nous  prions  Dieu  en  tant  que  perscame  corporelle,  cela  M 
nous  empêchera  de  nous  d^ure  des  craintes  et  des  doutes 
humains  qui  accompagnent  une  telle  (voyance,  icneruco 
et  nous  ne  poiurons  par  conséquent  stusir  les  ""P""'''      37 
merveilles  accomplies  par  l'infini  Amour  incorporel,  auquel 
toutes  choses  sont  possibles.     En  raison  de  l'ignorance  hu- 
maine concernant  le  Prindpe  divin,  l'Amour,  le  Père  de  ao 
tout  est  représenté  en  tant  que  créateur  corporel  ;  par  consé- 
quent les  hommes  se  croient  purement  physiques,  et  sont 
ignorants  de  l'homme  en  tant  qu'image  ou  reflet  de  Dieu,  sa 
ainsi  que  de  l'étemelle  existence  incorporelle  de  l'homme. 
Le  monde  de  l'erreur  est  ignorant  du  monde  de  !a  Vérité,  — 
aveugle  sur  la  réalité  de  l'existence  de  l'homme,  —  car  le  as 
monde  de  la  sensation  n'a  aucune  connaissance  de  la  vie  qui 
est  daos  l'Ame,  non  dans  le  corps. 
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1  If  we  are  aensibl^  with  the  body  and  regard  onmipa- 
tence   as   a  corporeal,   material   person,   whose   ear  we 

8  Bodily  would  gain,  we  are  not  "absent  from  the 
1'™'^  body"  and  "present  with  the  Lord"  in  the 
demonstration  of  Spirit.    We  cannot  "serve   two  mas- 

0  tera."  To  be  "present  with  the  Lord"  is  to  have,  not 
mere  emotional  ecstasy  or  faith,  but  the  actual  demon- 
stration   and    understanding    of    Life    as    revealed    in 

9  Christian  Science.  To  be  "with  the  Lord"  is  to  be  in 
obedience  to  the  law  of  God,  to  be  absolutely  governed 
by  divine-  Love,  —  by  Spirit,  not  by  matter, 

13  Become  conscious  for  a  single  moment  that  Life  and 
intelligence  are  purely  spiritual,  —  neither  in  nor  tÂ 
spiritiuuied    loatter,  —  and   the   body   will   then   utter   no 

le  ""«î'''^»»"  complaints.  If  suffering  from  a  belief  in 
sickness,  you  will  find  yourself  suddenly  well.  Sorrow 
is  turned  into  joy  when  the  body  is  controlled  by  spir- 

18  itual  Life,  Truth,  and  Love,  Hence  the  hope  of  the 
promise  Jesus  bestows:  "He  that  believeth  on  me, 
the  works  that  I  do  shall  he  do  also  ;  .  .  .  because  I 

Î1  go  unto  my  Fstber,^'  —  [because  the  Ego  is  absent  from 
the  body,  and  present  with  Truth  and  Love.]  The 
Lord's  Prayer  is  the   prayer  of  Soul,   not  of   material 

2t  sense. 

Entirely  separate  from  the  belief  and  dream  of  mate- 
rial living,  is  the  Life  divine,  revealing  spiritual  under- 

27  standing  and  the  consciousness  of  man's  dominion 
over  the  whole  earth.  This  understanding  casts  out 
error  and  heals  the  sick,  and   with  it  you  can  speak 

80  "as  one  having  authority." 

"  When    thou    prayest,    enter    into    thy    closet,    and, 
when  thou  hast  shut  thy  door,  pray  to  thy   Father 
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S  nous  sommes  sensiblement  avec  le  corps  et  ai  nous    i 
considérons  l'omnipotence  comme  une  personne  corporelle 
et  matérielle,  dont  nous  voudrions  gagner  l'oreiUe,   prèwaicc         s 
nous  ne  sommes  pas  loin  du  oorps  et  n'habitons   «"iw^Uo 
pas  "avec  le  Seigneur"  dans  la  démonstration  de  l'Esprit. 
Nous  ïœ  pouvons  "servir  deux  maîtres."     "Habiter  avec    e 
le  Sagneur,"  c'est  avoir,  non  une  simple  émotion  ou  foi 
extatiques,  mais  la  démonstration  actuelle  et  l'intelligence 
de  1*  Vie  comme  la  Science  Chrétienne  la  révèle.     "Habiter    s 
avec  le  Seigneur,"  c'est  obéir  à  la  loi  de  Dieu,  être  absolument 
gouverné  par  l'Amour   divin,  —  par   l'Esprit,  non  par  U 
matière.  13 

Devenez  conscient  nn  seul  moment  du  fait  que  U  Vie 
et   l'inteUigïmce   sont   purement   spirituelles,  —  qu'elles  ne 
sont  ni  dans  la  matière  ni  matérielles,  -—  et  alors  le  conadcnce     is 
corps  ne  fera  entendre  aucune  plainte.    Si  vous  •p'^"»'!»*" 
souffrez  d'une  croyance  à  la  maladie,  vous  vous  trouverez 
soudainement  guéri.    La  tristesse  se  change  en  allégresse  is 
lorsque  le  corps  est  régi  par  la  Vie,  la  Vérité  et  l'Aioour 
spirituels.    D'où  l'espoir  que  donne  la  promesse  de  Jésus: 
"  Celui  qui  croît  en  moi  fera  aussi  les  œuvres  que  je  fais  ;  ...   31 
parce  que  je  m'en  vais  à  mon  Père,"  —  [parce  que  l'Ego 
quitte  le  corps  pour  habiter  avec  la  Vérité  et  l'Amour,] 
L'Oraison  Dominicale  est  la  prière  de  l'Ame,  non  du  sens  34 
matériel. 

Absolument  séparée  de  la  croyance  à  une  existence  ma- 
térielle et  du  songe  de  cette  existence,  est  la  Vie  divine,  qui  37 
révèle  l'intelligence  spirituelle  et  la  conscience  de  la  domina- 
tion qu'a  l'homme  sur  toute  la  terre.    Cette  inteIKgenoe 
chasse  l'erreur  et  guérit  les  malades,  et,  la  possédant,  vous  30 
pouvez  parler  "comme  aj'ant  autorité." 

"Toi,  quand  tu  priesj  entre  dans  ta  chambre  et  ferme  ta 
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1  which  is  in  secret;  and  thy  Father,  which  aeetb  in 

secret,  shall  reward  thee  openly." 
s      So  ^>ake  Jesus.    The  closet  typifies  the  sanctuary  of 
Spirit,  the  door  of  which  shuts  out  sinful  sense  but 
Spiritual        lets  in  Truth,   life,  and  Love.    Closed  to 
e  ""^'"^      error,  it  is  open  to  Truth,  and  mee  wrsa. 
The  Father  in  secret  is  unseen  to  the  phyacal  senses, 
but  He  knows  all  things  and   rewards   according  to 
0  motives,  not  according  to  speech.    To  enter  into  the 
heart  of  prayer,  the  door  of  the  erring  senses  must  be 
closed.    Lips    must    be   mute   and  materi^sm    silent, 
12  that  man  may  have  audience  with  Spirit,  the  divine 
Prindple,  Love,  which  destroys  all  error. 
In  order  to  pray  aright,  we  must  enter  into  ^ 
iG  cJoset  and  shut  the  door.    We  must  close  the  lips  and 
silence    the    material    senses.     In   the   quiet 
sanctuary    of    earnest    lon^gs,     we     must 
18  deny  sin  and  plead  God's  alinéas.     We  must  resolve  to 
take  up  the  cross,  and  go  forth  with  honest  hearts  to 
work  and  watch  for   wisdom,   Truth,   and   Love.     We 
>i  must    "pray    without    eeaaing."    Such    prayer    is    an- 
swered, in  so  far  as  we  put  our  desires  into  practice. 
The  Master's  injunction  is,  that  we  pray  in  secret  and 
24  let  our  lives  attest  our  sincerity. 

Christians  rejoice  in  secret  beauty  and  bounty,  hidden 
from  the  world,  but  known  to  God.  Sdf-forgetfulness, 
ST  Tniitworthy  purfty,  and  affection  are  constant  prayers. 
^™*™"  Practice  not  profession,  understanding  not 
belief,  gain  the  ear  and  right  hand  of  omnipotence  and 
so  they  assuredly  call  down  infinite  blessings.  Trustworthi- 
ness is  the  foundation  of  enlightened  faith.  Without  a 
.fitness  for  holiness,  we  cannot  receive  holiness. 


jM,Googlc 


SCIENCE   ET   SANTÉ 


LA    FBlilBB 


porte  et  prie  ton  Père  qui  est  dans  ce  lieu  secret  ;  et  ton  P^    i 
qui  VMt  ce  qui  est  secret,  te  le  rendra  publiquement." 

Ainsi  paria  Jâus.    Ia  chaml»«  symbolise  le  sanctuure    s 
de  l'Esprit,  dont  la  porte  se  ferme  au  sens  pécheur,  mais 
laisse  entrer  la  Vérité,  la  Vie  et  l'Amour,    Close  à  Bortuin 
l'erreur,  elle  est  ouverte  à  la  Vérité,  et  vice  versa,  ■p'^"*'  q 

Le  Père  dans  le  secret  est  invisible  aux  sens  physiques,  mais 
H  sut  toutes  choses  et  récompense  selon  les  motifs,  non  selon 
les  paroles.  Pour  pénétrer  au  coeur  de  la  prière,  il  faut  9 
que  la  porte  des  sens  trompeurs  soit  fermée.  Les  lèvres 
doivent  être  muettes  et  le  matérialisme  doit  se  taire,  pour 
que  l'homme  puisse  avoir  audience  de  l'Esprit,  le  Principe  la 
divin,  l'Amour,  qui  détruit  toute  erreur. 

Pour  bien  prier,  il  nous  faut  entrer  dans  la  chambre  et  es 
fermer  la  porte.    Nous  devons  fermn  les  lèvres  et  imposai  is 
ùlence  aux  sens  matériels.    Dans  le  tranquille  lovaoïtiao 
sanctuaire  des  aspirations  ferventes,  nous  devons  ■*™* 
nier  le  péché  et  affirmer  que  Dieu  est  tout.    Nous  devons  is 
prendre  la  résolution  de  porter  la  croix,  et  aller  de  L'avant, 
le  coeur  honnête,  travailler  et  veiller  pour  obtenir  la  sagesse, 
la  Vérité  et  l'Amour.    Nous  devons  "prier  sans  cesse."  21 
Une  telle  prière  sera  exaucée  dans  la  mesure  où  nous  mettrons 
nos  désirs  en  pratique.    Le  commandement  de  notre  Maître 
est,  que  nous  priions  dans  le  secret  et  que  notre  vie  atteste  at 
notre  sincérité. 

Les  Chrétiens  ae  réjouissent  d'une  beauté  et  d'une  abon- 
dance invisibles,  connues  de  Dieu,  mais  cachées  au  monde,  sa 
L'oubli  de  soi,  la  pureté  et  l'affection  sont  des  gi^n^n, 
prières   constantes.    La  pratique  non   le   culte  g™^»i« 
extérieur,  la  compréhension  non  la  croyance,  ga-  » 

gnent  l'oreïUe  et  la  droite  de  l'omnipotence,  et  nous  attirent 
assurément  des  bienfaits  infinis.     La  fidélité  est  le  fondement 
de  la  foi  éclairée.    Nous  ne  pouvons  recevoir  la  sunteté  à  sa 
nous  ne  sommes  pas  en  état  de  la  recevoir. 
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1      A  great  sacrifice  of  material  things  must  precede  thia 

advanced  spiritual  understanding.     The   highest  prayer 

s  LoMen  ^  °'^^  ^^^  ^^  faith  merely  ;  it  is  demonstra- 

■*™*'™        tion.     Such  prayer  heals  sickness,  and  must 

destroy  sin  and  death.     It  distinguishes  between  Truth 

0  that  b  sinless  and  the  falsity  of  sinful  sense. 

Our   Master   taught   his   disciples   one   brief   prayer, 
which  we  name  after  him  the  Lord's  Prayer.     Our  Maa- 
»  Tiwpnarcfot  ^^  ^^'^t   "After   this   manner  therefore  pray 
jasHChiiit     yçii    ^jjj    jjjgjj   jjg   gave    that   prayer   which 
covers  all  human  needs.    There  is  indeed  some  doubt 
12  among  Bible  scholars,  whether  the  last  line  is  not  an 
addition  to  the  prayer  by  a  later  copyist;   but  this  does 
not  affect  the  meaning  of  the  prayer  itself. 
16      In  the  phrase,  "Deliver  us  from  evil,"  the  original 
properly  reads,  "Deliver  us  from  the  evil  one."    This 
reading  strengthens  our  scientific  apprehension  of  the  peti- 
is  tion,  for  Christian  Science  teaches  us  that  "  the  evil  one,"  or 
one  evil,  is  but  another  name  for  the  first  lie  and  all  liars. 
Only  as  we  rise  above  all  material  sensuousness  and 
21  sin,  caJi  we  reach  the  heaven-born  aspiration  and  spir- 
itual  consciousness,  which   is   indicated   in   the   Lord's 
Prayer  and  which  instantaneously  heals  the  sick. 
34      Here  let  me  give  what  I  understand  to  be  the  spir- 
itual sense  of  the  Lord's  Prayer: 
Our  Father  which  art  in  heaven, 
27      Out  Father-Motlter  Ood,   aU-hamumùna, 
Hallowed  be  Thy  name. 
Adorable  One. 
8ft  Thy  kingdom  come. 

Tky  kingdom  w  come  ;    Thau  art  ever-present. 
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LA    PRIÈBE 


Un  gnind  sacrifice  de  choses  matâïeUes  doit  i^écéder    i 
cette   intelligence  spirituelle   avancée.    lia   prière   la   plus 
élevée  n'est  pas  simplement  la  prière  de  la  foi  ;  Aiiontiaa  i«     3 
elle  est  dénronstration.    Une  telle  prière  guérit  i'^*'»'^ 
la  maladie  et  détruit  forcément  le  péché  et  la  mort.    Elle 
distingue  entre  la  Vérité  qui  est  impeccable  et  la  fausseté    a 
du  sens  peccable. 

Notre  Maitre  enseigna  à  ses  disciples  une  seule  et  brève 
prière  que   nous   nommons   en    souvenir  de   lui,    l'Oraison    g 
Dominirâle.     Notre   Maître   dit:     "Vous,  donc,    Laptthada 
priez  ainsi,"  et  c'est  alors  qu'il  donna  cette  prière  J*>»-cïirt« 
qui  répond  à  tous  les  besoins  humains.    11  est  vrai  qu'H  y  a  la 
parmi  les   théologiens  des  doutes  sur  l'authenticité   de  la 
dernière  ligne,  qui,  selon  eux,  peut  avoir  été  ajoutée  à  la 
prière  par  un  copiste  plus  récent;   mais  cela  ne  change  en  a 
lien  la  signification  de  la  prière  elle-même. 

D'après  l'original,   la  phrase:    "Délivre-nous  du   mal," 
devrait  être   traduite:     "Délivre-nous   du   malin."    Cette  i8 
interprétation  fortifie  notre  compréhension  scientifique  de 
cette  prière,  car  la  Science  Chrétienne  nous  enseigne  que  "le 
malin,"   ou   l'unique   mal,    n'est   qu'un   autre   nom    pour  21 
désigner  le  premier  mensonge  et  tous  les  menteurs. 

Ce  n'est  que  dans  la  mesure  oil  nous  nous  élevons  au-dessus 
de  tout  ce  qui  a  rapport  aux  sens  matérieb  et  de  tout  péché,  m 
que  nous  pouvons  atteindre  l'aspiration  céleste  et  la  con- 
science spirituelle  qui  sont  indiquées  dans  l'Oraison  Domini- 
cale, et  qm  guérissent  instantanément  les  malades.  » 

Voici  le  sens  spirituel  de  l'Oraison  Dominicale  comme  je 
l'entends  : 
Notre  Père  qui  es  aux  cieux,  30 

Notre  Père-Mère  Dieu,  tout  harmonieiix, 
Que  Ton  nom  soit  sanctifié  ; 

Unité  adorable;  33 

Que  Ton  règne  vienne  ; 

Ton  règne  est  nenu;   Tu  es  toujourê  prêtent. 
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1  Thy  will  be  done  in  earth,  as  it  is  in  heaven. 

Enable  us  to  know,  —  as  in  heaven,  so  on  earth,  —  God  is 
8         omnipotent,  supreme. 
Give  U3  this  day  our  daily  bread; 
Give  us  grace  for  to^y;  feed  the  famished  affections; 
6  And  forgive  us  our  debts,  as  we  forgive  our  debtors. 
Ajid  Lore  is  reflected  in  love; 
And  lead  us  not  into  temptation,  but  deliver  us  from 
8         evil; 

And  God  leadetk  us  not  into  temptation,  but  deliveretk 
u»  from  sin,  disease,  and  death. 
19  For  Thine  is  the   kingdom,   and   the   power,   and   the 
glory,  forever. 
For  God  is  infinite,  aU-'power,  all  Life,  Truth,  Lose,  over 
IS         all,  and  All, 
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Que  Ta  v<Ji»ité  soit  faite  sur  la  terre  oommç  au  del.  i 

Donne-fumg  de  soboît,  —  que  tur  la  terre  comme  au  cid,  — 
Dieu  eat  omnipotent,  suprême.  3 

Donne^ous  aujourdliui  notce  pain  quotidien  ; 

Dormeiunu  Ta  grâce  pour  aujourd^kui;    rasatuie  les  affeo- 
lions  affamées  ;  a 

Pardonne-nous  noa  offenses,  conune  aussi  nous  pardonnons 
à  ceux  qui  nous  ont  offensa  ; 
£t  VAmovj  K  rc/lète  dans  l'amour;  9 

Et  ne  nous  induis  pas  en  tentation,  mus  d^vre-nous  du  mal. 
Et  Dieu  ne  nom  îndvH  pas  en  tejttoHon,  mais  nous  délivre 
du  pêche,  de  la  maladie  et  de  la  mort.  a 

Car  c'est  à  Toi  qu'appartiennent  dans  tous  les  siècles,  le  règne, 
la  puissance  et  la  gloire. 
Car  Dieu  est  infini,  tout  poiaoir,  tout  Vie,  Vérité,  Amour,  u 
au-dessus  de  tout,  et  Tmit, 
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For  Chrùt  tent  in*  not  to  baptUe,  tmt  to  preach  the  gotpd.  —  Fafl. 
For  I  lay  urtto  you,  /  wiU  ftot  drinjb  of  the  fnat  of  Ote  vina,  until  the 
kingdom  of  God  ahalt  come.  —  JeaUB. 

1     A  TONEMENT  is  the  exemplification  of  man's  mity 

jTV  with  God,  whereby  man  reflects  divine  Truth,  Life, 

3  and  Love.     Jesus  of  Nazareth  taught  and  demonstrated 

man's  oneness  with  the  Father,  and  for  this  we  owe  him 

DMoB  endless  homa^.       His  mission  was  both  in- 

6  ''°™'"  dividual  and  collective.      He  did  life's  work 

aright  not  only  in  justice  to  himself,  but  in  mercy  to 

mortals,  —  to  show  them  how  to  do  theirs,  but  not  to  do 

0  it  for  them  nor  to  relieve  them  of  a.  single  responsibility. 

Jesus  acted  boldly,  against  the  accredited  evidence  of  the 

senses,  against  Pharisaical  creeds  and  practices,  and  he 

13  refuted  all  opponents  with  his  healing  power. 

The  atonement  of  Christ  reconciles  man  to  God,  not 

God  to  man  ;  for  the  divine  Principle  of  Christ  is  God, 

16  HuBuinc-     ^od  how  Can  God  propitiate  Himself  f    Christ 

*"''''"'"       is  Truth,  which  reaches  no  higher  than  itself. 

The  fountain  can  rise  no  higher  than  its  source.     Christ, 

IS  Truth,  could  conciliate  no  nature  above  his  own,  derived 
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CHAPITRE   II 

L'EXPUTION  ET  L'EUCHAMSTIE 


-      --    ,  , snvoi/i,  mai»  ii'ett 

pour  annoncer  lÈvangUe.  —  Paul, 

Car  je  tou»  le  àà,  désormais  je  ne  boirai  plu»  du  fruil  de  la  nçne, 
jusqu'à  ce  que  le  royaume  de  Dieu  Mit  veau.  —  Jt&TJ». 

L'EXPIATION  est  l'exemplification  de  l'unité  de  l'homme    i 
et  de  Dieu,  au  moyen  de  laquelle  l'homme  reflète  la 
Vérité,  la  Vie  et  l'Amour  diving.    Jésua  de  Nazareth  en-    3 
seigna  et  démontra  que  l'homme  et  le  Père  ne  font  qu'un,  et 
nous  lui  devons  pour  cela  un  hommage  étemel.  unK6 
Sa  mission  fut  à  la  fois  individuelle  et  collée-  ^"'^  s 

tive.  H  fit  bien  l'œuvre  de  la  vie,  non  seulement  pour  être 
juste  envers  lui-même,  mais  aussi  par  miséricorde  pour  les 
mortels,  —  afin  de  leur  montrer  comment  faire  la  leur,  s 
mais  non  de  la  faire  pour  eux,  ni  de  leur  épargner  une 
seule  responsabilité.  J^us  agit  hardiment,  contre  l'évidence 
accréditée  des  sens,  contre  les  doctrines  et  les  pratiques  12 
pharisaïques,  et  il  réfuta  par  son  pouvoir  guérisseur  tous  ses 
adversaires. 

L'expia^on  du  Christ  récondiie  l'homme  avec  Dieu,  non  u 
Dieu  avec  l'homme  ;   car  le  Principe  divin  du  Christ  est 
Dieu,  et  comment  Dieu  peut-Il  Se  réconcilier  avec  Rtoeneiii»- 
Lui-mêmeî    Le  Christ  est  la  Vérité,  qui  ne  s'élève  ''™  ''""••°«  « 
pas  au-dessus  d'elle-même.     La  fontaine  ne  peut  monter 
plus  haut  que  sa  source.     Le  Christ,  la  Vdrité,  ne  saurait 
se  concflier  une  nature  au-dessus  de  la  sienne  qui  dérive  si 
IS 
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ATONSUENT    AND    EUCHARIST 

1  frc«n  the  eternal  Love.  It  was  therefore  Christ's  purpose 
to  recondle  man  to  God,  not  God  to  man.    Love  and 

3  Truth  are  not  at  war  witli  God's  image  and  likeness. 
Man  cannot  exceed  divine  Love,  and  so  atone  for  hSn- 
self.     Even  Christ  cannot  reconcile  Truth  to  error,  for 

«  Truth  and  error  are  irreconcilable.  Jesus  aided  in  recon- 
ciling man  to  God  by  giving  man  a  truer  sense  of  Love, 
the  divine  Principle  of  Jesus'  teachings,  and  this  truer 

s  sense  of  Love  redeems  man  from  the  law  of  matter, 
sin,  and  death  by  the  law  of  Spirit,  —  the  law  of  divine 
Love. 

la  The  Master  forbore  not  to  speak  the  whole  truth,  de- 
claring precisely  what  would  destroy  sickness,  sin,  and 
death,  although  his  teaching  set  households  at  variance, 

IB  and    brought    to    material    beliefs    not    peace,    but  a 
sword. 
Every  pang  of  repentance  and  suffering,  every  effort 

18  for  r^orm,  every  good  thought  and  deed,  will  help  us  to 
EBcKkn»  understand  Jesus'  atonement  for  sin  and  ud 
"•™""'      its  efficacy;  but  if  the  sinner  continues  to  pray 

21  and  repent,  sin  and  be  sorry,  he  has  little  part  in  the  atone- 
ment, —  in  the  at-o?i£-m,ent  with  God,  —  for  he  lacks  the 
practical  repentance,  which  reforms  the  heart  and  en^es 

3i  man  to  do  the  will  of  wisdom.  Those  who  cannot  dem- 
onstrate, at  least  in  part,  the  divine  Principle  of  the  teach- 
ings and  practice  of  our  Master  have  no  part  in  God.     If 

37  living  in  disobedience  to  Him,  we  ought  to  feel  no  secur- 
ity, although  God  is  good. 
Jesus  urged  the  commandment,  "Thou  shalt  have  no 

80  lema-  rfn-      Other  gods  before  me,"  which  may  be  ren- 

una      dered;  Thou  shalt  have  no  belief  of  life  as 

mortal;  thou  shalt  not  know  evil,  for  there  is  one  life,  — 
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l'bxpiatio»  et  l'eucbasibtie 

de  l'Amour  étemtA.     Auasi  l'intention  du  Chrîat  était-die    i 
de  réconcilier  l'homme  avec  Dieu,  non  Dieu  avec  l'homme. 
L'Amour  et  la  Vérité  ne  sont  pas  en  guerre  avec  l'image  et    8 
la  ressemblance  de  Dieu.    L'homme  œ  saurait  surpasser 
l'Amour  divin,  et  se  racheter  ^nsi  lui-même.    Le  Christ 
même  ne  saurait  réconcilier  la  Vérité  avec  l'erreur,  car  la    « 
Vérité  et  l'erreur  sont  irréconciliables.    Jésus  aida  à  récon- 
cilier l'homme  avec  Dieu  en  donnant  à  l'homme  un  sens  plus 
vrai  de  l'Amour,  le  Principe  divin  des  enseignements  de    s 
Jésus,  et  ce  sens  plus  vrai  de  l'Amour  rachète  l'homme  de  la 
loi  de  la  matière,  du  péché  et  de  la  mort  par  la  loi  de  l'Esprit, 
—  la  loi  de  l'Amour  divin.  13 

Le  Maître  ne  s'abstint  pas  de  dire  toute  la  vérité,  déclarant 
d'une  manière  précise  ce  qui  détruirait  la  maladie,  le  péché 
et  la  mort,  quoique  son  enseignement  suscitât  le  désaccord  15 
dans  lea  familles,  et  apportât  aux  croyances  matérielles,  non 
la  paix,  mais  un  f^ve. 

Toute  angoisse  du  repentir  et  de  la  souiTrance,  tout  effort  is 
de  râorme,  toute  bonne  pensée  et  toute  bonne  action,  nous 
Mderont  à  comprendre  l'expiation  de  Jésus  pour  Rcpeatuic* 
le  péché  et  en  faciliteront  l'efficacité  ;   mais  si  le  •™""  n 

pécheur  continue  à  prier  et  Ik  se  repentir,  à  commettre  le  péché 
et  à  le  regretter,  il  participe  peu  à  l'expiation,  —  à  l'union 
avec  Dieu,  —  car  il  lui  manque  la  repentance  pratique  qui  m 
réforme  le  cœur  et  permet  à  l'homme  de  faire  la  volonté  de 
la  sagesse.  Ceux  qui  ne  peuvent  démontrer,  du  moins  en 
partie,  le  Principe  divin  des  ensdgnementa  et  de  la-  pratique  ST 
de  notre  Maître  n'tmt  aucune  part  en  Dieu.  Si  nous  Lui 
d^ob^ssons  constamment,  nous  ne  devrions  pas  nous  sentir 
en  sécurité,  bien  que  Dieu  soit  bon.  30 

Jésus  insista  sur  le  commandement  :    "Tu  n'auras  p<Hnt 
d'autres  dieux  devant  ma  face,"  ce  qui  peut  être  curitn  «n* 
rendu  ;    Tu  ne  croiras  pas  que  la  Vie  est  mor-  piehtdej*™  3, 
telle  ;  tu  ne  conoattras  point  le  mal,  car  il  y  a  une  seule  Vie,  — 
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ATONEMENT    AND    EUCHABIST 

1  even  God,  good.  He  rendered  "unto  Cœsar  the  things 
which  are  Cœsar's;  and  unto  God  the  things  that  are 

8  God's."  He  at  last  paid  no  homage  to  forms  of  doctrine 
or  to  theories  of  man,  but  acted  and  spake  as  he  vr&s  moved, 
not  by  spirits  but  by  Spirit. 

6  To  the  ritualistic  priest  and  hypocritical  Pharisee 
Jesus  said,  "The  publicans  and  the  harlots  go  into  the 
kingdom  of  God  before  you."     Jesus'   history  made  a 

9  new  calendar,  which  we  call  the  Chrbtian  era;  but  he 
Kitablished  no  ritualistic  worship.  He  knew  that  men 
can  be  baptized,  partake  of  the  Eucharist,  support  the 

12  clei^,  observe  the  Sabbath,  m&ke  long  pray&a,  and  yet 

be  sensual  and  sinful. 
Jesus  bore  our  infirmities;  he  knew  the  error  of  mortal 
IE  belief,  and  "with  his  stripes  [the  rejection  of  error]  we  are 

fafKi  healed."     "Despised   and    rejected   of   men," 

«ample         returning  blessing  for  cursing,  he  taught  mor- 
18  tab  the  opposite  of  themselves,  even  the  nature  of  God; 

and  when  error  felt  the  power  of  Truth,  the  scourge  and 

the  cross  awaited  the  great  Teacher.     Yet  he  swerved  not, 
21  well  knowing  that  to  obey  the  divine  order  and  trust  God, 

saves  retracing  and  traversing  anew  the  path  from  sin  to 

holiness.    ' 
24      Material    belief    is    slow    to    acknowledge    what    the 

spiritu^  fact   implies.     The  truth  is  the  centre  of  all 

BehcMof        religion.     It    commands    sure    entrance    into 
27  "*="*■        the  realm  of  Love.     St  Paul  wrote,  "Let  us 

lay   aside   every   weight,   and    the   sin    which   doth   so 

easily  beset  us,  and  let  us  run  with  patience  the  race  that 
30  is  set  before  us;"  that  is,  let  us  put  aside  material  self 

and  sense,  and  seek  the  divine  Principle  and  Science  of 

all  healing. 
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l'expiation  et  LBUCH 


savoir,  Dieu,  le  bien.    Il  rendait  "  à  César  ce  qui  est  à  César  ;    i 
et  à  Dieu  ce  qui  est  à  Dieu."    11  oe  rendit  finfJement  aucun 
hommage  aux  formes  de  doctrine  ni  aux  théories  des  boDunes,    3 
mais  il  agit  et  paria,  étant  ma,  non  par  des  esprits,  mais  par 
l'Esprit. 

Jésus  dit  au  prêtre  ritualiste  et  au  pharisien  hypocrite  :    « 
"  Les  péagers  et  les  fenunes  de  mauvaise  vie  vous  devancent 
dans  le  royaume  de  Dieu."     L'histoire  de  Jfeua  instaura 
un  nouveau  calendrier,  que  noua  appelons  l'ère  Chrétienne  ;    e 
mais  il  n'établit  aucun  culte  ritualiste.    Il  savait  bien  que 
les  hommes  peuvent  être  baptisés,  prendre  part  à  l'Eucharis- 
tie, maintenir  le  clergé,  observer  le  Sabbat,  faire  de  longues  13 
prières,  tout  en  étant  sensuels  et  pécheurs. 

Jésus  porta  nos  infirmités  ;    il  connaissait  l'erreur  de  la 
croyance  mortelle,  et  "par  ses  meurtrissures  [le  rejet  de  is 
l'erreur]  noua  avons  la  guérison."    "Méprisé  et  Bnmpia 
rejeté    des    hommes,"    rendant    la    bénédiction  r™*"' 
pour  la  malédiction,  il  enseigna  aux  morteb  l'opposé  de  ce  u 
qu'ils  sont,  savoir,  la  nature  de  Dieu  ;    et  lorsque  l'erreur 
sentit  la  puissance  de  la  Vérité,  le  fouet  et  la  croix  furent  le 
sort  du  grand  Maître.    Cependant  il  ne  fléchit  pas,  sachant  21 
bien  qu'obéir  à  l'ordre  divin  et  avoir  confiance  en  Dieu,  nous 
épargne  la  nécessité  de  revenir  sur  nos  pas  et  de  pareourir  à 
nouveau  le  chemin  qui  mène  du  péché  à  la  s^teté.  M 

La  croyance  matérielle  est  lente  à  reconnaître  ce  qu'im- 
plique le  fait  spirituel.  La  vérité  est  le  centre  de  toute  re- 
ligion. Elle  nous  assure  l'entrée  dans  le  royaume  c«  qu'bnpii.  ^ 
de  l'Amour.  St.  Paul  écrivait:  "Rejetant  tout  ï"^<="'' 
fardeau,  et  le  péché  qui  nous  enveloppe  si  facilement,  pour- 
suivons avec  persévérance  la  course  qui  nous  est  proposée  ;"  so 
c'est-à-dire,  dépouillons  le  moi  et  le  sens  matériel,  et  re- 
cherchons le  Principe  divin  et  la  Science  de  toute  guâîson. 
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ATONEHEKT    AND    EVCHABIST 

1      If  Truth  is  overcoming  emo-  in  your  daily  walk  and 
conversation,  you  can   finally  say,   "I   have  fought  a 
3  Hon]  good  fi^t  ...  I  have  kept  the  faith,"  be- 

**""'  cause  you  are  a  better  man.  TTiig  is  having 
our  part  in  the  at-one-ment  with  Truth  and  Love, 
fl  Christians 'do  not  continue  to  labor  and  pray,  expecting 
because  of  another's  goodness,  suffering,  and  triumph, 
that  they  shall  reach  his  harmony  and  reward. 
B  If  the  disciple  is  advancing  spiritually,  he  is  striv- 
ing to  enter  in.  He  constantly  turns  away  from  ma- 
terial sense,  and  looks  towards  the  imperishable  things 

la  of  Spirit.  If  honest,  he  will  be  in  earnest  from  the 
start,  and  gain  a  little  each  day  in  the  right  direction, 
till  at  last  he  finishes  his  course  with  joy. 

IB  If  my  friends  are  going  to  Europe,  while  I  am  «n 
route  for  California,  we  are  not  journeying  together, 
inbumonioiM  We    havc    Separate    time-tables    to    consult, 

ts  *"  different  routes  to  pursue.     Our  paths  have 

diverged  at  the  very  outset,  and  we  have  little  oppor- 
tunity to   help   each   other.     On   the   contrary,   if  my 

91  friends  pursue  my  course,  we  have  the  same  railroad 
guides,  and  our  mutual  interests  are  identical;  or,  if  I 
take  up  their  line  of  travel,  they  help  me  on,  and  our 

34  companionship  may  continue. 

Being  in  sympathy  with  matter,  the  worldly  man  is  at 
the  beck  and  call  of  error,  and  will  be  attracted  thither- 

"  zicMs  ward.     He  is  like  a  traveller  going  westward 

coum  jpj,  ^  pleasure-trip.     The  company  is  alluring 

and  the  pleasures  exciting.     After  following  the  sun  for 

ao  six  days,  he  turns  east  on  the  seventh,  satisfied  if  he  can 
only  imagine  himself  drifting  in  the  right  direction.  By- 
and-by,  ashamed  of  his  zigzag  course,  he  would  borrow 


jM,Googlc 


SCIENCE   ET  SANTÉ 


LBXPIATION    ET   L  ETICHABISTIE 

Si  la  Vérité  est  en  vcue  de  surmonter  l'en^ir  daaa  votre    i 
conduite  et   votre  conversation  habituelleSf   voua  poiures 
finalement  dire  :    "J'ai  combattu  le  bon  combat  vfoam  8 

.  .  .  j'ai  gardé  la  foi,"  parce  que  voua  serez  de-  "<"■'• 
venu  meilleur.     C'est  ainai  que  noua  particîpoiu  à  l'union 
avec  la  Vérité  et  l'Amour.     Lea  Chrétiena  ne  conrinuent  pas    8 
à  travailler  et  à  prier,  dans  l'espoir  d'obtenir,  grâce  à  la  bonté, 
à  la  souffrance  et  au  triomphe  d'im  autre,  l'harmonie  et  la 
récompense  qu'il  a  lui-même  gagnées.  *  o 

Si  le  diaciple  avance  spirituellement,  c'est  qu'il  fait  des 
efforts  pour  arriver.  H  se  détourne  constamment  du  aeaa 
matériel,  et  porte  ses  regarda  vers  les  choses  impérissables  ta 
de  l'Esprit.  S'il  est  sincère,  il  picndra  la  chose  au  sérieux 
dis  le  début,  et  avancera  chaque  jour  un  peu  dana  la  bonne 
directioD,  juaqu'à  ce  que  finalement,  il  achève  sa  œurse  avec  la 
joie. 

Si  mes  amia  vont  en  Europe,  tandis  que  moi,  je  me  djrige 
vers  la  Californie,  nous  ne  .voyageons  pas  ensemble.    Nous  u 
aurons  des  indicateurs  différents  à  consulter  et  vay^aun 
des  routes  différentes  à  suivre.    Nos  chemins  ont  i""*""*'»'™» 
divergé  dès  le  coounencement,  et  nous  n'aurons  guère  l'occa-  ai 
sion  de  nous  entr'aîder.    Par  contre,  si  mes  amis  suivent  la 
même  route  que  moi,  nous  aurons  les  m^es  indicateuis  de 
chemin  de  fer,  et  nos  intérêts  mutuels  seront  identiques  ;  ou,  m 
si  je  suis  leur  itinérmre,  ils  m'aideront,  et  notre  amitié  pourra 
continuer. 

Le  mondain  qui  penche  du  cdté  de  la  matière  sera  aux  37 
ordres  de  l'erreur  et  sera  attiré  par  elle.    Tl  ressemble  ou 
voyageur  allant  vers  l'ouest  pour  faire  un  voyage  c«iné  mi  . 
d'agrément.    La   société   est   attrayante   et  les  ■'"^  so 

I^aisiis  sont  des  plus  animés.     Après  avoir  suivi  le. soleil  penr 
dant  six  jours,  il  retourne  vers  l'est  le  septième  jour,  satisfait 
pour  peu  qu'il  s'imagine  être  entraîné  dans  la  bonne  direction,  ss 
Bientôt,  honteux  de  sa  course  en  zigzag,  il  voudrait  emprunter 
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1  the  passport  of  some  wiser  pilgrim,  ttdnking  with  the  aid 

of  this  to  find  and  follow  the  right  road. 
B      Vibrating  like  a  pendulum  between  sin  and  the  hope 
of  fo^veness,  —  selfishnesa  and  sensuality  causing  con- 
itonj  stant  retrogression,  - —  our  moral  progress  will 

9  ■""<™^™    be  slow.     Waking  to  Christ's  demand,  mortals 
expeneace  suffering.     This  causes  them,  even  as  drown- 
ing men,  to  make  vigorous  efforts  to  save  themselves  ;  and 
0  through  Christ's  precious  love  these  efforts  are  crowned 
with  success. 
"Work  out  your  own  salvation,"  b  the  demand  of 

13  Life  and  Love,  for  to  this  end  God  worketh  with  you. 
waitibr  "Occupy  till  I  come!"  Wait  for  your  re- 
"^'^  ward,  and  "  be  not  weary  in  well  doing."     If 

16  your  endeavors  are  beset  by  fearful  odds,  and  you  receive 
no  present  reward,  go  not  back  to  error,  nor  become  a 
sluggard  in  the  race. 

la  \Wien  the  smoke  of  battle  clears  away,  you  will  dis- 
cern the  good  you  have  done,  and  receive  according  to 
your  deserving.    Love  is  not  hasty  to  deliver  us  from 

81  temptation,  for  Love  means  that  we  shall  be  tried  and 
purified. 
JE^al  deliverance  from  error,  whereby  we  rejoice  in 

34  immortaUty,  boundless  freedom,  and  sinless  sense,  is  not 
djHwtmco  reached  through  palths  of  flowers  nor  by  pinning 
MtvicuiiHi    o^g'g  faith  without  works  to  another's  vicarious 

37  effort.  Whosoever  believeth  that  wrath  is  righteous  or 
that  divinity  is  appeased  by  human  suffering,  does  not 
understand  God. 

so  Justice  requires  reformation  of  the  anner.  Mercy 
cancels  the  debt  only  when  justice  approves.  Revenge 
is  inadmissible.     Wrath  which  is  only  appeased  is  not 
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le  passeport  de  qudque  pëerin  plus  aviaé,  espérant  pu-  ce    i 
moyen  trouver  et  suivre  le  bon  ch«nin. 

Si  nous  oscillons  comme  un  pendule  entre  le  péché  et    s 
l'espoir  du  pardon,  —  l'^oiame  et  la  sensualité  nous  faisuit 
rétrograder  constamment,  —  notre  progrès  moral  ] 
sera  lent     Les  exigences  du  Christ,  réveillant  les  ' 
mortels,  leur  font  éprouver  de  la  souffrance.     Alors  comme 
des  hommes  qui  se  noient,  ils  font  de  vigoureux  efforts  pour 
trouver  le  salut  ;  et  grâce  à  l'amour  précieux  du  Christ  leurs    » 
efforts  sont  couronnés  de  succ^. 

"Travaillez  à  votre  si^ut,"  c'est  là  le  commandement  de  la 
Vie  et  de  l'Amour,  car  à  cette  fin  Dieu  opère  en  vous,  u 
"FaiteaJes  valoir  [vos  talents]  jusqu'à  ce  que  je  Atteoiieita 
revienne."    Attendez  votre  récompense  et  "ne  '*^'™v°'^ 
vous  lassez  pas  de  bien  faire."    Si  dans  vos  efforts,  vous  êtes  u 
assailli  par  des  difficulté  terribles,  et  que  vous  ne  receviez 
aucune  récompense  immédiate,  ne  retournez  pas  à  l'erreur 
et  ne  devenez  pas  un  traînard  dans  la  course.  18 

Lorsque  la  fumée  de  la  bataille  se  sera  dissipée,  vous 
discernerez  le  bien  que  vous  aurez  fait,  et  vous  recevrez  selon 
vos  mérites.    L'Amour  ne  se  hâte  pas  de  nous  délivrer  de  zt 
la  tentation,  car  l'Amour  entend  que  nous  soyons  éprouvés 
et  purifiés. 

Notre  délivrance  finale  de  l'erreur,  grâce  à  laquelle  nous  m 
jouissons  de  l'immortalité,  d'une  liberté  sans  bornes,  et  d'un 
sens  impeccable,  ne  s'obtient  pas  en  suivant  des  l*  déUmnca 
sentiers  fleuris,  ni  en  mettant  notre  foi,  sans  les  ^f^^^    ar 
GEUvres,  dans  l'effort  qu'un  autre  aura  fait  pour  i»op'««B«t» 
nous.    Quic<xique  croit  que  la  ct^îre  est  juste  ou  que  la 
divinité  est  apaisée  par  la  souffrance  humaine,  ne  comprend  so 
pas  Dieu. 

La  justice  exige  la  réforme  du  pécheur.    La  misâicorde 
n'acquitte  la  dette  que  lorsque  la  justice  y  consent.   La  Ten-  33 
geance  est  inadmissible.    La  colère  qui  n'est  qu'apaisée  n'est 
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1  destroyed,  but  partially  indulged.  Wadom  and  Love 
may  require  many  sacrifices  of  self  to  save  us  from  sin. 

8  jmtfct  and  One  Sacrifice,  however  great,  is  insufficient  to 
miHtitutkHi    pgy  jjjg  j^jjj,  ^f  gjj^     fpi^g  atonement  requires 

constant  self-immolatjon  on  the  sinner's  part.  That 
e  God's  wrath  should  be  vented  upon  His  beloved  Son,  is 
divinely  unnatural.  Such  a  theory  is  man-made.  The 
atonement  b  a  hard  problem  in  theology,  but  its  scien- 
e  tific  explanation  is,  that  suffering  is  an  error  of  sinful  sense 
which  Truth  destroys,  and  that  eventually  both  an  and  suf- 
fering will  fall  at  the  feet  of  everlasting  Love. 

13  Rabbinical  lore  s^d:  "He  that  taketh  one  doctrine, 
film  in  faith,  has  the  Holy  Ghost  dwelling  in  him." 
Doctiincs       This  preaching  receives  a  strong  rebuke  in 

jg  ««jwu.  jIj^  Scripture,  "Fwth  without  works  is  dead." 
Faith,  if  it  be  mere  belief,  is  as  a  pendulum  swinging  be- 
tween nothing  and  something,  having  no  fixity.    Faith, 

18  advanced  to  spiritual  understanding,  is  the  evidence  gtuned 
from  Spirit,  which  rebukes  sin  of  every  kind  and  estab- 
lishes the  claims  of  God. 

SI  In  Hebrew,  Greek,  Latin,  and  English,  faiik  and  the 
words  corresponding  thereto  have  these  two  defini- 
sciifniiuuc    tions,    trustfvlneaa    and    trustworthiness.    One 

2*  "* '=™fi'>"«  kind  of  faith  trusts  one's  welfare  to  others. 
Another  kind  of  faith  understands  divine  Love  and  how 
to  work  out  one's  "own  salvation,  with  fear  and  trem- 

27  bling."  "Lord,  I  believe;  help  thou  mine  unbelirfl" 
«rpresses  the  helplessness  of  a  blind  faith;  whereas  the 
injunction,    "BeUeve  .  .  .  and  thou   shalt  be  aavedl" 

so  demands  self-reliant  trustworthiness,  which  includes  spir- 
itual understanding  and  confides  all  to  God. 
The  Hebrew  verb  to  believe  means  also  to  be  firm  or 
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paa  détruite,  mab  oa  s'y  livre  encore  dans  une  certaine    i 
mesure.    La  sagesse  et  l'Amour  peuvent  exiger  bien  des 
sacriâoes  du  moi  pour  nous  sauver  du  péché.  jatUat*        '^ 
Un  seul  sacrifice,  quelque  grand  qu'il  soit,  est  "''"™""" 
insuffisant  pour  payer  la  dette  du  péché.     L'expiation  eicige 
une  immolation  constante  du  moi  de  la  part  du  pécheur,    s 
Ce  serait  di\'inement  antinaturel  que  la  colère  de  LHeu  soit 
versée  sur  Son  Fils  bien-aimé.     Une  telle   théorie   a  été 
imaginée  par  les  hommes.     En  théologie,  l'erptation  est  un    t 
problème  difBcile,  mais  son  explication  scientifique  est,  que 
la  souffrance  est  une  erreur  du  sens  pécheur  que  détruit  la 
Vérité,  et  que  finalement  le  péché  et  la  souffrance  tom-  H 
boont  tous  deux  aux  pieds  de  l'Amour  étemel. 

La  doctrine  des  rabbins  dit  :    "  Celui  qui,  ferme  dans  la 
foi,  suit  une  seule  doctrine,  a  le  S^t-Ësprit  vivant  en  lui."  u 
Cet  enseignement  est  sévèrement  censuré  dans  ce  OMtifc™ 
passage  de  l'Écriture:  "la  foi  sans  les  œuvres  est  ""^ 
morte."     Silafoin'estqu'unesimplecroyance,  elle  est  comme  18 
un  pendule  oscillant  entre  rien  et  quelque  chose,  n'ayant 
point  de  fixité.    La  foi,  élevée  jusqu'à  l'intefligence  spiri- 
tuelle, est  l'évidence  obtenue  de  l'Esprit,  qui  réprouve  le  21 
pédté  de  toute  sorte  et  établît  les  revendications  de  Dieu. 

En  hébreu,  en  grec,  en  latin  et  en  anglais  le  mot  foi  et  lea 
mots  équivalents  ont  ces  deux  significati<His'.  l'état  d'être  plein  34 
tk  confiance  et  l'Hat  S  être  digne  d&  oanfiamx.     Une  pai  et  vm- 
foi  GMuiste  à  confier  son  bien-être  à  autruL    Une  '"'"  "  "^ 
autre  foi  comprend  l'Amour  divin  et  coomient  il  faut  txavailler  37 
à  son  "propre  salut  avec  crainte  et  tremblement"    "Je 
crois,  Sagneur,  aide-moi  dans  mon  incrédulité  1"  exprime 
l'impuissance  d'une  foi  aveugle  ;    tandis  que  l'injonction  :  ao 
"Crois  ...  et  tu  seras  sauvél"  exige  que  l'on  soit  digne  dç 
confiance,  sûr  de  soi-même,  ce  qui  embrasse  l'intelligence 
^irituelle  et  confie  tout  à  Dieu.  33 

En  hébreu,  le  verbe  croire  signifie  aussi  être  ferme  ou 
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1  to  be  constant.    This  certwnly  applies  to  Truth  and  Lova 
understood  and  practised.     Firmness  in  error  will  never 
s  save  from  sin,  disease,  and  death. 

Acquaintance  with  the  original  texts,  and  willingness 
to  give  up  human  beliefs  (established  by  hierarchies,  and 
6  lu.:  h^Hn,  instigated  sometimes  by  the  worst  passions  of 
'™*°'*         men),  open  the  way  for  Christian  Science  to  be 
understood,  and  make  the  Bible  the  chart  of  life,  where 
0  the  buoys  and   healing  currents  of  Truth  are  pointed 
out 
He  to  whom  "the  arm  of  the  Lord"  is  revealed  will 
13  beUeve  our  report,  and  rise  into  newness  of  life  with  n- 
KuiicM  generadon.     This  is  having  part  in  the  atone- 

'*'■'''*•  ment;   this   b   the   understanding,    in    which 

16  Jesus  suffered  and  triumphed.      The  time  b  not  distant 
when  the  ordinary  theological  views  of  atonement  will 
undergo  a  great  change,  —  a  change  as  radical  as  that 
18  which  has  come  over  popular  opinions  in  regard  to  pre- 
destination and  future  punishment. 

Does  erudite  theology  regard  the  crucifixion  of  Jesus 
SI  chiefly  as  providing  a  ready  pardon  for  all  sinners  who 
Pntpontf      Bsk  for  it   and   are  willing  to   be  forgiven f 
'™'''°''°°       Does  spiritualism  find  Jesua'  death  necessary 
M  only  for  the  presentation,  after  death,  of  the  material 
Jesus,  as  a  proof  that  spirits  can  return  to  earth  Î    Then 
we  must  differ  from  them  both. 
ST      The  efficacy  of  the  crucifixion  lay  in  the  practice  af- 
fection and  goodness  it  demonstrated  for  mankind.    The 
truth  had  been  lived  among  men  ;  but  until  they  saw  that 
80  it  enabled  their  Master  to  triumph  over  the  grave,  his  own 
disciples  could  not  admit  such  an  event  to  be  possible. 
After  the  resurrection,  even  the  unbelieving  Thomas  was 
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être  coiutant.     Cela  s'applique  œrtiùnemeiit  à  la  Vérité  et    i 
à  l'Amour  compris  et  pratiqués,  car  être  ferme  dans  t'eneur 
ne  sauvera  jamais  du  pédié,  de  la  maladie  et  de  ja  mort,    s 

Connaître  les  textes  originaux,  et  être  disposé  à  renoncer 
aux  croyants  humaines  (établies  par  des  hiérarchies,  et  in- 
stiguées  quelquefois  par  les  pires  passions  des  -^^„         « 
hommes),  c'est  ouvrir  le  chemin  pour  que  la  vitriMcun 
Science  Chrétienne  soit  comprise,  et  faire  de  la 
Bible  la  carte  de  la  vie,  oh  sont  indiqués  les  bouées  et  les    • 
courants  guérisseurs  de  ta  Vérité. 

Cdui  à  qui  "le  bras  du  Seigneur"  est  révélé  aura  foi  en 
notre  témoignage,  et  étant  régénéré,  il  revivra  d'une  vie  a 
nouvelle.    Ceci  est  avoir  paK  à  l'expiation  ;  ceci  £ 
est  avoir  part  à  la  compréhension  dans  laquelle  ' 
Jésus  souffrit  et  triompha.    Le  temps  est  proche  où  les  vues  u 
générales  des  théologiens  concernant  l'expiation  subiront  im 
grand  changement,  —  changement  aussi   radical   que   celui 
qui  s'est  effectué  dans  l'opinion  pt^ulaire  relativement  à  la  is 
prédestination  et  aux  peines  à  venir. 

Ia  théologie  erudite  consîdère-t-elle  le  cnicifiement  de 
Jésus  inincipalement  comme  rendant  le  pardon  facile  à  tous  n 
les  pécheurs  qui  le  réclament  et  qui  sont  disposa  à  But  du 
le  recevoir?    Le  spiritisme  con3idiTe-t~il  la  mcHl^  oacOtauBt 
de  Jésus  nécessaire  uniquement  en  ceci  :  que  la  réapparitiwi  m 
du  Jésus  matériel,  après  la  mort,  prouverait  que  les  esiHÏts 
peuvrot  revenir  sur  la  terre?   S'il  eu  est  ainsi,  nous  ne  sommes 
d'accord  avec  aucune  de  ces  deux  doctrines.  n 

L'efficacité  du  crucifiement  se  trouve  dans  l'affection  et  la 
bonté  [Hvtïques  qu'il  démontra  pour  l'humanité.  La  vérité 
avait  été  vécue  parmi  les  hommes  ;  mab  avant  de  voir  qu'elle  w 
permit  à  leur  Maftre  de  triompher  du  sépulcre,  ses  propres 
disciples  ne  pouvaient  admettre  qu'une  telle  chose  fût  possi- 
ble.   Après  la  résurrection,  même  l'incrédule  Thomas  fut  33 
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1  forced  to  acknowledge  how  complete  was  the  great  proof  of 
Truth  and  Love. 

a  The  spiritual  essence  of  blood  is  sacrifice.  The  effi- 
cacy of  Jesus'  spiritual  offering  is  infinitely  greater  than 
True  Aoh       c&h    he   expressed   by   our   sense   of   human 

6  ■"'"'"^  blood.  The  material  blood  of  Jesus  was  no 
more  efficacious  to  cleanse  from  sin  when  it  was  shed 
upon  "the  accursed  tree,"  than  when  it  was  flowing  in 
9  his  veins  as  he  went  daily  about  his  Father's  business. 
His  true  flesh  and  blood  were  his  Life;  and  they  truly  eat 
his  flesh  and  drink  his  blood,  who  partake  of  that  divine 

13  life. 

Jesus  taught  the  way  of  Life  by  demonstration,  that 
we    may    understand   how    this   divine    Prindpte   heats 

»  BOccUva  the  sick,  casts  out  error,  and  triumphs  over 
t  un^  death.  Jesus  presented  the  ideal  of  God  better 
than  could  any  man  whose  origin  was  less  spiritual.     By 

18  his  obedience  to  God,  he  demonstrated  more  spiritu- 
ally than  all  others  the  Principle  of  being.  Hence  the 
forcç  of  his  admonition,  "If  ye  love  me,  keep  my  com- 

31  mandments." 

Though  demonstrating  his  control  over  sin  and  disease, 
the  great  Teacher  by  no  means  relieved  others  from  giving 

24  the  requisite  proofs  of  their  own  piety.  He  worked  for 
tiieir  guidance,  that  they  might  demonstrate  tbis  power  as 
he  did  and  understand  its  divine  Principle.    ImpUdt  faith 

ST  in  the  Teacher  and  all  the  emotional  love  we  con  bestow 
on  him,  will  never  alone  make  us  imitators  of  him.  We 
must  go  and  do  likewise,  else  we  are  not  improving  the 

so  great  blessings  which  our  Master  worked  and  suffered  to 
bestow  upon  us.  The  divinity  of  the  Christ  was  made 
manifest  in  the  humanity  of  Jesus. 
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forcé  de  reconnaStre  combien  était  complète  la  groade  preuve    i 
de  la  Vérité  et  de  l'Amour. 

L'easeuce  spirituelle  du  sang,  c'est  le  sacrifice.    L'efficacité   s 
de  l'offrande  spirituelle  de  Jésus  est  in&niment  plus  grande 
que  ne  le  peut  exprimer  notre  sens  de  l'épancbe-  vtritau» 
ment  du   sang   humain.    Le  sang  matériel  de  ""^  "  "^   « 
Jésus  n'était  pas  plus  efficace  à  purifier  du  péché  au  moment 
oil  il  fut  versé  sur  le  "  boia  maudit,"  que  lorsqu'il  coulait  dans 
ses  veines  alors  qu'il  était  occupé  chaque  jour  des  affaires  de   t 
son  Pire.    Sa  vnde  chair  et  son  vrai  sang  étaient  sa  Vie; 
et  ceux4à  muigent  vérit^lement  sa  chair  et  boivent  SOB 
sang,  qui  participent  à  cette  Vie  divine.  IS 

Jésus  enseigna  le  chemin  de  la  Vie  par  la  démonstration, 
afin  que  nous  puissions  comprendre  ccnnmcnt  ce  Principe 
divin    gaént    les    malades,    chasse    l'erreur,    et  Triomphe       ^ 
triomphe   de   U    mort.    Jésus    présenta   mieux  •"*=■" 
l'idéal  de  Dieu  que  ne  le  pouvait  tout  homme  d'une  origine 
moins  spirituelle.    Par  son  obéissance  à  Dieu,  il  démontra  ts 
plus  spirituellement  que  tout  autre  te  Principe  de  l'être. 
D'oïl  la  force  de  son  exhortation  :  "S  vous  m'aimez,  gardez 
mes  commandements."  21 

Quoiqu'il  démontrât  son  empire  sur  le  péché  et  la  m^adie, 
le  grand  Maître  ne  dispensa  nullement  les  autres  de  donner 
les  preuves  indispensables  de  leur  propre  piété.    H  travail-  at 
lait  pour  leur  servir  d'exemple,  afin  qu'ils  pussent  démontrer 
comme  lui  ce  pouvoir,  et  en  comprendre  le  Principe  divin. 
Une  foi  implicite  en  notre  Maître  et  tout  l'amour  exalté  que  » 
nous  pourrons  lui  vouer,  cela  seul  ne  fera  jamais  de  noua  aes 
imitateurs.     Il  nous  faut,  aller  faire  de  même,  autrement 
nous  n'utilisons  pas  les  grands  bienfaits  que  nous  valurent  ao 
le  travail  et  la  souffrance  de  notre  Maître.    La  divinité  du 
Christ  fut  rendue  manifeste  dans  l'humanité  de  Jésus. 
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1  While  we  adore  Jesus,  and  the  heart  overflows  with 
gratitude  for  what  he  did  for  mortals,  —  treading  alone 

8  lodividuii  ^'^  loving  pathway  up  to  .the  throne  <^ 
'***''™*  gloryi  in  speechless  agony  exploring  the  way 
for  U3,  —  yet  Jesus  spares  us  not  one  individual  expe- 

6  rience,  if  we  follow  his  commands  faithfully;  and  all 
have  the  cup  of  sorrowful  effort  to  drink  in  proportion 
to  their  demonstration  of  his  love,  till  all  are  redeemed 

9  through  divine  Love. 

The  Christ  was  the  Spirit  which  Jesus  implied  in  hb 
own  statements  :  "  I  am  the  way,  the  truth,  and  the  life  ;  " 

*!>  chriif ■  dem-  "I  «"d  my  Father  are  one."  This  Christ, 
oBBtntion  j^j.  ^iyjijjty  of  the  man  Jesus,  was  his  divine 
nature,  the  godliness  which  animated  him.'   Divine  Truth, 

IS  Life,  and  Love  gave  Jesus  authority  over  sin,  sickness, 
and  death.  His  mission  was  to  reveal  the  Science  of 
celestial  being,  to  prove  what  God  is  and  what  He  does 

18  for  man. 

A  musician  demonstrates  the  beauty  of  the  music  he 
teaches  in  order  to  show  the  learner  the  way  by  prac- 

21  ProofiD  '^^  ^  ^^'1  ^  precept.  Jesus'  teaching  and 
'""*'"  practice  of  Truth  inv<Jved  such  a  sacrifice 
as  makes  us  admit  its  Principle  to  be  Love,     This  was 

34  the  precious  import  of  our  Master's  sinless  career  and 
of  his  demonstration  of  power  over  death.  He  proved 
by  his  deeds  that  Christian  Science  destroys  sickness,  sin, 

27  and  death. 

Our  Master  taught  no  mere  theory,  doctrine,  or  belief. 
It  was  the  divine  Principle  of  all  real  being  which  he 

30  taught  and  practised.  His  proof  of  Christianity  was  no 
form  or  system  of  religion  and  worship,  but  Christian 
Science,  working  out  the  harmony  of  Life  and  Love. 
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Biai  que  aous  adorions  Jésus,  et  que  le  cœur  déborde  de    i 
gratitude  pour  ce  qu'il  fit  pour  les  morteb,  — foulant  tout 
seul  son  sentier  d'amour  jusqu'au  trône  de  gloire,   BipMcfiM      ^ 
explorant  le  chemin  pour  nous  dans  une  angoisse  '°<"*'<'"'^ 
muette,  —  néanmoins  Jésus  ne  nous  épargne  paa  une  seule 
expérience  individuelle  si  nous  suivons  fidèlement  ses  com-   a 
mandements  ;  et  tous  auront  à  boire  la  coupe  de  douloureux 
efforts  dans  la  proportion  de  leur  démonstration  de  son  amour, 
jusqu'à  ce  que  tous  soient  rachetés  par  l'Amour  divin.  9 

Le  Christ  était  l'Esprit  dont  parlait  Jésus  lorsqu'il  disait  : 
"Je  suis  le  chemiiij  la  vérité  et  la  vie  ;"  "Moi  et  le  Père  nous 
sommes  un."  Ce  Christ,  ou  la  divinité  de  Dfanonrnt™-  12 
l'homme  Jésus,  était  sa  nature  divine,  ta  sainteté  ''™  ^"  t^*»** 
qui  l'animait.  La  Vérité,  la  Vie,  l'Amour  divins  donnaient 
à  Jésus  l'empire  sur  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  Sa  mis-  is 
sion  était  de  révéler  la  Science  de  l'Otre  céleste,  de  prouver 
ce  qu'est  Dieu  et  ce  qu'il  fait  pour  l'homme. 

Un  musicien  démontre  la  beauté  de  la  musique  qu'il  en-  is 
seigne  afin  de  montrer  à  l'élève  le  chemin  par  la  pratique  aussi 
bien  que  par  les  préceptes.     L'enseignement  de   prcuvapu 
3êsua  et  sa  pratique  de  la  Vérité  impliquaient  •■p"'*'"      21 
un  tel  sacrifice  que  nous  sommes  forcés  d'admettre  que  c'est 
l'Amour  qui  en  étiut  le  Principe.     C'était  là  la  prédeuse 
significatiiHi  de  la  carrière  impeccable  de  notre  Maître  et  de  21 
sa  dém<mstratîon  de  puissiuice  sur  la  mort     II  prouva  par 
sea  œuvres  que  ta  Science  Chrétienne  détruit  la  maladie,  le 
péché  et  la  mort.  27 

Notre  Matb-e  n'enseignait  pas  simplement  une  théorie, 
une  doctrine  ou  une  croyance.  C'était  le  Principe'  divin 
de  tout  être  réel  qu'il  enseignait  et  pratiquait.  La  30 
preuve  qu'il  donna  du  Christianisme  n'était  ni  une  forme 
ni  un  système  de  religion  et  de  culte,  mais  la  Science 
Chrétienne,  opénmt  l'harmonie  de  la  Vie  et  de  l'Amour.  38 
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I  Jesus  sent  a  message  to  John  the  Baptist,  which  was  in- 
teDded  to  prove  beyond  a  question  that  the  Christ  had 

s  come:  "Go  your  way,  and  tell  John  what  things  ye  have 
seen  and  heard;  how  that  the  blind  see,  the  lame  walk, 
tlie  lepers  are  cleansed,  the  deaf  hear,  the  dead  are  raised, 

e  to  the  poor  the  gospel  is  preached."  In  other  words: 
Tell  John  what  liie  demonstration  of  divine  power  is, 
and  he  will  at  once  perc«ve  that  God  is  the  power  in 

0  the  Messianic  work. 

That  Ijfe  is  God,  Jesus  proved  by  his  reappearance 
after  the  crucifixion  in  strict  accordance  with  his  sden- 

la  Ltvuis  tific  statement:  "Destroy  this  temple  [body], 

""■■^  and  in  three  days  I  [SpiritJ  will  raise  it  up." 

It  is  as  if  he  had  said:  The  I  —  the  Life,  substance, 

IB  and  intelligence  of  the  universe  —  is  not  in  matter  to 
be  destroyed. 
Jesus'  parables  explain  Life  as  never  mingling  with 

IS  sin  and  death.  He  laid  the  axe  of  Science  at  the  root 
of  material  knowledge,  that  it  might  be  ready  to  cut 
down  the  false  doctrine  of  panthdsm,  —  that  God,  or 

21  life,  is  in  or  of  matter. 

Jesua  sent  forth  seventy  students  at  one  time,  but  only 
eleven  left  a  desirable  historic  record.    Tradition  credits 

2*  Rccnuit  him  with  two  or  three  hundred  other  disciples 
'""''''"  who  have  left  no  name.  "Many  are  called, 
but  few  are  chosen."    They  fell  away  from  grace  because 

37  they  never  truly  understood  their  Master's  instruction. 
Why  do  those  who  profess  to  follow  Christ  reject  the 
essential  religion  he  came  to  establish?    Jesus'  persecu- 

BO  tors  made  their  strongest  attack  upon  this  very  point. 
They  endeavored  to  hold  him  at  the  mercy  of  matter  and 
to  kill  him  according  to  certfdn  assumed  material  laws. 
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Jésus  envoys  à  Jean-Baptiste  un  message  qui  devait  prouver    i 
incontestablement  que  le  Clirist  éttùt  venu  :    "  Allez  rap- 
pwter  à  Jean  ce  que  vous  avez  vu  et  entendu  :  les  aveu-    s 
^es   recouvrent  la  vue,  les  boiteux  marchent,  les  lépreux 
sont  nettoyés,  les  sourds  entendent,  les  morts  ressusdtent, 
l'évangile  est  annânoé  aux  pauvres."    En  d'autres  termes  :    s 
Rapportez  i  Jean  ce  qu'est  la  démonstration  du  pouvoir  divin, 
et  il  verra  aussitôt  que  c'est  Dieu  qui  est  le  pouvoir  dans 
l'œuvre  Messianique.  s 

Jésus  prouva  que  la  Vie  est  Dieu  par  sa  réapparitioD 
après  le  crucifiement  en  parfait  accord  avec  son  affirmation 
sdeotifique:  "Détruisez  ce  temple  [^corps],  et  en    Tampk  U 

trois  jours  [Moi,  Esprit]  je  le  relèverai."     C'est    **''*°* 
comme  s'il  avait  dit  :     Le  Moi  —  la  Vie,  la  substance  et 
llntelligence  de  l'univere  —  n'est  pas  daus  la  matière  et  il  ne  IB 
peut  être  détruit. 

Les  paraboles  de  Jésus  expliquent  la  Vie  comme  ne  se 
mêlant  jamais  au  pécbé  et  à  la  mort.    Il  mit  la  cognée  de  la  u 
Science  à  la  racine  des  connaissances  matérielles,  pour  qu'dle 
fût  prête  à  abattre  la  fausse  doctrine  du  panthéisme,  savoir, 
que  Dieu,  la  Vie,  est  dans  la  matière  ou  dérive  de  la  matière.  31 

J^us  envoya  en  mission  soixante-dix  disciples  à  la  fois, 
cependant  l'histoire  ne  parle  favorablement  que  de  onze 
disciples.    La  tradition  lui  attribue  deux  ou  trois  Df^jçie,        m 
cents  autres  disciples  qui  n'ont   laissé   aucune  '"*'™" 
trace.    "Il  y  a  beaucoup  d'appelés,  mais  peu  d'élus."    Us 
s'écartèxent  de  la  grâce  parce  qu'en  réalité  ils  ne  comprirent  3T 
jamais  les  enseignements  de  leur  Maître. 

Pourquoi  ceux  qui  prcrfessent  de  suivre  le  Christ  rejettent- 
ils  la  religion  essentielle  qu'il  vint  établir?     C'est  justement  30 
amtre  elle  que  les  persécuteurs  de  J^us  dirigèrent  leur  plus 
forte  attaque.    Ib  cherchèrent  à  le  mettre  à  la  merci  de  la 
matière  et  à  le  tuer  selon  certaines  prétendues  lois  matâ^les.  88 
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1      The  Pharisees  claimed  to  know  and  to  teach  the  di- 
vine will,  but  they  only  hindered   the  success  (A  Jesus' 
8  Help  an]         mission.     Even  many  of  his  students  stood 
""^^       in  his  way.     If  the  Master  had  not  taken  a 
student  and  taught  the  unseen  verities  of  God,  he  would 
e  not  have  been  crucified.    The  determination  to  hoM  Spirit 
in  the  grasp  of  matter  is  the  persecutor  of  Truth  and 
Love. 
0      While  respecting  all  that  is  good  in  the  Church  or  out 
of  it,  one's  consecration  to  Christ  is  more  on  the  ground 
of  demonstration  than  of  profession.     In  conscience,  we 

12  cannot  hold  to  beliefs  outgrown  ;  and  by  understanding 
more  of  the  divine  Principle  of  the  deathless  Christ,  we 
are  enabled  to  heal  the  sick  and  to  triumph  over  sin. 

15  Neither  the  origin,  the  character,  nor  the  work  of 
Jesus  was  generally  understood.  Not  a  single  compo- 
uucwunc      ^^"^    P^i^    <^^    ^'^    nature    did    the    material 

18  •*"«[«'»"  world  measure  aright.  Even  his  righteous- 
ness and  punt^  did  not  hinder  men  from  saying  :  He 
is  a  glutton  and  a  friend  of  the  impure,  and  Beelzebub  is 

91  his  patron. 

Remember,  thou   Christian  martyr,  it  is  enough  if 
thou  art  found  worthy  to  unloose  the  sandals  of  thy 

«  peMcurioB  Master's  feet  !  To  suppose  that  persecution 
^oiooied  fjjp  righteousness'  sake  belongs  to  the  past, 
and  tiiat  Christianity  to-day  is  at  peace  with  the  world 

37  because  it  b  honored  by  sects  and  societies,  is  to  mia- 
take  the  very  nature  of  religion.  Error  repeats  itaelf. 
The  triab  encountered  by  prophet,  disci[4e,  and  apostle, 

80  "of  whom  the  world  was  not  worthy,"  await,  in  some 
form,  every  pioneer  of  truth. 
There  is  too  much  animal  courage  in  society  and  not 
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Les  pharisiens  préteodaieDt  connaître  et  enseigner  la  i 
volonté  divine,  mais  ils  ne  firent  que  retarder  le  succès  de  la  ' 
mission   de   Jésus.    Beaucoup  de   ses   disciples  Aida«t  ^ 

même  lui  suscitèrent  des  obstacles.    Si  le  Maître  ""{**"»«* 
n'avait  jamais  eu  de  disciples  ni  enseigné  les  vérités  invisibles 
de  Dieu,  îl  n'aurùt  pas  été  crucifié.    La  volonté  de  tenir    a 
l'Esprit  dans  l'étreinte  de  la  matière  est  le  persécuteur  de 
la  Vérité  et  de  l'Amour, 

Bien  que  nous  respections  tout  ce  qui  est  bon  dans  l'Église  B 
ou  en  dehors,  notre  consécration  au  Christ  repose  plutôt  sur 
la  démonstration  que  sur  le  culte  extérieur.  En  toute  con- 
science, nous  ne  pouvons  adhérer  à  des  croy^ces  dépassées  ;  12 
et  en  comprenant  davantage  le  Principe  divin  du  Christ 
immortel,  nous  sommes  à  même  de  guérir  les  malades  et  de 
triompher  du  péché,  15 

Ni  l'origine,  ni  le  caractère,  ni  l'œuvre  de  Jésus  ne  furent 
généralement  compris.    Le  monde  nmtériel  n'apprécia  pas 
à  sa  juste  valeur  une  seule  partie  constituante  de  concepiiom    ^ 
sa  nature.    Même  sa  justice  et  sa  pureté  n'em-  ""*  *e*™»' 
péchèrent  pas  les  hommes  de  dire  :    C'est  un  amateur  de 
bonne  chère,  un  amî  des  gens  sans  conduite,  et  Béelzébul  est  a 
son  patron. 

Rappelle-toi,  ô  martyr  Chrétien,  qu'il  te  suffit  d'être  jugé 
digne  de  déher  la  courroie  des  sandales  de  ton  Mattrel     C'est  m 
se  méftfendre  sur  la  nature  mètae  de  la  religion  Pcig^utionB 
que  de  supposer  que  la  persécution  pour  la  justice  p"**"**" 
appartient  an  passé,  et  qu'aujourd'hui  le  Christianisme  est  27 
en  paix  avec  le  inonde  parce  qu'il  eat  honoré  des  sectes  et  des 
sociétés.    L'erreur  se  répète.    Les  épreuves  subies  par  les 
prophètes,  les  disciples  et  les  apOtres,  "eux  dont  le  monde  x 
n'étut  pas  dgne,"  attendent,  sous  une  forme  quelconque, 
tout  pionnier  de  la  vérité. 

On  trouve  dwis  le  monde  trop  de  courage  animal  et  pas  33 
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I  sufficient  moral  course.  Christians  must  take  up  arms 
agùnst  error  at  home  and  abroad.     They  must  grapple 

3  chriithm  ^th  sin  In  themselves  and  in  others,  and 
'**'*"  continue  this  warfare  until  they  have  finished 
their  course.    If  they  keep  the  faith,  they  will  have  the 

s  crown  of  rejoicing. 

Christian  experience  teaches  faith  in  the  right  and  dis- 
belief in  the  wrong.     It  bids  us  work  the  more  earnestly 

0  in  times  of  persecution,  because  then  our  labor  is  more 
needed.  Great  is  the  reward  of  self-sacrifice,  though  we 
may  never  receive  it  in  this  world. 

13  There  is  a  tradition  that  Publius  Lentulus  wrote  to 
the  authorities  at  Rome:  "The  disciples  of  Jesus  be- 
Tb«  F«iher.    Ucve  him  the  Son  of  God."    Those  instructed 

15  '™^'^°°^  in  Christian  Science  have  reached  the  ^ori- 
ous  perception  that  God  is  the  only  author  of  man. 
The  Virgin-mother    conceived    this   idea  of  God,  and 

IS  gave  to  her  ideal  the  name  of  Jesus  —  that  is,  Joshua, 
or  Saviour. 
The  illumination  of  Mary's  spiritual  sense  put  to 

31  silence  material  law  and  its  order  of  generation,  and 
brought  forth  her  child  by  the  revelation  of 
Truth,  demonstrating  God  as  the  Father  of 

M  men.  The  Holy  Ghost,  or  divine  Spirit,  overshadowed 
the  pure  sense  of  the  Virgin-mother  with  the  full  recog- 
nition that  being  is  Spirit.     The  Christ  dwdt  forever 

27  an  idea  in  the  bosom  of  God,  the  divine  Principle  of  the 
man  Jesus,  and  woman  perceived  this  spiritual  idea, 
though  at  first  faintly  developed. 

30  Man  as  the  offspring  of  God,  as  the  idea  of  Spirit, 
is  the  immortal  evidence  that  Spirit  is  harmonious  and 
man  eternal.     Jesus  was  the  offspring  of  Mary's  self- 
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suffisamment  de  courage  moral.    Il  faut  que  les  Chrétieus    i 
IHrennent  les  annes  contre  l'erreur  en  eux-mêmes  et  au  dehors. 
Il  faut  qu'ils  combattent  le  péché  en  eux-mêmes  et  oaan  > 

dans  les  autres,  et  qu'ils  continuent  cette  guerre  t^*"*"™" 
jusqu'à  ce  qu'ils  aient  achevé  leur  course.    S'ib  gardent  la 
foi,  ils  auront  la  couronne  d'allégreme.  t 

L'expérience  Chrétienne  inculque  la  foi  dans  le  bien  et 
l'inciédulité  à  l'égard  du  mal.  Elle  nous  engage  à  travailler 
plus  assidûment  en  temps  de  persécution,  parce  qu'alors  notre  g 
travail  est  plus  nécessaire.  Grande  est  la  récompense  de 
l'immolation  du  moî,  quoique  nous  puissions  ne  jamais  la 
'  recevoir  dans  ce  monde.  la 

Ia  tradition  dit  que  Publius  Lentulus  écrivit  aux  autorités 
de  Rome  :    "  Les  disciples  de  Jésus  croient  qu'il  est  le  Fils 
.  de  Dieu."    Ceux  qui  sont  instruits  dans  la  Science  paundt*       ^ 
Chrétienne  sont  arrivés  à  la  glorieuse  perception  *'^" 
que  Dieu  seul  est  l'auteur  de  l'homme.   La  Viei;ge-mère  conçut 
cette  idée  de  Dieu,  et  donna  à  son  idéal  le  nom  de  Jésus  —  u 
c'est-à-dire,  Josué,  ou  Sauveur. 

L'illumination   du  sens   spirituel   de   Marie   réduisît   au 
silence  la  loi  matérielle  ainsi  que  son  mode  de  génération,  et  ai 
fit  naître  son   enfant   par   la  révélation   de   la  | 
Vérité,  démontrant  par  là  que  Dieu  cat  le  Père  ' 
des  hommes.     Le  Saint-Esprit,  ou  Esprit  divin,  couvrit  de  a* 
son  ombre  le  sens  pur  de  la  Vierge-m&re,  lui  donnant  la 
pleine  perception  que  l'être  est  Esprit.     Le  Christ  en  tant 
qu'idée  a  demeuré  de  toute  éternité  dans  le  sein  de  Dieu,  xi 
le  Principe  divin  de  l'homme  Jésus,  et  la  femme  perçut 
cette  idée  spirituelle,  bien  qu'au  commencement  faiblement 
développée.  30 

L'homme   en   tant   que   rejeton   de   Dieu,    qu'idée   de 
l'Esprit,     est     l'évidence     immortelle     que     l'Esprit     est 
hannonicux    et    que    l'homme    est    étemel.    Jésus    ^taît  si 
le    rejeton    de    la    communion    avec    Dieu    dont    Marié 
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1  conscious  communion  with  God.     Hence  he  could  give 
a  more  spiritual  idea  of  life  than  other  men,  and  could 
s  demonstrate  the  Science  of  Love  —  his  Father  or  divine 
Principle. 
Bom  of  a  woman,  Jesus'  advent  in  the  flesh  partook 
«  partly  of  Mary's  earthly  condition,  although  he  was  en- 
jMiutbe        dowed  with  the  Christ,  the  divine  Spirit,  with- 
wv-ihownr    q^j  measure.     This  accounts  for  his  struggles 
9  in  Gethsemane  and  on  Calvary,  and  this  enabled  him  to 
be  the  mediator,  or  vxiy-ahower,  between  God  and  men. 
Had  his  origin  and  birth  been  wholly  apart  from  mortal  ' 
la  usage,  Jesus  would  not  have  been  appreciable  to  mortal 
mind  as  "the  way." 
Rabbi  and  priest  taught  the  Mosaic  law,  which  said  :  . 
IS  "An  eye  for  an  eye,"  and  "Whoso  sheddeth  man's  blood, 
by  man  shall  his  blood  be  shed,"     Not  so  did  Jesus,  the 
new  executor  for  God,  present  the  divine  law  of  Love, 
18  which  blesses  even  those  that  curse  it. 

As  the  individual  ideal  of  Truth,  Christ  Jesus  came  to 
rebuke  rabbinical  error  and  all  sin,  sickness,  and  death,  — 
31  jubiAm         to  point  out  the  way  of  Truth  and  Life.    This 
''•**'  ideal  was  demonstrated  throughout  the  whole 

earthly  career-of  Jesus,  showing  the  difference  between 
34  the  offspring  of  Soul  and  of  material  sense,  of  Truth  and , 
of  error. 

If  we  have  triumphed  suSiciently  over  the  errors  of 
37  material  sense  to  allow  Soul  to  hold  the  control,  we 
shall  loathe  sin  and  rebuke  it  under  every  maak.  Only 
in  this  way  can  we  bless  our  enemies,  though  they 
so  may  not  so  construe  our  words.  We  cannot  choose  for 
ourselves,  but  must  work  out  our  salvation  in  the  way 
Jesua  taught    In  meekness  and  might,  he  was  found 
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Était  c(Xi9ci«Dte  en  soi.     Par  conspuent  il  pouvait  donner    i 
une  idée  plus  spirituelle  de  la  vie  que  d'autres  hommes,  et 
pouvait  démontrer  la  Science  de  l'Amour  —  aon  Père  ou    8 
Principe  divin. 

Né  d'une  femme,  l'avènement  de  Jésus  dans  la  chair  par- 
ticipait dans  une  certaine  mesure  de  la  condition  terrestre    e 
de  Marie,  bien  qu'il  fût  doué  outre  mesure  du  jt^uaic 
Christ,    de   l'Esprit    di\Tn.    Cela    explique    ses  «">*'««'«■ 
luttes  à  Gethaémané  et  au  Calvaire,  et  c'est  ce  qui  lui  permit    e 
d'être  le  médiateur,  ou  conducfeur,  entre  Dieu  et  les  hommes. 
S  son  origine  et  sa  naissance  eussent  différé  totalement  de 
l'usage  mortel,  Jésus  n'eût  pas  été  reconnu  par  l'entendement  is 
mortel  comme  étant  "le  chemin." 

Les  rabbins  et  tes  prêtres  enseignaient  la  loi  de  Moïse,  qui 
dit:    "Œil  pour  oril,"  et  "Celui  qui  répandra  le  sang  de  is 
l'homme,  par  l'homme  son  sang  sera  répandu."    Ce  n'est 
pas  ainsi  que  Jésus,  le  nouvel  exécuteur  de  Dieu,  présenta  la 
loi  divine  de  l'Amour,  qui  bénit  même  ceux  qui  la  maudissent.  IS 

En  tant  qu'idéal  individuel  de  la  Vérité,  Christ  Jésus  vint 
pour  réprouver  l'erreur  des  rabbins  et  tout  péché,  toute 
maladie  et  la  mort,  —  pour  montrer  le  chemin  l*«  rtprimu-  ^ 
de  la  Vérité  et  de  la  Vie.  Cet  idéal  fut  démontré  ^  ""'"*"*• 
durant  toute  la  carrière  teirestre  de  Jésus,  ce  qui  marque  la 
différence  entre  le  rejeton  de  l'Ame  et  celui  du  sens  matériel,  M 
entre  le  rejeton  de  la  Vérité  et  celui  de  l'erreur. 

Si     nous    avons     triomphe    suffisamment    des    erreurs 
du   sens   matériel   pour   permettre   à   l'Ame   de   dominer,  27 
nous    abhorrerons    le    péché    et    le    réprouverons,    sous 
qudque  déguisement  qu'il  se  présente.     C'est  ainsi  seule- 
ment que  nous  pourrons  bénir  nos  ennemis,   bien  qu'ils  so 
puissent    donner   une    toute    autre    interprétation    à    nos 
paroles.    Nous  n'avons  pas  le  choix  des  moyens,  mais  il 
nous    faut    travailler    à    notre    salut    comme   l'enseignait  33 
Jésus.    On  le  voyait  prêcher  l'évangile  aux  pauvres  avec 
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1  preaching  the  gospel  to  the  poor.    Pride  and  tear  are  unfit 
to  bear  the  standard  of  Truth,  and  God  will  never  place 
3  it  in  such  hands. 

Jesus  acknowledged  no  des  of  the  âesh.  He  said:  "Call 
no  man  your  father  upon  the  earth  :  for  one  is  your  Father, 
0  piahiytic*  whlch  is  lu  hcaven."  Again  he  asked:  "Who 
tcmponi  jg  jjjy  njQtj,gf_  ^jjd  who  are  my  brethren,"  im- 
plying that  it  is  they  who  do  the  will  of  his  Father.  We 
»  have  no  record  of  his  calling  any  man  by  the  name  of 
father.  He  recognized  Spirit,  God,  as  the  only  creator,  and 
therefore  as  the  Father  of  all. 

13  First  in  the  list  of  Christian  duties,  he  taught  his  fol- 
lowers the  healing  power  of  Truth  and  Love.  He  attached 
Hauae        no  importance  to  dead  ceremonies.    It  is  the 

1)  ^'^""^  living  Christ,  the  practical  Truth,  which  makes 
Jesus  "the  resurrection  and  thehfe"  to  all  who  follow  him 
in  deed.    Obeying  his  precious  precepts,  —  following  his 

13  demonstration  so  far  as  we  apprehend  it, —  we  drink  of 
his  cup,  partake  of  his  bread,  are  baptized  with  his  pu- 
rity; and  at  last  we  shall  rest,  sit  down  with  him,  in  a  full 

21  understanding  of  the  divine  Principle  which  triumphs 
over  death.  For  what  says  Paul?  "As  often  as  ye  eat 
this  bread,  and  drink  this  cup,  ye  do  show  the  Lord's 

3i  death  till  he  come." 

Referring  to  the  materiality  of  the  age,  Jeaus  sud; 
"The  hour  cometh,  and  now  is,   when  the  true  wor- 

^  piioTui  shippers   shall   worship  the  Father  in   spirit 

'""''*"        and   in  truth."     Again,  foreseeing  the  perse- 
cution whidi  would  attend  the  Science  of  Spirit,  Jesus 

30  said:  "They  shall  put  you  out  of  the  synagogues,  yea, 
the  time  cometh,  that  whosoever  kiUelii  you  will  think 
that  he  doeth  God  service;  and  these  things  will  they 
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douceur  et  puissance.  L'orgueil  et  la  crainte  ne  sont  paa 
dignes  de  porter  l'étendard  de  la  Vérité,  et  Dieu  ne  le  mettra 
jamais  entre  de  telles  mains. 

Jésus  ne  reconnaissait  aucun  lien  de  la  chair.  II  dit  : 
"N'appelez  personne  sur  la  terre  votre   père:     car  vous 

n'avez  qu'un  seul  Père,  Celui  qui  est  dans  les  ^  _  „ ,. 

deux."     Puis  il  demanda  :     "  Qui  est  ma  mère,  et  i 

qui  sont  mes  frères?"  et  fît  entendre  que  ce  sont 

ceux  qui  font  la  volonté  de  son  Père.     On  ne  trouve  dans    9 

auc\m  document  qu'il  ait  jamais  appelé  un  homme  du  nom 

de  père.    H  reconnaissait  l'Esprit,  Ôieu,  comme  étant  le  seul 

créateur,  et  par  conséquent  le  Père  de  tous.  13 

Jésus  enseigna  à  sea  disciples  que  l'application  du  pouvoir 
guérisseur  de  la  Vérité  et  de  l'Amour  est  le  premier  des 
devoirs  Chrétiens.    Il  n'attachait  aucune  impor-  ^^    is 

tance  aux  cérémonies  mortes.    C'est  le  Christ  Mpnmkr 
vivant,  la  Vérité  pratique,  qui  fait  de  Jésus  "la 
résurrection  et  la  vie"  pour  tous  ceux  qui  le  suivent  dans  ses  I8 
œuvres.     C'est  en  obéissant  à  ses  précieux  préceptes,  —  en 
suivant  sa  démonstration  dans  la  mesure  où  nous  la  com- 
prenons, —  que  nous  buvons  de  sa  coupe,  que  nous  mangeons  31 
de  son  paîn,  que  nous  sommes  baptisés  de  sa  pureté  ;  et  que 
finalement  nous  nous  reposerons,  nous  nous  assiérons  avec 
lui  dans  une  pleine  compréhension  du  Principe  divin  qui  24 
triomphe  de  la  mort.    Car,  que  dît  Paul?    "Toutes  les  fois 
que  vous  mangerez  de  ce  pain,  et  que  vous  boirez  de  cette 
coupe,   vous  annoncerez  la  mort  du  Seigneur  jusqu'à  ce  ï7 
qu'il  vienne," 

Faisant  allusion  à  la  matérialité  du  siècle,  Jésus  dit  : 
"L'heure  vient,  et  elle  est  déjà  venue,  oil  les  vrais  adorateurs  30 
adoreront  le  Père  en  esprit  et  en  vérité."    Jésus,   Penpntiva 
prévoyant  la  persécution  qui  accompagnerait  la  «'«"J'»'™™ 
Science  de  l'Esprit,  dit  encore  :    "  Ils  vous  chasseront  des  3S 
synagogues  ;    même  l'heure  vient  où  quiconque  vous  fera 
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1  do  unto  70U,  because  they  have  not  known  tiie  Fatha 

nor  me." 
8      In   ancient   Rome   a   soldier   was  required   to  swear 
allegiance  to  his  genera,!.     The  Latin  word  for  this  oath 
was    sacramerdum,    and    our    English    word 
aacrameni    is    derived   from    it.      Among   the 
Jews  it  was  an  ancient  custom  for  the  master  of  a 
feast  to  pass  each   guest  a  cup   of  wine.     But   the 
a  Eucharist   does   not   commemorate   a   Roman   soldier's 
oath,  nor  was  the  wine,  used  on  convivial  occasions  and 
in  Jewish  rites,  the  cup  of  our  Lord.     The  Ëup  shows 
12  forth  his  bitter  experience,  ^  the  cup  which  he  prayed 
might  pass  from  him,  though  he  bowed  in  holy  submit 
sion  to  the  divine  decree. 
16      "As  they  were  eating,  Jesus  took  bread,  and  blessed 
it  and  brake  it,  and  gave  it  to  the  disciples,  and  said, 
Take,  eat  ;  this  is  my  body.    And  he  took  the  cup,  and 
18  gave  thanks,  and  gave  it  to  them  saying,  Drink  ye  all 
of  it." 
The  true  sense  is  spiritually  lost,  if  the  sacrament  is 
ai  confined  to  the  use  of  bread  and  wine.    The  disciples 
B^^^        had  eaten,  yet  Jesus  prayed  and  gave  them 
nbahntoit     bread.    This  would  have  been  foolbh  in  a 
34  literal  sense;  but  in  its  spiritual  signification,  it  was  nat- 
ural and  beautiful.     Jesus  prayed  ;  he  withdrew  from  the 
material  senses  to  refresh  his  heart  with  brighter,  with 
87  spiritual  views. 

The  Passover,  which  Jesus  ate  with  his  disciples  in 

the  month  Nisan   on   the  night  before   his   crudfixion, 

w  jsui'  ud      ^^^  a  mournful  occasion,  a  sad  supper  taken 

"""^  at   the   close    of   day,   in   the   twilight   of   a 

glorious  career  with  shadows  fast  falling  around;   and 
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mburir,  croira  rendre  un  culte  à  Dieu.    Et  ila  feront  cda,    i 
parce  qu'ils  n'ont  connu  ni  le  Père,  ni  moi." 

Dam  la  Rome  antique,  le  acddat  devait  prêter  aerment    8 
à  son  général.    Le  mot  latin  pour  aerment  est  stwrmnaiium, 
et  le  mot  sacremtvi  en  dérive.    Chez  les  Juifs,   s.i„t 
une  ancienne  coutume  dans  les  fêtes  prescrivait  """""^       e 
au  maître  des  cérémonies  de  passer  une  coupe  de  via  à  chaque 
invité.    Mais  l'Euchariatie  ne  commémore  pas  le  serment 
d'un  soldat  romain,  et  le  vin  d(mt  on  se  servait  dans  les  festins    e 
joyeux  et  dans  les  rites  jud^ques,  n'était  pas  non  plus  la 
coupe  de  notre  Seigneur.    La  coupe  préfigure  son  expérience 
amère,  —  cette   coupe   qu'il   pria   Dieu   d'éloigner  de   lui,  12 
quoiqu'il  se  courb&t  avec  une  sainte  soumissi(m  devant  le 
décret  divin. 

"Comme  îb  mangeaient,  Jésus  prit  le  pain,  et  ayant  rendu  18 
grâces,  il  le  rompit,  et  le  donna  à  ses  disciples  et  dit  ;  Prenez, 
mangez,  ceci  est  mon  corps.     Ayant  aussi  pris  la  coupe,  et 
rendu  grâces,  il  la  leur  donna,  disant  :  Buvez-en  tous."  I8 

Le  vrai  sens  spirituel  du  sacrement  se  perd  s'il  ne  consiste 
qu'à  faire  usage  de  pain  et  de  vin.  Les  disciples  avaient 
mangé,  cependant  Jésus  pria  et  leur  donna  du  RaKunUe-  ^ 
pain.  Cela  eût  été  absurde  pris  dans  un  sens  """t  •i"*'^ 
littéral  ;  mais  dans  sa  signification  spirituelle,  c'était  naturel 
et  beau.  Jésus  pria  ;  il  se  retira  des  sens  matériels  pour  m 
retremper  son  cœur  dans  des  perspectives  plus  lumineuses, 
plus  spirituelles. 

La  Pftque,  que  Jésus  mangea  avec  ses  disdplee  au  mois  de  27 
Nîsan  en  cette  nuit  qui  précéda  son  crucàfiement,  fut  une  réu- 
nîoo  lugubre,  un  souper  triste  pris  au  déclin  du  R«Dutriata 
jour,  au  crépuscule  d'une  glorieuse  carrière  pendant  ^'  3Q 

que  descendaient  ra|»dement  sur  lui  les  ombres  de  la  nuit  ;  et 


jM,Googlc 


33  SCIENCE    AND    HEALTH 

ATONEMENT  AND  EOCHARIBT 

I  this  supper  closed  forever  Jesus'  ritualism  or  concessiotis 

to  matter. 

3      His  followers,  sprrowful  and  silent,  anticipating  the  hour 

of  their  Master's  betrayal,  partook  of  the  heavenly  manna, 

Heivciiiy       which  of  old  had  fed  in  the  wilderness  the 

0  """^        persecuted  followers  of  Truth.    Their  bread 

indeed  came  down  from  heaven.     It  was  the  great  truth 

of  spiritual  being,  healing  the  sick  and  casting  out  error. 

9  Their  Master  had  explained  it  all  before,  and  now  this 

bread  was  feeding  and  sustaining  them.    They  had  borne 

this  bread  from  house  to  house,  breaking  (explaining)  it  to 

12  others,  and  now  it  comforted  themselves. 

For  this  truth  of  spiritual  being,  their  Master  was  about 
to  sufferviolence  and  drain  to  the  dregs  his  cup  of  sorrow. 

16  He  must  leave  them.  With  the  great  glory  of  an  everlast- 
ing victory  overshadowing  him,  he  gave  thanks  and  said, 
"Drink  ye  all  of  it." 

18  When  the  human  element  in  him  struggled  with  the 
divine,  our  great  Teacher  said:  "Not  my  will,  but 
Thehoiy       Thine,  be  done!"  —  that  is,  Let  not  the  flesh, 

21  '*"**'•  but  the  Spirit,  be  represented  in  me.  This 
is  the  new  understanding  of  spiritual  Love.  It  gives  all 
for  Christ,  or  Truth.     It  blesses  its  enemies,  heals  the 

at  sick,  casts  out  error,  raises  the  dead  from  trespasses 
and  sins,  and  preaches  the  gospel  to  the  poor,  the  meek 
in  heart. 

37  Christians,  are  you  drinking  his  cup?  Have  you 
shared  the  blood  of  the  New  Covenant,  the  persecutions 
locbive  which  attend  a  new  and  higher  understand- 
so  ^"•*'™"  ing  of  God?  If  not,  can  you  then  say  that 
you  have  commemorated  Jesus  in  his  cup?  Are  all 
who  eat  bread  and  drink  wine  in  memory  of  Jesus  willing 
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œ  repas  mit  pour  toujours  fin  au  ritualmce  de  lésas,  à  ses    i 
coacesàoits  à  la  matière. 

Ses  diaciplea,  tristes  et  silencieux,  prévoyant  l'heure  où    3 
leur  Mattre  serait  trahi,  paxticipèrent  à  la  manne  céleste, 
qui  jadis  avait  nourri  dans  le  désert  lea  disciples  AbomiiiiiM 
pers&utés  de  la  Vérité.    Leur  pain  descendait  en  ^*''**  e 

réalité  du  ciel.  C'était  la  grande  vérité  de  l'être  spirituel) 
guérissant  les  malades  et  chassant  rerreur.  Leur  Maltie 
leur  avait  tout  expliqué  auparavant,  et  maintenant  ce  pain  s 
les  nourrissait  et  les  soutenait.  Ds  l'avaient  porté  de  maison 
en  maison,  le  rompatU  (l'expliquant)  à  d'autres,  et  nuintenant 
ce  môme  pain  les  réconfortait  eux-mêmes,  la 

C'est  pour  cette  vérité  de  l'être  spirituel  que  leur  Maître 
allait  endurer  la  violence  et  vider  jusqu'à  la  lie  sa  coupe  de 
douleurs.     H  devait  les  quitter.     Alors  que  la  gloire  sublime  15 
d'une  victoire  étemelle  le  couvrait  de  son  ombre,  il  rendit 
grâces  et  dit  :    "  Buvez-en  tous." 

Lorsque  l'élément  hum^  en  lui  luttait  avec  le  divin,  notre  is 
grand  Mattre  dit:    "Que  Ta  volonté  soit  faîte,  et  non  la 
miennel"  —  c'est-à-dire:  'Que  l'Esprit,   non   ia  Lniutw 
chair,  soit  représenté  ea  moi.    Voici  la  nouvelle  •"''"'  21 

compréhension  de  l'Amour  spirituel.    Elle  donne  tout  pour  le 
Christ,  la  Vérité.    Elle  bénit  ses  ennemis,  guérit  les  malades, 
dusse  l'erreur,  ressusdte  les  morts  de  leuis  offenses  et  de  21 
leurs  péchés,  et  prêche  l'évan^e  aux  paavres,  aux  humhlee 
de  cœur. 

Chrétiens,    buvez-vous   sa   coupeï     Avez-vous    puticipé  w 
au    SMig    de    la   Nouvelle    Alliance,    aux    persécutioas    qui 
accompagnent  une  intelligence  nouvelle  et  plus   qucmiikb 
élevée    de    Dieuî    Si    non,    pouvee-vous    alors  '°'^"»        30 
afiirmer  que  vous  avea  commémoré  Jésus  en  partageant 
sa  coupe?    Tous   ceux   qui   mangent   le  pain   et   boivent 
le   vin  en  souvenir  de  Jésus,   sont-ils   vraiment  disiMSÀ  ss 
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1  truly  to  drink  his  cup,  take  his  cross,  and  leave  all  foi 
the  Christ-priii<nple  Î       Then  why  aacribe  this  inspira- 
3  tion  to  a  dead  rite,  instead  of  showing,  by  casting  out 
emw  and  making  the  body  "holy,  acceptable  unto  God," 
that  Truth  has  come  to  the  understanding  T    If  Christ, 
•  Truth,  has  come  to  us  in  demonstration,  no  other  com- 
memoration is  requisite,  for  demonstration  is  Immanuci, 
or  Ood  with  ta;  and  if  a  friend  be  with  us,  why  need  we 
s  memorials  of  that  friend  Ï 

If  all  who  ever  partook  of  the  sacrament  had  really 
commemorated   the   sufferings   of   Jesua   and   drunk  of 

Ï3  Hiueontai  ^  cup,  they  would  have  revolutionized  the 
''"'  world.    If  all  who  seek  his  commemoration 

through  material  symbob  will  take  up  the  cross,  heal 

16  the  sick,  cast  out  evils,  and  preach  Christ,  or  Truth, 
to  the  poor,  —  the  receptive  thought,  —  they  will  bring 
in  the  millennium. 

18  Through  all  the  disciples  experienced,  they  became  more 
spiritual  and  understood  better  what  the  Master  had 
ruiowihip  taught  His  resurrection  waa  also  their  resur- 
gi with  Cbriw  rection.  It  helped  them  to  raise  themselves  and 
others  from  spiritual  dutness  and  blind  belief  in  God  into 
the  perception  of  infinite  possibilities.     They  needed  this 

St  quickening,  for  soon  their  dear  Master  would  rise  again 
in  the  spiritual  realm  of  reality,  and  ascend  far  above 
their  apprehensicm.    As  the  reward  for  his  faithfulness, 

37  he  would  disappear  to  material  sense  in  that  change  which 
has  since  been  called  the  ascension. 

What  a  contrast  between  our  Lord's  last  supper  and 

so  The  lut  ^^  '^  spiritual  breakfast  with  hts  disciples 
^''•"**"  in  the  bright  morning  hours  at  the  joyful 
meeting  on  the  shiHV  of  the  Galilean  Seal    His  gloom 
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à  boire  sa  coupe,  à  porter  sa  croix  et  à  tout  obandooner  pour    i 
le  Cbriat-principeî    Alors  pourquoi  attribuer  cett«  inspira^ 
tion  à  un  rite  mort,  au  lieu  de  prouver  eo  chassant  l'eneur    3 
et  en  rendant  le  corps  "saint  et  agréable  &  Dieu"  que  la 
Yéntê  a  été  comprise?    Si  le  Christ,  la  Vérité,  nous  est  venu 
dans  la  démonstration,  nulle  autre  commémoration  n'est    o 
requise,  car  la  démonstration  est  Emmanuel,  ou  Dieu  oitec 
noua;  et  lorsqu'un  ami  est  avec  nous,  pourquoi  aurions-nous 
besoin  de  souvenirs  de  cet  ami?  s 

Si  tous  ceux  qui  ont  jamais  pris  part  au  saorcment  avaient 
réellement  commémoré  les  souffrances  de  Jésus  et  bu  sa 
coupe,    ils    auraient    transformé    le    monde.     Si  gioi™  >2 

tous  ceux  qui,  cherchant  à  le  commémorer  par  "'''*™'" 
des  symboles  matériels,  veulent  porter  la  croix,  guérir  les 
malades,  chasser  les  maux,  et  prêcher  le  Christ,  ou  la  Vérité,  16 
aux    pauvres,  —  la    pensée    réceptive,  —  ils    amèneront    le 
millénaire. 

En  raison  de  tout  ce  que  les  disciples  éprouvèrent,  ils  is 
devinrent  plus  spirituels  et  comprirent  mieux  ce  que  le 
Maître  leur  avait  enseigné.    Sa  résurrection  fut  communim 
aussi  leur  résoixecrion.     Elle  leur  aida  à  s'élever  ■"='«cbri«  ^ 
eux-mêmes  et  à  élever  les  autres  hors  de  la  léthargie  spiri- 
tadle  et  de  la  croyance  aveu^e  en  Dieu  jusqu'à  la  perception 
des  possibilités  infinies.    Ds  avaient  besoin  de  cette  vivifica-  24 
tion,  car  bientôt  leur  Maître  bien-aimé  allait  ressusciter  de 
nouveau  dans  le  royaume  spirituel  de  la  réalité,  et  être  porté 
bien  au  delà  de  leur  perception.    En  récompense  de  sat  27 
fidélité,  il  allait  disparaître  au  sens  matériel  dans  cette  trans- 
formation que,  depuis,  on  a  appelée  l'ascension. 

Quel  contraste  entre  le  dernier  souper  de  notre  Sei^eur  » 
et  son  dernier  déjeuner  spirituel  avec  ses  disciples,  lc  dcndar 
pendant  les  heures  lumineuses  du  matin,  lors  de  la  ^^^'^™' 
joyeuse  râmîon  sur  les  bords  de  la  mer  de  Galilée  1  Sa  tristesse  33 
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1  had  passed  into  glory,  and  his  disciples'  grief  into  repent- 
ance, —  hearts  chastened  and  pride  rebuked.     Convinced 

3  of  the  fruitlessness  of  their  toil  in  the  dark  and  wakened 
by  their  Master's  voice,  they  changed  their  methods,  turned 
away  from  material  things,  and  cast  their  net  on  the  right 

6  side.  Discerning  Christ,  Truth,  anew  on  the  shore  tA 
time,  they  were  enabled  to  rise"  somewhat  from  mortal 
sensuousness,  or  the  burial  of  mind  in  matter,  into  iiew- 

9  ness  of  life  as  Spirit. 

This  spiritual  meeting  with  our  Lord  in  the  dawn  of  a 
new  light  is  the  morning  meal  which  Christian  Scientists 

13  commemorate.  They  bow  before  Christ,  Truth,  to  re- 
ceive more  of  his  reappearing  and  silently  to  commune 
with  the  divine  Principle,  Love.    They  celebrate  their 

IS  Lord's  victory  over  death,  his  probation  in  the  flesh 
after  death,  its  exemplification  of  human  probation,  and 
his  spiritual  and  final  ascension  above  matter,  or  the  flesh, 

IB  when  he  rose  out  of  material  sight. 

Our  baptism  is  a  purification  from  all  error.     Our 
diurch  is  built  on  the  divine  Principle,  Love.    We  can 


1  teMtiul 


unite  with  this  church  only  as  we  are  new- 


bom  of  Spirit,  as  we  reach  the  Life  which 
is  Truth  and  the  Truth  which  is  life  by  bringing  forth 

Si  the  fruits  of  Love,  —  casting  out  error  and  healing  the 
fflck.  Our  Eucharist  is  spiritual  communion  with  the  one 
God.    Our  bread,  "which  cometh  down  from  heaven," 

27  is  Truth,  Our  cup  is  the  cross.  Our  wine  the  inspira- 
tion of  Love,  the  draught  our  Master  drank  and  com- 
mended to  his  followers. 

so  The  design  of  Love  is  to  reform  the  sinner.  If  the 
sinner's  punishment  here  has  been  insufficient  to  re- 
form him,  the  good  man's  heaven  would  be  a  bell  to 
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svait  été  transfonD^  en  ^oire,  et  la  douleur  de  sea  disciples    i 
en   repentance,  —  leurs  cœurs  avaient  été  châtiés  et  leur 
orgueil  reprouvé.    Convaincus  de  l'inf  ructuosité  de  leur  labeur    8 
dans  les  ténèbres,  et  réveillés  par  la  voix  de  leur  Maître,  Us 
diaogèrent  de  méthode,  se  détournèrent  des  choses  maté- 
ridles,  et  jetèrent  leurs  £lets  du  bon  côté.    Discernant  de    s 
nouveau  le  Christ,  la  Vérité,  sur  la  rive  du  temps,  ils  purent 
s'élever  quelque  peu  au-dessus  du  sensualisme  mortel,  ou 
l'ensevelissement  de  l'entendement  dans  la  matière,  jusqu'au    o 
renouvellement  de  la  vie  en  tant  qu'Esprit. 

Cette  rencontre  spirituelle  avec  notre  Seigneur  à  l'aurore 
d'un  jour  nouveau  est  le  repas  du  matin  que  commémorent  la 
les  Scientistes  Chrétiens.     Ils  s'inclinent  devant  le  Christ, 
la  Vérité,  pour  recevoir  une  idée  plus  élevée  de  sa  râi[^>an- 
tion  et  pour  cranmunier  silendeusement  avec  le  PriDcipe  u 
divin,  l'Amour.    Us  célèbrent  la  victoire  de  leur  Seigneur 
sur  la  mort,  son  temps  d'épreuve  dans  la  chair  après  la  mort, 
l'exemplîficatioa  qu'est  cela  de  l'épreuve  humaine,  et  son  is 
ascension  spirituelle  et  définitive  au-dessus  de  la  matière,  ou 
la  chair,  lorsqu'il  disparut  à  la  vue  matérielle. 

Notre  haptéme  est  une  purification  de  toute  erreur.    Notre  21 
église  est  bâtie  sur  le  Principe  divin,  l'Amour.     Nous  ne 
pouvons  nous  unir  à  cette  église  qu'autant  que  suchuistie 
nous  sommes  nés  à  nouveau  de  l'Esprit,  que  nous  «p**™"*      34 
atteignons  à  la  Vie  qui  est  la  Vérité,  et  à  la  Vérité  qui  est  la 
Vie  en  produisant  les   fruits    de    l'Amour,  —  en   chassant 
l'erreur  et  en  guérissait  les  malades.    Notre  Eucharistie  est  27 
la  communion  spirituelle  avec  l'unique  Dieu.    Notre  pain, 
"qui  descend  du  ciel,"  est  la  Vérité.    Notre  coupe  est  la  croix. 
Notre  vin  est  l'inspiration  de  l'Amour,  le  breuvage  que  but  ao 
notre  Maître  et  qu'il  engagea  ses  disdples  à  boire. 

Le  dessein  de  l'Amour  est  de  réformer  le  pécheur.    Si 
la  punition  du  pécheur  ici-bas  a  été  insuffisante  pour  le  ss 
réformer,  le  ciel  de  l'homme  de  bien  serait  un  enfa  pour 
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1  the  stnner.    They,  who  know  not  purity  and  affection  by 

expérience,  can  never  find  bliss  in  the  blessed  company  of 

8  Fbiji  Truth  and   Love  simply  through  translation 

'°''™*  into   another  sphere.     Divine  Science  reveab 

the  necessity  of  sufGcient  suffering,  either  before  or  after 

0  death,  to  quench  the  love  of  sin.     To  remit  the  penalty 

due  for  sin,  would  be  for  Truth  to  pardon  error.    Escape 

from  punishment  is  not  in  accordance  with  God's  govem- 

0  ment,  since  justice  b  the  handmaid  of  mercy. 

Jesus  endured  the  shame,  that  he  might  pour  his 
dear<bought  bounty  into  barren  lives.    What  was  his 

la  earthly  reward?  He  was  forsaken  by  all  save  John, 
the  beloved  disciple,  and  a  few  women  who  bowed  in. 
silent  woe  beneath  the  shadow  of  his  cross.     The  earthly 

16  price  of  spirituality  in  a  material  age  and  the  great  moral 
distance  between  Christianity  and  sensualism  preclude 
Christian  Science  from  finding  favor  with  the  worldly- 

18  minded. 

A  selfish  and  limited  mind  may  be  unjust,  but  the  un- 
limited and  divine  IMind  is  the  immortal  law  of  justice  as 

2'  Ri^tKHu  ''^ell  as  of  mercy.  It  is  quite  as  impossible  for 
Roibutioa  sinners  to  receive  tbeir  full  punishment  this 
side  of  the  grave  as  for  this  world  to  bestow  on  the  right- 
si  eous  their  full  reward.  It  is  useless  to  suppose  that  the 
wicked  can  gloat  over  their  offences  to  the  last  moment 
and  then  be  suddenly  pardoned  and  pushed  into  heaven, 

27  or  that  the  hand  of  Love  is  satisfied  with  giving  us  only 
toil,  sacrifice,  cross-bearing,  multiphed  trials,  and  mock- 
ery of  our  motives  in  return  for  our  efforts  at  well  doing. 

Bt)  viuriaoi  Relîgîous  history  repeats  itself  in  the  suf- 

.uffHin,         fering  of  the  just  for  the  unjust.     Can  God 
dierefore  overlook  the  law  c^  righteousness  which  d&* 
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le  pécheur.    Ceux  qui  ne  connussent  pas  la  pureté  et  l'&ffec-    i 
tion  par  expéneace,  ne  trouveroat  jamais  la  félicité  dans 
la  bienheureuse  compagnie  de  la  Vérité  et  de  „    .    ,         s 

„.  .        ,  t~B"  But  Anal 

I  Amour,  simplement  en  passant  dans  une  autre 
sphère.     La  Science  divine  révèle  la  nécessité  d'avoir  sufBsam- 
ment  souffert,  soit  avant,  soit  après  la  mort,  pour  éteindre    6 
l'amour  du  péché.     Remettre  la  peine  due  au  péché,  ce  serait 
comme   si   la  Vérité   pardonnait   l'erreur.    Échapper  il  la 
punition   n'est   pas    conforme   au    gouvernement   de    Dieu,    t 
puisque  la  justice  est  la  servante  de  la  miséricorde. 

Jésus  endura  ia  honte  afin  de  répandre  dans  des  vieâ 
stériles  ses  dons  si  chèrement  adietâ.    Quelle  fut  sa  réconi'  12 
pense  terrestre?     Il  fut  abandonné  de  toiïs,  saut  de  Jean,  le 
disciple  bien-aimé,  et  de  quelques  femmes  courbées  sous  le 
poids  d'une  angoisse  indicible  à  l'ombre  de  sa  croix.    Le  prix  ir 
terrestre  de  la  spiritualité  dans  un  âge  matériel  et  la  grande 
distance  morale  entre  le  Christianisme  et  le  sensualisme  empê- 
chent la  Science  Chrétienne  d'être  en  faveur  auprès  de  ceux  la 
qui  s'attachent  à  ce  monde. 

Un  entendement  égoïste  et  limité  peut  être  injuste,  mais 
l'Entendement  divin  et  illimité  est  la  loi  immortelle  de  la  31 
justice  comme  de  ta  miséricorde.     Il  est  tout  aussi  ju«t<i 
impossible  que  les  pécheurs  reçoivent  leur  plein  f*"**»"*»" 
eh&tùnent  de  ce  côté-ci  de  la  tombe  qu'il  est  impossible  à  ce  24 
monde  de  donner  aux  justes  leur  pleine  récompense.    Il  est 
inutile  de  supposer  que  les  méchants  peuvent  se  complaire 
dfms  leurs  oiTensea  jusqu'au  dernier  moment  et  être  ensuite  27 
soudainement  pardonnes  et  poussés  dans  le  ciel,  ou  de  sup- 
poser que  la  main  de  l'Amour  se  contente  de  ne  nous  donner, 
en  retour  de  nos  efforts  pour  bien  faire,  que  travail,  sacrifice,  so 
croix  à  porter,  épreuves  multipliées,  et  moqueries  de  nos 
motiia. 

L'histoù^    de    la    religion    se    répète    dans  sommncc     3s 
la    souffrance     dea     justes     pour    les     injustes.   •"*"''"■*' 
Dieu   peut-Il   donc   passer  sur   la   loi   de   la   justice  qui 
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1  stroys  the  belirf  called  sin?  Does  not  Sdence  show  that 
sin  brings  suffering  as  much  to-day  as  yesterday?    They 

3  who  sàn  must  suffer.    "With  what  measure  ye  mete,  it 
shall  be  measured  to  you  again," 
History  is  full  of  records  of  suffering.    "The  blood  of 

6  the  martyrs  is  the  seed  of  the  Church."  Mortals  try  in 
uartyri  vaiK  to  slay  Ttiith  with  the  steel  or  the  stake, 
Inévitable       j^^j.  ^^^^  £^jg  ^^^ly  (j^fg^g  (jjg  sword  of  Spirit, 

0  Martyrs  are  the  human  links  which  connect  one  stage  with 
another  in  the  history  of  reli^on.  They  are  earth's  lumi- 
naries, which  serve  to  cleanse  and  rarefy  the  atmosphere  of 

12  material  sense  and  to  permeate  humanity  with  purer  ideals. 
Consciousness  of  right-doing  brings  its  own  reward;  but 
not  amid  the  smoke  of  battle  is  merit  seen  and  appreciated 

15  by  lookers-on, 

■When  will  Jesus'  professed  followers  learn  to  emulate 
him  in  all  his  ways  and  to  imitate  his  mighty  works? 

'*  Complete  Thosc  who  procufed  the  martyrdom  of  that 
em  «on  rîghteous  man  would  gladly  have  turned  his 
sacred  career  into  a  mutilated  doctrinal  platform.     May 

31  the  Christians  of  to-day  take  up  the  more  practical  im- 
port of  that  career!  It  is  possible,— yea;  it  is  the  duty 
and  privilege  of  every  child,  man,  and  woman,  —  to  follow 

2*  in  some  degree  the  example  of  the  Master  by  the  demon- 
stration of  Truth  and  I-ife,  of  health  and  holiness.  Chris- 
tians claim  to  be  his  followers,  but  do  they  follow  him  in 

27  the  way  that  he  commanded?  Hear  these  imperative  com- 
mands: "Be  ye  therefore  perfect,  even  as  your  Father 
which  is  in  heaven  is  perfect!"    "Go  ye  into  all  the  world, 

80  and  preach  the  gospel  to  every  creature  1"    "Heai  the 
sick!" 
Why  has  this  Christian  demand  so  little  inspiration 
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détruit  la  croyance  appelée  péchéî    La  Science  ne  mon-    i 
tre-t-elle  pas  que  le  péché  entrée  la  souffrance  autant 
aujourd'hui    qu'autrefois?    Ceux    qui   pèchent    souffriront    3 
forewent    "On  voua  mesurera  de  la  même  mesure  que 
vous  aurez  mesuré  les  autres." 

L'histoire  abonde  eh  récits  de  souffrances.  ."Le  sang  des    e 
martyrs  est  la  semence  de  l'Église."    Les  morteJs  essaient 
en  vain  de  tuer  la  Vérité  par  le  fer  ou  le  feu,  mais  i^j^t.,,,^ 
l'erreur  ne  tombe  que  devant  l'épée  de  l'Esprit.   o™tuy«       s 
Les  martyrs  sont  les  chaînons  humains  qui  relient 
entre  elles  les  différentes  phases  de  l'histoire  de  la  religion. 
Ce  sont  les  luminwres  de  la  terre  qui  servent  à  purifier  et  la 
raréfier  l'atmosphère  du  sens  matériel  et  à  imprégner  l'hu- 
manité d'idéals  plus  purs.     La  conscience  d'avoir  fait  le  bien 
amène  sa  propre  récompense  ;  mais  ce  n'est  pas  au  milieu  de  u 
la  fumée'de  la  bataille  que  les  spectateurs  peuvent  constater 
et  apprécier  le  mérite. 

Quand  donc  tous  ceux  qui  prétendent  être  disciples  de  u 
Jësua  ^prendront-ils  à  le  suivre  dans  touiei  ses  voies  et  à 
imiter  ses   œuvres  puiasantesî    Ceux  qui   pro-  imautioo 
curèrent  le  martyre  de  cet  homme  juste  auraient  "™p'**«        a 
vo)<mtiers  transformé  sa  carri^  sacrée  en  un  programme 
doctrinal  mutilé.    Puissent  les  Chrétiens  d'aujourd'hui  saisir 
la  portée  plus  pratique  de  cette  carrière  I     II  est  possible,  —  34 
c'est  même  le  devoir  et  le  privilège  de  tous,  enfants,  hommes 
et  femmes,  —  de  suivTe  en  quelque  mesure  l'exemple  du 
Maître  en  démontrant  la  Vérité  et  la  Vie,  la  santé  et  la  >T 
sainteté.     Les   Chrétiens   se  disent  ses   disciples,   mais  le 
suivent-ils  de  la  manière  qu'il  leur  commanda?     Écoutez  ces 
commandements  impératifs:    "Soyez  donc  parfaits,  comme  so 
votre  Père  céleste  est  parfait."    "Allez  par  tout  le  monde, 
et  prâdiez  l'évangile   à  toute  créaturel"     "Ovérisgea  lea 
maitde»!"  3> 

Pourquoi  ce  commandemrat  Chrétien  a-t-ÏI  si  peu  inspiré 
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ATON&HENT    AND    ETJCHARIST 

1  to  sdr  mankind  to  Christian  effort?    Because  men  are 

assured  that  this  command  was  intended  only  for  a  par- 

3  jeju,.  ttMBb-    ticular  period  and  for  a  select  number  of  fol- 

brbeiittkd     jowers.    This  teaching  is  even  more  pernicious 

than  the  old  doctrine  of  foreordination,  —  the  election  of  a 

6  few  to  be  saved,  while  the  rest  are  damned  ;  and  so  it  will 

be  -considered,  when  the  lethargy  of  mortals,  produced 

by  man-made  doctrines,  is  broken  by  the  demands  of 

9  divine  Science. 

Jesus  said  :  "  These  signs  shall  follow  them  that  be- 
lieve ; .  .  .  they  shall  lay  hands  on  the  sick,  and  they 

13  shall  recover."  Who  believes  him?  He  was  addressing 
his  disciples,  yet  he  did  not  say,  "  These  siguy  shall  follow 
you,"  hut  them  —  "them  that  believe"  in  all  time  to  come. 

16  Here  the  word  handa  is  used  metaphorically,  as  in  the  text, 
"  The  right  hand  of  the  Lord  is  exalted."  It  expresses 
spiritual  power  ;   otherwise  the  healing  could  not  have 

IS  been  done  spiritually.  At  another  time  Jesus  prayed,  not 
for  the  twelve  only,  but  for  as  many  as  should  believe 
"through  their  word." 

31  Jesus  experienced  few  of  the  pleasures  of  the  physical 
senses,  but  his  sufferings  were  the  fruits  of  other  peo- 
HMctUi         P's's  sins,  not  of  his  own.     The  eternal  Christ, 

24  p*»"™""  his  spiritual  selfhood,  never  suffered.  Jesus 
mapped  out  the  path  for  others.  He  unveiled  the  Christ, 
the  spiritual  idea  of  divine  Love.     To  those  buried  in  the 

27  belief  of  sin  and  self,  living  only  for  pleasure  or  the  grati- 
fication of  the  senses,  he  said  in  substance  :  Having  eyes 
ye  see  not,  and  having  ears  ye  hear  not  ;  lest  ye  should  un- 

so  derstand  and  be  converted,  and  I  might  heal  you.  He 
taught  that  the  material  senses  shut  out  Truth  and  its 
healing  power. 
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l'expiation  et  l'eucharistie 

le  genre  hnmaio  à  fain  des  efforts  pour  être  Chiétienî  Parce 
qu'on  assure  aux  hommes  que  ce  commandement  ne  con- 
cernait qu'une  certaine  période  et  un  petit  nom-j 


bre  de  disciples  pri^légiés.    Cet  enseignement  est  nmu^jé»» 
encore  plus  pernicieux  que  l'ancienne  doctrine  de 
la  pr^estination,  suivant  laquelle  quelques  élus  seraient    9 
sauvés,  tandis  que  les  autres  seraient  damnés  ;  et  on  le  com- 
prendra ainsi  lorsque  la  léthargie  des  mortels,  produite  par 
les  doctrines  imaginées  par  les  hommes,  sera  brisée  par  les    9 
demandes  de  la  Science  divine. . 

Jésus  dit  :     "  Voici  lea  miracles  qui  accompagneront  ceux 
qui  auront  cru  ;  ...  ils  imposeront  les  mains  aux  malades  u 
et  ceux-<n  seront  guéris."     Qui  croit  ce  qu'il  dit?     Il  s'adres- 
sait à  ses  disciples  et  cependant  il  ne  dit  pas  :    "Voici  les 
miracles  qui  tenia  accompagneront,"  mais  ceux  —  "ceux  quî  is 
auront  cru"  dans  tous  les  temps  à  venir.    Ici  le  mot  maina 
est   employé   métaphoriquement,   comme   dans   le   verset  : 
"La  main  droite  de  l'Éteniel  est  élevée  "    Ce  mot  exprime  is 
le  pouvoir  spirituel  ;    autrement  la  guérison  n'eût  pu  être 
accomplie  spirituellement.    Une  autre  fois  Jésus  pria,  non 
pour  les  douze  seulement,  mais  aussi  pour  tous  ceux  qui  21 
croiraient  "par  leur  parole." 

Jégus  éprouva  peu  des  plaisirs  des  sens  physiques,  mais  ses 
wuffrances  furent  le  fruit  des  péchés  d'autrui,  non  des  siens.  » 
Le  Christ  étemel,  son  moi  spirituel,  ne  aouffrit  piiMn 
jamais.    Jésus  traça  le  chemin  pour  les  autres.  "'"*^*'* 
Il  dévoila  le  Christ,  l'idée  spirituelle  de  l'Amour  divin.    A  ar 
ceux  qui  étaient  ensevelis  dans  la  croyance  an  péché' et  au 
moi,  qui  ne  vivaient  que  pour  les  plaisirs  ou  pour  les  satis- 
factions des  sens,  il  dit  en  substance  :    Ayant  des  yeux  vous  30 
De  voyez  point,  et  ayant  des  oreilles  vous  n'entendez  point  ; 
de  peut  que  vous  ne  compreniez  et  ne  soyez  convertis,  et 
que  je  ne  vous  guérisse.    Il  enseig^ia  que  les  sens  matériels  33 
excluent  la  Vérité  et  son  pouvoir  guérisseur. 
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ATONSUENT   AND    EUCHABI8T 

1      Meekly  our  Master  met  the  mockery  of  fais  unrecog- 
nized grandeur.    Such  indignities  as  he  received,  his  fol- 
a  Mocincy       lowers  will    endure   until    Christianity's  last 
gftruth         triumph.    He  won  eternal  honors.    He  ovei^ 
came  the  world,  the  flesh,  and  all  error,  thus  proving 
6  their  nothingness.     He  wrought  a  full  salvation  from  sin, 
sickness,  and  death.    We  need  "Christ,  and  him  cruci- 
fied."   We  must  have  trials  and  self-denials,  as  well  as 
«  joya  and  victories,  until  all  error  ia  destroyed. 

The  educated  belief  that  Soul  is  in  the  body  causes 
mortals  to  r^ard  death  as  a  friend,  as  a  stepping-stone 

u  A  beUef  out  of  mortality  into  immortality  and  bliss. 
"'*'*'*'  The  Bible  calls  death  an  enemy,  and  Jesus 
overcame  death  and  the  grave  instead  of  yielding  to  them. 

IB  He  was  "the  way."  To  him,  therefore,  death  was  not 
the  threshold  over  which  he  must  pass  into  living 
gloiy. 

IS  "Now,"  cried  the  apostle,  "is  the  accepted  time;  be- 
hold, now  is  the  day  of  salvation,"  —  meaning,  not  that 
PnKBt         now  men  must  prepare  for  a  future-world  salva- 

ai  "'''■•'™  tion,  or  safety,  but  that  now  is  the  time  in  which 
to  experience  that  salvation  in  spirit  and  in  life.  Now  is 
the  time  for  so-called  material  pains  and  material  plea»- 

21  ures  to  pass  away,  for  both  are  unreal,  because  impossible 
in  Science.  To  break  this  earthly  spell,  mortals  must  get 
the  true  idea  and  divine  Principle  of  all  that  really  exista 

S7  and  governs  the  universe  harmoniously.  This  thought  is 
apprehended  slowly,  and  the  interval  before  its  attain- 
ment is  attended  with  doubts  and  defeats  as  well  as 

BO  triumphs. 

Who  will  stop  the  practice  of  sin  so  long  as  he  believes 
in  the  pleasures  of  sinî    When  mortals  once  admit  that 
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Humblement  notre  MaStre  essuya  les  moqueries  que  lui    i 
suscitait  sa  grandeur  méconnue.    Ses  disciples  endureront 
des  indignités  pareilles  à  celles  qu'il  reçut,  jusqu'au  Benwqunr  de    3 
triomphe  final  du  Chris tianisme.     Il  gagna  des  '■''*^'* 
honneurs  étemels.     Il  surmonta  le  monde,  la  chair  et  toute 
erreur,  et  en  prouva  ainsi  le  néant.    H  effectua  un  parfait    t 
salut  délivTant  du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort.     Il 
nous  faut  "le  Christ,  et  lui  crucifié."    Il  nous  faut  des 
épreuves  et  de  l'abnégation  aussi  bien  que  des  joies  et  des    9 
victoires,  jusqu'à  ce  que  toute  erreur  soit  détruite. 

La  croyance  inculquée  par  l'éducation  et  suivant  laquelle 
l'Ame  serait  dans  le  corps,  est  cause  que  les  morteb  regardent  la 
U  mort  comme  une  amie,  comme  le  marchepied    cmyuu» 
entre  la  mortalité  et  l'immortalité  etUfélicité.  La    lui"*"*™» 
Bible  appelé  la  mort  une  ennemie,  et  Jésus  vainquit  la.  mort  U 
et  le  sépulcre  au  lieu  de  s'y  soumettre.    H  était  "le  chemin." 
Or,  pour  lui,  la  mort  n'était  pas  le  seuQ  qu'il  lui  fallait  franchir 
pour  entrer  dans  la  gloire  vivante.  U 

"Voici  maintenani,"  s'écria  l'apôtre,  "le  temps  favorable; 
voici  maintenant  le  jour  du  salut,"  —  voulant  dire  par  là, 
non  que  voici  maintenant  le  temps  oil  lea  hommes  at 

J-,  ..  I         .  ,       ,       ■  ,     Sidul^etiMl 

doivent  se  préparer  pour  le  salut,  ou  la  sécunté, 

dans  un  mtHide  à  venir,  mais  que  voici  maintenant  le  temps 
d'éi»Y>uver  ce  salut  en  esprit  et  en  vie.    Void  maintenant  h 
le  tempe  oil  les  soi-disant  douleurs  et  plaisirs  matériels  doivent 
disparaître,  car  tous  deux  sont  irréels,  étant  impossible?  dans 
la  Sâœce.    Pour  rompre  ce  charme  terrestre,  il  faut  que  les  zr 
mortels  atteignent  à  la  vnùe  idée  et  au  Principe  divin  de  tout 
ce  qui  existe  réellem^it  et  gouverne  l'univers  harmonieuse- 
ment.    On  ne  saisit  cette  pensée  que  petit  à  petit,  et  le  ao 
temps  qui  s'écoule  avant  qu'elle  aoit  comprise  s'accompagne 
de  doutes  et  de  défaites  aussi  bien  que  de  triomphes. 

Qui  cessera  de  commettre  le  péché  tant  qu'il  croira  aux  as 
I^oisirs  du  péché?    Dès  que  les  mortels  auront  admis  que 
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1  evil  confers  no  pleasure,  they  turn  from  it.  Remove  error 
from  thought,  and  it  will  not  appear  in  effect.    The  ad- 

8  «n  «nd  vanced  thinker  and  devout  Christian,  perceiv- 
'""*'*'  ing  the  scope  and  tendency  of  Christian  healing 
and  its  Science,  will  support  them.     Another  will  say  : 

e  "Go  thy  way  for  this  time  ;  when  I  liave  a  convenient 
season  I  will  call  for  thee." 
Divine  Science  adjusts  the  balance  as  Jesus  adjusted 

9  it.  Science  removes  the  penalty  only  by  first  removing 
the  an  which  incurs  the  penalty.  This  is  my  sense  of 
divine  pardon,  which  I  understand  to  mean  God's  method 

13  of  destroymg  sin.  IE  the  saying  is  true,  *'  While  there's 
life  there's  hope,"  its  opposite  is  also  true,  While  there's 
an  there's  doom.    Another's  suffering  cannot  lessen  our 

IS  own  liability.      Did  the  martyrdom  of  Savonarola  make 
the  crimes  of  his  implacable  enemies  less  criminal? 
Was   it  just  for  Jesus   to    suffer  Î    No  ;  but   it   was 

18  inevitable,  for  not  otherwise  could  he  show  us  the  way 
sufleriiw  *i<i  the  power  of  Truth.  If  a  career  so  great 
'™'*''^"        and  good  as  that  of  Jesus  could  not  avert  a 

31  felon's  fate,  leaser  apostles  of  Truth  may  endure  human 
brutality  without  murmuring,  rejoicing  to  enter  into 
fellowship  with  hïm  through  the    triumphal    arch   c^ 

31  Truth  and  Love. 

Our  heavenly  Father,  divine  Love,  demands  that  all 
men  should  follow  the  example  of  our  Master  and  his 

^  Service  Mid  ftpostles  and  not  merely  worship  his  personal- 
""*"*  ity.  It  is  sad  that  the  phrase  divine  service 
has  come  so  generally  to  mean  pubUc  worship  instead  of 

80  daily  deeds. 

The  nature  of  Christianity  is  peaceful  and  blessed, 
but  in  order  to  enter  into  the  kingdom,  the  anchor  oi 
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ie  mal  ne  procure  aucuB  plaisir.  Us  s'ea  détoumenHit.    £f-    i 

facez  l'erreur  de  la  pensée,  et  l'erreur  ne  ae  manifestera  pas. 

Le  poiseur  avancé  et  le  Chrétien  sincère,  aperce-  ptcbttt         > 

vant  l'étendue  et  le  but  de  la  guériaon  Chrétienne  •**" 

et  de  sa  Science,  les  soutiendront.     Un  .autre  dira:    "Four 

le  moment  retire-toi,  et  quand  j'en  aurai  le  loisir,  je  te  ntp-    e 

pellCTai." 

La  Science   divine  ajuste  la   balance   comme   l'ajustait 
Jésus.    La  Science  n'efface  la  pane  qu'en  effaçant  pre-   o 
mièrement  le  péché  qui  provoque  la  peine.    Tel  est  mon  sens 
du  pardon  divin  ;  et  je  comprends  que  c'est  là  la  méthode 
de  Dieu  de  détruire  le  péché.    Si  le  dicton  est  vrai  :    "  Tant  la 
qu'il  y  a  vie  il  y  a  espoir,"  son  opposé  aussi  est  vrai  :    Tant 
qu'il  y  a  péché  il  y  a  condamnation.    La  souffrance  d'un 
autre  ne  saurait  diminuer  Dotre  propre  responsabilité.    Le  u 
martyre  de  Savonarole  rendit-il  les  crimes  de  ses  ennemis 
implacables  moins  criminels? 

Etait-il    juste ,  que    Jésus    souffrît?    Non  I    mus    c'était  is 
inévitable,  car  autrement  il  n'aurait  pu  nous  montrer  le 
chemin  et  le  pouvoir  de  la  Vérité,    Si  une  carrière  LaaouHnnce 
aussi  grande  et  bonne  que  celle  de  Jésus  ne  pnt  le  *"  »nfc*«bta  ^ 
soustraire  au  sort  d'un  criminel,  de  moins  grands  apfitres  de 
la  Vérité  devraient  pouvoir  endurer  la  brutalité  humaine 
sans  murmurer,  se  réjouissant  de  puticiper  avec  lui  à  l'an  M 
tricmiphal  de  la  Vérité  et  de  l'Amour. 

Notre  Père  céleste,  l'Amour  divin,  exige  de  tous  les  hommes 
qu'ils  suivent  l'exem^rfe  de  notre  Maître  et  de  ses  ap6tres,  sr 
et  ne  se  bornent  pas  à  adorer  sa  personnalité.    Il  scvi»  «t 
est  triste  que  l'on  soit  arrivé  à  donner  û  gêné-  '^""' 
ralement  à  l'exi»esùon  termce  ^vin  le  sens  de  culte  public  so 
au  lieu  d'ceuvres  quotidiennes. 

La    nature    du    Christianisme    est    paisible    et    heu- 
reuse,   mais    pour   entrer    dans    le    royaume,    l'ancre    de  33 
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ATONEUENT  AND  SDCHABIST 

1  hope  must  be  cast  beyond  the  veil  of  matter  into  the 
Shekinah  into  which  Jesus  has  passed  before  us;  and 

>  witUn  ^)3    advance    beyond    matter    must    come 

tbeven  through  the  joys  and  triumphs  of  the  right- 

eous as  well  as  through  their  sorrows  and  afflictions. 

s  Like  our  Master,  we  must  depart  from  material  sense 
into  the  spiritual  sense  of  being. 
Tlie  God-inspired  walk  calmly  on  though  it  be  with 

9  bleeding  footprints,  and  in  the  hereafter  they  will  reap 
Tbethon»  what  they  now  sow.  The  pampered  hypo- 
■DdBowen     qj^^q  mj^y  have  a  flowery  pathway  here,  but 

12  be  cannot  forever  break  the  Golden  Rule  and  escape  the 
penalty  due. 

The  proofs  of  Truth,  Ijfe,  and  Love,  which  Jesus  gave 

IE  by  casting  out  error  and  healing  the  sick,  completed  his 
Heaiiiig  earthly  mission;  but  in  the  Christian  Church 
*^'  this  demonstration  of  healing  was  early  lost, 

IB  about  three  centuries  after  the  crucifixion.  No  andent 
school  of  philosophy,  maUria  medica,  or  scholastic  theol- 

•    ogy  ever  taught  or  demonstrated  the  divine  healing  of 

il  absolute  Science. 

Jesusforesaw  the  reception  Christian  Science  would  have 
before  it  was  understood,  but  this  foreknowledge  hindered 

a*  immoitui      him  not.    He  fulfilled  his  God-mission,  and 

"  then  sat  down  at  the  right  hand  of  the  Father. 

Persecuted  from  city  to  city,  his  apostles  still  went  about 

37  doing  good  deeds,  for  whidi  they  were  maligned  and 
stoned.  The  truth  taught  by  Jesus,  the  elders  scoffed  at. 
Why?     Because  it  demanded  more  than  they  were  willing 

to  to  practise.  It  was  enough  for  them  to  beheve  in  a  national 
Ddty;  but  that  beUef,  from  their  time  to  ours,  has  never 
made  a  disciple  who  could  cast  out  evils  and  heal  the  sick. 
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¥esp€r»a<x  doit  ètn  jet^  su  delà  du  vcaie  de  la  matière  dans    i 
le  lieu  très  saint  oii  Jésus  a  pénétré  avant  nous  ;   et  cette 
avance  au  delà  de  la  matière  doit  s'accomplir  par  on  desiidu      ^ 
les  joies  et  les  tritmiphea  des  justes  aussi  bien  que  ^"'^ 
par  leurs  douleurs  et  leurs  afflictions.    De  même  que  notre 
Maitre,  il  nous  faut  quitter  le  sens  matériel  pour  pénétrer    s 
dans  le  sens  spirituel  de  l'être. 

Ceux  qui  sont  inspirés  de  Dieu  s'avancent  sereinement, 
bien  qu'avec  des  pieds  ensanglantés,  et  dans  l'au-delà  ils    9 
récolteront  ce  qu'Us  sèment  maintenant,    L'hypo-  i^épiaiMn 
crite  choyé  peut  suivre  un  sentier  fleuri  ici-bas,  '""'"'• 
mais  il  ne  pourra  indéfiniment  enfreindre  la  Règle  d'Or  et  12 
échapper  à  la  peine  qu'il  mérite. 

Les  preuves  de  la  Vérité,  de  la  Vie  et  de  l'Amour,  que 
donna  Jésus  en  chassant  l'erreiv  et  en  guérissant  les  mala-  ig 
des,  achevèrent  sa  mission  terrestre;   mais  dans  Qutrtambfco- 
l'Église  Chrétienne  cette  démonstration  de  gué-  •"  1*^*= 
rison  fut  bientôt  perdue,  environ  trois  siècles  après  le  cnici-  is 
fiement.     Aucune  école  ancienne  de  philosophie,  de  materia 
■medica,  ni  de  théologie  scolastique  n'a  jamais  enseigné  ou 
démontré  la  guérison  di\Hne  de  la  Science  absolue.  21 

Jésus  prévît  l'accueil  que  recevrait  la  Science  Chrétienne 
avant  d'être  comprise,  mais  cette  prescience  ne  l'arrêta  pas. 
Il  remplit  sa  mission  divine,  et  puis  s'aa^t  à  la  AccampHHc-    21 
droite  du  Père.     Persécutés  de  ville  en  ville,  ges""'™"""' 
apfitres  continuèrent  néanmoins  de  faire  de  bonnes  œuvres, 
pour  lesquelles  ils  furent  calomniés  et  lapidés.    Les  anciens  27 
se  moquèrent  de  la  vérité  enseignée  par  Jésus.     Pourquoi? 
Parce  qu'elle  exigeait  phis  qu'ils  n'étaient  disposés  à  mettre 
en  pratique.    li  leur  suffisait  de  croire  en  une  Divinité  na-  3q 
tionale  ;   mais  cette  croyance,  depuis  leur  époque  jusqu'à  la 
nôtre,  n'a  jamus  produit  un  disciple  capable  de  chasser  les 
maux  et  de  guérir  les  malades.  33 
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1      Jesua'  life  proved,  dlvinelj  and  scientifically,  that  God 
is  Love,  whereas  priest  and  rabtn  affinned  God  to  be  a 
8  mi^^  potoitate,  who  loves  and  hates.    The  Jewish  the- 
ology gave  no  hint  of  the  unchanging  love  of  God. 
The  universal  belief  in  death  is  of  no  advantage.    It 
0  Abeikf  cannot  make  Life  or  Truth  apparent.    Death 

*"  ''""'         will  be  found  at  length  to  be  a  mortal  dream, 
which  comes  in  darkness  and  disappears  with  the  light 
g      The  "man  of  sorrows"  was  in  no  peril  from  salary  or 
popularity.    Though  entitled  to  the  homage  of  the  worid 
cniei  and  endorsed  pre-eminently  by  the  approval 

13  ^"•"'^  of  God,  his  brief  triumphal  entry  into  Jerusa- 
lem was  followed  by  the  desertion  of  all  save  a  few  friends, 
who  sadly  followed  him  to  the  foot  of  the  cross. 

15  The  resurrection  of  thé  great  demonstrator  of  God's 
power  was  the  proof  of  his  final  triumph  over  body 
D,,^  and  matter,  and  gave  full  evidence  of  divine 

IS  *"*^  Science,  —  evidence  so  important  to  mortals. 

The  belief  that  man  has  existence  or  mind  separate  from 
God  is  a  dying  error.    This  error  Jesus  met  with  divine 

3t  Science  and  proved  its  nothingness.  Because  of  the  won^ 
droua  ^ry  which  God  bestowed  on  .His  anointed,  temp* 
tation,  sin,  sicki^ess,  and  death  had  no  terror  for  Jesus. 

S4  Let  men  think  they  had  killed  the  body  I  Afterwards  he 
would  show  it  to  them  unchanged.  This  demonstrates 
that  in  Christian  Science  the  true  man  is  governed  by 

17  God  —  by  good,  not  evï! — -and  is  therefore  not  a  mortal 
but  an  immortal  Jesus  had  taught  his  disciples  the 
Sdence  of  this  proof.    He  was  here  to  enable  them  to 

80  test  his  still  uncomprehended  saying,  "  He  that  believ- 
eth  on  me,  the  worlrâ  that  I  do  shall  he  do  also."  Th^ 
must  understand  more  fully  his  Life-principle  by  casting 
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La  vie  de  Jésus  prouva,  divinement  et  scientifiquement,     1 
que  Dieu  est  Amour,  tandis  que  lea  prêtres  et  les  rabbins 
afHnnaîent  que  Dieu  est  un  puissant  potentat,  qui  aime  et    a 
qui  bait.     La  thâslogie  Judaïque  ne  donnait  aucune  con- 
ception de  l'amour  immuable  de  Dieu. 

La  croyance  universelle  à  U  mort  n'est  d'aucun  avantage,    e 
Elle  ne  peut  rendre  évidentes  ni  la  Vie  ni  la  unccroyuice 
Vérité.    On  verra  finalement  que  la  mort  est  un  *  ••  ""^ 
rêve  mortel,  qui  vient  dans  les  ténèbres  et  disparatt  avec    » 
la  lumière. 

Pour  "l'homme  de  douleurs"  les  honoraires  et  la  popularité 
ne  constituaient  aucun  danger.    Bien  qu'ayant  droit  aux  13 
hommages  du  monde,  et  bien  qu'étant  appuyé  Abudoo 
{dus  que  tout  autre  par  l'approbatiou  de  Dieu,  il  "^^ 
fut,  après  le  bref  triomphe  de  sou  entrée  dans  Jérusalem,  is 
abandiMmé  de  tous  sauf  de  quelques  amis  qui  le  suivirent 
tristement  jusqu'au  pied  de  la  croix. 

La  résurrection  du  grand  démonstrateur  du  pouvoir  de  I8 
Dieu  fut  la  preuve  de  son  triomphe  final  sur  1c  corps  et  la 
matière,   et   établit   l'évidence   complète   de   la  Hoit 
Science  divine,  —  évidence  si  importante  pour  les  '■^'="  31 

morteb.    La  croyance  que  l'homme  a  une  existence  ou  un 
entendement  en  dehors  de  Dieu  est  une  erreur  qui  va  vers 
son  dédin.    Jésus  combattit  cette  erreur  avec  la  Science  m 
divine  et  en  prouva  le  néant.    En  raison  de  la  gloire  mer- 
veilleuse dont  Dieu  avait  doué  Son  oint,  la  tentation,  le  péché, 
la  maladie  et  la  mort  ne  causaient  aucune  terreur  à  Jésus.  27 
Lors  même  que  les  hommes  croiraient  avoir  tué  le  corps,  il  le 
leur  montrerait  ensuite  inchangé.    Ced  démontre  que  dans 
la  Science  Chrétienne  l'homme  véritable  est  gouverné  par  so 
Dieu  —  par  le  bien,  non  par  le  mal— et  que,  par  con- 
séquent, il   est,  non   un  mortel  mais   un  immortel.     Jésus 
avait  enseigné  à  ses  disciples  la  Science  de  cette  preuve.  33 
n  étwt  ici>bas  pour  les  mettre  à  même  de  vérifier  cette 
parole  aicore  incominise:     "Celui  qui  croit  ea  moi  fera 
aussi   les   œuvres   que  je  fus."    Il  fallait  qu'ils  compris-  sa 
sent  phi8  «MDidètement  son  principe  de  Vie  en  chassant 
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1  out  error,  healing  the  sick,  and  raising  the  dead,  even  as 

Uiey  did  understand  it  after  his  bodily  departure. 
1      The  magnitude  of  Jesus'  work,  his  material  disappeap- 
ance  before  their  eyes  and  his  reappearance,  all  enabled 
the  disciples  to  understand  what  Jesus  had 
said.    Heretofore    they    had    only    believed; 
now  they  understood.    The  advent  of  this  understanding 
is  what  is  meant  by  the  descent  of  the  Holy  Ghost,  —  that 
4  influx  of  divine  Science  which  so  illuminated  the  Pentecos- 
tal Day  and  is  now  repeating  its  ancient  history, 
Jesus'  last  proof  was  the  highest,  the  most  convindng, 
12  the  most  profitable  to  his  students.    The  malignity  of 
ConvfaeinK     brutal  pcrsccutors,  the  treason  and  suidde  of 
''*'*'^        his  betrayer,  were  overruled  by  divine  Love  to 
IS  the  glorification  of  the  man  and  of  the  true  idea  of  God, 
which  Jesus'  persecutors  had  mocked  and  tried  to  slay. 
The  final  demonstration  of  the  truth  which  Jesus  taught, 
!s  and  for  which  he  was  crucified,  opened  a  new  era  for  the 
worid.    Those  who  slew  him  to  stay  his  influence  perpetu- 
ated and  extended  it. 
21      Jesus  rose  higher  in  demonstration  because  of  the  cup 
of  bitterness  he  drank.    Human  htw  had  condemned 
DiTiog  him,  but  he  was  demonstrating  divine  Science. 

!i  '*"">'  Out  of  reach  of  the  barbwity  of  his  enemies, 

he  was  acting  under  spiritual  law  in  defiance  of  mat- 
ter and  mortality,  and  that  spiritual  law  sustained  him, 
37  The  divine  must  overcome  the  human  at  every  point. 
The  Science  Jesus  taught  and  lived  must  triumph  over  ' 
all  material  beliefs  about  life,  substance,  and  intelli- 
30  gence,  and  the  multitudinous  errors  growing  from  such 
beliefs. 

Love  must  triumph  over  hate.     Truth  and  life  must 
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l'erreur,  en  guâîssant  les  malades,  eo  ressuscitant  les  morts,    t 
ainsi  qu'ils  le  comprirent  après  la  disparition  de  90a  corpa. 

La  grandeur  de  l'œuvre  de  Jésus,  sa  disparition  matéridle    s 
de  devant  leurs  yeux  et  sa  ré^parition,  tout  cela  pennit 
aux  disciples  de  comprendre  ce  que  Jësus  avait  Pentecôte 
dit.    JusqueJà  ils  n'avaient  fait  que  croire  ;  dès  ™"""*'*'       e 
lors  ils  comprirent.     L'avènement  de  cette  intelligence  est  ce 
que  signifie  la  descente  du  Saint-Esprit,  —  cet  influx  de  la 
Science  divine  qui  illumina  si  glorieusement  le  jour  de  la    9 
Pentecôte  et  qui  répète  aujourd'hui  son  histoire  de  jadis. 

La  denùère  preuve  de  Jésus  fut  la  plus  haute,  la  jJus  con- 
vaincante, la  plus  utile  à  ses  disciples.    La  malignité  de  13 
persécuteurs  brutaux,  la  trahison  et  le  suicide  de  pnuve 
celui  qui  le  vendit,  furent  annulés  par  l'Amour  ""''■'"««nw 
divin,  et  U  en  ressortit  la  glorification  de  l'homme  et  de  la  16 
vrEÙe  idée  de  Dieu,  que  les  persécuteurs  de  Jésus  avaient 
raillée  et  qu'ils  avaient  essayé  de  tuer.     I*  démonstration 
finale  de  la  vérité  qu'enseignait  Jésus,  et  pour  laquelle  il  fut  is 
crucifié,  ouvrit  au  monde  une  ère  nouvelle.    Ceux  qui  le 
tuèrent  pour  arrêter  son  ■  influence  la  perpétuèrent  et  la 
répandirent.  31 

Jésus  s'éleva  plus  haut  dans  sa  démonstration  en  raison  de 
la  coupe  d'amertume  qu'il   but.    La  loi   humaine  l'avait 
condamné,  mais  il  démontrait  la  Science  divine,  vietoi™         » 
Hors  de  l'attemte  de  la  barbarie  de  ses  ennemis,  il  ''*''" 
agissut  conf<»mément  à  la  loi  spirituelle  au  mépris  de  la 
matière  et  de  la  mortalité,  et  cette  toi  spirituelle  le  soutint,  a 
Le  divin  doit  surmonter  l'humain  en  tous  points.     La  Science 
que  3éaua  enseigna  et  vécut  doit  triompher  de  toutes  les 
GToyances  mat^elles   concernant  la  vie,   la  substance  ei  so 
l'intelligence,  et  des  erreurs  multiples  qui  découlent  de  cee 
croy^uices. 

L'Amour  doit  triompâier  de  la  haine.    La  Vérité  et  la  Vie  33 
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1  seal  the  victory  over  error  and  death,  before  the  thorns 
can  be  laid  aside  for  a  crown,  the  benediction   follow, 
8  "Well  done,  good  and  faithful  servant,"  and  the  suprent- 
acj  ot  Spirit  be  demonstrated. 
The  lonely  precincts  of  the  tomb  gave  Jesus  a  refage 
B  from   his   foes,    a   place   in   which   to   solve   the   great 
jsnufci         problem  of  being.    His  three  days'  woric  in 
tbitomb        j||g  sepulchre  set  the  seal  of  eternity  on  time. 
0  He  proved  Life  to  be  deathless  and  Love  to  be  the  mas- 
ter  of  hate.     He  met  and  mastered  on  the  basis  of  Chris- 
tian Science,  the  power  of  Mind  over  matter,  all  the  claims 
13  of  medicine,  surgery,  and  hygiene. 

He  took  DO  drugs  to  allay  inSammation.    He  did  not 
depend   upon   food   or  pure   air   to   resuscitate   wasted 
18  enerpes.     He  did  not  require  the  skill  of  a  surgeon  to 
heal  the  torn  palms  and  bind  up  the  wounded  side  and 
lacerated  feet,  that  he  m^ht  use  those  hands  to  remove 
18  the  napkin  tbid  winding-sheet,  and  that  he  might  employ 
bis  feet  as  before. 
Could  it  be  called  supernatural  for  the  God  of  nature 
91  to  sustain  Jesus  in  his  proof  of  man's  truly  derived  power  Î 
timMIc       It  ^^  ^  method  of  surgery  beyond  material 
''"''""''■°'      art,  but  it  was  not  a  supernatural  act.     On 
S4  the  contrai^,  it  was  a  diviaely  natural  act,  whereby  divinity 
brought  to  humanity  the  understanding  of  tl^  Christ- 
healing  and  revealed  a  method  inSnttely  above  that  of 
97  human  invention. 

His  disciples  believed  Jesus  to  be  dead  while  he  was 

hidden  in  the  sepulchre,  whereas  he  was  alive,  demon- 

M  obttKiM       strating  within   the  narrow  tomb  the  power 

ovHuiiu       pf  Spirit  to  overrule  mortal,  material  sense. 

There  were  rock-ribbed  walls  in  the  way,  and  a  great 
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doivent  rendre  définitive  la  victoire  sur  l'erreur  et  la  mort,    i 
avtuit  que  la  couronne  remplace  les  épines  ;  avant  que  suive 
cette  bâiédiction  :    "Cela  va  bien,  bon  et  fidèle  serviteur,"    s 
et  avant  que  la  suprématie  de  l'Esprit  soit  démontrée. 

L'enceinte  solitaire  de  la  tombe  offrit  à  Jésus  un  asile 
contre  ses  ennemis,  un  endroit  où  il  pouvait  résoudre  le    A 
grand    problème   de  l'être.     Ses    trois   jours    de  jtau,  ^.n.  j^ 
travail  dans  le  sépulcre  mirent  le  sceau  de  l'éter-  '"'"* 
nité  sur  le  temps.    H  prouva  que  la  Vie  est  immortelle  et    e 
que  l'Amour  est  maître  de  la  haine.    S'appuyant  sur  la  base 
de  la  Science  Chrétienne,  le  pouvoir  de  l'Entendement  sur 
la  matière,  il  combattit  et  anéantit  toutes  lea  revendications  la 
de  la  médecine,  de  la  chirurgie  et  de  l'hygiène. 

Il  ne  prit  aucun  médicament  pour  calmer  l'inflammation. 
H  ne  compta  ni  sur  la  nourriture  ni  sur  l'air  pur  pour  r^  u 
nouvder  ses  énergies  épuisées.  Pour  lui  nul  besoin  de  l'art 
d'un  chirurgien  pour  guérir  ses  mains  meurtries  et  pour 
panser  la  blessure  de  son  Saoc  et  ses  pieds  lacérés,  et  pour  lui  is 
permettre  de  se  servir  de  ses  mains  pour  enlever  les  linges  et 
le  suaire,  et  faire  usage  de  ses  pieds  comme  par  le  passé. 

Était-ce  chose  surnaturelle  que  le  Dieu  de  la  nature  soutint  Si 
Jésus  dans  sa  démonstration  du  pouvoir  dont  l'homme  est 
véritablement  doué?    C'était  là  une  méthode  de  Natuntane 
chirurgie  qui  dépassait  l'art  matériel,  mais  ce  ne  ^***''™'         m 
fut  pas  un  acte  surnaturel.    Au  contraire,  ce  fut  un  acte 
divinement  naturel,  par  lequel  la  divinité  apporta  à  l'huma- 
nité la  compréhension  de  la  guérison -Christ,  et  révéla  une  17 
méthode   infiniment  au-dessus   de   celle  que  les  humains 
ont  mventée. 

Ses  disciples  croyaient  que  J&us  était  mort  lorsqu'il  était  ao 
caché  dans  le  sépulcre,  tandb  qu'il  était  vivant,  démontrant 
dans  la  tombe  étroite  que  le  pouvoir  de  l'Esprit  , 
l'emporte  sur  le  sens  mortel  et  matériel.    Des  murs  ' 
de  pierre  lui  faisaient  obstacle,  et  il  fallait  rouler  une  énorme 
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1  stone  must  be  rolled  from  the  cave's  mouth;  but  Jesus 
vanquished  every  material  obstacle,  overcame  every  law 

B  of  matter,  and  stepped  forth  from  his  gloomy  resting-place, 
crowned  with  the  glory  of  a  sublime  success,  an  everlasting 
victory. 

s  Our  Master  fully  and  finally  demonstrated  divine  Sci- 
ence in  his  victory  over  death  and  the  grave.  Jesus' 
victoiyover   deed  was  for  the  enlightenment  of  men  and 

»  ""  *""  for  the  salvation  of  the  whole  world  from  sin, 
sickness,  and  death.  Paul  writes:  "For  if,  when  we  were 
enemies,  we  were  reconciled  to  God  by  the  [seeming]  death 

13  of  His  Son,  much  more,  being  reconciled,  we  shall  be  saved 
by  his  life."    Three  days  after  his  bodily  burial  be  talked 
with  his  disciples.     The  persecutors  had  failed  to  hide  ira- 
is juortal  Truth  and  Love  in  a  sepulchre. 

Glory  be  to  God,  and  peace  to  the  struggling  hearts! 
Christ  hath  rolled  away  ^e  stone  from  the  door  of  hu- 

iB  ThcMooe  raan  hope  and  faith,  and  through  the  reve- 
roUedBWBy  jg^p,j  and  demonstration  of  life  in  God,  hath 
elevated  them  to  possible  at-one-ment  with  the  spiritual 

ai  idea  of  man  and  his  divine  Principle,  Love. 

"Hiey  who  eariiest  saw  Jesus  after  the  resurrection 
and  beheld  the  final  proof  of  all  that  he  had  taught, 

2*  After  the  misconstTued  that  event.  Even  Ms  disdples 
raumction  ^^  g^^  called  him  a  spirit,  ghost,  or  spectre, 
for  they  believed  his  body  to  be  dead.    His  reply  was; 

27  "Spirit  hath  not  flesh  and  bones,  as  ye  see  me  have." 
The  reappearing  of  Jesus  was  not  the  return  of  a  spirit. 
He  presented  the  same  body  that  he  had  before  his  cru- 

10  cifixion,  and  so  glcHified  the  supremacy  of  Mind  ovei 
matter. 

Jesus'  students,  not  sufificiently  advanced  fully  to  ui>> 
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pierre  de  deviuit  l'entrée  du  caveiui  ;    mais  lésas  vainquit    i 
tout  obstade  matériel,  sunnonta  toute  loi  de  la  mati^,  et 
sortit  de  soa  lugubre  lieu  de  repos,  couroimé  de  la  gloire  d'un    s 
succès  sublime,  d'une  victoire  étemelle. 

Notre  Maître  démontra  pleinement  et  définitivement  la 
Science  divine  dans  sa  victoire  sur  la  mort  et  la  tombe,    a 
L'oeuvre  de  Jésus  servît  à  édairer  les  hommes  et  victcAvnir 
à  sauver  le  monde  entier  du  péché,  de  la  maladiQ  "*  *™**^ 
et  de  la  mort.     Paul  écrit  :     "  Car  si,  lorsque  nous  éti^ma    -s 
ennemis  de  Dieu,  nous  avons  été  réconciliés  avec  Lui  par  la 
mort  ^apporentej  de  Son  Fib,  combien  plutôt,  étant  déjà 
réconciliés,   serons-nous  sauvés  par  sa  vie!"    Trois  jours  u 
après  l'ensevelissement  de  son  corps  il  parlait  avec  ses  disci- 
ples.   Les  persécuteurs  n'avaient  pu  cacher  la  Vérité  et 
l'Amour  immorteb  dans  un  sépulcre.  U 

Gloire  à  Dieu  et  paix  aux  cœurs  qui  luttentl    Le  Christ 
a  enlevé  la  pierre  de  devant  la  porte  de  l'espérance  et  de  la 
foi  humaines,  et  a  élevé  celles-ci  par  la  révélation  u  piern       i* 
et  la  démonstration  de  la  vie  en  Dieu,  jusqu'à  la  '"'"*• 
possibilité  d'une  union  avec  l'idée  spirituelle  de  l'hoiftme  et 
son  Principe  divin,  l'Amour,  M 

Ceux  qui,  les  premiers,  virent  Jésus  après  la  résurrection  et 
constatèrent  la  preuve  finale  de  tout  ce  qu'il  avait  enseigné, 
se  méprirent  sur  la  signification  de  cet  événement.    Aprt*  ù         ** 
Même  ses  disciples  l'appelèrent  d'abord  un  esprit,    ""f***"™ 
fant&ne  on  spectre,  car  ils  croyaient  que  son  ccnps  était  mort. 
Il  leur  répondit  :    "  Un  esprit  n'a  ni  chair  ni  os,  ce  que  j'ai,  » 
comme  vous  le  voyez."    La  réapparition  de  Jésus  n'était  pas 
le  retour  d'un  esprit.    Il  présenta  le  même  corps  qu'il  avait 
avant  soti  cniciBement,  et  glorifia  ainsi  la  suprématie  de  sa 
l'Entendement  sur  la  matière. 

Les  disciples  de  Jénis,  non  suffisamment  avance  pour 


jM,Googlc 


SCIENCE    AND    HEALTH 


ATONEUBNT    AND    EUCHARIST 


1  derstand  tbeir  Master's  triumph,  did  not  perform  many 
wonderful  works,  until  they  saw  him  after  his  crucifixion 

s  and  learned  that  he  had  not  died.  This  convinced  them 
of  the  truthfulness  of  all  that  he  had  taught. 

In  the  walk  to  Emmaus,  Jesus  was  known  to  his  friends 

e  by  the  words,  which  made  their  hearts  bum  within  them, 
sptjitaaib-  B.nd  by  the  breaking  of  bread.  The  divine 
tnpTMMion     Spirit,   which   identified  Jesus  thus  centuries 

s  igo,  has  spoken  through  the  inspired  Word  and  will  speak 
through  it  in  every  age  and  clime.  It  is  revealed  to  the 
receptive  heart,  and  is  again  seen  casting  out  evil  and 

13  healing  the  sick. 

The  Master  said  plainly  that  physique  was  not  Spirit, 
and  after  his  resurrection  he  proved  to  the  physical  senses 

IB  ConuHUtr    ^^^  ^  body  was  not  changed  until  he  himself 

*''^'       ascended,  — ■  or,    in    other    words,    rose    even 

higher  in  the  understanding  of  Spirit,  God.     To  convince 

U  Thomas  of  this,  Jesus  caused  him  to  examine  the  nail- 
prints  and  the  spear-wound. 
Jesos'  unchanged  physical  condition  after  what  seemed 

Bi  to  be  death  was  followed  by  his  exaltation  above  all  ma- 
9pi,ituii  terial  conditions;  and  this  exaltation  explained 
"■™"'™         his  ascension,  and  revealed    unmistakably  a 

M  probationary  and  progressive  state  beyond  the  grave. 
Jesus  was  "  the  way  ;  "  that  is,  he  marked  the  way  for 
all  men.     In  his  final  demonstration,  called  the  ascen- 

ST  sion,  which  closed  the  earthly  record  of  Jesus,  he  rose 
above  the  phyMcal  knowledge  of  his  disciples,  and  the 
material  senses  saw  him  no  more. 

so  His  students  then  received  the  Holy  Ghost  By  this  is 
meant,  that  by  all  they  had  witnessed  and  suffered,  they 
were  roused  to  an  enlai^ed  understanding  of  divine  Sci- 
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compréodre  pleinement  le  triomphe  de  leur  Maître,  n'opéré-    i 
rent  pas  beaucoup  d'oeuvres  merveilleuses  avant  de  l'avoir 
vu  après  son  crucifiement,  et  d'avoir  appris  qu'il  n'était  pas    s 
mort.    Ceci  les  conviùnquit  de  la  vérité  de  tout  ce  qu'il 
avait  enseigné. 

En  cheminant  vers  Emmaùs,  les  amis  de  Jésus  le  recim-    « 
mirent  aux  panJes  qui  firent  brûler  leur  cœur  au  dedans 
d'eux,  et  à  l'acte  de  rompre  le  pain.     L'Esprit  ii,i„.prfrtti™i 
divin,  qui  identifia  ainsi  Jfeus  il  y  a  des  siècles,  a  ■•**"'''•  b 

parlé  par  la  Parole  inspirée  et  parlera  par  elle  dans  tous  les 
âges  et  dans  tous  les  pays.    Elle  est  révélée  au  coeur  réceptif, 
et  on  la  voit  de  nouveau  chassant  les  maux  et  guérissant  lea  u 
malades. 

Le  Maître  disait  clairement  que  le  physique  n'est  pas 
Esprit,  et  après  sa  résurrection  il  prouva  aux  s«i3  physiques  ui 
que   son  corps   n'était  pas   changé   avant   son  corporaïut 
ascen^on,  —  en    d'autres    termes,    avant    qu'il  "*■?* 
s'élevât  encore  plus  haut  dans  l'intelligence  de   l'E&prit,  is 
Dieu.    Pour  en  convaincre  Thomas,  Jésus  lui  fit  examiner 
l'empreinte  des  clous  et  la  blessure  causée  par  la  lance. 

L'état  physique  inchangé  de  Jésus  après  ce  qui  semblait  31 
être  la  mort  fut  suivi  par  son  exaltation  au-dessus  de  toutes 
conditions  matérielles  ;    et  cette  exaltation  ex-  akouIcmi 
piiqua  son  ascension,  et  révéla  incontestablement  ^''*"'°"       n 
un  état  d'épreuve  et  de  progression  au  delà  de  la  tombe. 
Jésus  était  "le  chemin  ;"  c'est-à-dire,  il  traça  le  chemin  pour 
tous  les  hommes.     Dans  sa  démonstration  finale,   appelée  27 
l'ascension,  qui  termina  sa  carrière  terrestre,  Jésus  s'éleva 
au-dessus  de  la  perception  physique  de  ses  disciples,  et  les 
sens  matérieb  ne  le  revirent  plus.  30 

Ses  disciples  reçurent  alors  le  Saint-Esprit.  Ceci  veut  dire, 
qu'Mi  raison  de  tout  ce  qu'ils  avaient  vu  et  souffert,  ils  furent 
réveillés  à  ime  intelligence  plus  étendue  de  la  Science  divine,  33 
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1  ence,  even  to  the  spiritual  interpretation  and  discernment 

of  Jesus'  teachings  and  demonstrations,  w^ch  gave  them 

s  peotccoitid     B,  faint  conception  of  the  life  which  is  God. 

■""^  They  no  longer  measured  man  by  material 

sense.    After  gaining  the  true  idea  of  thrar  glorified  Master, 

8  they  became  better  healers,  leaning  no  longer  on  matter, 

but  on  the  divine  Prindple  of  their  worit.    The  influx  of 

light  was  sudden.    It  was  sometimes  an  overwhelming 

B  power  as  on  the  Day  of  Pentecost 

Judas  conspired  against  Jesus.     The  world's  ingratitude 

and  hatred  towards  that  just  man  effected  his  betrayal. 

12  Th«  traitor-»  The  traitor's  price  was  thirty  pieces  of  silver 

'™"'**^      and  the  smiles  of  the  Pharisees.    He  chose  his 

time,  when  the  people  were  in  doubt  concerning  Jesus' 

16  teachings. 

A  period  was  approaching  which  would  reveal  the  in- 
finite distance  between  Judas  and  his  blaster.    Judas 
IB  Iscariot  knew  this.    He  knew  that  the  great  goodness  ot 
that  Master  placed  a  gulf  between  Jesus  and  his  betrayer, 
and  this  spiritual  distance  inflamed  Judas'  envy.    The 
21  greed  for  gold  strengthened  his  ingratitude,  and  for  a  time 
quieted  his  remorse.    He  knew  that  the  worid  generally 
loves  a  lie  better  than  Truth;  and  so  he  plotted  the  be- 
Z4  trayal  of  Jesus  in  order  to  raise  himself  in  popular  esti- 
mation.    His   dark   plot   fell   to   the   ground,   and   the 
traitor  feU  with  it. 
27      The  disciples'  desertion  of  their  Master  in  his  last 
earthly  struggle  was  punished;  each  one  came  to  a  vio- 
lent death  except  St.  John,  of  whose  death  we  have  no 
30  record. 

During  his  night  of  gloom  and  glory  in  the  garden, 
Jesus  realized  the  utter  error  of  a  belief  in  way  possi- 
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vmre  même  à  l'interprétaticMi  et  au  disca^ement  spirituels    i 
des  euaeignemetits  et  des  démoDstr&tioos  de  Jésua,  ce  qui 
leur  doDiui  une  faible  conception  de  la  Vie  qui  est  Puiaunc*        « 
Dieu.    Da  ne  jugèrent  plus  de  l'homme  selon  le  S^"*™ 
sens  matérid.    Après  avoir  gagné  la  vraie  idée  de  ™"™*" 
leur  Mattie  Confié,  ib  devinrent  de  meilleurs  guérisseurs,  ne    9 
s'appuyant  ïJus  sur  la  matière,  mais  sur  le  Principe  divin  de 
leur  travail.    L'inâux  de  lumière  fut  soudain.     C'était  par^ 
fois  un  pouvoir  écrasant  comme  au  jour  de  la  Pentecfite.        t 

Judas  conspira  contre  Jésus.     L'ingratitude  et  la  haine 
du  monde  envers  Jésus,  cet  homme  juste,  furent  cause  qu'il 
fut  tndii.     Le  prix  de  ta  trahison  fut  trente  pièces   conipirMiaD  1 
d'argent  et  les  sourires  des  pharisiens.    Il  profita  ''"  "^*" 
du  moment  où  le  peuple  était  dans  le  doute  concernant  les 
enseignements  de  Jésus.  ut 

La  période  qui  allait  révéler  la  distance  infinie  entre  Jndas 
et  son  Maitre  était  proche.    Judas  Iscariot.  le  savait.    Il 
savait  que  la  grande  bonté  de  ce  Maître  mettait  un  abîme  is 
«itre  Jésus  et  celui  qui  devait  le  trahir,  et  cette  distance 
spirituelle  enâionma  l'oivie  de  Judas.    La  soif  de  l'or  renforça 
son  ingratitude  et  apaisa  momentanément  ses  remords.    Il  21 
savait  que  le  monde  préfère  généralement  le  mensonge  à  la 
Vérité  ;  il  complota  donc  la  trahison  de  Jésus  afin  de  gran- 
dir dans  l'estime  populaire.     Son  noir  complot  échoua,  et  » 
entratna  la  chute  du  traître. 

Les  disdplee  furent  punis  pour  avoir  abandonné  leur  MaUré 
lors  de  sa  dernière  lutte  terrestre  ;   chacun  d'eux  subit  une  Z7 
mort  violente  sauf  St.  Jean,  de  la  mort  duquel  il  n'est  fait 
menticA  dans  aucun  document. 

Dans    le     jardin    de    Gethsémané,   en    cette    nuit    de  w 
tristesse    et    de    gloire,    Jésus    ré^sa    l'erreur    absolue 
de     croire     à     la     possibilité     d'une     intelligence     ma- 


jM,Googlc 


SCIENCE   AND   HEALTH 


ATONEUENT    AND    EUCHARIST 


I  ble  material  intelligence.  '  The  pangs  of  ne^ect  and  the 

stares  of  bigoted  ignorance  smote  him  sorely.     Kb  stu- 

'  QMbtEinuw     dents  slept.     He  said  unto  them:   "Could  yc 

■^''"'         not  watch  with  me  one  hourî"     Could  they 

not  watch  with  him  who,  waiting  and  struggling  in  voice- 

e  less   agony,   held   uncomplaining  guard   over   a   world? 

There  was  no  response  to  that  human  yearning,  and  so 

Jesus  turned  forever  away  from  earth  to  heaven,  from 

&  sense  to  Soul. 

Remembering  the  sweat  of  agony  which  feïl  in  holy 
benediction  on  the  grass  of  Gethsemane,  shall  the  hum- 
13  blest  or  mightiest  disciple  murmur  when  he  drinks  from  the 
same  cup,  and  think,  or  even  wish,  to  escape  the  exalt- 
ing ordeal  of  sin's  revenge  on  its  destroyer?  Truth  and 
18  Love  bestow  few  palms  until  the  consummation  of  a 
life-work. 

Judas  had  the  world's  weapons.     Jesus  had  not  one 

18  of  them,  and  chose  not  the  world's  means  of  defence. 

Defcorive        "He  opened  not  his  mouth."    The  great  dem- 

*™'*"         onstrator  of  Truth  and  Love  was  silent  before 

21  envy  and  hate.     Peter  would  have  smitten  the  enemies  of 

his  Master,  but  Jesus  forbade  him,  thus  rebuking  r^ 

sentment  or  animal  courage.     He  said:    "Put  up  thy 

M  sword." 

Pale  in  the  presence  of  his  own  momentous  question, 
"  What  is  Truth,"  Pilate  was  drawn  into  acquiescence 
"  niate'i  '^^^  ^^  demands  of  Jesus'  enemies.    Pilate 

qucatiso         ^^  ignorant  of  the  consequences  of  his  awful 
decision  against  human  rights  and  divine  Love,  knowing 
so  not  that  he  was  hastening  the  final  demonstration  of  what 
life  is  and  (^  what  the  true  knowledge  of  God  can  do  for 
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tirielle  quelconque.    Les  affres  du  déUissement  et  les  verges    i 
de    l'ignorance    bigote    le    firent    cruellement    souffrir.     Ses 
disciples  dormaiest.    Il  leur  dit:     "Ëst-il  possH  oethiimaiié     > 
Ue  que  vous  n'ayez  pu  veiller  une  heure  avec  «""" 
moi?"    Ne  pouvaient-ils  veiller  avec  lui,  lui  qui,  attendant 
et  luttant  dans  une  angoisse  indicible,  vallait  sans  murmurer   • 
sur  tout  un  monde?    Ce  besoin  de  tendresse  humaine  n'eut 
pas  de  réponse,  aussi  Jésus  se  détounia-t-îl  pour  toujours  de 
la  terre  vers  le  ciel,  du  sens  vers  l'Ame.  s 

Se  rappelant  la  sueur  de  l'agonie  qui  tombât  en  une  sainte 
bénédiction  sur  l'herbe  de  Gethsémané,  le  disciple  le  plus 
humble  ou  le  plus  puissant  murmurera-t-il  lorsqu'il  boira  de  12 
la  même  coupe,  et  aura-t-3  la  pensée,  ou  même  le  désir 
d'échapper  à  l'épreuve  exaltante  de  la  vengeance  du  péché 
sur  son  destructeur?  La  Vérité  et  l'Amour  donnent  peu  de  u 
palmes  jusqu'à  ce  que  l'œuvre  de  toute  une  vie  soit  con- 
sommée. 

Judas  avait  les  armes  du  monde.    Jésus  n'en  avait  pas  is 
une  seule  et  ne  choisit  pas  les  moyens  de  défense  du  monde. 
"Il  n'ouvrit  point  la  bouche."   Le  grand  démons-  ARmdifen- 
trateur  de  ta  Vérité  et  de  l'Amour  se  tut  devant  •''™  ai 

l'envie  et  la  haine.    Pierre  aurait  voulu  frapper  les  ennemis 
de  son  Maître,  mais  Jésus  le  lui  défendit,  réprouvant  ainsi 
le  ressentiment  ou  courage  animal.    D  dit:    "Remets  ton  m 
^lée  dans  le  fourreau." 

Pâle  en  présence  de  sa  question  infiniment  importante: 
"Qu'est-ce  que  la  Vérité,"   Pilate  fut  entraîné  à  acquiescer  a? 
aux    exigences    des    ennemis    de    Jésus.     Pilate  Quetticmde 
ignorait  quelles  seraient  les  conséquences  de  sa  "**** 
décision  terrible  contre  les  droits  humains  et  l'Amour  divin,  ao 
ne  sachant  pas  qu'il  précipitait  la  démonstration  finale  de 
ce  qu'est  la  vie  et  de  œ  que  peut  faire  pour  l'homme  la  vraie 
connaissance  de  Dieu.  88 
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1  The  women  at  the  cross  could  have  answered  PUate's 
question.    They  knew  what  had  inspired  thdr  devotion, 

«  winged  their  faith,  opened  the  eyes  of  their  understand- 
ing, healed  the  sick,  c^t  out  evil,  and  caused  the  disciples 
to  say  to  their  Master:  "Even  the  devils  are  subject 

•  unto  us  through  thy  name." 

Where  were  the  seventy  whom  Jesus  sent  forth?  *  Were 
ail  conspirators  save  eleven?    Had  they  foi^otten  the 

»  studenti»       gTcat  exponent  of  God?    Had  they  so  soon  lost 

-  "«"'""^  sight  of  his  mighty  works,  his  toils,  privations, 
sacrifices,  his  divine  patience,  sublime  courage,  and  unre- 

13  quited  affection?  O,  why  did  they  not  gratify  his  last 
human  yearning  with  .one  sign  of  fidelity? 

The  meek  demonstrator  of  good,  the  highest  instruo- 

IS  tor  and  friend  of  man,  met  his  earthly  fate  alone  with 
Hnvoi'i  God.  No  human  eye  was  there  to  pity,  no 
•"""^         arm  to  save.     Forsaken  by  all  whom  he  had 

IS  blessed,  this  faithful  sentinel  of  God  at  the  highest 
post  of  power,  charged  with  the  grandest  trust  of 
heaven,  was  ready  to  be  transformed  by  the  renewing 

SI  of  the  infinite  Spirit.  He  was  to  prove  that  the  Christ 
is  not  subject  to  material  conditions,  but  is  above  the 
reach   of  human   wrath,   and   is  able,   through  Truth, 

a*  Life,  and  Love,  to  triumph  over  sin,  sickness,  death,  and 
the  grave. 
The  priests  and  rabbis,  before  whom  he  had  meekly 

27  walked,  end  those  to  whom  he  had  given  the  highest 
cniei  proofs  of  dlvinc  power,  mocked  him  on  the 

"°"™°'''      cross,  saying  derisively,   "He  saved  others; 

BO  himself  be  cannot  save."  Hiese  scoffers,  who  turned 
"a^de  tlie  right  of  a  man  before  the  face  of  the  Most 
High,"  esteemed  Jesus  as  "stricken,  smitten  of  God." 


jM,Googlc 


SCIENCE   ET   SANTfi m 

l'expiation  et  l'bcchabibtie 

Les  femmes  au  pied  de  la  croix  auraient  pu  répondre  à  la    i 
quesdoa  de  Pilate.    lilies  savaient  ce  qui  avait  inspira  leur 
dévouement,  donné  des  ailes  à  leur  foi,  ouvert  les  yeux  de    s 
leur  intelligence,  guéri  les  malades,  chassé  le  mal  et  poussé 
les  disciples  à  dire  à  leur  Maître  ;   "Les  démons  même  nous 
sont  assujettis  [jar  ton  nom."  s 

Oit  étaient  les  soixante-dix  que  Jésus  avait  envoyés  en 
mission?  Étaient-ils  tous  conspirateurs  sauf  les  onse? 
Avaient-iis  oublié  le  grand  interprète  de  Dieu? 
Avaient-ils  si  tôt  perdu  de  vue  ses  œu\Te3  puis- 
santes, ses  labeurs,  ses  privations,  ses  sacrifices,  sa  divine 
patience,  son  courage  sublime  et  son  affection  srns  retour?  la 
O  pourquoi  ne  répondirent-ils  pas  à  son  dernier  et  ardent 
désir  humain  par  un  seul  signe  de  fidélité? 

L'humble  démonstrateur  du  bien,  le  plus  grand  ïnstructeiu:  is 
et  ami  de  l'homme,  subit  son  sort  terrestre  seul  avec  Dieu. 
Pas  un  regard  humain  pour  le  plaindre,  pas  un  bras  | 
pour  le  sauverl    Abandonné  de  tous  ceux  qu'il  ' 
avait  bénis,  Jésus,  fidèle  sentinelle  de  Dieu,  au  plus  haut 
poste  du  pouvoir,  chargé  de  la  plus  grande  mission  céleste, 
était  prêt  à  être  transformé  par  le  renouvellement  de  l'Esprit  H 
infini.     Il  devait  prouver  que  le  Christ  n'est  pas  sujet  aux 
conditions  matérielles,  mais  qu'il  est  hors  de  l'atteinte  de  la 
colère  humaine,  et  capable,  grâce  à  la  Vérité,  la  Vie  et  M 
l'Amour,  de  triompher  du  péché,  de  la  maladie,  de  la  mort 
et  de  la  tombe. 

Les  prêtres  et  les  rabbins,  devant  lesquels  il  avait  marché  37 
humblement,  et  ceux  auxquels  il  avait  donné  les  plus  grandes 
preuves  du  pouvoir  divin,  se  moquèrent  de  lui  cmti 
sur  la  croix,  disant  par  dérision  ;    "  Il  en  a  sauvé  "*p*  ao 

d'autres,  il  ne  peut  se  sauver  lui-même."  Ces  moqueurs 
qui  violaient  "le  droit  de  leur  prochain  à  la  face  du  Très- 
Haut,"  coDSidéraïeDt  Jésus  comme  "puni,  frappé  de  Dieu."  sa 
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1  "  He  ia  brought  us  a  lamb  to  the  slaughter,  and  as  a  sheep 
before  her  shearers  is  dumb,  so  he  openeth  not  his  mouth." 
8  "Who  shall  declare  his  generation?"    Who  shall  decide 
what  truth  and  love  are? 
The  last  supreme  moment  of  mockery,  desertion,  tor- 
e  ture,  added  to  an  overwhelming  sense  of  the  magnitude 
Acfyot         of  his  work,  wrung  from  Jesus'  lips  the  awful 
*"P^  crjr,  "My  God,  why  hast  Thou  forsaken  me?" 

0  This  despairing  appeal,  if  made  to  a  human  parent,  would 
impugn  the  justice  and  love  of  a  father  who  could  with- 
hold a  clear  token  of  his  presence  to  sustain  and  bless  so 
13  fiuthfut  a  son.     The  appeal  of  Jesus  was  made  both  to 
his  divine  Principle,  the  God  who  is  Love,  and  to  himself. 
Love's  pure  idea.     Had  Life,  Truth,  and  Love  forsaken 
IB  him  in  his  highest  demonstration?    This  was  a  startling 
question.    No  1    They  must  abide  in  him  and  he  in  them, 
or  that  hour  would  be  shorn  of  its  mighty  blessing  for  the 
IS  human  race. 

If  his  full  recognition  of  eternal  Ijfe  had  for  a  mo- 
ment ^ven  way  before  the  evidence  of  the  bodily  senses, 
ai  „j„aj       what   would   his   accusers   have   said?    Even 
«camiiu»-     what  thcv  did  say,  —  that  Jesus'   teaclunss 
were  false,  and  that  au  evidence  of  their  cor- 
al rectnesa  was  destroyed  by  his  death.     But   this  saying 
could  not  make  it  so. 
The  burden  of  that  hour  was  terrible  beyond  human 
37  conception.     The  distrust  of  mortal  minds,  disbelieving 
thsreai         tbe   purpose   of   his   mission,   was   a   million 
•'"'•^  times  sharper  than  the  thorns  which  pierced 

so  his  flesh.  The  real  crossi  which  Jesus  bore  up  the  hill 
of  grief,  was  the  world's  hatred  of  Truth  and  Love.  Not 
the  spear  nor  the  material  cross  wrung  from  his  faithful 
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"Il  a  été  meoé  à  la  tuerie  comme  tm  agneau,  et  comme  une    i 
brebis  muette  devant  celui  qui  la  tond,  il  n'a  point  ouvert  la 
bouche."     "Qui  racontera  sa  génération?"    Qui  déterminera    s 
ce  que  sont  la  vérité  et  l'amour? 

Le  dernier  moment  suprême  de  raillerie,  d'abandcm,  de 
torture,  ajouté  à  un  sens  écrasant  de  la  grandeur  de  son    s 
œuvre,  arracha  aux  lèvres  de  Jésus  ce  cri  dé-  crid» 
chirant  :    "Mon  Dieu,  pourquoi  m'as-Tu  aban*  ^*"™p* 
donné?"    Cet   appel   désespéré,   s'il   était  fait  à  un  père    e 
humain,  mettrait  en  doute  la  justice  et  l'an^ur  d'un  père  qui 
refuserait  de  donner  la  preuve  certaine  de  aa  jH^nce  qui 
aurait  soutenu  et  béni  un  fils  aussi  fidèle.    L'appel  de  Jésus  i3 
fut  adressé,  tant  à  son  Principe  divin,  le  Dieu  qui  est  Amour, 
qu'à  lui-même,  l'idée  pure  de  l'Amour.    La  Vie,  la  Vérité  et 
l'AmAur  i'avaient-ils  abandonné   dans  sa  plus  haute  dé-  ls 
monstration?    Quelle  question  saisissante I    Non!    Il  fallait 
qu'ib  demeurassent  en  lui  et  lui  en  eux,  sinon  cette  heure 
aurait  été  dépouillée  de  sa  puissante  bénédiction  pour  la  race  i8 
humaine. 

Si  sa  pleine  reconnaissance  de  la  Vie  étemelle  avait  faibli 
un  seul  instant  devant  l'évidence  des  sens  corporels,  qu'au-  H 
raient  dit  ses  accusateurs?    Précisément  ce  qu'ils  ,    _  . 
dirent,  —  que  les  enseignements  de  Jésus  étaient  ■'"'"J^ 
faux,  et  que  toute  l'évidence  de  leur  justesse  at 

avait  ét^  détruite  par  sa  mort.    Mais  ce  dire  ne  pouvait 
^re  que  cela  fût  vrai. 

Le  fardeau  de  cette  heure  était  terrible  au  delà  de  toute  » 
conception  humiùne.    La  méfiance  des  entendements  mot^ 
tels,  qid  ne  croyaient  pas  au  but  de  sa  mission,  i>TnJ 
lui  causait  des  souiTrances  mille  fois  plus  aiguës  '"'"*  ao 

que  les  épines  qui  lui  perçaient  la  chair.    La  vraie  croix,  que 
portât  Jésus  en  gravissant  la  colline  de  la  douleur,  était  la 
hune  du  monde  contre  la  Vérité  et  l'Amour.    Ce  ne  fut  ni  la  sa 
lance  ni  la  croix  matérielle  qui  arrachèrent  à  ses  lèvres  fidèles 
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1  lips  the  fJaJntive  cry,  "Eloi,  Elm,  lama  êabaehtkmdf"  It 
was  the  possible  loss  of  something  more  important  than 

»  human  life  which  moved  him,  —  the  possible  misappre- 
hension of  the  sublimest  influence  of  his  career.  This 
dread  added  the  drop  of  gall  to  his  cup, 

fl  Jesus  could  have  withdrawn  himself  from  his  enemies. 
He  had  power  to  lay  down,  a  human  sense  of  life  for  his 
ufe-pow«r     spiritual  identity  in  the  likeness  of  the  divine; 

0  '"<'»'"''«''«  but  he  allowed  men  to  attempt  the  destruc- 
tion of  the  mor£al  body  in  order  that  he  might  furnish 
the  proof  of  immortal  hfe.    Nothing  could  kill  this  Ijfe 

12  of  man.  Jesus  could  ^ve  his  temporal  life  into  his 
ffliemies'  hands;  but  when  his  earth-mission  was  accom- 
plished,  his    spiritual    life,   indestructible   and   eternal, 

15  was  found  forever  the  same.  He  knew  that  matter  had 
no  life  and  that  real  Life  is  God;  therefore  he  could  no 
more  be  separated  frem  his  spiritual  Life  Uian  God  could 

IS  be  extinguished. 

His  consummate  example  was  for  the  salvation  of  ua 
all,  but  only  through  doing  the  works  which  he  did  and 

2'  Ejrtmpieror  taught  Others  to  do.  His  purpose  in  healing 
our  u  vat  on  ^^^  ^^^^  alone  to  restore  health,  but  to  demon- 
strate his  divine  Principle.     He  was  inspired  by  God,  by 

u  Truth  and  Love,  in  all  that  he  said  and  did.  The  motives 
of  his  persecutors  were  pride,  envy,  cruelty,  and  vengeance, 
inflicted  on  the  physical  Jesus,  but  aimed  at  the  divine Prin- 

Î7  ciple.  Love,  which  rebuked  their  sensuahty. 

Jesus  was  unselâsh.     His  spirituality  separated  him 
from  sensuousness,   and   caused   the   selfish   materialist 

?o  to  hate  him;  but  it  was  this  spirituality  which  enabled 
Jesns  to  heal  the  sick,  cast  out  evil,  and  raise  the 
dead. 
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ce  cri  plaintif:     "  Eloî,  Èloi,  lamma  tfd>aehtanif"     Ce  qui    i 
l'angoissait,  c'était  que   quelque  chose   de   plus    important 
que  la  vie  humaine  pouvait  se  perdre,  —  que  l'influence  la    s 
plus  sublime  de  sa  carrière  pouvait  ne  pas  être  comprise. 
Cette  appréhension  ajouta  la  goutte  de  fiel  à  sa  coupe. 

Jésus  aurait  pu  se  soustraire  à  ses  ennemis.    Il  av^t  le    s 
pouvoir  de  r^ioac^  à  un  sens  humain  de  vie  pour  revoir 
aon  identité  spirituelle  qui  est  la  ressemblance  ^  irda 

du  divin  ;    mais  il  permit  aux  hommes  de  tent»  ^         ,'J°'      ^ 
de  détruire  son  corps  mortel  afin  qu'il  pût  fournir 
la  preuve  de  la  vie  immortelle.     Rien  ne  pouvait  tuer  cette 
Vie  de  l'hrHnme.    Jésus  pouvait  hvrer  sa  vie  temporelle  entre  u 
les  mûns  de  ses  emneniis  ;   mais  iMsque  sa  mission  terrestre 
fut  accomplie,  sa  vie  ^irituelle,  indestructible  et  ét«md)e, 
se  trouvait  être  à  jamus  la  même..   Il  savût  que  la  matière  u 
n'a  pas  de  vie  et  que  la  Vie  réelle  est  Dieu  ;  par  conséquent 
il  ne  pouvait  être  séparé  de  sa  Vie  spirituelle,  pas  plus  que 
Dieu  ne  peut  être  éteint.  is 

Smi  exemple  parfait  fut  pour  le  salut  de  nous  tous,  mais 
■  à  la  seule  condition  que  nous  accomplissions  les    œuvres 
qu'il  faisait  et  enseignait  aux  autres  à  faire.     Scii  R^oofAe^aai  1 
inteoti(Mt  en  guérissant  n'était  pas  uniquement  ""•"'"* 
de  restaurer  la  santé,  mais  de  démontrer  son  Prindpe  divin, 
il  était  bispîré  par  Dieu,  par  la  Vérité  et  l'Amour,  en  tout  ce  u 
qu'il    disait    et    faisait.     Les    mobiles    de    ses    persécuteurs 
étaient  l'orgueil,  l'envie,  la  cruauté  et  la  vengeance,  déversés 
sur  te  Jésus  physique,  mais  dirigés  contre  le  Principe  divin,  27 
l'Amour,  qui  réprouvait  leur  sensualité. 

Jésus  était  sans  égoîame.    Sa  spiritualité  le  sépanût  du 
s^isualisme,  et  lui  suscita  la  haine  du  matérialiste  égoïste  ;  w 
mais  c'était  cette  spiritualité  qui  permit  à  Jésus  de  guérir  les 
malades,  de  diasser  le  mal  et  de  ressusciter  les  morts. 
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1       Prom  early  boyhood  he  waa  about  his  "Father's  bua- 
ness."    His  pursuits  lay  far  apart  from  theirs.     His  ma»- 
B  iiutcr'i         ter  was  Spirit  ;  their  master  was  matter.     He 
'*'"'°™"         served  God  ;  they  served  mammon.    His  affec- 
tions were  pure  ;  theirs  were  carnal     His  senses  drank  in 
8  the  spiritual  evidence  of  health,  holiness,  and  life;  their 
senses  testified  oppositely,  and  absorbed  the  material  evi- 
dence of  sin,  sickness,  and  death. 
B      Their  imperfections  and  impurity  felt  the  ever-present 
rebuke  of  hb  perfection  and  purity.     Hence  the  world's 
Pniity»,         hatred  of  the  just  and  perfect  Jesus,  and  the 

la  '*"*■  prophet's  foresight  of  the  reception  error  would 

give  him.     "Despised  and  rejected  of  men,"  was  Isaiah's 
graphic  word  concerning  the  coming  Prince  of  Peace. 

IB  Herod  and  Pilate  laid. aside  old  feuds  in  order  to  unite 
in  putting  to  shame  and  death  the  best  man  that  ever 
trod  the  globe..   To-day,  as  of  old,  error  and  evit  again 

18  make  common  cause  against  the  exponents  of  truth. 

The  "man  of  sorrows"  best  understood  the  nothing- 
ness of  material  life  and  intelligence  and  the  mighty  ao- 

»>  «nknr^  tualify  of  all'inclusïve  God,  good.  These  were 
v^*'^'^  the  two  cardinal  points  of  Mind-healing,  or 
Christian  Science,  which  armed  him  with  Love.    The  high- 

24  est  earthly  representative  of  God,  speaking  of  human 
abili^  to  reflect  divine  power,  prophetically  said  to  his 
disciples,  speaking  not  for  their  day  only  but  for  all  time  : 

S7  "He  that  belEeveth  on  me,  the  works  that  I  do  shall  he  do 

also  ;"  and  "These  signs  shall  follow  them  that  believe." 

The  accusations  of  the  Pharisees  were  as  self-contra- 

ao  De&mMoiy  dictory  as  their  reli^on.  The  bigot,  the  deb- 
'°™""'*"  auchee,  the  hypocrite,  called  Jesus  a  glutton 
and  a  wine>bibber.    They  stud:  "He  casteth  out  devils 
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Des  sa  {dus  tendre  jeunesse  il  était  occupé  des  affaires  de    i 
son  Père.    Ses  occupations  étaient  bien  différentes  de  celles 
des  mater! aliâ tes.    Son  maître  était  l'Esprit  ;  leur  Airafrasdu       » 
maître  était  la  matière.     Il  servait  Dieu  ;  ,  eux,   **■'*'* 
servaient  mammon.     Ses  affections  étaient  pures  ;  les  leurs 
étaient   chamelles.    Ses   sens   s'abreuvaient   de   l'évidence    A 
spirituelle  de  la  santé,  de  la  siûnteté  et  de  la  vie  ;  leurs  sms 
témoignaient  du  contraire,  et  absorbaient  l'évidence  ma- 
térielle du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort.  o 

Leurs  imperfections  et  leur  impureté  sentaient  le  reprodie 
toujours  présent  de  sa  perfection  et  de  sa  pureté.     D'où  la 
haine  du  monde  contre  le  juste  et  parfait  Jésus,   RtprimiiDd*    u 
et  la  prévision  du  prophète  concernant  l'accueil  «'•'•p"^* 
que  lui  ferait  l'erreur.    "Méprisé,  abandonné  des  hommes," 
furent  les  paroles  descriptives  d'Ésale  concernant  l'avène-  u 
ment  du  Prince  de  la  Paix.    Hérode  et  Pilate  mirent  de 
c6té  leurs  anciennes  querelles  afin  d'agir  ensemble  pour 
avilir  et  tuer  le  meilleur  homme  qui  eât  jamtûs  foulé  la  terre,  is 
Aujourd'hui,  comme  autrefois,  l'erreur  et  le  mal  font  de 
nouveau  cause  commune  contre  les  interprètes  de  la  venté. 

"L'homme  de  douleurs"  comprenait  mieux  que  personne  M 
le  néant  3e  la  vie  et  de  l'intelligence  matérielles,  et  la  puis- 
sante refaite  de  Dieu,  le  bien,  qui  renferme  tout   pruictioa 
en  Lui.    Ce  sont  là  les  deux  pointa  cardinaux  de  ■*"  *^'*«"     m 
la  guâriaon-Ëntendement,   ou   la   Science  Chrétienne,  qui 
l'armèrent  d'Amour.    Le  piua  haut  représentant  terrestre 
de  Dieu,  en  parlant  de  la  faculté  humaine  de  refléter  le  37 
pouvoir  divin,  dit  prophétiquement  à  ses  disciples,  faisant 
allusion  non  seulement  à  leur  siècle  mais  à  tous  les  siècles  : 
"Celui    qui    croit    en    moi    fera    aussi    lea    œuvres   que  je  dO 
fws;"  et  "Void  les  miracles  qui  accompagneront  ceux  qui 
auront  cru." 

Les  accusations  des  pharisiens  étaient  aussi  contradic-  33 
toîres   en  soi  que  leur  religion.    Le  bigot,   le  AeeuuHon* 
débauché,  l'hypocrite,  appelaient  Jésus  un  man-  '•"'■""<''«• 
geur  et  un  buveur.     Ils  disaient:    "C'est  par  Béelzébul,  as 
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1  through  Beelzebub,"  and  is  the  "friend  of  publicans  and 
sinners."    The  latter  accusation  was  true,  but  not  in  their 
3  meaning.     Jesus  was  no  ascetic.     He  did  not  fast  as  did 
the  Baptist's  disciples;  yet  there  never  lived  a  man  so  far 
removed  from  appetites  and  passions  as  the  Nazarene. 
e  He  rebuked  sinners  pointedly  and  unâinchingly,  because 
he  was  their  friend;  hence  the  cup  he  drank. 
The  reputation  of  Jesus  was  the  very  opposite  of  faia 
B  character.    Why?    Because    the   divine    ftindple    and 
Repuution     practice    of    Jesus   were   misunderstood.     He 
ciMrkctir  ^g^  ^j  work  in  divine  Science.    His  words 
1Î  and  works  were  miknown  to  the  world  because  above 
and  contrary  to  the  world's  religious  sense.    Mortals  be- 
lieved in  God  as  hutnanty  mighty,  rather  than  as  divine, 
IS  infinite  Love. 

Tlie  world  couJd  not  interpret  aright  the  discomfort 
which  Jesus  inspired  and  the  spiritual  blessings  which 
u  inapuag        might   flow    from    such    discomfort.     Science 
*"*""*"'      shows  the  cause  of  the  shock  so  often  pro- 
duced by  the  truth,  —  namely,  that  this  shock  arises  from 
SI  the  great  distance  between  the  individual  and  Truth. 
Like  Peter,  we  should  weep  over  the  warning,  instead  of 
denjing  the  truth  or  mocking  the  lifelong  sacrifice  which 
Ï4  goodness  makes  for  the  destruction  of  evil. 

Jesus    bore    our    sins    in    his    body.     He    knew    the 

mortal  errors  which  constitute  the  material  body,  and 

^7  BiariBK         could  dcstroy  those  errors;  but  at  the  time 

""■"^        when  Jesus  felt  our  infirmities,  he  had  not 

conquered  all  the  beliefs  of  the  fiesh  or  his  sense  of  ma- 

«0  terisl  life,  nor  had  he  risen  to  bis  final  demonstration  cJ 

spiritual  power. 

Had  he  shared  the  sinful  beliefs  of  others,  he  would 
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qu'il  ctuâse  les  démons,"  et  îl  est  un  "ami  des  péagers  et    i 
des  pécheurs."    Cette  dbmière  accusation  était  vraie,  mais 
Dcm  comme  ils  l'entendaient.    Jésus  n'était  pas  un  ascète.  A 
Il  ne  jeûnait  pas  comme  les  disciples  de  Jean-Baptbte  ; 
cependant  il  n'a  jamais  existé  d'iraouoe  aussi  éloigné  des. 
ai^tits  et  des  passions  que  le  Nazaréen.    Il  r^rouvait  les    < 
pécheurs  directement  et  fermement,  parce  qu'il  était  leur 
ami  ;   d'où  vint  qu'il  eut  à  boire  la  coupe. 

La  réputation  de  Jésus  était  l'opposé  de  son  caractère,    s 
Pourquoi?    Parce  q^e  le  Principe  divin  et  la  pratique  de 
Jésus  furent  mal  compris.     Il  faisait  son  travail  RtpntwiooBt 
dans  1»  Science  divine.     Ses  paroles  et  ses  oeuvres  ■"■"*"  13 

étaient  inconnues  au  monde  parce  qu'elles  étaient  au-dessus 
du  sens  religieux  du  monde  et  lui  étaient  contraires.     Les 
mortels  croyaient  en  Dieu  en  tant  qu'humainement  puissant,  15 
plutôt  que  comme  Amour  divin  et  infini. 

Le  monde  ne   savait   bien    interpréter   le    malaise  que 
provoquait  Jésus  et  les  bienfaits  spirituels  qui  pouvaient  is 
découler  d'un  tel  malaise.    La  Science  eî^KJse  la  provoquer 
cause  du  choc  que  produit  souvent  la  vérité,  —  ''  "•'■'" 
savoir,  que  ce  choc  provient  de  la  grande  distance  qui  existe  31 
entre  l'individu  et  ta  Vérité.    Comme  Pierre,  nous  devrions 
pleurer  en  recevant  cet  avertissement,  au  lieu  de  nier  la 
vérité,  ou  de  nous  moquer  du  sacrifice  fait  par  la  bonbë'  24 
durant  toute  une  vie  jKiur  accomplir  la  destruction  du  mal. 

Jésus  portait  nos  péchés  dans  son  corps.     H  connaissait 
les  erreurs  mortelles  qui  constituent  le  corps  matériel,  et  27 
pouvait  détruire  ces  erreurs  ;  mais  au  moment  ot   ponunt  m» 
Jésus  était  son.sible  à  nos  infirmités,  il  n'avait  pas  <*"*■ 
vaincu  toutes  les  croyances  de  la  chair  ni  son  sens  de  vie  30 
matérielle,  et  ne  s'ét^t  pas  encore  élevé  à  sa  démonstration 
finale  de  puissance  spirituelle. 

S'il  avait  partagé  tes  croyances  pédiereases  des  autiles,  il  33 
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1  have  been  less  sensitive  to  those  beliefs.    Ilirough  the 
magnitude  of  his  human  life,  he  demonstrated  the  divine 
9  Life.    Out  of  the  amplitude  of  his  pure  affection,  he  de- 
fined Love.    With  the  affluence  of  Truth,  he  vanquished 
error.    The  world  acknowledged  not  his  righteousness, 
e  seeing  it  not  ;  but  earth  received  the  harmony  his  ^orified 
example  introduced. 
Who  is  ready  to  follow  his  teaching  and  example  ?    All 
9  must  sooner  or  later  plant  themselves  in  Christ,  the  true 
in,pi„,ion      idea  of  God,     That  he  might  liberally  pour 
ofueriflcs      j^  dear-bought  treasures  into  empty  or  sin- 

13  filled  human  storehouses,  was  the  inspiration  of  Jesus* 
intense  human  sacrifice.  In  witness  of  his  divine  com- 
mission, he  presented  the  proof  that  Life,  Truth,  and 

16  Love  heal  the  sick  and  the  sinning,  and  triumph  over 
death  through  Mind,  not  matter.  This  was  the  highest 
proof  he  could  have  offered  of  divine  Love.    Hb  hearers 

18  understood  neither  his  words  nor  his  works.  They 
would  not  accept  hia  meek  interpretation  of  life  nor 
follow  his  example. 

11  His  earthly  cup  of  bitterness  was  drained  to  the 
dregs.  There  adhered  to  him  only  a  few  unpretentious 
H-iritiui         friends,   whose  religion  was  something  more 

»  "»d^*  than  a  name.  It  was  so  vital,  that  it  en- 
abled them  to  understand  the  Nazarene  and  to  share 
the  glory  of  eternal  life.     He  said  that  those  who  fol- 

87  lowed  him  should  drink  of  his  cup,  and  history  has  con- 
firmed the  prediction.  * 
If  that  Godlike  and  gtorified  man  were  physically  on 

30  injoMicsto  earth  to-day,  would  not  some,  who  now  pro- 
tbtsniour     fggg  fQ   |Q^,g   jjj^^  pgjgj^   jjjm^    Would  they 

not  deny  him  even  the  rights  of  humanity,  if  he  enter- 
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eût  été  moins  sensible  à  ces  croyances.    Par  la  grandeur  de    i 
sa  vie  humaine,  il  dânontra  la  Vie  divine.    Grftce  à  la 
plénitude  de  sa  pm«  affection,  il  définit  l'Amour.    Avec   8 
l'affluence  de  la  Vérité,  il  vainquit  l'erreur.    Le  monde  ne 
reconnut  pas  sa  justice,  ne  Is  voyant  pas  ;  mais  la  terre  reçut 
l'harmonie  qu'introduisit  son  exemple  glorifié.  t 

Qui  est  prêt  à  se  confonner  à  son  enseignement  et  &  suivre 
son  exemple?    E  faut  que  tôt  ou  tord  tous  se  basent  sur  le 
Christ,  la  vrwe  idée  de  Dieu.    Pouvoir  verser  io^„tton      9 
généreusement  dans  les  greniers  humains,  vides  '''>""'^" 
on  remplis  de  péché,  ses  trésors  dièrement  achetés,  telle  était 
l'inspiration   de  l'intense   sacrifice   humain  de  Jésus.    En  a 
témoignage  de  sa  mission  divine,  il  présenta  la  preuve  que 
la  Vie,  la  Vérité  et  l'Amour  guérissent  les  malades  et  les 
pécheurs,  et  triomphent  de  la  mort  par  l'Entendement,  non  u 
par  la  matière.    H  n'eût  pu  offrir  de  plus  grande  preuve  de 
l'Amour  divin.    Ses  auditeurs  ne  comprenaient  ni  ses  paroles 
ni  ses  ceuvres.     Us  ne  voulfuent  ni  accepter  son  humble  is 
interprétation  de  la  vie  ni  suivre  son  exemple. 

Sa  coupe  terrestre  d'amertume  fut  vidée  jusqu'à  la  lie. 
Seuls  quelques  tmiis  sans  prétentions,  dont  la  religion  était  zi 
quelque  chose  de  plus  qu'un  nom,  lui  demeurèrent  AmiO* 
fidèles.     Elle  était  si  vivante  qu'elle  leur  permit  ••**"''• 
de  comprendre  le  Nazaréen  et  de  partager  la  gloire  de  la  vie  M 
étem^e.    Il  dit  que  ceux  qui  le  suivraient  boiraient  de  sa 
coupe,  et  l'hbtoîre  a  confirmé  cette  prédiction. 

Si    aujourd'hui    cet    homme    divin     et     glorifié     était  zi 
en  personne  sur   la  terre,   ne    se    trouverait-il  ^  .^y^, 
pis  parmi  ceux  qui  prétendent  l'umer  certains  env«»ie 
qui  le  rejettermentî    N'iraient-ils  pas  jusqu'à  lui  so 

refuser  les  droits  de    l'hiunanité    s'il    avait   un    aens    de 
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1  tained  any  otib^  sense  of  bong  and  religion  than  tlkdis? 

The  advancing  century,  60m  a  deadened  s^ise  of  the 

8  invisible  God,  to-day  subjects  to  unchristian  comment  and 

usage  the  idea  of  Christian  healing  enjoined  by  Jesus;  but 

this  does  not  affect  the  invincible  facts. 

e  Perhaps  the  early  Christian  era  did  Jesus  no  more 
injustice  than  the  later  centuries  have  bestowed  upon 
the  healing  Christ  and  spiritual  idea  of  being.    Now 

s  that  the  gospel  tA  heaiing  is  agiûn  preached  by  the 
wayside,  does  not  the  pulpit  sometimes  scorn  it?  But 
that  curative  mission,  which  presents  the  Saviour  in  a 

u  clearer  light  than  mere  words  can  possibly  do,  cannot  be 
left  out  of  Christianity,  although  it  is  agùn  ruled  out  of 
the  synagogue. 

16  Truth's  immortal  idea  is  sweeping  down  the  ceqturies, 
gathering  beneath  its  wings  the  sick  and  sinning.  My 
weary  hope  tries  to  realize  that  happy  day,  when  man  shall 

18  recognize  the  Science  of  Christ  and  love  his  neighbor  as 
himself,  —  when  he  shall  realize  God's  omnipotence  and 
the  healing  power  of  the  divine  Love  in  what  it  has  done 

SI  and  is  doing  for  mankind.  The  promises  will  be  ful- 
filled. The  time  for  the  reappearing  of  the  divine  healing 
is  throughout  all  time;  and  whosoever  layeth  his  earthly 

M  all  on  the  altar  of  divine  Science,  drinketh  of  Christ's 
cup  now,  and  is  endued  with  the  spirit  and  power  of 
Christian  healing. 

ÎT  In  the  words  of  St.  John:  "He  shall  give  you  another 
Comforter,  that  he  may  abide  with  you  forever,"  llis 
Comforter  I  understand  to  be  Divine  Science. 
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l'être   et    de    la    religion    autre    que    le   leurî    L'ère  qui    i 
s'avance,  en  raison  de  son  sens  amorti  du  Dieu  invisible, 
soumet   au^urd'hui  à   la   critique    et  aux  procédés  non-    a 
ChréticDS  l'idée  de  la  guérison  Cbrétiemie  que  Jésus  nous 
enjoignit  ;  mais  ceci  n'affecte  pas  les  faits  invincibles. 

Peut-être  lea  premiers  temps  de  l'ère  Chrétienne  ne  furent-    a 
ils  pas  plus  injustes  envers  Jésus  que  ne  l'ont  été  les  derniers 
siècles  envers  le  Christ  guérisseur  et  l'idée  spirituelle  de 
l'être.    Maintenant  que  l'évangile  de  la  guérison   est  de    9 
nouveau  préclié  le  long  du  chemin,  l'église  ne  le  méprîse-t-elle 
pas  quelquefois?    Mais  cette  mission  curative,  qui  présente 
le  Sauveur  sous  un  jour  plus  clair  que  ne  sauraient  le  faire  de  u 
simples  paroles,  ne  peut  être  supprimée  du  Christianisme, 
quoiqu'elle  soit  de  nouveau  expulsée  de  la  synagogue. 

L'idée  immortelle  de  la  Vérité  dans  son  vol  rapide  traverae  16 
tous  les  siècles,  rassemblant  sous  ses  ailes  les  malades  et  les 
pécheurs.    Mon  espérance  lassée  tdche  de  réaliser  le  jour 
bienheureux  où  l'homme  reconnaîtra  la  Science  du  Christ  et  IS 
aimera    son    prochain    comme    lui-même,  —  oïl    îl    réalisera  ' 
l'omnipotence  de  Dieu  et  le  pouvoir  guérisseur  de  l'Amour 
divin  dans  ce  qu'il  a  fait  et  ce  qu'il  fait  actuellement  pour  2t 
l'humanité.    Les  promesses  seront  accomplies.     Le  temps 
de  la  réapparition  de  la  guérison  divine  est  de  tous  les  Âges  ; 
et  quiconque  mettra  son  tout  terrestre  sur  l'autel  de  la  M 
Science  divine,  boira  dès  &  présent  de  la  coupe  du  Christ,  et 
sera  doué  de  l'esprit  et  du  pouvoir  de  la  guérison  Chrétienne. 

Selon  les  paroles  de  St.  Jean  :    "  Il  vous  donnera  un  autre  21 
Consolateur,  afin  qu'il  demeure  avec  vous  Stemfllemmt." 
Je  comprends  que  ce  Consdateur  est  la  Science  Divine. 
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Whai  Aenfon  Ood  haih  jobttd  togdher,  Itt  not  man  put  atwtder. 
In  thé  TeBurredUm  (A«v  nnlhtr  marry,  nor  are  given  in  tmtniag»,  bul 
ara  oa  th«  angtU  of  Odd  in  heaven.  —  Jcaus. 

I  "1 31  THEN  our  great  Teacher  came  to  him  for  baptism, 

V  V    John  -was  astounded.    Reading  his  thoughts,  Jesus 

s  added:  "Suffer  it  to  be  so  now:  for  thus  it  becometh  us 

to  fulfil  all  righteousness."     Jesus'  concessions  (in  certun 

cases)  to  material  methods  were  for  the  advancement  of 

s  spiritual  good. 

Marriage  is  the  legal  and  moral  provision  for  genem- 
tion  among  human  kind.     Until  the  spiritual  creation 
•  HanUffe        ^  discerned  intact,  is  apprehended  and  under- 
'■™'™^        stood,  and  His  kingdom  is  come  as  in  the  vision 
of  the  Apocalypse,  —  where  the  corporeal  sense  of  créa- 
is tion  was  cast  out,  and  its  spiritual  sense  was  revealed  from 
heaven,  —  marriage  will  continue,  subject  to  such  moral 
regulations  as  will  secure  increasing  virtue. 
IS      Infidelity  to  the  marriage  covenant  is  the  social  scoui^ 
of   all  races,  "the  pestilence  that  walketh  in  darkness, 
FidcUty  ■  •  •  the  destruction  that  wasteth  at  noonday." 

18  "■"**•  The  commandment,  "  Thou  shalt  not  com- 
mit adultery,"  is  no  less  imperative  tlian  the  one,  "  Thou 
shalt  not  kill" 
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LE  MAfilAGE 

Que  VhomiM  ne  ttpart  donc  poml  oe  ^uc  Dieu  a  unj. 

A  laritUTTectiononneaetHariepaiet  onn'eatjtaadormém  mariage; 
mais  te»  raeuseili»  gonl  comme  des  anges  dam  le  âd.  —  Jèbvb. 

LORSQUE  notre  grand  Maître  alla  vers  Jean  pour  ae    i 
foire  baptiser,  celui-ci  fut  confondu.    Discernant  sea 
pensées,  Jésus  dit  :    "laisse  faire  pour  le  moment  :   car  il    a 
est  convenable  que   nous   accomplissions  ainsi  toute  jus- 
tice."   Les  concessions  que  Jésus  faisait  (dans  certains  cas) 
aux  méthodes  matérielles  servaient  à  l'avancement  du  bîâi    s 
siHrituel. 

Le  mariage  est  la  raeam^  légale  et  morale  pour  la  procréa- 
tion chez  les  humains.  Jusqu'à  ce  que  la  création  spirituelle  9 
soit  reconnue  comme  étant  intacte,  qu'dle  soit  Linuria^ 
perçue  et  comprise,  et  que  le  r&gne  de  Dieu  •*  **»!«"•' 
soit  venu  comme  dans  la  vision  de  l'Apocalypse,  — où  le  sens  la 
corporel  de  la  création  fut  banni,  et  oil  son  sens  spirituel 
se  révéla  du  ciel,  —  le  mariage  continuera,  sujet  à  des  règle- 
ments moraux  qui  assureront  une  vertu  grandissante.  15 

L'mfidélité  au  pacte  du  mariage  est  ie  fléau  social  de  toutes 
les  races,  "la  mortalité  qui  marche  dans  les  ténèbres  ...  la 
destruction  qui  fait  le  dégftt  «i  plein  midi."  fut^tt         ^ 
Le  commandement:    "Tu  ne  commettras  point  ■**** 
adultère,"  est   non  moins  impératif  quecdui-ci:    "Tune 
tueras  poinL"  ai 
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1       Chastity  13  the  cement  of  civilization  and  progress. 
Without  it  there  is  no  stability  in'society,  and  without  it 
3  one  cannot  attain  the  Science  of  Life. 

Union  of  the  masculine  and  feminine  qualities  consti- 
tutes   completeness.     The    masculine    mind    reaches    a 
B  Mental  higher  tone  through  certain  elements  of  the 

*"        feminine,  while  the  feminine  mind  gains  cour- 
age and   strength   through   masculine  qualities.    These 
s  different  elements  conjoin  naturally  with  each  other,  and 
their  true  harmony  is  in  spiritual  oneness.     Both  sexes 
should  be  loving,  pure,  tender,  and  strong.     The  attrac- 
12  tion  between  native  qualities  will  be  perpetual  only  as  it 
is  pure  and  true,  bringing  sweet  seasons  of  renewal  like 
the  returning  spring. 
IS      Beauty,  wealth,  or  fame  is  incompetent  to  meet  the 
donands    of    the    affections,   and    should    never  weigh 
Affection'»      Bgainst  the  better  claims  of  intellect,  good- 
is  *~"*™'»        ness,     and    virtue.     Happiness    is    spiritual, 
bom   of  Truth   and   Love,     It   is   unselfish;    therefore 
it    cannot    exist    alone,   but   requires    all   mankind   to 
11  share  it. 

Human    affection  is    not  poured   forth   vainly,   even 
though  it  meet  no  return.    Love  enriches  Ihe  nature,  en- 
'*  Help  mnd        l^rging,  purifying,  and  elevating  it.   The  wintry 
àiMcipBDt       bjaats  of  earth  may  uproot  the  flowers  of  affec- 
tion, and  scatter  them  to  the  winds;  but  this  severance 
Ï7  of  fleshly  tiœ  servœ  to  unite  thought  more  closely  to 
God,  for  Love  supports  the  struggling  heaxt  until  it  ceases 
to  sigh  over  the  world  and  begins  to  unfold  its  wings  for 
30  heaven. 

Marriage  is  unblest  or  blest,  according  to  the  disap- 
pointments it  involves  or  the  hopes  it  f'jjfils.    To  happify 
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La  chasteté  est  le  ciment  de  la  civilûalion  et  du  progrès,    i 
Sans  elle  il  D'y  a  pas  de  stabilité  dans  la  société,  et  sans  elle 
i»i  ne  saurait  atteindre  à  la  Science  de  la  Vie.  _       ■ 

L'union   des   qualités   masculines    et  féminines  constitue 
l'être  complet.     L'entendement  masculin  atteint  à  un  plus 
haut  degré,  grftce  à  certains  éléments  de  l'entende-  ^^^  atatntM    • 
ment  féminin,  tandis  que  l'entendement  féminin  ''»™'*'" 
gagne  courage  et  force,  grâce  aux  qualités  masculines.    Ces 
différents  éléments  s'unissent  naturellement,  et  leur  vâitaUe    • 
harmonie    est    dans    l'union    spirituelle.    Les    deux    sexea 
devraient  être  aimants,  purs,  tendres  et  forts.     L'attractJon 
entre  les  qualités  natives  ne  sera  perpétuelle  que  tant  que  ib 
cette  attraction  sera  pure  et  vraie,  amenant  de  douces  saisons 
de  renouveau,  tel  le  retour  du  printemps. 

Ia  beauté,  la  fortune  ou  la  renommée  sont  incapables  u 
d'assouvir  les  exigences  des  aifectiOTis,  et  ne  devraient  jamais 
l'emporter  sur  lea  droits  supérieurs  de  l'int^ect,  L««ii«mcei 
de  la  bonté  et  de  la  vertu.  Le  bonheur  est  '>«'■■»"»«'  ig 
spiHtud,  né  de  la  Vérité  et  de  l'Amour.  H  n'est  pas  égoïste  ; 
par  conséquent  il  ne  peut  exister  seul,  miùs  demande  que 
toute  l'humanité  y  participe.  il 

L'alTection  humwne  ne  s'épanche  pas  en  vain,  bien  qu'elle 
ne  soit  pas  payée  de  retour.  L'Amour  enrichit  la  nature, 
l'élargissant,  la  purifiant,  l'élevant.     Les  rafales  Aide  et  s* 

hivernales  de  la  terre  peuvent  déraciner  les  fleurs  '*'*^'p''" 
de  l'affection,  et  les  éparpiller  aux  vents  ;  mais  cette  rupture 
des  liens  de  la  chair  sert  à  rattacher  plusétroitement  la  pensée  27 
i  Dieu,  car  l'Amour  soutient  le  cœur  qui  lutte  jusqu'à  ce 
qu'il  cesse  de  soupirer  après  le  monde,  et  commence  à  déployer 
ses  ailes  pour  prendre  son  vol  vers  le  àeï.  sa 

Le  mariage  est  malheureux  ou  heiuvux,  sdon  qu'il  entraîne 
des  déceptions  ou  qu'il  réalise  des  espérances.   Rendre  t'exis- 
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1  exûtence  bj  constant  intercourse  with  those  fidapted  to 
elevate  it,  should  be  the  motive  of  socie^.    Uni^  of 
I  spirit  gives  new  pinïoaa  to  joy,  or  else  joy's  drooping 
wings  trail  in  dust. 

Ill-uranged    notes    produce    discord.    Tones    of    the 
s  human  mind  may  be  different,  but  they  should  be  con« 
Chord  ud      cordant  ia  order  to  blend  properly.    Unselfish 
^'""^  ambitioD,    noble   life-motives,   and   purity,  — 

e  these  constituents  of  thought,  minting,  constitute  in- 
dividually and  collectively  true  happiness,  strength,  and 
permanence. 

13  There  is  moral  freedom  in  Soul.  Never  contract  the 
horizon  of  a  worthy  outlook  by  the  selfish  exaction  of 
Hutiui         ^  another's  time  and  thoughts.    With  ad- 

u  ^"^^  ditional  joys,  benevolence  should  grow  more 
diffusive.  The  narrowness  and  jealousy,  which  would 
confine  a  wife  or  a  husband  forever  within  four  walls,  will 

18  not  promote  the  sweet  interchange  of  confidence  and  love  ; 
but  on  the  other  hand,  a  wandering  desire  for  incessant 
amusement  outside  the  home  circle  b  a  poor  augury  for 

SI  the  happiness  of  wedlock.  Home  is  the  dearest  spot  oa 
earth,  and  it  should  be  the  centre,  though  not  the  bound- 
ary, of  the  affections. 

M  Said  the  peasant  bride  to  her  lover  :  "  Two  eat  no  more 
together  than  they  eat  separately."  This  is  a  hint  that 
AuMiu  ^  ^^^  ought  not  to  court  vulgar  extravagance 

«7  "»•*'"'  or  stupid  ease,  because  another  supplies  her 
wants.  Wealth  may  obviate  the  necessi^  for  toil  or  the 
chance  for  ill-nature  in  the  marriage  relation,  but  notb- 

10  ing  can  abolish  the  cares  of  marriage. 

"She  that  is  married  careth  .  .  .  how  she  may  please 
lier  husband,"  says  the  Bible  ;  and  this  is  the  pleasantest 
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tcDce  heureuse  p&r  de»  relations  constantes  avec  ceux  qui    i 
sont  susot^tibles  de  l'âever,  tel  devrait  être  le  mobile  du 
mariage.     L'unité  d'esprit  donne  un  nouvel  essor  à  la  joie,    i 
autrement  les  ailes  languissantes  de  la  joie  traiueraient  dans 
la  poussière. 

Des  notes  mal  agencées  produisent  la  discorde.     Les  tons    S 
de  l'entendement  tiumain  peuvent  varier,  mais  ils  de\Taient 
concorder  afin   de  se   fondre  harmonieusement.   Accontaet 
L'ambition  désintéressée,  de  nobles  mobiles  de  '""'>'*—        g 
\ie,  et  la  pureté,  —  ces  éléments  de  la  pensée,  se  confondant, 
constituent  individuellement  et  collectivement  le  véritable 
bonheur,  la  force  et  la  constance.  a 

n  y  a  hberté  morale  dans  l'Ame.  Ne  rétrécissez  jamais 
ItHvizon  d'une  excdlente  perspective  en  exigeant  égoisteraent 
tout  le  temps  et  toutes   les  pmsées  d'autrui.  Libuté  u 

Avec  des  joies  nouvelles,  la  bienveillance  devrait  ""t™''" 
se  répandre  davantage.     L'exclusivisme  et  la  jalousie,  qui 
amfmeraient  pour  toujours  la  femme  ou  le  mari  entre  quatre  is 
murs,  ne  favorisent  pas  le  doux  échange  de  confiance  et 
d'amour  ;   mais  d'autre  part,  le  désir  vagabond  de  s'amuser 
incessamment  en  dehors  du  foyer  est  de  mau^'ai3e  augure  21 
pour  le  bonheur  conjugal.     Le  foyer  est  le  lieu  le  plus  cher  de 
la  terre,  et  il  devrait  être  le  centre,  mais  non  la  limite,  des 
affections.  24 

Une  paysanne  disait  à  son  fiancé  :    "Deux  personnes  ne 
mangent  pas  plus,  qu'elles  soient  ensemble  ou  séparées." 
Ceâ  donne  à  entendre  qu'une  femme  ne  devrait  umiuk™-    ^ 
pas  se  livrer  h.  de  folies  dépenses,  ni  rechercher  ses  ""  ™* 
aises  stuptdes,  pwirce  qu'un  autre  pourvoit  à  ses  besoins.    La 
fortune  peut  écarter  la  nécessité  du  travail,  ou  toute  occasion  ao 
de  mauvaise  humeur  dans  les  rapports  du  mariage,  mais  rien 
ne  saurait  en  supiwimer  les  soucis. 

"Celle    qui    est    mariée    cherche  ...  à    plaire    à    son  33 
mari,"   dit  la  Bible  ;    et  c'est  la  chose  la  plus  agiéid^ 
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HARBIAQE 

1  thing  to  do.    Matrimony  should  never  be  entered  into 
without  a  full  recognition  of  its  enduring  obligations  nn 
s  DiffcrinK       both  sides.    There  should  be  the  most  tender 
*'"*'"  solicitude  for  each  other's  happiness,  and  mu- 

tual attention  and  approbation  should  wait  on  all  the  years 
0  of  married  life. 

Mutual  compromises  will  often  maintain  a  compact 
which  might  otherwise  become  unbearable.    Man  should 
■  not  be  required  to  participate  in  all  the  annoyances  and 
cares  of  domestic  economy,  nor  should  woman  be  ex- 
pected to  understand  political  economy.     Fulfilling  the 
u  different  demands  of  th«r  united  spheres,  their  sympn- 
thies  should  blend  in  sweet  conâdence  and  cheer,  eadi 
partner  sustaining  the  other,  —  thus  hallowing  the  union 
IS  of  interests  and  affections,  in  which  the  heart  finds  peace 
and  home. 

Tender  words  and  unselfish  care  in  what  promotes  the 
18  welfare  and  happiness  of  your  wife  will  prove  more  salutary 
Tryadiw        î"  prolonging  her  health  and  smiles  than  stolid 
indifference  or  jealousy.     Husbands,  hear  this 
31  and  remember  how  slight  a  word  or  deed  may  renew  the 
old  tiysting-times. 
After  marriage,  it  is  too  late  to  grumble  over  incompati- 
2i  bility  of  disposition.     A  mutual  understanding  should 
exist  before  this  union  and  continue  ever  after,  for  decep- 
tion is  fatal  to  happiness. 
27      The  nuptial  vow  should  never  be  annulled,  so  long  as 
its  moral  obligations  are  kept  intact;  but  the  frequency 
of  divorce  shows  that  the  sacredness  of  this  re- 
lationship is  losing  its  influence,  and  that  fatal 
mistakes  are  undermining  its  foundations.     Separation 
never  should  take  place,  and  it  never  would,  if  both 
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à  faire.    On  ne  devrait  jamais  se  marier  sans  bien  se  rendre    i 
oompte    des  (^ligations  durables  du  mariage  de  part  et 
d'autre.    Il  devrait  y  avoir  la  plus  tendre  sollici-  Dmhaqoi      * 
tude  pour  le  bonheur  réciproque,  et  les  égards  et  '''"*™" 
l'approbadon  mutuelles  devraient  accompagner  toutes  les 
années  de  la  vie  des  époux.  s 

Des  concesûons  mutuelles  maintiendront  souvent  un  pacte 
qui    autrement    pourrait    devenir    insupportable.    On    ne 
devrait  pas  exiger  de  l'hcHume  qu'il  prit  part  à  tous  les  ennuis    e 
et  à  tous  les  soucis  de  l'économie  dcHnestique,  et  on  ne  devrait 
pas  non  plus  s'attendre  à  ce  que  la  femme  comprit  l'éctHiomie 
politique.    Accomplissant   les   dévoila   respectifs    de   leurs  13 
sphères  réunies,  leurs  sympathies  devraient  se  fondre  dans 
une  douce  confiance  et  une  douce  gaité,  chaque  conjoint 
soutenant  l'autre,  —  sanctifiant  ainsi  l'union  des  intérêts  et  u 
des  affections,  dans  laquelle  le  cc^ir  trouve  la  paix  et  le  home. 

Pour  ce  qui  concerne  le  bien-être  et  le  bonheur  de  votre 
femme,  de  tendres  parcJea  et  des  soins  désintéressés  con-  la 
tribueront  plus  à  prolonger  sa  santé  et  ses  sourires  bcmh  joun 
que  l'indiff^nce  impassible  ou  la  jalousie.  Époux,  <''"''*° 
écoutez  ceci,  et  rappelez-vous  comluen  la  moindre  parole,  31 
la  moindre  action  pourra  renouvel»  les  beaux  jours  d'antan. 

Après  le  mariage,  il  est  trop  tard  pour  se  plaindre  d'incom- 
patibilité d'humeur.    Une  entente  mutuelle  devrait  exister  m 
avant  et  continuer  après  cette  union,  car  la  diaaimulatioa 
est  fatale  au  braiheur. 

Le  sennent  nuptial  ne  devrait  jamus  être  annulé,  tant  37 
que  ses  obligations  morales  sont  gardées  intactes;   mais  la 
fréquence   du  divorce  montre  que  le  caractère  obUgitkm 
sacré  de  cette  union  perd  son  influence,  et  que  des  i«™^""°"'"     30 
erreurs  fatale  en  aapent  les  fondements.    La  séparation  ne 
devrait  jamais  avoir  lieu,  et  elle  ne  se  ferait  jamais  si  le  mari 
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MABRIAGB 

1  husband  and  wife  were  genuine  Christian  Sdentista. 
Science  inevitably  lifts  one's  being  higher  in  the  ncaie  erf 

8  harmonjr  and  happiness. 

"  Kindred  tastes,  motives,  and  aspirations  are  necessai^ 
to  the  formation  of  a  happy  and  permanent  companion» 
6  PermucDt  ^inp.  The  beautiful  in  character  is  also  the 
'*"'™  good,  welding  indissolublj  the  links  of  affeo* 
tion.     A  mother's  affection  cannot  be  weaned  from  her 

9  child,  because  the  mother-love  includes  puri^  and  con- 
stancy, both  of  which  are  immortal.  Therefore  maternal 
affection  lives  on  under  whatever  difficulties. 

13  From  the  logic  of  events  we  learn  that  selfishneaa 
and  impurity  alone  are  fleeting,  and  that  wisdom  wilt 
ultimately    put    asunder    what    she    hath    not    joined 

IS  together. 

Marriage  should  improve  the  human  species,  becoming 
a  barrier  against  vice,  a  protection  to  woman,  strength  to 

IB  Cfntnibr  man,  and  a  centre  for  the  affections.  This, 
■sectiou  however,  in  a  majority  of  cases,  is  not  its 
present  tendency,  and  why?    Because  the  education  d 

»  the  higher  nature  is  neglected,  and  other  considerations, 
— ■passion,  &ivolous  amusements,  personal  adornment, 
display,  and  pride,  —  occupy  thought. 

»  An  ill-attuned  ear  calls  discord  harmony,  not  appreciat- 
ing concord.  So  physical  sense,  not  discerning  the  true 
BpiHtui         happiness  of  being,  places  it  on  a  false  basis. 

ar  """^  Science  will  correct  the  discord,  and  teach  us 

life's  sweeter  harmonies. 
Soul  has  in&nite  resources  with  which  to  bless  mankind, 

»  and  happiness  would  be  more  readily  attained  and  would 
be  more  secure  in  our  keeping,  if  sou^t  in  Soul.  Ui^n 
enjoyments  alone  can  satis^  the  cravings  of  immortal 
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et  la  femme  étuent  tous  deux  de  vâîtables  Scientiatce    i 
Chrétiens.    La  Science  élève  inévitablement  notre  être  plus 
haut  sur  l'échelle  de  l'harmonie  et  du  bonheur.  s 

Il  faut  des  goûts,  des  mobiles  et  des  aspirations  qui  s'har- 
monisent pour  former  une  amitié  heureuse  et  permanente. 
Le  beau  dans  le  caractère  est  également  le  bon,  Affeetton  b 
wudant  indissolublement  les  chaînons  de  l'affec-  ?">»««• 
tion.  L'affection  d'une  mère  ne  peut  être  détachée  de  son 
■enfant,  parce  que  l'amour  maternel  renferme  la  pureté  et  la  e 
constance,  qui  sont  toutes  deux  immortelles.  Aussi  l'affec- 
tion maternelle  subsiste-t-elle  en  dépit  de  toutes  les  difficultés. 

La  l<^que  des  événements  nous  enseigne  que  l'égoisme  ut 
et  l'impureté  seuls  sont  éphémères,  et  que  la  sagesse  séparaa 
finalement  ce  qu'elle  n'a  pas  uni. 

Le  mariage  devrait  améliorer  l'espèce  humaine,  devenir  le 
une  barrière  contre  le  vice,  une  protection  pour  U  femme, 
une  force  pour  l'homme  et  un  centre  pour  les  ceotfipmir 
affections..  Telle  n'est  pas,  cependant,  sa  ten-  '"■■««i»'»   u 
dance  actuelle  dans  la  plupart  des  cas,  et  pourquoi?    Parce 
qu'on  néglige  de  cultiver  la  nature  supérieure,  et  que  d'autres 
considérations,  —  la   passion,   les   amusements   frivoles,   la  si 
parure  personnelle,  l'ostentation  et  l'orgueil,  —  occupent  la 
pensée. 

L'oreille  non-musicale  appelle  la  discorde  harmonie,  n'ap-  h 
précîant  pas  la  concorde.     De  même,  les  sens  physiques, 
ne  discernant  pas  le  vrai  bonheur  de  l'être,  lui  concorde 
donnent  une  fausse  base.    La  Science  corrigera  ^**'*''*       27 
la  discorde  et  nous  enseignera  les  harmonies  plus  douces  de 
la  vie. 

L'Ame  a  des  ressources  infinies  pour  bénir  l'humanité,  so 
aussi    arriverions-nous    plus    facilement    au    bonheur    et 
seri(»is-nous   plus   sûrs   de  le   garder,  si   nous   le   recher- 
chims   dans  l'Ame.    Seules   des  jouissances   plus   élevées  ss 
peuvent  satisfaire   les   aspirations  de   l'homme   immortel. 
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1  man.  We  canoot  circumscribe  happiness  within  the 
limits  of  personal   sense.    The  senses  confer  no  real 

s  enjoyment. 

The  good  in  human  affections  must  have  ascendency 
over  the  evil  and  the  spiritual  over  the  animal,  or  happi- 
ness will  never  be  won.  The  attainment  of 
this  celestial  condition  would  improve  our 
progeny,  (^im^f1i!^^1  crime,  and  give  higher  aims  to  ambi- 

0  ti<m.  Every  valley  of  sin  must  be  exalted,  and  every 
mountain  of  selfishness  be  broi^ht  low,  that  the  highway 
of  our  God  may  be  prepared  in  Science.    The  o£Fspring 

la  of  heavenly-minded  parents  inherit  more  intellect,  better 
balanced  minds,  and  sounder  constitutions. 
If  some  fortuitous  circumstance  places  promising  chil- 
is dren  in  the  arms  of  gross  parents,  often  these  beautiful 
FropuMitit*    children  early  droop  and  die,  like  tropical 
tniwiiud       flowers  bom  amid  Alpine  snows.    If  perchance 

18  they  live  to  become  parents  in  their  turn,  they  may  re- 
produce in  their  own  helpless  little  ones  the  grosser  traita 
of  their  ancestors.    What  hope  of  happiness,  what  noble 

31  ambition,  can  inspire  the  child  who  inherits  propensities 
that  must  either  be  overcome  or  reduce  him  to  a  loath- 
some wreck? 

34  Is  not  the  propagation  of  the  human  species  a  greater 
responsibility,  a  more  solemn  charge,  than  the  culture  of 
your  garden  or  the  raising  of  stock  to  increase  your  flocks 

XI  and  herds?     Nothing  unworthy  of  perpetuHy  should  be 
transmitted  to  children. 
The  formation  of  mortals  must  greatly  improve  to 

to  advance  mankind.  Tbe  scientific  morale  of  marriage  is 
spiritual  unity.  If  the  propagation  d  a  higher  himum 
species  is  requi^te  to  reach  this  goal,  then  its  material  o(h^ 
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Nous  ne  pouvons  circonstrire  le  bonheur  dans  les  limites     1 
du  sens  personnel.    Les  sens  ne  procurent  aucune  jouisstmce 
réelle.  8 

Il  faut  que,  dans  les  affections  humaines,  le  bien  l'emporte 
sur  le  mal  et  le  spirituel  sur  l'animal,  sans  quoi  le  bonheur 
ne  sera  jamais  gagné.    L'acquisition  de  cet  état  gmpkvdu       * 
céleste  améliorerait  notre  descendance,  diminue-  "" 
rait  le  crime,  et  donnerait  un  but  plus  élevé  à  l'ambition. 
Toute  vallée  de  péché  doit  être  exaltée  et  toute  montagne    b 
d'égolame  abaissée,  pour  que  le  chemin  de  notre  Dieu  puisse 
être  préparé  dans  la  Science.    Les  enfants  de  parents  ayant 
une  mentalité  pure,  héritent  de  plus  d'intellect,  d'un  entende-  i3 
ment  mieux  équilibré  et  d'une  constitution  plus  stune. 

Si  quelque  circonstance  fortuite  met  dans  les  bras  de 
parents  grossière  des  enfants  doués,  il  arrive  souvent  que  is 
ces  beaux  enfants  languissent  et  meurent  jeunes,  pmchun* 
comme  des  fleurs  des  tropiques  qui  naîtraient ''°°"~"'** 
parmi  les  neiges  des  Alpes.    Si  par  hasard  ils  vivent  et  de-  is 
viennent  parents  à  leur  tour,  ils  pourront  reproduire  dans 
leurs  petits  enfants  innocents  les  traita  les  plus  grossiers  de 
leurs  ancêtres.     Quel  espoir  de  bonheur,  quelle  noble  ambi-  ai 
tion  peut  inspirer  l'enfant  qui  hérite  de  penchants  qui  doivent, 
ou  être  maîtrisa,  ou  le  réduire  à  une  loque  humaine? 

La  propagation  de  l'espèce  humune  ne  comporte-t-elle  m 
pas  une  plus  grande  responsabilité,  un  devoir  plus  grave,  que 
la  culture  de  votre  jardin  ou  l'élevage  du  bétail  en  vue  d'aug- 
menter vos  troupeaux?    Rien  de  ce  qui  est  indigne  d'être  S7 
perpétué  ne  devrait  être  transmis  aux  entants. 

La    formation     des     mortels     devra    considérablement 
s'améliorer   pour   faire   progresser  le    genre   humain.    La  ao 
nwr&le    sdentifique    du    mariage    est    l'unité    spirituelle. 
Si  la  propagation  d'une  race  humaine  plus  élevée  est  re- 
quise   pour    atteindre    à    ce    but,    alns    ses    condîtitHts  88 
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1  ditions  can  only  be  permitted  for  the  purpose  of  gener- 
ating.   The  fœtus  must  be  kept  mentally  pure  and  the 
8  period  of  gestation  have  the  sanctity  of  virginity. 

The  entire  education  of  children  should  be  such  as  to 
form  habits  of  obedience  to  the  moral  and  spiritual  law, 
«  with  which  the  child  can  meet  and  master  the  belief  iu  so- 
called  physical  laws,  a  belief  which  breeds  disease. 

If  parents  create  iu  their  babes  a  desire  for  incessant 
s  amusement,  to  be  always  fed,  rocked,  tossed,  or  talked 
inburiun»     *o>  those  parents  should  not,  in  after  years, 
'""'^  complain  of  their  children's  fretfulness  or  fri- 

ts volity,  which  the  parents   themselves  have  occasioned. 
Taking  less  "thought  for  your  life,  what  ye  shall  eat,  or 
what  ye  shall  drink  "  ;  less  thought  '  '  for  your  body  what 
15  ye  shall  put  on,"  will  do  much  more  for  the  health  of  the 
rising  gen^^tion  than  you  dream.     Children  should  be 
allowed  to  remain  children  in  knowledge,  and  should 
18  become  men  and  women  only  through  growth  in  the 
imderstanding  of  man's  higher  nature. 
We  must  not  attribute  more  and  more  Intelligence 
«1  to  matter,  but  less  and  less,  if  we  would  be  wise  and 
Theifind       healthy.    The  divine  Mind,  which  forms  the 
'*™'*"         bud  and  blossom,  will  care  for  the  human 
34  body,  even  as  it  clothes  the  lily;  but  let  no  mortal  inter- 
fere with  God's  government  by  thrusting  in  the  laws  of 
erring,  human  concepts. 
S7      The  higher  nature  of  man  is  not  governed  by  the  lower  ; 
if   it   were,   the   order   of   wisdom   would   be   reversed. 
Smrierin*    ^ur  false  views  of  life  hide  eternal  harmony, 
n  "^«"^  and  produce  the  ills  of  which  we  complain. 

Because  mortals  believe  in  material  laws  and  reject  the 
Science  of  Mind,  this  does  not  make  materiali^  first  and 
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matérielles  De  peuvent  être  iidmises  qu'en  vue  de  la  genera-    i 
tion.    Le  fœtus  doit  être  gardé  pur  mentalement  et  la 
période  de  geatati(m  doit  avcHi  la  sainteté  de  la  virginité.         a 

L'éducation  entière  des  enfants  devrait  tendre  à  former 
des  habitudes  d'obéissance  à  la  loi  morale  et  spirituelle,  avec 
laquelle  l'entant  peut  combattre  et  vaincre  la  croyance  aux    a 
soi-disant  lois  phj^siques,  croyance  qui  engendre  la  maladie. 

Si  les  parents  créent  chez  leurs  petits  enfants  le  désir  de 
s'amuser  constamment,   d'être  sans  cesse  nourris,  bercés,    a 
dodelinés  ou  distraits  par  des  paroles,  ces  parents  Attcatioo  à 
ne  devraient  pas  se  {Joindre  plus  tard  de  l'ir-  ''•'*'*"'* 
ritabilité  ou  de  la  frivolité  de  leurs  enfants,  que  les  parents  is 
eux-mêmes  ont  mcouragées.    Moins  vous  inquiéter  "pour 
votre  vie,  de  ce  que  vous  mangerez  ou  de  ce  que  vous  b<Mrez  "  ; 
moins  vous  inquiéter  "  pour  votre  corps,  de  quoi  vous  serez  is 
vêtus,"  ceci  fera  beaucoup  plus  pour  la  santé  de  la  nouvelle 
génération  que  vous  ne  le  pensez.    Les  enfants  devraient 
rester  enfants  pour  les  connaissances,  et  ne  devenir  des  is 
hommes  et  des  femmes  qu'en   développant  leur  compré- 
hension de  la  nature  plus  élevée  de  l'homme. 

Nous  ne  devons  pas  attribuer  de  plus  en  plus  d'intelligence  ai 
à  la  matière,  mais  de  moins  en  moins,  si  nous  voulons 
être  sages  et  bien  portants.  L'Entendement  divin  BoMndnnent 
qui  forme  le  bouton  et  la  fleur,  prendra  soin  du  ='***~'  m 
corps  humain,  comme  il  revêt  les  lîs  ;  mais  qu'aucun  mortel 
ne  ae  mêle  du  gouvernement  de  Dieu  en  y  interposant  les  lois 
des  faux  «mcepts  humains.  sr 

La  nature  supérieure  de  l'homme  n'est  pas  gouvernée  par 
l'inférieure  ;   s'il  en  était  ainsi,  l'ordre  de  la  sagesse  serait 
renveraé.    Nos  vues  erronées  de  la  vie  cachent  LoianpfcicuK  ^ 
l'harmonie  étemelle  et  produisent  les  maux  dont  *''  ^''"™ 
nous  nous  plaignons.    Le  fait  que  les  mortels  croient  aux 
lois  matérielles  et  rejettent  la  Science  de  l'Entendement,  33 
ne  saurait  faire  que  la  matérialité  soit  au  premier  rang  et 
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1  the  superior  law  of  Soul  lost.  You  would  never  think 
that  âanne)  was  better  for  warding  off  pulmonary  disease 

3  than  the  controlling  Mind,  if  you  understood  the  Science 
of  being. 

In  Science  man  is  the  offspring  of  Spirit.     The  beauti- 

fl  ful,  good,  and  pure  constitute  his  ancestry.  His  origin  is 
spirttiui  not,  like  that  of  mortals,  in  brute  instinct,  nor 
"^^  does  he  pass  through  material  conditions  prior 

9  to  reacHng  intelligence.  Spirit  is  his  primitive  and  ulti- 
mate source  of  being;  God  is  his  Father,  and  Life  is  the 
law  of  his  b«ng. 

12  Civil  law  establishes  very  unfair  differences  between  the 
rights  of  the  two  sexes.  Christian  Science  furnishes  no 
The  right!      precedent  for  such  injustice,  and  civilization 

15  "''™°*"  mitigates  it  in  some  measure.  Still,  it  is  a 
marvel  why  usage  should  accord  woman  less  rights  than 
does  dther  Christian  Science  or  civilization. 

18  Our  laws  are  not  impartial,  to  say  the  least,  in  their 
discrimination  as  to  the  person,  property,  and  parental 
unTiirdk-     claiffis  of  the  two  sexes.    If  the  elective  fran- 

ÎI  '='^'"'**'*«  cJiiae  for  women  will  remedy  the  evil  with- 
out encouraging  difficulties  of  greater  magnitude,  let  us 
hope  it  will  be  granted.     A  feasible  as  well  as  rational 

34  means  of  improvement  at  present  is  the  elevation  of 
society  in  general  and  the  achievement  of  a  nobler 
race  for  legislation,  —  a  race  having  higher  aims  and 

27  motives. 

If  a  dissolute  husband  deserts  his  wife,  certunly  the 
wronged,  and  perchance  impoverished,  woman  should  be 

80  allowed  to  collect  her  own  wages,  enter  into  business 
agreements,  hold  real  estate,  deposit  funds,  and  own  her 
children  free  from  interference. 
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la  loi  Bupérieure  de  l'Ame  au  dernier.    Vous  ne  penseriez    i 
jamais  que  la  flanelle  vaille  mieux  pour  préserver  des  maladies 
pulmonaires  que  l'Entendement  souverain,  si  vous  compre-    s 
niez  la  Science  de  l'être. 

Dans  la  Science  l'homme  est  le  rejeton  de  l'Esprit.    Le 
beau,   te  bon  et  le   pur   constitue  son  ascendance.    Son  ,a 
origine  n'est  pas,  comme  celle  des  mortels,  dans  orirbx 
l'instinct  animal,  et  il  ne  passe  pas  non  plus  par  ■p™"""'* 
des  états  matériels  avant  d'arriver  à  l'intelligence.    L'Esprit    » 
est  la  source  primitive  et  ultime  de  son  être  ;  Dieu  est  son 
Père,  et  la  Vie  est  la  loi  de  son  être. 

La  loi  civile  établit  des  distinctions  trïs  injustes  entre  u 
les  drcMts  des  deux  sexes.    La  Science  Chrétienne  ne  fournit 
aucun  précédent  pour  une  telle  injustice,  et  la  oniitadeia 
civilisation  la  mitigé  quelque  peu.    Néanmoins,  il  ^■°'™  u 

est  surprenant  que  l'usage  accorde  à  la  femme  moins  de 
droits  que  n'en  accorde,  soit  la  Science  Chrétienne,  soit  la 
civilisation.  is 

Nos  lob  ne  sont  pas  impartiales,  pour  n'en  rien  dire  de 
plus,  dans  les  distinctions  qu'elles  font  entre  les  deux  sexes, 
concernant  la  personne,  la  propriété  et  les  droits   oiKinciioD*    ^i 
des  parents.    Espérons  que  le  suffrage  sera  ac-  '°i™'™ 
cordé  aux  femmes  s'il  peut  remédier  au  mal  sans  soulever  des 
difficulté  encore  plus  grandes.    Four  le  moment,  un  moyen  H 
d'amélioration  à  la  fois  pratique  et  rationnel,  serait  l'élévation 
de  la  société  en  général,  et  l'obtention  d'une  race  plus  noble 
pour  faire  les  lois,  —  une  race  ayant  des  desseins  et  des  ar 
mobiles  plus  âevés. 

Si  un  mari  dissolu  abandonne  sa  femme,  certràiement 
cdle-à,  traitée  injustement  et  peut-être  réduite  à  la  misère,"  x 
devrait  pouvoir  toucher  ses  propres   gages,   négocier  des 
affaires,  posséder  des  biens  immobiliers,  placer  ses  fonds  et 
avoir  la  garde  de  ses  enfants  sans  craindre  aucune  inter-  sa 
vention. 


jM,Googlc 


SCIENCE    AND    HEALTH 


I  Want  of  unifonn  Justice  13  a  crying  evil  caused  by  the 
selfishness   and    inhumanity   of   man.     Our   forefathers 

s  exercised  their  faith  in  the  direction  taught  by  the  Aposde 
James,  when  he  said  :  "Pure  religion  and  undefiled  before 
God  and  the  Father,  is  this,  To  visit  the  fatherless  and 

0  widows  in  their  affliction,  and  to  keep  himself  unspotted 
from  the  world," 
Pride,  envy,  or  jealousy  seems  on  most  occasions  to 

0  be  the  master  of  ceremonies,  ruling  out  primitive  Chris- 
BcaevDicnce  tianity.  When  a  man  lends  a  helping  hand 
hiDdend         ^^  gome  noble  woman,  stru^ing  alone  with 

tz  adversity,  his  wife  should  not  say,  "It  is  never  well  to 
interfere  with  your  neighbor's  business."  A  wife  is 
sometimes  debarred  by  a  covetous  domestic  tyrant  from 

IS  giving  the  ready  aid  her  sympathy  and  charity  would 
afford. 

Marriage  should  signify  a  union  of  hearts.     Further- 
IB  more,  the  time  cometh  of  which  Jesus  spake,  when  he 
Prommive     declared  that  in  the  resurrection  there  should 
'*'"'^™™*    be  no  more  manying  nor  giving  in  marriage, 

21  but  man  would  be  as  the  angeb.  Then  shall  Soul  re- 
joice in  its  own,  in  which  passion  has  no  part  Then 
white-robed  purity  will  unite  in  one  person  masculine  wis- 

S4  dom  and  feminine  love,  spiritual  understanding  and  per- 
petual peace. 
Until  it  is  learned  that  Grod  is  the  Father  of  al),  mai- 

27  riage  will  continue.  Let  not  mortals  permit  a  disregard 
of  law  which  might  lead  to  a  worse  state  of  society  than 
now  exists.     Honesty  and  virtue  ensure  the  stability  of 

ao  the  marriage  covenant  Spirit  will  ultimately  claim  its 
own,  —  alt  that  really  is,  —  and  the  voices  of  physical 
sense  will  be  forever  hushed. 
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Le  manque  de  justice  uniforme'  est  un  mal  criant  causé    i 
par  l'^oïsme  et  l'inhumanité  de  l'homme.    Noa  ancêtres 
exerçaient  leur  foi  de  la  mani^  indiquée  par  l'Apôtre  Jacques,    » 
lorsqu'il  dit  :    "La  reUgion  pure  et  sans  tache  devant  Dieu, 
notre  Père,  consiste  à  visiter  les  orphelins  et  les  veuves  dans 
leurs  afflictions,  et  à  se  préserver  de  la  souillure  du  mcmde."    • 

Le  plus  souvent  c'est  l'orgueil,  l'envie  ou  la  jalousie  qui 
semble  être  le  maître  des  cérémonies,  bannissant  le  Chris- 
tianisme primitif.    Lorsqu'un  homme  tend  une  pi^^^,,^     • 
main  secouraUe  à  quelque  noble  femme,  luttant  "*™'* 
seule  contre  l'adversité,  sa  femme  ne  devrait  pas  dir«  :    "H 
n'est  jamais  bon  de  se  mêler  des  affaires  de  son  prochain."  a 
Il  arrive  parfois  qu'une  femme  est  onpêchée  par  la  jalousie 
d'un  tyran  dans  son  home,  de  donner  l'&ide  immédiate 
qu'auraient  pu  offrir  sa  sympathie  et  sa  charité.  u 

Le  mariage  devrait  signifier  l'union  des  cœurs.    En  outre, 

voici  venir  le  temps  dont  parlait  Jésus,  lorsqu'il  déclara  qu'à 

la  ré^irrectûm  on  ne  se  marierait  plus  ni  ne  is 

,  .^  .  .1,.  Développe- 

donnerait  en  manage,  mais  que  I  homme  serait  ««t 

semblable  aux  anges.    Alors  l'Ame  jouira  de  ce 

qui  lui  appartient,  et  la  passion  n'y  aura  aucune  part.    Alors  u 

la  pureté,  vêtue  de  blanc,  réunira  en  une  personne  la  sagesse 

masculine  et  l'amour  féminin,  l'intelligence  spirituelle  et  la 

paix  perpétuelle.  N 

£n  attendant  qu'on  ait  appris  que  Dieu  est  le  Père  de 

tous,  le  mariage  continuera.    Que  les  morteb  ne  permettent 

aucune  infraction  &  la  loi,  car  cela  pourrait  amener  un  état  s 

social  pire  que  celui  qui  existe  actuellement.    L'htmnêteté 

et   la   vertu   assurent  la  st&bihté   du   pacte  du   mariage. 

L'Esprit  réchimera  finalement  ce  qui  lui  appartioit,  —  tout  n 

ce  qui  existe  en  réfdité,  —  et  les  voix  des  sens  physiques 

seront  pour  toujours  réduites  au  silence. 
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1  Experience  should  be  the  school  of  virtue,  and  human 
happiness  should   proceed  from  man's   highest  nature. 

8  Bteuing         May  Christ,  Truth,  be  present  at  every  bridal 

*^''*'        altar  to  turn  the  water  into  wine  and  to  give  to 
human  life  an  inspiration  by  which  man's  spiritual  and 
e  eternal  existence  may  be  discerned. 

If  the  foundations  of  human  affection  are  consistent 
with  progress,  they  will  be  strong  and  enduring.     Divorces 

9  RtihtsDu*  should  warn  the  age  of  some  fundamental  error 
fouDdatiMii  ^  j^^  marriage  state.  The  union  of  the  sexes 
suffers  fearful  discord.     To  gain  Christian  Science  and  its 

IS  harmony,  life  should  be  more  metaphysically  regarded. 

The  broadcast  powers  of  evil  so  conspicuous  to-day 

show  themselves  in  the  materialism  and  sensualism  of 

the   age,    struggling  against   the   advancing 

spiritual  era.    Beholding  the  world's  lack  of 

Christianity  and  the  powerlessness  of  vows  to  make  home 

IS  happy,  the  human  mind  will  at  length  demand  a  higher 

affection. 

There  will  ensue  a  fermentation  over  this  as  over  many 
at  other  reforma,  until  we  get  at  last  the  clear  straining  of 
TnuMitioD      truth,  and  impurity  and  error  are  left  among 
■DdnioiiB      ^g  jggg     rpjjg  fermentation  even  of  fluids  is 
M  not  pleasant.     An  unsettled,  transitional  stage  is  nev» 
desirable  on  its  own  account.    Matrimony,  which  was  once 
a  fixed  fact  among  us,  must  lose  its  present  slippery  footr 
37  ing,  and  man  must  find  permanence  and  peace  in  a  more 
spiritual  adherence. 
The  mental  chemicalization,  which  has  brought  con- 
so  jugal  infidelity  to  the  surface,  will  assuredly  throw  off 
this  evil,  and  mamt^e  will  become  purer  when  the  scum 
is  gone. 
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L'expérience  devrait  être  l'école  de  la  vertu,  et  le  b«Hiheur    i 
humain  devrait  découler  de  la  nature  la  plus  élevée  de 
l'homme.    Puisse    le    Christ,    la    Vérité,    être  BénUicUoii     > 
pr&ent    à    chaque    bénédiction    nuptiale    pour  '^''C''*' 
changer  l'eau  en  vin  et  donner  &  la  vie  humaine  une  inspira- 
tion par  laquelle  l'existence  spirituelle  et  étemelle  de  l'honune    « 
puisse  être  discernée. 

Si  les  fondements  de  l'affection  humaine  sont  conformes 
au  progr^,   ils  seront  solides  et  durables.    Les  divorces    e 
devraient  avertir  notre  siècle  qu'il  y  a  quelque  pcodcoMnM 
erreur   fondamentale   dans   l'état    du    mariage.  ^"'" 
L'union  dea  Bcxes  entraîne  des  discordes  terribles.    Pour  la 
arriver  à  la  Science  Chrétienne  et  à  son  harmonie,  il  faudrait 
envisager  la  vie  d'une  manière  plus  métaphysique. 

Les   puissances   du   mal   si   répandues   et  si   manifestes  u 
aujourd'hui,  se  montrent  dans  le  matérialisme  et  le  sen- 
sualisme de  l'époque,  luttant  contre  l'ère  spiri-  rinnifnn» 
tuelle  qui  avance.    Voyant  combien  le  monde  '"?"'••"»•   u 
est  dépourvu  de  Christianisme  et  combien  les  serments  sont 
impuissants  à  rendre  le  foyer  heureux,  l'entendement  humain 
réclamera  finalement  une  affection  plus  élevée.  81 

Cette  réforme,  comme  bien  d'autres,  produira  une  fer- 
mentation,   jusqu'à    ce    que    nous    obtenions    iinalement 
comme  résultat  la  limpidité  de  la  vérité,  et  que  Tmwfuoa      34 
l'impureté  et  l'erreur  demeurent  dans  la  lie.    La  «*>'**•" 
fermentation  même  des  liquides  n'est  pas  agr&ble.    Une 
phase  instable  et  transitoire  n'est  jamais  désirable  en  soi.  37 
Le  mariage,  qui  était  autrefois  un  fait  établi  parmi  nous, 
devra  renoncer  à  la  position  glissante  qu'il  occupe  aujour- 
d'hui, et  l'homme  devra  trouver  la  permanence  et  la  piûi  so 
dans  un  attachement  plus  spirituel. 

La  chimicalisation  mentale  qui  a  amené  l'infidélité  con- 
jugale à  la  surface,  chassera  assurément  ce  mal,  et  le  mariage  33 
deviendra  plus  pur  dès  que  l'écume  aura  disparu. 
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1      Thou  art  right,  immortal  Shakespeare,  great  poet  ol 

humani^: 
8  Sweet  are  the  uses  of  adverrfty; 

Which,  like  the  toad,  xt^ly  and  venomoua. 
Wears  jret  a  precious  jewel  in  his  bead. 

«      Trials  teach  mortals  not  to  lean  on  a  material  staff,  — 
a  broken  reed,  which  pierces  the  heart    We  do  not 
Saim,^         half  remember   this   in   the   sunshine   of  joy 
D  •°™™  and  prosperity.     Sorrow  is  salutary.     Through 

great   tribulation    we   enter   the   kingdom.      Triab   are 
proofs   of    God's    care.     Spiritual    development   germi- 

12  nates  not  from  seed  sown  in  the  soil  of  material  hopes, 
but  when  these  decay,  Love  propagates  anew  the  higher 
joys  of  Spirit,  which  have  no  taint  of  earth.     Each  suc- 

16  cessive  stage  of  experience  unfolds  new  views  of  divine 
goodness  and  love. 

Amidst  gratitude  for  conjugal  felicity,  it  is  well  to  re- 

is  member  how  fieeting  are  human  joys.  Amidst  conjugal 
infelicity,  it  b  well  to  hope,  pray,  and  wait  patiently  on 
divine  wisdom  to  point  out  the  path. 

SI  Husbands  and  wives  should  never  separate  if  there 
is  no  Christian  demand  for  it.  It  is  better  to  await  the 
patteocc        logic  of  evcnts   than  for  a  wife  precipitately 

M  '■'""'^■"  to  leave  her  husband  or  for  a  husband  to 
leave  his  wife.  If  one  is  better  than  the  other,  as  must 
always  be  the  case,  the  other  pre-eminently  needs  good 

87  company.  Socrates  considered  patience  salutary  under 
such  circumstances,  making  his  Xantippe  a  discipline  for 
his  philosophy. 

w  The  fold  Sorrow  has  its  reward.      It  never  leaves  us 

■nddron        whcTc  it   found   US.     The  furnace  separates 
the  gold   from   the  dross  that  the  precious  metal   may 
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Tu   oa   itàaoD,   immortel  ËSiakespeare,   grand   poète  de    i 
l'humanité: 

L'acfveraitâ  &  de  doux  résultats;  8 

Elle  eat  comme  le  crapaud,  laide,  veoimeuae, 
Haû  porte  un  précieux  joyau  sur  la  t£te. 

Les  épreuves  enseignent  aux  mortels  à  ne  pas  s'appuyer    < 
sur  tm  soutien  matériel,  —  un  roseau  brisé,  qui  transperce 
le  cœur.    C'est  à  peine  si  nous  nous  souvenons  ciufiio 
de  ceci  au  soleil  de  la  joie  et  de  la  prospérité.     Le  '■'"*■'"  g 

chagrin  est  salutaire.  C'est  grâce  à  de  grandes  tribulations 
que  nous  avons  accÈs  au  royaume.  Les  épreuves  prouvent 
la  sollicitude  de  Dieu.  Le  développement  spirituel  ne  naît  12 
pas  de  la  graine  jetée  dans  le  terrain  des  espérances  ma- 
térielles, mais  lorsque  celles-ci  se  décomposent,  l'Amour 
propage  de  nouveau  les  joies  plus  levées  de  l'Esprit,  qui  is 
n'ont  pas  de  souillure  terrestre.  Chaque  degré  success^ 
d'expérience  développe  des  vues  nouvelles  de  bonté  et  d'amour 
divins.  is 

Au  milieu  de  la  gratitude  pour  la  fâicité  conjugale,  il  est 
bon  de  se  rappeler  combien  sont  fugitives  tes  joies  humaines. 
Au  milieu  de  Tinfélicité  conjugale,  il  est  bon  d'eapérer,  de  SI 
prier  et  de  s'attendre  patiemment  à  ce  que  la  sagesse  divine 
indique  le  chemin. 

lU^iis  et  femmes  ne  devraient  jamais  se  séparH'  si  une  » 
raison  Chrétienne  ne  nécessite  pas  la  séparation.    Il  vaut 
mieux  qu'une  femme  ou  un  mari  attende  la  logique  i>MiwKa  «« 
des  événements  plutdt  que  de  se  quitter  précîpi-  —v^         jj 
tamment.    Si  l'un  est  meilleur  que  l'autre,  ce  qui  est  toujours 
le  cas,  l'autre,  à  plus  forte  raison,  a  besoin  de  cette  bonne  com- 
pagnie.   Socrate  trouva  la  patience  salutaire  en  pareilles  30 
circonstances,  faisant  de  sa  Xantîppe  une  discipline  pour  sa 
philosophie. 

Le  chagrin  a  sa  récompense.   H  ne  nous  laisse  i,-aTetie       3s 
jamais  au  point  où  il'  nous  a  trouvés.    La  four-  "'"" 
naise  sépare  l'or  du  rebut  afin  que  l'image  de  Dieu  puisse 
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1  be  graven  with  the  image  of  God.    The  cup  our  Father 
hath  given,  shall  we  not  drink  it  and  team  the  lessons 
8  He  teachesî 

When  the  ocean  is  stirred  by  a  storm,  then  the  clouds 
lower,  the  wind  shrieks  through  the  tightened  shrouds, 
s  w«tinti«  and  the  waves  lift  themselves  into  mountains, 
thestonn  y^^  ^^  ^^  helmsman:  "Do  you  know  your 
course?  Can  you  steer  safely  amid  the  stormî"  He 
«  answers  bravely,  but  even  the  dauntless  seaman  is  not 
sure  of  his  safety;  nautical  science  is  not  equal  to  the 
Science  of  Mind.    Yet,  acting  up  to  his  highest  under- 

12  standing,  firm  at  the  post  of  duty,  the  mariner  works  on 
and  awaits  the  issue.  Thus  should  we  deport  ourselves 
on  the  seedling  ocean  of  soirow.  Hoping  and  work- 
is  ing,  one  should  stick  to  the  wreck,  until  an  irresistible 
propulsion  precipitates  his  doom  or  sunshine  gladdens 
the  troubled  sea. 

18  The  notion  that  animal  natures  can  possibly  g^ve  force 
to  character  is  too  absurd  for  con^deration,  when  we 
Spiritual       remember  that  through  spiritual  ascendency 

jj  power  pjjj,  Lojj  gjjj  Master  healed  the  mck,  raised 

the  dead,  and  commanded  even  the  winds  and  waves  to 
obey  him.    Grace  and  Truth  are  potent  beyond  all  other 

34  means  and  methods. 

The  lack  of  spiritual  power  in  the  limited  demonstration 
of  popular  Christianity  does  not  put  to  silence  the  labor 

27  of  centuries.  Spiritual,  not  corporeal,  consciousness  is 
needed.  Man  delivered  from  sin,  disease,  and  death 
presents  the  true  likeness  or  spiritual  ideal. 

80  Systems  of  religion  and  medicine  treat  of  physical  pains 
and  pleasures,  but  Jesus  rebuked  the  suffering  from  any 
such  cause  or  effect.    Ilie  epoch  approaches  when  the 
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Être  gravée  sur  le  métal  précieux.    La  coupe  que  notre  Père    i 
a  donnée,  ne  la  boirons-nous  pas  et  u'apprendrons-nous  pas 
les  leçons  qu'il  enseigne?  8 

Lorsque  l'océan  est  agité  par  la  tempête,  les  nuages  s'amon* 
cdlent  menaçants,   le   vent   mugit   à    travers   les  cordages 
tendus,  et  les  vagues  se  soulèvent  en  montagnes.   Tadrihcà     6 
Nous   demandons    au    timonier:    "Connaissea-  '•*'™p**» 
vous   votre  «^leminî    Savez-vous   diriger   la  barque   avec 
sécurité  au  milieu  de  la  tempêteî"    Il  r^wod  avec  courage,    s 
mais  l'intrépide  marin  n'est  pas  sûr  lui-même  d'être  en 
sécurité  ;  la  science  nautique  n'est  pas  l'égale  de  la  Science 
de  l'Entendement.    Cependant,  agissant  selon  sa  plus  haute  u 
intelligence,  ferme  au  poste  du  devoir,  le  matelot  continue  à 
nianiBuvrer  et  attend  l'issue.    Nous  aussi  devrions  agir  ainsi 
sur  l'océan  houleux  de  la  douleur.    Espérant  et  travaillant,  is 
on  devrait  se  cramponner  à  l'épave,  jusqu'à  ce  qu'une  pro- 
pulsion irrésistible  précipite  la  destruction  ou  que  le  soleQ 
vienne  égayer  la  mer  troublée.  u 

La  notion  qu'il  est  possible  à  la  nature  animale  de  dwiner 
de  la  force  au  caractère  est  trop  absurde  ponr  quW  la 
considère,  si  nous  nous  rappelons  que  c'est  par  pouvoir         sa 
l'autorité  spirituelle  que  notre  Seigneur  et  Maître  "pwrnei 
guérissait  les  malades,  ressuscitait  les  morts,  et  commandait 
même  aux  vents  et  aux  flots  de  lui  obéir.    La  grfice  et  la  M 
Vérité  sont  puissantes  au  delà  de  tout  autre  moyen  et  de 
toute  autre  méthode. 

Le  manque  de  pouvoir  spirituel  dans  la  démonstration  îT 
limitée  du  Christianisme  populaire  ne  réduit  pas  au  silence 
le  labeur  des  siècles.    C'est  la  conscience  spirituelle,  non 
corporelle,  dont  on  a  besoin.    L'homme  délivxé  du  péché,  ao 
de  la  maladie  et  de  la  mort,  présmte  la  vraie  ressemblance  ou 
l'idéal  spirituel. 

'  Les  systèmes  de  religion  et  de  médecine  traitait  de  douleurs  M 
et  de  plaisirs  physiques,  mais  Jésus  r^rouvait  la  souiTrance 
provenant  d'une  cause  ou  d'un  effet  semblable.    L'époque 
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1  understanding  of  the  truth  of  being  will  be  the  basis  of 

true  religion.      At  present  mortals  prepress   slowly   for 

>  BMicoftnw    f^r  "f  being  thought  ridiculous.     They  are 

''^'■'™  slaves  to  fashion,  pride,  and  sense.     Some- 

time  we  shall  learn  bow  Spirit,  the  great  architect,  has 

a  created  men  and  women  in  Science.     We  ought  to  weary 

ot  the  fleeting  and  false  and  to  cherish  nothing  which 

hinders  our  highest  selfhood. 

0      Jealousy  is  the  grave  of  affection.    The  presence  of 

mistrust,  where  confidence  is  due,  withers  the  flowers 

of  Eden  and  scatters  love's  petals  to  decay.      Be  not 

u  in  haste  to  take  the  vow  "until  death  do  us  part" 
Consider  its  obligations,  its  responsibilitiea,  its  rela- 
tiona  to  your  growth  and  to  your  influence  on  other 

u  lives. 

I  never  knew  more  than  one  individual  who  believed 
in  agamogenesis  ;  she  was  unmarried,  a  lovely  cbaroc- 

is  iBunitr  ud  te'f  w^  suffering  from  incipient  insaoitf ,  and 
''■°"''™^  a  Christian  Scimtist  cured  her.  I  have  named 
her  case  to  individuals,  when  casting  my  bread  upon 

21  the  waters,  and  it  may  have  caused  the  good  to  ponder 
and  the  evil  to  hatch  thdr  silly  innuendoes  and  lies,  since 
salutary  causes  sometimes  incur  these  effects.  The  pér- 
it petuation  of  the  floral  species  by  bud  or  cell-division  is 
evident,  but  I  discredit  the  belief  that  agamogenesis 
applies  to  the  human  species. 

37  Christian  Science  presents  unfoldment,  not  accretion; 
it  manifests  no  material  growth  from  molecule  to  mind, 
ood'm  OH-     hut  an  impartation  of  the  divine  Mind  to  man 

so  ''™  """^  and  the  universe.  Proportionately  as  human 
generation  ceases,  the  unbroken  links  of  eternal,  har^ 
monious  being  will  be  ^iritually  discerned;  and  man, 
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ai^rocbe  où  l'intelligence  de  la  vérité  de  l'être  sera  la  base    i 
de  la  vraie  religion.    Actuellement  les  mortels  progressent 
lentement  de  crainte  d'être  jugés  ridicules.    Ils  Bwadcia       a 
sont  esclaves  de  la  mode,  de  l'orgueil  et  des  sens.   "'''  '*''**°" 
Nous  apprendrons  un  jour  comment  l'Esprit,  le  grand  archi- 
tecte, a  créé  les  hommes  et  les  femmes  dans  la  Science,    e 
Nous  devrions  nous  lasser  de  ce  qui  est  fugitif  et  faux,  et 
ne  rien  chérir  qui  entrave  en  nous  le  moi  le  plus  élevé. 

La  jalousie  est  le  tombeau  de  l'afiection.  La  prfeence  o 
de  la  mâîance,  là  oil  il  devrait  y  avoir  confiance,  flétrit  les 
fleura  de  l'Éden,  et  éparpille  les  pétales  de  l'amour  au  gré  de 
la  décomposition.  Ne  voua  hâter  pas  de  faire  ce  serment  la 
.  "jusqu'à  ce  que  la  mort  nous  sépare."  Considérez  les  obligar 
lions,  les  responsabilités  qu'il  entraîne,  son  rapport  à  votre 
développement  et  à  votre  influence  sur  d'autres  vies.  is 

Je  n'ai  jamais  connu  qu'une  personne  qui  crût  à  l'agamo- 
genÈse  ;  elle  n'était  pas  mariée,  elle  avait  un  charmant 
caractère  et  souffrait   d'un   commencement   de  poUect  'S 

folie,  dont  elle  fut  guérie  par  un  Scientiste  Chré-  "t»™**"*" 
tien.  J'ai  mentionné  son  cas  à  quelques  personnes,  alors 
que  je  jetais  mon  pain  sur  la  face  des  eaux,  et  cela  peut  avoir  ai 
fait  réfléchir  les  bons,  et  fait  éclore  chez  lea  méchants  de 
sottes  allusions  et  des  mensonges,  puisque  des  causes  salu- 
taires produisent  quelquefois  pareils  effets.  On  a  des  preuves  m 
évidentes  de  la  perpétuation  de  l'esp^  florale  par  bourgeons 
ou  par  division,  mais  je  rejette  la  croyance  que  l'agamogenèse 
s'applique  à  l'espèce  humaine.  37 

La  Science  Chrétienne  présente  le  déroulement,  non  l'ac- 
croissement ;  die  manifeste,  non  une  croissuice  matérielle  par- 
tant de  la  molécule  pour  aboutir  à  l'entendement,   l»      „        * 
mais  une  communication  de  l'Entendement  divin  Ae  Dieu  ot 
à  l'homme  et  à  l'univers.    Dans  la  mesure  où  ces- 
sera la  génération  humaine,  la  chaîne  intacte  de  l'être  étemel  33 
et  harmonieux  sera  discernée  spirituellement  ;  et  l'homme. 
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1  not  of  the  earth  earthly  but  coexiatent  with  God,  will 
appear.     The  scientific  fact  that  man  and  the  universe 

3  are  evolved  from  Spirit,  and  so  are  spiritual,  is  as  fixed  in 
divine  Science  as  is  the  proof  that  mortals  gain  the  sense 
of  health  only  as  they  lose  the  sense  of  sin  and  disease. 

e  Mortals  can  never  understand  God's  creatioD  while  believ- 
ing that  man  is  a  creator.  God's  children  already  created 
will  be  cognized  only  as  man  finds  the  truth  of  being. 

0  T^us  it  is  that  the  real,  ideal  man  appears  in  proportion 
as  the  false  and  material  disappears.  No  longer  to  many 
or  to  be  "given  in  marriage"  neither  closes  man's  oon- 

12  tinuity  nor  his  sense  of  increasing  number  in  God's  in- 
finite plan.  Spiritually  to  understand  that  there  is  but 
one  creator,  God,  unfolds  all  creation,  confirms  the  Scrip- 

iB  tures,  brings  the  sweet  assurance  of  no  parting,  no  pain, 
and  of  man  deathless  and  perfect  and  eternal 

If   Christian   Scientists   educate   their   own   offspring 

IS  spiritually,  they  can  educate  others  spiritualty  and  not 
conflict  with  the  scientific  sense  of  God's  creation.  Some 
day  the  child  will  ask  his  parent  :  "  Do  you  keep  the  First 

21  Commandment?  Do  you  have  one  God  and  creator,  or 
is  man  a  creator?"  If  the  father  replies,  "God  creates 
man  through  man,"  the  child  may  ask,  "  Do  you  teach 

24  that  Spirit  creates  materially,  or  do  you  declare  that 
Spirit  is  infinite,  therefore  matter  is  out  of  the  ques- 
tion?"   Jesus  said,  "The  children  of  this  world  marry, 

il  and  are  ^ven  in  marriage:  But  they  which  shall  be  ac- 
counted worthy  to  obtun  that  world,  end  the  resur^ 
rection  from  the  dead,  neither  marry,  nor  are  given  in 

so  marriage." 
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non  de  la  terre  et  terrestre,  mais  coexistant  avec  Dieu,    i 
apparaîtra.    Le  fait  scientifique  que  l'homme  et  l'univera 
dérivent  de  l'Esprit,   et  partant  sont  spiritueb,   est  aussi    3 
établi  dans  la  Science  divine  que  l'est  la  preuve  que  les  mor- 
teb  ne  gagnent  le  sens  de  la  santé  qu'en  perdant  le  sens  du 
péché  et  de  la  maladie.    Les  mortels  ne  pourront  jamais    « 
comprendre  la  création  de  Dieu  tant  qu'ib  croiront  que 
l'homme  est  un  créateur.    Les  enfants  de  Dieu  déjà  créés  ne 
seront  disomies  qu'autant  que  l'homme  trouvera  la  vérité    9 
de  l'être.    C'est  ainsi  que  l'homme  réel  et  idéal  apparaît  dans 
la  mesure  oil  disparaît  le  faux  et  le  matériel.    Ne  plus  se 
marier,  ni  être  "  donné  en  mariage,"  cela  ne  dôt  ni  la  con-  u 
tinuité  de  l'homme  ni  son  sens  d'augmenter  en  nombre  dans 
le  plan  infini  de  Dieu.     Comprendre  spirituellement  qu'il  y 
a  un  seul  créateur.  Dieu,  cela  déroule  toute  la  création,  u 
confirme  les  Écritures,  apporte  la  douce  assurance  qu'il  n'y 
a  ni  séparation,  ni  douleur,  et  que  l'homme  est  impérissable, 
parfait  et  étemel.  u 

Si  les  Scteotistes  Chrétiens  élèvent  leurs  propres  enfants 
spirituellement,  ils  peuvent  en  élever  d'autres  spirituellement 
sans  se  mettre  en  conflit  avec  le  sens  scientifique  de  la  création  21 
de  Dieu.    Un  jour  l'enfant  demandera  à  son  père:  "Gar- 
des-tu le  Premier  Commandement?    As-tu  un  seul  Dieu  et 
créateur,  ou  bien  l'homme  est-il  un  créateur?"    Si  le  père  m 
répond  :  "Dieu  crée  l'homme  par  l'homme,"  l'enfant  pourra 
demander:  "Enseignes-tu  que  l'Esprit  crée  matériellement, 
ou  dédares-tu  que  l'Esprit  est  infini,  et  que  par  conséquent  27 
la  matière  est  hors  de  question?"    Jésus  dit  :  "Les  enfants 
de  ce  siècle  se  marient  et  sont  donna  en  mariage  :  mais  ceux 
qui  ont  été  jugés  dignes  d'avoir  part  au  siècle  à  venir  et  à  la  SO 
résurrection  des  morts,  ne' se  mariât  pas  et  ne  sont  pas  donnés 
eà  mariage." 
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CHRISTIAN  SCIENCE  VERSUS  SPIRrnjALISU 

Anà  when  they  ahaB  say  unto  you. 

Seek  UTito  them  thai  have  familiar  »piril», 

And  unto  wizards  that  peep  and  that  mutter; 

Should  not  a  people  eeek  unto  their  Oodt  —  Ibauh. 

Verily,  vtrHy,  I  »ay  unto  you.  If  a  man  keep  my  taying,  he  sAnH  n«ief 
tee  death.  Then  taid  the  Jeto»  mitoftiM,Nati>wekninBthatthffuhatta 
devU. — John. 

1  ly^ORTÂL  existence  is  an  enigma.  Eveiy  day  is  a 
jL»X  mystery.     The  testimony  of  the  corporeal  senses 

s  cannot  inform  us  what  is  real  and  what  b  delusive,  but 
the  revelations  of  Christian  Science  unlock  the  treasures 
ThainOoiM     "f   Truth.     Whatever   is   false   or   sinful   can 

0  "*"'*"  never  enter  the  atmosphere  of  Spirit.  There 
is  but  one  Spirit.  Man  is  never  God,  but  spiritual  man, 
made  in  God's  likeness,  reflects  God.     In  this  scientific 

0  reflection  the  Ego  and  the  Father  are  inseparable.  The 
supposition  that  corporeal  beings  are  spirits,  or  that  there 
arc  good  and  evil  spirits,  b  a  mistake, 
u  The  divine  Mind  maintains  all  identities,  from  a  blade 
RedanduD-  of  grass  to  a  star,  as  distinct  and  eternal.  The 
n^idawr  questions  are:  What  are  God's  identitiest 
IS  What  b  Soulf  Does  life  or  soul  exist  in  the  thing 
formed  Î 
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L&  SCIENCE  CHRÉTIENNE  CONTRE  tE 
SPIRITISME 

8i  Von  venu  dit: 

CoiuuUa  œux  gid  éioqtteni  lei  morts,  tt  lu  detma. 

Ceux  çui  ekucMaU  et  juv  murmvrenl,  ripondti: 

Un  peupU  ne  doit^  pas  ooneuUer  ton  DieuT  —  ËhaIk. 

En  vérité,  en  vérilé,  je  vou»  le  <fù,  ai  qudm'vn  garde  ma  parole,  H 
ne  «erra  jamai»  Ut  nûyft.  Les  Jvxft  lui  aireni:  Nouê  voùoni  bien 
mxintentmt  que  tu  ea  poetédi  d'un  démon,  —  Ja&N. 

L'EXISTENCE  mortelle  est  une  énigme.    Chaque  jour 
est  un  mystère.    Le  témoignage  des  sens  corporels .  ne 
peut  nous  apprendre  à  distinguer  ce  qui  est  réel  de  ce  qui    : 
est  dâusoîre,  mais  les  révélations  de  la  Science  Chrétienne 
nous  ouvrent  les  trésors  de  la  Vérités    Jamais  L-uniauc 
ce  qui  est  faux  ou  peccable  ne  pourra  «itrer  dans  '°"°'  "P*     i 
l'atmosi^ixe  de  l'Esprit    II  n'y  a  qu'un  Esprit    L'homme 
n'est  jamais  Dieu,  mais  l'homme  spirituel,  fait  à  la  ressem- 
blance de  Dieu,  reflète  Dieu.    Dans  cette  réflexion  scien-   < 
tiSque  l'Ego  et  le  Père  sont  inséparables.    La  supposition 
que  des  êtres  corporels  sont  des  esprits,  ou  qu'il  y  a  de 
bons  et  de  mauvais  esprits,  est  une  erreur.  i: 

L'Entendement  divin  maintient  toutes  les  identités,  de- 
puis celle  d'un  brin  d'herbe  jusqu'à  celle  d'une   L-id«nt»< 
étoile,  comme  étant  distinctes  et  étemelles.   Voici  r^^         i 
les  questions  qui  se  posent  :    Qu'est-ce  que  les 
identités  de  Dîen?    Qu'est-ce  que  l'AmeT    La  vie  ou  l'ftme 
existe-elle  dans  la  chose  formée?  i 

70 


jM,Googlc 


SCIENCE    AND    HEALTH 


1  Nothing  is  real  and  eternal,  —  nothing  is  Spirit,  —  but 
God  and  Hia  idea.    Evil  has  no  reaUty.    It  is  neither  ■ 

3  person,  place,  nor  thing,  but  is  simply  a  belief,  an  illusion 
of  material  sense. 
The  identity,  or  idea,  of  all  reality  continues  forever; 

8  but  Spirit,  or  the  divide  Principle  of  all,  is  not  in  Spirit's 
formations.  Soul  is  synonymous  with  Spirit,  God,  the 
creative,  governing,  infinite  Principle  outside  of  finite  fonn, 

9  which  forms  only  reflect. 

Close  your  eyes,  and  you  may  dream  that  you  see  a 
flower,  —  that  you  touch  and  smell  it.    Thus  you  learn 

12  onma-  that  the  flower  is  a  product  of  the  so-called 
'™™'  mind,  a  formation  of  thought  rather  than  of 
matter.  Close  your  eyes  again,  and  you  may  see  land- 
is  scapes,  men,  and  women.  Thus  you  leam  that  these 
also  are  images,  which  mortal  mind  holds  and  evolves 
and  which  simulate  mind,  life,  and  intelligence.    From 

IS  dreams  also  you  leam  that  neither  mortal  mind  Dor 
matter  is  the  image  or  likeness  of  God,  and  that  im- 
mortal Mind  is  not  in  matter. 

ai  When  the  Science  of  Mind  is  understood,  spiritualism 
will  be  found  mainly  erroneous,  having  no  scientific  basis 
Found  nor  origin,  no  proof  nor  power  outside  of 

a*  '"'*"'°«  human  testimony.  It  is  the  offspring  of  the 
physical  senses.  There  is  no  sensuality  in  Spirit,  I  never 
could  believe  in  spiritualism. 

87  The  basis  and  structure  of  spiritualism  are  alike  ma- 
terial and  physical.  Its  spirits  are  so  many  corporealities, 
limited  and  finite  in  character  and  quaUty.    Spiritualism 

so  therefore  presupposes  Spirit,  which  is  ever  infinite,  to  be 
a  corporeal  being,  a  finite  form,  —  a  theory  contrary  to 
Christian  Science. 
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LA   SCIENCE    CBB^TIEMNS   COHIBB   LB   SPIRITISME 

Rien  n'est  réel  et  étemel,  —  rien  n'est  Esprit,  —  bomiis    i 
Dieu  et  Son  idée.    Le  mal  n'a  pas  de  réalité.    11  n'est  ni  une 
perscoine,  ni  un  lieu,  ni  une  chose,  mais  simplunent  une    > 
croyance,  une  illusion  du  scna  matériel. 

L'identité,  ou  l'idée,  de  toute  réalité  subsiste  éternellement  ; 
mais  l'Esprit,  ou  le  Principe  divin  de  tout,  n'est  pas  ddru  les    b 
formations  de  l'Esprit.    Ame  est  synonyme  d'Esprit,  Dieu, 
le  Principe  infini,  créateur  et  souverain,  qui  est  en  dehors 
de  toute  forme  finie  et  que  les  formes  ne  font  que  refléter.        s 

Fermez  les  yeux,  et  vous  pourrez  rêver  que  vous  voyea 
une  fleur,  —  que  vous  la  touchez  et  la  sentez.    Vous  ap- 
prendrez ainsi  que  la  fleur  est  le  produit  du  soi-  LeçaMtiri™  u 
disant  entendement,  une  formation  de  la  pensée  *«•'•«• 
platAt  que  de  la  matière.    Refermez  les  yeux,  et  vous  pourrex 
voir  des  paysages,  des  hommes  et  des  femmes.    Vous  «p-  a 
prendrez  ainsi  que  ce  sont  là  également  des  images  dans 
l'entendement  mortel,  que  celui-ci  déroule,  et  qui  simulent 
l'entendement,  la  vie  et  l'inteUigence.    La  leçon  que  vous  18 
pourrez  aussi  tirer  des  rêves  est  celle-ci  :   que  ni  l'entende- 
ment mortel  ni  la  matière  n'est  l'image  ou  la  ressemblance 
de  Dieu,  et  que  l'Entendement  immortel  n'est  pas  dans  la  31 
matière. 

Lorsque  la  Science  de  l'Entendement  sera  comprise,  <Hi 
verra  que  le  spiritisme  est  en  grande  partie  erroné,  n'ayant  M 
ni    base   ni   origine    scientifiques,    ni    preuve    ni   ttouv* 
pouvoir  en  dehors  du   témoignage  humain.     Il   '"^'"™* 
est  le  produit  des  sens  physiques.    H  n'y  a  pas  de  sensualité  W 
dans  l'Esprit.    Je  n'ai  jamais  pu  croire  au  spiritisme. 

La  base  et  la  structure  du  spiritisme  sont  toutes  deux 
matérielles  et  phymques.    Ses  esprits  sont  autant  de  corpo-  30 
ralités  dont  le  caractère  et  la  qualité  sont  limita  et  finis. 
Donc  le  spiritisme  présuppose  que  l'Esprit,  qui  est  toujours 
infini,  est  un  être  corporel,  une  forme  finie,  —  théorie  ctm-  SB 
traire  à  la  Science  Chrétienne. 
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1      There   is    but   one  spiritual  existence, — the   Life    of 
which  corporeal   sense  can   take   no   cognizance.     The 
s  divine  Principle  of  man  speaks  through  immortal  sense. 
If  a  material  body  —  in  other  words,  mortal,  material 
sense  —  were    permeated    by    Spirit,    that    body    would 
a  disappear  to  mortal  sense,  would  be  deathless.     A  con- 
dition precedent  to  communion  with  Spirit  is  the  gain  of 
spiritual  life, 
a      So-called  spiriU  are  but  corporeal  communicatorâ.     As 
light  destroys  darkness  and  in  the  place  of  darkness  all 
SpiTiu         ■  is  light,  so  (in  absolute  Science)  Soul,  or  God, 

12  *^^'  is  the  only  truth-giver  to  man,'  Truth  de- 
stroys mortality,  and  brings  to  light  immortality.  Mortal 
belief   (the  material  sense  of  life)  and  immortal  Truth 

IS  (the  spiritual  sense)  are  the  tares  and  the  wheat,  which 
are  not  united  by  progress,  but  separated. 

Perfection    is    not    expressed    through    imperfection. 

IS  Spirit  is  not  made  manifest  through  matter,  the  anti< 
pode  of  Spirit.  Error  is  not  a  con;venient  sieve  through 
which  truth  can  be  strained. 

31  God,  good,  being  ever  present,  it  follows  in  divine 
logic  that  evil,  the  suppositional  opposite  of  good,  is  never 
seiemuie        present.     In  Science,  individual  good  derived 

M  P*"»™*"  from  God,  the  infinite  All-in-all,  may  flow 
from  the  departed  to  mortals;  but  evil  is  neither  com- 
municable nor  scientific.     A  sinning,  earthly  mortal  is 

21  not  the  reality  of  Life  nor  the  medium  through  which 
truth  passes  to  earth.  The  joy  of  intercourse  becomes 
the  jest  of  sin,  when  evil  and  suffering  are  communicable. 

30  Not  personal  intercommunion  but  divine  law  is  the  com- 
municator of  truth,  health,  and  harmony  to  earth  and 
humani^.    As  readily  can  you  mingle  fire  and  frost  aa 
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n  n'y  s  qu'une  seule  existence  epiritu^e,  —  la  Vie  dont    i 
le  sens  corporel  ne  peut  avoir  conscience.    Le  Priocipe  divin 
de  l'homme  parte  par  le  sens  immortel.    Si  un  corps  ma^    s 
térid  —  en  d'autres  termes,  le  sens  mortel  et  matériel  — 
était  pénétré  de  l'Esprit,  ce  corps  disparaîtrait  au  sens  mortel, 
il  serait  immortel.    Une  condition  préalable  à  la  communim    a 
avec  l'Esprit  est  l'obtention  de  la  vie  spiritu^e. 

Les  prétendus  espriia  ne  sont  que  des  communicateurs 
corporels.    De  même  que  la  lumière  détruit  tes  ténèbres  et    o 
qu'à  la  place  des  ténèbres  tout  est  lumière,  ainsi  B«priu  lombte 
(dans  la  Science  absolue)  il  n'y  a  que  l'Ame,  ou''""''''"'* 
Dieu,  qui   communique  la  vérité  à  l'homme.     La  Vérité  I3 
détruit  ta  mortalité  et  met  en  lumière  l'immortalité.    La 
croyance  mortelle  (te  sens  matériel  de  la  vie)  et  la  Vérité 
immortelle  (te  sens  spirituel)  sont  l'ivraie  et  le  froment,  que  is 
le  progrès  n'unit  pas,  mais  qu'il  sépare. 

La  perfection  ne  s'exprime  pas  par  te  véhicule  de  l'im- 
perfection.   L'Esprit  ne  se  manifeste  pas  par  l'intermédiaire  u 
de  la  matière,  antipode  de  l'Esprit.    On  ne  peut  faire  de 
l'erreur  un  tamis  commode  pour  tamiser  la  vérité. 

Dieu,  le  bien,  étant  toujours  présent,  il  s'ensuit  dans  la  21 
lopque  divine  que  le  mal,  le  contraire  supposé  du  bien,  n'est 
jamais  pr&eut.    Dans  la  Science,  le  bien  individuel  phfau>mte« 
dérivé  de  Dieu,  le  Tout-en-tout  infini,  peut  passer  "^^^^fl»"    m 
des  défunts  aux  morteb;  mais  le  mal  n'est  ni  communicable 
ni  scientifique.    Un  mortel  pécheur  et  terrestre  n'est  pas  la 
réalité  de  la  Vie  ni  l'intermédiaire  par  lequel  ta  vérité  passe  37 
à  la  terre.    La  joie  d'être  en  eommunicatioii  avec  autrui  de- 
vient ta  risée  du  péché,  si  le  mal  et  ta  souffrance  peuvent 
se  cOTnmuniquér.     Ce  n'est  pas  l'intercommunicatîon  per-  ao 
sonnette,  mais  la  loi  divine  qui  communique  ta  vérité,  la 
santé  et  t'iiannonie  &  la  terre  et  à  l'humanité.    Vous  pourriez 
tout  aussi  bien  chercher  à  mélanger  le  feu  et  la  gelée  qu'A  33 
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1  Spirit  and  matter.  In  either  case,  one  does  not  support 
the  other. 

8  Spiritualism  calls  one  person,  living  in  this  world,  mo* 
ierial,  but  another,  who  has  died  tonlay  a  sinner  and  sup- 
posedly will  return  to  earth  to-morrow,  it  terms  a  tyirii. 

t  The  fact  is  that  neither  the  one  nor  the  other  is  infinite 
Spirit,  for  Spirit  is  God,  and  man  is  His  likeneas. 

The  belief  that  one  man,  as  spirit,  can  control  an- 

9  other  man,  as  matter,  upsets  both  the  individuality  and 
oiugov-  the  Sdence  of  man,  for  man  is  image.  God 
*™""'        controls  man,  and  God  is  the  only  Spirit.    Any 

1Î  other  control  or  attraction  of  so-called  spirit  is  a  mortal 
belief,  which  ought  to  be  known  by  its  fruit,  —  the  repe- 
tition of  evil. 

16  If  Spirit,  or  God,  communed  with  mortals  or  controlled 
them  through  electricity  or  any  other  form  of  matter,  the 
divine  order  and  the  Science  of  omnipotent,  omnipresent 

18  Spirit  would  be  destroyed. 

The  belief  that  material  bodies  return  to  dust,  hereafter 
to  rise  up  as  spiritual  bodies  with  material  sensations  and 

^1  incomct  desires,  is  incorrect.  Equally  incorrect  is  the 
"**"**•  belief  that  spirit  is  confined  in  a  finite,  ma- 
terial body,  from  which  it  is  freed  by  death,  and  that,  when 

31  it  is  freed  from  the  material  body,  spirit  retuns  the  aensi^ 
tions  belonging  to  that  body. 
It  is  a  grave  mistake  to  suppose  that  matter  is  any  part 

37  of  the  reahty  of  intelligent  existence,  or  that  Spirit  and 
No  ma-  matter,  intelligence  and  non-intelligence,  can 
■"""""P        commune  together.    This  error  Science  will 

80  destroy.  The  sensual  cannot  be  made  the  mouthpiece  of 
the  spiritual,  nor  can  the  finite  become  the  channel  of 
the  infinite.    There  is  no  communication  betwe«i  so> 
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m&anget  l'Esprit  et  la  matière.    Dans  aucun  des  deux  caa 
l'on  ne  soutient  l'autre. 

Le  spiritiame  qualifie  de  maUrielle  une  personne,  vivant 
dans  ce  monde,  mais  une  autre,  qui  aujourd'hui  est  morte 
dans  le  péché  et  qui  censément  reviendra  demain  sur  la  terre, 
il  l'appelle  un  esprit.  Le  fait  est  que  ni  l'une  oi  l'autre 
des  personnes  n'est  l'Esprit  infini,  car  l'Espnt  est  Dieu,  et 
l'homme  est  Sa  ressemblance. 

Ia  croyance  qu'un  homme,  en  tant  qu'esprit,  peut  gou- 
verner un  autre  homme,  en  tant  que  matière',  renverse  à  la 
fois  l'individualité  et  la  Science  de  l'homme,  car  uq^ 
l'homme  est  image.  Dieu  gouverne  l'homme,  et  ' 
IMeu  est  l'unique  Esprit.  Toute  autre  influence  ou  attraction 
d'un  prétendu  esprit  est  une  croyance  mortelle,  que  l'on 
devrait  reconnaître  à  ses  fruits,  —  la  répétition  du  mal.  a 

Si  l'Esprit,  ou  Dieu,  commimiquait  avec  les  mortels  ou  les 
gouvernait  par  l'électricité  ou  quelque  autre  forme  de  ma- 
tière, l'ordre  divin  et  la  Science  de  l'Esprit  omnipotent  et  is 
omniprésent  seraient  détruits. 

Elle  est  fausse,  la  croyance  que  des  corps  matérieb  re- 
tournent à  la  poussière,  pour  ressusciter  par  la  suite  en  tant  21 
que  corps  spirituels  ayant  des  sensations  et  des  dé-  pnuwa 
sirs  matérieb.    Également  fausse,  la  croyance  que  "'*°*» 
l'esprit  est  confiné  dans  un  corps  fini  et  matériel,  dont  il  est  M 
libéré  par  la  mort,  et  que,  libéré  du  corps  matériel,  l'esprit 
oonserve  les  sensations  qui  appartenaient  à  ce  corps. 

C'est  une  grave  méprise  que  de  supposer  que  la  matière  fasse  » 
partie  en  aucune  façon  de  la  réalité  de  l'existence  intelligente, 
ou  qu'il  puisse  y  avoir  communion  entre  l'Esprit  vmn 
et  la  mati^,  l'intelligence  et  la  non-intelligence. 
La  Science  détruira  cette  erreur.    Le  3«isuel  ne  peut  devenir 
l'interpfète  du  spirituel,  et  le  fini  ne  peut  non  plus  servir  de 
canal  à  l'infini.    U  n'y  a  pas  de  communication  entre  la  ss 
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I  called  material  existence  and  spiritual  life  which  is  not 

subject  to  death, 
s      To  be  on  communicable  terms  with  Spirit,  persons  must 
be  free  from  organic  bodies  ;  and  their  return  to  a  mate^ 
oppodoc        rial  condition,  after  having  once  left  it,  would 
e  "™*''™"       be  as  impossible  as  would  be  the  restoration 
to  its  original  condition  of  the  acorn,  already  absorbed 
into  a  sprout  which  has  risen  above  the  soil.    The  seed 
ft  which  has  germinated  has  a  new  form  and  state  of  exist- 
ence.    When  here  or  hereafter  the  belief  of  life  in  matter 
is  extinct)  the  error  which  has  held  the  belief  dissolves 

12  with  the  belief,  and  never  returns  to  the  old  condition. 
No  correspondence  nor  communion  can  exist  between 
persons  in  such  opposite  dreams  as  the  belief  of  having 

16  died  and  left  a  material  body  and  the  belief  of  still  living 
in  an  organic,  material  body. 

The  caterpillar,  transformed  into  a  beautiful  insect, 

18  is  no  longer  a  worm,  nor  does  the  insect  return  to 
t^uuiMm  fraternize  with  or  control  the  worm.  Such 
dividi»  ^   backward   transformation  is   impossible  in 

31  Science.  Darkness  and  light,  infancy  and  manhood, 
sickness  and  health,  are  opposites,  —  different  behefs, 
which  never  blend.     Who  wâl  say  that  infancy  can  utter 

34  the  ideaâ  of  manhood,  that  darkness  can  represent  light, 
that  we  are  in  Europe  when  we  are  in  the  opposite  hemi- 
sphere?   There  is  no  bridge  across  the  gulf  which  divides 

3T  two  such  opposite  conditions  as  the  spiritual,  or  incor- 
poreal, and  the  physical,  or  corporeal 

In  Christian  Science  there  is  never  a  retrograde  step, 

so  never  a  return  to  positions  outgrown.  The  so-called  dead 
and  living  cannot  commune  together,  for  they  are  in 
separate  states  of  existence,  or  consciousness. 
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prétendue  existmce  matérielle  et  la  vie  spirituelle  qui  n'est    i 
pas  sujette  à  la  mort. 

Pour  être  ea  rapport  avec  l'Esprit,  fl  faut  que  l'on  soit    a 
libéré  du  corps  organique  ;   et  le  retour  à  un  état  matériel, 
i^iès  qu'on  l'aurait  quitté,  aérait  aussi  impossî^  cooditiin 
ble  que  le  retour  du  ^and  à  son  état  primitif,  ««•««"■«-     g 
•lors  qu'il  est  déjà  absorbé  dans  la  tige  qui  se  lève  au-dessua 
du  arA.    La  graine  qui  a  germé  a  une  nouvelle  forme  et  un 
nouvel  état  d'enstence.    Lorsque,  ici-bas  ou  dans  l'au-delà,    e 
la  croyance  à  la  vie  dans  la  matière  sera  éteinte,  l'erreur  qui 
ten^t  la  croyance  se  dissoudra  avec  cette  croyance,  et  ne 
retournera  jamais  à  son  état  antérieur.     Aucune  oorrespon-  u 
dance  ni  communion  ne  peut  exister  entre  des  p^w)nnes  dana 
des  rêves  si  divergente,  que  l'une  èroirait  être  morte  et  avoir 
quitté  un  corps  matériel  et  l'autre  croirait  vivre  encore  dans  ifi 
un  corps  oiatériel  et  organique. 

La  chenille,  transformée  en  un  bel  insecte,  n'est  plus  un 
vers,  et  l'insecte  ne  revient  pas  non  plus  pour  fraterniser  is 
avec  le  vers  ni  pour  le  gouverner.    Une  telle  audwIb- 
transformation  rétrograde  est  impossible  dans  ta  *"'=''^»"'* 
Science.    Les  ténèbres  et  la  lumière,  l'enfance  et  l'âge  viril,  31 
la  maladie  et  la  santé,  sont  des  opposés,  —  des  croyances 
différentes  qui   ne   se   confondent  jamais.    Qui   dira   que 
l'enfance  peut  exprimer  les  idées  de  l'âge  viril,  que  les  ténèbres  M 
peuvent  représenter  ta  lumi^,  ou  que  nous  sommes  en 
Europe  alors  que  nous  sommes  dans  l'hémisphère  opposée? 
n  n'y  a  pas  de  pont  sur  l'abtme  qui  sépare  deux  états  aus^  a 
opposés  que  le  spirituel  ou  incorpcn^l,  et  le  physique  ou 
corporel. 

Dam  la  Science  Chrétienne  il  n'y  a  point  de  retrogression,  so 
ni  de  retour  à  un  point  de  vue  dépassé.    Les  soi-disant  morta 
et  les  vivants  ne  peuvent  s'entretenir  ensemble,  car  ils  sont 
dans  des  états  différents  d'existence,  ou  de  conscience.  3S 
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1  This  Simple  truth  lays  bare  the  mistaken  assumption 
that  man  dies  as  matter  but  comes  to  life  as  spirit.  Tlie 
so-caUed  dead,  in  order  to  reappear  to  those 
still  in  the  existence  cognized  by  the  physical 
senses,  would  need  to  be  tangible  and  material,  —  to  have 

A  a  material  investiture,  —  or  the  material  senses  could  take 
no  cognizance  of  the  so-called  dead. 
SpirituaUsm  would  transfer  men  from  the  spiritual  sense 
9  of  existence  back  into  its  material  sense.    This  gross  mate- 
rialism is  scientifically  impossible,  since  to  infinite  Spirit 
there  can  be  no  matter. 

IS  Jesus  said  of  Lazarus:  "Our  friend  Lazarus  sleepeth; 
but  I  go,  that  I  may  ajrake  him  out  of  sleep."  Jesus 
lUiHoB  restored  Lazarus  by  the  understanding  that 

15  **"  Lazarus  had   never  died,  not  by  an  admis- 

sion that  his  body  had  died  and  then  lived  again.     Had 
Jesus  helieved  that  Lazarus  had  lived  or  died  in  hb 

18  body,  the  Master  would  have  stood  on  the  same  plane  of 
belief  as  those  who  buried  the  body,  and  he  could  not  have 
resuscitated  it. 

II  When  you  can  waken  yourself  or  others  out  of  the  belief 
that  all  must  die,  you  can  then  exercise  Jesus'  spiritual 
power  to  reproduce  the  presence  of  those  who  have  thought 

M  they  died,  —  but  not  otherwise. 

There  b  one  possible  moment,  when  those  living  on  the 
earth  and  those  caUed  dead,  can  commune  together,  and 

^  vwon  of  that  is  the  moment  previous  to  the  tranâtion, 
«*  'lyinc  —  ^^  moment  when  the  link  between  th«r  op- 
posite belief  b  being  sundered.    In  the  vestibule  through 

so  which  we  pass  from  one  dream  to  imotfaer  dream,  or 
when  we  awake  from  earth's  sleep  to  the  grand  verities 
of  Life,  the  departing  may  hear  the  glad  welcome  of  those 
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Cette  simple  vérité  met  à  nu  la  supposition  erronée  que    i 
l'homme  meurt  en  tant  que  matière,  mais  revient  à  la  vie 
en  tant  qu'esprit.    Pour  que  les  soi-disant  morts  botbImip»  ma    a 
réapparaissent  à  ceux  qui  sont  encore  dans  l'exis- •'*"™'"" 
tencc  connue  des  sens  physiques,  il  faudrait  qu'ils  fussoit 
tangibles  et  niat^ri^,  —  qu'ils  eussent  une  enveloppe  roa-    • 
téri^le,  —  sans  quoi  les  sens  matériels  ne  pourraient  prendre 
connaissance  des  soi-diaant  morts. 

Le  spiritisme  voudrait  retransférer  les  hommes  du  sens    9 
spirituel  de  l'existence  au  sens  matériel.    Ce  dense  matéria- 
lisme est  scientifiquement  impossible,  vu  que  pour  l'Esprit 
infini  il  ne  peut  y  avoir  de  matière.  u 

Jésus  dit  de  Lazare:    "Lazare,  notre  ami,  dort;    mais 
je  m'en  vms  le  réveiller."    Jésus  ressuscita  Lazare  par  sa 
compréhension  que  Lazare  n'était  pas  mort,  non  Ri,iu«iuT     "> 
par  l'admission  que  son  corps  était  mort  et  était        "«*• 
ensuite  revenu  à  la  vie.     Si  Jésus  avait  cm  que  Lazare  avait 
vécu  dans  son  corps  ou  qu'il  y  était  mort,  le  Maître  eût  été  18 
sur  le  même  plan  de  croyance  que  ceux  qui  avaient  ensevdi 
le  corps,  et  il  n'eût  pu  le  ressusciter. 

Lorsque  vous  pourrez  vous  réveiller,  vous-même  ou  les  si 
autres,  de  la  croyance  que  nous  devons  tous  mourir,  vous 
pourrez  alors  exercer  le  pouvoir  spirituel  qu'avait  Jésus  de 
reproduire  la  présence  de  ceux  qui  ont  cru  mourir,  —  mais  M 
il  n'y  a  pas  d'autre  moyen. 

n  y  a  un  moment  où  il  est  possible  à  ceux  quî  vivent  sur 
la  terre  de  communiquer  avec  ceux  qu'on  dit  être  morts,  et  27 
c'est  le  moment  qui  précède  la  transition,  —  le  vtoion  de* 
moment  où  le  lien  entre  leurs  croyances  opposées   """"^ 
se  rompt.     Dans  le  vestibule  que  nous  traversons  pour  passer  30 
d'un  rêve  à  un  autre  rêve,  ou  lorsque  nous  nous  éveillons 
du  sommeil  de  la  terre  aux  grandes  vérités  de  la  Vie,  ceux 
qui  s'en  vont  peuvent  entendre  le  joyeux  accueil  de  ceux  ss 
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1  v4h)  have  gone  before.    The  ones  departing  may  whisper 
thia  vision,  name  the  faoe  that  smiles  on  them  and  the 
B  band  which  beckona  them,  b3  one  at  Niagara,  with  eyes 
open  only  to  that  wonder,  f(H;get9  all  else  and  bieatlKS 
aloud  his  rapture, 
s      When  being  is  understood.  Life  will  be  recognized  as 
□either  material  nor  finite,   but  as  infinite,  —  as  God, 
Rniuk        universal  good;    and  the  belief  that  life,  or 
»  ••  °°^  mind,  was  ever  in  a  finite  form,  or  good  in 

evil,  will  be  destroyed.    Then  it  will  be  miderstood  that 
Spirit   never  entered   matter   and   was   therefore  never 
13  raised  from  matter.     When  advanced  to  spiritual  being 
and  the  understanding  of  God,  man  can  no  longer  com- 
mune with  matter;  neither  can  he  return  to  it,  any  more 
IB  than  a  tree  can  return  to  its  seed.     Neither  will  man  seem 
to  be  corporeal,  but  he  will  be  an  individual  conscious- 
ness, characterized  by  the  divine  Spirit  as  idea,  not  matter. 
IS      Suffering,   sinning,   dying   beliefs    are   unreal.    When 
divine  Science  is  universally  understood,  they  will  have 
no  power  over  man,  for  man  is  immortal  and  lives  by 
SI  divine  authori^. 

The  sinless  joy,  —  the  perfect  harmony  and  immortality 

of  Life,  possessing  unlimited  divine  beauty  and  goodness 

3<  iBButnU      without  a  single  bodily  pleasure  or  pain,  — ■ 

'"*•""        constitutes  the  only  veritable,  indestructible 

miui,  whose  being  b  spiritual.    This  state  of  existence 

S7  is  scientific  and  intact,  —  a  perfection  discernible  only 

by  those  who  have  the  final  understanding  of  Christ  in 

divine  Science.     Death  can  never  hasten  this  state  of 

so  existence,  for  death  must  be  overcome,  not  submitted  to, 

before  immortality  appears. 

The  recognition  of  Spirit  and  of  infinity  comes  not 


jM,Googlc 


SCIENCE   ET  SANTÉ 


LA   BCIENCB   CHBËTISMKa    CONIBB   LB   SFIBITISME 

qui  les  ont  devancés.    Ceux  qui  a'en  vont  peuvent  parler    i 
tout  baa  de  cette  vision,  prononcer  le  nom  de  celui  qui  leur 
sourit  et  dont  la  main  leur  fait  signe,  comme  une  persomie    a 
qui,  devant  le  Niagara,  n'ayant  d'yeux  que  pour  cette  mei^ 
veille,  oublie  toute  autre  chose  et  murmure  son  extase. 

Lorsque  l'être  sera  compris,  dd  reconnattra  que  la  Vie  n'est    0 
ni  matâielle  ni  finie,  mais  qu'elle  est  infinie,  —  qu'elle  est 
Dieu,  le  bien  universel  ;  et  la  croyance  que  la  vie,  l«  vfattaUe 
ou  l'entendement,  a  jamais  été  dans  une  forme  v*««"°'™     9 
finie,  ou  [e  bien  dans  le  mal,  sera  détruite.    On  comprendra 
alors  que  l'Esprit  n'est  jamais  entré  dans  la  matière  et  par 
conséquent  n'a  jamais  été  ressuscité  de  la  matière.     Lorsque  13 
ITionmie  se  sera  élevé  à  l'existence  spirituelle  et  à  l'intelligence 
de  Dieu,  il  ne  pourra  plus  communiquer  avec  la  matière,  ni  y 
retourner,  pas  plus  qu'un  arbre  ne  peut  se  résorber  dans  sa  u 
grwne.     Et  l'homme  ne  semblera  pas  non  plug  être  corporel, 
mais  il  sera  une  conscience  individuelle,  caractérisée  par 
l'Esprit  divin  en  tant  qu'idée,  non  en  tant  que  matière.  is 

Les   croyances  qui   souffrent,   pèchent   et   meurent   sont 
irréellea.     Lorsque  la    Science   divine  sera  universellement 
comprise,  ces  croyances  n'auront  aucun  pouvoir  sur  l'homme,  21 
car  l'homme  est  immortel  et  vit  de  par  l'autorité  divine. 

1*  joie  impeccable,  —  la  parfaite  harmonie  et  l'immor- 
t^ité  de  la  Vie,  possédant  outre  mesure  la  beauté  et  la  bonté  M 
divines   sans    aucune    douleur    ni    aucun  plaisir  i.^rnwrn'Mt 
corporels,  voilà  ce  qui  constitue  le  seul  homme''""*"*''*' 
véritable   et   indestructible,  dont   l'être   est  spirituel.     Cet  27 
état  d'existence  est  scientifique  et  intact,  —  perfection  qui 
ne  9e  discerne  que  par  ceux  qui  ont  l'intelligence  finale  du 
Christ  dans  la  Science  divine.    La  mort  ne  saurait  jamtùs  30 
hâter  cet  état  d'existence,  car  il  faut  que  la  mort  soit  vtùti- 
cue,  non  subie,  avant  que  l'immortalité  apparaisse. 

La  perception  de  l'Esprit  et  de  l'infinité  ne  vient  pas  38 
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CBHISTIAN   BCIBNCB    VBR8U8   fiPIKITITALIBIf 

I  suddenly  here  or  hereafter.  The  pious  Polycarp  said: 
"I  cannot  turn  at  once  from  good  to  evil."    Neither  do 

9  other  mortals  accomplish  the  change  from  error  to  trutii 
at  a  single  bound. 
Existence  continues  to  be  a  belief  of  corporeal  sense 

fl  until  the  Science  of  being  is  reached.  Error  brings  its 
Bccond  own  seif-destniction  both  here  and  hereafter, 
''■"''  for  mortal  mind  creates  its  own  pby^c^  con- 

B  ditiona.  Death  will  occur  on  the  next  plane  of  existence 
as  on  this,  until  the  spiritual  understanding  of  Life  is 
reached.    Then,  and  not  until  then,  will  it  be  demon- 

la  strated  that  "the  second  death  hath  no  power," 

The  period  required  for  this  dream  of  material  life, 
embracing  its  so-called  pleasures  and  pains,  to  vanish 

IB  AdreuB  horn  consdousness,  "knoweth  no  man  .  .  . 
vufhiog  neither  the  Son,  but  the  Father."  This  period 
will  be  of  longer  or  shorter  duration  according  to  the 

18  tenacity  of  error.  Of  what  advantage,  then,  would  it  be 
to  us,  or  to  the  departed,  to  prolong  the  material  state  and 
80  prolong  the  illusion  either  of  a  soul  inert  or  of  a  sinning, 

31  suffering  sense,  —  a  sokialled  mind  fettered  to  matter. 
Even  if  communications  from  spirits  to  mortal  con- 
sciousness  were   posûble,    such   communications   would 

M  PraKiwa  «nil  K^ow  besutifully  less  with  evety  advanced  stage 
•^^"^  of  existence.  The  departed  would  gradually 
rise  above  ignorance  and  materiaUty,  and  Spiritualists 

37  would  outgrow  their  beliefs  in  material  spiritualimn. 
Spiritism  consigns  the  so-called  dead  to  a  stage  resembling 
that  of  blighted  buds,  —  to  a  wretched  purgatory,  where 

w  the  chances  of  the  departed  for  improvement  narrow 
into  nothing  and  they  return  to  their  old  standpoints  of 
matter. 
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soudainement,  aoit  ici-baa,  soit  dans  l'au-delà.    Le  pieux    i 
P(dycarpe  disait:    "Je  ne  puis  passer  subitement  du  bien 
au  mal."    Et  d'autres  mortels  n'effectuent  pas  noD  plus    a 
d'un  seul  bond  leur  transformation  de  l'erreur  à  la  vérité. 

L'existence  continuera  d'être  une  croyance  du  sens  cor- 
porel jusqu'à  ce  que  l'on  arrive  à  la  Science  de  l'être.     L'er-    8 
reur  entraîne  sa  propre  destruction  ici-bas  comme  seconde 
dans  l'au-delà,  car  l'entendement  mortel  crée  ses  "** 
propres  états  physiques.    La  mort  aura  lieu  sur  le  prodiaîn    s 
plan  d'existence  comme  sur  celui-ci,  jusqu'à  ce  que  l'on 
atteigne  à  l'intelligence  spirituelle  de  la  Vie.    Alors,  et  non 
pas  avant,  il  sera  démontré  que  "la  seconde  mort  n'a  point  la 
de  pouvoir." 

Combi^  il  faudra  de  temps  pour  que  ce  rêve  de  la  vie 
matérielle,  avec  tout  ce  qu'il  comporte  de  prétendus  plsisirs  i» 
et  peines,  s'évanouisse  de  la  conscience,  "per-  unrtwmi 
aoone  ne  le  sait  .  .  .  pas  même  le  Fils,  mais  •'*™^™ 
seulement  le  Père."    La  durée  de  ce  temps  sera  plus  ou  is 
moins  longue,  selon  la  ténacité  de  l'erreur.     Quel  avantage 
y  aurait-il  donc  pour  nous,  ou  pour  les  défunts,  à  prolonger 
l'état  matériel  et  par  cela  même  l'illusion  qu'il  y  a,  soit  une  21 
âme  inerte,   soit  un  sens  pécheur  et  souffrant,  —  un  soi- 
disant  entendement  enchaîné  à  la  matière. 

Même  si  les  communications  entre  les  esprits  et  la  con-  34 
sdence  mortelle  étaient  possibles,  de  telles  communications 
deviendraient  de  plus  en  plus  rares  avec  cha-  pngrtaat 
que  stade  progressif  de  l'existence.     Lea  défunts  vvrgtMn       ^ 
s'âèvenùent  graduellement  au-dessus  de  l'ignorance  et  de 
la  matérialité,  et  les  spirites  dépasseraient  leurs  croyances 
aa  apîritiame  matériel.     Le  spiritisme  relègue  les  soi-disant  30 
morts  à  un  état  ressemblant  à  celui  de  bourgeons  flétris,  — 
à  un  misérable  purgatoire,  où  les  chances  de  progrès  pour  les 
défunts  se  réduisent  au  néant,  et  ils  retournent  à  leun  anciens  ss 
points  de  vue  matérieb. 
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1      The  decaying  flower,  the  blighted  bud,  the  gnarled  oak, 
the  ferocious  beast,  —  like  the  discords  of  disease,  siu, 
»  umutuni      and  death,  —  are  unnatural    They  are  the  fal- 
*''"'*"      sities  of  sense,  the  changing  deflections  of  mor- 
tal mind  ;  they  are  not  the  eternal  realities  of  Mind. 
«      How  unreasonable  b  the  belief  that  we  are  wearing 
out  life  and  hastening  to  death,  and  that  at  the  same 
juim^         time  we  are  communing  with  immortality  I 
s  "*™='"  If  the  departed   are  in   rapport  with  mor- 

tality, or  matter,  they  are  not  spiritual,  but  must  still 
be  mortal,  ainoiug,  suffering,  and  dying.  Then  why 
la  look  to  them  —  even  were  communication  possible  —  for 
proofs  of  immortality,  and  accept  them  as  oracles.?  Com- 
munications gathered  from  ignorance  are  pernicious  in 
IS  tendency. 

Spiritualism  with  its  material  accompaniments  would 

destroy  the  supremacy  of  Spirit.    If  Spirit  pervades  all 

18  space,  it  needs  no  material  method  for  the  transmission 

of  messages.     Spirit  needs  no  wires  nor  electricity  in  order 

to  be  omnipresent. 

21      Spirit  is  not  materially  tangible.      How  then  can  it 

communicate  with  man  through  electric,  material  effects  ? 

Spirit  How  can   the   majes^   and   omnipotence   of 

j.^tau»,ibi.       gpj^j  ^  j^,    (j^^  jg   jjjj^   jjj   jjjg   medley 

where  matter  cares  for  matter,  where  sphitism  makes 

many  gods,  and  hypnotism  and  electricity  are  claimed 
37  to  be  the  agents  of  God's  government 

Spbit  blesses  man,  but  man  cannot  "tell   whence 

it  Cometh."    By  it  the  sick  are  healed,  the  acHTOwing  are 
BO  comforted,  and  the  sinning  are  reformed.    These  are  the 

^ects  of  one  universal  God,  the  invisible  good  dwelling 

in  eternal  Science. 
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LA   SCIEKCB   CHBÊTIKNNB   CONTRE    LE    SPIRITtBMB 

La  fleur  qui  se  fane,  le  bouton  Sétri,  le  chêne  noueux,  la    i 
bête  féroce,  —  comme  les  discordes  de  maladie,  de  péché  et 
de  mort, — aont  antinatureb.     Ce  sont  les  faus-  Déviationi        8 
setés    des    sens,    les    déviations    changeantes    de  •"•i""'"!'»" 
l'entendement  mortel  ;  ce  ne  sont  pas  les  réalités  ét«melle9  de 
l'Entendement.  « 

Combien  irrationnelle  est  la  croyance  que  noua  usons  la 
vie  et  que  nous  courons  à  la  mort,  et  qu'en  même  temps  nous 
sommes  en  communicatioD  avec  l'im mortalité I  ondn  • 

S  les  défimts  aoat  en  ntjqwrt  avec  la  m<Hlalit4,  ■"■""'^ 
ou  la  matière,  ils  ne  sont  pas  spirituels,  mais  continuent 
d'être  mortek,  de  pécher,  de  souffrir  et  de  mourir.    Alors  la 
pourquoi  avoir  recours  à  eux  —  quand  même  la  commu- 
nication serait  possible  —  pour  avo^  des  [««uves  de  l'im- 
mortalité, et  pourquoi  les  accepter  comme  oradesF    Toute  is 
communication  venant  de  l'ignorance  a  une  tendance  per- 
nicieuse. 

Le  spiritbme,  y  compris  ses  accessoires  matériels,  détruirait  u 
la  suprématie  de  l'Esprit.    Si  l'Esprit  remplît  tout  l'espace, 
il  n'a  besoin  d'aucune  méthode  matérielle  pour  la  transmission 
de  messages.    L'Esprit  n'a  besoin  ni  de  fils  ni  d'électridté  si 
pour  être  omnipr&ent. 

L'Esprit  n'est  pas  tangiUe  matériellement.    Alors  com- 
ment peut41  communiquer  avec  l'homme  par  l' intermédiare  M 
d'efTets  électriques  et  matânels?    Comment  la  L'BcfdtMt 
majesté  et  l'omnipotence  de  l'Esprit  peuvent-elles  •"""ï''^ 
se  perdre?    Dieu  n'est  pas  dans  la  mêlée  oil  la  matière  prend  37 
soin  de  la  matière,  où  le  spiritisme  fait  plusieurs  dieux,  et 
oii  l'hypnotisme  et  l'électricité  sont  censés  être  les  agents 
du  gouvernement  de  Dieu.  ao 

L'Esprit  bénit  l'hranme,  mais  l'homme  ne  sait  "d'oïl  il 
vÏOTt."    Par  l'Ecrit  les  malades  sont  guéris,  les  affligés  sont 
OMiscJés  et  les  pédieurs  sont  transformés.     Ce  sont  là  les  n 
msnifestationa  d'un  seul  Dieu  universel,  le  bien  invisible  rési- 
dant dans  la  Science  étemdle. 
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1      The  act  of  descritMng  disease  —  its  symptoms,  locab'ty, 

and  fatality  —  is  not  scientific.     Warning  people  against 

3  Tboughi  re-    death  IS  an  error  that  tends  to  frighten  into 

'"^"^         death  those  who  are  ignorant  of  Life  as  God. 

Thousands  of  instances  could  be  cited  of  health  restored 

6  by  changing  the  patient's  thoughts  regarding  death. 

A  scientific  mental  method  is  more  sanitaiy  than  the 
use  of  drugs,  and  such  a  mental  method  produces  penna- 
0  Faiiacioua       ncnt  health.     Science  must  go  over  the  whcde 
'*'*"'''"     ground,  and  dig  up  every  seed  of  error's  sow- 
ing.   Spiritualism  relies  upon  human  beliefs  and    by- 
u  potheses.    ChrisUan  Science  removes  these  beliefs  and 
hypotheses  through  the  higher  understanding  of  God,  for 
Christian  Sdence,  resting  on  divine  Principle,  not  on  ma- 
is terial  personalities,  in  its  revelation  of  immortality,  intro- 
duces the  harmony  of  being. 

Jesus  cast  out  evil  spirits,  or  false  beliefs.    The  Apostle 
IS  Paul  bade  men  have  the  Mind  that  was  in  the  Christ. 
Jesus  did  his  own  work  by  the  one  Spirit    He  said:  "My 
Father  worketh  hitherto,  and  I  work."    He  never  de- 
al scribed  disease,  so  far  as  cui  be  learned  from  the  Gospels, 
but  he  healed  disease. 

The  unsdentific  practitioner  says:  "You  are  iD.    Your 
S4  brain  is  overtaxed,  and  you  must  rest.     Your  body  is 
ukuka       weak,  and  it  must  be  strengthened.    You  have 
metbad*        ncTvous  prostration,  and  must  be  treated  for  it." 
37  Science  objects  to  all  this,  contending  for  the  rights  of  in- 
telligence and  asserting  that  Mind  controls  body  and  brain. 
Mind-ficience  teaches  that  mortals  need  "not  be  weaiy 
■0  tHvinc  in  well  doing."    It  dissipates  fatigue  in  doing 

"™**''         good.     Giving  does  not  impoverish  us  m  the 
service  of  our  Maker,  neither  does  withholding  enridt  U8. 
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LA    SCIENCB    CHRÉTIENNE    CONTRE    LE    SPIRITISUE 

Le  fait  de  décrire  la  maladie  —  ses  s>-inpt6mefl,  son  sièi^e    i 
et  son  incuisbilité  —  n'est  pas  scnentÛique.     Prévenir  les 
gens  contre  La  mort,  est  une  erreur  qui  tend  i  faire  p,,,,,.,,  ^^^    3 
mourir  de  frayeur  ceux  qui  ignorent  la  Vie  en  cefMnti» 
tant  que  Dieu.    On  pourrait  citer  des  milliers  de 
cas  oill  la  sant^  s  été  rétablie  gr&ce  au  changement  opéré  dans    0 
les  pensées  du  patient  concernant  la  mort. 

Une    méthode    mentale    scientifique    est    plus    sanitaire 
que  l'emidoi  des  médicaments,  et  imc  telle  méthode  men-    9 
tale  produit  une  sant^  permanente.    Il  faut  que  itji.iiiifMa 
la   Science  retourne   tout  le   terrain   et  déterre  ""''"'"■ 
chacune  des  graines  que  l'erreur  a  aem^s.     Le  spiritisme  O 
s'appuie  sur  des  croyances  et  des  hj-pothèses  humaines.     La 
Science   Chrétieime  fait   disparaître   ces  croyances  et  ces 
hypothèses  par  l'intelligence  plus  élevée  de  Dieu,  car  la  is 
Science  Chrétienne,  reposant  sur  le  Principe  divin,  non  sur 
des  personnalités  matérielles,  dans  sa  révélation  de  l'immor- 
talité, introduit  l'harmonie  de  l'être.  is 

Jésus  chassait  les  esprits  malinB,  ou  fausses  croyances. 
L'Apôtre  Paul  recommandait  aux  hommes  d'avoir  en  eux 
l'Entendement  qui  était  dans  le  Christ.  Jésus  faisait  son  si 
propre  travail  par  l'unique  Esprit.  Il  dit  :  "  Mon  Père 
travaille  jusqu'à  prient,  et  moi  je  travaille  aussi."  II  ne 
décrivait  janoais  la  maladie,  à  en  juger  par  les  Évangiles,  a» 
mais  il  gu^-issait  la  maladie. 

Le  pratiden  non-scientifique  dit:    "Vous  êtes  malade. 
Vous  vous  êtes  fatigué  le  cerveau,  et  îl  vous  faut  du  repos,  w 
Votre  corps  est  faible,  et  il  faut  le  fortifier.     Voua  Methods 
êtes  neurasthénique,  et  il  faut  vous  faire  soigner."   «"*'»*«• 
La  Science  s'oppose  à  tout  ceci,  soutient  les  droits  de  l'in-  ao 
tdligence  et  afBnne  que  l'Entendement  gouverne  le  corps 
et  le  cerveau. 

La  Science  de  l'Entendement  enseigne  que  les  mortels  doi-  33 
vent  pouvoir  faire  le  bien  sans  se  fatiguer.    Si  nous  ressentons 
de  la  fatigue  en  faisant  le  bien,  elle  la  dissipe.  Poree 
Donner  ne  nous  appauvrit  pas  dans  le  service  ""**"  se 

de  notre  Créateur,  et  ne  pas  donner  ne  nous  enrichit  pas. 


jM,Googlc 


SCIENCE  AND  HEALTH 


MKNCB'VBKBUB   BPIBITUALISU 


1  We  have  strength  in  proportion  to  our  apprehenàon  ol 
the  truth,  and  our  strength  is  not  lessened  hy  giving 
B  utterance  to  truth.     A  cup  of  coffee  or  tea  is  not  the  equal 
of  truth,  whether  for  the  inspiration  of  a  sermon  or  for 
the  support  of  bodily  endurance, 
s      A  communication   purporting  to  come  from  the  late 
Theodore  Parker  reads  as  follows  :    "  There  never  was, 
and  there  never  will  be,  an  immortal  spirit" 
Yet  the  very  periodical  containing  this  sen- 
tence repeats  weekly  the  assertion  that  spiritK:ommunica- 
tiona  are  our  only  proofs  of  immortali^. 
11      I  entertain  no  doubt  of  the  humanity  and  philanthropy 
of  many  Spiritualists,  but  I  cannot  coincide  with  their 
iiymdun      views.     It  b  myaticbm  which  gives  spiritua- 
ls ""•*"*"=     igjD  ita  force.      Science   dispels   mystery   and 
explains  extraordinary   phenomena  ;   but  Science    never 
removes  phenomena  from  the  domain  of  reason  into  the 
18  realm  of  mysticism. 

It  should  not  seem  mysterious  that  mind,  without  the 

aid  of  hands,  can  move  a  table,  when  we  already  know 

31  phyriui         that  it  is  mind-power  which  moves  boÂ  table 

^'■'*"  and  hand.     Even  planchette  —  the  French  toy 

which  years  ago  pleased  so  many  people  ^attested  the  con- 

34  trol  of  mortal  mind  over  its  substratum,  called  matter. 

It  is  mortal  mind  which  convulses  its  substratum,  matter. 

These  movements  arise  from  the  volition  of  human  belief, 

ST  but  they  are  neither  scientific  nor  rational.     Mortid  mind 

produces  table-tipping  as  certainly  as  table-setting,  and 

believes  that  this  wonder  emanates  from  spirits  and  elec- 

ao  tricity.     This  belief  rests  on  the  common  conviction  that 

mind  and  matter  cooperate  both  visibly  and  invisibly, 

hence  that  matter  is  intelligent. 
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LA   aCIBNCX   OHBiTIBNNX    OONTBI   LK   SPIBIIISUS 

Noua  avons  des  forces  eD  proportion  de  notre  compréhension    i 
de  la  vérité,  et  nous  ne  diminuons  pas  nos  forces  en  pro- 
ctunant  la  vérité.    Une  tasse  de  café  ou  de  thé  n'est  pas    a 
l'égale  de  la  vérité,  soit  pour  inspirer  un  sermon,  soit  pour 
soutenir  l'endurance  du  corps. 

Voici  une  communication  qui  est  censée  venir  de  feu    e 
Théodore  Parker  :  "H  n'y  a  jamais  eu,  et  il  n'y  aura  jamais, 
un  esprit  immortel."     Néanmoins  le  périodique  DfotcBtiondc 
qui    renferme    cette    phrase    renouvelle    chaque  l'i"»»'*^'*     g 
semaine  l'assertion  que  les  communications  venant  des  esprits 
sont  les  seules  preuves  que  nous  ayons  de  l'immortalité. 

Je  ne  mets  pas  en  doute  l'esprit  humanitaire  et  philon-  u 
thropique  de  maints  spirites,  mais  je  ne  puis  entrer  dans  leurs 
vues.     C'est  le  mystérieux  qui   prête   au  ^P*""  l*  my^irteo» 
tisme  sa  force.    La  Science  dissipe  le  mystère  et^««»-«*™-    15 
explique  les  pbénom^es  extraordinaires  ;    mais 
la  Science  ne  transfère  jamais  les  phénomènes  du  domaine 
de  la  r^son  au  royaume  du  mystérieux.  18 

Quoi  de  mystérieux  à  ce  que  l'entendement,  sans  l'inter- 
vention des  mains,  puisse  faire  mouvoir  une  table,  puisque 
nous  savons  déjà  que  c'est  le  pouvoir  de  l'en-  PmutiB      M 
tendement  qui  fait  mouvoir,  et  la  table  et  la  main  1  phy.iqi«. 
Même  planchette  —  ce  jouet  français,  qui  autrefois  faisait 
plaisir  à  tant  de  monde  —  attestait  l'empire  de  l'entende-  M 
ment  mortel  sur  son  substratum,  appelé  matière. 

C'est  l'entendement  mortel  qui  agite  violemment  son  sub- 
stratum, la  matière.    Ces  mouvements  se  produisent  par  27 
la  volition  de  la  croyance  humaine,  mais  ils  ne  sont  ni  scien- 
tifiques ni  rationnels.     L'entendement  mortel  fait  tourner 
la  taUe  aussi  certainement  qu'il  fait  dresser  la  table,  et  il  30 
croit  que  cette  merveille  émane  des  esprits  et  de  l'électricité. 
Cette  croyance  repose  sur  la  conviction  )(énérale  que  l'en- 
tendemmt  et  la  mati^  coopèrent,  tant  visiblement  qu'invisi-  33 
blem«nt,  et  que  par  conséquent  la  matière  est  intdlîgente. 
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1  There  is  not  so  much  evidence  to  prove  intercommuni- 
cation between  the  so-called  dead  and  the  living,  as  there 

3  is  to  show  the  sick  that  matter  suffers  and  has 

"OTMm         sensation;  yetthislatterevidenceisdeatroyed  by 

Mind-science.     If  Spiritualists  understood  the 

6  Science  of  being,  their  belief  in  mediumship  would  vanish. 

At  the  very  best  and  on  its  own  theories,  spirituahsm 

can  only  prove  that  certain  individuals  have  a  continued 

V  Nopnnfsf  cxistence  after  death  and  maîntfûn  their  affili- 
imtdortidity  ^^^^  ^jj^  j^p^al  flesh;  but  this  fact  affords 
no  certainty  of  everlastjng  life.     A  man's  assertion  that 

13  he  is  immortal  no  more  proves  him  to  be  so,  than  the  op- 
posite assertion,  that  he  is  mortal,  would  prove  inunor- 
tahty  a  he.    Nor  is  the  case  improved  when  alleged  spirits 

16  teach  immortality.     Life,  Love,  Truth,  is  the  only  proof 
of  immortahty. 
Man  in  the  hkeness  of  God  as  revealed  in  Science  can- 
is  not  help  being  immortal.     Though  the  grass  seemeth  to 
_i,ni.  wither  and  the  flower  to  fade,  they  reappear. 
ta**mï       Erase  the  figures  which  express  number,  ^ence 

81  the  tones  of  muâc,  give  to  the  worms  the  body 

called  man,  and  yet  the  producing,  governing,  divine 
Principle  lives  on,  —  in  the  case  of  man  as  truly  as  in 

2i  the  case  of  numbers  and  of  music,  —  despite  the  so-called 
laws  of  matter,  which  define  man  as  mortal.  Though 
the  infaarmony  resulting  from  material  sense  hides  the 

27  harmony  of  Science,  inhormony  cannot  destroy  the  divine 
Principle  of  Science.  In  Sdence,  man's  immortahty  de- 
pends upon  that  of  God,  good,  and  follows  as  a  necessary 

30  consequence  of  the  immortality  of  good. 

That  somebody,   somewhere,   must  have  known   the 
deceased  person,  supposed  to  be  the  communicator,  is 
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Il  n'y  a  pas  autant  d'évidence  pour  prouver  qu'il  y  a  cam-    i 
mimication  entre  lea  soi-disant  moi^  et  les  vivants,  qu'il  y 
ea  a  pour  montrer  aux  malades  que  la  matière  i,'évidence       s 
souffre   et   a   sensation  ;    cependant  cette  der-  S? bS^?" 
nière  évidence  est  détruite  par  la  Science  de  ""*• 
l'Entendement.    Si  les  spirites  comprenaient  la  Science  de    e 
l'être,  leur  croyance  à  la  médiumnité  s'évanouirait. 

Ce  que  peut  tout  au  plus  le  spiritisme,  d'après  ses  propres 
théories,  c'est  de  prouver  que  certains  individua  ont  une    b 
existence  qui  se  prolonge  après  la  mort,  et  qu'ils 
muntienneat  leurs  rapports  avec  la  chair  mor-  pnuvadt 
telle  ;   mais  ce  fait  n  offre  aucune  preuve  de  la  u 

vie  étemelle.  L'afiinnation  d'un  homme  qu'il  est  immortel 
ne  prouve  pas  plus  qu'il  l'est,  que  son  affirmation  contraire, 
qu'il  est  mortel,  be  prouverait  que  l'immortalité  est  un  is 
mensonge.  Le  cas  n'est  pas  amélioré  non  plus  lorsque  des 
soi-disant  esprits  enseignent  l'immortalité.  La  Vie,  l'Amour, 
la  Vérité,  voilà  la  seule  preuve  de  l'immortalité.  ig 

L'homme  à  la  ressemblance  de  Dieu,  tel  qu'il  est  révélé  dans 
la  Science,  ne  peut  être  autie  qu'immortel.  Quoique  l'herbe 
semble  se  dessécher  ef  la  fleur  se  faner,  ellea  re-  ,  „      zi 

oaissent.  Effacez  les  chiffres  qm  expnment  les  ^^'™*''' 
nombres,  faites  taire  les  sons  de  la  musique,  ucntiont 
livrez  aux  vers  le  corps  appelé  homme,  et  cepcn-  m 

dant  le  Principe  divin,  créateur  et  souverain,  subsiste,  —  en 
ce  qui  concerne  l'homme  aussi  bien  qu'en  ce  qui  concerne  les 
nombres  et  la  musique,  —  en  dépit  des  soi-disant  lois  de  la  zr 
matière,  qui  définissent  l'homme  comme  étant  mortel. 
Quoique  l'inharmonie  qui  résulte  du  sens  matériel  cache  l'har- 
monie de  la  Science,  l'inharmonie  ne  saurait  détruire  le  so 
Principe  divin  de  la  Science.  Dans  la  Science,  l'immortalité 
de  l'homme  dép^id  de  celle  de  Dieu,  le  bien,  et  elle  est  une 
conséquence  nécessaire  de  l'immortalité  du  bien.  ss 

Il  est  évident  que  quelqu'un,  qudque  part,  doit  avoir  connu 
U  personne  décédée,  qui  est  censée  entrer  en  commun  tcati(Hi, 
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1  evident,  and  ît  is  as  easy  to  read  distant  thoughts  as  near. 
We  think  of  an  absent  friend  as  easily  as  ve  do  of  one 
B  a—àài^         present.     It  is  no  more  difficult  to  read  the 
*'™«'^        absent  mind  than  it  is  to  read  the  present. 
Chaucer  wrote  centuries  ago,  yet  we  stïil  read  his  thought 
e  in  his  verse.     What  is  classic  study,  but  discernment  of 
the  minds  of  Homer  and  Virgil,  of  whose  personal  exist- 
ence we  may  be  in  doubt  Î 
9      If   spiritual  life  has  been  won  by  the  departed,  they 
cannot   return   to   material   existence,   because   different 
«auAu      ''^tes  of  consciousness  are  involved,  and  one 
13  intcfcam-        persoo  caonot  exist  in  two  different  states  of 
consciousness  at  the  same  time.    In  sleep  we 
do  not  communicate  with  the  dreamer  by  our  side  despite 
16  hb  physical  proximity,  because  both  of  us  are  either  un- 
conscious or  are  wandering  in  our  dreams  through  difler- 
ent  mazes  of  consciousness. 
IS      In  tike  manner  it  would  follow,  even  if  our  departed 
friends  were  near  us  and  were  in  as  conscious  a  state  of 
existence  as  before  the  change  we  call  death,  that  their 
31  state  of  consciousness  must  be  different  from  ours.     We 
are  not  in  their  state,  nor  are  they  in  the  mental  realm 
in   which   we   dwell.     Communion   between    them   and 
34  ourselves  would  be  prevented  by  this  difference.     The 
mental  states  are  so  unlike,  that  intercommunion  is  as 
impossible  as  it  would  be  between  a  mole  and  a  human 
27  being.     Different  dreams  and  different  awakenings  be- 
token   a   differing  consciousness.     When    wandering   in 
Australia,  do  we  look  for  help  to  the  Esquimaux  in  tbùr 
■0  «low  huts? 

In    a   world   of   sin    and    sensuality    hastening   to   a 
greater  development  of  power,  it  b  wise  earnestly  to 
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et  il  eat  aussi  facile  de  lire  dans  la  pensée  à  distance  que  dam    i 
celle  à  prosmité.     11  nous  est  aussi  fadle  de  penser  à  un 
ami  absent  qu'à  celui  qui  est  présent.    Il  n'est  i^„„^g^       8 
pas  plus  difficile  de  lire  dans  l'entendement  qui  ^^°^ 
est    absent    que    dans    celui    qui    est    présent.  '*°"** 
Chaucer  écrivit  il  y  a  des  siècles,  cependant  nous  lisons  encore    s 
sa  pensée  dans  ses  vers.    Qu'est-ce  que  l'étude  des  classiques, 
sinon  le  discernement  de  la  pensée  d'Homère  et  de  Virgile, 
desquels  nous  pouvons  mettre  en  doute  l'existence  per-    9 
sonnelle? 

Si  les  défunts  ont  gagné  la  vie  spirituelle,  ils  ne  peuvent 
retourner  à  l'existence  matérielle,  parce  qu'il  s'agit  ici  d'états  B 
de   conscience   différents,    et   une   personne   ne  imcr^an- 
saurait  exister  dans  deux  états  différents  de  con-  J^"^*^^^ 
science  en  même  temps.     Dans  le  sommeil  nous  ne  is 

communiquons  pas  avec  la  personne  qui  rêve  à  nos  c6tés 
malgré  sa  proximité  physique,  parce  que,  ou  bien  nous  sommes 
tous  deux  inconscients,  ou  bien  nous  errons  dans  nos  rêves  à  is 
travers  différents  labyrinthes  de  la  conscience. 

n  s'ensuivrait  également,  même  si  nos  amis  défunts  étaient 
auprès  de  nous  et  dans  un  état  d'existence  aussi  conscient  31 
que  celui  d'avant  le  changement  que  nous  appelons  la  mort, 
que  leur  état  de  conscience  serait  forcément  différent  du 
nôtre.     Nous  ne  sommes  pas  dans  leur  état,  et  eux-mêmes  31 
ne  sont  pas  dans  le  royaume  mental  où  nous  demeunms. 
Toute  communication  entre  eux  et  nous  serait  empêchée  en 
vertu  de  cette  différence.    Les  conditions  mentales  sont  si  tj 
dissemblables,  que  la  communication  entre  elles  est  aussi  im- 
piMsible  que  serait  celle  entre  une  taupe  et  un  être  humain. 
Des  rêves  différents  et  des  réveils  différents  dénotent  des  30 
états   de   conscience   différents.    Lorsque   nous   errons   en 
Australie,  noua  attendons-nous  à  ce  que  les  Esquimaux  dans 
leurs  huttes  de  neige  nous  viennent  en  aide?  sa 

Dans  un  monde  de  péché  et  de  sensualité  marchant  rapide- 
ment ver8  un  plus  grand  développement  de  pouvoir,  U  est 
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1  consider  whether  it  is  the  human  mind  or  the  divine 
Mind  which  is  influencing  one.    What  the  prophets  of 

Î  Jehovah  did,  the  worshippers  of  Baal  failed  to  do;  yet 
artifice  and  delusion  claimed  that  they  could  equal  the 
work  of  wisdom. 

6  Science  only  can  explain  the  incredible  good  and  evil 
elements  now  coming  to  the  surface.  Mortals  must  find 
refuge  in  Truth  in  order  to  escape  the  error  of  these  latter 

e  days.  Nothing  is  more  antagonistic  to  Christian  Science 
than  a  blind  belief  without  understanding,  for  such  a 
belief  hides  Truth  and  builds  on  error, 

12  Miracles  are  impossible  in  Science,  and  here  Sàence 
takes  issue  with  popular  religions.  The  scientific  mani- 
Natuni        festation  of  power  is  from  the  divine  nature 

16  *°'^""  end  is  not  supernatural,  since  Sdlence  is  an 
explication  of  nature.  The  belief  that  the  universe,  in- 
cluding man,  -is  governed  in  general  by  material  laws,  but 

]s  that  occasionally  Spirit  sets  aside  these  laws,  —  this  be- 
lief belittles  omnipotent  wisdom,  and  gives  to  matter  the 
precedence  over  Spirit. 

21  It  is  contrary  to  Christian  Science  to  suppose  that  life 
is  either  material  or  organically  spiritual.  Between 
cooflktiog      Christian  Science  and  all  forms  of  superstition 

34  ■^■'i»'""  a  great  gulf  is  fixed,  as  impassable  as  that  be- 
tween Dives  and  Lazarus.  There  is  mortal  mind-reading 
and  immortal  Mind-reading.     The  latter  is  a  revelation 

17  of  divine  purpose  through  spiritual  understanding,  by 
which  man  gains  the  divine  Principle  and  explanation  of 
all  things.     Mortal  mind-reading  and  immortal  Mind- 

BO  reading  are  distinctly  opposite  standpoints,  from  which 
cause  and  effect  are  interpreted.  "Ilie  act  of  reading 
mortal  mind  investigates  and  touches  only  human  beliefs. 
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sage  de  considérer  sérieusement  ai  c'est  I'mtaidemetit  hu-    1 
main  ou  l'Entendement  divin  qui  nous  influence.     Là  où 
les  pro{^ète3  de  Jéhovnh  réussirent,  les  adorateurs  de  Baal    3 
échouèrent  ;    cependant  l'artifice  et  la  delusion  prétendaient 
pouvoir  égaler  l'œuvre  de  la  sagesse. 

Seule  la  Science  peut  expliquer  les  bons  et  les  mauvais  4 
âéments  extraordinaires  qui  surgissent  aujourd'hui.  Il  faut 
que  les  mortels  trouvent  un  refuge  dans  la  Vérité  afin 
d'éch^per  à  l'erreur  de  ces  derniers  temps.  Rien  ne  s'oppose  a 
{dus  &  la  Science  Chrétienne  qu'une  croyance  aveugle  sans 
compréhension,  car  une  telle  croyance  cache  la  Vérité  et 
bâtit  sur  l'erreur.  13 

Les  miracles  sont  impossibles  dans  la  Science,  et  c'est  sur 
ce  point  que  la  Science  difTère  dea  religions  populaires.     La 
manifestation  scientifique  de  puissance  dérive  de   M«vcfliM       ui 
la  nature  divine  et  n'est  pas  surnaturelle,  puisque  »"<"^'"» 
la  Science  est  une  explication  de  la  nature.    La  croyance 
que  l'univers,  y  compris  l'homme,  est  gouverné  en  général  IS 
par  des  lois  matérielles,  mais  qu'à  l'occasion  l'Esprit  écarte 
ces  lois,  —  cette  croyance  amoindrit  la  sagesse  omnipotente, 
et  donne  à  la  matière  le  pas  sur  l'Esprit.  21 

n  est  contraire  à  la  Science  Chrétienne  de  supposer  que 
la  vie  est,  soit  matérielle,  soit  organiquement  spirituelle. 
Entre  la  Science  Chrétienne  et  toutes  les  formes   poiauda        a* 
de  la  superstition  s'ouvre  un  grand  abîme,  aussi  '™*  apporta 
infranchissable  que  celui  qui  séparait  le  Riche  de  Lazare, 
n  y  a  la  lecture  dans  l'entendement  mortel  et  la  lecture  S7 
dans  l'Entendement  immortel.    Cette  dernière  est  une  ré- 
vélation du  dessein  divin  qui  vient  par  l'intelligence  spiri- 
tuelle, grâce  à  laquelle  l'homme  atteint  le  Principe  divin  s» 
et  l'explication  de  toutes  choses.    La  lecture  dans  l'entende- 
ment mortel  et  la  lecture  dans  l'Entendement  immortel  sont 
des  points  de  vue  diamétralement  opposés,  d'où  s'inter-  as 
[ffètent  la  cause  et  l'elTet.    En  lisant  l'entendement  mor- 
tel on  ne  sonde  et  n'atteint  que  les  croyaoces  humaines. 
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1  Science  is  immortal  and  coordinate  neither  with  the 
premises  nor  with   the  conclusions  of  mortal  beliefs. 

8  The  ancient  prophets  gained  their  foresight  horn  a 
spiritual,  incorporeal  standpoint,  not  hy  foreshadowing 
BdBHiac        evil  and  mistaking  fact  for  fiction,  —  predict- 

e  '^"  "■""'"  ing  the  future  from  a  groundwork  of  corpo- 
reality and  human  beli^.  When  sufficiently  advanced 
in  Science  to  be  in  harmony  with  the  truth  of  being,  men 

9  become  seers  and  prophets  involuntarily,  controlled  not 
by  demons,  spirits,  or  demigods,  but  by  the  one  Spirit. 
It  is  the  pren^tive  of  the  ever-present,  divine  Mind,  and 

la  of  thought  which  is  in  rapport  with  this  Mind,  to  know 
the  past,  the  present,  and  the  future. 

Acquaintance  with  the  Science  of  being  enables  us  to 

18  commune  more  largely  with  the  divine  Mind,  to  foresee 
and  foretell  events  which  concern  the  universal  welfare, 
to  be  divinely  inspired,  —  yea,  to  reach  the  range  of  fetter^ 

IS  less  Mind. 

To  understand  that  Mind  is  infinite,  not  bounded  by 
corporeal!^,  not  dependent  upon  tàe  ear  and  eye  for 

SI  Tba  uind  sound  or  sight  nor  upon  muscles  and  bones 
°°*°™*^  for  locomotion,  is -a  step  towards  the  Mind- 
science  by  which  we  discern  man's  nature  and  existence. 

34  This  true  conception  of  being  destroys  the  belief  of  spirit- 
ualism at  its  very  inception,  for  without  the  concession  (A 
material  personalities  called  spirits,  spiritualism  has  no 

ar  basis  upon  which  to  build. 

All  we  correctly  know  of  Spirit  comes  from  God,  divine 
Principle,  and  is  learned  through  Christ  and  Christian 

">  sdentHic  Sciencc.  If  this  Science  has  been  thoroughly 
**•*"****  learned  and  properly  digested,  we  can  know 
the  truth  more  accurately  than  the  astronomer  can  read 
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La  Sàaux  est  immortelle  et  o'eat  coordomiée  ni  aux  i»é-    i 
misses  ni  aux  conclusions  des  croyuices  mortelles. 

Les  anciens  prophètes  acquirent  leur  prescience  en  se    3 
plaçant  à  un  point  de  vue  spirituel  incorporel,  non  en  préfi- 
gurant le  mal  et  en  prenant  le  fait  pour  la  fiction,  PrCvitlMi 
—  c'est-à-dire  en  prédisant  l'avenir  du  point  de  •«*™*'flfl™      g 
vue  de  la  corporalité  et  de  la  croyance  humaine.    Lorsque  les 
hommes  sont  suffisamment  avancés  dans  la  Science  pour 
être  en  hanaonie  avec  la  vérité  de  l'être,  ils  devienn^it    » 
voyants  et  prophètes  -involontairement,  étant  gouvernés  non 
par  des  démons,  des  esprits  ou  dea  demi-dieux,  mais  par 
l'unique  EspriL    C'est  la  prérogative  de  l'Enteodemeat  divin  13 
toujours  présent,  et  de  la  pensée  qui  est  eo  rapport  avec  cet 
Entendement,  de  connaître  le  passé,  le  présent  et  l'avenir. 

La  connaissance  de  la  Science  de  l'être  nous  met  à  même  16 
de  communier  plus  amplement  avec  l'Entendement  divin, 
de  prévoir  et  de  prédire  les  événements  qui  concernent  le 
bien-être  universel,  d'être  divinement  inspirés,  —  voire  même  u 
d'atteindre  le  domaine  de  l'Entendement  illimité. 

Comprendre  que  l'Entendement  est  infini,  non  borné  par 
la  corporalité,  qu'il  n'a  besoin  ni  de  l'ceil  pour  voir,  ni  de  n 
l'oreille  pour  entendre,  ni  de  muscles  ni  d'os  pour  L-Entende- 
se  mouvoir,  c'est  faire  un  grand  pas  vers  la  Science  «•"  «Hi- 
de l'Ent^idement  par  laquelle  nous  discernons  la  m 
vraie  nature  et  existence  de  l'homme.    Cette  conception 
vraie  de  l'être  détruit  la  croyance  au  spiritisme  dès  30a  début, 
car  sans  l'admlssioa  qu'il  y  a  dea  personnalités  matérielles  27 
appelées  esprits,  le  spiritisme  n'a  aucune  base  sur  laquelle  II 
puisse  bâtir. 

Tout  ce  que  nous  savons  exactement  concernant  l'Esprit  ao 
nous    vient    de    Dieu,    Principe    divin,    et    nous    est    en- 
seigné par  le  Christ  et  la  Science  Chrétienne.  pibkIbk* 
Lorsque  cette  Science  aura  été  approfondie  et  «*™'***"     as 
bien    digérée,    nous    pourrons    connaître    la    vétiU    avec 
t^us    d'exactitude    que    l'astronome    ne    peut    connattre 
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1  the  stars  or  calculate  an  eclipse.    Tiùa  Mind-reading 
b  the  opposite  of  clairvoyance.    It  is  the  illumination  <rf 
3  the  spiritual  understanding  which  demonstrates  the  ca- 
pacity of  Soul,  not  of  material  sense.    This  Soul-sense 
comes  to  the  human  mind  when  the  latter  yields  to  the 
e  divine  Mind. 

Such  intuitions  reveal  whatever  constitutes  and  per^ 

petuates  harmony,  enabling  one  to  do  good,  but  not 

»  v«iueof        evil.     You  will  reach  the  perfect  Science  of 

'^'^    °         healing  when  you  are  able  to  read  the  human 

mind  after  thb  manner  and  discern  the  error  you  would 

13  destroy.  The  Samaritan  woman  sfud:  "Come,  see  a 
man,  which  told  me  all  things  that  ever  I  did:  is  not  this 
the  Christ?" 

15  It  is  recorded  that  Jesus/  as  he  once  journeyed  with  his 
students,  "knew  their  thoughts,"  —  read  them  scientifi- 
cally.    In  like  manner  he  discerned  disease  and  healed 

18  the  ack.  After  the  same  method,  events  of  great  mo- 
ment were  foretold  by  the  Hebrew  prophets.  Our 
Master  rebuked  the  lack  of  this  power  when  he  sajd: 

ai  "O  ye  hypocrites!  ye  can  discern  the  face  of  the  ^y; 
but  can  ye  not  discern  the  signs  of  the  times?" 

Both  Jew  and  Gentile  may  have  had  acute  corporeal 

S4  senses,  but  mortals  need  spiritual  sense.  Jesus  knew  the 
Hypocciiy  generation  to  be  wicked  and  adulterous,  seek- 
caadnmicd     j^^g  jj^^  material  more  than  the  spiritual    His 

27  thrusts  at  materialism  were  sharp,  but  needed.  He  never 
spared  hypocrisy  the  sternest  condemnation.  He  siùd: 
"These  ought  ye  to  have  done,  and  not  to  leave  the  other 

M  undone."  The  great  Teacher  knew  both  cause  and 
effect,  knew  that  truth  communicates  itself  but  never 
imparts  error. 
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les  étoiles  ou  calculer  une  éclipse.    Cette  lecture  dans  l'En-    i 
taidoDent  est  l'opposé  de  l'occultisme.    Elle  est  l'illiuniDa- 
tioQ  de  l'intelUgetice  spirituelle  démontrant  la  capacité  de    3 
l'Âme,  non  du  sens  matériel.    Ce  sens-Ame  vient  à  l'entende- 
ment humain  lorsque  celui-d  cède  à  l'Entendement  divin. 

De  telles  intuitions  révèlent  tout  ce  qui  constitue  et  pa-    e 
pétue  l'harmonie,  nous  mettant  à  même  de  faire  le  bien, 
mais  non  le  mal.    Vous  atteindrez  à  la  parfaite  Laniaord* 
Science  de  la  guérison  lorsque  vous  saurez  lire  '''°*""'™        g 
l'entendement  hum^  de  cette  manière  et  discerner  l'erreur 
que  vous  voulez  détinire.    La  Samaritaine  dit  :   "  Venee 
voir  un  homme  qui  m'a  dit  tout  ce  que  j'ai  fait  ;  ne  serait-ce  o 
point  le  Christ?" 

D  est  relaté  qu'un  jour  en  cheminant  avec  ses  disciples 
Jésus  "connut  leurs  pensées,"  —  lea  lut  scientifiquement,  is 
C'est  ainsi  qu'il  disc^nait  la  maladie  et  guérissait  les  malades. 
D'après  la  même  méthode,  lea  événements  de  grande  im- 
portance furent  prédits  par  les  prophètes  hébreux.  Notre  is 
Maitie  réprouva  le  manque  de  ce  pouvoir  lorsqu'il  dit  : 
"0  hypocritesl  vous  savez  bien  discerner  l'aspect  du  cid,  et 
vous  ne  pouvez  pas  discerner  les  signes  des  temps  I  "  n 

H  se  peut  que  les  Juifs  et  les  Gentils  aient  eu  des  sens 
corporels  très  fins,  mus  ce'  qu'il  faut  aux  mortels,  c'est  le 
sens  spirituel.    Jésus  savait  que  la  race  était  Hypoaf^     » 
perverse  et  adultère,  recherchant  [Jutôt  le  maté-  ™''''"™'" 
riel  que  le  spirituel.    Les  coups  qu'il  portait  au  matérialisme 
étaient  vidents,  nuûs  nécessaires.     Il  n'épargnait  jamais  à  Z7 
l'hypocrisie  la  condamnation  la  plus  sévère.    Il  dît  :   "Voilà 
les  dtoses  qu'il  fallait  faire,  sans  omettre  les  autres."    Le 
grand  Maître  connaissait  à  la  fob  la  cause  et  l'^et,  il  savait  » 
que  la  vérité  communique  la  vérité  nutis  ne  transmet  jamais 
l'oreur. 
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1      Jesus  ODce  asked,  "Who  touched  me?"    Supposii^ 

thia  inquiiy  to  be  occasioned  by  physical  contact  alone, 

8  Mental  ^is  discipIes  answcied,  "The  multitude  throng 

*°°'*^  thee."     Jesu3  knew,  as  others  did  not,  that 

it  was  not  matter,  but  morta]  mind,  whose  touch  called 

0  for  aid.     Repeating  his  inquiry,  he  was  answered  by  the 

faith  of  a  sick  woman.     His  quick  apprehension  of  this 

mental   call   illustrated    his   spirituality.     The   disciples' 

0  misconception  of  it  uncovered  their  materiality.     Jesus 

possessed  more  spiritual  susceptibility  than  the  disciples. 

Opposites  come  from  contrary  directions,  and  produce 

13  unlike  results. 

Mortals  evolve  images  of  thought    These  may  appear 
to  the  ignorant  to  be  apparitions  ;  but  they  are  myste- 

u  tmagarf  "ous  only  because  it  is  unusual  to  aee 
*'""''"  thoughts,  though  we  can  always  feel  their 
influence.     Haunted     houses,     ghostly    voices,    unusual 

18  noises,  and  apparitions  brought  out  in  dark  seances 
either  involve  feats  by  tricksters,  or  they  are  images  and 
sounds  evolved   involuntarily   by   mortal   mind.     Se«ng 

31  is  no  less  a  quality  of  physical  sense  than  feeling.  Then 
why  is  it  more  difficult  to  see  a  thought  than  to  feel  one  7 
Education  alone  determines  Ihe  difference.    In  leali^ 

H  there  is  none. 

Portraits,  landscape-paintings,  fac-similes  of  penman- 
ship,  peculiarities   of   expression,   recollected   sentences, 

>T  phenomna  *^i  ^"  be  taken  from  pictorial  thought  and 
"*'*'°**  memory  as  readily  as  from  objects  cognizable 
by  the  senses.     Mortal   mind  sees  what  it  believes  as 

■0  certainly  as  it  believes  what  it  sees.  It  feels,  hears,  and 
sees  its  own  thoughts.  Pictures  are  mentally  formed 
before  the  artist  can  convey  them  to  canvas.     So  is  it 
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Jénis  demanda  im  jour:    "Qui  est-ce  qui  m'a  toudiéf"    i 
Ses  disciples,  supposant  que  cette  question  avait  été  motivée 
par  le  seul  contact  physique,  répondirent  :     "La  contact  9 

(ouïe  t'en\-ironne  et  te  presse."     Jésus  savait  ce  "™*^ 
que  les  autres  ignoraient,  que  ce  n'était  pas  la  matière,  mais 
l'entendement  mortel,  qui  réclamait  son  aide  en  le  touchant.    .« 
H  répéta  sa  question,  et  la  foi  d'une  malade  lui  répondit.    Sa 
perception   immédiate   de   cet  appel   mental   montrait   sa 
spiritualité.    La  méprise  des  disciples  à  ce  sujet  découvrit    s 
leur   matérialité.    Jésus    possédait    plus    de    susceptibilité 
spirituelle  que  ses  disciples.    Les  opposés  viennent  de  direc- 
tioos  contraires,  et  donnent  des  résultats  dissemblables.  la 

Les  mortels,  déroulent  des  images  de  pensée.    Four  les 
ignorants  celles-ci  peuvent  sembler  être  des  apparitions; 
mais  dies  ne  sont  mystAieuses  que  parce  qu'il  imtmit      i* 
n'est  pas  ordinaire  de  voir  le»  pensées,  quoique  P*°™ 
nous  puissicHU  toujours  ressentir  leur  inâuence.    Les  miû- 
sons  hantées,  les  voix  mystérieuses,  lea  bruits  insolites,  et  les  is 
apparitions  produites  dans  l'obscurité  des  séances,  impliquent 
des  tours  de  charlatans,  ou  bien  ce  sont  des  images  et  des 
sons  déroulés  involontairement  par  l'entendement  morteL  n 
Voir  n'est  pas  moins  une  qualité  des  sens  physiques  que 
sentir.    Alors  pourquoi  est-il  plus  difficile  de  voir  une  pensée 
que  de  la  sentir?    L'éducation  seule  détermine  cette  diffé*  m 
rence.    En  réalité  il  n'y  en  a  point. 

Des   portraits,   des  paysages,   des   fac-similé   d'écriture, 
des   particularités   d'expression,   des   phrases    remémorées,  zr 
p«ivent    tous    être    trouvés    dans    la    pensée  Phfoominoi 
incturale     et     la     mémoire     aussi     facilement  ***"*'*• 
que,  dans  les  objets  poxKvables  par  les  sens.    L'entende-  ao 
ment  mortel  voit  ce  qu'il  croit  aussi  certainement  qu'il 
croit  ce  qu'il  voit.    H  sent,  entend  et  voit  ses  propres  pen- 
sées.   Les   images  sont  formées   mentalement   avant   que  33 
l'artiste  puisse  lea  reproduire  sur  la  toile.     Il  en  est  ainsi 
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I  with  ell  material  conceptions.  Mind-readers  perceive 
these   pictures   of  thought.    They  copy  or   reproduce 

3  them,  even  when  they  are  lost  to  the  memory  of  the  mind 
in  which  they  are  discoverable. 
It  is  needless  for  the  thought  or  for  the  pereon  hold- 

«  ing  the  transferred  picture  to  be  individually  and  con- 
MHitai  CO-  sciousty  present.  Though  individuals  have 
Ttiomncnt      pasggd  away,  their  mental  environment  re- 

8  mainstobediscemed,descrihed, and  transmitted.  Though 
bodies  are  leagues  apart  and  their  associations  forgotten, 
their  associations  float  in  the  general  atmosphere  of  human 

13  mind. 

The  Scotch  call  such   vision  "second  sight,"  when 
really  it  is  first  aght  instead  of  second,  for  it  presents 

IS  Second  primal  facts  to  mortal  mind.    Science  enables 

"'*'*  one  to  read  the  human  mind,  but  not  as  a 

clairvoyant.    It  enables  one  to  heal  through  Mind,  but 

IS  not  as  a  mesmerist. 

The  mine  knows  naught  of  the  emeralds  within  its 
rocks;  the  sea  is  ignorant  of  the  gems  within  its  caverns, 

3^  Buried  of  the  corab,  of  its  sharp  reefs,  of  the  tall  ships 

"*"■*"  that  float  on  its  bosom,  or  of  the  bodies  which 

lie  buried  in  its  sands:  yet  these  are  all  there.    Do  not 

84  suppose  that  any  mental  concept  is  gone  because  you  do 
not  think  of  it.  The  true  concept  is  never  lost.  The 
strong  impressions  produced  on  mortal  mind  by  friend- 

37  ship  or  by  any  intense  feeling  are  lasting,  and  mind" 
readers  can  perceive  and  reproduce  these  impressions.. 
Memory  may  reproduce  voices  long  ago  silent.    We 

80  Rccoticcied  have  but  to  close  the  eyes,  and  forms  rise 
'''"'"  before  us,  which  are  thousands  of  miles  away 

or  altogether  gone  from  physical  sight  and  sense,  and 
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de  toutes  les  cooceptiooa  matérielles.    Ceux  qui  lisent  l'en-    i 
teademeot   perçoivent  ces  images   de   la   pensée.    lia  Us 
copient  ou  les  reproduisent,  alors  même  que  l'entendement    3 
daiis  lequel  on  peut  les  découvrir  en  a  perdu  le  souvenir. 

Il  est  inutile  que  la  pensée  ou  la  personne  qui  a  dans  la 
pensée  l'image  transmise  soit  individuellement  et  consdem-    « 
ment    présente.     Quoique    des    personnes    aient  Amblucc 
quitté  ce  monde,  leur  ambiance  mentale  est  restée,  """■^'^ 
et  peut  être  discernée,  décrite  et  transmise.     Bien  que  d«9    s 
corps  soient  séparés  par  des  lieues  et  que  leurs  associations 
soient  oubliées,  ces  associations  flottent  dans  l'atmosphère 
générale  de  l'entendement  humain.  u 

Les  Écossùs  appellent  une  telle  vision  la  "seconde  vue," 
tandis  qu'^i  réalité  c'est  la  première  vue,  non  la  seconde, 
car  elle  présente  des  faits  primitifs  à  l'entende-  SKoode  iB 

ment  mortel.    La  Science  nous  donne  la  capacité  ™* 
de  lire  l'entendement  humain,  m^  non  comme  le  fait  le 
voyant.    Elle  nous  donne  la  capacité  de  guérir  par  l'Entende-  is 
ment,  mais  non  en  tant  qu'hypnotiseur. 

La  mine  ne  sait  rien  des  émeraudes  cachées  dans  ses 
raeheis;    la  mer  ignore  tes  gemmes  incrustées   dans   ses  21 
cavernes,  les  coraux,  les  récifs  acérés,  les  grands  Becrsta 
navires  qui  flottent  sur  son  sein,  ou  les  cadavres  «o**™"" 
qui  reposent  dans  ses  sables:  pourtant  toutes  ces  choses  s'y  H 
trouvent.     Ne  supposez  pas  qu'aucun  concept  mental  soit 
perdu  parce  que  vous  n'y  pensez  pas.     Le  vrai  concept  n'est 
jamais    perdu.     Les    impressions    profondes    produites    sur  27 
l'entendement  mortel  par  l'amitié  ou   par  un   sentiment 
intense,  quel  qu'il  soit,  sont  durables,  et  ceux  qui  lisent  la 
pensée  peuvent  apercevoir  et  reproduire  ces  impressions.         ao 

La   mémoire    peut    reproduire   des   voix    depub    long- 
temps silencieuses.    Nous  n'avons  qu'à  fermer  les  yeux, 
et  des  formes  à  une  distance  de  milKets  de  AmbdontM  sB 
milles  ou  qui  wit  cmnplètement  disparu  à  la  ■■«"'«•»«>»• 
vue  et  Ml  sens  i^ysiques,  se  dressent  devant  nous,  4t  cetù 
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1  ttia  not  in  dreamy  sleep.    In  our  day-dreams  we  can 
recall  that  for  which  the  poet  Tennyson  expressed  the 
s  heart's  desire, — 


«  The  mind  may  even  be  cognizant  of  a  present  flavor  and 
odor,  when  no  viand  touches  the  palate  and  no  scent 
salutes  the  nostrils. 

»  How  are  veritable  ideas  to  -be  distinguished  from- il- 
lusions? By  learning  the  origin  of  each.  Ideas  are 
murtm  emanations  from  the  divine  Mind.    Thoughts, 

15  "*'''•"  proceeding  from  the  brain  or  from  matter,  are 
offshoots  of  mortal  mind  ;  they  are  mortal  material  b^ 
Uefs.    Ideas  are  spiritual,  harmonious,  and  eternal.   Beliefs 

16  proceed  from  the  so-called  material  senses,  which  at  one 
time  are  supposed  to  be  substance-matter  and  at  another 
are  called  spirits. 

18  To  love  one's  neighbor  as  one's  self,  b  a  divine  idea; 
but  this  idea  can  never  be  seen,  felt,  nor  understood 
through  the  physical  senses.    Excite  the  organ  of  ven- 

si  eration  or  religious  faith,  and  the  individual  manifests 
profound  adoration.  Excite  the  opposite  development, 
and  he  blasphemes.    These  effects,  however,  do  not  pro- 

34  ceed  from  Christianity,  nor  are  they  spiritual  phenomena, 
for  both  arise  from  mortal  belief. 

Eloquence  re-echoes  the  strains  of  Truth  and  Love. 

37  It  is  due  to  inspiration  rather  than  to  erudition.  It  shows 
-^^  the   possibilities   derived   from_  divine   Mind, 

•p«*tac         though  it  b  said  to  be  a  gift  whose  endowment 

M  is  obtained  from  books  or  received  from  the 

impulsion  of  departed  spirits.     When  eloquence  proceeds 
from  the  belief  that  a  departed  spirit  is  speakii^  who 
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a  lieu  sans  que  nous  soyons  dans  le  rêve  du  sommeil.  Dana 
DOS  rêves,  &  l'état  de  veille,  nous  pouvons  nous  rappeler  le 
désir  du  cœur  si  bien  exprimé  par  le  poète  Tennyson  :  — 

Le  doux  (Seulement  d'une  main  disparue. 
Et  le  son  d'dne  voix  qui  a'est  tue. 

L'entendement  peut  même  être  conscient  de  la  prfeence 
actuelle  d'une  saveur  et  d'une  odeur,  alors  même  qu'aucun 
mets  ne  touche  le  palais  et  qu'aucun  parfum  n'effleure  les 


Comment  pieut-on  distinguer  les  idées  véritables  d'avec 
les  illusions?    En  remontant  à  l'origine  de  chacune.    Les 
idées  sont  des  émanations  de  l'Entendement  divin.  LeBm^^j,^   ^ 
Les  pensées,  provenant  du  cerveau  ou  de  la  ma-  "^"ggp** 
tîère,  sont  des  rejetons  de  l'entendement  mortel; 
ce  sont  des  croyances  mortelles  matérielles.    Les  idées  sont  u 
spirituelles,  harmonieuses  et  étemelles.    Les  croyances  pro- 
vimnent  des  soi-disant  sens  matériels,  qui  tantôt  sont  censés 
être  matière-substance,  et  tantôt  sont  appelés  esprits.  is 

Aimer  son  prochain  comme  soi^nême,  c'est  une  idée 
divine  ;  mus  cette  idée  ne  peut  jamais  être  vue,  sentie,  ni 
cranprise  au  moyen  des  sens  physiques.  Excitez  en  quel-  ai 
qu'un  l'organe  de  la  vénération  ou  de  la  foi  religieuse,  et 
cette  personne  manifestera  une  profonde  adoration.  Excitez 
en  elle  le  développement  contraire,  et  elle  blasphémera,  a* 
Cependant  ces  résultats  ne  procèdent  pas  du  Christianisme 
et  ne  sont  pas  non  plus  des  phénomènes  spirituels,  car  tous 
deux  résultent  de  la  croyance  mortelle.  37 

L'éloquence  répète  l'écho  des  accents  de  U  Vérité  et  de 
l'Amour.   Elle  relève  de  l'inspiration  plutôt  que  de  l'éruditiwi. 
Elle  montre  les  possibilités  qui  dérivent  de  l'Enten-  L'aaqiuD»    w 
dement  divin,  bien  qu'on  dise  que  c'est  ou  un  talent  S^S"'"' 
acquis  par  l'étude,  ou  le  r^ultat  de  l'impubion  des  '"'•■'" 
esprits  qui  ont  quitté  ce  monde.     Loraque  l'éloquence  pro-  3S 
vient  de  la  croiyaiice  que  c'est  un  de  ces  esprits  qui  parie,  qui 
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1  can  tell  what  the  unaided  medium  is  incapaUe  of  know- 
ing or  uttering?    This  phenomenon  only  showa  that  the 
3  beliefs  of  mortal  mind  are  loosed.    Forgetting  her  igno- 
rance in  the  belief  that  another  mind  is  speaking  through 
her,  the  devotee  may  become  unwontâlly  doquent.     Hav- 

6  ing  more  faith  in  others  than  in  herself,  and  believing 
that  somebody  else  possesses  her  tongue  and  nund,  she 
talks  freely. 

•  Destroy  her  belief  in  outside  aid,  and  her  eloquence 
disappears.  The  former  limits  of  her  belief  return.  She 
says,  "I  am  incapable  of  words  that  glow,  for  I  am  un- 

la  educated."  This  familiar  instance  Teaffirms  the  Scrip- 
tural word  concerning  a  man,  "  As  he  thinketh  in  his  heart, 
so  is  he."   If  one  believes  that  he  cannot  be  an  orator  with- 

is  out  study  or  a  superinduced  condition,  the  body  responds 
to  this  belief,  and  the  tongue  grows  mute  which  before 
was  eloquent 

IS  Mind  is  not  necessarily  dependent  upon  educational 
processes.  It  possesses  of  itself  all  beauty  and  poetry, 
sdcntiflc  im-   &nd   the  power  of  expresdng  them.     Spirit, 

Î1  P"**-»^  God,  is  heard  when  the  senses  are  silent.  We 
are  all  capable  of  more  than  we  do.  The  influence  or 
action  of  Soul  confers  a  freedom,  which  explains  the  phe- 

M  nomena  of  improvisation  and  the  fervor  of  untutored  lips. 

Matter  is  neither  intelligent  nor  creative.    The  tree  is 

not  the  author  of  itself.     Sound  is  not  the  orig^ator  of 

R  Divfa»  music,  and  man  is  not  the  father  of  man.    Cain 

<.rtpa..km      ^^^  naturally  concluded  that  if  life  was  in  the 
body,  and  man  gave  it,  man  bad  the  ri|^t  to  take  it  away. 

30  This  incident  shows  that  the  belid  of  life  in  matter  was 
"a  murderer  from  the  beginning." 

If  seed  is  necessary'  to  produce  wheat,  and  wheat  to 
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pourrait  dire  que  le  médium  sans  cette  aide  De  serait  pas    i 
capable  d'eu  savoir  ou  d'en  énoncer  autantî    Ce  phénomène 
prouve  simplement  que  les  croyances  de  l'entendement  mortel    s 
sont  libérées.    Oubliant  son  ignorance,  l'adepte,  en  vertu  de 
la  croyance  qu'un  autre  entendement  parle  par  son  inter-   , 
médîaire,  peut  devenir  extraordinairement  éloquente.    Ayant    o 
plus  de  foi  en  d'autres  qu'en  elle-même,  et  croyant  qu'un 
autre  possède  sa  langue  et  son  mtendement,  eUe  parle  libre- 
ment, s 

Détruisez  sa  croyance .  en  un  secours  extérieur,  et  son 
éloquence  disparaît.     Les  anciemies  limites  de  sa  croyance 
reviennent.     Elle  dit:     "Je  suis  incapable  de  paroles  élo-  13 
queutes,  parce  que  je  manque  d'instruction."    Cet  exemple 
bien  connu  confirme  à  nouveau  la  parole  de  l'Écriture  con- 
cernant lliomnte:    "Il  est  tel  qu'il  pense  en  son  cœur."  15 
Si  l'on  croit  ne  pouvoir  devenir  orateur  sans  avoir  fait  des 
études  ou  sans  subir  une  influence  étrangère,  le  corps  répond 
à  cette  (Toyance,  et  la  langue  qui  auparavant  était  éloquente  I8 
devient  muette. 

L'Entendement  ne  dépend  pas   nécessairement  des  pro- 
ches d'éducation.    H  possède  en  soi  toute  beauté,  toute  21 
poésie,  et  le  pouvoir  de  les  exprimer.     Nous  en-  impnvtaMioa 
tendons  l'Esprit,  Dieu,  lorsque  les  sens  se  taisent.  "*™u<iqu« 
Nous  sommes  tous  capables  de  taire  plus  que  nous  ne  faiscHis.  m 
L'influence  ou  l'action  de  l'Ame  donne  une  liberté  qui  ex- 
I^ique  les  phénomènes  de  l'improvisation  et  la  ferveur  des 
lèvres  non-instruites.  ar 

La  matière  n'est  ni  intelligente  ni  créatrice.  L'arbre  n'est 
pas  9«Hi  propre  auteur.  Le  son  n'est  pas  le  créateur  de 
la  musique,  et  l'homme  n'est  pas  le  père  de  ot^bt  ao 

l'homme.     Cata  conclut  fort  naturellement  que  'U™" 
si  la  vie  rfeide  dans  le  corps  et  si  c'est  l'homme  qui  la  donne, 
l'homme  a  le  droit  de  la  prendre.    Cet  incident  montre  que  33 
la  croyance  à  la  vie  dans  la  matière  était  meurtrière  dès  le 


S'il  faut  de  la  graine  pour  produire  le  blé,  et  du  blé  pour  sa 
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1  produce  âour,  or  if  one  animal  can  originate  aDOth«F, 
how  then  can  we  account  for  their  primal  origin  7  How 
8  were  the  loaves  and  fishes  multiplied  on  the  shores  of 
Galilee,  —  and  that,  too,  without  meal  or  monad  from 
which  loaf  or  fish  could  comeî 
«  The  earth's  orbit  and  the  imaginary  line  called  the 
equator  are  not  substance.  The  earth's  motion  and 
luodu  position  are  sustained  b;  Mind  alone.     Divest 

0  •""•»««•  yourself  of  the  thought  that  there  can  be  sub- 
stance in  matter,  and  the  movements  and  transitions  now 
possible  for  mortal  mind  will  be  found  to  be  equally 

13  possible  for  the  body.  Then  being  will  be  recognized 
as  spiritual,  and  death  will  be  obsolete,  though  now 
some   insist    that  deat|]   is   tlie   necessaiy   pr^de   to 

IS  immortality. 

In  dreams  we  fly  to  Europe  and  meet  a  far-off  friend. 
The  lookeiwin  sees  the  body  in  bed,  but  the  supposed 

u  uotui  inhabitant   of   that    body   carries   it   through 

dciiuiiint       jjjg  j^j.  ^jjj  jj^j.  jjjg  ocean.    This  shows  the 
possibilities  of  thought    Opium  and  hashish  eaters  nten- 

Bi  tally  travel  far  and  work  wonders,  yet  their  bodies  stay 
in  one  place.    This  shows  what  mortal  mentality  and  . 
knowledge  are. 

34  The  admission  to  one's  self  that  man  is  God's  own  like- 
ness sets  man  free  to  master  the  inHnite  idea.  This  con- 
ackaitiRc        viction  shuts  the  door  on  death,  and  opens  it 

!7  """""  wide  towards  immortality.  The  understanding 
and  recognition  of  Spirit  must  finally  come,  and  we  may 
as  well  improve  our  time  in  solving  the  mysteries  of  b^g 

M  through  an  apprehension  of  divine  Principle.  At  present 
we  know  not  what  man  is,  but  we  certainly  shall  know 
this  when  man  reflects  God. 
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produire  la  brine,  ou  si  ud  animal  peut  «n  engendrer  un    i 
autre,  comment  donc  pouirons^ous  expliquer  leur  origine 
IHvmière?    C<Hiuaent  les  pains  et  les  poissons  furrat-ils    s 
multiplia  sur  les  rives  de  la  mer  de  Galilée,  —  et  cda,  suis 
farine  ni  monade  d'oi)  pouvaient  venir  le  ptùn  ou  le  poisson? 

L'orbite  de  la  terre  et  la  ligne  imaginaire  appelée  équateur    e 
ne  s<Hit  pas  substance.    Le  mouvement  et  la  poeitîon  de 
la  terre  sont  maintenus  uniquement  par  l'En-     .m„f,-j,^ 
tendement.    Dépouillez-vous  de  la  pensée  que  la  ""^l^^        * 
matière  puisse  ftre  substance,  et  vous  verrez  que 
les  mouvements  et  les  transitions  actuellement  possibles  à 
l'entendement  mortel  sont  également  possibles  au  corps,  is 
Alors  l'être  sera  reccmnu  comme  spirituel,  et  la  mort  tombera 
dans  l'oubli,  quoique  d'aucuns  prétendéQt  actuellem«it  que 
la  mort  est  le  prélude  nécessaire  de  l'immortalité.  u 

Dans  nos  rêves  nous  volons  jusqu'en  Europe  et  rencon- 
trons un  ami  éloigné.    Le  spectateur  voit  le  corps  dans  le  lit, 
mais  l'habitant  supposé  de  ce  corps  le  transporte  wiu^ooi       •* 
à  travers  les  airs  et  au  delà  de  l'océan.    Ceci  '"•^•''" 
montre  les  possibilités  de  la  pensée.    Les  mangeurs  d'opium 
et  de  haschisch  font  mentalement  de  longs  voyages  et  opèrent  21 
des  merveilles,  cependant  leurs  corps  ne  bougent  pas  de  place. 
Ceci  montre  ce  que  sont  la  mentalité  et  le  savoir  mortels. 

Admettre  en  son  for  intérieur  que  l'homme  est  la  propre  m 
ressemblance  de  Dieu  met  l'homme  à  même  de  comprendre 
l'idée  infinie.  Cette  conviction  ferme  la  porte  j 
à  la  mort,  et  l'ouvre  toute  grande  sur  l'immor-  ' 
talité.  L'intelligence  et  la  perception  de  l'Esprit  devront 
finalement  nous  venir,  et  nous  ferions  bien  d'emf^yer  notre 
temps  à  solutionner  les  mystères  de  l'existence  par  la  corn-  » 
préheodon  du  Principe  divin.  A  présent  nous  ne  savons 
pas  ce  qu'est  l'homme,  mais  nous  le  saurons  certainement 
dès  que  l'homme  reflétera  Dieu.  3S 
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1      The  Revelator  tells  U3  of  "a  new  heaven    and  a 

new  earth."    Have  you  ever  pictured  this  heaven  and 

B  earth,  inhabited  by  beings  under  the  control  of  supreme 

wisdom? 

Let  us  rid  ourselves  of  the  belief  that  man  is  separated 

6  from  God,  and  obey  only  the  divine  Prindple,  Life  and 

Love.    Here  is  the  great  point  of  departure  for  all  true 

spiritual  growth. 

B      It  is  difficult  for  the  sinner  to  accept  divine  Science, 

because  Science  exposes  his  nothingness;  but  the  sooner 

Maa-«E«iii-    error  is  reduced  to  its  native  nothingness,  the 

IS  '"''■'^        sooner  man's  great  reality  will  appear  and  his 

genuine  being  will  be  understood.    The  destruction  of 

error  is  by  no  means  the  destruction  of  Truth  or  Life,  but 

IS  is  the  acknowledgment  of  them. 

Absorbed  in  material  selfhood  we  discern  and  reflect 
but  fwntly  the  substance  of  Life  or  Mind.    The  denial  of 
IB  material  selfhood  aids  the  discernment  of  man's  spirit- 
ual and  eternal  individuality,  and  destroys  the  erroneous 
knowledge  gained  from  matter  or  through  what  are  termed 
21  tàe  material  senses. 

Certain  erroneous  postulates  should  be  here  considered 
BmuDua      in  ordeT  that  the  spiritual  facts  may  be  better 
m'™*^'-       apprehended. 

The  first  erroneous  postulate  of  belief  is,  that  substance, 
life,  and  intelligence  are  something  apart  from  God. 
ST      The  second  erroneous  postulate  is,  that  man  is  both 
mental  and  material. 
The  third  erroneous  postulate  is,  that  mind  is  both  evil 
to  and  good;  whereas  the  real  Mind  cannot  be  evil  nor  the 
medium  of  evil,  for  Mind  is  God. 
The  fourth  erroneous  postulate  is,  that  matter  is  in- 
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Le  Révélateur  nous  nconte  qu'il  vit  "  un  ciel  uouveftu  et    i 
one  terre  nouvelle."    Vous  êtes-voua  jamais  KprfaentÉ  ce 
del  et  cette  terre,  habita  par  des  Êtres  soua  l'empire  de  la    s 
sagesse  supr^eT 

D^usons-aous  de  la  croyance  que  l'homme  est  séparé 
de  Dieu,  et  n'obéissons  qu'au  Fiïncipe  divin,  la  Vie  et   e 
l'Amoar.     Void  le  grand  point  de  départ  de  toute  vraie 
croissance  spirituelle. 

n  est  difficile  au  pécheur  d'accepter  U  Science  divine,  parce    a 
que  la  Science  expose  le  néant  du  pécheur  ;  mais  le  plus  tdt 
l'erreur  aéra  réduite  à  son  néant  primitif,  le  plus 
tôt  apparaîtra  la  grande  réalité  de  l'homine  et   J"^  13 

a^a  compris  son  véritable  être.    La  destruction 
de  l'erreur  n'est  nullement  la  destruction  de  la  Vérité  ou  de 
la  Vie,  mais  elle  en  est  l'attestation.  10 

Abswbés  dans  le  moi  matériel  nous  ne  discernons  et  ne 
reBétoos  que  faiblement  la  substance  de  la  Vie  ou  Entende- 
ment. Nier  le  moi  matériel  Facilite  le  discernement  de  IB 
l'individualité  spirituelle  et  étemelle  de  l'homme,  et  détruit 
les  connaissances  erronées  qui  viennent  de  la  matière  ou  par 
ce  qu'on  nomme  tes  sens  matériels.  21 

n  faudrmt  considérer  ici  certains  postulats  erro-  ] 
aéa  afin  de  mieux  comprendre  les  faits  spiritueb.  ' 

Le  premier  postulat  erroné  de  la  croyance  est  que  la  m 
substance,  la  vie  et  l'intdligence  sont  quelque  ch<»e  en 
dehors  de  Dieu. 

Le  deuxièate  postulat  erroné  eet  que  l'homme  est  à  la  fma  tir 
mentd  et  matériel. 

Le  trcHsilme  posttdat  emxié  est  que  l'entendem^it  est  à 
la  fois  mauvais  et  bon;  alors  que  l'Entendement  réd  ne  n 
peut  étte  mauvais  ni  être  l'intermédiaire  du  mal|  cor  l'Ehi' 
tendement  est  Dieu. 

Le  quatrième  postulat  erroné   est  que  la   matière  est  38 
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1  t^Iigent,  and  that  man  haa  a  material  body  which  îs  part 

of  himself. 

8      The  fifth  erroneous  postulate  is,  that  matter  holds  in 

itself  the  issues  of  life  and  death,  —  that  matter  is  not 

only  capable  of  experiencing  pleasure  and  pain,  but  also 

«  capable  of  imparting  these  sensations.     From  the  illusion 

implied  in  this  last  postulate  arises  the  decomposition  of 

mortal  bodies  in  what  is  termed  death. 

B      Mind  is  not  an  entity  within  the  cranium  ^th  the  power 

of  sinning  now  and  forever. 

In  old  Scriptural  pictures  we  see  a  serpent  coiled  around 

13  the  tree  of  knowledge  and  speaking  to  Adam  and  Eve. 

KaowicdKaof  This   represents    the   serpent   in    the   act   of 

good  ud  «11   commending  to  our  first  parents  the  knowl- 

16  edge  of  good  and  evil,  a  knowledge  gained  from  matter, 

or  evil,  instead  of  from  Spirit.     The  portrayal  is  still 

graphically  accurate,  for  the  common  conception  of  mor- 

18  tal  mim  —  a  burlesque  of  God's  man  —  is  an  outgrowth 

of  human  knowledge  or  sensuahty,  a  mere  offshoot  of 

material  sense. 

SI      Uncover  error,  and  it  turns  the  tie  upon  you.     Until 

the  fact  concerning  error  —  namely,  its  nothingness  — 

appears,  the  moral  demand  will  not  be  met, 

and  the  ability  to  make  nothing  of  error  will 

be  wanting.     We  should  blush  to  call  that  real  which  is 

.  only  a  mistdce.    The  foundation  of  evil  is  laid  on  a  belief 

37  in  something  besides  God.     This  belief  tends  to  support 

two  opponte  powers,  instead  of  urging  tlie  claims  of  Truth 

(done.    The  mistake  of  thinking  that  error  can  be  real, 

80  when  it  is  merely  the  absence  of  truth,  leads  to  beli^  ia 

the  superiority  of  error. 

Do  you  say  the  time  has  not  yet  <»me  in  which  to 
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intelligente,  et  que  l'homme  a  ua  corps  mat^el  qui  fût   i 
partie  de  lui-même. 

Le  cinquième  postulat  erroné  est  que  la  matière  a  le  pou-    8 
voir  de  décider  de  la  vie  et  de  la  mort,  —  que  la  matière  est 
non  seulement  capable  de  ressentir  le  plabir  et  la  douleur, 
m^  aussi  de  communiquer  ces  sensations.    La  décompo-    e 
sïtion  des  corps  mortels  dans  ce  qu'on  appelle  la  mort,  r&ulte 
de  l'illusion  impliquée  dans  ce  dernier  postulat. 

L'entendement  n'est  pas  une  entité  sous  un  crâne  possédant    v 
le  pouvoir  de  pécher  maintenant  et  pour  toujours. 

Dans  les  anciennes  gravures  de  ta  Bible  nous  voyons  Un 
serpent  enroulé  autour  de  l'arbre  de  la  connaissance  et  parlant  la 
à  Adam  et  à  Eve.    Cela  représente  le  serpent  dans  _^^j^^ 
facte  de  recommander  à  nos  premiers  parents  la  *i^taa«tdii 
connaissance  du  bien  et  du  mal,  connaissance  u 

glanée  dans  la  matière,  on  le  mal,  non  dans  l'Esprit.    Cette 
représentation  est  encore  graphiquement  exacte,  car  la  con- 
ceptwQ  génénJe  de  l'homme  mortel  —  caricature  de  l'homme  is 
de  Dieu  — est  le  produit  de  la  connaissance  bamaine  on 
sensualité  un  simple  rejeton  dii  sens  matériel. 

Dévoilez  l'erreur,  et  elle  voua  impute  le  mensonge  que  si 
vous  avee  dévoilé.    Avant  que  n'apparaisse  le  fût  con- 
cernant l'wreur  —  il  savoir,  son  néant  —  le  besoin  i>bu,q|, 
moral  ne  sera  pas  rempli,  et  le  pouvoir  de  réduire  •"'•k™'"'»    m 
l'erreur  au  néant  fera  défaut.    Nous  devrions  rougir  d'appeler 
réel  ce  qui  n'est  qu'une  méprise.    La  fondation  du  mal  repose 
sur  1^  croyance  qu'il  y  a  quelque  chose  en  dehors  de  Dieu.  S7 
Cette  croyance  tend  à  soutenir  deux  pouvoirs  opposés,  au 
Beu  de  ne  faire  valoir  que  les  droits  de  La  Vérité.    La  méprise 
de  croire  que  l'erreur  peut  être  réelle,  alcffs  qu'elle  est  simf^  m 
ment  l'absence  de  la  vérité,  entraine  la  croyance  à  la  supé^ 
riorité  de  l'erreur. 

Dites-vous    que   le   temps   n'est   pas    encore   venu   de  sa 
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1  recognize  Soul  as  substantial  and  able  to  contnd  the 
bodyî    Remember  Jesus,  who  nearly  nineteen  centuries 

*  Tht  ■!«■■  ago  demonstrated  the  power  of  Spirit  and  said, 
'"**'''■■  "He  that  believeth  on  me,  the  works  that  I 
do  shall  he  do  also,"  and  who  also  said,  "But  the  hour 

e  Cometh,  and  rune  is,  when  the  true  worshipped  shaU 
worship  the  Father  in  spirit  and  in  truth."  "Behc4d„ 
now  is  the  accepted  time;  behold,  now  is  the  day  of  sal- 

B  vation,"  said  Paul. 

Divine  logic  and  revelation  coincide.     If  we  believe 
ijigiciid      otherwise,  we  may  be  sure  that  either  our 

12  "'«I»*'™»  logic  is  gt  fault  or  that  we  have  misinterpreted 
revelation.  Good  never  causes  evil,  nor  creates  aught 
that  can  cause  evil. 

IS  Good  does  not  creat«  a  mind  susceptible  of  causing 
evil,  for  evil  is  the  opposing  error  and  not  the  truth  of 
creation.   Destructive  electricity  is  not  the  ofispring  (A  in- 

18  finite  good.  Whatever  contradicts  the  real  nature  of  the 
divine  £«e,  though  human  faith  may  clothe  it  with  angelic 
vestments,  is  without  foundation. 

31  The  belief  that  Spirit  is  finite  as  welt  as  infinite  has 
darkened  ali  history.  In  Christian  Science,  ^lirit,  as  a 
DcrivMiva     proper  noun,  is  the  name  of  the  Supreme  Being. 

u  ^**'  It  means  quantity  and  quality,  and  applies  ex- 
clusively to  God,  ITie  modifying  derivatives  of  the  word 
apirit  refer  only  to  quality,  not  to  God.     Man  is  spiritual. 

tj  He  is  not  God,  Spirit.  If  man  were  Spirit,  then  men 
would  be  spirits,  gods.  Finite  spirit  would  be  mortal, 
and  this  is  the  error  embodied  in  the  belief  that  the  infi- 

»  nite  can  be  contained  in  the  finite.  This  belief  tends  to 
becloud  our  apprehension  of  the  kingdom  of  heaven  and 
of  the  reign  of  harmony  in  the  Sdence  of  bong. 
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KconnaJttre  l'Âme  coîôme  substantieUe  et  capable  de  gouver-    i 
œr  le  corps?    Souvenez-vouâ  de  Jéaoi,  qui,  il  y  a  ptës  de 
diz-aeuf  siècles,  démontra  le  pouvoir  de  l'Esprit  PrivUga  «a     8 
et  dit:    "Celui  qui  croit  en  moi  fera  aussi  les  ^*^ 
oeuvres  que  je  fus/'  et  qui  dit  aussi  :  "  Mais  le  temps  vient, 
et  il  est  déjà  venu,  que  les  vrais  adorateurs  adoreront  le  Fëre    « 
ea  esprit  et  en  vérité."    "Voià  maintenant  le  temps  favo- 
rable ;  voici  vtainien<aU  le  joui  du  salut,"  dit  PauL 

La  logique  divine  et  la  révélation  .coïncident.    ^  nous    a 
croyons  qu'il  en  est  autrement,  nous  pouvons  LaciqMM 
être  certains  que  notre  logique  est  fautive  ou  que  ■***'*^ 
nous  avons  mal  interprété  la  révélation.    Le  bien  ne  cause  la 
jamais  le  mal,  et  ne  crée  rien  qui  puisse  causer  le  mal. 

Le  bien  ne  crée  pas  un  entendement  susceptible  de  causer 
le  mal,  car  le  mal  est  l'erreur  antagoniste  et  non  la  vérité  de  u 
la  création.    L'électricité  destructive  n'est  pas  le  produit 
du  bien  inimi.    Tout  ce  qui  contredit  la  nature  réelle  du 
divin  Etse  est  sans  fondement,  bien  que  la  foi  humaine  puisse  u 
le  revêtir  de  vêtements  angéliques. 

Ia  croyance  que  l'Esprit  est  à  la  fois  fini  et  infini  a  obacurci 
toute  l'histoire.    Dana  U  Science  Chrétienne,  E^rit,  en  M 
tant  que  nom  pn^re,  est  le  nom  de  l'Être  Su-  ottM»*t 
prême.    H  signifie  quantité  et  qualité,  et  s'ap-  ■«*'••*•' 
ptique  exclusivement  à  Dieu.    Les  dérivés  qualificatifs  du  ai 
mot  esprit  ne  se  rapportent  qu'à  la  qualité,  non  à  Dieu. 
L'homme    est   spirituel.    Il    n'est    pas    Dieu,    Esprit.    Si 
l'homme  était  Esprit,  alors  les  hommes  seraient  des  esprits,  37 
des  dieux.    Un  esprit  fini  serait  mwtel,  et  c'est  là  l'erreur 
renfermée  dans  la  croyance  que  l'infini  peut  être  contenu 
dans  le  fini.    Cette  croyance  tend  à  voiler  notre  discerne-  30 
ment  du  royaume  des  cieux  et  du  rï^ne  de  l'hanuonie  dans 
la  Science  de  l'être. 
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1       Jésus  taught  but  one  God,  one  Spirit,  who  makes  man 

in  the  image  and  likeness  of  Himaelf,  —  of  Spirit,  not  of 

a  scdentiflc        matter.     Man  refiects  infinite  Truth,  Life,  and 

""  Love.     The  nature  of  man,  thus  understood, 

includes  all  that  is  implied  by  the  terms  "  image  "  and 

6  "  likeness  "  as  used  in  Scripture.     The  truly  Christian 

and  scientific  statement  of  personality  and  of  the  relation 

of  man  to  God,  with  the  demonstration  which  accompa- 

0  nied  it,  incensed  the  rabbis,  and  they  said  :  "  Crucify  him, 

crucify  him  ...  by  our  law  he  ought  to  die,  because  he 

made  himself  the  Son  of  God." 

la  The  eastern  empires  and  nations  owe  their  false  gov- 
ernment to  the  misconceptions  of  Dei^  there  prevalent 
Tjranny,  intolerance,  and   bloodshed,  wherever  found, 

IS  arise  from  the  belief  that  the  infinite  b  formed  after  the 
pattern  of  mortal  personality,  passion,  and  impulse. 
The  progress  of  truth  confirms  its  claims,  and  our 

18  Master  confirmed  hb  words  by  his  works.  His  healing- 
tnmtitiid*  power  evoked  denial,  ingratitude,  and  be- 
""■""^       trayal,  arising  from  sensuality.    Of  the  ten 

SI  lepers  whom  Jesus  healed,  but  one  returned  to  give  God 
thanks,  —  that  is,  to  acknowledge  the  divine  Priociple 
which  had  healed  him. 

34  Our  Master  easily  read  the  thoughts  of  mankind,  and 
this  insight  better  enabled  him  to  direct  those  thoughts 
art^t;  but  what  would  be  said  at  this  period  of  an  in- 

27  fidel  blasphemer  who  should  hint  that  Jesus  used  his  in- 
cisive power  injuriously  f  Our  Master  read  mortal  mind 
on  a  scientific  basb,  Uiat  of  the  omnipresence  of  Mind. 

so  An  approximation  of  this  discernment  indicates  spiritual 
growth  and  union  with  the  infinite  capacities  of  the  one 
Mind.    Jesus  could  injure  no  one  by  hia  Mind-readia^. 
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J^us  ensdgoait  qu'il  n'y  a  qu'un  seul  Dieu,  un  seul  Esprit,    i 
qui  fait  rhomme  à  l'image  et  à  la  ressemblance  de  Dieu,  — 
de  l'Esprit,  non  de  la  matière.     L'homme  reflète  la  L'homme        s 
Vérité,  la  Vie  et  l'Amour  inlîniâ.    La  nature  de  ■''«"«'lu» 
l'homiDe,  ainsi  comprise,  renferme  tout  ce  qu'impliquent  les 
termea  "image"  et  "ressemblance"  tels  qu'ils  sont  employfe    6 
dans  l'Écriture.    L'énoncé  vraiment  Chrétien  et  scientifique 
de  I»  personnalité  et  de  la  relatïoD  de  l'homme  à  Dieu,  avec 
la  démonstration  qui  l'accompagnut,  exaspérait  les  rabbins,    9 
et  ils  dirent  :    "  Crucifie.Je,  cruciiie-le  .  .  .  selon  notre  loi 
il  doit  mourir,  parce  qu'il  s'est  fait  Fils  de  Dieu." 

Les  empires  et  les  nations  de  l'Orient  doivent  leurs  mau-  u 
VMS  gouvernements  aux  fausses  conceptions  de  la  Divinité 
qui  prévalent  chez  eux.     La  tyrannie,  l'intolérance  et  l'effu- 
tàoa  de  sang,  partout  où  elles  se  trouvent,  résultent  de  la  is 
croyance  que  l'infini  est  formé  d'après  ie  modèle  de  la  per- 
scmn^ité,  de  la  passion  et  de  l'impulsion  mortelles. 

Le  progrès  de  la  vérité  confirme  ses  revendications,  et  18 
notre  Maître  confirmût  ses  paroles  par  ses  ceuvres.    Son 
pouvoir  de  guérir  provoquait  le  reniement,  l'in--  incmutudii 
gratitude  et  la  trahison,  résultant  de  la  sensualité.  "  «o**»™»   21 
Sur  les  dix  lépreux  que  Jésus  guérit,  un  seul  revint  pour 
rendre  grâces  à  Dieu,  —  c'est-à-dire,  pour  reconnaître  le  Prin- 
eâpe  divin  qui  l'avait  guéri.  at 

Notre  Maître  lisait  facilement  les  pens^  du  genre  hu- 
main, et  cette  pénétration  le  rendait  plus  capable  de  bien 
orienter  ces  pensées  ;   mais  que  dirait-on  aujourd'hui  d'un  27 
blasphémateur  incrédule  qui  donnerait  à  entendre  que  Jé- 
sus se  servfdt  de  son  pouvoir  incisif  pour  nuire?    Notre 
Maître  lisait  l'entendement  mortel  en  se  plaçant  sur  une  base  so 
scientifique,  ceDe  de  l'omniprésence  de  l'Entendement.     Le 
fait   de   posséder   mâoie    en    partie   ce    discernement   in- 
dique qu'il  y  a  croissance  spirituelle  et  union   avec  les  n 
capacités  infinies  de  l'unique  Entendement.     Jésus  ne  pou- 
vùt  Duiie  à  persMUe  par  sa  lecture  dans  l'Entendement, 
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1  The  effect  c^  his  Mind  was  always  to  heal  and  to  save, 
and  this  is  the  only  genuine  Science  of  reading  mortal 
3  spMnui        mind.     His  holy  motives  and  aims  were  tra- 
'"^*"         duced  by  the  sinners  of  that  period,  as  they 
would  be  to-day  if  Jesus  were  personally  present.     Paul 
B  smd,  "To  be  spiritually  minded  is  life."    We  apiHt>ach 
God,  or  Life,  in  proportion  to  our  spirituaiity,  our  fidel- 
ity to  Truth  and  Love;  and  in  ^at  ratio  we  know  all 
«  human  need  and  are  able  to  discern  the  thought  of  the 
sick  and  the  sinning  for  the  purpose  of  healing  them. 
Error  of  any  kind  cannot  hide  from  the  law  of  God. 

la  Whoever  reaches  this  point  of  moral  culture  and  good- 
ness cannot  injure  others,  and  must  do  them  good.  The 
greater  or  lesser  ability  of  a  Christian  Selentbt  to  discern 

IS  thought  scientifically,  depends  upon  his  genuine  spirit> 
uality.  This  kind  of  mind-reading  is  not  clairvoyance, 
but  it  is  important  to  success  in  healing,  and  is  one  of  the 

18  special  characteristics  thereof. 

We  welcome  the  increase  of  knowledge  and  the  end 
of  error,  because  even  human  invention  must  have  its 

Î1  Chrtot'in-  day,  and  we  want  that  day  to  be  succeeded 
'VP'*™'"  by  Christian  Science,  by  divine  reality.  Mid- 
night foretells  the  dawn.    Led  by  a  solitary  star  amid 

34  the  darkneâs,  the  Magi  of  old  foretold  the  Messiahship 
of  Truth.  Is  the  wise  man  of  to-day  believed,  when  he 
beholds  the  light  which  heralds  Christ's  eternal  dawn 

87  and  describes  its  effulgence? 

Lulled  by  stupefying  illuaons,  the  world  is  asleep 
in   the   cradle  of  infancy,    dreaming   away   the   hours. 

*>  SpiiitiMi  Material  sense  does  not  unfold  the  facts  of 
■wakuiiiv  existence;  but  spiritual  sense  lifts  human 
oonscioumess  into  eternal  Truth.    Humanity  advances 
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L'effet  de  son  ËntoideineDt  était  toujours  la  guérison  et  le    i 
salut,  et  c'est  là  la  seule  véritable  Science  de  la  lecture  de 
l'enteodemeat  morteL    Ses  intentions  et  motifs  pfoteratioB     s 
sacrés  furent  calomniés  par  les  pécheuis  de  cette  ■»**»•"• 
époque,  comme  ils  le  seruent  aujouidliui  st  Jésus  était  ici 
en  personne.    Paul  dit  :    "  L'amour  des  choses  de  l'esprit,    e 
c'est  la  vie."    Nous  nous  rapprochons  de  Dieu,  la  Vie,  dans 
la  mesure  de  notre  sfàritualité,  dé  ootre  Edélité  à  la  Vérité 
et  à  l'Amour;   et  c'est  dans  cette  mesure  que  nous  con-    s 
naissons  tous  les  besoins  humaÎDs  et  que  nous  sommes  à  même 
de  discerner  la  pensée  des  malades  et  des  pécheurs  afin  de  les 
guérir.    L'erreur,  quelle  qu'elle  aoit,  ne  peut  se  dérober  à  la  u 
loi  de  Dieu. 

Quiconque  arrive  à  ce  point  de  culture  morale  et  de  bonté 
ne  saurùt  nuire  aux  autres,  mais  leur  fera  inévitablement  u 
du  bien.  La  faculté  plus  ou  moins  grande,  que  poaside  le 
Scientiste  Chrétien  de  discerner  la  pensée  scientifiquement, 
dépend  de  sa  véritable  spiritualité.  Ce  genre  de  lecture' is 
data  l'entendement  n'est  pas  l'occultisme,  nuûs  il  impend  de 
le  posséder  pour  réussir  à  guérir,  et  il  est  une  des  caracté- 
ristiques particulières  de  la  guérison.  31 

Nous  saluons  l'accroissement  du  savoir  et  la  fin  de  l'erreur, 
parce  que  même  les  inventions  humaines  devront  avoir  leur 
jour,  et  nous  voulons  qu'à  ce  jour  succède  la  ttimmUOm  ^ 
Science   Chrétienne,   la   réalité   di\'ine.    Minuit  *î™*« 
annonce  l'aurore.     Guidés  par  une  étoile  solitaire  à  travers 
les  ténèbres,  les  Mages  de  jadis  prédirent  la  mission  Mes-  » 
sianîque  de  la  Vérité.    Ajoute-t-oû  foi  au  sage  d'aujourd'hui, 
lorsqu'il  aperçoit  la  lumière  qui  annonce  l'aurore  étenieOe 
du  Christ  et  en  décrit  la  splendeur?  30 

Bercé  d'illusions  stupéfiantes,  le  monde  sommeille  dans 
le  berceau  de  l'enfance,  passant  son  temps  à  rêver.  Le 
sens  matériel  ne  déroule  pas  les  fiùts  de  l'exis-  Réivu  33 

tence  ;  mais  le  s^is  spirituel  élève  la  conscieoce  •p*"*"*' 
humûne  jusqu'à  la  Vérité  étemelle.    L'bumimité  avance 
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1  slowly  out  of  inning  sense  into  spiritual  understanding; 
unwillingness  to  leaxn  all  things  rightly,  binds  Christen- 
s  dom  with  chaios. 

Love  will  finally  mark  the  hour  of  harmony,  and  spir- 

itualization  will  follow,  for  Love  is  Spirit.     Before  error 

s  Thciiutart     13   wholly   destroyed,   there   vrill   be   interrup- 

'~^°*'"      tions  of  the  general  material  routine.     Earth 

will  become  dreary  and  desolate,  but  summer  and  winter, 

9  seedtime  and  harvest  (though  in  changed  forms),  will 

continue  unto  the  end,  —  until  the  final  spiritualization  of 

all  things.     "The  darkest  hour  precedes  the  dawn." 

la      This  material  world  is  even  now  becoming  the  arena 

for  conflicting  forces.     On  one  side  there  will  be  discord 

tut^oi        and  dismay;  on  the  other  side  there  will  be 

It  ""I™*  Science  and  peace.    The  breaking  up  of  mat^ 

rial  beliefs  may  seem  to  be  famine  and  pestilence,  want 

and  woe,  sin,  sickness,  and   death,  which  assume  new 

IS  phases  until  their  nothingness  appears.     These  disturl> 

ances  will  continue  until   the  end   of  error,  when   all 

discord  will  be  swallowed  up  in  spiritual  TYuth, 

ai      Mortal  error  will  vanish  in  a  moral  chemicalization. 

This  mental  fermentation  has  begun,  and  will  continue 

until  all  errors  of  belief  yield  to  understanding.     Belief  is 

ai  changeable,  but  spiritual  understanding  is  changeless. 

As    this    consummation    draws    nearer,    he    who    has 

shaped   his  course   in   accordance   with   divine   Science 

)T  ifluiamu       ^'"  cndurc  to  the  end.     As  material  knowl- 

^"^  edge   diminishes   and   sj^ritual   understanding 

increasea,    real    objects    will    be    apprehended    mentally 

M  instead  of  materially. 

During  this  final  conflict,  wicked  minds  will  endeavor 
to  find  means  by  which  to  accomplish  more  enl;  but 
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teDt«n«it  du  sens  pécheur  vera  l'intelligeDce  spirituelle  ;  le    t 
manque  de  bonne  volonté  à  bien  apprendre  toutes  choses 
chai^  la  Cbiétienté  de  chaînes.  g 

L'Amour  marquera  finalement  l'heure  de  l'harmonie,  et 
la  spiritualisation  s'ensuivra,  car  l'Amour  est  Esprit.    Avant 
que  l'erreur  soit  complètement  détruite,  il  y  aura  La  beuna       4 
des  intemipdons  dans  la  routine  gâiérale  et  ma-  SMmt™"" 
térielle.    La  terre  deviendra  lugubre  et  désolée,  ''~*" 
mais  l'été  et  l'hiver,  les  semailles  et  la  moisson  (bien  que    s 
sous  des  aspects  différents),  continueront  jusqu'à  la  fin,— 
jusqu'à    la    spiritualisation    d^nitive    de    toutes    choses. 
"  L'heure  la  plus  sombre  précède  l'aube."  12 

Ce  monde  matériel  devient  dès  à  présent  l'arène  oix  luttent 
des  forces  en  conflit.    D'un  côté  il  y  aura  la  discorde  et 
l'effroi  ;  de  l'autre  il  y  aura  la  Science  et  la  paix.  Artnad*        U 
La  désagrégadon  des  croyances  matérielles  peut  "■>"** 
sembler  être  la  famine  et  la  peste,  la  misère  et  le  malheur,  le 
péché,  la  maladie  et  ta  mort,  qui  passent  par  de  nouvelles  u 
phases  jusqu'à  ce  que  leur  néant  se  révèle.    Ces  troubles 
continueront  jusqu'à  la  fin  de  l'erreur,  quand  toute  discorde 
sera  engloutie  dans  U  Vérité  spirituelle.  21 

L'erreur  mortelle  s'évanouira  dans  une  chimicalisation 
monie.    Cette  fermentation  mentale  s  déjà  commencé,  et 
elle  continuera  jusqu'à  ce  que  toute  erreur  de  croyance  cède  » 
à  la  oompréhenàcm.    La  croyance  est  susceptible  de  change- 
ment, mais  la  compréhension  spirituelle  est  immuable. 

A  mesure  que  cette  consommation  approchera,  celui  dont  SB 
la  vie  aura  été  conforme  à  la  Science  divine  de- 
meur»a  ferme  jusqu'à  la  fin.     A  mesure  que  les  rt^  miiu- 
oonnussances    matérielles   diminueront   et.  que  ta 

t'intelUgence  spirituelle  augmentera,  les  objets  réels  seront 
perçus  mental^nent  et  non  matériellement. 

Pendant  ce  conflit   final,   les   esprits   pervers   s'efforce-  33 
nmt  de  trouver  moyen  d'accomplir  plus  de  mal;    mais 
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1  those  who  disœrn  Christian  Science  will  bold  crime  Îq 
check.    They  will  tùd  in  the  ejection  of  error,    lltey 
s  wilt  maintain  law  and  order,  and  cheerfully  await  the 
certainty  of  ultimate  perfection. 
In  reality,  the  more  closely  error  simulates  truth  and 
s  so-called  matter  resembles  its  essence,  mortal  mind,  the 
more  impotent  error  becqpies  as  a  bdief.    Ac- 
'  cording  to  human  belief,  the  li^tning  is  fierce 
»  and  the  electric  current  swift,  yet  in  Christian  Science 
the  fii^ht  of  one  and  the  blow  of  the  other  will  become 
harmless.     The  more  destructive   matter  becomes,  the 
11  more  its  nothingness  will  appear,  until  matter  reaches 
its  mortal  zenith  in  illu»on  and  forever  disappears.    The 
nearer  a  false  belief  approaches  truth  without  pas^ng 
IB  the  boundary  where,  having  been  destroyed  by  divine 
Love,  it  ceases  to  be  even  an  illusion,  the  riper  it  becomes 
for  destruction.     The  more  material  the  belief,  the  more 
IB  obvious  its  error,  until  divine  Spirit,  supreme  in  its  do- 
main, dominates  all  matter,  and  man  is  found  in  the  like- 
ness of  Spirit,  his  original  bang. 
31      The  broadest  facts  array  the  most  fal^ties  against 
themsdves,  for  they  bring  error  from  under  cover.    It 
requires  courage  to  utter  truth;  for  the  higher  Truth 
u  lifts  her  voice,  the  louder  will  error  scream,  until  its  in- 
articulate sound  is  forever  silenced  in  oblivion. 
"He  uttered  His  voice,  the  earth  melted."    ITiis  Scrip- 
37  ture  indicates  that  all  matter  wiB  disappear  before  the 
supremacy  of  Spirit. 
Christianity  is  again  demonstrating  the  Life  that  Î9 
so  chriitiuitr    Truth,  and  the  Truth  that  is  Life,  by  the  apos- 
«ni  Rjcetcd    ^jj^  work  of  casting  out  error  and  healing  the 
sick.     Earth  has  no  repayment  for  the  persecutions  which 
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ceux  qui  dtscerneot  la  Scimce  dnétienoe  laeitiont  un  frein    i 
au  crime.    Ils  aidoont  à  ejqtulso'  l'erreur.    Ib  maintiendront 
la  lu  et  r<Hilre,  et  attendront  joyeusement  la  certitude  de  la   s 
perfection  ultime. 

Ea  réalité,  plus  l'erreur  ùmule  la  vérité,  et  plus  la  soi- 
disant  matière  ressemble  à  son  essence,  l'entendement  mortel,    b 
plus  l'erreur,  en  tant  que  croyance,  devient  impuis-  kcmhbMkicc* 
santé.    Selon  la  croyuice  humaine,  la  foudre  est  ■'■■'■■"''■" 
terrible  et  le  courant  âectrique  rapide  ;   cependant  dans  la    s 
Science  Chrétienne  la  vitesse  de  l'un  et  le  choc  de  l'autre 
devioidront  ïnoflensib.    Plus  la  matière  deviendra  destruc- 
tive, plus  son  néuit  sera  révélé,  jusqu'à  ce  que  la  matière  la 
atteigne  son  zénith  mortel  dans  l'illusion  et  dispuaisse  pour 
toujours.    Plus  une  fausse  croyance  approche  de  la  vérité 
sans  franchir  les  limites,  oîï,  ayant  été  détruite  par  l'Amour  is 
divin,  die  cesse  d'exister,  même  en  tant  qu'illusion,  plus  elle 
devient  mûre  pour  la  destruction.     Plus  la  croyance  est 
matérielle,  plus  l'erreur  en   est  évidente,  jusqu'à  ce  que  i8 
l'Esprit  divin,  suprême  en  son  domaine,  domine  toute  ma- 
tière, et  que  l'homme  se  trouve  être  à  la  ressemblance  de 
l'Esprit,  son  être  originel.  u 

Les  faits  les  plus  manifestes  s'attirent  le  jius  de  faussetés, 
car  ils  font  sortir  l'erreur  de  son  couvert.    Ë  faut  du  courage 
pour  proclamer  la  vérité  ;   car  plus  la  Vérité  élève  la  voix,  » 
plus  l'erreur  criera  fort,  jusqu'à  ce  que  le  son  inarticulé  de  sa 
voix  se  perde  à  jamais  dans  l'oubli. 

"  H  fait  entendre  Sa  voix,  et  la  terre  se  fond."    Ce  passage  s: 
de  l'Écriture  indique  que  toute  matière  disparaîtra  devant 
la  auprânatie  de  l'Esprit. 

Le  Christianiame  démontre  à  nouveau  la  Vie  qui     _  „^^^,     w 
est  Vérité,  et  la  Vâité  qui  est  Vie,  par  l'oeuvre  • 
apostolique  de  chassa-  l'^reur  et  de  guérir  1 
malades.    L«  terre  n'a  pas  de  comp^isalions  pour  les  per-  33 
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1  atteDd  a  new  step  in  Christianify;  but  the  apiritual  récom- 
pense of  the  persecuted  is  assured  in  the  ekvation  t^  eX' 
s  istence  above  mortal  diacord  and  in  the  gift  of  divine  Love. 
The  prophet  of  to-day  beholds  in  the  mental  horizon 
the  signs  of  these  times,  the  reappearance  of  the  Chris- 
9  uritiuifo»-  tianity  which  heab  the  sick  and  destroys  error, 
"*'™'^    and  no  other  sign  shall  be  given.    Body  can- 
not be  saved  except  through  Mind.    The  Science  of  Chris- 
0  tianity  is  misinterpret^  by  a  material  age,  for  it  is  the 
healing  influence  of  Spirit  (not  spirits)  which  the  material 
senses  cannot  comprehend,  —  which  can  only  be  sjriritu- 
13  ally  discerned.     Creeds,  doctrines,  and  human  hypotheses 
do  not  express  Christian  Science  ;  much  less  can  they 
demonstrate  it. 
IS      Beyond  the  fnul  premises  of  human  beliefs,  above  the 
loosening  grasp  of  creeds,  the  demonstration  of  ChrisliaQ 
Revdatkn      Mind-healing  stands  a  revealed  and  practical 
18  '^^^"^       Science.     It  is  imperious  throughout  all  ages 
as  Christ's  revelation  of  Truth,  of  Ufe,  and  of  Love,  which 
remains  inviolate  for  every  man  to  understand  and  to 
31  practise. 

For  centuries  —  yea,  always  —  natural  science  has  not 

been  considered  a  part  of  any  religion,  Chrisdanit^  not 

34  ^^  excepted.    Even  now  multitudes  coniader  that 

feniKnto        which  thev  call  science  has   no  proper  con- 

oectioQ  with  faith  ana  pie^.    Alysttfy  does 

37  not  enshroud  Christ's  teachings,  and  they  are  not  theo 

retical  and  fragmentary,  but  practical  and  com[dete  ;  and 

being  practical  and  complete,  tliey  are  not  d^nivcd  oi 

to  their  essential  vitality. 

The  way  through  which  immortality  and  life  are  learned 
is  not  ecclesiastical  but  Christian,  not  human  but  divine) 
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aécutions  qui  accompagnent  un  nouveau  paa  dans  le  Chris-    i 
tianisme  ;  mais  la  récompense  spirituelle  des  persécutés  est 
assurée  par  l'élévation  de  l'existence  au-dessus  de  la  discorde    s 
mortelle,  et  par  le  don  de  l'Amour  divin. 

Le  prophète  d'aujourd'hui  discerne  à  l'horizon  mental  les 
fflgnes  de  ces  temps,  la  réapparition  du  Christianisme  qui    s 
guérit  les  malades  et  détruit  l'erreur,  et  il  ne  lui  pi«him 
sera  accordé  aucun  autre  signe.    Le  corps  ne  peut  •p*'*"»* 
ftre  sauvé  que  par  l'Entendement.     Un  âge  de  matérialisme    s 
comprend   mal  la  Science  du   Christianisme,  car  elle  est 
l'influence  curative  de  l'Esprit  (non  des  esprits),  influence  que 
les  sens  matériels  ne  peuvent  comprendre,  —  qui  ne  peut  i3 
être  discernée  que  spirituellement.     Les  professions  de  foï, 
les  doctrines  et  les  hypothèses  humiùnes  n'expriment  pas  la 
Science  Chrétienne,  et  peuvent  encore  moins  la  démontrer,     u 

Au  delà  des  fragiles  prémisses  des  croyances  humaines, 
au-dessus  de  l'étreinte  relâchée  des  credos,  la  démonstration 
de  la  guérison  Chrétienne  par  l'Entendement  de-  RtvOithm  i8 
meure,  une  Science  révélée  et  pratique.  Elle  est  ''*  "*  *=*•«' 
impérieuse  à  travers  tous  les  Ages  connue  ét^nt  la  révélation 
de  la  Vérité,  de  la  Vie  et  de  l'Amour  par  le  Christ,  révélation  21 
qui  demeure  intacte,  et  que  chacun  peut  comprendre  et 
mettre  en  pratique. 

Pendant  des  siècles  —  voire  même,  toujours  —  les  sciences  n 
naturelles  n'ont  pas  été  considérées  comme  faisant  partie 
d'aucune   religion,   sans   en   excepter  le   Chris-  adenu  m 
tianisme.    Même  aujourd'hui,  un  grand  nombre  ^ïiSt?*'  * 
de  personnes  considèrent  que  ce  qu'elles  appellent  ""■'*" 
tinenee  n'a  aucun  rapport  réel  avec  la  foi  et  la  piété.    Lea 
enseignements  du  Christ  ne  sont  pas  voilés  de  m3^tère,  et  m 
ne  sont  ni  théoriques  ni  fragmentaires,  mais  pratiques  et 
complets;    et  étant  pratiques  et  complets,  ils  ne  sont  pas 
privés  de  leiu*  vitalité  essentielle.  3S 

Le  moyen  par  lequel  on  apprend  à  connaître  l'immortalité 
et  la  vie,  n'est  pas  ecclésiastique  mais  Chrétien,  non  humun 
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1  not  physicsl  but  metaphysical,  not  mateiû)  but  scien- 
tifically spiritual.    Human  philosophy,  ethics,  and  super- 
3  Kertothe      stitlon  afford  no  demonstrable  divine  Principle 
*'°'*™        by  which  mortals  can  escape  from  sin;  yet 
to  escape  from  sin,  is  what  the  Bible  demands.    "Woi^ 
a  out  your  own  salvation  with  fear  and  trembling,"  says 
the  apostle,  and  he  str^ghtway  adds:  "for  it  b  God 
which  worifeth  in  you  both  to  will  and  to  do  of  His  good 
B  pleasure"  (Philippians  ii.  12,  13).    Truth  has  furnished 
the  key  to  the  Idngdom,  and  with  this  key  Christian  Sd- 
ence  has  opened  the  door  of  the  human  understanding, 
li  None  may  pick  the  lock  nor  enter  by  some  other  door. 
The  ordinary  teachings  are  material  and  not  spiritual. 
Christian  Science  teaches  only  that  which  is  spiritual  and 
IS  divine,  and  not  human.    Christian  Science  is  unerring 
and  Divine;  the  human  sense  of  things  errs  because  it 
is  human. 
IS      Those  individuals,  who  adopt  theoaophy,  spiritualism, 
or  hypnotism,  may  possess  natures  above  some  others 
who  eschew  their  false  beliefs.     Therefore  my  contest  is 
31  not  with  the  individual,  but  with  the  false  system.    I 
love  mankind,  and  shall  continue  to  labor  and  to  endure. 
The  calm,  strong  currents  of  true  spirituality,  the 
34  manifestations  of  which  are  health,  purity,  and  self- 
immolation,  must  deepen  human  experience,  until  the 
beliefs  of  material  existence  are  seen  to  be  a  baU  impo^' 
n  tion,  and  sin,  disease,  and  death  give  everlasting  place 
to  the  scientific  demonstration  of  divine  Spirit  aud  to 
God's  spiritual,  perfect  man. 
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m&ia  divin,  non  physique  mais  métaphysique,  non  matâiel    i 
mais   scieDtifiquemeat  apirituel.    La  philosophie  humuoe, 
l'éthique  et  la  superatiUon  n'offrent  pas  de  Prin-  Laektdn        3 
cipe  lËvin  dànontrable  par  lequel  lea  mortels  puis-  «v"™« 
aent  échapper  au  péché;  cependant,  échapper  au  péché,  voilà 
ce  que  demande  la  Bible.     "Travaillez  à  votre  salut  avec    t 
crainte  et  tremblement,"  dit  l'apôtre,  et  il  ajoute  immédiate- 
ment :   "Car  c'est  Dieu  qui  produit  en  vous  et  la  volonté  et 
l'exécution,  selon  Son  bon  plaisir"  (Philippiens  ii.  12, 13).   La    o 
Vérité  a  fourni  la  clef  du  royaume,  et  avec  cette  clef  la  Science 
Chrétienne  a  ouvert  la  porte  de  la  compréhension  humaine. 
Personne  ne  peut  forcer  la  serrure  ni  entrer  par  mie  autre  li 
porte.     Les  enseignements  ordinaires  sont  matériels  et  non 
spirituels.     La  Science  Chrétienne  enseigne  imiquemect  ce 
qui  est  spirituel  et  divin,  non  humain.    La  Science  Chrétienne  is 
est  infaillible  et  DiWne  ;   le  sens  humun  des  choses  s'^aie 
parce  qu'il  est  humain. 

n  se  peut  que  les  peracmnes  qui  embrassent  la  théosophie,  is 
le  spiritisme  ou  l'hypDotisme,  aient  des  natures  plus  élevées 
que  d'autres  qui  rejettent  ces  fausses  croyances.     Donc  je 
n'ai  pas  de  contestation  avec  l'individu,  mais  avec  le  faux  zt 
syst^e.    J'aime  l'humanité,  et  je  continuerai  à  travailler 
et  à  endurer. 

Les  courants  calmes  et  forts  de  la  vraie  spiritualité,  dont  m 
les  manifestations  sont  la  santé,  la  pureté  et  l'immolation  du 
moi,  doivent  approfondir  l'expérience  humaine,'  jusqu'à  ce 
qu'on  voie  que  les  croyances  de  l'existence  mat^ielle  ne  sont  Z7 
qu'une  tromperie  manifeste,  et  que  le  péché,  la  maladie  et  la 
mort  cMent  la  place  pour  toujours  à  la  démonstration  scien- 
tifique de  l'Esprit  divin  et  à  l'homme  de  Dieu,  spirituel  et  30 
parfait. 
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For  out  of  the  heart  proceed  evil  Ownghti,  murders,  aduUerUi,  font- 
eation»,  Ihefl»,  /atw  wiinets,  blatphemiM  :  Otete  ors  the  thùtçt  «oUefc 
dtjUc  a  man.  —  Jsaira, 

I  Ty^ESMERISM  or  animal  magnetism  was  first  brought 
J-'X   into  notice  by  Mesmer  in  Germany  in  1775.     Ac- 
8  cording  to  the  American  Cyclopaedia,  He   regarded   this 
BurUatiD-     so-called   force,  which   he  said   could  be  ex- 
vuUKMiani    g^f^  j,y  Qjjg  living  oi^anism  over  another,  as 
«  a  means  of  alleviating  disease.     His  propositions  were 
as  follows: 
"There  exists  a  mutual  influence  between  the  celestial 
»  bodies,  the  earth,  and  animated  things.     Animal  bodies 
are  susceptible  to  the  înfiuence  of  this  agent,  disseminat- 
ing itself  through  the  substance  of  the  nerves." 
13      In  1784,  the  French  government  ordered  the  medical 
faculty  of  Paris  to  investigate  Mesmer's  theory  and  to 
report  upon  it.    Under  this  order  a  commission  was 
15  appointed,  and  Benjamin  Franklin  was  one  of  the  com- 
missioners.    This   commis^OD   reported   to   the  govern- 
ment as  follows: 
18      "  In  regard  to  the  existence  and  utility  of  animal  mag- 
netism, we  have  come  to  the  unanimous  conclusions  that 
there  is  no  proof  of  the  existence  of  the  animal  magnetic 
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Car  ^ut  eu  arw  que  tiMnard  lo  mamaÎM»  vattkm,  le*  meurtre», 
les  aéuitire»,  le*  fomioatûmi,  le*  lorân*,  It*  faux  tèTrungnaget,  le* 
btatfiième*.    Ce  aonl  a*  chose»-là  qui  souillent  Chomme.  —  Jêbcb. 

LE  mesmérisme  ou  magnétiame  animal  tut  signalé  au    i 
public  pour  la  première  fois  par   Mesmer  en  Alle- 
magne en  1775,    D'après  l'Encyclopédie  Américaine,  il  con-    s 
sidâ^it  cette  prétendue  force,  qui,  selon  lui,  pou-  prenièrà 
vait  être  exercée  par  un  organisme  vivant  sur  '■>«■''«"'«• 
un  autre,  comme  étant  un  moyen  de  soulager  la  maladie.    « 
Void  ses  propositions  : 

"  D  existe  une  influence  mutuelle  entre  les  corps  célestes, 
la  terre  et  les  choses  animées.    Le  corps  animal  est  sensible    9 
Il  l'influence  de  cet  agent  qui  se  répand  au  moyen  de  la  sub- 
stance des  nerfs." 

En  1784,  le  gouvernement  français  ordonna  à  la  faculté  u 
de  méde<nne  de  Paris  d'examiner  la  théorie  de  Mesmer  et  de 
hri  en  faire  un  rapport.     Conformément  it  cet  ordre  une 
commis^n    fut    nommée,    et    Benjamin    Franklin    fut    au  U 
nombre  des  membres.    Cette  commission  fit  au  gouverne- 
ment le  rapport  suivant  : 

"Concernant  l'existence  et  l'utilité  du  magnétisme  ani-  18 
mal,  nous  sommes  arrivfe  à  la  conclusion  unanime  qu'il 
n'y   a    aucune   preuve    de    l'existence    du    fluide    animid 
100 
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1  fluid;  that  the  violent  effects,  which  are  observed  in 
the  public  practice  of  magnetism,  are  due  to  manipula- 
3  tions,  or  to  the  excitement  of  the  imagination  and  the 
impressions  made  upon  the  senses;  and  that  there  is  one 
more  fact  to  be  recorded  in  the  history  of  the  errors  of 
a  the  human  mind,  and  an  important  experiment  upon 
the  power  of  the  imagination." 

In  1837,  a  committee  of  nine  persons  was  appointed, 

»  ciaitwuKc  among  whom  were  Roux,  Bouillaud,  and  Clo- 

''"''*^"     quet,  which  tested  during  several  sesûons  the 

phenomena  exhibited  by  a  reputed  clairvoyant,    lleir 

u  report  stated  the  results  as  follows  : 

"The  facts  which  bad  been  promised  by  Mon^enr 

Bema  [the  magnetizer]  as  conclusive,  and  as  adapted  to 

IS  throw  light  on  physiological  and  ther^>eutical  questions, 

are'  certainly  not  conclu^ve  in  favor  of  the  doctrine  of 

animal  magnetism,  and  have  nothing  in  coimuou  with 

18  ûther  physiology  or  therapeutics." 

This  report  was  adopted  by  the  Royal  Academy  of 
Medicine  in  Paris. 
31      The   author's   own  observations  of  the  workings  of 
PH'aoui        animal  magnetism  convince  her  that  it  is  not 
a  remedial  agent,  and  that  its  effects  upon 
M  those  who  practise  it,  and  upon  their  subjects  who  do 
not  resist  it,  lead  to  moral  and  to  pbyâcal  death. 
If  animal  magnetism  seems  to  alleviate  or  to  cure  dis- 
37  ease,  this  appearance  is  deceptive,  since  error  cannot 
reoiove  the  effects  of  error.'  Discomfort  under  error  is 
preferable  to  comfort.    In  no  instance  is  the  effect  of 
n  animal    magnetism,    recently    called    hypnotism,    oth^ 
than  the  effect  of  illusion.    Any  seeming  benefit  derived 
from  it  b  proportional  to  one's  faiUi  in  esoteric  magic. 
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magnétique  ;  qOe  ks  effets  vûJoits,  obeervés  dans  la  |H«tique    i 
publique  du  magnédsme,  aoat  dus  à  des  manipulationa,  ou  à 
l'excitation  de  l'imagiDation  et  aux  impressions  produites  sur    s 
lea  sens  ;  et  que  c'est  là  un  fait  de  plus  h.  enregistrer  dans  l'his- 
toire des  erreurs  de  l'enteDdement  humain,  et  une  expérience 
importante  faite  sur  le  pouvoir  de  l'imagination."  t 

En  1837,  un  comité  de  neuf  personnes  fut  nommé,  parmi 
lesquelles  se  trouvaient  Roux,  Bouillaud  et  Clo-  ocaiHhD^ 
quet,  qui  ctHitrâlèrent  pendant  plusieurs  séances  '™s°**''™*     g 
les  phénomèoes  e^Msés  par  un  célèbre  magnétiseur.    Leur 
report  fit  connaître  les  résultats  suivants  : 

"hes  faits  qui,  sc4on  Monsieur  Benia  Qe  magnétiBeur3i  de-  u 
valent  être  concluants,  et  devaient  jeter  une  lumière  sur  les 
questions  physiolt^ques  et  thérapeutiques,  ne  sont  certes  pas 
concluante  en  faveur  de  la  doctrine  du  magnétique  animal,  u    ' 
et  n'ont  rien  de  commua,  ni  avec  la  physiologie  ni  avec  la 
thérapeutique." 

Ce  rsi^K>ft  fut  adopté  par  l'Académie  Royale  de  Médecine  u 
à  Paris. 

Les  observations  personnelles  de  l'auteur  sur  l'action  du 
magnétisme  animal  l'ont  convaincue  que  ce  n'est  conciuaiiMa    i 
pas  un  agent  curatif ,  et  que  les  effets  produits  p"™™""*" 
sur  ceux  qui  le  pratiquent,  et  sur  leurs  sujets  qui  n'y  résistent 
pas,  entraînent  la  mort  morale  et  physique.  M 

Si  le  magnétisme  animal  semble  soulager  ou  guérir  la 
maladie,  cette  ^ipuence  est  trompeuse,  vu  que  l'erreur  ne 
peut  détruire  les  effets  de  l'erreur.  Mieux  vaut  être  mal  à  IT 
son  aise  dans  l'erreur  que  de  s'y  trouver  à  l'aise.  L'effet  du 
magnétisme  uiimal,  nommé  récemment  hypnotisme,  n'est 
jamais  que  l'effet  de  l'illusion.  Toute  aroéli<M«tion  qui  m 
Mmble  en  dériver  est  proportionnée  à  la  toi  qu'on  a  dans  1» 
ma^  ésotérique. 
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I  Animal  màgnetism  haa  no  sdentiâc  fbundatïon,  for 
God  governs  aJU  that  is  real,  barmonioua,  and  eternal,  and 

s  Hen  His  power  is  neither  animal  nor  human.    Its 

■*■""  basis  being  a  belief  and  this  belief  animal,  in 
Science  animal  magnetism,  mesmerism,  or  hypnotism  is 

6  a  mere  negation,  poases^ng  neither  intelligence,  power, 
Qor  realtt}^,  and  in  sense  it  is  an  unreal  concept  of  the  so- 
called  mortal  mind. 

9  There  is  but  one  real  attraction,  that  of  Spirit,  The 
pointing  of  the  needle  to  the  pole  s^^mbolizes  this  all- 
embracing  power  or  the  attraction  of  God,  divine  Mind. 

II  The  planets  have  no  more  power  over  man  than  over 
his  Maker,  since  God  governs  the  universe;  but  man, 
reflecting  God's  power,  bas  dominion  over  all  the  earth 

u  and  ita  hosts. 

The  mild  forms  of  animal  magnetism  are  disappear- 
ing, and  its  aggressive  features  are  coming  to  the  front. 

M  Hidden  The  looms  of  crime,  hidden  in  the  dark  re- 

"'""  cesses  of  mortal  thought,  are  every  hour  weav- 

ing webs  more  complicated  and  subtle.    So  secret  are  tfie 

ai  present  methods  of  animal  magnetism  that  they  ensnare 
the  age  into  indolence,  and  produce  the  veiy  apathy  on 
ibe  subject  which  the  criminal  denres.    The  MIowing 

«  is  an  extract  from  the  Boston  Herald  : 

"Mesmerism  is  a  problem  not  lending  itself  to  an  easy 
explanation   and   development.     It  imfdies  the  exercise 

ST  of  despotic  contre^,  and  is  much  more  likely  to  be  abused 
by  its  possessor,  than  otherwise  employed,  for  the  in- 
dividual or  society." 

ao  Mankind  must  team  that  evil  is  not  power.  Its  so- 
called  despotism  is  but  a  phase  of  nothingness.  Christian 
Science  despoils  the  kingdom  of  evil,  and  pre-eminently 
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Le  magaétisme  aDimal  n'a  pas  de  base  sdc&dfique,  car    i 
Dieu  gouverne  tout  ce  qui  est  t^l,  harmonieux  et  étemel,  et 
Son  pouvoir  n'est  ni  animal,  ni  humain.     Puisque  Oopic  i 

la    base    du    magnétisme    animal    n'est    qu'une  "•«"i"' 
croyance,  et  que  cette  croyance  est  animale,  le  magnétisme 
animal,  mesmérisme  ou  hypnotisme  est  une  simple  négation    4 
dans  la  Science,  ne  possédant  ni  intelligence,  ni  pouvoir,  ni 
râUîté,  et  il  est  pour .  le  sens  humain  un  concept  irréel  du 
aoi-disant  entendemoit  mortel.  e 

n  n'y  a  qu'une  seule  attraction  réelle,  celle  de  l'Esprit. 
L'aiguille  aimantée  se  tournant  vera  le  pôle  symboUse  ce 
pouvoir  qui  embrasse  tout,  cette  attraction  de  Dieu,  l'En-  12 
tendement  divin. 

Les  planâtes  n'ont  pas  plus  de  pouvoir  sur  l'homme  que 
snr  son  Créateur,  puisque  Dieu  gouverne  l'univers  ;  mais  is 
l'homme,  reflétant  le  pouvoir  de  Dieu,  a  la  domination  sur 
toute  la  terre  et  tout  ce  qu'elle  comprend. 

Les  a^iects  moins  agressifs  du  magnétisme  animal  sont  is 
en  train  de  disparaître,  et  ses  caractéristiques  [riuB  agressives 
se  mettent  en  avant.    Les  métiers  du  crime,  Agata 
esches  dans  les  recoins  obscurs  de  la  pensée  mor-  "^'^  31 

telle,  ourdissent  à  toute  heure  des  trames  plus  compliquées 
et  plus  subtiles.  Les  méthodes  actuelles  du  magnétûme 
animal  sont  si  secrètes  qu'elles  font  tomber  ce  siècle  dons  le  M 
piège  de  l'indolence,  et  produisent  l'apathie  concernant  ce 
sujet  que  souhaite  le  criminel.  Voici  im  extrait  du  Boston 
Herald  :  27 

"Le  mesmérîsme  est  un  problème  qu'il  n'est  pas  facile 
d'expliquer  et  d'élaborer,    H  implique  l'exercice  d'un  empire 
despotique,  et  il  est  bien  plus  probable  que  cdui  qui  s'en  30 
sert  soit  porté  à  en  faire  un  mauvais  plutôt  qu'un  bon  usage, 
aoit  pour  l'individu,  soit  pour  la  société." 

D  faut  que  le  genre  humain  q>prenne  que  le  mal  n'est  pas  n 
pouvoir.    Son  soi-disant  de^mtisme  n'est  qu'une  phase  du 
néant    La  Science  Chrétienne  dépouille  le  royaume  du  mal; 
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i  promotea  affection  and  virtue  in  famJiies  and  therefore 
in  the  community.  The  Apostle  Paul  refers  to  the 
personification  of  evil  as  "the  god  of  this 
world,"  and  further  defines  it  as  dishonesty 
and  craftiness.  Sin  was  the  Assyrian  moon-god. 
s  The  deatnictiou  <^  the  claims  of  mortal  nrnid  throu^ 
ScieDce,  by  whidi  man  can  escape  from  sin 
and  mortality,  blesses  the  whole  human  fam- 
ily. As  in  the  beginning,  however,  this  libera- 
tion does  not  scientifically  show  itself  in  a  knowledge  of 
both  good  and  evil,  for  the  latter  is  unreal. 

12  On  the  other  hand,  Mind-sdence  is  wholly  separate 
from  any  half-way  impertinent  knowledge  because  Mind- 
adence  is  of  God  and  demonstrates  the  divine  Frindfde, 

13  working  out  the  purposes  of  good  only.  The  maximum 
of  good  is  the  infinite  God  and  His  idea,  the  AU4D-all. 
Evil  is  a  suppositional  lie. 

18  As  named  in  Christian  Sâraice,  animal  magnetian  or 
hypnotism  is  the  specific  term  for  error,  or  mortal  mind. 
The  icci»      It  is  the  false  belief  that  mind  is  in  matter,  and 

31  "'""  is  both  evil  and  good;   that  evil  is  as  real  as 

good  and  more  powerful.     This  belief  has  not  one  qual- 
ity of  Truth.     It  is  either  ignorant  or  malicious.    The 

M  malicious  form  of  hypnotism  ultimate»  in  moral  idioQ^. 
The  truths  of  immortal  Mind  sustain  man,  and  they  anni- 
hilate the  fables  of  mortal  mind,  whose  fiimsy  and  gaudy 

»  prétendons,  like  silly  moths,  singe  their  own  wings  and 
fall  into  dust. 
In    reaUty    there    is    no    mortal    mind,    and    conse- 

w  ThoDiht-  quently  no  transfemice  of  mortal  thought 
*'*'"^*°*'  and  will-power.  life  and  being  jwe  of 
God.    In  Christian  Sdence,  man  can  do  no  harm,  for 
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et  oDooiirage  avant  tout  l'affection  et  la  vertu  dans  \ea    i 
familles  et  par  conséquent  dans  la  société.    L'Apôtre  Paul 
appelle  la  personnification  du  mal  "  le  dieu  de  ce  Dspodno*      > 
monde,"  et  la  défîmt  en  outre  en  tant  qu'impro-  ■^"'^ 
Inté  et  astuce.    Le  péché  était  le  dieu  de  la  lune  diez  les 
Assyrienfl:  • 

La  destnicdon  dea  [x^tenUons  de  l'eatraidenwnt  mortd 
su  nioyen  de  la  Science,  grâce  à  laquelle  l'homme  peut  échap- 
per au  péché  et  à  la  mortalité,  est  une  bénédîc-  ^^  ^„|,„„,,     b 
tion  pour  toute  la  famille  humaine.     Comme  au   nwDOKUbi- 
eommencement,  cependant,  cette  libération  ne  se 
montre  pas  scîentifîquem^it  dans  une  connaissance,  tant  du  a 
bien  que  du  mal,  car  ce  dernier  est  irréel. 

D'autre  part,  la  Scieoce  de  l'Entendement  est  absolument 
distincte  de  toute  connaissance  impertinente  qui  s'airéte  is 
&  mi-chemin,  parce  que  la  Science  de  l'Entendement  émane 
de  Dieu  et  démontre  le  Principe  divin,  n'accomplissant  que 
les  desseins  du  bien.  Le  manmum  du  bien  est  le  Dieu  u 
infini  et  Son  iàée,  le  Tcwt-en-tout.  Le  mal  est  un  mensonge 
qui  repose  sur  une  supposition. 

Ainsi  qu'on  le  dénixnme  dans  U  Sdence  Chrétiemie,  le  tt 
magnétisiDe  animal   ou  hy^otîsme  est  le  tenue  spécifi- 
que désignant  rerreur,  ou  l'entendement  mortel.  Snwir 
C'est  la  fausse  croyance  que  l'entendement  est  «p*"^**         m 
dans  la  matière,  et  qu'il  est  à  la  fois  mauvais  et  bon  ;  que  le 
mal  est  aussi  réel  que  le  bien  et  plus  puissant.     Cette  croyance 
n'a  pas  une  seule  qualité  de  la  Vérité.    Elle  est,  ou  ignorante,  sr 
ou  maligne.     La  forme  maligne  de  l'hypnotisme  aboutit  à 
l'idiotie  morale.    Les  vérités  de  l'Entûidement  immortd 
soutiennent  l'homme,  et  annihilent  les  fables  de  l'entende-  ao 
ment  mortel,  dont  les  prétentions  vaines  et  éclatantes,  sem- 
blables aux  sottes  phalènes,  se  brûlent  les  ailes  et  tombent  en 


En  réalité  3  n'y  a  pas  d'«itendement  mortel,  et  par  consé- 
quent pas  de  transmission  de  la  pensée  mortelle  TrHBmk^oa 
ni  de  la  force  de  volonté.    La  vie  et  l'être  sont  de  •'•'*  i"**^     a 
Dieu.    Dam  U  Science  Chrédenae,  fbemme  ne  peut  pas  faire 
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1  scnentific  thoughts  are  true  thoughts,  passing  from  God 

to  man. 
1      VHien  Christian  Science  and  animal  magnetism  are 
both  comprehended,  as  they  will  be  at  no  distant  date, 
it  will  be  seen  why  the  author  of  this  book  has  been 
0  so  unjusdy  persecuted  and  belied  t^  wolves  in  sheep's 
clothing. 
Agassiz,   the   celebrated   naturalist  and   author,   has 
•  wisely  stud:    "Every  great  scientiBc  truth  goes  through 
three  stages.     First,  people  say  it  conflicts  with  the  Bible. 
Next,  they  say  it  has  been  discovered  b^re.     Lastly, 
19  they  say  they  have  always  believed  it." 

Christian  Science  goes  to  the  bottom  of  mental  action, 

and  reveals  the  theodicy  which  indicates  the  rightness  of 

all  divine  action,  as  the  emanation  of  divine 

Mind,  and  the  consequent  wrongness  of  the 

oppo^te    so-called    action,  —  evil,    occultism, 

ts  necromancy,  mesmerism,  animal  magnetism,  hypnotism. 

The  medicine  of  Science  is  divine  Mind;  and  thsbonesly, 

sensuality,  falsehood,  revenge,   malice,  are  animal  pro- 

31  Aduitsnttoo    pensities  and  by  no  means  the  mental  quali- 

cfTratii         jjgg    which    heal    the    sick.     The    hypnotizer 

employs  one  error  to  destroy  another.     If  he  heals  àckr 

31  ness  through  a  belief,  and  a  belief  originally  caused  tbe 

sickness,  it  is  a  case  of  tbe  greater  error  overcoming  the 

lesser.     This  greater  error  tbere^ter  occupies  the  ground, 

37  leaving  tbe  case  worse  than  before  it  was  grasped  by  the 

stronger  error. 

Our  courts  recognize  evidence  to  prove  the  motive  as 

XI  HodvM         ^^11  ^  ^6  commi^on  of  a  crime.    Is  it  not 

""•'^'^       clear  that  the  human  mind  must  more  tbe 

body  to  a  widced  act?    Is  not  mortal  mind  the  mur> 
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de  mal,  car  les  prisées  scieoti&ques  sont  des  pensées  vntiea, 
passant  de  Dieu  à  l'homme. 

Loi3que  la  Science  Chrétiemie  et  le  magnétisme  animal 
seront  tous  deux  compris,  comme  ils  le  seront  sous  peu,  on 
verra  pourquoi  l'auteur  de  ce  livre  a  ét^  si  injustement 
persécutée  et  calomniée  par  des  loups  déguisés  en  brebis. 

Agassîz,  le  célèbre  naturaliste  et  auteur,  a  (£t  fort  sage- 
ment: "Toute  grande  vérité  scientifique  passe  par  trob 
I^iasea.  Eo  premi»  lieu,  les  gens  disent  qu'elle  est  en  con- 
tradiction avec  la  Bible.  En  second  lieu,  ils  disent  qu'elle  a 
déjà  été  découverte.  En  dernier  lieu,  ils  disent  qu'ils  y  oat 
toujours  cru."  i 

Xa  Science  Chrétienne  va  jusqu'au  fond  de  l'action  men- 
tale, et  révèle  la  théodicée  qui  indique  la  justesse  de  toute 
action  divine,  comme  étant  l'émanation  de  l'En- 
tendement divin  et  par  conséqurat  la  fausseté  i 
de  la  soi-disant  action  contraire,  — le  mal,  l'occul- 
tisme, la  nécromancie,  le  mesmérisme,  le  magnétisme  animal,  is 
l'hypnotisme. 

La  médecine  de  la  Science  est  l'Entendement  divin;   et 
l'improbité,   la  sensualité,   le  mensonge,   la  vengeance,  la  si 
malice,  scmt  des  tendances  animales  et  nullement  Fauncatian 
les  qualités  mentales  qui  guérissent  les  malades,   '••'■vfaité 
Vhypnotiseur  se  sert  d'une  erreur  pour  en  détruire  une  autre,  m 
S'il  guérit  la  maladie  par  une  croyance,  et  ai  une  croyance 
fut  primitivement  la  cause  de  la  maladie,  c'est  un  cas  oil 
l'on  voit  la  plus  grande  erreur  triompher  de  I4  plus  petite.  V 
Cette  plus  grande  erreur  occupe  désonn^s  le  terrain,  laissant 
le  cas  pire  qu'il  ne  l'était  avant  d'être  tombé  entre  les  mains 
de  ta  plus  forte  erreur.  ao 

Nos   tribunaux  tiennent  compte  des  témoignages  prou- 
vant le  mobile  aussi  bien  que  la  perpétration  du  uoi,ueipri« 
crime.    N'estai  pas  cImt  que  l'entendement  hu-  ™™^*fc«-  3S 
main  pousse  forcement  le  corps  à  commettre  une 
mauvaise  action?   N'est-ce  pu  l'entendement  mortel  qui  est 
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1  dererî    The  hands,  without  mortal  mind  to  direct  them, 

could  not  commit  a  murder. 
z      Courts  and  juries  judge  and  sentence  mortals  in  order 
to  restrain  crime,  to  prevent  deeds  of  violence  or  to  punish 
Hentd         them.    To  say  that  these  tribunals  have  do 
«  """^  jurisdiction  over  the  camal  or  mortal  mind, 

would  be  to  contradict  precedent  and  to  admit  that  the 
power  of  human  law  ia  restricted  to  matter,  while  mortal 
e  mind,  evil,  which  is  the  real  outlaw,  defies  justice  and  is 
recommended  to  mercy.     Can  matter  commit  a  crimef 
Can  matter  be  punishedî    Can  you  separate  the  men- 
12  tality  from  the  body  over  which  courts  hold  jurisdiction? 
Mortal  mind,  not  matter,  is  the  criminal  in  every  case; 
and  human  law  rightly  estimates  crime,  and  courts  rea- 
ls sonably  pass  sentence,  according  to  the  motive. 

When  our  laws  eventually  take  cognizance  of  mental 

'  crime  and  no  longer  apply  legal  rulings  wholly  to  physical 

18  importBit      offences,  these  words  of  Judge  Fannenter  of 

''"'''™         Boston  will  become  historic:  "I  see  no  reason 

why  metaphysics  is  not  as  important  to  medicine  as  to 

SI  mechanics  or  mathematics." 

Whoever  uses  his  developed  mental  powers  like  an  es- 
caped felon  to  commit  fiesh  atroâtles  as  opportunity 
M  Evil  let         occurs  IS  nevcT  safe.    God  will  arrest  him. 
"*"**  .  Divine  justice  will  manacle  him.    His  sins  wiD 

be  millstones  about  his  neck,  weighing  him  down  to  the 
27  depths  of  ignominy  and  death.  The  aggravation  of  er- 
ror foretells  its  doom,  and  confirms  the  ancient  axiom: 
"Whom  the  gods  would  destroy,  they  first  make  mad." 
so  TtttDbiMor  The  distance  from  ordinary  medical  prac- 
amofi  pmnr  ^^  ^  Chiîstian  Scieuce  is  full  many  a  league 
io  the  line  otlight;  but  to  go  in  healing  from  the  use  of 
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le  meurtrier?    Les  maiaa,  sans  l'entmdemeDt  mortel  pour  les    i 
diriger,  ne  pourr&ient  pas  commettre  le  meurtre. 

Les  tribunaux  et  les  jurés  jugent  et  condfunnent  les  morteb    a 
afin  de  refréner  le  crime,  de  prévenir  les  voies  de  fait  ou  de 
les  punir.    Dire  que  ces  tribunaux  n'ont  pas  de  crinn 
juridiction  sur  l'entendement  charnel  ou  mortel,  "■"■"         g 
ce  serait  aller  à  l' encontre  des  précédents  et  admettre  que  le 
pouvoir  de  la  loi  humaine  est  limité  à  la  matière,  tandis  que 
l'entendement  mortel,  le  mal,  qui  est  le  véritable  coupable,    • 
défie  la  justice  et  eat  recommandé  à  la  clémence.     La  ma- 
tiÈre  peut-elle  commettre  le  crime?    La  matière  peut^Ue 
être  punie?     Peut-on  séparer  la  mentalité  d'avec  le  corps  sut  13 
lequel  les  tribunaux  ont  juridiction?    C'est  l'entendement 
mortel,  non  la  matière,  qui  est  le  criminel  en  tout  état  de 
cause  ;  et  la  loi  humaine  porte  un  jugement  Suitable  sur  le  U 
crime,  et  les  tribunaux  rendent  leurs  arrêts  avec  raison,  selon 
Le  mobile  qui  a  provoqué  le  crime. 

Lorsque  nos  lois  finiront  par  reconnaître  le  crime  mental  is 
et  n'appliqueront  plus  leurs  arrêtés  uniquement  aux  délita 
physiques,  les  paroles  suivantes  du  juge  Parmenter  Arrat« 
de  Boston  deviendront  historiques  :   "Je  ne  vois  i»!»»*"*       zi 
pas  de  raison  pour  que  la  métaphysique  ne  joue  pas  un 
rfile  aussi  important  dans  la  médecine  que  dans  la  mécani- 
que ou  les  mathématiques."  Bl 

Quiconque  se  sert  comme  un  forçat  échappé,  de  ses  faculté 
mentales  développées  pour  commettre  à  l'occasion  de  nou- 
vdles  atrocités,  n'est  jamais  en  sécurité.    Dieu  lcdmi  a 

l'arrËtera.     Ia  justice  divine  l'emmenottera.     Ses  ''*='»i^ 
péchés  seront  autour  de  son  cou  comme  des  meules  dont  le 
poids  l'entraînera  dans  les  profondeurs  de  l'ignominie  et  de  30 
la  mort.    L'aggravation  de  l'erreur  en  prédit  la  destruction 
et  confirme  l'ancien  dicton  :   "Les  dieux  atTolent  ceux  qu'ib 
veulent  perdre."  33 

De  la  pratique  habituelle  de  la  médecine  à  la  J£]f*;^JJ^ 
Science  Chrétienne  la  distance  est  grande  dans  la  voir  menui 
voie  de  la  lumière  ;  mais  passer  de  l'emploi  des  médica-  se 
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I  în&nimate  drugs  to  the  criminal  miause  of  human  will- 
power, is  to  drop  from  the  platform  of  common  manhood 
8  into  the  very  mire  of  iniquity,  to  work  against  the  free 
course  of  honesty  and  justice,  and  to  push  vainly  against 
the  current  running  heavenward, 
s      Like  ,our  nation,  Christian  Science  has  its  Declaration 
of  Independence.     God  has  endowed  man  with  inalien- 
Properacif-     f>^^^  "ghts,  amoug  which  are  self-government, 
g  govsnuDcst     feaaon,  and  conscience.     Man  is  properly  self- 
governed  only  when  he  is  guided  rightly  and  governed  by 
his  Maker,  divine  Truth  and  Love, 

u  Man's  rights  are  invaded  when  the  divine  order  is  in- 
terfered with,  and  the  mental  trespasser  incurs  the  divine 
penalty  due  this  crime. 

u  Let  this  age,  which  sits  in  judgment  on  Christian 
Science,  sanction  only  such  methods  as  are  demonstrable 
Riji,!  in  Truth  and  known  by  their  fruit,  and  classify 

IB  '"***»'**■         all  others  as  did  St.  Paul  in  his  great  epistle 
to  the  Galatians,  when  he  wrote  as  follows  : 
"  Now  the  works  of  the  flesh  are  manifest,  which  are 

XI  these;  Adultery,  fornication,  uncleanness,  lasciviousnesB, 
idolatry,  witchcraft,  hatred,  variance,  emulations,  wrath, 
strife,  seditions,  heresies,  envyings,  murders,  drunkenness, 

M  levellings  and  such  like  :  of  the  which  I  tell  you  before, 
as  I  have  also  told  you  in  time  past,  that  they  which  do 
such  things  shall  not  inherit  the  kingdom  of  God.    But 

27  the  fruit  of  the  Spirit  is  love,  joy,  peace,  longsuffering, 
gentleness,  goodness,  faith,  meekness,  temperance  :  against 
such  there  is  no  law." 
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ments  inanimés  pour  guérir,  au  mauvais  et  criminel  usage    i 
de  la  force  de  la  volonté  hiunaine,  c'est  tomber'du  niveau 
ordinaire  de   l'homme  dans  la  fange  même  de  l'iniquité,    3 
contrarier  le  libre  cours  de  l'honnêteté  et  de  la  justice,  et 
latter  en  vaia  contre  le  courant  allant  vers  le  ciel. 

De  même  que  le  peuple  américain,  la  Science  Chrétienne    s 
a  sa  Déclaration  d'Indépendance.    Dieu  a  doué  l'homme  de 
droits  inaliénables,  parmi  lesquels  on  compte  1^  ^  ^ 
gouvernement  de  soi-même,  la  raison  et  la  con*  vcnumcot  de    e 
scnence.    L'homme  n'est  bien  gouverné  par  lui- 
même  que  lorsqu'il  est  bien  guidé  et  gouverné  par  son  Créa- 
teur, la  Vérité  et  l'Amour  divins.  I3 

Les  droits  de  l'homme  sont  lésés  dès  qu'on  intervient  dans 
l'ordre  divin,  et  l'intrus  mental  encourt  la  peine  divine  que 
mérite  ce  crime.  la 

Puisse  ce  siècle,  qui  juge  la  Science  Chrétienne,  ne  sanc- 
tionner que  des  méthodes  démontrables  dans  la  Vérité  et 
connues  à  leurs  fruits,  et  puisse^-il  classer  toutes  iinhadM       ^ 
les  autres  comme  le  fit  St.  Paul  dans  sa  magnifi-  J""" 
que  épltre  aux  Galates,  lorsqu'il  écrivit  les  paroles  suivantes  : 

"  Or,  les  œuvres  de  la  chair  sont  numifestes,  ce  sont  :  l'adul-  21 
tère,  la  fornication,  l'impureté,  l'impudicité,  l'idolfttrie,  la 
aorceUerie,  les  inimitiés,  les  querelles,  les  jalousies,  les  ani- 
mosîtés,  les  disputes,  les  divisions,  les  sectes,  l'envie,  les  24 
meurtres,  l'ivrognerie,  les  débauches  et  les  choses  semblables, 
dont  je  vous  dis,  comme  je  vous  l'ai  déjà  dit,  que  ceux  qui 
commettent  de  telles  choses  n'hériteront  pas  le  royaume  de  27 
Dieu.    Maïs  les  fruits  de  l'Esprit  sont  l'amour,  la  joie,  la 
paix,  la  patience,  la  bienveillance,  la  bonté,  la  fidélité,  la 
douceur,  la  tempérance.    Contre  de  telles  choses  il  n'y  a  ao 
ptnnt  de  loi." 
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Bid  I  eerliSy  you,  brethren,  thai  the  gorpà  vMch  wa  preached  tff  nu 
iê  not  of  ter  man.  For  I  neither  reecived  U  of  man,  neither  viae  1  taught 
U,  but  by  the  revelation  of  Jeeu»  Christ.  —  Paci.. 

The  kingdom  qf  heaven  is  like  ■unto  leaeen,  vihieh  a  woman  toofc,  and 
hid  in  three  measure»  of  tmcU,  tiU  the  whole  uxu  Uaveiud.  —  Jesub. 

IN  the  year  1866,  I  discovered  the  Christ  Science  or 
divine  laws  of  Life,  Truth,  and  Love,  and  named  my 
discovery  Christian  Science.    God  had  beai 
gradously  preparing  me  during  many  years  for 
the  reception  of  this  final  revelation  of  the  ' 
6  absolute  divine  Principle  of  scientific  mental  heating. 
This  apodictical  Principle  points  to  the  revelation  of 
Immanuel,   "God  with  us," — the  sovereign  ever-prea- 
g  „j^^^      ence,    delivering   the   children   of   men   from 
cj^^        every  ill   "that  flesh  is  heir  to."     Through 
Christian  Science,   religion  and  medicine  are 
12  inspired  with  a  diviner  nature  and  essence;  fresh  pinions 
are  given  to  faith  and  understanding,  and  thoughts  ac- 
quaint themselves  intelligentiy  with  God. 
15      Feeling  so  perpetually  the  false  consciousness  that  life 
DiicantBt      inheres  in  the  body,  yet  remembering'  that  in 
"*""*         reality  God  is  our  Life,  we  may  well  tremble 
IS  in  the  prospect  of  those  days  in  which  we  must  say,"! 
have  no  pleasure  in  them." 
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Jt  «ou»  b  dédare,  friret,  que  VEvangde  que  j'ai  amumei  ne  vUtU 
^oirU  de  l'homme;  oar  jene  Pai  reçu  ni  appris  ifauoun  hofiane,  tnaie 
je  Vai  reçu  par  une  révélalion  de  Jéxui-Cfiriet.  —  Paul. 

Le  roi/awne  det  cieiLx  est  aemWaHe  à  da  levain  qu'wte  femme  prend, 
et  qu'dle  met  parmi  traia  mesures  de  farine,  jusqu'à  oe  que  la  pâte 
•oit  toute  leeit.  —  JAbub. 

EN  l'an  1866,  je  découvris  la  Sdence  du  Christ  ou  les 
lois  divines  de  la  Vie,  de  la  Vérité  et  de  l'Amour,  et  je 
nommai  madécouverte  Christian  Science.  Dieu 
avait  daigné  me  préparer  pendant  bien  des  années  di 
à  recevoir  cette  révélation  finale  du  divin  Principe 
absolu  de  la  guériaon  mentale  sdentifîque. 

Ce  Principe  apodictique  indique  la  révélation  d'Emmanuel, 
"  Dieu  avec  nous,"  —  la  souveraine  toute-présence,  délî\Tant 
les  enfants  des  hommes  de  tous  les  maux  "  aux-  ^^^^^  .  . 
queb  la  chair  est  sujette."  Grâce  à  la  Science  "  ' 
Chrétienne,  la  religion  et  la  médecine -sont  in- 
spirées d'une  nature  et  d'une  essence  plus  divines  ;  la  foi  et  I3 
l'intelligence  prennent  un  nouvel  essor,  et  les  pensées  ac- 
quièrent une  connaissance  intelligente  de  Dieu. 

Sentant  constamment  dans  notre  fausse  conscience  que  la  is 
vie   est  inhérente  au  corps,   et  nous  rappelant  ^„  mtcoo- 
néanmoins  qu'en  réalité  Dieu  est  notre  Vie,  nous  *™*  '''  " 
tremblons  avec  raison  à  la  perspective  de  ces  jours  où  il  is 
nous  faudra  dire  :    "Je  n'y  prends  point  de  plaisir." 
107 
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1      Whence  came  to  me  this  heavenly  conviction,  —  a  con- 
viction antagonistic  to  the  testimony  of  the  physical  senses  f 
3  According  to  St.  Paul,  it  waa  "the  gift  of  the  grace  of 
God  given  unto  me  by  the  effectual  working  of  His  power." 
It  was  the  divine  law  of  Life  and  Love,  unfolding  to  me 
B  the  demonstrable  fact  that  matter  possesses  neither  sen- 
sation nor  life  ;  that  human  experiences  show  the  falsity 
of  all  material  things  ;  and  that  immortal  cravings,  "the 
B  price  of  learning  love,"  establish  the  truism  that  the 
only  sufferer  is  mortal  mind,  for  the  divine  Mind  cannot 
suffer. 

13  My  conclusions  were  reached  by  allowing  the  evidence 
of  tbis  revelation  to  multiply  with  mathematical  certainly 
DoiuBMnibie  '^'l    tb^   lesser   demonstration    to    prove   the 

IB  "**™"         greater,  as  the  product  of  three  multiplied  by 

■  three,  equalling  nine,  proves  conclusively  that  three  times 
three  duodecillions  must  be  nine  duodeciUions,  —  not 

18  a  fraction  more,  not  a  unit  less. 

When  apparently  near  the  confines  of  mortal  existence, 
standing  already  within  the  shadow  of  the  death-valley^ 

*'  Light ahinins  ^  learned  these  truths  in  divine  Science:  that 
iDâuinwH  ^[]  pgj^j  ijejng  [g  JQ  God,  the  divine  Mind,  and 
that  Life,  Truth,  and  Love  are  all-powerful  and  evei^ 

3i  present;  that  the  opposite  of  Truth, — called  error,  sin, 
sickness,  disease,  death,  —  is  the  false  testimony  of  false 
material  sense,  of  mind  in  matter;  that  this  false  sense 

37  evolves,  in  belief,  a  subjective  state  of  mortal  mind  which 
this  same  so-called  mind  names  maMer,  thereby  shutting 
out  the  true  sense  of  Spirit 

•o  New  iioa  My  discovery,  that  erring,  mortal,  misnamed 

MiboDiiit      mind  produces  all  the  organism  and  action  of 
the  mortal  body,  set  my  thoughts  to  work  in  new  chaooelsi 
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D'où  me  vint  cette  conviction  céleste, —  conviction  con-    i 
traire  au  témoignage  dea  sens  physiques?    Selon  St.  Faul, 
c'était  le  "don  de  la  grâce  de  Dieu,  qui  m'a  été  donnée  par    s 
l'efficace  de  Sa  puissance."    C'était  la  loi  divine  de  Vie 
et  d'Amour,  qui  me  faisait  comprendre  le  fait  démontrable 
que  la  matière  ne  possède  ni  sensation  ni  vie  ;   que  les  ex-    « 
périences  humaines  montrent  la  fausseté  de  toutes  choses 
matérielles  ;  et  que  les  désira  immortels,  "le  prix  auquçl  on 
apprend  ce  qu'est  l'amour,"  établissent  la  vérité  évidente    e 
que  c'est  l'entendem«it  mortel  seul  qui  souffre,  car  l'Entende* 
ment  divin  ne  saurait  souffrir. 

J'arrivai  à  mes  conclusions  en  permettant  aux  preuves  de  u 
cette  révâatioD  de  se  multiplier  avec  uœ  certitude  mathé* 
matique,  et  à  la  démonstration  moindre  de  prou-  tvtdaaK 
ver  la  {Jus  grande,  c(»Dme  le  fait  que  troôfi  fois  trois  ''*™*f"""    u 
font  neuf,  prouve  absolument  que  trois  fois  trois  duodéàlUona 
font  neuf  duodéciUions,  pas  une  fraction  de  plus,  pas  una 
unité  de  moins.  18 

Lorsque  j'étais,  selon  toute  apparence,  sur  les  confins  de 
l'existence  mortelle,  alors  que  je  me  trouvais  déjà  dans  l'ombre 
de  la  vallée  de  la  mort,  j'appris  ces  vérités  dans  la  L,„,jt„  ^hi.  ** 
Science  divine:   que  tout  être  réel  est  en  Dieu,  tamdMie» 
l'Entendement  divin,  et  que  la  Vie,  la  Vérité  et 
l'Amour  sont  tout^uissants  et  toujoura  présenta  ;    que  le  m 
contnùre  de  la  Vérité,  —  appelé  erreur,  péché,  maladie,  in- 
firmité, mort,  —  est  le  fatu  témoignage  du  faux  sens  m»- 
tériel,  de  l'entendement  dans  la  matière  ;  que  ce  faux  sens  sr 
produit,  selon  la  croyance,  un  état  subjectif  de  l'entendement 
mortel,  que  ce  même  soi-disant  entendement  nomme  matHre, 
exdaivA  ainsi  le  vrai  sens  de  l'Esprit.  » 

Lorsque  je  découvris  que  l'entendement  mortel  ^^^^^j  g^. 
et  erroné,  nommé  à  tort  entemiemeni,  produit  tout  ^"^?  <** 
l'organisme  et  toute  l'action  du  corps  mortel,  s 

mes  pensées  s'orientèrent  dans  de   nouveaux  canaux,  et 
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1  and  led  up  to  my  démonstration  of  the  propoâtion  that 
Mind  is  All  and  matter  is  naught  as  the  leading  factor  in 

B  Mind-science. 

Christian  Science  reveals  incontrovertibly  that  Mind 
is  All-in-all,  that  the  only  realities  are  the  divine  Mind 

«  scksttGc  ad  i'îea.  This  great  fact  is  not,  however,  seen 
"*'™"  to  be  supported  by  sensible  evidence,  until  ita 
divine  Principle  is  demonstrated  by  healing  the  sack  and 

9  thus  proved  absolute  and  divine.  This  proof  once  aeeo, 
no  other  conclusion  can  be  reached. 

For  three  yeais  after  my  discovery,  I  sought  the  solu- 

13  tion  of  this  problem  of  Mind-beaUng,  searched  the  Scrip- 
soittuy        tures  and  read  Uttle  else,  kept  aloof  from  so- 
ciety, ^ind  devoted  time  and  energies  to  dia- 
ls covering  a  poàtive  rule.    The  seardi  was  sweet,  calm,  and 
buoyant  with  hope,  not  selfish  nor  depresàng.    I  knew 
the  Principle  of  all  harmonious  Mind-action  to  be  God, 

18  and  that  cures  were  produced  in  primitive  Christian 
healing  by  holy,  uplifting  faith;  but  I  must  know  the 
Science  of  this  healing,  and  I  won  my  way  to  absolute 

31  conclusions  through  divine  revelation,  reason,  and  dem- 
onstration. The  revelation  of  Truth  in  the  understand- 
ing came  to  me  gradually  and  apparently  through  divine 

M  power.  When  a  new  spiritual  idea  is  borne  to  earth,  the 
prophetic  Scripture  of  Isaiah  is  renewedly  fulfilled: 
"Unto  us  a  child  is  bom,   .    .    .  and  his  name  shall  be 

sn  called  Wonderful." 

Jesus  once  said  of  his  lessons:  "My  doctrine  is  not 
mine,  but  His  that  sent  me.    If  any  man  will  do  His  wiU, 

M  he  shall  know  of  the  doctrine,  whether  it  be  of  God,  M 
whether  I  speak  of  myself."    (John  vii.  16,  17.) 
The  three  great  verities  of  Spirit,  omnipotence,  omni- 
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m'amenèrent  à  U   démonstradoD   de   la  propoaitioo  qu*    i 
l'Entendement  est  Tout  et  que  la  matière  n'est  rien,  pro- 
position qui  est  le  facteur  principal  dans  la  Science  de    s 
l'Entendement. 

La  Sàence  Chrétienne  révèle  incontestablement  que  l'En- 
tendement est   Tout-en-tout,  que   les   seules   réalités   sont    s 
l'Entendement  divin  et  l'idée.    On  ne  reconnatt  Éridnca 
pas,  cependant,  que  ce  grand  fait  est  appuyé  par  ■'i»<i*fl"« 
une  évidence'  sensible,  avant  que  le  Principe  divin  en  soit    s 
démontré  dans  la  guérison   des    malades   et   ainsi  prouvé 
absolu  et  divin.    Cette  preuve  une  fois  reconnue,  on  ne 
saurwt  arriver  à  aucune  autre  conclusion.  u 

Pendant  les  trois  années  qui  suivirent  ma  découverte,  je 
dierchais  la  sdution  de  oe  problème  de  la  guérison-En- 
tendement,  je  sondais  les  Écritures,  et  ne  lisais  Rechcnba      is 
guère  autre  chose,  je  me  triais  âoignée  du  monde,  "'*"*« 
et  consacrais  mon  temps  et  mes  âiergies  à  découvrir  une  règle 
positive.     Cette  recherche  était  douce,  calme,  soutenue  par  is 
l'espoir;  elle  n'était  ni  égoïste  ni  déprimante.    Je  savais  que 
le  Principe  de  toute  action  harmonieuse  de  l'Entendement 
est  Dieu,  et  que  des  cures  avaient  été  opérées  dans  les  premiers  si 
temps  de  la  guérison  Chrétienne  par  une  sainte  foi  exaltante  ; 
mus  il  me  ftillait  cminaltre  la  Science  de  cette  guérison,  et  je 
parvins  à  des  concltisiims  fdistJues  par  la  révélation  divine,  M 
la  raison  et  la  démonstratioD.    La  révélation  de  la  Vérité 
me  vint  dans  la  ctmipréhensioD  graduellement,  et  apparem- 
ment grâce  au  pouvoir  divin.    Lorsqu'une  nouvelk  idée  zj 
spiritudle  est  transmise  à  la  terre,  cette  parole  prophétique 
d'Ésaîe  est  à  nouveau  accomplie:     "Un  enfant  nous  est 
né,  .  .  .  et  on  l'appellera  l'Admirable."  a» 

Jésus  dit  un  jour  en  parlant  de  ses  enseignements  :   "Ma 
doctrine  n'est  pas  de  moi,  mais  elle  est  de  Celui  qui  m'a 
envoyé.    Si  quelqu'un  veut  faire  la  volonté  de  Dieu,  il  recon-  as 
naîtra  si  ma  doctrine  est  de  Dieu,  ou  si  je  parle  de  mon  cbel.' 
(Jean  vii.  16,  17.) 

Les  trois  grandes  vérités  de  l'Esprit,  l'omnipotence,  l'omm-  sa 
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I  presence,    onmiscîence,  —  Spirit    possessing    all    pow», 
filling  all   space,   constituting   all   Science,  —  contradict 
g  .     ,  forever  the  belief  that  matter  can  be  actual. 

iiiriM  These  eternal   verities  reveal  primeval  exist- 

ence as  the  radiant  reali^  of  God's  creation, 
0  in  which  all  that  He  has  made  is  pronounced  by  His  wis- 
dom good. 
Thus  it  was  that  I  beheld,  as  never  befote,  tiie  awful 
e  unreaKty  called  evil.    The  equipoUence  of  God  broaght 
to  light  another  glorious  proposition,  —  man's   peifecti- 
bili^  and  the  establishment  of  the  kingdom  of  heaven  on 
13  eartÎL 

In  following  these  leadings  of  adentific  revelation, 
the  Bible  was  my  only  textbook.    The  Scriptures  ven 
1"  scr^ituni       illumined;   reason  and  revelation  were  recon- 
*'™'"'*'"     died,  and  afterwards  the  truth  of  Christian 
Science  was  demonstrated.     No  human  pen  nor  tongue 
18  taught  me  the  Science  contained  in  this  book.  Science 
AND  Heaxth  ;    and  neither  tongue  nor  pen   can  over- 
throw it.    This  book  may  be  distorted  by  shallow  criti- 
si  cism  or  by  careless  or  malicious  studjents,  and  its  ideas 
may  be  temporarily  abused  and  misrepresented  ;  but  the 
Science  and  truth  therein  will  forever  remain  to  be  diï- 
34  cerned  and  demonstrated. 

Jesus  demonstrated  the  power  of  Christian  Science  to 

heal  mortal  minds  and  bodies.    But  this  power  was  lost 

2T  _  sight  of,  and  must  aeain  be  spiritually  dis- 

Tha  demon-       ^        ,  ,  ,  ^  '^  ,  ■'     ,. 

«OTi^otow    cerned,  taught,  and  demonstrated  aocimiing 

to  Christ's  command,  with  "signs  following." 

M  Its  Science  must  be  apprehended  by  as  muiy  as  believe 

on  Christ  and  spiritually  understand  Truth. 

No  analogy  exists  between  the  va^ie  hypotheses  of 
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présence,  I 'omniscience,  —  l'Eaprit  possédant  tout  pouvoir,    i 
remplissant  tout  l'espan^  coostituiuit  toute  Science,  — co;i- 
trecÛscnt  pour  toujours  U  croyance  que  la  matière  ^^  tot^ii*       ' 
peut  être  réelle.     Ces  vérités  étemelles  révèlent  itaUtoocq». 
l'existence  primordiale  comme    étant   la   réalité  ^"^ 
radieuse  de  la  création  de  Dieu,  où  tout  ce  qu'il  a  fait    e 
est  dédaré  bon  par  Sa  sagesse. 

Ce  fut  ainsi  que  je  vis,  comme  jamais  auparavant,  la 
terriUe  irréalité  appelée  le  mal.    L'équipollence  de  Dieu    » 
mit  en  lutnière  une  autre  proposition  ^orieuse,  —  la  per- 
fectibilité de  l'homme  et  l'établissement  du  rojiiume  des 
cicux  sur  la  terre.  u  . 

En  suivant  la  voie  de  cette  révélation  scientifique,  je  fis 
de  la  Bible  mon  seul  et  unique  livre  d'instruction.  Les 
Écritures  furent  illuminées  ;    la  raison  et  la  ré-  i—fn  m 

vélation  furent  réconciliées,  et  ensuite  la  vérité  ™'^'™ 
de  la  Science  Chrétienne  fut  démontrée.    Aucune  plume, 
aucune  langue  Inimaine  ne  m'enseigna  la  Science  contenue  is 
dlans  ce  livre,  SasNCB  ans  Health;   et  aucune  langue, 
aucune  plume  ne  peut  ta  détruire.    Lors  même  que  ce  livre 
serait  dénaturé  par  une  critique  superficielle  ou  par  des  21 
disciples  irréfléchis  ou  mal  intentionnés,  lors  même  que  \'<aï 
mésuserait  temporairement  des  idées  qu'il  contient  et  qu'on 
les  présenterait  sous  un  faux  jour,  la  Science  et  la  vérité  de  21 
ce  livre  demeureront  éternellement  susceptibles  d'être  dis- 
cernées et  démontrées. 

Jésus  démontra  le  pouvoir  qu'a  la  Science  Chrétienne  de  sj 
guérir  les  entendements   et   les   corps   mortels.    Mais   on 
perdit  de  vue  ce  pouvoir,  et  il  doit  être  de  nouveau   DEmoutni- 
spîrituellement  discerné,   enseigné   et  démontré  J^SSimt     * 
sdoa  le  commandement  du  Christ,  par  ks  "  mira-  '** 
dca  qui  l'accompagnent."    Il  faut  que  sa  Science  soit  per- 
çue par  tons  ceux  qui  crraent  en  Christ  et  comprennent  la  33 
V6ité  apirituèUanent. 

IL  n'ezi&t«  aucune  analogie  o&tre  Le8  vagues  hypothèses  de 
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1  agnosticism,  pantheism,  theosophy,  apiritualiam,  or 
miUenarianiam  and   the  demonstrable  truths  of   Chri»- 

3  MrMiui  tian  Science;  and  I  6nd  the  will,  or  sensuous 
*'***°"^*  reason  of  the  human  mind,  to  be  opposed  to 
the  divine  Mind  as  expressed  through  divine  Science. 

e      Christian  Science  is  natural,  but  not  physical.    The 

Science  of  God  and  man  is  no  more  supernatural  than 

is  the  science  of  numbers,  though  departing 

9  jS^"'       ttom  the  reahn  of  the  physical,  as  the  Science 

of  God,  Spirit,  must,  some  may  deny  its  right  to 

the  name  of  Science.    The  Prindple  of  divine  metaphydcs 

j2  is  God;  the  practice  of  divine  metaphysics  is  the  utiliza- 
tion of  the  power  of  Truth  over  error;  its  rules  demon- 
strate its  Science.    Divine  metaphysics  reverses  perverted 

la  and  physical  hypotheses  as  to  Deity,  even  as  the  ex- 
planation of  optics  rejects  the  incidental  or  inverted 
image  and  shows  what  this  inverted  image  is  meant  to 

IB  represent 

A  prize  of  one  hundred  pounds,  offered  in  Oxford  Uni- 
versity, England,  for  the  best  essay  on  Nature  Science, 

21  Peninent  — '  an  cssay  calculated  to  offset  the  tendency  of 
'■""^^  the  age  to  attribute  physical  effects  to  physical 
causes  rather  than  to  a  final  spiritual  cause,  —  b  one  of 

a*  many  inddents  which  show  that  Christian  Sdence  meets 
a  yearning  of  the  human  race  for  spirituality. 

After  a  lengthy  examination  of  my  discovery  and  its 

ZT  demonstration  in  healing  the  sick,  this  fact  became  evi- 
Confirm»-  dcut  to  mc,  —  that  Mind  governs  the  body, 
Mrytcna       ^^^   partially   but   wholly.    I   submitted   my 

so  metaphysical  system  of  treating  disease  to  the  looad- 
est  practical  tests.  Since  then  this  system  has  gradu^ly 
gained  ground,  and  has  proved  itself,  whenever  sden- 
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l'agiKuticîsiiie,  du  panthéisme,  de  la  tbéoaophie,  du  spiritisme, 
ou  du  miilâiarisme  et  les  \éntêa  démontrables  de  la  Science 
Chrétienne  ;  et  je  constate  que  )a  vol<Hité,  ou  AatMonUn 
raison  sensuelle  de  l'entendement  humain,  a'tq)-  "«™i«~ 
poae  à  l'Entendement  divin  tel  qu'il  3'e):prime  par  la  Science 
divine; 

La  Science  Chrétienne  est  naturelle,  mais  non  physique. 
La  Science  de  Dieu  et  de  l'bomme  n'est  pas  plus  surnaturelle 
que  la  science  des  nombres,  quoique,  s'écartant  du 
domùne  du  physique,  comme  doit  le  faire  la  ^''.'^ 
Science  de  Dieu,  Esprit,  d'aucuns  puissent  lui 
contester  son  droit  au  nom  de  Science.    Le  Principe  de  la  u 
métaphysique  divine  est  Dieu  ;   la  pratique  de  la  métaphy- 
sique divine  est  l'utilisation  du  pouvoir  de  la  Vérité  sur 
l'erreur  ;  ses  règles  en  démontrent  la  Science.    La  méto-  u 
physique  divine  renverse  les  hypothèses  perverties  et  phy- 
âques  concernant  la  Divinité,  de  même  que  l'explication  de 
l'optique  rejette  l'image  incidente  ou  renversée,  et  m<»)tre  18 
ce  que  cette  image  renversée  doit  représenter. 

Vn  prix  de  cent  livres  sterling  qui  fut  offert  par  l'Univosité 
d'Oxford,  en  Angleterre,  pour  le  meilleur  essai  sur  la  Science  n 
de  la  Nature,  —  essai  destiné  à  contrebalancer  U  Pn)p«itioii 
tendance  qu'a  cette  époque  d'attribuer  les  effets  °pi»"ui» 
physiques  à  des  causes  physiques  plutôt  qu'à  une  cause  M 
spirituelle    finale,  —  est   un   des    nombreux    incidents   qui 
montrent  que  la  Science  Chrétienne  répond  à  l'ardent' désir 
qu'a  la  race  humaine  de  la  spiritualité.  37 

Après  un  long  examen  de  ma  découverte  et  de  sa  démon- 
stration dans  la  guérison  des  malades,  ce  fait  devint  évident 
pour    moi, — que    l'Entendanent    gouverne    le  tp„uT,a  een-  ^o 
corps,  mm  partiellement  mais  complètement.    Je  *™'''*«« 
soumis  moa  système  métaphysique  de  traiter  la  maladie  aux 
épreuves  pratiques  les  i^us  étendues.    Depuis  lors  oe  système  33 
a  graduellement  gagné  du  terrun,  et  toutes  les  fois  qu'il  a  été 
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1  tifically  employed,  to  be  the  moat  eâectÎTe  curative  ageot 

in  medical  practice. 
8      Is  there  more  than  one  school  of  Chrifitian  Science? 
Christian   Science   is   demonstrable.     There   can,   tber^ 
fore,  be  but  one  method  in  its  teaching.     Those  who  de- 
*  onaKhaoi      part  from  this  method  forfeit  their  claitns  to 
sTTnitb         belong  to  its  school,  and  they  become  adher- 
ents of  the  Socratic,  the  Platonic,  the  Spencerian,  or  some 
s  other  school.     By  this  is  meant  that  they  adopt  and  ad- 
here to  9ome  particular  system  of  human  opinions.      Al- 
though these  opinions   may  have  occasional  gleams  of 
12  divinity,  borrowed  from  that  truly  divine  Science  which 
eschews   man-made   systems,    they    Devertheless   remain 
wholly  human  in  their  origin  and  tendency  and  are  not 
IS  scientifically  Christian. 

From  the  infinite  One  in  Christian  Stnence  comes  one 
Principle  and  its  infinite  idea,  and  with  this  infinitude 
IS  ui»ehiinKim    come  spiritual  rules,  laws,  and  their  demon- 
^•'™*''        stration,  which,  like  the  great  Giver,  are  "the 
same  yesterday,  and  to-day,  and  forever;"   for  thus  are 
31  the  divine  Principle  of  healing  and  the  Christ-idea  charac- 
terized in  the  epistle  to  the  Hebrews, 
Any  theoiy  of  Christian  Science,  which  departs  from 
24  what  '  has  already  been  staled  and  proved  to  be  true,  af- 
onundy        fords  no  foundation  upon  which  to  establish 
(oiwcution*     ^  genuine  school  of  this  Science.     Also,  if  any 
37  so-called  new  school  claims  to  be  Christian  Science,  and 
yet  uses  another  author's  discoveries  without  giving  that 
author  proper  credit,  such  a  school  b  erroneous,  for  it 
80  inculcates  a  breach  of  that  divine  commandmetit  in  the 
Hebrew  Decalogue,  "  Thou  shalt  not  steal," 
God  is  the  Principle  of  divine  metaphyaks.    As  there 
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appliqué  scieotifiqueineDt  il  e'est  prouvé  être  l'agent  curatif    i 
le  plus  efficace  dans  la  pratique  de  la  médecine. 

Y  a-t-il   plus  d'une  école  de  Science   Chrétienne?    La   a 
Science  Chrétienne  est  démontrable.    Elle  n'enseigne  donc 
qu'une  seule  méthode.    Ceux  qui  s'écartent  de  ^^^^^ 
cette  méthode  perdent  leurs  droits  d'appartenir  à  j^jr^  s 

l'école  de  la  Science  Chrétienne,  et  ils  deviennent 
des  adhérents  de  Socrate,  de  Fiston,  de   Spencer  ou  de 
quelque  autre  école.    On  entend  par  là  qu'ils  adoptent  un    9 
aj'stème  particulier   d'opinions   humaines   et   y   adhèrent. 
Bien  qu'ayant  quelques  lueurs  de  la  divinité,  empruntées  à 
cette  Science  vraiment  divine  qui  rejette  les  systèmes  ima-  la 
-  gin^  par  les  hommes,  ces  opinions  n'en  restent  pas  moins 
absolument  humùnes  d'origine  et  de  tendances,  et  ne  sont 
pas  scientifiquement  Chrétiennes.  us 

De  l'infini  Un  dans  ta  Science  Chrétienne  émane  un  seul 
Principe  et  son  idée  infinie,  et  avec  cette  infinitude  viennent 
des  r^es  spirituelles,  des  lois  spirituelles  et  leur  principe         >s 
dém<HistratioD,  qui,  semblables  au  grand  Dispen-  '™n"*'*" 
sateur,  sont  les  mêmes  "hier,  aujourd'hui,  éternellement;" 
car  c'est  ainsi  que  le  Principe  divin  de  la  guérison  et  l'idée-  si 
Christ  sont  caractérisa  dans  l'épttre  aux  Hébreux. 

Aucune  théorie  concernant   la   Science  Ou^tifune,   ^uï 
s'écarte  de  ce  qui  a  déjà  été  exposé  et  démontré  comme  a* 
étant  vrai,  n'offre  un  fondement  sur  lequel  puisse  ^^^^f^^ 
être  établie  une  véritable  école  de  cette  Science.  J™""'" 
Et  si  quelque  soi-disant  nouvelle  école  prétend  être  37 

la  Science  Chrétienne,  tout  en  se  servant  des  découvertes 
d'un  autre  auteur  sans  lui  en  attribuer  le  mérite,  une  telle 
école  est  erronée,  car  elle  enseigne  la  violation  de  ce  divin  so 
conmiandement  du  Decalogue  Hébraïque  ;   "  Tu  ne  dérobe- 
ras point." 

Dieu  est  le  Principe  de  la  métaphysique  divine.    Comme  il  sa 
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I  is  but  one  God,  there  can  be  but  one  divine  Prindple  of 
all  Science;  and  there  must  be  fixed  rules  for  the  demon- 

3  Principle  «nd  stration  of  this  divine  Prindple.  TTie  letter 
"•"*"  of  Science  plentifully  reaches  humanity  to-day, 
but  its  spirit  comes  only  in  small  degrees.     The  vital  part, 

B  the  heart  and  soul  of  Christian  Science,  is  Love.  With- 
out this,  the  letter  is  but  the  dead  body  of  Sdence,  — 
pulseless,  cold,  inanimate. 

0  The  fundamental  propositions  of  divine  metaphysics 
are  summarized  in  the  four  following,  to  me,  se^-emdeni 
Rcvcnibie      propositions.    Even  if  reversed,  these  propoà- 

13  p"'!»""'^™  tions  will  be  found  to  agree  in  statement  and 
proof,  showing  mathematically  their  exact  relation  to 
Truth.    De  Quincey  says  mathematics  has  not  a  foot  to 

15  stand  upon  which  is  not  purely  metaphyseal. 

1.  God  is  All-in-all. 

2.  God  is  good.    Good  is  Mind. 

18      3.  God,  Spirit,  being  all,  nothing  is  matter. 

4.  Life,  God,  omnipotent  good,  deny  death,  evil,  an, 
disease.  —  Disease,  mn,  evil,  death,  deny  good,  omnipo- 

ai  tent  God,  Life. 

Which  of  the  denials  in  propoation  four  is  true?    Both 
are  not,  cannot  be,  true.    According  to  the  Scripture, 

Z4  I  find  that  God  is  true,   "but  evety  [mortal]  man  a 
liar." 
The  di^ine  metaphyScs  of  Christian  Science,  like  the 

37  method  in  mathematics,  proves  the  rule  by  inveràon. 
Heuphrdcti  For  example:  TTiere  is  no  pain  in  Truth,  and 
'°™"'™      no  truth  in  pain;  no  nerve  in  Mind,  and  no 

M  mind  in  nerve;  no  matter  in  Mind,  and  no  mind  in  mat- 
ter; no  matter  in  Life,  and  no  life  in  matter;  no  matter 
in  good,  and  no  good  in  matter. 
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n'y  a  qu'un  seul   Dieu,   il   ne   peut  y  avoir  qu'un  seul    i 
Principe  divin  de  toute  Science  ;   et  il  faut  qu'il  y  ait  des 
ri^es  fixes  pour  la .  dénwnatration  de  ce  Prin-  piIdc^m       3 
dpe  divin.    Aujourd'hui  la  lettre  de  la  Science  !*•*'«"• 
arrive  abonduninent  à  l'humanité,  mais  l'esprit  de  la  Science 
ne  lui  parvient  que  dans  une  petite  mesure.    La  partie    t 
vitale,  le  cœur  et  l'âme  de  la  Science  ChrëtJenne,  c'est 
l'Amour.    Sans  l'Amour,  la  lettre  n'est  que  le  corps  mort  de 
la  Science,  —  inerte,  froid,  inanimé.  « 

Les  propositions  fondamentales  de  la  métaphysique  divine 
se  r&ument  dans  les  quatre  propositions  suivantes,  qui  sont 
pour  moi,  èoidenie»  par  eUea-mèmes.    Même  ren-  propimuuiM   u 
versées,  on  trouvera  que  ces  propositions  sont  JeS?^^ 
d'accord  quant  à  leur  énoncé  et  à  leurs  preuves,  ce  ««*• 
qui  montre  mathématiquement  leur  exacte  relation  avec  la  is 
Vérité.     De  Quiocey  affirme  que  les  mathématiques  n'ont 
pas  une  seule  base  qui  ne  soit  purement  métaphysique. 

X"  Dieu  est  Tout-en-tout,  u 

2°  Dieu  est  le  bien.    Le  bien  est  l'Entendement. 

3*  Dieu,  Esprit,  étant  tout,  rien  n'est  matière, 

4°  La  Vie,  Dieu,  le  bien  omnipotent,  nient  la  mort,  le  mal,  21 
le  péché,  la  maladie.  —  La  maladie,  le  péché,  le  mal,  la  mort, 
nient  le  bien,  le  Dieu  omnipotent,  la  Vie. 

Laquelle  des  négations  dans  la  quatrième  proposition  est  21 
vraie?     Toutes  les  deux  ne  sont  pas  vraies,  et  ne  peuvent 
l'être.    Selon  l'Écriture,  je  trouve  que  Dieu  est  vrai,  mais 
"tout  homme  [^mortel]  menteur."  37 

La  métaphysique  divine  de  la  Science  Chrétienne,  pareille 
à  la  méthode  des  mathématiques,  prouve  la  règle  par  l'in- 
version des  termes.    Par  exemple  :  H  n'y  a  pas  invet^m  mft-  30 
de  douleur  dans  la  Vérité,  et  pas  de  vérité  dans  la  «phj^u» 
douleur  ;  pas  de  nerfs  dans  l'Entendement,  et  pas  d'entende- 
ment dans  les  nerfs  ;    pas  de  matière  dans  l'Entendement,  33 
et  pas  d'entendement  dans  la  matière  ;  pas  de  matière  dans 
la  Vie,  et  pas  de  vie  dans  la  matière  ;  pas  de  matière  dans  le 
bien,  et  pas  de  bien  dans  la  matière.  sa 
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1  .Usage  classes  both  evil  and  good  together  as  miiul; 
therefore,  to  be  miderstood,  the  author  calb  sick  and  saa- 
ful  humanity  mortal  mind,  —  meaning  hy  this 
term  the  flesh  opposed  ia  Spirit,  the  human 
mind  and  evil  in  contradisdnction  to  the  divine  Mind,  or 
t  Truth  and  good.  The  spiritually  unscientific  definition 
of  mind  is  based  on  the  evidence  of  the  physical  senses, 
which  makes  minds  many  and  calls  mind  both  human  and 
0  divine. 

In  Science,  Mind  is  one,  including  noumenon  and  pbe- 
Domena,  God  and  His  thoughts. 
13      Mortal  mind  is  a  solecbm  in  language,  and  involves  an 
improper  use  of  the  word  mind.     As  Mind  is  immortal, 
ig^H^f,        the  phrase  mortal  mind  Implies  something  un- 
18  '•™''«'o»     true  and  therefore  unreal;  and  as  the  phrase 
is  used  in  teaching   Christian  Science,  it  is  meant  to 
designate  that  which  has  no  real  existence.     Indeed,  if 
18  a  better  word  or  phrase  could   be  suggested,  it  would 
be  used;    but  in-  expressing  the   new  tongue  we  muat 
sometimes  recur  to  the  old  and  imperfect,  and  the  new 
21  wine  of  the  Spirit  has  to  be  poured  into  the  old  bottles  <^ 
the  letter. 
Christian  Science  explains  all  cause  and  effect  as  men- 
ai tal,  not  physical.     It  lifts  the  veil  of  mystery  from  Soul  and 
cauutioa      body.    It  shows  the  scientific  relation  of  man 
"""^  to  God,  disentangles  the  interlaced  ambiguities 

S7  of  being,  and  sets  free  the  imprisoned  thought.     In  divine 
Science,  the  universe,  including  man,  is  spiritual,  harmoni- 
ous, and  eternal.     Science  shows  that  what  is  termed  mat^ 
80  f^  is  but  the  subjective  state  of  what  is  termed  by  the 
author  mortal  mind. 
Apart  from  the  usual  opposition  to  everything  new, 
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L'usage  veut  que  te  mal  et  le  bien  soient  tous  deux  classés    i 
Mtsemble  en  tant  qu'eiUendemeni;   aussi,  pour  ae  faire  com- 
prendre,  l'auteur   appelle-t-elle   l'humanité   qui        ^^^        9 
90aSKetq\iiph:he,  entendement  mortel,— voulant  >!•  l'emeode- 
dire  par  ce  terme  la  chair  opposée  à  l'Esprit,  l'en- 
tendement   humain    et  ^  le    mal   en   contraste   avec   l'En-    e 
tendement  divin,  ou  la  Vérité  et  le  bien.    La  définition 
spirituellement  non-scientifique  de  l'entendement  est  basée 
sur  l'évidence  des  sens  physiques,  qui  fait  plusieurs  entende-    s 
ments  et  dit  que  VeniendemeTit  est  à  la  fois  humain  et  divin. 

Dans   la    Science,    l'Entendement   est   un,    comprenant 
noumène  et  phénomènes,  Dieu  et  Sea  pensées.  u 

Employer  le  terme  entendement  mortel,  c'est  faire  un 
solécisme,  et  cela  implique  l'usage  inexact  du  mot  entende- 
ment.   Puisque  l'Entendement  est  immortel,  la  lo-  Tmninoiotto  •* 
cutîon  ent^idemeni  mortel  implique  quelque  chose  '"i*'^»'** 
de  faux  et  partant  d'irréel  ;  et  telle  qu'elle  est  employée  dans 
l'enseignement  de  la  Science  Chrétienne,  elle  sert  à  désigner  is 
ce  qui  n'a  pas  une  existence  réelle.    A  vrai  dire,  m  l'on  pou- 
vait suggérer  un  mot  ou  une  locution  plus  satisfaisants  on 
s'en  servirait;   mais  pour  rendre  la  nouvelle  langue,  il  nous  21 
faut   quelqurfois   recourir   à   l'ancienne   et   imparfaite,  et 
verser  le  vin  nouveau  de  l'Esprit  dans  les  vieilles  outres  de 
la  lettre.  3t 

La  Science  Chrétienne  explique  toute  cause  et  tout  effet 
comme  étant  mentaux,  non  physiques.    Elle  soulève  le  voile 
de  mystère  de  dessus  l'Ame  et  !e  corps.     Elle  cuih1R6        ^ 
montre  la  relation  scientifique  de  l'homme  à  Dieu,  ""'■•■ 
démêle  les  ambiguïtés  enchevêtrées  de  l'être,  et  libère  la 
pensée  emprisonnée.    Dans  la  Science  divine,  l'univers,  y  30 
compris  l'homme,  est  spirituel,  harmonieux  et  étemel,     ha 
Science  montre  que  ce  qui  est  appelé  matière  n'est  que  l'état 
subjectif  de  ce  qui  est  appelé  par  l'auteur  entendement  mortel,  as 

Outre  l'opposition  babitudle  à  tout  ce  qui  est  nouveau, 
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1  the  one  great  obstacle  to  the  reception  of  that  spiritual- 
ity, through  which  the  understanding  of  Mind-sdence 

3  Phiioiogie«i  comes,  is  the  inadequacy  of  material  terms  for 
iDBdequu:/  mctaphysical  statements,  and  the  consequent 
difficulty  of  so  expressing  metapliy^cal  ideas  as  to  make 

a  them  comprehensible  to  any  reader,  who  has  not  person- 
ally demonstrated  Christian  Science  as  brought  forth  in 
my  discovery.    Job  says:  "The  ear  trieth  words,  as  the 

e  mouth  tasteth  meat."  The  great  difficulty  is  to  ^ve  the 
right  impression,  when  tian^ating  material  terms  back 
into  the  ori^al  spiritual  tongue. 

.13  SciENTific  Translation  of  Immortal  Mind 

oMna  God:  Divine  Principle,  Life,  Truth,  Love, 

'^^'^  Soul,  Spirit,  Mind. 

'6  Mvine  Man:  God's  Spiritual  idea,  individual,  pep- 

*"■**  feet,  eternal. 

Divine  Id£a:  An  image  in  Mind;  the  immediate 

18  '•"*^'"  object  of  understandii^.  —  Wdtster. 

Scientific  Translation  of  Moftal  Mind 

First  Degree:   Depravity. 

21  Physical.  Evil  beliefs,  passions  and  appetites,  fear, 
y^^  depraved  will,  self- justification,  pride,  envy,  de- 

ceit,  hatred,   revenge,   sin,   sickness,   disease, 
S4  death. 

Second  Degree:  Evil  beliefs  disappearing. 

TrmsitimMi       MoRAL.    Humanity,  honesty,  affection,  com- 
87  ''°^"'™        passion,  hope,  faith,  meekness,  temperance. 
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le  plus  grand  obstacle  à  la  réception  de  cette  spiritualité,  par 
laquelle  vioit  l'intelligence  de  la  Science  de  l'ËntendeiDetit, 
est  l'insuffisance  des  termes  matériels  à  exprimer  inuf^Mca 
les  propositions  métaphysiques  ;  d'oil  la  difficulté  p''''<*w'q"« 
d'exprimer  les  idées  métt^hysiques  de  manière  à  les  rendre 
comfH^iensibles  au  lecteur,  qui  n'a  pas  persomiellement 
démontré  la  Science  Chrétienne,  telle  qu'elle  est  mise  eu 
lumière  dans  ma  découverte.  Job  dit  :  "L'oreîlle  juge  des 
discours  comme  le  palab  goûte  <x  qu'on  doit  ni&uga."  La 
grande  difficulté  est  de  donner  l'impreasion  juste  en  retra- 
duisant les  termes  matérieb  dans  la  langue  spirituelle 
originale.  i 

Traduction  SciEnrmQtiE  de  l'Entendement 

luMOBTEL 

DiEC  :    Principe  divin.  Vie,   Vérité,   Amour,  ajtianyniea     i 
Ame,  Esprit,  Entendement.  *''" 

Homme  :    L'idée    spiritueDe    de    IMeu,   Indi-  immgt 
viduelle,  parfaite,  étemelle.  '"'**•  i 

Idée  :    Une  image  dans  l'Entendenient  ;  l'ob-  Reflet 
jet  immédiat  de  la  compréhension.  —  Webster.       *'*' 

Traduction  SciBNTinQUE  de  l'E[jtendehcnt         g 
Mortel 
Premier  Degré  :     Dépravation. 
Physique.    Mauvaises  croyances,  passions  ^^  ,  t^u.        >* 
appétits,  crainte,  volonté  dépravée,  propre-justifi- 
catioD,  (M-gueil,  envie,  tromperie,  haine,  vengeance,  péché, 
maladie,  infirmité,  mort.  2! 

Deuxième  Degré:    Mauvaises  croyances  en  voie 
de  disparattre. 
Moral.    Humanité,  honnêteté,  affection,  com-  Qu,jitt,  £c     9 
passion,  espérance,  foi,  douceur,  tempérance.  ii«i«itii>o 
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1 ,  Third  Degree  ;  Understanding. 

Spiritual.    Wbdom,  purity,  spiritual  understanding, 
8  Ratty         Spiritual  power,  love,  health,  holiness. 

In  the  third  degree  mortal  mind  disappears,  and  man  as 
God'a  image  appears.  Science  ao  reverses  the  evidence 
*  BpbttuB]  before  the  corporeal  human  senses,  as  to  m^te 
"^**"  this  Scriptural  testimony  true  in  our  hearts, 
"The  last  shall  be  first,  and  the  firat  last,"  so  that  God 
V  and  His  idea  may  be  to  us  what  divîni^  really  b  and 
must  of  necessity  be,  —  all-inclusive. 

A  correct  view  of  Christian  Science  and  of  its  adapta- 
is tion  to  healing  includes  vasUy  more  than  is  at  first  seen. 
Aim  of  Works  on  metaphysics  leave  the  grand  point 

*™™         untouched.    They  never  crown  the  power  trf 

IS  Mind  as  the  Messiah,  nor  do  they  carry  the  day  agùnst 
physical  enemies,  —  even  to  the  extinction  of  all  belief  in 
matter,  evil,  disease,  and  death,  —  nor  insist  upon  the  fact 

18  that  God  is  all,  ther^ore  that  matter  is  nothing  beyond  an 
image  in  mortal  mind. 
Christian  Science  strongly  emphasizes  the  thought  that 

21  Dhrtne  ^'^  "^  "*>*  corporeol,  but  incorporeal,  —  that  is, 

v-"»"^      bodiless.     Mortals  are  corporeal,  but  God  is 
incorporeal. 

M  As  the  words  -peraon  and  -personal  are  commonly  and 
ignorantly  employed,  they  often  lead,  when  applied  to 
Deity,  to  confused  and  erroneous  conceptions  of  divinity 

Î7  and  its  distinction  from  humanity.  If  the  term  personality, 
as  applied  to  God,  means  infinite  personality,  then  God  û 
infinite  Person,  —  in  the  sense  of  infinite  personality,  but 

ao  not  in  the  lower  sense.  An  infioite  Mind  in  a  finite  form 
is  an  absolute  impossibility. 
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Troisième  Degré:    ComprAenaion.  i 

Spirituel.  Sagesse,  pureté,  intelligence  spirituelle,  pou- 
voir spirituel,  amour,  santé,  sainteté.  Ruité  8 

Au  troisième  degré  l'entendement  mortel  disparaît  et 
l'homme  en  tant  qu'image  de  Dieu  apparaît.  La  Science 
renverse  l'évidence  qui  tombe  sous  les  sens  hu-  uoivw»  6 

mains  corporels.  Jusqu'à  noua  faire  réaliser  ce  'r^*'^ 
témoignage  de  l'Ecriture  dans  nos  cceurs  :    "Les  demiera 
seront  les  premiers  et  les  première  seront  les  derniers,"  afin    s 
que  Dieu  et  Son  idée  puissent  être  pour  nous  ce  que  la  divinité 
est  réellement  et  doit  être  nécessairement,  c'eet-à-diie,  —  ce 
qui  renferme  tout.  u 

Une  vue  juste  de  la  Science  Chrétienne  et  de  son  adapta- 
tion à  la  guérison  comprend  infiniment  plus  qu'on  n'y  voit 
au  premier  abord.     Les  ouvrages  de  métaphysique   Butdeim        la 
n'abordent  pas  le  point  essentiel.     Ils  ne  couron-  Bd^ea 
nent  jamais  ie  pouvoir  de  l'Entendement  en  tant  que  Messie, 
et  ils  ne  l'emportait  pas  non  plus  sur  les  enncanis  physiques,  is 
—  jusqu'à  éteindre  toute  croyance  à  la  matière,  au  mal,  à  la 
maladie  et  à  la  mort,  —  et  ils  n'inastent  pas  davantage  sur 
le  fait  que  Dieu  est  tout,  et  que  par  conspuent  la  matière  zi 
n'est  rien  de  plus  qu'une  image  dans  l'entendement  mortel. 

La  Science  Chrétienne  appuie  fortement  sur  PerwoMUt* 
la  pensée  que  Dieu  n'est  pas  corporel,  mais  ittMr-  ***"  m 

pord, — c'est^-dîre,  sans  corps.    Les  morteb  sont  corporels, 
mais  Dieu  est  incorpora. 

Tel   que  les  mots  personne  et  pertonnel  sont  employés  27 
(ordinairement  et  par  ignorance,  ils  mènent  souvent,  lorsqu'ils 
sont  appliqués  à  Dieu,  à  des  conceptions  confuses  et  erronées 
de  la  divinité  et  de  la  distinction  à  taire  entre'  elle  et  l'hu-  ao 
manîté.     Si  le  terme  personnalité,  par  rapport  h.  Dieu,  signifie 
personnalité  infinie,  alors  Dieu  eut  Personne  infinie,  —  dans 
le  sens  de  personnalité  infinie,  mais  non  dans  le  sens  infâîeur.  » 
Un  Entendement  infini  dans  une  forme  finie  est  une  im- 
poEsibilité  absolue. 
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1      The  tenu  indmdualHy  is  also  open  to  objections,  b^ 

cause  an  individual  may  be  one  of  a  series,  one  of  many, 

s  as  an  individual  man,  an  individual  horsej  whereas  God 

is  One,  —  not  one  of  a  series,  but  one  alone  and  without 

an  equal. 

s      God  is  Spirit;  therefore  the  language  of  Spirit  must 

be,  and  is,  spiritual.     Christian  Science  attaches  no  physi- 

spiittina        cal  nature  and  significance  to  the  Supreme 

B  '"''"*''       Being  or  His  manifestation;  mortals  alone  do 

this.    God's  essential  language  is  spoken  of  in  the  last 

chapter  of  Mark's  Gospel  as  the  new  tongue,  the  spir- 

13  itual   meaning  of  which   is   attained   through    "signs 
following." 
Ear  hath  not  heard,  nor  hath  Up  spoken,  the  pure  lan- 

ja  guage  of  Spirit.  Our  Master  taught  spirituality  by  simili- 
Themincic*  tudes  and  parables.  As  a  divine  student  he 
ef  j«u  unfolded  God  to  man,  illustrating  and  demon- 
is  strating  Life  and  Truth  in  himself  and  by  his  power  over 
the  sick  and  sinning.  Human  theories  are  inadequate  to 
interpret  the  divine  Principle  involved  in  the  miracles 

31  (marvels)  wrought  by  Jesus  and  especially  in  his  mighty, 
crowning,  unparalleled,  and  triumphant  exit  from  the 
Oesh. 

24  Evidence  drawn  from  the  five  physical  senses  relates 
opuityof  solely  to  human  reason;  and  because  of  opaci- 
thcHDw*       ^y,  ^  jjjg  ^j^g  light,  human  reason  dimly  re- 

27  fîects  and  feebly  transmits  Jesus'  works  and  words.    Truth 
is  a  revelation. 
Jesus  bade  his  disciples  beware  of  the  leaven  of  the 

90  LavBi  Pharisees  and  of  the  Sadducees,  which  he  d&- 

or  Truth         gjjgj  ^  human  doctrines.     His  parable  erf  the 
"leaven,  wbidi  a  woman  took,  and  hid  in  three  measures 
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Le  terme  indimâiÀolxii  soulève  aussi  des  objections,  parce 
qu'un  individu  peut  faire  partie  d'une  série,  être  un  d'entre 
plusieurs,  par  exemple  un  homme  individuel,  un  cheval 
individud  ;  t&ndis  que  Dieu  est  Un,  —  non  un  d'une  série, 
mais  un  seul  et  sans  égal. 

Dieu  est  Esprit  ;  donc  la  langue  de  l'Esprit  doit  être 
qùrituelle,  et  elle  l'est  en  effet.  1a  Science  Chrétienne  n'at- 
tribue aucune  nature  ni  signification  physiques  ■ 
à  l'Etre  Suprême  ni  à  Sa  manifestation  ;  seuls  les  ' 
mort^  le  font.  La  langue  essentielle  de  Dieu  est  appelée 
dans  le  dernier  chapitre  de  l'Évangile  selon  St  Marc  la 
langue  nouvelle,  dont  la  signification  spirituelle  est  acquise  u 
gr&ce  aux  miracles  qui  l'accompagnent. 

L'oreille  n'a  point  entendu,  les  lèvres  n'ont  point  parlé  la 
langue  pure  de  l'Esprit.    Notre  Mattre  enseignait  la  spiritua-  U 
lité  par  des  similitudes  et  des  paraboles.     En  sa  ^a  mii«cka 
qualité  de  disciple  divin  il  révéla  Dieu  à  l'homme,  '"■I*'" 
illustrant  et  démontrant  la  Vie  et  la  Vérité  en  lui-même  et  is 
par  son  pouvoir  sur  les  malades  et  les  pécheurs.    Les  théories 
humunes  sont  insuffisantes  à  interpréter  le  Principe  divin 
impliqué  dans  les  mirades  (merveilles)  opérés  par  Jésus  et  at 
surtout  par  sa  puissante,  suprême,  incomparable  et  triom- 
phante sonûe  de  la  chùr. 

L'évidence  tirée  des  cinq  sens  physiques  se  rapporte  uni-  M 
quement  il  la  raison  humaine  ;   et  à  cause  de  l'opacité  qui 
lui  voile  la  vraie  lumière,  la  raison  humaine  ré-  opudtide* 
fléchit  obscurément  et  transmet  faiblem,ent  les  ""  v 

œuvres  et  les  paroles  de  Jésus.    La  Vérité  est  une  révâation. 

Jésus  commanda  à  ses  disciples  de  se  garder  du  levain  des 
pharisiens  et  des  saducéens,  levain  qu'il  définit  en  Lcvam  de  la    30 
tant  que  doctrines  humaines.    Sa  parabole  du  "le-  ^*^'* 
vain  qu'une  femme  prend  et  qu'elle  met  parmi  trois  mesures 
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1  of  meal,  till  the  whole  waa  leavened,"  impels  the  infer- 

eitce  that  the  spiritual  leaves  aigoiSes  the  Science  of  Christ 

8  and  its  spiritual  interpretation,  —  an  inference  far  above 

the  merely  eccleàastical  aad  formal  applications  of  the 

illustration. 

•      Did  not  this  parable  point  a  moral  with  a  prt^becy, 

foretelling   the   second    appearing   in   the    Sesh   of   the 

Christ,  Truth,  hidden  in  sacred  secrecy  from  the  vim* 

0  hie  world? 

Ages  pass,  but  this  leaven  of  Truth  is  ever  at  work.    It 
must  destroy  the  entire  mass  of  error,  and  so  be  eternally 
IS  glorified  in  man's  ^iritual  freedom. 

In  tbeir  spiritual  significance,  Science,  Theology,  and 
Medicine  are  means  of  divine  thought,  which  include  spirit- 
is  _.  ual  laws  emanatinir  from  the  invisible  and  ïn- 

ThB  divisa  .  ^ 

aodhunuui      finite   power   and   grace.     The   parable   may 

import  that  these  spiritual  laws,  perverted  by, 

IB  a  perverse  material  sense  of  law,  u%  metaphysically  pre* 

sented  as  three  measures  of  meal,  —  that  is,  three  modes 

of  mortal  thought.     In  all  mortal  forms  of  thou^t,  dust 
SI  is  dignified  as  the  natural  status  of  m«n  and  things,  and 

modes  of  material  motion  are  honored  with  the  nsaoe  of 

lawt.    This  continues  until  the  leaven  of  S^Hiit  changea 
14  Uie  whole  of  mortal  thought,  as  yeast  chuiges  the  chemical 

properties  of  meal. 
The  definitions  of  material  law,  as  pven  by  natural 
rt  science,  represent  a  kingdom  necessarily  divided  against 

Certain  COB-    itself,  because  these  definitions  portray  law  as 

tndietbnw      phyacal,  not  Spiritual.     Therefore  they  con- 
so  tradict  the  divine  decrees  and  violate  tlie  law  of  Love,  in 

which  nature  and  God  are  one  and  the  natural  order  of 

heaven  comes  down  to  earth. 
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de  fuine,  jusqu'à  ce  que  la  p&te  aoit  toute  kvéé,"  entraîne    i 
l'inféreuce  que  le  levain  spirituel  signifie  la  Science  du  Christ 
et  son  interprétation  spirituelle,  inference  bien  au-dessus  des    3 
applications  purement  ecclésiastiques  et  conventionnelles  de 
cette  similitude. 

Cette  parabole  n 'indiquait-elle  pas  une  morale  avec  une    s 
prophétie,  prédisant  le  second  avènement  dans  la  chair  du 
Christ,  la  Vérité,  caché  au  monde  visible  dans  le  secret  de  la 
sainteté?  *  > 

Les  siècles  s'écoulent,  mais  ce  levain  de  Vérité  travaille 
toujours.    Il  devra  détruire  la  masse  entière  de  l'erreur  et 
être  ainsi  étemellement  glorifié  dans  la  liberté  spirituelle  u 
de  l'homme. 

Dans  leur  signification  spirituelle,  la  Science,  la  Théologie 
et  la  Médecine  sont  des  modes  de  la  pensée  di\-ine,  qui  em-  is 
brassent  des  lois  spirituelles  émanant  du  pouvoir,  j  _  ^_j_  _ 
et  de  la  grâce  invisibles  et  infinis.     La  parabole  ' 
peut  signifier  que  ces  lois  spirituelles,  altérées  par 
un  sens  matériel  perverti  de  ce  qu'est  la  loi,  s<xtt  figurées 
métaphysiquement  par  trois  mesures  de  farine,  —  c'eat-i- 
dire  trois  modes  de  la  pensée  mortelle.    Dans  toutes  les  21 
formes  mortelles  de  la  pensée,  on  fait  à  la  poussière  l'honneur 
de  la  codOsidércT  comme  l'état  naturel  des  hommes  et  des 
choses,  et  lea  modes  de  mouvement  matériel  sont  honorés  du  » 
nom  de  lois.    Ceci  continuera  jusqu'à  ce  que  le  levain  de 
l'Esprit  transforme  entièrement  la  pensée  mortelle,  comme 
la  levure  transforme  les  propriétés  chimiques  de  la  farine.       27 

Les  définitions  de  la  loi  matérielle,  telles  que  les  donnent 
les  sciences  naturelles,  représentent  un  royaume  nécessaire- 
ment divisé  contre  lui-même,  parce  que  ces  défini'  Ccmam*  30 
tiens  dépeignent  la  loi  comme  étant  physique,  non  ««nrMifcHom 
spirituelle.  Par  conséquent  elles  contredisent  les  décrets 
divins  et  violent  la  loi  de  l'Amour,  dans  laquelle  la  nature  st 
et  Dieu  ne  font  qu'un  et  l'ordre  naturel  du  ciel  descend  sur 
la  terre. 
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I      When  we  endow  matter  with  vague  spiritual  power,  — 
that  is,  when  we  do  so  in  our  theories,  for  of  course  we 
s  unew:»i«bie   CEonot  really  endow  matter  with  what  it  doea 
not  and  cannot  possess,  ■ —  we  disown  the  Al- 
mighty, for  such  theories  lead  to  one  of  two  things.     They 
s  either  presuppose  the  self-evolution  and  self-government 
of  matter,  or  dse  they  assume  that  matter  is  the  product 
of  Spirit.     To  seize  the  first  horn  of  this  dilemma  and  con- 
«  sider  matter  as  a  power  in  and  of  itself,  is  to  leave  the  cre- 
ator out  of  His  own  universe;  while  to  grasp  the  other 
horn  of  the  dilemma  and  regard  God  as  the  creator  of 
12  matter,  is  not  only  to  make  Him  responsible  for  all  disas- 
ters, phyMcal  and  moral,  but  to  announce  Him  as  ih&i 
source,  thereby  making  Him  guilty  of  maintaining  perpet- 
IS  ua!  misrule  in  the  form  and  under  the  name  of  natural 
law. 
In  one  sense  God  is  identical  with  nature,  but  this  na- 
is ture  is  spiritual  and  is  not  expressed  in  matter.     The  law- 
God  Hid         giver,  whose  lightning  palsies  or  prostrates  in 
""^  death  the  child  at  prayer,  is  not  the  divine  ideal 

21  of  omnipresent  Love.     God  is  natural  good,  and  is  repre- 
sented only  by  the  idea  of  goodness;  while  evil  should  be 
regarded  as  unnatural,  because  it  is  opposed  to  the  nature 
24  of  Spirit,  God. 

In  \iewing  the  sunrise,  one  finds  that  it  contradicts 
the  evidence  before  the  senses  to  believe  that  the  earth 
3Ï  The  «in        is  in  motion  and  the  sun  at  rest.    As  astron- 
"'        omy  reverses  the  human  perception  of  the 
movement  of  the  solar  fystem,  so  Christian  Science  re- 
go  verses  the  seeming  relation  of  Sou)  and  body  and  makes 
body  tributary  to  Mind.    Thus  it  is  with  man,  who 
is  but  the  humble  servant  of  the  restful  Mind,  though  it 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


LA    SCIENCE,    LA    THÉOIiOâlE,    LA    UÉDECINE 

Lorsque   Doua   douons   la   mfttière  d'un   vague  pouvoir    i 
spirituel,  —  c'eat-àrdire,  lorsque  nous  le  faisons  dans  nos 
théories,  ciur  il  est  évident  que  nous  ne  pouvons  DUemnu         s 
réellement  douer  la  matière  de  ce  qu'elle  ne  pos-  SJ^^i'^ 
aède  pas  et  ne  saurait  posséder,  —  nous  désa-  •*<"" 
vouons  le  Tout-Puissant,  car  de  telles  théories  mènent  à    s 
l'une  de  ces  deux  alternatives  :  ou  bien  eUea  pr&upposent  ta 
propre  évolution  et  le  propre  gouvernement  de  la  matière,  ou 
bien  elles  supposent  que  la  matière  est  le  produit  de  l'Esprit.    • 
Accepter  la  première  alternative  de  ce  dilemme  et  considérer 
la  mati^  comme  étant  un  pouvoir  en  soi,  dérivant  de  am, 
c'est  exclure  le  créateur  de  Son  propre  univers  ;    tandis  u 
qu'accoter  la  seconde  alternative  du  dilemme  et  regarder 
Dieu  comme  étant  le  créateur  de  la  matière,  c'est  non  seule- 
ment Le  rendre  responsable  de  tous  les  désastres  physiques  u 
et  moraux,  mais  aussi  Le  représenter  comme  en  étant  la 
source.  Lui  imputant  ainsi  le  désordre  perpétuel  qu'H  main- 
tiendrait  sous  la  forme  et  sous  le  nom  de  loi  naturelle.  is 

Dans  un  sena  Dieu  est  identique  à  la  nature,  mais  cette 
nature  est  spirituelle  et  ne  s'exprime  pas  dans  la  matière. 
Le  t^islateur,  dont  la  foudre  paralyse  ou  frappe  Dteuatu       21 
de  mort  l'enfant  en  prière,  n'est  point  l'idéal  divin  "'"" 
de  l'Amour  omniprésent.     Dieu  est  le  bien  naturel,  et  n'est 
représenté  que  par  l'idée  de  la  bonté  ;    tandis  que  le  mal  24 
devrait  être   regardé  comme   antinatuiel,   parce  qu'il   est 
opposé  à  la  nature  de  l'Esprit,  Dieu. 

Lorsqu'on  voit  le  lever  du  soleil,  on  trouve  que  c'est  con-  a? 
tredire  l'évidence  des  sens  que  de  croire  que  la  terre  se  meut 
et  que  le  soleil  est  immobile.     De  même  que  L*K>idiat 
l'astronomie  renverse  la  perception  humaine  du   '*'"  sa 

mouvement  du  système  solaire,  ainsi  la  Science  Chrétienne 
renverse  l'apparente  relation  entre  l'Âme  et  Je  corps  et  rend 
le  corps  tributaire  de  l'Entendement.    H  en  est  ainsi  de  a 
l'homme,  qui  n'est  que  l'humble  serviteur  de  l'Entendement 
paisible,  quoiqu'il  parusse  en  être  autrement  au  sens  fini. 
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1  seems  otherwise  to  finite  sense.     But  we  shall  never  uoder- 
stand  this  while  we  admit  that  soul  is  in  body  or  mind  in 
8  matter,  and   that  man   is   included   in   Don-intelligence. 
Soul,  or  Spirit,  is  God,  unchangeable  and  eternal;   and 
man  coexists  with  and  reflects  Soul,  God,  for  man  is  God's 
s  image- 
Science  reverses  the  false  testimony  of  the  phyàcal 
senses,  and  by  this  reversal  mortals  arrive  at  the  fund&- 
«  Rcvenaiof     mental  facts  of  being.     Then  the  question  in- 
"■"""i'       evitably  arises  :   Is  a  man  sick  if  the  mateiial 
senses  indicate  that  he  is  in  good  health  I    No  1  for  matter 

13  con  make  no  conditions  for  man.  And  is  he  weU  if  the 
senses  say  he  is  sick  ?  Yes,  he  is  well  in  Science  in  which 
health  is  normal  and  disease  is  abnormal. 

IB  Health  is  not  a  condition  of  matter,  but  of  Mind;  nor 
can  the  material  senses  bear  reliable  testimony  on  the  sub- 
HMiibud     jcct  of  health.    The  Science  of  Mind-healing 

18  ""  ■™""  shows  it  to  be  impossible  for  aught  but  Mind 
to  testify  truly  or  to  exhibit  the  real  status  of  man.  There* 
fore  the  divine  Principle  of  Science,  reversing  the  testi- 

31  mony  of  the  physical  senses,  reveals  man  as  harmoniously 
existent  in  IVuth,  which  is  the  only  ba«s  of  health  ;  aod 
thus  Science  denies  all  disease,  heals  the  sick,  overthrows 

M  false  evidence,  and  refutes  materialistic  logic. 

Any  conclusion  pro  or  con,  deduced  from  supposed  sen- 
sation in  matter  or  from  matter's  supposed  consciousness 

37  of  health  or  disease,  instead  of  reversing  the  testimony  of 
the  physical  senses,  confirms  that  testimony  as  legitimate 
and  so  leads  to  disease. 

»  Hittofk  When   Columbus  gave  freer  breath  to  the 

flhatimtioiia     g]obe,  ignorauce  and  superstition  chained  the 
limbs  of  the  brave  old  navigator,  and  disgrace  and  star- 
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Mais  nous  ne  comprendrom  jamais  ceci  tant  que  nouâ  ad-    i 
mettroDS  que  l'âme  est  dans  le  corps  ou  que  l 'entendement 
est  dtuis  la  matière,  et  que  l'homme  est  renfenné  dans  la    s 
Don-intelligence.    L'Ame  ou  Esprit,  est  Dieu,  immuable  et 
étemelle;  et  l'homme  coexiste  avec  l'AmCj  Dieu,  et  la  re- 
flète, car  l'homme  est  l'image  de  Dieu.  6 

La  Science  renverse  le  faux  témoignage  des  sens  physiques, 
et  en  vertu  de  cette  inversion  les  mortels  arrivent  aux  faits 
fondamentaux  de  l'être.  Alors  cette  question  se  invenioDdn  B 
pose  inévitablement  :  L'homme  est-il  malade  si  '*™>'p»«» 
les  XBs  matériels  indiquent  qu'il  est  en  bonne  santéî  Nonl 
car  il  n'appartient  pas  à  la  matière  de  déterminer  l'état  de  12 
l'homme.  Et  est-il  bien  portant  si  les  sens  disent  qu'il  est 
malade?  Ouil  il  est  bien  portant  dans  la  Science  où  la  santé 
est  normale  et  la  maladie  anorinale.  is 

La  santé  n'est  pas  un  état  de  la  matière,  mais  de  l'En- 
tendement ;    et  les  sens  matériels   ne   peuvent  rendre  un 
témoignage  bien  fondé  au  sujet  de  la  santé.    La  i^uattct     ^ 
Science  de  la  guérison-Entendement  montre  que  '■'  ■*"■ 
l'Entendement  seul  peut  rendre  un  témoignage  véridique 
ou  mettre  en  lumière  le  véritable  état  de  l'homme.     Donc  le  21 
Principe  divin  de  la  Science,  renversant  le  témoignage  des 
sens  physiques,  révSe  l'homme  comme  existant  harmonieuse- 
ment dans  la  Vérité,  qui  est  l'unique  base  de  la  santé  ;  et  ainsi  » 
la  Science  nie  toute  maladie,  guérit  les  malades,  renverse  U 
fausse  évidence  et  réfute  la  logique  matérialiste. 

Toute  conclusion,  pour  ou  contre,  déduite  de  la  prétendue  27 
sensation  dans  la  matière  ou  de  la  prétendue  conscience 
qu'a  la  matière  de  la  santé  ou  de  la  maladie,  au  lieu  de  ren- 
verser le  témoignage  des  sens  physiques,  confirme  ce  témoî-  ao 
gnage  comme  étant  légitime  et  mène  ainsi  à  la  maladie. 

Lorsque   Colomb   ouvrit   au   monde   des   horizons   plus 
étendus,  l'ignorance  et  la  superstition  chargé-  Eieinpic*       33 
rent  de   chaînes  les  membres  du   vieux  navî-  "ii^ofw™ 
gateut  intrépide,  et  il  se  trouva  en  butte  à  la  disgrâce  et 
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1  vation  stared  him  in  the  face;  but  sterner  still  woûkl  have 
been  hia  fate,  if  his  discovery  had  undermined  the  favor- 
3  ite  inclinations  of  a  sensuous  philosophy. 

Copernicus  mapped  out  the  stellar  system,  and  before 
he  spake,  astrography  was  chaotic,  and  the  heavenly  fields 
•  were  incorrectly  explored. 

The  Chaldean  Wisemen  read  in  the  stars  the  fate  of 
empires  and  the  fortunes  of  men.    Though  no  higher 
B  Perennial       revelatioH  than  the  horoscope  was  to  them  di»- 
"""^^  played  upon  the  empyrean,  earth  and  heaven 

were  bright,  and  bird  and  blossom  were  glad  in  God's 
13  perennial  and  happy  sunshine,  golden  with  Truth.    So 
we  have  goodness  and  beauty  to  gladden  the  heart;  but 
man,  left  to  the  hypotheses  of  material  sense  unexpluned 
IS  by  Science,  is  as  the  wandering  comet  or  the  desolate 
star —  "a  weary  searcher  for  a  viewless  home," 
The  earth's  diurnal  rotation  is  invisible  to  the  physical 
IS  eye,  and  the  sun  seems  to  move  from  east  to  west,  instead 
of  the  earth  from  west  to  east.     Until  rebuked 
by  dearer  views  of  the  everlasting  facts,  this 
21  false  testimony  of  the  eye  deluded  the  jud^ent  and  in- 
duced false  concluions.     Science  shows  appearances  often 
to  be  erroneous,  and  corrects  these  errors  by  the  ample 
2i  rule  that  the  greater  controls  the  lesser.    Tlie  sun  is  the 
central  stillness,  so  far  as  our  solar  system  is  concerned, 
and  the  earth  revolves  about  the  sun  once  a  year,  besides 
27  turning  daily  on  its  own  axis. 

As  thus  indicated,  astronomical  order  imitates  the 

action  of  divine  Principle;  and  the  universe,  the  reflec- 

so  tion  of  God,  is  thus  brought  nearer  the  spiritual  fact,  and 

is  allied  to  divine  Sdence  as  displayed  in  the  evertasting 

government  of  the  universe. 
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à  la  faim  ;  mua  aoïi  aort  eût  été  bien  autjrement  dur  si  sa    i 
découverte  eût  mioé  les  pendumts  favoris  d'une  philosophie 
seuaualiate.  g 

Copernic  dressa  la  carte  du  système  stellaire,  et  avant  qu'il 
parUt,  l'astrographie  n'était  que  chaos,  et  les  espaces  eéUstts 
ét^ent  mal  explorés.  g 

Les  Mages  Chaldéena  lisaient  dans  les  étoiles  le  sort 
des  empires  et  la  destinée  des  hommes.  Bien  que  pour  eux 
aucune  révâatioo  plus  âevée  que  l'horoscope  bmuU  » 

ne  se  dérouiftt  sur  î'empyrée.  la  terre  et  le  del  p«i>*«o«« 
étaient  reqilendiasaiita,  l'oiseau  et  la  fieur  étaient  dans  l'allé- 
greaae  au  sein  du  soleil  perpétuel  et  heureux  de  Dieu,  soleil  u 
doré  de  la  Vérité.    De  même  nous  avons  la  bonté  et  la  beauté 
pour  nous  réjouir  le  cœur  ;  mais  l'honmie,  sans  les  expiiez 
tions  de  la  Science,   abandonné  aux  hj'pothëses  du  sens  u 
matériel,  telle  une  comète  errante  ou  une  étoile  solitaire,  — 
"est  un  chercheur  fati^é  en  quête  d'une  demeure  sans 
perspective."  u 

La  rotation  diurne  de  Ut  terre  est  invisible  à  l'œil  physique, 
et  le  soleil  semble  se  mouvoir  de  l'est  à  l'ouest,  tandis  que 
c'est  la  terre  qui  se  meut  de  l'ouest  à  l'est.    Avant  tJérauiemBit   ai 
que  des  vues  plus  claires  des  faits  éternels  aient  —aaifiiaktu» 
réprouvé  ce  faux  témoignage  des  yeux,  il  trompa  le  juge- 
ment et  «ntralna  de  fausses  conclusions.    La  Sdence  montre  at 
que  les  apparences  sont  souvent  trompeuses,  et  corrige  ces 
erreurs  par  cette  règ^  simple,  que  le  plus  grand  gouverne  le 
moindre.    Le  soleil  est  l'immobilité  centrale  m  ce  qui  con-  ta 
cerne  notre  système  solaire,  et  la  terre  tourne  autour  du 
scJeil  une  fois  par  an,  tout  en  accomplissant  journellement  sa 
révolution  sur  son  axe.  so 

Ce  qui  précède  indique  que  l'ordre  Bâtnmomîque  imite 
l'action  du  Principe  divin  ;   et  l'univers,  re0et  de  Dieu,  est 
ainsi  rapproché  du  fait  spirituel,  et  allié  à  la  Science  di-  3S 
vine,  telle  que  manifestée  dans  le  gouvernement  étemel  de 
l'univers. 
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1      The  evidence  of  the  physical  senses  often  reverses  the 
real  Science  of  being,  and  so  creates  a  reign  of  discord,  — 
3  Oppocinr        assigning  seeming  power  to  sin,  sickness,  and 
**'''°™^       death  ;  but  the  great  facts  of  Life,  rightly  un- 
derstood, defeat  this  triad  of  errors,  contradict  their  false 
0  witnesses,  and  reveal  the  kingdom  of  heaven,  —  the  actual 
reign   of  harmony  on  earth.    The  material   senses'  re- 
versal of  the  Science  of  Soul  was  practically  exposed  nine- 
9  teen  hundred  years  ago  by  the  demonstrations  of  Jesus; 
yet  these  so-called  senses  still  make  mortal  mind  tributaiy 

-     to  mortal  body,  and  ordain  certain  sections  of  matter,  such 

12  as  brain  and  nerves,  as  the  seats  of  pain  and  pleasure, 
from  which  matter  reports  to  this  so-called  mind  its  status 
of  happiness  or  misery. 

16  The  optical  focus  is  another  proof  of  the  illusion  of 
material  sense.  On  the  eye's  retina,  sig'  and  tree-tops 
TmOmimrtt   apparently  join  hands,  clouds  and  ocean  meet 

IS  ''"""•~  and  mingle.  The  barometer,  —  that  little 
prophet  of  storm  and  sunshine,  denying  the  testimony  of 
the  senses,  —  points  to  fair  weather  in  the  midst  of  murky 

21  clouds  and  drenching  rain.  Ejtperience  is  full  of  instances 
of  similar  illusions,  which  every  thinker  can  recall  for 
himself. 

34  To  material  sense,  the  severance  of  the  jugular  vein 
^ritual  takes  away  life;  but  to  spiritual  sense  and 
MDMcfUfe      jjj    Science,    Life    goes    on    unchanged    and 

27  being   is   eternal.      Temporal   life   is   a   false   sense   of 
existence. 
Our  theories  make  the  same  mistake  regarding  Soul 

30  and  body  that  Ptolemy  made  regarding  the  solar  system. 
They  insist  that  soul  is  in  body  and  mind  therefore  tribu- 
taiy  to  matter.    Astronomical  science  has  destroyed  the 
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L'évidence  des  sens'  physiques  renverse  souvent  la  vrue    i 
Science  de  l'être,  et  crée  ainsi  un  règne  de  discorde,  assignmt 
un  semblant  de  pouvoir  au  péché,  à  la  maladie  et  TtaoïgiMci     ' 
à  la  mort  ;  mais  lea  grands  faits  de  la  Vie,  bien  ""^  ■■'«™' 
compris,  surmontent  cette  triade  d'erreurs,  contredisent  leurs 
faux  témoins,  et  révèlent  le  royaume  des  cieux,  —  le  règne    e 
actuel  de  l'harmonie  sur  la  terre.    Le  renversement  de  la 
Science  de  l'Ame  par  les  sens  matériels  fut  exposé  pratique- 
ment il  y  a  dix-neuf  cents  ans  par  les  démonstrations  de    • 
Jésus  ;    cependant  ces  prétendus  sens  rendent  encore  l'en- 
tendement morte)  tributaire  du  corps  mortel  et  déd^wnt 
certaines  parues  de  la  matière,  telles  que  le  cerveau  et  les  u 
nerfs,  comme  siège  de  la  douleur  et  du  plaisir,  d'où  la  matière 
fait  part  à  ce  soi-disant  entendement  de  son  état  de  plaisir  ou 
de  peine.  u 

Le  foyer  optique  est  encore  une  autre  preuve  de  l'îlluaion 
du  sens  matériel.     Sur  la  rétine  de  l'œil,  le  ciel  et  la  cime  des 
arbres  parussent  se  toucher,  les  nuages  et  l'océan  Téna^s^*    <* 
se  rencontrer  et  se  fc»idre.    Le  baromètre,  —  ce  *"  **" 
petit  prophète  de  la  tempête  et  du  beau  temps,  niant  le 
témoignage  des  sens,  —  indique  le  beau  temps  en  dépit  dea  n 
sombres  nuages  et  des  pluies  torrentielles.    L'expérience  eat 
pleine  d'exemples  de  semblables  illusions  que  tout  penseur 
peut  se  remémorer.  m 

Au  sens  matériel,  couper  la  jugulaire,  c'est  ôter  la  vie, 
mais  au  sens  apiritud  et  dans  la  Science,  la  Vie  ^tm^btti^ 
continue  inchangée  et  l'être  est  étcimel.    La  vie  ''*  **  ***        « 
temporelle  est  un  faux  sens  d'existence. 

Nos  théories  font  la  même  méprise  concernant  l'Ame  et  le 
corps  que  fit  Ptolémée  concernant  le  système  solaire.    Elles  » 
soutiennent  que  l'Ame  est  dans  le  corps  et  que,  partant,  l'en- 
tendement est  tributaire  de  la  matière.    La  science  de  l'astro- 
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1  false  theory  as  to  the  relations  of  the  celestial  bodies,  and 
Christian  Sdence  wilt  surely  destroy  the  greater  error  as 
3  ^  ,     ,        to  our  terrestrial  bodies.    The  true  idea  and 
■nd  piycbi-     Principle  of  man  will  then  appear.    The  Ptole- 
maic blunder  could  not  affect  the  harmony  of 
e  being  as  does  the  error  relating  to  soul  and  body,  which 
reverses  the  order  of  Science  and  assigns  to  matter  the 
power  and  prerogative  of  Spirit,  so  that  man  becomes 
9  the  most  al^olutely  we^  and  inhannonious  creature  in 
the  universe. 
The  verity  of  Mind  shows  concluavely  how  it  is  that 
"  8««raiaE        matter  seems  to  be,  but  is  not.     Divine  Sdence, 
"*  '"'°'       rismg  above  physical  theories,  excludes  matter, 
.     resolves  things  into  thoughts,  and  replaces  the  objects  of 
IB  material  sense  with  spiritual  ideas. 

The   term    Christian  Science    was   introduced    by 
tbe  author  to  designate  the  scientific  system  of  divine 
IS  healing. 

The  revelation  consists  of  two  parts: 
1.  The   discovery   of   this   divine   Science   of  Mind- 
21  healing,  through  a  spiritual  sense  of  the  Scriptures  and 
through  the  teachings  of  the  Comforter,  as  promised  by 
the  Master. 
24      2.  The'proof,  by  present  demonstration,  that  the  so- 
called  miracles  of  Jesus  did  not  specially  belong  to  a 
dispensation   now  ended,  but  that  they  illustrated  an 
37  ever-operative  divine  Prindple.    The  operation  of  this 
Prindple  indicates  the  etemality  ofthe  sdentific  order 
and  continuity  of  being. 
30  Bdcntiflc  Christian  Sdence  differs  from  material  sd- 

'"^  ence,  but  not  on  that  account  is  it  less  sden- 

tific.   On  the  contrary.  Christian  Science  is  pre-emi- 
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Domie  a  détruit  la  fausse  théorie  «mcernant  les  ra[^rts  des    i 
corps  câestes  entre  eux,  et'  la  Science  Chrétienne  détruira 
certainement  l'erreur  plus  grande  encore  relative  s 

à  DOS  corps  terrestres.    La  vraie  idée  et  le  Prin-  ptoMmfaiuM 
ope  de  l'homme  apparaîtront  alors.    La  bévue  de 
Ptolémée  ne  pouvait  affecter  •l'harmonie  de  l'être  comme  le    t 
fait  l'erreur  coocemant  l'ime  et  le  corps,  erreur  qui  renverse 
l'ordre  de  la  Science  et  attribue  il  la  madère  le  pouvoir  et 
la  prérogative  de  l'Esprit,  de  sorte  que  l'homme  devient  la    s 
créature  la  plus  absolument  faible  et  inharmonieuse  de  tout 

Le  fait  que  l'Entendement  est,  montre  d'une  manière  u 
concluante  comment  il  se  fait  que  la  matière  paratt  être,  et 
oqteodant  n'est  pas.    La  Science  divine,  s 'élevant  pattUntt 
au-dessus  des  théories  physiques,  exclut  la  ma-  **"  u 

tière,  résoud  les  ckoiei  en  pensées,  et  remplace  les  objets  du 
sens  matériel  par  lea  idées  spirituelles. 

Le  terme  Cbbistun  Science  fut  introduit  par  l'auteur  u 
pour  désigner  le  système  scientifique  de  la  guérison  divine. 

La  révélation  se  compose  de  deux  parties  : 

1"  La  découverte  de  cette  Science  divine  de  la  guérison-  zi 
Entendement,  grâce  à  un  sens  spirituel  des  Écritures  et  aux 
enseignements  du  Consolateur,  promis  par  le  Maître. 

2  °  La  preuve,  par  démonstration  actuelle,  que  les  soi-disant  24 
miracles  de  Jésus  n'appartenaient  pas  exclusivement  i  une 
dispensation  qui  n'existe  plus  aujourd'hui,  mais  qu'ils  illus- 
traient un  Principe  divin  agissant  éternellement.     L'opéra-  a 
tien  de  ce  Principe  indique  l'éteraalité  de  l'ordre  scientifique 
et  U  continuité  de  l'être. 

La  Science  Chrétienne  diffère  de  la  science  ; 
matérielle,  mab  elle  n'en  est  pas  moins  ' 
scientifique.    Au  contraire!  la  Science  Chrétienne  est  éminem- 
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1  nently  scientific,  being  based  on  Truth,  the  Principle  of 
bH  science. 

8  Physic&l  science  (so-called)  is  human  knowledge,  —  a 
law  of  mortal  mind,  a  blind  belief,  a  Samson  shorn  of  his 
Phvricai         strength.     When  this  human  belief  lacks  organ- 

«  j^w»         izations  to  support  it,  its  foundations  are  gone. 

Having  neither  moral   mi^,   spifitual  basis, 

nor  holy  Principle  of  its  own,  this  belief  mistakes  effect 

9  for  cause  and  seeks  to  find  life  and  intelligence  in  matter, 
thus  limiting  Life  and  holding  fast  to  discord  and  death. 
In  a  word,  human  belief  is  a  blind  conclusion  from  material 

19  reasoning.    This  is  a  mortal,  finite  sense  of  things,  which 

immortal  Spirit  silences  forever. 
The  universe,  like  man,  is  to  be  interpreted  by  Science 
IS  from  its  divine  Principle,  God,  and  then  it  can  be  under- 

KiKht  inter-     stood  ;    but  whcu  explained  on  the  basb  of 

P""*'™        physical  sense  and  represented  as  subject  to 
18  growth,  maturi^,  and  decay,  the  universe,  like  man,  is, 

and  must  continue  to  be,  an  enigma. 

Adhefflon,  cohesion,  and  attraction  are  properties  of 
91  Mind.     They  belong  to  divine  Principle,   and  support 

AiiibRa        the   equipoise  of  that    thought-force,   which 

"""'  launched  the  earth  in  its  orbit  and  said  to  the 

31  proud  wave,  "  Thus  far  and  no  farther." 

Spirit   is   the   life,    substance,   and    continu!^   of   all 

things.      We  tread   on   forces.      Withdraw   them,    and 
87  creation  must  collapse.     Human   knowledge  calls  them 

forces  of  matter;   but  divine  Science  declares  diat  they 

belong   wholly    to    divine   Mind,    are   inherent   in    this 
■0  Mind,  and  so  restores  them  to  their  rightful  home  and  . 

classification. 
The  elements  and  functions  of  the  physical  body  and 
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ment  scioitîfique,  ëtant  basée  anr  la  Venté,  Principe  de  toute    i 
science. 

La  soi-disant  scietice  physique  est  la  connaissance  humune,    s 
—  une  loi  de  l'entendement  mortel,  une  croyance  aveu^e^ 
un  Samson  dépouillé  de  ses  forces.    Quiuid  cette  i^bcIh» 
croyance  humaine  manque  d'organisation  pour  la  S»c^«^    ' 
soutenir,  ses- fondements  s'écroulent.     N'ayant  ni   ■"'*i« 
puissance  morale,  ni  base  spirituelle,  ni  saint  Principe  ejx 
propre,  cette  croyance  prend  l'effet  pour  la  cause  et  cherche    ■ 
la  vie  et  l'intelligenee  dans  la  matière  ;  elle  limite  ain^  la  Vie 
et  se  rive  à  la  discorde  et  à  la  mort.     £n  un  mot,  la  croyance 
humaine  est  une  ««elusion  aveugle  tirée  d'un  raisonnement  12 
matériel.    C'est  un  sens  mortel  et  fini  des  choses,  que  l'Esprit 
immortel  réduit  pour  toujours  au  silence. 
.L'univers,  ainsi  que  l'homme,  doit  être  interprété  par  la  la 
Science  d'après  son  Principe  divin.  Dieu,  et  alors  il  peut 
être  compris  ;  mais  expliqua  du  point  de  vue  du  intcrprfu- 
sens  physique  et  représenté  comme  étant  sujet  à  la  •*"J™'»       is 
croissance,  à  la  maturité  et  à  la  décadence,  l'univers,  de  même 
que  l'homme,  est,  et  doit  continuer  d'être  une  énigme. 

L'adhésion,  la  cohésion  et  l'attraction  sont  des  propriétés  si 
de  l'Entendement.    Elles  appartiennent  au  Prin-  Toowtorce 
dpe  divin,  et  maintiennent  l'équilibre  de  cette  •^'■""^ 
pensée-force  qui  lança  la  terre  dans  son  orbite  et  dit  à  la  84 
vague  orgueilleuse  :    "Jusqu'ici,  mais  pas  plus  loin." 

L'Esprit  est  la  vie,  la  substance  et  la  continuité  de  toutes 
choses.  Nous  foulons  des  forces.  Retirez-les  et  la  création  zr 
s'écroulera  forcément.  La  connaissance  humaine  les  ap- 
pelle forces  de  la  matière  ;  maie  la  Science  divine  déclare 
qu'elles  appartiennent  entièrement  à  l'Entendement  divin,  so 
qu'elles  sont  inhérentes  à  cet  Entendement,  et  elle  les  remet 
ainsi  à  la  place  et  dans  la  classification  qui  leur  sont  propres. 

Les  âéments  et  les  fonctions  du  corps  physique  et  du  33 
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1  of  the  physical  world  will  change  as  mortal  mind  (jiuiges 

its  beliefs.    What  is  now  considered  the  best  condition 

3  corponai       for  Organic  and  functional  health  in  the  human 

'*■''■*•         body  may  no  longer  be  found  indispensable 

to  health.     Moral  conditions  will  be  found  always  har^ 

s  monious   and    health-giving.     Neither   organic   inaction 

nor  overaction  is  beyond  God's  control;  and  man  will 

be  found  normal  and  natural  to  changed  mortal  thought, 

9  and  therefore  more  harmonious  in  his  manifestations  than 

be  was  in  the  prior  states  which  human  belief  created  and 

sanctioned. 

12  As  human  thought  changes  from  one  stage  to  an- 
other of  conscious  pain  and  painlessness,  sorrow  and 
joy,  —  from  fear  to  hope  and  from  faith  to  understand- 

is  ing,  —  the  visible  manifestation  will  at  last  be  man  gov- 
erned by  Soul,  not  by  material  sense.  Reflecting  God's 
government,  man  is  self-govemed.    When  subordinate 

18  to  the  divine  Spirit,  man  cannot  be  controlled  by  3m  or 
death,  thus  proving  our  material  theories  about  laws  of 
health  to  be  valueless. 

31  The  seasons  will  come  and  go  with  changes  of  time  and 
tjde,  cold  and  heat,  latitude  and  longitude.  The  agri- 
TtwHae        culturist  will  find  that  these  changes  cannot 

24  """*  affect  his  crops.  "As  a  vesture  ^^t  Thou 
change  them  and  they  shall  be  dianged."  The  maririei 
will  have  dominion  over  the  atmos[^Kre  and  the  great 

27  deep,  over  the  fish  of  the  sea  and  the  fowls  of  the  air. 
Tile  astronomer  will  no  longer  look  up  to  the  stars,  — 
he  will  look  out  from  them  upon  the  univerae;  and  tiïe 

30  florist  will  find  his  flower  before  its  seed. 

Thus   matter   will    finally    be   proved    nothing   more 
than  a  mortal  belief,  wholly  inadequate  to  affect  a  man 
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monde  physique  cbangatmt  à  mesure  que  t'entendemeat 
morte]  changera  de  croyances.  Ce  qui  est  actuel  lement 
conaidéré  comme  la  meilleure  «HiditioD  pour  la  ( 
santé  CM^anique  et  fonctiomielle  du  corps  humain  ° 
pouns  ne  plus  être  coDsîdéré  coDune  indispensable  à  la  santé. 
On  trouvera  que  les  conditions  morales  sont  toujours  har-  e 
monieuses  et  salutaires.  Ni  l'inaction  organique,  ni  l'excès 
d'action  n'est  en  dehors  du  gouvernement  de  Dieu  ;  et  il  la 
pensée  mortelle  transformée,  l'homme  se  révétera  normal  et  s 
naturel,  et  par  conséquent  plus  harmonieux  dans  ses  mani- 
festations  qu'il  ne  l'étmt  dans  les  états  antérieurs  que  1k 
croyance  humaine  avait  créés  et  sanctionnés.  I3 

A  mesure  que  la  pensée  humaine  passe  par  différentee 
phases  de  douleur  consciente  et  de  consciente  absence  de 
douleur,  de  chagrin  et  de  joie,  —  de  la  crainte  à  l'espérance  u 
et  de  la  foi  à  l'intelligence,  —  la  manifestation  visible  sera 
finalement  l'homme  gouverné  par  l'Ame,  non  par  le  sens 
materia.    Reflétant  le  gouvernement  de  Dieu,  l'homme  se  u 
gouverne  lui-même.    Lorsqu'il   est  subordonné  à  l'Esprit' 
divin,  l'homme  ne  peut  être  gouverné,  ni  par  le  péché  ni  par  la 
mort,  ce  qui  prouve  que  nos  théories  matérielles  concernant  il 
les  lois  de  santé  n'ont  aucune  valeur. 

Les  saisons  continueront,  bien  qu'avec  des  changements 
de  temps  et  de  marée,  de  froid  et  de  chaleur,  de  latitude  ai 
et  de  longitude.    L'agriculteur  trouvera  que  ces  l*  ten™  et 
changements  ne  peuvent  affecter  ses  récoltes.  '■"■™ 
"Tu  les  changeras  comme  un  habit,  et  ib  seront  changés."  a7 
Le  marin  dominera  sur  l'atmosphère  et  le  grand  océan,  sur 
les  poissons  de  la  mer  et  sur  les  oiseaux  des  airs.    L'astronome 
n'aura  plus  besoin  de  lever  ses  regards  vers  les  étoiles,  —  ao 
c'est  des  étoiles  même  qu'il  contemplera  l'univers  ;  et  l'horti- 
culteur obtiendra  sa  fleur  avant  d'avoir  semé  la  graine. 

Ainsi  il  sera  iinalement  prouvé  que  la  matière  n'est  qu'une  ss 
croyance  mcNrtelle,  tout  à  fait  incapable  d'affectac  l'homme 
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1  throu^  its  supposed  oi^nic  action  or  auppoaed  exist- 
ence. Error  will  be  no  longer  used  in  stating  truth.  Tbe 
B  Mvuinirtb-  problem  of  nothingness,  or  "dust  to  dust,"  will 
''*'""  be  solved,  and  mortal  mind  will  be  without 
form  and  void,  for  mortality  will  cease  when  man  beholds 
e  himself  God's  reflection,  even  as  man  sees  his  reflection 
in  a  glass. 

,  All   Science   is  divine.      Human   thought  never  pro- 

0  jected  the  least  portion  of  true  being.      Human  belief 

Aitkct        ^^^^  sought  and   interpreted  in  its  own   way 

•''**'^*'       the   echo   of   Spirit,   and   so   seems   to   have 

12  reversed  it  and  repeated  it  materially;  but  the  human 

mind  never  produced  a  real  tone  nor  sent  forth  a  positive 

sound. 

iG      The  point  at  issue  between  Christian  Science  on  the 

one  hand  and  popular  theology  on  the  other  is  this  :  Shall 

Aatuonistic    Sclencc    cxplmn    cause    and    effect    as    being 

18  *"i**"        both  natural  and  spiritual  ?    Or  shall  all  that 

is  beyond  the  cognizance  of  the  materia  senses  be  cafled 

supernatural,  and  be  left  to   the   mercy  of  speculative 

31  hypotheses? 

I  have  set  forth  Christian  Science  and  its  application 

to  the  treatment  of  disease  just  as  I  have  discovered  them. 

^*  BibUea]  ^  have  demonstrated  through  Mind  the  effects 

'"^  of  Truth  on  the  health,  longevity,  and  morab 

of  men  ;  and  I  have  found  nothing  in  ancient  or  in  modem 

27  ^sterns  on  which  to  found  my  own,  except  the  teachings 

and  demonstrations  of  our  great  Master  and  the  lives  ol 

prophets  and  apostles.     The  Bible  has  been  my  only  au- 

30  thority.     I  have  had  no  other  guide  in  "the  straight  and 

narrow  way"  of  Truth. 

If  Christendom  resists  the  Mithor's  application  of  the 
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par  aa  prétendue  action  organique  ou  existence  mippoaée.    i 
On  De  ae  servira  plua  de  l'erreur  pour  énoncer  la  vérité. 
Le  problème  du  néant  ou  "  de  U  pouasièr»  qui  KMn  3 

retourne  à  la  poussière"  sera  résolu,  et  l'entende-  """** 
ment  mortel  aéra  infonne  et  vide,  car  la  mortalité  cesse  quand 
l'homme  se  voit  en  tant  que  reflet  de  Dieu,  comme  un  homme    « 
voit  son  propre  reflet  dans  un  miroir. 

Toute  Science  est  divine.    La  pensée  humwne  n'a  jamais 
[vojeté  la  mcHodre  parcelle  de  l'être  véritable.    La  croyance    « 
immune  a  cherché  et  interprété  à  sa  façon  l'écho  umaipu 
de  l'Esprit,  et  parait  ainsi  l'aviâr  renversé  et  *'-'«'"•»* 
répété   matériellement;    mais    l'entendement   humfùa   n'a  11 
jamais  produit  un  ton  réel  ni  émb  un  son  positif. 

Le  point  en  litige  aitre  la  Science  Chrétienoe  d'une  part 
et  la  tiiéol(^e  populaire  de  l'autre  eet  celui-c)  :    La  Science  1S 
expliquera-t-elle  la  cause  et  l'effet  comme  étant  à  Que«Mi)o»en 
la  fois  nature  et  spirituels,  ou  bien  faudra-t^l  "^^ 
que  tout  ce  qui  dépasse  la  connaissance  des  sens  matériels  18 
soit  appelé  surnature  et  soit  abandonné  à  la  merci  d'hy- 
pothèses spéculatives^ 

J'ai  exposé  la  Science  Chrétienne  et  son  application  au  31 
traitement  de  la  maladie  exactement  comme  je  les  ai  dé- 
couvertes.    J'ai  démontré  au  moyen  de  l'Entcn-  n,,,, 
.  dement  les  effets  de  la  Vérité  sur  la  santé,  la  **"''*        ai 
Ion(çé\-ité  et  les  mœurs  des  hommes  ;   et  je  n'ai  rien  trouvé 
âann  les  anciens  systèmes,  ni  dans  les  modernes,  sur  quoi 
fonder  le  mien,  sauf  les  enseignements  et  les  démonstrations  37 
de  notre  grand  Maître  et  la  vîc  des  prophètes  et  des  apôtres. 
La  Bible  a  été  ma  seule  autorité.    Je  n'ai  pas  eu  d'autre 
guide  dans  le  "chemin  étroit  et  resserré"  de  la  Vérité.  so 

Si  la  Chrétienté  s'oppose  à  ce  que  l'auteur  applique  le 
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1  word  Science  to  Christianity,  or  questions  her  use  of  the 
woid  Science,  she  wilt  not  therefore  lose  fùth  in  Chris- 
„  an]  tianity,  nor  will  Christianity  lose  its  hold  upon 
her.  If  God,  the  AU-in-all,  be  the  creator  of 
the  spiritual  universe,  including  man,  then  everything 

e  entitled  to  a  classification  as  truth,  or  Sdence,  must  be 
comprised  in  a  knowledge  or  understanding  of  God,  for 
there  can  be  nothing  beyond  illimitable  divinity. 

s  The  terms  Divine  Science,  Spiritual  Science,  Christ 
Science  or  Christian  Sàence,  or  Stnence  alone,  she  em- 
adcDtiGc        ploys  interchangeably,   according  to  the  rfr- 

u  ««™  quirements  of  the  context.    These  synony- 

mous terms  stand  for  everything  relating  to  God,  the  in- 
finité, supreme,  eternal  Mind.    It  may  be  sud,  however, 

IS  that  the  term  Christian  Science  relates  especially  to 
Science  as  applied  to  humanity.  Christian  Science  re- 
veals God,  not  as  the  author  of  sin,  sickness,  and  death, 

18  but  as  divine  Principle,  Supreme  Being,  Mind,  exempt 
from  all  evil.  It  teaches  that  matter  is  the  falsity,  not 
the  fact,  of  existence;  that  nerves,  brain,  stomach,  lungs, 

31  and  so  forth,  have  —  as  matter  —  no  intelligence,  life,  nor 
sensation. 
There  is  no  physical  science,  inasmuch  as  all  truth 

94  proceeds  from  the  divine  Mind.  Therefore  truth  is  not 
No  physical  human,  and  is  not  a  law  of  matter,  for  matter 
"    "  is  not  a  lawgiver.     Science  is  an  emanation  of 

3T  divine  Mind,  and  is  alone  able  to  interpret  God  aright. 
It  has  a  spiritual,  and  not  a  material  origin.  It  is  a  divine 
utterance,  —  the  Comforter  which  leadeth  into  all  truth. 

•0  Christian  Science  eschews  what  is  called  natural  science, 
in  so  far  as  this  is  built  on  the  false  hypotheses  that  matter 
b  its  own  lawgiver,  that  law  is  founded  on  material  con- 
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mot  Science  au  Chràtisiibme,  ou  si  elle  lui  conteste  le  droit    i 
de  se  servir  du  mot  Science,  l'auteur  ne  perdra  pas  pour  cela 
sa  foi  dans  le  Christianisme,  et  le  Christianisme  ne  sdanu  et         3 
perdra  pas  non  plus  son  influence  sur  elle.    Si  t^iirtMi-ntome 
Dieu,  le  Tout-en-tout,  est  le  créateur  de  l'univers  spirituel,  y 
compris  l'homme,  alors  tout  ce  qui  a  droit"  à  être  classé  en    8 
tant  que  vérité,  ou  Science,  doit  être  compris  dans  une  c<mi- 
naissance  ou  intdligence  de  Dieu,  car  il  ne  peut  rien  y  avoir 
au  delà  de  la  divinité  illimitable.  9 

L'BUt«ur  emploie  synonymiquement  les  termes  Science 
Divine,  Science  Spirituelle,  Science  du  Christ,  ou  Science 
Chrétienne,  ou  Science  tout  court,  selon  les  exi-  Tanus  u 

geoces  du  contejcte.    Ces  termes  synonymes  repré-  •='™"*'n" 
sentent  tout  ce  qui  se  rapporte  à  Dieu,  l'infini  Entendement 
suprême  et  étemel.     On  peut  dire  cependant  que  le  terme  U 
Science  Chrétienne  se  rapporte  spécialement  à  la  Science  en 
tant  qu'appliquée   à  l'humanité.    La  Science   Chrétienne 
révèle  Dieu,  non  comme  auteur  du  péché,  de  la  maladie  18 
et  de  la  mort,  mais  comme  Principe  divin.  Être  Suprême, 
Entendement,  exempt  de  tout  mal.    Elle  enseigne  que  la 
matière  est  la  fausseté,  non  le  fait  de  l'exiatence;    que  les  Stl 
nerfe,  le  cerveau,  l'estomac,  les  poumons,  etc.  n'ont  —  en 
tant  que  matière  —  ni  intelligence,  ni  vie,  ni  sensation. 

H  n'y  a  pas  de  science  physique,  vu  que  toute  vérité  pro-  2i 
cède  de   l'Entendement  divin.     Donc   la   vérité   n'est   pas 
humaine,  elle  n'est  pas  une  loi  de  la  matière,  car  Aocime  «ciBn- 
la  matière  n'est  pas  une  législatrice.     La  Science  "  p^y^u*     jy 
est  une  émanation  de  l'Entendement  divin;  elle  est  seule 
capable  de  bien  interpréter  Dieu.    Elle  a  une  origine  spiri- 
tuelle, non  maf^elle.    C'est  la  parole  divine,  —  le  Consola-  30 
teur  qui  nous  guide  dans  toute  la  vérité. 

La  Science  Chrétienne   rejette  ce  qu'on  nomme  gén^ 
ralement  science,  en   tant  que  celle-ci  est  bâtie  sur  les  n 
fausses  hypothèses  que  là  matière  est  sa  propre  législatrice, 
que  la  loi  est  fondée  sur  des  conditions  mfttérieUes,  que 
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1  ditions,  and  that  these  are  Goal  and  ovemile  the  might  of 
divine  Mind.    Good  is  natural  and  primitÎTe.    It  is  not 
a  miraculous  to  itself. 

The  term  Science,  properly  understood,  refers  only  to 
the  laws  of  God  and  to  His  government  of  the  universe, 
B  pneticd        inclusive  of  man.     From  this  it  follows  that 
*'^'°"  business  men  and  cultured  scholars  have  found 

that   Christian   Science   enhances   their   endurance   and 
»  mental   powers,  enlarges  their  perception  of  character, 
ffves    them    acuteness    and    comprehensiveness   and    an 
ahility  to  exceed  their  ordinary  capacity.     The  human 
13  mind,  imbued  with  this  spiritual  understanding,  becomes 
more  elastic,  is  capable  of  greater  endurance,  escapes 
somewhat  from  itself,  and  requires  less  repose.     A  knowl- 
16  edge  of  the  Science  of  being  develops  the  latent  abilities 
and  possibilities  of  man.     It  extends  the  atmosphere  of 
thought,  giving  mortals  access  to   broader  and   higher 
18  realms.     It  raises  the  thinker  into  his  native  air  of  insight 
sod  perspicacitf. 
An  odor  becomes  beneficent  and  agreeable  only  in  pro- 
si  portion  to  its  escape  into  the  surroimding  atmosphere. 
So  it  is  with  our  knowledge  of  Truth.    IF  one  would 
not  quarrel  with  his  fellow-man  for  waking  him  from 
34  a  cataleptic  nightmare,  he  should  not  resist  Truth,  which 
banishes  —  yea,  forever  destroys  with  the  higher  testi- 
mony of  Spirit  —  the  so-called  evidence  of  matter. 
37      Science  relates  to  Mind,  not  matter.     It  rests  on  fixed 
Principle  and  not  upon  the  judgment  of  false  sensation. 
..V     ^     'I'be  addition  of  two  sums  in  mathematics  must 

Uatheraatic*  ...  ,  r.       ■      .  . 

«0  "'■^''■■■t'B''   always  bnng  the  same  reault    bo  is  it  with 
log^.    If  both  the  major  and  the  minor  propo- 
rtions of  a  syllogism  are  correct,  the  conclusion,  if  propêrfy 
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cellesnn  aont  finales  et  qu'dles  l'emportent  sur  la  puîssaoce    i 
de  l'Entendement  divin.    Le  bien  eat  naturel  et  primitif. 
Four  lui^nême,  il  n'est  pas  surnaturel.  s 

Le  terme  Science,  bien  compris,  n'a  trait  qu'aux  lois  de 
Dieu  et  à  Son  gouvernement  de  l'univers,  y  compris  l'homme. 
Il  s'ensuit  que  les  hommes  d'afiaires  et  lea  savants  Bdme  * 

ont  trouvé  que  la  Science  Chrétienne  rehausse  leur  p**"*^™ 
endurance  et  leur  puissance  mentale,  qu'elle  augmente  leur 
discernement  du  caractère,  qu'elle  leur  donne  de  la  per-    9 
spicacit^  et  de  la  compréhensivité  ainsi  que  la  faculté  de 
surpasser   leurs   aptitudes   ordinaires.    L'entendement   hu- 
main, pénétré  de  cette  intelligence  spirituelle,  devient  plus  12 
élastique,  est  capable  de  plus  d'endurance,  sort  quelque  peu 
de  soi,  et  a  besoin  de  moins  de  repos.     Une  conntùssance  de 
la  Science  de  l'être  développe  les  faculté  et  les  possibilités  15 
latentes  de  l'homme.    Elle  donne  plus  d'étendue  à  l'atmos- 
phère de  la  pensée,  accordant  aux  mortels  l'entrée  dans  des 
domaines  plus  larges  et  plus  élevés.    Elle  élève  le  penseur  k  is 
son  élément  natif  de  pénétration  et  de  perspicacité. 

Un  parfum  ne  devient  bienfaisant  et  agréable  que  dans  la 
mesure  où  il  se  répand  dans  l'atmosphère  ambiante.  D  en  21 
est  ainsi  de  notre  connaissance  de  la  Vérité.  Si  vous  ne 
cherchez  pas  querelle  à  votre  semblable,  pour  vous  avoir 
réveillé  d'un  cauchemM  cataleptique,  vous  ne  devriez  pas  a* 
non  plus  résister  à  la  Vérité  qui  bannit,  —  voire  même,  dé- 
truit pour  toujours  par  le  témoignage  supérieur  de  l'Esprit  — 
la  prétendue  évidence  de  la  matière.  27 

Ia  Science  a  trait  à  l'Entendement,  non  à  la  matière.    Elle 
repose  sur  im  Principe  fixe,  et  non  sur  le  jugement  de  la  fausse 
sensation.    En  mathématiques  l'addition  de  deux  L«tiu>tb&'     ^ 
nombres  donnés  produira  toujours  le  même  résul-  b>*gsïq«'* 
tat.    n  en  est  de  même  en  logique.     Si  la  ma-  "'™''  **" 
jeure  et  la  mineure  d'un  syllogisme  sont  toutes  deux  justes,  33 
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1  drawn,  cannot  be  false.    So  in  Christian  Sdence  there 

are  no  discords  nor  rontradictions,  because  its  lo^c  is  aa 

3  harmonious  as  the  reasoning  of  an  accurately  stated  ^1- 

logism  or  of  a  properly  computed  sum  in  arithmetic. 

Truth  is  ever  truthful,  and  can  tolerate  no  error  in 

«  prembe  or  conclusion. 

If  you  wish  to  know  the  spiritual  fact,  you  can  dis- 

Truih  by       coveF  it  by  revcTsing  the  material  fable,  be  the 

8  •"«•T*»       fable  pro  or  con,  —  be  it  in  accord  with  your 

preconceptions  or  utterly  contrary  to  them. 

Pantheism  may  be  defined  as  a  belief  in  the  intetli- 

12  gence  of  matter,  —  a  belief  which  Science  overthrows. 
Astuooink  Iq  those  days  there  will  be  "great  tribulation 
*  such  as  was  not  since  the  beginning  of  the 

IS  world;"  and  earth  will  echo  the  cry,  "Art  thou  [Truth] 
come  hither  to  torment  us  before  the  time?"  Animal 
magnetism,  hypnotism,  spiritualism,  theosophy,  agnos- 
ia tictsm,  pantheism,  and  infidelity  are  antagonistic  to  true 
being  and  fatal  to  its  demonstration;  and  so  are  some 
otiier  systems. 

21  We  must  abandon  pharmaceutics,  and  take  up  ontol- 
ogy, —  "the  science  of  real  being."  We  must  look  deep 
ontoiocT        it>1^  realism  instead  of  accepting  only  the  out- 

3*  ""'^  ward  sense  of  things.  Can  we  gather  peaches 
from  a  pine-tree,  or  learn  from  discord  the  concord  of 
being?    Yet  quite  as  rational  are  some  of  the  leading 

27  illusions  along  the  path  which  Science  must  tread  in  its 
reformatory  mission  among  mortals.  The  very  name, 
illiision,  points  to  nothingness. 

w  The  generous  liver  may  object  to  the  author's  small 
estimate  of  the  pleasures  of  the  table.  The  sinner  sees, 
in  the  system  taught  in  this  book,  that  the  demands  of 
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U  conclusion  ne  peut  être  fauase,  ai  elle  est  Ihcd  déduite,    j 
De  même  dans  la  Science  Chrétienne,  il  n'y  a  ni  discordes 
ni  contradictions,  parce  que  la  logique  en  est  aussi  har-    3 
monieuse  que  le  raisonnement  d'un  syllogisme  bien  énoncé 
ou  d'un  calcul   bien  fait  en  arithmétique.     La  Vérité  est 
toujours  véridique,  et  ne  peut  tolérer  aucune  erreur,  ni  dans    6 
les  prémisses  ni  dans  la  conclusion. 

Si  vous  teaet  à  connaître  le  fait  spirituel,  vous  pourrez 
le  découvrir  en   renversant  U  fable  matérielle,   l*  vMU        o 
que  la  faUe  soit  pour  ou  contre,  —  qu'dle  soit  ■"  lovtahu 
d'acctnrd  avec  vos  idées  précmiçues  ou  tout  à  fait  con- 
traire à  elles.  13 

On  peut  définir  le  panthéisme  comme  une  croyance  à  l'in- 
telligence de  la  matière,  —  croyance  que  la  Science  démolit. 
En  ces  joura-là  il  y  aura  "une  grande  afiSiction   Tutorio         U 
telle  qu'il  n'y  en  a  point  eu  de  semblable  depuis  le  ««^"irtM 
comniencement  du   monde;"  et  la  terre  répétera  ce  cri: 
"Es-tu  n^érit^  venue  id  pour  noua  tourmenter  avant  le  is 
tempsf  "    Le  magnétisme  animal,  l'hypnotisme,  le  spiritisme, 
la  tiiéosophie,  l'agnoaticisme,  le  panthéisme  et  l'infidélité 
sont    ccntrairea    à   l'existence   véritable,    et'  funestes   4   sa  ai 
démonstration  ;   et  il  en  est  de  même  de  certains  autres 
systèmes. 

n  nous  faut  abandonner  la  pharmaceutique,  et  étudier  m 
l'ontologie,  —  "la   science   de   l'être    réel."    H    noua   faut 
scruter  profondément  le  réalisme  au  lieu  de  n'ac-  L'ootoiock  - 
cepter  que  le  sens  extérieur  des  choses.    Peut-on  "'  n*««»t«  ^r 
cueillir  des  pèches  sur  un  sapin,  ou  apprendre  par  la  discorde 
la  concorde  de  l'être?    Tout  aussi  rationnelles  quelques-unes 
des   principales   illusions   que   la   Science  rencontre    sur   le  so 
chemin  qu'elle  doit  fouler  dans  sa  mission  de  réforme  auprès 
des  mortels,    he  nom  même,  illusion,  suggère  le  néant. 

n  déplaira  peut-être  au  gourmet  que  l'auteur  fasse  peu  as 
de  cas  des  plaisirs  de  la  table.    Le  pécheur  voit  dans  le 
système  qu'enseigne  ce  livre  qu'il  faut  obéir  aux  comman- 
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I  God  must  be  met.    The  pet^  intellect  is  alarmed  by  coih 
stant  appeals  to  Mind.     The  licentious  disposition  is  di»- 
s  KduGUM        couraged   over   its   slight   spiritual   prospects. 
'™''  When  all  men  are  bidden  to  the  feast,  the  ex- 

cuses come.     One  has  a  farm,  another  has  merchandise, 
fl  and  therefore  they  cannot  accept. 

It  is  vain  to  speak  dishonestly  of  divine  Science,  which 

Kxaaeator     dcstroys  all  discord,  when  you  can  demonstrate 

s  *'°™"        the  actuality  of  Science.     It  is  unwise  to  doubt 

if  reality  is  in  perfect  harmony  with  God,  divine  Principle, 

—  if  Science,  when  understood  and  demonstrated,  will 

12  destroy  all  discord,  —  since  you  admit  that  God  is  om- 
nipotent ;  for  from  this  premise  it  follows  that  good  and 
its  sweet  concords  have  all-power. 

IS  .  Christian  Science,  properly  understood,  would  dis- 
abuse the  human  mind  of  material  beliefs  which  war 
CMtdran        against  spiritual   facts  ;   and   these   material 

18  ■™'"^"'"  beliefs  must  be  denied  and  cast  out  to  make 
place  for  truth.  You  cannot  add  to  the  contents  of  a 
vessel  already  full.     Laboring  long  to  shake  the  adult's 

31  faith  in  matter  and  to  inculcate  a  grain  of  faith  in  God,  — 
an  inkling  of  the  ability  of  Spirit  to  make  the  body  har- 
monious, ^  the  author  has  often  remembered  our  Master's 

34  love  for  little  children,  and  understood  how  truly  such  as 
they  belong  to  the  heavenly  kingdom. 

If  thought  is  startled  at  the  strong  claim  of  Science 

27  for  the  supremacy  of  God,  or  Truth,  and  doubts  the  su- 
ADarn  premacy    of   good,   ought   we    not,    contrari- 

uniutuni        ^jgg^  jjj  [jg  astounded  at  the  vigorous  claims 

BO  of  evil  and  doubt  them,  and  no  longer  think  it  natural  to 
love  sin  and  unnatural  to  forsake  it,  —  no  longer  imagine 
evil  to  be  ever-present  and  good  absent  Î     Truth  should 
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dements  de  Dieu.    L'intellect  médiocre  a'alarme  de  ce  qu'cm    i 
fasse  ccHiatamment  appel  à  l'Eateademeot.     Le  caractère 
licencieux  se  sent  découragé  devant  le  peu  de  ccmrivwqui    3 
perspective  spirituelle  qui  semble  s'offrir  à  lui.  ■■"™"™' 
Liorsque    tous   les   hommes   sont  conviés   au  festin,   alors 
arrivent  les  excuses.    L'un  a  une  ferme,  un  autre  des  mar-    a 
chandises,  et  partant,  ils  ne  peuvent  accepter. 

n  est  vain  de  parler  malhonnêtement  de  la  Science  divine, 
qui  détruit  toute  discorde,  puisque  vous  pouvez  démontrer    s 
l'actualité  de  la  Science.    U  est  peu  sensé  de  se  prétexter 
demander  si  la  réalité  s'harmonise  parfaitement  '"'p'"*™* 
avec    Dieu,   Principe   divin,  —  si  la  Science,   comprise   et  13 
démontrée,    peut   détruire   toute   discorde,  —  puisque    vous 
admettez  que  Dieu  est  omnipotent  ;  car  il  résulte  de  cette 
prémisse    que   le   bien    et  ses  douces  harmonies    ont  tout  16 
pouvoir, 

La  Science  Chrétienne,  bien  comprise,  désabuserait  l'en- 
tendement humain  des  croyances  matérielles  qui  combattent  i8 
les  faits  spirituels  ;    et  ces  croyances  matérielles  snbnts  et 
doivent   être  niées  et  chassées  pour  faire  place  •''>^'" 
à  la  vérité.    Vous  ne  pouvez  rien  ajouter  au  contenu  d'un  a 
récipient  déjà  rempli.     Ayant  peiné  longtemps  pour  ébranler 
chez  l'adulte  la  foi  en  la  matière  et  pour  lui  inculquer  un  grain 
de  foi  en  Dieu,  —  une  faible  notion  du  pouvoir  qu'a  l'Esprit  M 
de  rendre   le  corps   harmonieux,  —  l'auteur  s'est   souvent 
rappelé  l'amour  de  notre  Maître  pour  les  petits  enfants,  et  a 
compris  combien  il  est  vrai  que  ceux  qui  leur  ressemblent  st 
appartiennent  au  royaume  céleste. 

Si  la  pensée  s'effraie  de  ce  que  la  Science  proclame  si 
énergiquement  la  suprématie  de  Dieu,  ou  la  Vérité,  et  met  ao 
en  doute  la  suprématie  du  bien,  ne  devrions-' Tout  nul  ut 
nous  pas,  au  contraire,  nous  étonner  des  préten-  •"*'•««' 
tions  énergiques  du   mal  et  les  mettre  en  doute,   et  ne  33 
phis  croire   naturel   d'aimer  le  péché  et   aotinaturel   d'y 
renoncer, — ne  plus  nous  im^ner  que  le  mal   est  tou- 
jours présent  et  le  bien  absent?     La  vériité  ne  devrùt  sa 
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1  not  seem  so  surprisitig  and  unnatural  as  error,  and  error 
should  not  seem  so  ^es^as  truth.    Sickness  should  not  seem 

3  so  real  as  health.  There  is  no  error  in  Science,  and  our 
lives  must  be  governed  by  reality  in  order  to  be  in  har- 
mony with  God,  the  divine  Principle  of  all  being, 

4  When  once  destroyed  by  divine  Science,  the  false  evi- 
dence before  the  corporeal  senses  disappears.  Hence  the 
TbcoTorof    opposition  of  seosuous  man  to  the  Science  of 

s  ™=»'"y        Soul  and  the  significance  of  the  Scripture,  "The 

carnal  mind  is  enmity  against  God."     The  central  fact  of 

.  theBibleisthesuperiority  of  spiritual  over  physical  power. 

13  Tbeologt 

Must  Christian  Science  come  through  the  Christian 
churches  as  some  persons  insist?    This  Scdence  has  come 

IS  churchiy  already,  after  the  manner  of  God's  appoint- 
"*'*°'  ing,  but  the  churches  seem  not  ready  to  re- 

ceive it,  according  to  the  Scriptural  saying,  "He  came 

18  unto  lUs  own,  and  his  own  received  him  not."  Jesus  once 
said:  "I  thank  Thee,  O  Father,  Lord  of  heaven  and 
earth,  that  Thou  bast  hid  these  things  from  the  wise 

ai  and  prudent,  and  hast  revealed  them  unto  babes:  even 
so.  Father,  for  so  it  seemed  good  in  Thy  sight."  As  afore- 
time, the  spirit  of  the  Christ,  which  taketh  away  the  cere- 

24  monies  and  doctrines  of  men,  is  not  accepted  until  the 
hearts  of  men  are  made  ready  for  it. 
The  mission  of  Jesus  confirmed  prophecy,  and  ex- 

27  plained  the  so-called  miracles  of  olden  time  as  natural 

demonstrations  of  the  divine  power,  demonstra- 

«i^^wrf    tions  which  were  not  understood.    Jesus'  works 

30  established  his  claim  to  the  Mesaiahship.    In 

reply  to  John's  inquiry,  "Art  thou  he  that  should  come," 
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pu  aembler  auasi  aurprmante  et  antinaturelle  que  l'erreur,    i 
et  l'erreur  ne  devrait  pas  sembler  aussi  réelle  que  la  vérité. 
La  maladie  ne  devrait  pas  sembler  aus^  réelle  que  la  santé.    3 
II  n'y  a  point  d'erreur  dans  la  Science,  et  notre  vie  doit  être 
gouvernée  par  la  réalité  afin  d'être  en  harmonie  avec  Dieu, 
le  Principe  divin  de  tout  être.  s 

Une  fois  qu'elle  est  détruite  par  la  Science  divine,  la  fausse 
évidence  qui  tombe  sous  les  sens  corporels  dbparatt.     D.'où 
l'opposition  de  l'homme  sensuel  à  la  Science  de  L-eomuda      ^ 
l'Ame  et  la  signification  de  ce  passage  de  l'Êcri-  '■«^^ 
ture:   "L'affection  de  la  chair  est  inimitié  contre  Dieu."    Le    . 
fait  central  de  la  Bible  est  la  supériorité  du  pouvoir  spirituel  13 
sur  le  pouvoir  physique. 

La  TotoLOOiB 

La  Science  Chrétienne  doit-elle  venir  par  les  églises  Chré-  u 
tiennes  comme  d'aucuns  le  prétendent?    Cette  Science  est 
déjà  vame,  et  de  la  manière  désignée  par  Dieu,  ^^  ^^ 
mus  les  élises  ne  semblent  pas  prêtes  à  la  rece-  ^^  pw  m    is 
voir,  selon  ce  que  dit  l'Écriture:    "Il  est  venu 
diez  les  siens,  et  les  Bieos  ne  l'ont  point  reçu."    Jésus  dît  une 
fois  :    "  3e  Te  loue,  ô  Père,  Seigneur  du  ciel  et  de  la  terre,  de  Jt 
ce  que  Tu  as  caché  ces  choses  aux  sages  et  aux  intelligents,  et 
de  ce  que  Tu  les  as  révélées  aux  petits  enfants.    Oui,  Pèrel  îl 
en  est  ûnsi,  parce  que  Tu  l'as  trouvé  bon."    Comme  jadis,  M 
l'esprit  du  Christ,  qui  ôte  les  cérémonies  et  les  doctrines  des 
hommes,  n'est  accepté  que  lorsque  le  cœur  des  hommes  est 
préparé  i  le  recevoir.  27 

La  mission  de  Jésus  confirma  la  prophétie,  et  expliqua  que 
les  {attendus  miracles  des  temps  anciens  sont  des  démcmstra- 
tions  naturelles  du  pouvoir  divin,  démonstrations         B»ottate  *" 
qui  ne  furent  point  ccmprises.    Les  œuvres  de  «le 
Jésus  établirent  son  droit  à  la  Messianit^.    En 
réponse  à  la  question  de  Jean,  "Es-tu.celui  qui  doit  venir,"  sa 


jM,Googlc 


132  SCIENCE  AND  HEALTH 

6CIEMCE,    THBOLOQT,    UEDICING 

1  Jésus  returned  an  affirmative  reply,  recouDtÎDg  bis  works 
instead  of  referring  to  his  doctrine,  confident  that  this 

8  exhibition  of  the  divine  power  to  heal  would  fully  an- 
swer the  question.  Hence  his  reply:  "Go  and  show 
John  again  those  things  which  ye  do  hear  and  see:  the 

6  blind  receive  their  sight  and  the  lame  walk,  the  lepers 
are  cleansed,  and  the  deaf  hear,  the  dead  are  raised  up, 
and  the  poor  have  the  gospel  preached  to  them.     And 

9  blessed  is  he,  whosoever  shall  not  be  ofTeoded  in  me."  In 
other  words,  he  gave  his  benediction  to  any  one  who 
should  not  deny  that  such  effects,  coming  from  divine 

13  Mind,  prove  the  unity  of  God,  —  the  divine  Principle 
which  brings  out  all  harmony. 
The  Pharisees  of  old  thrust  the  spiritual  idea  and  the 

IS  man  who  lived  it  out  of  their  synagogues,  and  retained 
duitt  their  materialistic  beliefs  about  God.     Jesus' 

"*"^  system  of  heahng  recdved  no  aid  nor  approval 

18  from  other  smitary  or  religious  systems,  from  doctrines 
of  physics  or  of  divinity  ;  and  it  has  not  yet  been  gener- 
ally accepted.    To-day,  as  of  yore,  unconscious  of  the 

ai  reappearing  of  the  spiritual  idea,  blind  belief  shuts  the 
door  upon  it,  and  condemns  the  cure  of  the  sick  and  sin- 
ning if  it  is  wrought  on  any  but  a  material  and  a  doctrinal 

24  theory.  Anticipating  this  rejection  of  idealism,  of  the 
true  idea  of  God,  —  this  salvation  from  all  error,  physi- 
cal and  mental,  —  Jesus  asked,  "When  the  Son  of  man 

37  Cometh,  shall  he  find  f^th  on  the  earth?" 

Did  the  doctrines  of  John  the  Baptist  confer  healing 
power  upon  him,  or  endow  him  with  the  truest  concep- 

30  John',  mi-  tion  of  the  Christ  Î  This  righteous  preacher 
»'**""•  once  pointed   his  disciples  to  Jesus  as  "the 

Lamb  of  God;"  yet  afterwards  he  seriously  questioned 
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J&ua  répondit  affirmativement,  racontant  aea  œuvres  au    i 
lieu  d'en  référer  à  sa  doctrine,  persuadé  que  cette  mtmifesta- 
tion  du  pouv(»r  divin  qui  guérit,  répondrait  pleinement  à  la    3 
question.    D'où  sa  réponse:    "Allez  rapporter  à  Jean  ce 
que  vous  entendez  et  voyez  ;  les  aveugles  recouvrent  la  vue, 
les  boiteux  marchent,  les  lépreux  sont  nettoyés,  les  sourds    o 
entendent,  les  morts  ressuscitent,  et  l'Évangile  est  annoncé 
aux  pauvres.     Heureux  celui  pour  qui  je  ne  serai  pas  une 
occasion  de  chutel  "    En  d'autres  termes,  il  donna  sa  béné-    9 
dictioa  à  quiconque  ne  nierait  pas  que  de  teb  effets,  venant 
de   l'Ëatendenient  divin,   prouvent   l'imité  de   Dieu,  —  le 
Principe  divin,  qui  met  en  lumière  toute  harmonie.  13 

Les  pharisiens  de  jadis  jetèrent  hors  de  leurs  synagogue* 
l'idée  spirituelle  et  l'homme  qui  la  vivait,  et  ils  conservèrent 
leurs   croyances  matérialistes  concernant  Dieu.  s^Mdu        a 
Le  système  de  guérison  de  Jésus  ne  reçut  aucune  '*'** 
aide  ni  aucune  approbati<m  de  la  part  d'autres  systèmes 
sanitaires  ou  religieux,  ni  de  la  part  des  doctrines  de  physique  u 
ou  de  théologie  ;   et  ce  système  n'a  pas  encore  été  générale- 
ment accepté.    Aujourd'hui,  comme  autrefois,  inconsciente  de 
la  réapparition  de  l'idée  spirituelle,  la  croyance  aveugle  ferme  21 
la  porte  sur  elle  et  condamne  la  guérison  des  malades  et  des 
pécheurs  si  elle  est  opérée  autrement  que  d'après  une  théorie 
matérielle  et  doctrinaire.     Prévoyant  ce  rejet  de  l'idéalisme,  m 
de  l'idée  vraie  de-  Dieu,  —  de  ce  qui  sauve  de  toute  erreur 
physique  et  mentale,  —  Jésus  demanda  :    "Quand  le  Fils  de 
l'homme  viendra,  trouvera-t-il  la  foi  sur  la  terre?"  sa 

Les   doctrines   de  Jean-Baptiste   lui   conférèrent-elles  le 
pouvoir  de  guérir,  ou  le  douèrent-elles  du   sens   le    plus 
vrai  du  Christî    Ce  prédicateur  si  juste  signala  Douicsdc       30 
un  jour  Jésus  à  ses  disciples  comme  "l'Agneau  ^™" 
de  Dieu;"  cependant  par  la  suitç  il  douta  aérieusement 
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1  the  signs  of  the  Messianic  appearing,  and  sent  the  inquiry 
to  Jesus,  "Art  thou  he  that  should  come?" 

8  Was  John's  faith  greater  than  that  of  the  Samaritan 
Ftiwrneeord-  womau,  who  swd,  "Is  not  this  the  Christ?" 
iBcioworia   «j^gjg  ^gg  gjg^^  ^  ceTtaui  centurion  of  whose 

e  ^th  Jesus  himself  declared,  "  I  have  not  found  so  great 
faith,  no,  not  in  Israel." 
In  Egypt,  it  was  Mind  which  saved  the  Israelites  from 

»  belief  in  the  plagues.  In  the  wilderness,  streams  flowed 
from  the  rock,  and  manna  fell  from  the  sky.  The  Israelites 
looked  upon  the  brazen  serpent,  and  straightway  believed 

1Î  that  they  were  healed  of  the  poisonous  stings  of  vipers. 
In  national  prosperity,  miracles  attended  the  successes  of 
the  Hebrews;  but  when  they  departed  from  the  true 

IB  idea,  their  demoralization  began.  Even  in  captivity 
among  foreign  nations,  the  divine  Principle  wrought 
wonders  for  the  people  of  God  in  the  fiery  fumaœ  and 

18  in  kings'  palaces. 

Judaism  was  the  antithesis  of  Christianity,  because 
Judaism  engendered  the  limited  form  of  a  national  or 
tribal  religion.  It  was  a  finite  and  material 
system,  carried  out  in  special  theories  concern- 
ing God,  man,  sanitary  methods,  and  a  r^i^ous  cultus. 

M  That  he  made  "himself  equal  with  God,"  was  one  of  the 
Jewish  accusations  against  him  who  planted  Christianity 
on  the  foundation  of  Spirit,  who  taught  as  he  was  in- 

Î7  spired  by  the  Father  and  would  recognize  no  life,  intelli- 
gence, nor  substance  outside  of  God. 
The  Jewish  conception  of  God,  as  Yewah,  Jehovah, 

30  priHtiy  or  only  a  mighty  hero  and  king,  has  not  quite 
^""^  given  place  to  the  true  knowledge  of  God. 
Creeds  and   rituab  have  not  cleansed  tb«r  hands  of 
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des  signes  de  l'apparitioD  Messianique  et  fit  demander  à    i 
Jésus:   "Es-tu  celui  qui  doit  venirî" 

La  foi  de  Jean  surpoasait-elle  celle  de  U  Samaritaine,  qui    > 
dît:   "Ne  serait-ce  paa  le  Christ?,"    Il  y  avait  wMMha 
aussi  un  certain  ceoturiou  d<«it  la  foi  était  telle  ""  ■"""" 
que  Jésus  lui-même  dédara  :    "Je  n'ai  point  trouvé  une  si    s 
pwide  foi,  paa  même  en  Israël." 

En  Egypte,  ce  fut  l'Entendement  qui  sauva  les  Israélites 
de  la  aT>y«nce  aux  plaies.    Dans  le  désert,  les  eaux  jaillirent    s 
du  rocher  et  la  manne  tombait  du  ciel.    Les  Israélites  regar- 
dèrent le  serpent  d'airain  et  eurent  aussitôt  la  croyance  qu'Us 
étaient  guéris  des  morsures  venimeuses  des  vipères.     Au  sein  a 
de  la  prospérité  nationale,  des  miracles  accompagnaient  les 
succès  des  Hébreux  ;  mais  lorsqu'ils  s'écartèrent  de  la  vraie 
idée,  leur  démoralisation  commença.    M£me  au  temps  de   is 
teur  captivité  parmi  les  nations  étrangères,  le  Principe  divin 
fit  des  ^odiges  pour  le  peuple  de  Dieu  dans  la  fournaise  ar- 
dente et  dans  les  palus  des  rois.  ,  is 

Le  Judaïsme  était  l'antithèse  du  Christianisme,  parce  que 
le  Judusme  engendra  la  forme  limitée  d'une  relif^n  na> 
tionale  ou  reli^n  de  tribu.    C'était  un  système  L-astaniduiM  ^ 
Soi  et  matériel,  qu'on  pratiquait  selon  des  théories  **  J"™™" 
spéciales  ixmcemaot  Dieu,  l'homme,  les  méthodes  sanitaires, 
et  le  culte  religieux.     Une  des  accusations  des  Juifs  contre  2t 
celui  qui  établit  le  Christianisme  sur  le  fondement  de  l'Esprit 
ét^t  qu'il  se  faisait  "égal  à  Dieu"  —  lui  qui  enseignait  ce 
que  le  Père  lui  inspirait  et  ne  voulût  reconnaître  ni  vie,  ni  S7 
intelligence,  ni  substance  en  dehors  de  Dieu. 

La  oxiception  que  les  Juifs  avaient  de  Dieu,  comme  Yah- 
veh,  Jéhovah,  ou  simplement  un  puissant  héros  et  EradMn  om  "> 
roi,  n'a  paa  entièrement  cédé  la  place  à  la  vraie  in-  p*™ 
tdligence  de  Dieu.    Les  credos  et  les  rites  n'ont  pas  encore 
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1  rabbinical  lore.    To-day  the  cry  of  bygone  agen  is  re- 
peated, "  Crucify  him  I"    At  eveiy  advancing  step,  truth 
3  is  still  opposed  with  sword  and  spear. 

The  word  martyr,  from  the  Greek,  means  witness  ;  but 

those  who  testified  for  Truth  were  so  often  persecuted 

0  Tntimanr      ^^^  death,  that  at  length  the  word  martt/r 

efmirtyn      ^g^  narrowed  in  its  significance  and  so  has 

come  always  to  mean  one  who  suffers  for  his  convictions, 

0  The  new  faith  in  the  Christ,  Truth,  so  roused  the  hatred 

of  the  opponents  of  Christianity,  that  the  followers  of 

Christ  were  burned,  crucified,  and  otherwise  persecuted; 

13  and  so  it  came  about  that  human  rights  were  hallowed 

by  the  gallows  and  the  cross. 

Man-made  doctrines  are  waning.     They  have  not  waxed 
IB  strong  in  times  of  trouble.     Devoid  of  the  Christ-power, 
AbKnust     how  can  they  illustrate  the  doctrines  of  Christ 
°"'"''™'^  or  the  miracles  of  grace?    Denial  of  the  posa- 
is bilïty  of  Christian  healing  robs  Christianity  of  the  -very 
element,  which  gave  it  divine  force  and  its  astpnt^ing  and 
unequalled  success  in  the  first  century. 
21       The  true  Logos  is  demonstrably  Christian  Science,  the 
natural  law  of  harmony  which  overcomes  discord,  —  not 
Bi„i,rf         because  this  Science  is  supernatural  or  pre- 
s«  """'•*         tematuïal,  nor  because  it  is  an  infraction  of 
divine  law,  but  because  it  is  the  immutable  law  of  God^ 
good.     Jesus  said:  "I  knew  that  Thou  hearest  me  al- 
27  ways  ;"  and  he  raised  Lazarus  from  the  dead,  stilled  the 
tempest,  healed  the  sick,  walked  on  the  water.     There 
is  divine  authority   for  believing  in  the  superi<wity  of 
so  spiritual  power  over  material  resistance. 

A  miracle  fulfils  God's  law,  but  does  not  violate  that 
law.    This  fact  at  present  seems  more  mysterious  tboD 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTfi 134 

LA    SCIENCE,    LA   THÉOLOaiE,    LA   UfePECINE 

purifié  leui3  mains  du  savoir  rabbinique.    Aujourd'hui  le  cri    i 
des  hgea  écoulés  se  répète:    "Cnicifi&Jel"    A  chacun  des 
pas  qu'dk  fût  ea  avant,  U  vérité  est  encore  combattue  par    s 
i'épée  et  U  lance. 

Le  mot  martyr,  dérivé  du  grec,  signifie  témoin;  mais  ceux 
qui  rendaient  témoignage  de  la  Vérité  étaient  si  souvent   < 
persécutés  jusqu'à  la  mort,  que  finalement  le  mot  rtaaiKamtit 
martyr  eut  une  signification  plus  restreinte,  et  ''"■°*'*ï" 
actuellement  il  désigne  toujours  celui  qui  souffre  pour  ses    • 
convictions.    La  nouvelle  loi  en  le  Christ,  la  Vérité,  alluma 
la  hune  des  adversaires  du  Christianisme  à  tel  point  que  les 
disciples   du   Christ  furent   brûla,   crucifia,   ou   subirent  la 
d'autres  persécutions;   et  wnsi  il  advînt  que  les  droits  hu- 
mains furent  sanctifiés  par  la  potence  et  la  croix. 

Les  doctrines  imaginées  par  les  hommes  sont  sur  leur  déclin,  u 
Elles  ne  se  sont  pas  raffermies  aux  tempe  de  détresse.     Dé- 
pourvues du   Christ-force,   comment  sauraient-  Atamado 
elles  illustrer  les  doctrines  du  Christ  ou  lea  miracles  chri»*™»    ^ 
de  la  grficeî    La  dénégation  de  la  possibilité  de  la  guérison 
Chrétienne  dérobe  au  Christianisme  l'élément  même  qui  lui 
donna  la  force  divine  et  le  succès  étonnant  et  sans  pareil  qu'il  a 
eut  au  premier  si^Ie. 

II  est  démontrable  que  le  vrai  Loge»  est  la  Science  Chré- 
tienne, la  loi  naturelle  de  l'jiarmonie  qui  triomphe  de  la  m 
discorde,  —  non  parce  que  cette  Science  est  sur-  ^^^  j^, 
naturelle  ou  supranaturelle,  ni  parce  qu'elle  est  une  "*«=i" 
infraction  à  la  loi  divine,  mais  parce  qu'elle  est  la  loi  immuable  a7 
deDieu,  lebiwi.    Jésus  dît:  "  Je  savais  bien  que  Tu  m'exauces 
toujours  ;"  et  il  ressuscita  Lazare  d'entre  les  morts,  apaisa  la 
tempête,  guérit  les  malades  et  marcha  sur  les  fiota.    Nous  3o 
sommes  divinement  autorisa  à  croire  à  la  suprématie  du 
pouvoir  spirituel  sur  la  r^istance  matérielle. 

Le  miracle  accomt^it  la  loi  de  Dieu,  mais  ne  vic^  pas  33 
cette  loi.     Ce  fait  semble  i  présent  plus  myst&ieux  que 
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I  the  miracle  itself.  The  Psalmist  sang:  "What  wka 
thee,  O  thou  sea,  that  thou  âeddestî    Tliou  Jcffdan, 

3  i^wftii  that  thou  waat  driven  back?  Ye  mountains, 
'™'*™  that  ye  skipped  like  rams,  and  ye  little  hilb, 
like  lambs?    Tremble,  thou  earth,  at  the  presence  of  the 

8  Lord,  at  the  presence  of  the  God  of  Jacob."  The  miracle 
introduces  no  disorder,  but  unfolds  the  primal  order, 
establishing  the  Science   of  God's  undiangeable   law. 

B  Spiritual  evolution  alone  is  worthy  of  the  exercise  of 
divine  power, 
l^he  same  power  which  heals  sin  heals  also  sickness. 

IS  This  is  "the  beauty  of  holiness,"  that  when  Truth  heals 

the  sick,  it  casts  ont  evils,  and  when  Truth 

^■:ta»H,        casta  out  the  evil  called  disease,  it  heab  the 

15  -  fflck.    Vfhea   Christ   cast  out   the  devil   (rf 

dumbness,  "  it  came  to  pass,  when  the  devil  was  gone  out, 
the  dumb  spake."    There  is  to-day  danger  of  repeating 

18  the  offence  of  the  Jews  by  limiting  the  Holy  One  of  Israel 
and  asking:  "Can  God  furnish  a  table  in  the  wilderness?" 
What  cannot  God  do? 

31      It  has  been  said,  and  truly,  that  Christianity  must  be 

Science,  and  Science  must  be,  Christianity,  else  one  or  the 

,     ,   other  is  false  and  useless:  but  neither  is  unim- 

The  unity  oT  '  ,  i      .       i 

3*  5^*?"=?  •?*  portant  or  untrue,  and  they  are  aJike  m  demon- 
stration.     This  proves  the  one  to  be  identical 

with  the  other.  Christianity  as  Jesus  taught  it  was  not 
17  a  creed,  nor  a  system  of  ceremonies,  nor  a  special  gift 

from  a  ritualistic  Jehovah;  but  it  was  the  demonstration 

of  divine  Love  casting  out  error  and  healing  the  sick, 
30  not  merely  in  the  name  of  Christ,  or  Truth,  but  in  demon- 

ablation  of  Truth,  as  must  be  the  case  in  the  cycles  of 

divine  light. 
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le  miracle  lui-4nême.    Le  Psalmiste  chantait  :   "Qa'avais-tu,    i 
ô  mer,  poor  t'enfuirT    Et  toi  Jourdain,  pour  retourner  en 
Birière?    Qu'aviea-voufl,  montagnes,  pour  bondir  j,^^,^       3 
comme  des  béliers,  et  voua  ccdlines,  comme  des  caafarmHi 
agnesuxî    Terre,   tremble  devant  le   Seigneur, 
devant  le  Dieu  de  Jacob."    he  miracle  n'introduit  aucun    « 
désordre,  mais  déroule  l'ordre  primitif,  établissant  la  Science 
de  la  loi  immuable  de  Dieu.    Seule  l'évolution  spirituelle  e»t 
digne  de  l'opéra^n  du  pouvoir  divin.  B 

Le  même  pouvoir  qui  guéiit  le  pédié  guérit  également  la 
maladie.    "  La  beauté  de  la  sainteté  "  coosiste  en  ceci  :  c'est 
que  lorsque  la  Vérité  guérît  les  malades,  elle  chasse  [^  cnbnc  et   ^ 
le  mal,  et  lorsque  la  Vérité  chasse  le  mal  appelé  t^nMna- 
maladie,  elle  guérit  lea  niidades.    Quand  le  Christ  '"^ 
chassa  le  démon  du  mutisme,  "  il  arriva  que,  le  démon  étant  u 
sorti,  le  muet  parla."    Il  y  a  dtmger  aujourd'hui  de  renouveler 
l'offense  des  Juifs  en  limitant  le  Saint  d'Israâ  et  en  de- 
mandant  :    "  Dieu   poorrait-Il   dresser  une  table  '  dans  le  is 
désert?"    Que  Dieu  ne  peut-Il  faire? 

Il  a  été  dit,  et  avec  raison,  que  le  Christianisme  est  forcé- 
ment la  Sôence,  et  que  la  Science  est  forcémoit  le  Chris-  ai 
tianisme  :  s'il  en  étMt  autrement,  l'un  ou  l'autre 

.     ,  -         -1  ■        ■  I,  .1,  L'unit*  itoU 

serait  faux  et  mutile  ;  mais  m  I  un  ni  1  autre  n  est  ^^|^^^ 
inutile  ni  faux,  et  ils  sont  une  seule  et  même  chose  m 

dans  la  démonstration.  Ceci  prouve  que  l'un  est  identi- 
que à  l'autre.  Le  Christianisme  tel  que  Jésus  l'enseignait 
n'était  pas  un  credo,  ni  un  système  de  cérémonies,  ni  une  37 
dispensation  spéciale  d'un  Jéhovah  ritualiste  ;  mais  c'était  la 
démonstration  de  l'Amour  divin  qui  chasse  l'erreur  et  guérit 
les  malades,  non  pas  simplement  au  nom  du  Christ,  la  Vérité,  lo 
mais  par  la  démonstration  de  la  Vérité,  comme  cela  est 
nécessairement  dans  les  cyécles  de  la  lumière  divme. 
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1      Jésus  established  his  church  and  maintained  his  mission 

on  a  spiritual  foundation  of  Christ-healing.     He  taught 

>  Til*  ctariat-     ^13  followers  that  his  religion   had  a  divine 

'°**^"'  Principle,  which  would  cast  out  error  and  hej 

both  the  sick  and  the  sinning.     He  claimed  no  intelli- 

e  gence,  action,  nor  life  separate  from  God.     Despite  the 

persecution  this  brought  upon  him,  he  used  his  divine 

power  to  save  men  both  bodily  and  spiritually. 

fi      The  question  then  as  now  was.  How  did  Jesus  he^  the 

sick?    His  answer  to  this  question  the  world  rejeclâd. 

AadtDi  ^c   appealed    to    his  students:     "Whom   do 

la  •pwt"^'»  men  say  that  I,  the  Son  of  man,  am  ?"  That 
is  :  Who  or  what  is  it  that  is  thus  identified  with  casting 
out  evib  and  healing  the  sick?    They  replied,  "Some 

IS  say  that  thou  art  Jolm  the  Baptist;  some,  Elias;  and 
others,  Jeremias,  or  one  of  the  prophets."  These  prophets 
were  considered  dead,  and  this  reply  may  indicate  that 

18  some  of  the  people  believed  that  Jesus  was  a  medium, 
controlled  by  the  spirit  of  John  or  of  Elias. 
This  ghostly  fancy  was  repeated  by  Herod  himself. 

St  That  a  wicked  king  and  debauched  husband  should  have 
no  high  appreciation  of  divine  Science  and  the  great  work 
of  the  Master,  was  not  surprising;    for  how  could  such 

34  a  sinner  comprehend  what  the  disciples  did  not  fully 
understand  Î  But  even  Herod  doubted  if  Jesus  was  con- 
trolled by  the  sainted  preacher.     Hence  Herod's  asser- 

2T  tion:  "John  have  I  beheaded:    but  who  is  this?"    No 
wonder  Herod  desired  to  see  the  new  Teacher. 
The  disciples  apprehended  their  Master  better  than 

>o  Doubttng  did  others  ;  but  they  did  not  comprehend  all 
**'''"  that  he  said  and  did,  or  they  would  not  liave 
questioned  him  so  often.    Jesus  patiently  persisted  in 
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J^aus  établit  son  é^àse  et  maintint  sa  mission  sur  un    i 
fcndement  spirituel  de  guéhson-Christ.    U  enseigna  à  see 
disdplea  que  sa  religion  avait  un  Principe  diviu,  Mintm  lu       s 
qui  pouvfût  chasser  l'erreur  et  guérir  à  la  fois  lea  '^^'^ 
malades  et  les  pécheurs.    It  ne  prétendait  à  aucune  intelli- 
gence, action,  ni  vie  en  dehors  de  Dieu.    En  dépit  de  la    8 
persécution  que  cela  lui  valut,  il  usa  de  son  pouvoir  di\-în 
pour   sauver  les  hommes,   tant  corporellement  que  spiri- 
tueUemmt.  a 

La  question  était  alors  ce  qu'elle  est  aujourd'hui  :    Com- 
ment Jésus  guérissait-il  les  malades?    Le  monde  rejeta  la 
réponse  qu'il  fit  &  cette  question.    Il  fit  appel  à  afMun»  di    u 
ses  disciples  ;    "  Qui  dit-on  que  je  suis,  moi  le  ■'"=*«'  ""p* 
Fils ■  de  l'honune?"     C'est-à-dire;    Qui   ou  qu'est-ce  que 
l'on  identifie  fûnsî  avec  l'action  de'  chasser  les  maux  et  de  is 
guérir  les  malades?    Ib  répondirent  :    "Les  uns  disent  que 
tu  es  Jean-Baptiste  ;  les  autres,  Ëlie,  et  les  autres,  Jérémîe, 
ou  l'un  des  prophètes,"    Ces  prophètes  étaient  considérés  » 
comme  morts,  et  cette  réponse  peut  indiljuer  que  certains 
parmi  le  peuple  croyaient  que  Jésus  était  un  médium,  gou* 
vemé  par  l'esprit  de  Jean  ou  d'Élie.  21 

Cette  imagination  spectrale  fut  répétée  par  Hérode  lui- 
même.    Rien  de  surprenant  qu'un  roi  pervers,   un   mari 
débauché,  n'ait  pas  tenu  en  haute  estime  la  Science  divine  et  m 
la  grande  œuvre  du  Maître  ;   car  comment  un  tel  pécheur 
etlt-il  pu  comprendre  ce  que  les  disciples  ne  saisissaient  pas 
complètement?    Mais  même  Hérode  se  demandait  si  J^us  a 
n'étiût  pas  contrôlé  par  le  saint  prédicateur.     D'où  la  ques- 
tion  d 'Hérode  ;    "J'ai  fait  décapiter  Jean,   qui  est  donc 
celui-ci?"    n  n'est  pas  étonnant  qu'Hérode  ait  désiré  voir  M 
le  nouveau  Maître. 

Les  disciples  comprenaient  mieux  leur  Maître  que  ne  le  fai- 
siûent  les  autres;  mais  ils  ne  saisissaient  pas  tout  ehkIpiu        >s 
ce  qu'il  disait  et  faisait,  autrement  ils  ne  l'auraient  •°«™''" 
pas  si  souvent  interrogé.     Jésus  persùtait  patiemment  à 
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1  teaching  and  demonstrating  the  truth  of  being.     His  stu- 
dents saw  this  power  of  Truth  heal  the  sick,  cast  out  evil, 
3  raise  the  dead;  but  the  ultimate  of  this  wonderful  work 
was  not  spiritually  discerned,  even  by  them,  until  after  the 
cnici&don,  when  their  immaculate  Teacher  stood  before 
6  tbem,  the  victor  over  sickness,  sin,  disease,  death,  and 
the  grave. 
Yearning  to   be  understood,   the  Master  repeated, 
»  "But  whom  say  ye  that  I  amï"    Tliis  renewed  inquiry 
meant:  Who  or  what  is  it  that  is  able  to  do  the  work,  so 
mysterious  to  the  popular  mindf    In  his  rejection  of  the 
'  la  answer  already  given  and  his  renewal  of  the  question, 
it  is  pUdn  that  Jesus  rompletely  eschewed  the  narrow 
opinion  implied  in  their  citation  of  the  common  report 
IS  about  him. 

With  his  usual  impetuoaty,  Simon  replied  for  his 
brethren,  and  his  reply  set  forth  a  great  fact:  "Thou 
IS  Adivine        art  the  Christ,  the  Son  of  the  living  GodI" 
"•'™"        That  is:  The  Messiah  is  what  thou  hast  de- 
clared, —  Christ,  the  spirit  of  God,  of  Truth,  life,  and 
21  Love,  which  heab  mentally.    This  assertion  elicited  from 
Jesus  the  benediction,  "Blessed  art  thou,  Simon  Bbp- 
jona:  for  flesh  and  blood  hath  not  revealed  it  unto  thee, 
s*  but  my  Father  which  is  in  heaven;"  that  is.  Love  hath 
shown  thee  the  way  of  Life! 
Before  this  the  impetuous  disdple  had   been  called 
27  only  by  his  common  names,  Simon  Bar-jooa,  or  eon  of 
TbctTucHxi  Jona;  but  now  the  Master  gave  him  a  spir- 
iivincrock     \^^yg\  name  in  these  words:  "And  I  say  also 
80  unto  thee.  That  thou  art  Peter;  and  upon  this  rock  [the 
meaning  of  the  Greek  word  petrot,  or  «toR«]  I  will  buikl 
my  church;   and  the  gates  of  hell   [hadea,  the  utidor- 
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enseigner  et  à  démcHitier  U  vérité  de  l'être.    Ses  dùdples    i 
constataient  que  ce  pouvoir  de  la  Vérité  ^érit  les  malades, 
diasse  le  mal,  et  ressuscite  les  morts  ;   mais  le  bufr  final  de    3 
cette  (mvre  merveilleuse  ne  fut  discerné  spirituellement, 
même  par  eux,  qu'après  le  crucifiement,  alors  que  leur  Maître 
immacidé  parut  devant  eux,  vainqueur  de  la  maladie,  du    6 
péché,  des  infirmités,  de  la  mort  et  de  la  tombe. 

Désirant  ardemment  être  comprb,  le  Maître  réitéra  sa 
question:  " Mais  xnu,  qui  dites-vous  que  je  suisî "  Cette  s 
question  renouvelée  signifiait  :  qui  ou  qu'est<ce  qui  est  donc 
capable  de  faire  l'œuvre,  si  mystérieuse  pour  l'entendement 
populaire?  Puisque  Jésus  rejeta  la  réponse  déjà  donnée  et  u 
qu'il  renouvela  sa  question,  il  est  clair  qu'il  n'admettait 
absolument  pas  l'étroite  opinion  impliquée  dans  leur  rapport 
des  bruits  qui  couraient  sur  son  compte.  u 

Avec  son  impétuosité  habituelle,  Simon  répondit  pour  ses 
frères,  et  sa  réponse  mit  en  lumière  une  grande  vérité  :    "Tu 
es  le  Christ,  le  Fils  du  Dieu  vivanti"    C'est-à-  Rtpous         >8 
dire  :    Le  Messie  est  ce  que  tu  as  déclaré,  —  le  * 
Christ,  l'esprit  de  Dieu,  de  Vérité,  de  Vie  et  d'Amour,  qui 
guérit  mentalement.     Cette  assertion  lui  valut  cette  bénédic-  Si 
tion  de  Jésus  :    "Tu  es  heureux,  Simon,  fils  de  Jonas,  car  ce 
n'est  pas  la  chair  et  le  sang  qui  t'ont  révélé  cela,  mais  c'est 
mon  Père  qui  est  dans  les  cieux;"  c'est^l-dire,  l'Amour  t'a  34 
montré  le  chemin  de  la  Vie! 

Jusqu'ici  le  disciple  impétueux  n'avait  été  appelé  que  par 
ses  noms  ordinaires  de  Simon  Bar-Jonas,  ou  fils  de  Jonas;  27 
mais  dès  lors  le  Maître  lui  donna  un  nom  spirituel  ^;*£i"" 
en  ces  termes  :  "  £t  moi  je  te  dis  aussi  que  tu  es  Wvama 
Pierre,  et  que  sur  cette  pierre  [en  grec  petroe^  je  hfttirai  mon  30 
église,  et  les  portes  de  l'enfer  Qe  hades,  le  séjour  des  mort* 
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1  world,  or  the  grave]  shall  not  prevail  «gainst  it"     In 
other  words,   Jesus  purposed  founding  his  society,  not 
s  on  the  •persona.!  Peter  as  a  mortal,  but  on  the  God- 
power  which  laj  behind  Peter's  confession  of  the  tiue 
Messiah. 
0      It  was  now  evident  to  Peter  that  divine  Life,  Truth,  and 
Love,  and  not  a  human  personality,  was  the  healer  of  the 
■abUtM         ^cl(  ^^^  ^  rock,  a  firm  foundation  in  the  realm 
B  ™™™y        of  hannony.     On  this  spiritually  scientific  basis 
Jesus  explained  his  cures,  which  appeared  miraculous  to 
outsiders.     He  showed  that  diseases  were  cast  out  neither 

13  by  corporeally,  by  materia  medica,  nor  by  hygiene,  but  by 
the  divine  Spirit,  casting  out  the  errors  of  mortal  mind. 
The  supremacy  of  Spirit  was  the  foundation  on  which 

IS  Jesus  built.    His  subUme  summary  points  to  the  religion 
of  Love- 
Jesus  established  in  the  Christian  era  the  precedent  for 

18  all  Cbristiatiity,  theology,  and  healing.  Christians  are 
Nawcra  Under  as  direct  orders  now,  as  they  were  tben^ 
•"J™"  to  be  Christlike,  to  possess  the  Christ-spirit,  to 

31  follow  the  Christ-example,  and  to  heal  the  sick  as  well  as 
the  sinning.  It  is  easier  for  Christianity  to  cast  out  sick- 
ness than  sin,  for  the  sick  are  more  willing  to  part  with 

M  pMn  than  are  sinners  to  give  up  the  sinful,  so-called  pleas- 
ure of  the  senses.  The  Christian  can  prove  this  to-day  as 
readily  as  it  was  proved  centuries  ago. 

37  Our  Master  said  to  every  follower  :  "  Go  ye  into  all  the 
world,  and  preach  the  gospel  to  every  creature  1  .  .  . 
Hcaiibfui       Heal    the  ack!  ,  ,  .  Love  thy  neighbor    aa 

j^,th»toRr  thyself!"  It  was  this  theology  of  Jesus  which 
healed  the  sick  and  the  sinning.  It  is  his  theology  in  this 
book  and  the  spiritual  meaning  of  tlus  theology,  which 
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ouUtomivjJo^  t^vaudront  point  contre  elle."    En  d'autres    i 
termes,  Jésus  se  proposait  de  fonder  sa  société,  non  sur  le 
Pierre  personnel  en  tAnt  que  mortel,  mais  sur  la  puissance  de    s 
Dieu  qui  appuyait  la  confession  que  £t  Pierre  du  vrai  Messie. 

Dès  lors  il  ét^t  évident  pour  Pierre  que  la  Vie,  la  \'éntê 
et  l'Amour  divins,  non  une  personnalité  humaine,  était  le    e 
guérisseur  des  malades,  un  roc,  ime  fondation  tctaumé 
solide  dans  le  royaume  de  rharmonie.     Sur  cette  "''''''" 
base  spirituellement  scientifique  Jésus  ei^liqua  ses  cures,    9 
qui  semblaient  miraculeuses  aux  profanes.    Il  montra  que 
les  maladies  n'étaient  chassées  ni  par  la  corporalité,  ni  par 
materia  medka,  ni  par  l'hygiène,  mais  par  l'Esprit  divin,  qui  13 
chasse  les  erreurs  de  l'entendement  mortel.    La  suprématie 
de  l'Esprit  était  le  fondement  sur  lequel  bâtit  Jésus.    Son 
résumé  sublime  indique  la  religion  de  l'Amour.  16 

Jésus  établit  en  l'ère  Chrétienne  le  prêchent  pour  le 
Christianisme,  la  théologie  et  la  guérison.    Les  Chrétiens 
sont  aujourd'hui  sous  des  ordres  aussi  formels,   .^^^^        18 
qu'ib  l'étaient  alors,  d'être  semblables  au  Christ,  ™iiiieè« 
de  posséder  l'esprit  du  Christ,  de  suivre  l'exemple 
du  Christ,  et  de  guérir  lea  malades  aussi  bien  que  les  pécheurs.  21 
n  est  plus  facile  au  Cbristianisme  de  chasser  la  maladie  que 
le  péché,  car  les  malades  sont  plus  disposés  à  se  défaire  de  la 
.  douleur,  que  ne  le  sont  les  pécheurs  à  renoncer  aux  soi-disant  2* 
plaisirs  coupables  des  sens.    Le  Cbré^en  peut  prouver  ceci 
aujourd'hui,  aussi  facilement  que  cela  fut  prouvé  il  y  a  des 
siëdes.  27 

Notre  Maître  dit  à  tous  ceux  qui  le  suivaient  :  "  Allez  par 
tout  le  nwnde,  et  prêchez  l'évangile  à  toute  créature!  .  .  . 
Guérissez  les  malades  I  ...  Tu  aimeras  ton  pro-  TuéuiogiB       30 
chain  comme  toi-mémel"   C'était  cette  théologie  "'''"'" 
de  Jésus  qui  guérissait  les  malades  et  les  pécheurs.    C'est  sa 
théologie  dans  ce  livre,  et  la  signification  spirituelle  de  cett«  sa 
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1  heals  the  sick  and  causes  the  wicked  to  "  forsake  his  way, 

and  the  unrighteous  man  his  thoughts."  It  was  our  Mas- 

s  ter's  theology  which  the  impious  sought  to  destrt^. 

From  beginning  to  end,  the  Scriptures  are  full  of 

accounts  of  the  triumph  of  Spirit,  Mind,  over  matter. 

0  Hanrsiiuui    Moscs  provcd  the  power  bl  Mind  by  what  men 

nfonnatioiu   ç^çj  miracles;  so  did  Joshua,  EUjah,  and 

Ëtisha.    The  Christian  era  was  ushered  in  with  signs  and 

9  wonders.     Reforms  have  commonly  been  attended  with 

bloodshed  and  persecution,  even  when  the  end  has  been 

brightness  and  peace;  but  the  present  new,  yet  old,  re- 

12  form  in  religious  faith  will  teach  men  patiently  and  wisely 
to  stem  the  tide  of  sectarian  bitterness,  whenever  it  flows 
inward. 

16  The  decisions  by  vote  of  Church  Councils  as  to  what 
should  and  should  not  be  considered  Holy  Writ;  the  man- 
sduKc  if^t   mistakes   in   the   ancient   versions;   the 

18  '*"''™'  thirty  thousand  different  readings  in  the  Old 
Testament,  and  the  three  hundred  thousand  in  the  New, 
—  these  facts  show  how  a  mortal  and  material  sense  stole 

81  into  the  divine  record,  with  its  own  hue  darkening  to  some 
extent  the  inspired  pages.  But  mistakes  could  neither 
wholly  obscure  the  divine  Science  of  the  Scriptures  seen 

u  from  Genets  to  Revelation,  mar  the  demonstration  of 
Jesus,  nor  annul  the  heahng  by  the  prophets,  who  foresaw 
that  "the  stone  which  the  builders  rejected"  would  be- 
ar come  "the  head  of  the  comer." 

Atheism,  pantheism,  theosophy,  and  agnosticism  are 
opposed  to  Christian  Science,  as  they  are  to  ordinary  re- 

30  oppoDsnti  ligion;  but  it  does  not  follow  that  the  profane 
"^"^"^  or  atheistic  invalid  cannot  be  healed  by  Chris- 
tian Science.    The  moral  condition  of  such  a  man  de- 
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théologie,  qui  guérit  les  mitUdes,  et  fait  que  le  médunt    i 
"abandonne  sa  mauvaise  voie  et  l'homme  injuste  ses  pen- 
sées."    C'était  la  théologie  de  notre  Maître  que  les  impies    s 
cherchaient  à  détruire. 

Du  commencement  à  la  fin,  les  Écritures  abondent  en  r&its 
du   triomphe  de  l'Esprit,   l'Entendement,   sur   la   matière,     a 
Moïse  prouva  la  puissance  de  l'Entendement  par  Hervcniei  et 
ce  que  les   hommes   appelaient  miracles  ;    ainsi   f*»™" 
firent  Josué,  Élie  et  ÉUsée.    L'ère  Chrétienne  fut  inaugurée    b 
par  des  signes  et  des  merveilles.    Les  réformes  ont  générale- 
ment été  accompagnées  d'effusion  de  sang  et  de  persécutions, 
alors  même  que  la  lumière  et  la  ptdx  en  ont  été  la  fin  ;  mais  12 
la  réforme  actuelle,  nouvelle  bien  qu'ancienne,   de  la  foi 
religieuse,  enseignera  aux  hommes  à  arrêter  avec  patience  et 
sagesse  le  flux  de  l'amertume  sectaire,  toutes  les  fois  qu'il  is 
montera. 

Les  décisions  résultant  du  vote  des  Conciles  de  l'Église 
quant  à  ce  qui  devrait  ou  ne  devrait  pas  être  considéré  comme  is 
Ecriture  Sainte  ;  les  méprises  manifestes  des  an-  Bckocc 
dennes  versions;    les  trente  mille  variantes  de  "'«w'e 
l'Ancien  Testament  et  les  trois  cent  mille  du  Nouveau,  —  21 
ces  faits  montrent  comment  un  sens  mortel  et  matâiel  se 
glissa  dans  la  chronique  divine,  obscurcissant  jusqu'à  un 
certain  point,  de  sa  propre  teinte,  les  pages  inspirées.    Mais  2* 
les  méprises  n'ont  pu  entièrement  obscurcir  la  Science  divine 
des  Écritures  qui  se  révèle  de  la  Genèse  à  l'Apocalypse,  ni 
porter  atteinte  à  la  démonstration  de  Jésus,  ni  annuler  l'œuvre  ti 
de  guérison  des  prophètes  qui  prévoyaient  que  "la  pierre  re- 
jetée par  ceux  qui  bâtissaient"  deviendrait  "la  pierre  de 
l'angle."  ad 

L'athébme,  le  panthéisme,  la  théosophie  et  l'agnosticisme 
sont  contraires  à  la  Science  Chrétienne  comme  à        ^v«mi- 
la  religion  en  général  ;  mais  il  ne  s'ensuit  pas  que  jj"  pmvœt     aa 
le  malade  irréligieux  ou  athée  ne  puisse  être  guéri 
par  la  Science  Chrétienne.    L'état  moral  d'un  td  homme 
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1  inands  the  remedy  of  Truth  more  than  it  is  needed  in  most 
cases  ;   and  Science  is  more  than  usually  effectual  in  the 
8  treatment  of  moral  ailments. 

That  God  is  a  corporeal  being,  nobody  can  truly  affirm. 

The  Bible  represents  Him  as  saying:   "Thou  canst  not 

"  OodkivWM*   see  My  face;  for  there  shall  no  man  see  Me, 

tottHHOHa    j^jjjj  ijve."     Not  materially  but  spiritually  we 

know  Him  as  divine  Mind,  as  Life,  Truth,  and  Love.     We 

s  shall  obey  and  adore  in  praportion  as  we  apprehend  the 

divine  nature  and  love  Him  understandingly,  warring  no 

more  over  the  corporeality,  but  rejoicing  in  the  affluence 

la  of  our  God.    Religion  will  then  be  of  the  heart  and  not  of 

the  head.     Mankind  will  no  longer  be  t^Tannical  and  pro- 

scriptive  from  lack  of  love,  —  str^ning  out  gnats  and 

16  swallowing  camels. 

We  worship  spiritually,  only  as  we  cease  to  worship 
materially.     Spiritual  devoutness  is   the  soul  of  Chris- 
es Tbcmw         tianity.     Worshipping  through  the  medium  of 
*'"'"•'         matter  is  paganism.     Judaic  and  other  rituals 
are  but  types  and  shadows  of  true  worship.     "The  true 
31  worshippers  shall  worship  the  Father  ia  spirit  and  io 
truth." 
The  Jewish  tribal  Jehovah  was  a  man-projected  God, 
34  liable  to  wrath,  repentance,  and  human  changeableness. 
Antbnpo-       The  Christian  Science  God  is  universal,  eter- 
™'''*'™       nal,  divine  Ixjve,  which  changeth  not  and  caus- 
37  eth  no  evil,  disease,  nor  death.     It  is  indeed  mournfully 
true  that  the  older  Scripture  is  reversed.     In  the  begin- 
ning God  created  man  in  His,  God's,  image;  but  mot- 
to tala  would  [»xM:Feate  man,  and  make  God  in  their  own 
human  image.    What  is  the  god  of  a  mortal,  but  a  mortal 
loagnifiedF 
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demande  le  ranède  de  la  Vérité  [Jus  que  ne  le  nécessite  la    i 
majorité  des  cas  ;  et  la  Science  est  âninemmeot  efficace  dans 
le  traitaient  des  maladies  morales.  8 

Peraomie  ne  peut  offinner  avec  raison  que  Dieu  est  un  être 
corporel.    La  Bible  Le  représente  disant:    "Tu  ne  pourras 
pas  voir  Ma  face  ;   car  nul  homme  ne  peut  Me  uuu— ito-      ** 
voir  et  vi\Te."     C'est  non  matériellement,  mab  vtoibi««iui 
sph-ituellement  que  nou3  Le  connaissons  en  tant 
qu'Entendement  divin,  que  Vie,  Vérité  et  Amour.    Nous    9 
obéirons  et  adorerons  dans  la  mesure  où  nous  comprendrons 
la  nature  divine  et  L'aimerons  avec  intelligence,  ne  guer- 
royant plus  au  sujet  de  Sa  corporalité,  mois  nous  réjouissant  i3 
dons  l'abondance  de  notre  Dieu.    La  religion  sera  alors  une 
région  de  cceui  et  non  de  t^te.    Le  genre  humain  n'usera 
plus  de  tyrannie  ni  de  fwoscription  faute  d'amour,  —  coulant  is 
des  moucherons  et  avalant  des  chameaux. 

Nous  n'adoroDs  spirituellement  que  lorsque  nous  cessons 
d'adorer  matériellemeot.    La  dévotion  spirituelle  est  l'&me  is 
du  Christianisme.    Le  culte  qui  se  fait  par  l'in-  L«vt»i 
termédiaire  de  la  mati&re,  c'est  le  paganisme.  *^*' 
Les  rites  judaïques  et  autres  ne  sont  que  des  symboles  et  des  at 
ombres  du  vrai  culte.     "Les  vrais  adorateurs  adoreront  le 
Père  en  esprit  et  en  vérité." 

Le  Jfliovah  de  la  tribu  juive  était  un  Dieu  imaginé  par  h 
les  hcHmnes,  enclin  à  la  colère,  à  la  repentance  et  à  la  mutabi- 
lité humaine.    Le  Dieu  de  la  Science  Chrétienne  i,-„,hropo- 
est  l'Amour  divin,  universel  et  étemel,  qui  ne  ■"•n**»"»     27 
change  pas  et  ne  crée  ni  le  mal,  ni  la  maladie,  ni  la  mort    D 
est  malheureusement  vrai  que  la  partie  la  plus  andenne 
de  l'Écriture  est  renversée.    Au  commencement  Dieu  créa  33 
l'homme  à  Son  image,  à  l'image  de  Dieu  ;  mais  les  mortels 
voudrment  procréer  l'homme  et  créer  Dieu  à  leur  propre 
image  humaine.    Qu'est-ce  que  le  dieu  d'un  mortel,  sinon  un  a 
mortel  agrandi? 
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1     .This  indicates  the  distance  between  the  theological  and 
ritualistic  religion  of  the  ages  and  the  truth  preached  by 
Jesus.     More  than  profession  is  requisite  for 
Christian  demonstration.     Few  understand  or 
adhere  to  Jesus'  divine  precepts  for  living  and 
6  healing.     Why?     Because  his  precepts  require  the  disci- 
ple to  cut  off  the  right  hand  and  pluck  out  the  right  eye, 
—  that  is,  to  set  aside  even  the  most  cherished  beliefs 
B  and  practices,  to  leave  ajl  for  Christ. 

All  revelation  (such  is  the  popular  thought  I)  must  come 
from  the  schools  and  along  the  line  of  scholarly  and  ecde- 
13      cccitMi-     ^^^^^  descent,  as  kings  are  ovwned  f  rtan  a 
■i^«i  mo-      royal  dynasty.     In  healing  the  sick  and  sinning, 
Jesus  elaborated  the  fact  ^at  the  healing  effect 
18  followed  the  understanding  of  the  divine  Principle  and 
of  the  Christ-spirit  which  governed  the  corporeal  Jesus. 
For  this  Principle  there  is  no  dynasty,  no  ecclesiastical 
18  monopoly.     Its  only  crowned  head  is  immortal  sover- 
eignty.    Its  only  priest  is  the  spiritualized  man.    The 
Bible  declares  that  all  believers  are  made  "kings  and 
21  priests  unto  God."    The  outsiders  did  not  then,   and 
do  not  now,  understand  this  ruling  of  the  Christ;  there- 
fore they   cannot   demonstrate   God's   healing  power. 
a*  Neither    can    this   manifestation    of    Christ    be    com- 
prehended,   until   ita  divine   Principle   is   scientifically 
understood. 
27      The  adoption  of  scientific  religion  and  of  divine  heat- 
ing will  ameliorate  sin,  sickness,  and  death.    Let  our 
A  Chun       pulpits  do  justice  to  Christian  Science.    Let 
»  ''™  it  have  fair  representation  by  the  press.     Give 

to  it  the  place  in  our  institutions  of  learning  now  occu- 
pied by  scholastic  theology  and  physiology,  and  it  will 
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Ceci  indique  la  diatanœ  qu'il  y  a  entre  la  religion  théolo*  '  i 
^que  et  ritualiate  de  tous  Ua  tempe  et  la  vérité  prCchée  par 
Jésus.    Four  la  démonstration  Chrétienoe  il  ne  LapnièHiDo    * 
suffit  pas  d'être  Chrétien  de  prtrfessioa.    Il  en  est  ""  """'  '^ 
peu  qui  comprennent  ou  suivent  les  [M'éc^tes  divins  de 
Jésus  quant  il  la  vie  et  à  la  guérison.    PouiqucûT    Parce  que    t 
ses  préceptes  exigent  du  disciple  qu'il  se  coupe  la  main  droite 
et  a'arrache  l'œil  droit,  —  c'est-à-niire,  qu'il  mette  de  cdté 
les  croyances  et  les  pratiques  même  les  plus  chères  et  qu'il    s 
lenoDce  à  tout  pour  le  Christ. 

Toute  révélation  (telle  est  la  pensée  populaire  1)  doit  sortir 
des  écoles  et  suivre  la  ligne  de  la  descendance'  erudite  et  a 
ecclésiastique,  de  même  que  sont  couronnés  roia  _^^^__^ 

ceux  qui  descendent  d'une  dynastie  royale.    En  poia»nri«ri»i- 
guérissant  les  malades  et  les  pécheurs,  Jésus  éla-  u 

bora  le  fait  que  la  manifestation  de  la  guérison  est  la  consé- 
quence de  l'intelligence  du  Principe  divin  et  de  l'esprit  du 
Christ  qui  gouvernait  le  Jésus  corporel.    Pour  ce  Principe  il  18 
n'est  ni  dynastie  ni  monopole  ecclésiastique.    H  n'est  de 
tête  couronnée  que  la  souveraineté  immortelle.     II  n'est  de 
prêtre  que  l'homme  spiritualise.    La  Bible  déclare  que  tous  21 
les  croyants  sont  "faits  rois  et  sacrificateurs  de  Dieu,"    Les 
profanes  ne  comprenaient  pas  alors,  ne  comprennent  pas 
maintenant,  ce  décret  du  Christ  ;    par  conséquent  ils  ne  m 
peuvent  démontrer  le  pouvoir  guérisseur  de  Dieu.    Cette 
manifestation  du  Christ  ne  peut  non  plus  être  comprise 
avant  que  le  Principe  divin  en  soît  scientifiquement  compris.  Z7 

Le  péché,  la  maladie  et  la  mort  diminueront  dès  que 
seront  adoptées  la  relî^on  scientifique  et  la  guérison  di- 
vine.    Puissent  nos  chaires  rendre  justice  à  la  ua  chare-     ^ 
Science  Chrétienne  I    Puisse  la  presse  en  parler  ""*"•«* 
loyalementl    Accordez-lui  dans  nos  écoles  la  place  qu'oc- 
cupott  la  théologie  sctJastique  et  la  physiologie,  et  elle  33 
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I  eradicate  sickness  and  sin  in  less  time  than  the  old  systems, 
devised  for  subduing  ttiem,  have  required  few  aelf-estab- 
8  lislunent  and  propa^tion. 

Anciently  the  followea^  of  Christ,  or  Truth,  measured 
Christianity  by  its  power  over  sickness,  sin,  and  death; 
0  Tvni  cuiDu     but  modern  religions  generally  omit  all  but  one 
"""'^  of  these  powers,  —  the  power  over  sin.     We 

must  seek  the  undivided  garment,  the  whole  Christ,  as  our 
s  first  proof  of  Christianity,  for  Christ,  Truth,  alone  can 
furnish  us  with  absolute  evidence. 
It  the  soft  palm,  upturned  to  a  lordly  salaiy,  and  archi- 
ls tecturat   skill,   making  dome   and  spire   tremulous  with 
SfUWuMw      beauty,  turn  the  poor  and  the  stranger  from  the 
"**''"         gate,  they  at  the  same  time  shut  the  door  on 
IS  progress.     In  vain  do  the  manger  and  the  cross  tell  their 
story  to  pride  and  fustian.     Sensuality  palsies  the  right 
hand,  and  causes  the  left  to  let  go  its  grasp  on  the  divine. 
18      As  in  Jesus'  time,  so  to-day,  tyranny  and  pride  need  to 
be  whipped  out  of  the  temple,  and  humility  and  divine  Sci- 
Terapia  ^°**  ^°  ^  Welcomed  in.     The  strong  cords  of 

21  ^""""^         scientific  demonstration,  as  twisted  and  wielded 
by  Jesus,  are  still  needed  to  purge  the  temples  of  their 
vain  traffic  in  worldly  worship  and  to  make  them  meet 
»  dwelling-places  for  the  Most  High. 

MEDiaNE 

Which  was  first.  Mind  or  medicine  Î     If  Mind  was 

37  first  and  self-exbtent,  then  Mind,  not  matter,  must  have 

Qu^^rt     been   the  first   medicine.     God   being  All-in- 

•™*''""      all,  He  made  medicine  ;  but  that  medicine  was 

30  Mind.    It  could  not  have  been  matter,  which  departs 

from  the  nature  and  character  of  Mind,  Qod.    Truth 
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extirpeis  la  maladie  et  le  pédié  en  moînâ  de  temps  que  les    i 
aaciena  systèmes,  inveatés  pour  subjuguer  œs  maux,  n'eu 
ont  mis  pour  s'établir  et  se  propager.  s 

Autrefois  les  partisans  du  Christ,  la  Vérité,  mesuraient  le 
Christianisme  à  son  pouvoir  sur  la  maladie,  le  péché  et  la 
mort  ;  mab  en  général  les  religions  modernes  ne  -^  s 

tiennent  compte  que  d'un  seul  de  ces  pouvoirs,  —  ™ii«iB«titi 
le  pouvoir  sur  le  péché.    Nous  devons  rechercher 
la    robe    non    part^ée,    le    Christ   intégral,    comme   notre    « 
première  preuve  du   Christianisme,  car  seul  le  Christ,  la 
Vérité,  peut  nous  fournir  une  évidence  absolue. 

Si  la  main  délicate,  tendue  pour  recevoir  des  émoluments  la 
princiers,  et  si  te  talent  architectural  qui  revêt  d'une  beauté 
scintillante  le  dôme  et  la  flèche,  refusent  de  laisser   ftit^cuct 
entrer  le  pauvre  et  l'étranger,  ils  ferment  en  même  >*"•  is 

temps  la  porte  au  progrès.     La  crèche  et  la  croix  racontent 
en  vain  leur  histoire  à  l'orgueil  et  à  la  pompe.    La  sensualité 
paralyse  la  nuùo  droite  et  fait  que  la  main  gauche  lâche  ce  is 
qui  est  divin. 

Aujourd'hui  comme  au  temps  de  Jésus,  la  tyrannie  et 
l'oigucil  de\Taient  être  chassés  du  temple  à  coups  de  fouet,  et  2t 
l'humilité  et  la  Science  di\'ine  devraient  y  être   T*mait 
accueillies.    Les  cordes  solides  de  la  démonstra-  vorgi 
tion  sraentifique,  telles  qu'elles  furent  tressées  et  maniées  par  M 
Jésus,  sont  encore  nécessaires  pour  purger  les  temples  du  vain 
trafic  de  leur  culte  mondain,  et  pour  en  fùre  des  demeures 
dignes  du  Très-Haut  37 

La  Médecine 

Lequel  fut  d'abord,  l'Entendement  ou  la  médecine?    Si 
l'Entendement  fut  d'abord  et  existait  en  soi,   alors  l'En-  30 
tendement,  non  la  matière,  fut  nécessairement  ta  QuBtioade 
première    médecine.     Dieu    étant    Tout-en-tout,   P^i^'* 
n  fit  la  médecine  ;    mais  cette  médecine  était  l'Entende-  31 
ment.     Elle  n'amrait  pu  être  la  matière,  qui  s'écarte  de  la 
nature  et  du  caractère  de  l'Entendeiomt,  Dieu.    La  Vérité 
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1  is  God's  remedy  for  error  of  every  kind,  and  Truth  de- 
stroys only  what  is  untrue.    Hence  the  fact  that,  to-day, 
s  as  yesterday,    Christ   casts  out   evils   and   heab  the 
sick. 

It  is  plain  that  God  does  not  employ  drugs  or  hypene, 

6  Dor  provide  them  for  human  use;  else  Jesus  would  have 

Hatbodi        recommended  and  employed  them  in  his  heal- 

"^""^         ing.    The  sick  are  more  d^loraUy  lost  than 

e  the  sinning,  it  the  sick  cannot  rely  on  God  for  help  and 

the  sinning  can.     The  divine  Mind  never  called  matter 

medicine,  and  matter  required  a  material  and  human  b&- 

la  lief  before  it  could  be  considered  as  medidne. 

Sometimes  the  human  mind  uses  one  error  to  medi- 
cine another.     Driven  to  choose  between  two  difficulties, 
■fi  BitM  not       the  human  mind  takes  the  leaser  to  relieve  the 
cuntive        ^eater.    On  this  basis  it  saves  from  starva- 
tion by  theft,  and  quiets  pain  with  anodynes.    You 
18  admit  that  mind  influences  the    body  somewhat,    but 
you  conclude  that  the  stomach,  blood,  nerves,  bones, 
etc.,  hold  the  preponderance  of  power.    Controlled  by 
SI  this  beli^,  you  continue  in  the  old  routine.    You  lean  on 
the  inert  and  unintelligent,  never  discerning  bow  this  de- 
prives you  of  the  available  superiority  of  divine  Mind. 
24  The  body  is  not  controlled  scientifically  by  a  negative 
mind. 
Mind  is  the  grand  creator,  and  there  can  be  no  power 
Î7  except  that  which  is  derived  from  Mind.    If  Mind  was 
iDDDHibie     first  chronologically,  is  first  potentially,  and 
"^•*'™'     must  be  first  eternally,  then  pve  to  MÎid  the 
H  glory,  honor,  dominion,  and  power  everlastingly  due  its 
holy  name.    Inferior  and  unspiritual  methods  of  healing 
may  try  to  make  Mind  and  drugs  coalesce,  but  the  two  «ill 
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eat  le  remède  de  Dieu  contre  l'^mir  quelle  qu'en  soit  la    i 
nature,  et  U  Vérité  ne  détruit  que  ce  qui  n'est  pas  vrai. 
D'où  le  fait  qu'aujourd'hui,  comme  hier,  le  Cluiât  chasse    3 
les  maux  et  guérit  les  malades. 

n  va  de  soi  que  Dieu  n'emploie  ni  médicaments  ni  IiygiËne, 
et  qu'il  ne  les  fournit  pas  non  jAus  pour  l'usage  des  hu-    e 
mains  ;  autrement  Jésus  les  aurait  recommandés  uahod» 
et  employa  pour  guérir.    Les  malades  sont  phia  "^l***" 
déplorablement  perdus  que  les  pécheurs,  si  les  malades  ne    e 
peuvent  compter  sur  l'aide  de  Dieu  et  que  les  pécheurs  le 
peuvent.    L'Entendement  divin  ne  donna  jamais  à  la  matière 
le  nom  de  mêdfcine;  et  il  fallut  à  la  matière  une  croyance  vt 
matérielle  et  humame  avant  qu'elle  pût  être  considérée  comme 


Quelquefois  l'ent^dement  humain  emploie  une  erreur  is 
pour  en  médicamenter  une  autre.    Poussé  à  choisir  entre 
deux  difficultés,  l'entendement  humain  se  sert  de  L'«n«iT 
la  moindre  pour  remédier  à  la  plus  grande.     Sur  °'™*^^         U 
cette  base  il  échappe  à  la  faim  par  le  larcin,  et  ™" 
calme  la   douleur  par  des   anodins.    Vous  admettez  que 
l'entendement  a  quelque  influraice  sur  le  corps,  mais  vous  21 
conduez  au  pouvoir  pr^Ktndérant  de  l'estomac,  du  sang, 
dea  nerfs,  des  os,  etc.    Régi  par  cette  croyance,  voua  con- 
tinuez à  suivre  la  vieille  routine.    Vous  vous  appuyez  sur  m 
ce  qui  est  inerte  et  inintelligent,  sans  vous  apercevoir  com- 
bien vous  voua  privez  par  cela  de  la  supériorité  utilisable  de 
l'Entendement  divin.    Le  corps  n'est  pas  gouverné  scîenti-  a? 
fiquement  par  un  entendement  négatif. 

L'Entendement  est  le  grand  créateur,  et  il  ne  peut  y  avoir 
de  pouvoir  sauf  celui  qui  dérive  de  l'Entendement.    Si  l'En-  ao 
teodement  était  le  premier  chronologiquement,  GaakHocc 
s'il  est  le  premier  potentiellement,  et  s'il  doit  'nw™'''k 
être  le  premier  éternellement,  alors  accordez  à  l'Entende-  as 
ment  la  gloire,  l'honneur,  la  domination  et  la  puissance  dues 
étemdlement  à  son  saint  nom.    Des  méthodes  de  guérison 
înf^îeurea  et  non  spirituelles  chercheront  peut-être  à  faire  m 
fnsifHuier  l'Entendement  et  la  médecine,  mus  les  deux  ne 
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1  not  mingle  scientifically.  Why  should  we  wish  to  make 
them  do  so,  since  no  good  can  come  of  it? 

z.  If  Mind  is  foremost  and  superior,  let  us  rely  upon  Mind, 
which  seeds  no  cooperation  horn  lower  powers,  even  if 
these  so-called  powers  are  real. 

e  Naught  is  the  aquire,  when  the  king  is  nigh  ; 

Withdraws  the  star,  when  dawna  the  aun'a  brave  light. 

The  various  mortal  beliefs  formulated  in  human  philoso- 
»  phy,  physiology,  hygiene,  are  mainly  predicated  of  matter, 
■  5^  ,^         and  afford  faint  gleams   of  God,  or  Truth. 
""^  The  more  material  a  belief,  the  more  obstinately 

13  tenacious  its  error;  the  stronger  are  the  manifestations  of 
the  corporeal  senses,  the  weaker  the  indications  of  Soul. 
Human  will-power  is  not  Science.     Human  will  belongs 
18  to  the  so-called  material  senses,  and  its  use  is  to  be  con- 
wni-powor     demned.    Willing  the  aick  to  recover  is  not  the 
**''™""'     metaphysical  practice  of  Christian  Science,  but 
18  is  sheer  animal  magnetism.     Human  will-power  may  in- 
fringe the  rights  of  man.     It  produces  evil  continually, 
and  is  not  a  factor  in  the  realism  of  being.    Truth,  and 
SI  not  corporeal   will,  is  the  divine  power  which   says  to 
disease,  "Peace,  be  still." 
Because   divine  Science  wars  with  so-called  physiciJ 
24  science,  even  as  Truth  wars  with  error,  the  old  schools 
conwwthr.  stiH  oppose  it.    Ignorance,  pride,  or  pr^udice 
'"■«'°'*"     closes  the  door  to  whatever  is  not  stereotyped. 
27  When   the  Science  of  being  is  universally  understood, 
every  man  will  be  his  own  physician,  and  Truth  will  be 
the  univeisal  panacea. 
80       It  is  a  question  to-day,  whether  the  aitcient  inspired 
healers  understood  the  Science  of  Christian  healing,  or 
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peuvent  se  méianger  aoeatiSquement.    Pourquoi  d&irenons-    i 
nous  les  mâanger,  puiaqu'il  ne  peut  rien  en  résulter  de  bonî 

Si  l'Entendement  est  au  premier  rang  et  supérieur,  ayons    a 
confiance  en  l'Entendement  qui  n'a  pas  besoin  de  la  coopê- 
ration  de  puissances  inférieures,  quand  même  ces  soi-disant 
puissances  seraient  réelles.  a 

Le  chAtelain  n'est  rien  Iwsque  le  roi  pondt; 
Et  l'étoile  s'éteint,  lorsque  le  soleil  naît 

Les  diverses  croyances  mortelles  formulées  par  la  phîloso-    » 
phie  humaine,  la  physiolo^e  et  t'hygitee,  proclament  princi- 
palement la  matière,  et  n'émettent  que  de  faibles  ^^^^ 
lueurs  de  Dieu,  ou  la  Vérité.    Plus  une  croyance  a 

est  matérielle,  plus  son  erreur  est  obstinément  tenace  ;  plus 
les  manifestations  des  sens  corporels  sout  fortes,  plus  les 
indices  de  l'Ame  sont  faibles.  u 

1a  force  de  volonté  humaine  n'est  pas  la  Science.     La 
volonté  humaine  appartient  aux  soi-disant  sens  matériels,  et 
il  faut  en  condunner  l'usage.    User  du  vouloir  Lmmatok      is 
pour  guérir  lea  nudades  n'est  pas  la  pratique  meta-  *"  ""^"^ 
physique  de  la  Science  Chrétienne,  mais  du  pur  magnétisme 
animal.     Le  vouloir  humun  peut  enfreindre  les  droits  de  ai 
l'homjne.    n  produit  continuellement  le  mal,  et  n'est  pas 
un  facteur  dans  le  réalisme  de  l'être.    La  Vérité,  et  non  la 
volonté  corporelle,  est  te  pouvoir  divin  qui  dit  à  la  maladie  :  » 
"Taia-toi,  sois  tranquille," 

C'est  parce  que  la  Science  divine  est  en  guerre  avec  U  soi- 
disant  science  physique,  de  même  que  la  Vérité  est  eu  guerre  27 
avec  l'eireur,  que  les  anciennes  écoles  s'opposent  Aot^oDhoM 
toujours  à  elle.  L'ignorance,  l'orgueil,  ou  les  '"'**"'■"'" 
préjugés  ferment  la  porte  à  tout  ce  qui  n'est  pas  stéréotypé,  ao 
Lorsque  la  Science  de  l'être  sera  universellement  comprise, 
chaque  homme  sera  son  propre  médecân,  et  la  Vérité  sera  la 
panacée  universelle,  M 

On  se  demande  aujourd'hui  si  les  andens  gnériaaeuts  in- 
SEÙrés  comprenaient  û  Science  de  la  guérison  Chrétienne,  ou 
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1  whether   they   caught   its    sweet   tones,  as   the  natural 

musician  catches  the  tones  of  harmony,  without   being 

s  Andeot  B.h\e   to  cxplaîn   them.     So   divinely  imbued 

'*^'"  were  they  with  the  spirit  of  Science,  that  the 

lack  of  the  letter  could  not  hinder  their  work;  and  that 

a  letter,  without  the  spirit,  would  have  made  void  their 

practice. 

The  struggle  for  the  recovery  of  invalids  goes  on,  not 

«  between  material  methods,  but  between  mortal  minds 

TheMni^te  aud  immortal  Mind.    The  victory  will  be  on 

«mi  victory     ^j^^  patient's   side  only  as  immortal  Mind 

12  through  Christ,  Truth,  subdues    the  human  belief  in 

disease.     It  matters  not  what  material  method  one  may 

adopt,  whether  faith  in  drugs,  trust  in  hygiene,  or  reliance 

IS  on  some  other  minor  curative. 

Sdentific  healing  bas  this  advantage  over  other  meth- 
ods,—  that  in  It  Truth  controb  error.    From  this  fact 
»8  Myitetyrf     BTise   its  ethlcal  as  well   as  its  physical  ef- 
■°^"°™       fects.    Indeed,  its  ethical  and  physical  effects 
are    indissolubly    connected.     If   there   is   any  mystery 
31  in  Christian  healing,  it  k  the  mystery  which  godliness 
always  presents  to  the  ungodly,  —  the  mystery  always 
arising  from  ignorance  of  the  laws  of  eternal  and  unerr- 
s*  ing  Mind. 

Other  methods  undertake  to  oppose  error  with  error, 

and  thus  they  increase  the  antagonism  of  one  form  of 

27  Muter  nsr-    matter  towards  other  forms  of  matter  or  error, 

*"'"'""      and  the  warfare  between  Spirit  and  the  flesh 

goes  on.    By  this  aotagonism  mortal  mind  must  con- 

w  tinually  weaken  its  own  assumed  power. 

The  theology  of  Christian  Science  indudes  healing 
the  sick.    Our  Master's  first  article  of  f«th  propounded 
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s'ils  ea  saisissaient  les  doux  accords,  comme  cdui  qui  est    i 
naturellenieiit  musideu  saisit  les  accords  de  l'harmonie,  sans 
pouvoir  les  expliquer.    Ils  étaient  si  divinement  Anckna  ^ 

pénétra  de  l'esprit  de  la  Science,  que  l'absence  de  <"*'*"™" 
U  lettre  ne  pouvait  entraver  l'accomplissement  de  leur  œuvre  ; 
et  cette  lettre,  sans  l'esprit,  aurait  rendu  vaine  leur  pratique,    s 

La  lutte  pour  le  rétablissement  des  malades  continue,  non 
entre  les  méthodes  matérielles,  mais  entre  les  entendements 
morteb  et  l'Elntendement  immortel.     La  victoire  i,utte(t  v 

se  sera  du  côté  du  patient  qu'autant  que  l'En-  '*"'" 
tendement  immortel  par  le  Christ,  la  Vérité,  subjuguera  la 
croyance  humaine   à   la  maladie.     La  méthode   matérielle  12 
qu'on  adopte  est  de  peu  d'importance,  que  ce  soit  la  foi  dans 
les  médicaments,  la  confiance  en  l'hy^ène,  ou  en  quelque 
autre  méthode  curative  d'ordre  inférieur.  16 

La  guérison  scientifique  a  cet  avantage  sur  d'autres  mé- 
thodes, —  c'est  que  la  Vérité  y  domine  l'erreur.     De  ce  fait 
r&ultent  les  effets  éthiques  de  cette  guérison  aussi  uyOn  de      ^ 
bien  que  les  physiques.    En  réalité  ses  effets  '■p'*'* 
éthiques  et  physiques  sont  indissolublement  liés.     S'il  y  a 
quelque  mystère  dans  la  guérison  Chrétienne,  c'est  le  mystère  21 
que  la  piété  présente  toujours  aux  impies,  —  le  mystère 
provenant  toujours  de  l'ignorance  des  lois  de  l'Entendement 
étemel  et  infaillible.  M 

D'autres  méthodes  entreprennent  d'opposer  l'erreur  à 
l'erreur,  et  elles  augmentent  ainsi  l'antagonisme  d'une  forme 
de  la  matière  contre  d'autres  formes  de  la  matière  Muifae  ^ 

ou  erreur,  et  la  guerre  entre  l'Esprit  et  la  chair  con-  «"»"="*'*« 
tinue.  £n  rakon  de  cet  antagonisme,  l'entendement  mortel 
affaiblira  continuellement  le  pouvoir  qu'il  s'arroge.  ao 

Im  théologie  de  la  Science  ChréUenne  renferme  la  guérison 
des  malades.    Le  premier  article  de  foi  que  notre  Maître 
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1  to  hia  Students  was  healing,  and  he  proved  hia  faith  hj 

his  works.     The  ancient  Christians  were  healers.     Why 

>  HowhoUni    has   this   element   of   Christianity   been   lostf 

*'**'°"         Because  our  systems  of  religion  are  governed 

more  or  less  by  our  systems  of  medicine.    The  first  idol- 

6  atiy  was  faith  in   matter.     The  schools  have  rendered 

faith  in  drugs  the  fashion,  rather  than  faith  in  Deity.    By 

trusting  matter  to  destroy  its  own  discord,  health  and 

9  harmony  have  been  sacrificed.     Such  systems  are  barren 

of  the  vitality  of  spiritual  power,  by  which  material  sense 

is  made  the   servant  of  Science   and   religion  becomes 

12  Christlike. 

Material  medicine  substitutes  drugs  for  the  power  at 
God  —  even   the   might   of   Mind  —  to   heal   the   body, 
ï"  Dranand      Scholastictsm  clings  for  salvation  to  the  per- 
'"*'^'  son,  instead  of  to  the  divine  Principle,  of  the 

man  Jesus;  and  his  Science,  the  curative  agent  of  God, 
18  is  silenced.  Why  Î  Because  truth  divests  material  drugs 
of  their  imaginary  power,  and  clothes  Spirit  with  suprem- 
acy. Science  is  the  "  stranger  that  is  within  thy  gates," 
31  remembered  not,  even  when  its  elevating  effects  prac- 
tically prove  its  divine  origin  and  efficacy. 

Divine  Science   derives   its  sanction   from   the   Bible, 

24  and  the  divine  origin  of  Science  is  demonstrated  through 

the  holy  influence  of  Truth  in  healing  siek- 

BdmctBi       ness  and  sin.    This  heajing  power  of  Truth 

27  must  have  been  far  anterior  to  the  period  in 

which  Jesus  lived.     It  is  as  ancient  as  "the  Ancient  of 

days."     It  lives  through  all  Life,  and  extends  throughout 

80  all  space. 

Divine  metaphysics  is  now  reduced  to  a  system,  to  a 
form  comprehensible  by  and  adapted  to  the  tiiought  (A 
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exposa  à  ses  disciples  étwt  la  gu&ison,  et  il  prouva  sa  foi  par    i 
ses  œuvres.    Les  anciens  Chrétiens  étwent  des  guérisseurs. 
Pourquoi  cet  él&ient  du  Christianisme  a-t^l  été  ^  s 

,  ,.    .  Comcmit  U 

perdu?    Farce  que  dos  systèmes  de  religion  sont  g^riMoa 
plus  ou  moins  gouvernés  par  nos  systèmes  de 
médecine.    La  première  idcJâtrie  fut  la  foi  dans  la  matière.    « 
Les  écoles  ont  mis  à  U  mode  la  foi  dans  les  médicaments, 
plutôt  que  la  foi  dans  la  Divinité.    Parce  qu'on  s'est  fié  h,  la 
matière  pour  la  destruction  de  la  discorde  qu'elle-même  avait    e 
créée,  la  santé  et  l'harmonie  ont  été  sacrifiées.    De  tels 
systèmes  sont  dépourvus  de  la  vitalité  de  la  puissance  spiri- 
tuelle, par  laquelle  le  sens  matériel  devient  le  serviteur  de  la  13 
Science  et  la  religion  devient  semblable  au  Christ. 

La  médecine  matérielle  substitue  les  médicaments  au  pou- 
voir de  Dieu  —  voiie  même,  à  la  puissance  de  l'Entendement  ts 
—  pour  guérir  le  corps.     Le  scolasticiame  s'at-  Midicmnon 
tache  à  la  personne  de  l'homme  Jésus  pour  le  «*"*''**• 
salut,  au  lieu  de  s'attacher  au  Principe  divin  ;  et  sa  Science,  is 
agent  curatif  de  Dieu,  est  réduite  au  silence.    Pourquoi? 
Parce  que  la  vérité  dépouille  les  médicaments  matérieb 
de  leur  pouvoir  imaginaire,  et  revêt  l'Esprit  de  suprématie.  21 
La  Science  est  "l'étranger  qui  est  dans  tes  portes,"  qu'on 
oublie,  même  lorsque  ses  effets  exaltants  prouvent  pratique- 
ment son  origine  et  eihcacité  divines.  M 

La  Science  divine  tire  sa  sanction  de  la  Bible,  et  l'ongine 
divine  de  la  Science  est  démontrée  par  la  sainte  influence  de 
la  Vérité  dans  la  guérison  de  la  maladie  et  du  Liadeoca       Z7 
péché.    Ce  pouvoir  guérisseur  de  la  Vérité  a  dû  îiSj^îSS^ 
exister  bien  antérieurement  à  l'époque  où  vivait  '•'"  ™*" 
Jésus.    H  est  aussi  ancien  que  "l'Ancien  des  jours."    B  vit  ao 
&  travers  toute  Vie,  et  s'étend  à  travers  tout  l'espace, 

La  métaphysique  divine  est  réduite  aujourd'hui  à  un  sys- 
tème, à  une  forme  compréhensible  et  adaptée  à  la  pensée  de  33 
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1  the  age  in  vhich  we  live.  Hiis  system  enables  the 
RcdaciioD      learner  to  demonstrate  the  divine  Principle, 

8  "'■>^"°  upon  which  Jesus'  healing  was  based,  and 
the  sacred  rules  for  its  present  application  to  the  cure  of 
disea^. 

8  Late  in  the  nineteenth  century  I  demonstrated  the  divine 
rules  of  Christian  Science.  They  were  submitted  to  the 
broadest  practical  test,  and  everywhere,  when  honestly  ap- 

9  plied  under  circumstances  where  demonstration  was  hu- 
manly possible,  this  Science  showed  that  Truth  had  lost 
none  of  its  divine  and  healing  efficacy,  even  though  cen- 

1!  tunes  had  passed  away  since  Jesus  practised  these  rules 
on  the  hills  of  Judfea  and  in  the  valleys  of  Galilee. 

Although  this  volume  contains  the  complete  Science  of 

16  Mind-healing,  never  believe  that  you  can  absorb  the  whole 
Peruaiiiid  meaning  of  the  Science  by  a  simple  perusal 
P^"*         of  this  book.     The  book  needs  to  be  studied, 

IS  and  the  demonstration  of  the  rules  of  scientific  healing 
will  plant  you  firmly  on  the  spiritual  groundwork  of 
Christian  Science.     This  proof  lifts  you  high  above  the 

31  perishing  fossils  of  theories  already  antiquated,  and  en- 
ables you  to  grasp  the  spiritual  facts  of  being  hitherto 
unattained  and  seemingly  dim. 

34  Our  Master  healed  the  sick,  practised  Christian  heal- 
ing, and  taught  the  generalities  of  its  divine  Principle  to 
A  definite  ml»  his  studcuts;  but  he  left  no  definite  rule  for 

S7  **^'"'"^  demonstrating  this  Principle  of  healing  and 
preventing  disease.  This  rule  remained  to  be  discovered 
in  Christian  Science.     A  pure  affection  takes  form  in  good- 

BO  ness,  but  Science  alone  reveals  the  divine  Principle  of 
goodness  and  demonstrates  its  rules. 
Jesus  never  spoke  of  disease  as  dangerous  or  as  difficult 
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L'&ge  dans  lequd  nous  vivons.    Ce  syatème  met  celui  qui    i 
l'étudié  &  même  de  démontrer  le  Principe  divin  sur  kuuiu  à  on 
lequel  Jésus  basait  la  guérison,  et  de  démontrer  •>***™«  s 

les  règles  sacrées  par  lesquelles  ce  Fiincipe  divin  peut  être 
Actuellement  appliqué  à  la  guérison  de  la  maladie. 

Vers  la  fin  du  dijc-neuviëme  siècle,  je  démontrai  les  règles    s 
divines  de  la  Science  Chrétienne.    £lles  furent  soumises  à 
l'épreuve  pratique  la  plus  complète,  et  partout  oil  elles 
furent  appliquées  consciencieuseinent  dans  des  circonstances    o 
oil  la  démonstration  était  humainement  possible,  cette  Science 
montra  que  la  Vérité  n'a  rien  perdu  de  son  efBcacîté  divine  et 
curative,  quoique  d^  siècles  se  fusseut  écoulés  depuis  que  u 
Jésus  mit  en  pratique  ces  règles  sur  les  collines  de  la  Judée  et 
dans  les  vallées  de  la  Galilée. 

Bien  que  ce  volume  contienne  la  Science  complète  de  la  u 
guérison-En  ten  dement,  ne  croyez  nullement  pouvoir  absor- 
ber toute  la  signification  de  U  Science  par  la  L«tureet 
seule  lecture  de  ce  livre.     Il  faut  approfondir  ce  P™''^'"        is 
HvTC,  et  votre  démonstration  des  régies  de  la  guérison  scien- 
tifique voua  établira  fermement  sur  le  fondement  spirituel 
de  la  Science  Chrétienne.    Cette  preuve  vous  élève  bien  au-  21 
dessus  des  fossiles  périssantes  de  théories  déjà  surannées, 
et  vous  met  à  même  de  saisir  les  faits  spirituels  de  l'être 
jusqu'ici  inaccessibles  et  apparemment  obscurs.  » 

Notre  Maître  guérit  les  malades,  pratiqua  la  guérison 
Chrétienne)  et  enseipui  &  ses  disciples  les  généralité  du 
Prinàpe  divin  de  cette  guérison  ;  miùs  il  ne  laissa  ^.  zi 

aucune  règle  dénme  pour  démontrer  ce  Pnncipe  d^nertck 
qui  guérit  la  maladie  et  qui  la  prévient.     Il  restait 
à  découvrir  cette  règle  dans  la  Science  Chrétienne.    Une  so 
affection  pure  s'exprime  par  la  bonté,  mais  seule,  la  Science 
révèle  le  Principe  divin  de  la  bonté  et  en  démontre  les  règles. 

Jésus  ne  disait  jamais  que  la  maladie  était  dangereuse  ou  83 
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1  to  heal.     Wben  his  students  brought  to  him  a  case  they 

had  failed  to  heal,  he  said  to  them,  "O  faithless  gen- 

>  j««M'  own      eration,"   impljiug   that   the  requbite   power 

''™*"  to  heal  was  in  Mind.     He  prescribed  no  drugs, 

urged  no  obedience  to  materiaJ  laws,  but  acted  in  direct 

e  disobedience  to  them. 

Neither  anatomy  nor  theology  has  ever  described  man 
as  created  by  Spirit,  —  as  God's  man.     The  former  ex- 

e  plains  the  men  of  TJten,  or  the  "children  of 

u*tomr*nd    men,"  as  created  corporeally  instead  of  spir- 
itually and  as  emerging  from  the  lowest,  in- 

12  stead  of  from  the  highest,  conception  of  being.  Both 
anatomy  and  theology  define  man  as  both  physical  and 
mental,  and  place  mind  at  the  mercy  of  matter  for  every 

iG  function,  formation,  and  manifestation.  Anatomy  takes 
up  man  at  all  points  materially.  It  loses  Spirit,  drops  the 
true  tone,  and  accepts  the  discord.     Anatomy  and  the- 

18  ology  reject  the  divine  Principle  which  produces  harmo- 
nious man,  and  deal  —  tiie  one  wholly,  the  other  primarily 
—  with  matter,  calling  that  irum  which  is  not  the  counter- 
si  part,  but  the  counterfeit,  of  God's  man.  Then  theology 
tries  to  exphun  how  to  make  this  man  a  Chrbtian,  —  how 
from  this  basb  of  divbion  and  discord  to  produce  the  con- 

24  cord  and  unity  of  Spirit  and  Hb  likeness. 

Physiology  exalts  matter,  dethrones  Mind,  and  claims 
to  rule  man  by  material  law,  instead  of  spiritual.     When 

27  Phv^oiocr  physiology  fails  to  give  health  or  life  by  this 
dcAdcDt  process,  it  ignores  the  divine  Spirit  as  unable 
or  unwilling  to  render  help  in  time  of  physical  need. 

so  When  mortals  sin,  this  ruling  of  the  schools  leaves  them 
to  the  guidance  of  a  theology  which  admits  God  to  be 
the  healer  of  sin  but  not  of  sickness,  although  our  great 
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dîfiîcîle  à  gaéiiT.    Ses  disciples  lui  ayant  amené  un  cas  qu'ils    i 
n'avaient  pu  guérir  eux-mêmes,  il  leur  dit:   "ô  race  in- 
crédule," impliquant  que  le  pouvoir  requis  pour  propn  mu-    a 
guérir  est  dans  l'Entendement,    il  ne  prescrivait  w«^J*i™ 
aucun  médicament,  ne  recommandait  aucune  obéissance  aux 
lois  matérielles,  mais  il  agissait  absolument  à  l'encontre  de    s 
ces  lois. 

Ni  l'anatomie  ni  la  théologie  n'a  jamais  décrit  l'homme 
comme   étant   créé   par  l'Esprit,  —  comme  étant  l'homme    » 
de  Dieu.     La  première,  au  lieu   d'expliquer  les  L-hoimiic  de 
.hommes  des  hommes,  ou  "les  enfanta  des  hom-  d^to^thS" 
mes,"  en  tant  que  créés  spirituellement,  les  ex-  «■  a 

plique  en  tant  que  créés  matériellement  et  comme  émergeant 
de  la  plus  basse  au  lieu  de  la  plus  haute  conception  de  l'être. 
Et  l'anatomie  et  la  théologie  définissent  l'homme  comme  is 
étant  à  la  fois  physique  et  mental,  et  mettent  l'entendement 
à  la  merci  de  ta  matière  pour  toute  fonction,  formation  et 
manifestation.     L'anatomie  traite  de  l'homme  en  tous  points  I8 
matériellement.    Elle  perd  de  vue  l'Esprit,  abandonne  le 
vrai  ton  et  accepte  la  discorde.    L'anatomie  et  la  théologie 
rejettent  le  Principe  divin  qui  produit  l'bonune  harmonieux,  31 
et  trwtent  de  la  matière  —  l'une  totalement,  l'autre  première- 
ment —  appelant  homme  ce  qui  n'est  pas  la  contrepartie, 
mais  la  contrefaçon,  de  l'homme  de  Dieu.     Alors  la  théologie  » 
essaie  d'expliquer  comment  faire  de  cet  homme  un  Chrétien, 
—  comment,  partant  de  cette  base  de  division  et  de  discorde, 
produire  la  concorde  et  l'unité  de  l'Esprit  et  Sa  ressemblance.  37 

La  physiologie  exalte  la  matière,  détrône  l'Entendement 
et  prétend  gouverner  L'homme  par  la   loi   matérielle,  non 
spirituelle.     Quand  la  physiologie  échoue  dans  i^^„fa\a-  *• 
ses  efforts  de  donner  la  santé  ou  la  vie  par  ce  giecuidéféc- 
procédé,  elle  ne  reconnaît  pas  il  l'Esprit  divin  le  """^ 
pouvoir  ou   la   bonne  volonté   d'Être   une   aide   dans   les  S3 
jours  de  détresse  physique.     Lorsque  les  mortels  commet- 
tent le  péché,  cet  arrêt  des  écoles  les  livre  à  la  direction 
d'une  théologie  qui  admet  que  Dieu  est  le  guérisseur  du  ae 
péché   mais    non    de    la    maladie,    quoique    notre    grand 
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1  Master  demonstrated  that  Truth  could  save  from  sickneaa 
as  well  as  from  sin. 

3  Mind  as  far  outweighs  drugs  in  the  cure  of  disease  as 
in  the  cure  of  sin.  The  more  excellent  way  is  divine 
Kundcniind  Science  in  every  case.     Is  materia  medica  a 

e  '*      science   or   a   bundle   of   speculative   human 

theoriesf    The  prescription  which  succeeds  in  one  in- 
stance taWs  iu  another,  and  this  is  owing  to  the  different 

a  mental  states  of  the  patient.  These  states  are  not  com- 
prehended, and  they  are  left  without  explanation  except 
in  Christian  Science.  The  rule  and  its  perfection  of  opéra- 
is tion  never  vary  in  Science.  If  you  fail  to  succeed  in  any 
case,  it  Is  because  you  have  not  demonstrated  the  life  of 
Christ,  Truth,  more  in  your  own  life,  —  because  you  have 

IE  not  obeyed  the  rule  and  proved  the  Principle  of  divine 
Science. 
A  physidan  of  the  old  school  remarked  with  great 

18  gravity:  "We  know  that  mind  affects  the  body  some- 
OM-Khooi  what,  and  advise  our  patients  to  be  hopeful 
'*'*'*"       and  cheerful  and  to  take  as  little  médiane  as 

ai.pos^ble;  hut  mind  can  never  cure  organic  difficulties." 
The  logic  is  lame,  and  facts  contradict  it.  The  author 
has  cured  what  is  termed  organic  disease  as  readily  as  she 

34  has  cured  purely  functional  disease,  and  with  no  power 
but  the  divine  Mind. 

Since  God,  divine  Mind,  governs  all,  not  partially  but 

ST  supremely,predicting  disease  does  not  dignify  therapeutics. 
Tata  in  Whatever  guides  thought  spiritually  benefita 
out  «y         mind  and  body.     We  need  to  understand  the 

so  affirmations  of  divine  Science,  dismiss  superstition,  and 
demonstrate  truth  according  to  Christ.  To^ay  there 
is  hardly  a  city,  village,  or  hamlet,  in  which  are  not  to 
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Maître  eût  démontré  que  la  Vérité  peut  sauver  de  la  maladie  i 
aussi  bien  que  du  péché. 

L'Entendement  l'emporte  sur  les  médicaments  autant  dans    a 
la  guériaon  de  la  maladie  que  dans  U  guérison  du  péché.    En 
toute  circonstance  le  meilleur  moyen  est  la  Science  „j^^  „ 
divine.    Materia  medica  est-elle  une  science  ou  «m  qui  )«      g 
un  ramassis  de  théories  spéculatives  humaines? 
L'ordomiance  qui  réussit  dons  un  cas  échoue  dans  im  autre, 
et  ceci  est  dû  aux  différents  états  mentaux  du  patient.    Ces    s 
états  ne  sont  pBâ  compris,  et  demeurent  sans  explicaticm  sauf 
dans  la  Science  Chrétienne.    La  règle  et  la  perfection  avec 
laquelle  elle  opère  ne  varient  jamais  dans  la  Science.    S  u 
TOUS  échouez  dans  un  cas  queictmque,  c'est  parce  que  vous 
n'avez  pas  démcmtré  la  vie  du  Christ,  la  Vérité,  davantage 
dans  votre  propre  vie,  —  parce  que  vous  n'aves  pas  obéi  à  is 
la  rè^e  et  prouvé  le  Principe  de  la  Science  divine. 

Un  médecin  de  la  vieille  école  dit  très  sérieusement  : 
"Nous  savons  que  l'entendement  affecte  le  corps  quelque  ls 
peu,  et  nous  conseillons  à  nos  patients  d'eapérer,  mukjbiIcIb 
d'être  gais  et  de  prendre  le  moins  possible  de   **'^''«*">'* 
médicunents  ;  mais  l'entendement  ne  pourra  jamais  guérir  21 
les  troubles  organiques."     Cette  logique  est  boiteuse,  et  les 
faits    la   contredisent.     L'auteur  a  guéri  ce   qu'on  appelle 
maladie  organique  aussi  facilement  qu'elle  a  guéri  la  maladie  M  ' 
purement  fonctionnelle,   et  cela   sans   autre   pouvoir  que 
l'Entendement  divin. 

Puisque  Dieu,  l'Entendement  divin,  gouverne  tout,  non  37 
partieltement  mais  suprêmement,  cela  ne  fait  pas  honneur  à 
la  thérapeutique  de  prédire  la  maladie.    Tout  ce  p„utm 
qui  guide  la  pensée  spirituellement  fait  du  bien  à  ■="•="«•        m 
l'entendement  et  au  corps.    Il  nous  faut  comprendre  les 
affirmations  de  la  Science  divine,  rejeter  la  superstition,  et 
dânontrer  ta  vérité  selon  le  Christ    Aujourd'hui  il  n'y  a  ss 
guère  de  ville,  de  village,  ou  de  hameau,  oïl  l'on  ne  trouve  des 
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i  be  found  living  witnesses  and  monuments  to  the  virtue 
and  power  of  Truth,  as  applied  through  this  Christian 

8  ^stem  of  healing  disease. 

To-day  the  healing  power  of  Truth  is  widely  demon- 
strated as  an  immanent,  eternal    Science,  instead    of   a 
^  Thaimin        phenomenal  exhibition.     Its  appearing  is  the 
f"^"^  coming  anew  of  the  gospel  of  "on  earth  peace, 

good-will  toward  men."    This  coming,  as  was  promised 

9  by  the  Master,  is  for  it^  establishment  as  a  permanent 
dispensation  among  men  ;  but  the  mission  of  Christian 
Science  now,  as  in  the  time  of  its  earlier  demonstration, 

la  is  not  primarily  one  of  physical  healing.  Now,  as  then, 
signs  and  wonders  are  wrought  in  the  metaphysical  heal- 
ing of  physical  disease  ;  but  these  signs  are  only  to  demon- 
is  strate  its  divine  origin,  —  to  attest  the  reality  of  the  hi^er 
mission  of  the  Christ-power  to  take  away  the  sins  of  the 
world. 

18  The  science  (so-called)  of  physics  would  have  one  be- 
lieve that  both  matter  and  mind  are  subject  to  disease, 
BxpiDdcd        and  that,  too,  in  spite  of  the  individual's  pro- 

31  **'*^"*  test  and  contraiy  to  the  law  of  divine  Mind. 
This  human  view  infringes  man's  free  moral  agency;  and 
it  is  as  evidently  erroneous  to  the  author,  and  will  be  to 

24  all  others  at  some  future  day,  as  the  practically  rejected 
doctrine  of  the  predestination  of  souls  to  damnation  or 
salvation.    The   doctrine   that  man's   harmony   is   gov- 

27  emed  by  physical  conditions  all  his  earthly  days,  and  that 
he  is  then  thrust  out  of  his  own  body  by  the  operation  of 
matter,  —  even  the  doctrine  of  the  superioritry  of  matter 

80  over  Mind,  —  is  fading  out. 

The  hosts  of  .^^ulapius  are  flooding  the  world  with 
diseases,  because  they  are  ignorant  that  the  human  oiind 
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témoin»  vivante  et  des  monuments  de  l'efficacité  et  de  la    t 
puissance  de  la  Vérité,  telle  qu'elle  est  ^plîquée  par  ce 
système  Chrétien  de  guérir  la  maladie.  a 

Aujourd'hui  le  pouvoir  guérisseur  de  la  Vérité  est  dé- 
mtmtré  de  tous  côtés  comme  étant  use  Science  immanente  et 
étemelle,  au  lieu  d'une  manifestation  qui  tient  du  L«bM  s 

phénomène.     Son  apparition  est  le  nouvel  avène-  i"*™*!^ 
ment  de  l'évangile  de  "paix  sur  la  terre,  bonne  volonté  parmi 
lea  hommes."    Cet  avènement,  ainsi  que  le  promit  le  Maître,    » 
établit   la   Science   en   tant  que  dispensation   permanente 
parmi  les  hommes  ;  mais  la  mission  de  la  Science  Chrétienne 
aujourd'hui,  comme  du  temps  de  sa  démonstration  première,  13 
n'est  pas  principalement  celle  de  la  guâison  physique.    Au- 
jourd'hui conune  jadis,  des  signes  et  des  merveilles  s'opèrent 
dans  la  guérison  métaphysique  de  la  maladie  physique  ;  u 
mms  ces  signes  ne  servent  qu'à  en  démontrer  l'origine  divine, 
—  à  attester  la  réalité  de  la  mission  ptus  haute  du  pouvoir  du 
Christ,  mission  qui  est  d'ftter  les  péchés  du  monde.  is 

La  science  (soi-disuit  science)  de  la  physique  voudrait 
nous  faire  croire  que  la  matière  et  l'entendement  sont  tous 
deux  sujets  à  la  maladie,  et  cela  même  en  dépit  de   noctrkw         ^ 
la  protestation  de  l'individu  et  contrairement  à  "p"**" 
la  loi  de  l'Entendement  divin.    Ce  point  de  vue  humain 
empiète  sur  le  libre  arbitre  de  l'homme  ;   et  aux  yeux  de  h 
l'auteur  il  eat  tout  aussi  erroné,  et  le  sera  un  jour  jxiur  tout 
le  monde,  que  l'est  la  doctrine  à  peu  près  rejeta  de  la  prédesti- 
nation des  fimes  &  la  damimtion  ou  au  salut.    La  doctrine  zr 
que  l'harmonie  de  l'homme  est  gouvernée  par  des  conditions 
physiques  pendant  toute  sa  vie  terrestre,  et  qu'il  est  alors 
expulsé  de  son  propre  corps  par  l'opération  de  la  matière,  —  ao 
savoir,  U  doctrine  de  la  supériorité  de  la  mati^  sur  l'Ëa- 
tendement,  —  cette  doctrine  va  s'évanouissant. 

Les   léf^ions   d'Esculape   inondent   le   monde    de   mala-  as 
dies,   parce  qu'elles   ignorent  que   l'entemlement   humain 
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1  and  body  are  myths.  To  be  sure,  they  aometimes  treat 
the  fflck  as  if  there  was  but  one  factor  in  the  case;  but 

3  Dtecuc  this  one  factor  they  represent  to  be  body,  not 

"*"*''  mind.    Infinite  Mind  could  not  possibly  create 

a  remedy  outside  of  itself,  but  erring,  finite,  human  mind 

6  has  an  absolute  need  of  something  beyond  itself  for  its 
redemption  and  healing. 
Great  respect  is  due  the  motives  and  philanthropy  of 

•  the  higher  class  of  phyàcians.  We  know  that  if  they  un- 
lotMitkiu  derstood  the  Sdence  of  Mind-healing,  and  were 
Mpected       jjj  possesfflon  of  the  enlarged  power  it  confers 

la  to  benefit  the  race  physically  and  spiritually,  they  would 
rejoice  with  us.  Even  this  one  reform  in  medicine  would 
ultimately  deliver  mankind  £rom  the  awful  and  oppre»- 

is  aive  bondage  now  enforced  by  false  theories,  from  which 
multitudes  would  gladly  escape. 
Mortal  belief  says  that  death  has  been  occa^oned  by 

18  fright.  Fear  never  stopped  being  and  its  action.  The 
MuEov-  blood,  heart,  lungs,  brun,  etc.,  have  nothing 
•™^*"°^to  do  with  Life,  God.    Every  function  of  the 

21  real  man  is  governed  by  the  divine  Mind.  The  human 
mind  has  no  power  to  kJU  or  to  cure,  and  it  has  no  con- 
trol over  God's  man.    The  divine  Mind  that  mode  man 

M  mûntains  His  own  image  and  hkeness.  The  human 
mind  is  opposed  to  God  and  must  be  put  off,  as  St.  Paul 
dedares.    AH  that  really  exists  is  the  divine  Mind  and 

37  its  idea,  and  in  this  Mind  the  entire  being  is  found  har- 
monious and  eternal.  The  straight  and  narrow  way  is  to 
see  and  acknowledge  this  fact,  yield  to  this  power,  and 

BO  follow  the  leadings  of  truth. 

That  mortal  mind  clùms  to  govern  every  oi^an  of  the 
mortal  body,  we  have  overwhehning  proof.    But  this  so- 
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et  le  corpa  soBt  des  mythes.    Certes,  elles  traitent  parfois    i 
les  malades  conime  s'il  ne  s'agissait  que  d'un  seul  facteur; 
mais  elles  représentent  ce  seul  facteur  comme  i..  .-.i-hi.      ■ 
étant  le  corps,  non  l'entendement.     Il  serait  îm-  **  ««wii» 
possible  à  l'Entendement  infini  de  créer  un  remède  en  dehors 
de  lui-même,  mus  l'entendement  humain,  fini  et  faillible,    a 
ressent  le  besoin  absola  de  quelque  chose  qui  soit  au  delà  de 
lui-même  pour  opérer  sa  rédemption  et  sa-guérisoD. 

Les  motifs  et  la  philanthropie  des  meilleuis  médecins    9 
méritent  une  haute  estime.    Nous  savons  que  s'ils  com- 
prenaient  la   Science  de   la  guérison-Entende-  umpett  M 
ment,  et  s'ils  possédaient  la  puissance  accrue'"'"*™*™  u 
qu'elle   confère  pour   améliorer   la   race   physiquement   et 
spirituellement,  Us  se  réjouiraient  avec  nous.    Même  cette 
seule  réforme  dans  la  médecine  délivrerait  finalement  le  genre  is 
humain  de  la  servitude  terrible  et  opprimante  imposée  au- 
jourd'hui par  les  fausses  théories,  servitude  à  laquelle  bien 
des  gem  se  soustrairaient  volontiers.  is 

La  croyance  mortelle  dit  que  la  mort  a  été  occasionnée  par 
la  frayeur.    La  crainte  n'a  jamais  fait  cesser  l'être  et  son 
action.    Le  sang,  le  cœur,  les  poumons,  le  cerveau,  L'homm       21 
etc.,   n'ont  aucun  rapport  avec  la  Vie,   Dieu,  faau^^ 
Toute  fonction  de  l'homme  réel  est  gouvernée  par  '°™* 
l'Entendement  divin.    L'entendement  humain  n'a  pas  le  21 
pouvoir  de  tuer  ni  de  guérir,  et  il  n'a  aucun  empire  sur 
l'homme  de  Dieu.    L'Entendement  divin  qui  fit  l'homme 
maintient  Sa  propre  image  et  ressemblance.    L'entendement  27 
humain  s'oppose  à  Dieu  et  doit  être  dépouillé,  ainsi  que  le 
déclare  St.  Paul.    Tout  ce  qui  existe  réellement  est  l'Enten- 
dement divin  et  son  idée,  et  dans  cet  Entendement  l'êtï«  a> 
intégral  est  révélé  harmonieux  et  étemel.    Le  chemin  étroit 
et  resserré, 'c'est  de  voir  et  reconnaître  ce  f«t,  céder  à  cette 
puissance,  et  suivre  les  intuitions  de  la  vérité.  » 

.     Nous  avons  des  preuves  écrasantes  que  l'entendement  mor- 
tel prétend  gouverner  chaque  organe  du  corps  mortel.    Mais 
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1  called  mind  is  a  myth,  and  must  by  its  ovn  consent  yield 
to  Truth.     It  would  wield  the  sceptre  of  a  monarch,  but 
*  Maitai  mind    '^  ^  poweriess.     The  immortal  divine  Mind 
^'"'"^       takes  away  all  its  supposed  sovereignty,  and 
saves  mortal  mind  from  itself.    The  author  has  endeavored 
e  to  make  this  book  tlie  iï^ulapius  of  mind  as  well  as  of 
body,  that  it  may  give  hope  to  the  sick  and  heal  them, 
although  they  know  not  how  the  work  is  done.    Truth 
g  has  a  healing  effect,  even  when  not  fully  understood. 
Anatomy  describes  muscular  action  as  produced  by 
mind  in  one  instance  and  not  in  another.    Such  errors 
12  AD  activitj     beset   every    material    theory,   in    which   one 
frDmtbooEht  gtatement  contradicts  another  over  and  over 
again.    It  is  related  that  Sir  Humphry  Davy  once  ap- 
is parently  cured  a  case  of  paralysis  simply  by  introducing 
a  thermometer  into  the  patient's  mouth.    This  he  did 
merely  to  ascertain  the  temperature  of  the  patient's  body; 
IS  but  the  sick  man  supposed  this  ceremony  was  intended 
to  heal  him,  and  he  recovered  accordingly.     Such  a  fact 
illustrates  our  theories. 
11      The  author's  medical  researches  and  experiments  had 
prepared  her  thought  for  the  metaphysics  of  Christian 
Thauithnr'     Sclcnce.     Eveiy     material     dependence     had 
a*  gp^^**     failed  her  in  her  search  for  truth  ;  and  she  can 
now  understand  why,  and  can  see  the  means 
by  which  mortals  are  divinely  driven  to  a  spiritual  source 
27  for  health  and  happiness. 

Her  experiments  in  bomceopathy  had  made  her  skep- 
tical   as    to    materia    curative    methods.       Jahr,    from 
so  HonuBopubic  Aeonttum   to    Zincvm   oxydaium,   enumerates 
aiMooaâaot    ^jjg     general     symptoms,     the     characteristic 
signs,  which  demand  different  remedies;   but  the  drug 
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ce  sot-disaot  entendement  est  un  mythe,  et  doit  de  son  pro-    t 
pre  gré  céder  à  la  Vérité.    Il  voudrait  tenir  le  sceptre  d'un 
monarque,  mais  il  est  impuissant.    L'immortel  l.„-_j^       s 
Entendement  divin  enlève  à  l'entendement  mortel   "™*  moctd 
toute  sa  soi-disant  souveraineté,  et  le  délivre  de 
lui-même.    L'auteur  s'est  efforcée  de  faire  de  ce  livre  l'Escu-    « 
lape  (le  rentendemont  aussi  bien  que  du  corps,  afin  qu'il 
puisse  donner  de  l'espoir  aux  malades  et  les  guérir,  quoiqu'ils 
ne  sachent  pas  comment  l'œuvre  s'accomplit,    La  Vérité    s 
produit  un  effet  guérisseur,  alors  même  qu'elle  n'est  pas 
entièrement  comprise. 

L'anatomie  décrit  l'action  musculiùre  comme  étant  pro-  u 
duite  par  l'entendement  dans  un  cas  et  non  dans  l'autre.    De 
telles  erreurs  assaillent  toutes  les  théories  ma-  touuku- 
térielles,  car  leurs  données  ne  font  que  se  con-  J^'^^t^^  " 
tredire.     On  relate  qu'un  jour  sir  Humphry  Davy 
guérit  apparemment  un  cas  de  paralysie,  simplement  en  intro- 
duisant un  thermomètre  dans  la  bouche  du  patient.    Il  ne  is 
fit  cela  que  pour  s'assurer  de  la  température  de  son  patient  ; 
mais  celui-ci  supposa  que  cette  cérémonie  était  destinée  à  le 
guérir,  et  îl  se  rétablit  effectivement.    Un  tel  fait  illustre  nos  21 
théories. 

Les  recherdies  et  les  expériences  médicales  de  l'auteur 
avaient  préparé  sa  pensée  à  la  métaphysique  de  la  Science  » 
Chrétienne.    Tout  appui  matéricU'avait  trompée  l^,;—^^™- 
dans  sa  recherche  de  la  vérité  ;  et  elle  peut  main-  e«  mWiatfM 
tenant  comprendre  pourquoi,   et  peut  voir  par  ar 

quels  moyens  les  morteb  sont  divinement  poussés  vers  une 
source  si«rituelle  pour  y  puiser  la  santé  et  le  bonheur. 

Ses  expériences  en  homéopathie  l'avaient  rendue  sceptique  ao 
quant  aux  méthodes  matérielles  curatives.    Jahr  xtwnu«tfoi« 
énumère  de  Vaconiium  au  zincum  oxydatum,  les  homtoptohi- 
symptômes  généraux,  et   les   signes   caractéris-  33 

tiques  qui  réclament  chacun  son  remède  ;   mais  la  drogue 
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1  is  frequently  attenuated  to  such  a  degree  that  not  a  ves- 
tige of  it  remains.    Thus  we  learn  that  it  is  not  the  drug 
3  which  expels  the  disease  or  changes  one  of  the  symptoms 
of  disease. 
The  author  has  attenuated  Natrum  muriaiicum  (com- 
e  mon  table-salt)  until  there  was  not  a  ^ngle  saline  property 
ooiyHit        left.    The  salt  had  "lost  his  savour;"  and  yet, 
md  water       ^^  ^^^  j^^^  ^j  jj^^^  attenuation  in  a  goblet  of 
»  water,  and  a  teaspoonful  of  the  water  administered  at  in- 
tervals of  three  hours,  she  has  cured  a  patient  sinking  in 
the  last  stage  of  typhoid  fever.    The  highest  attenuation 
13  of  homoeopathy  and  the  most  potent  rises  above  matter  into 
mind.    This  discovery  leads  to  more  light.    From  it  may 
be  learned  that  either  human  faith  or  the  divine  Mind  is 
15  the  healer  and  that  there  is  no  efficacy  in  a  drug. 

You  say  a  boil  is  painful;  but  that  is  impossible,  for 

matter  without  mind  is  not  punful.    The  boil  simply 

IS  Origin  manifests,  through  inflammation  and  swell- 

'''*'"  ing,  a  beUef  in  pain,  and  this  belief  is  called  a 

boil.     Now  administer  mentally  to  your  patient  a  high 

21  attenuation  of  trutli,  and  it  will  soon  cure  the  boiL    The 

fact  that  pun  cannot  exist  where  there  is  no  mortal  mind 

to  feel  it  is  a  proof  Uiat  this  so-called  mind  makes  its 

24  own  pain  —  that  is,  its  own  bdiiif  in  pain. 

We  weep  because  others  weep,  we  yawn  because  thiy 
yawn,  and  we  have  smallpox  because  othera  have  it;  but 
27  Boun»  of  mortal  mind,  not  matter,  contains  and  carries 
cenufJOD  ^g  infection.  When  this  mental  contagion  is 
understood,  we  shall  be  more  careful  of  our  mental  con- 
so  ditions,  and  we  shall  avoid  loquadous  tattling  about 
disease,  as  we  would  avoid  advocating  crime.  Neither 
sympathy  nor  society  should  ever  tempt  us  to  cherish 
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est  fréquenuuent  a.ttÉauêe  à  tm  tel  point  qu'il  n'en  reste  pu    i 
le  moindre  vestige.     Ainsi  nous  apprenons  que  ce  n'est  pas 
le  médicament  qui  chasse  la  maladie  ou  qui  change  même  un    s 
seul  des  symptômes  de  la  maladie. 

L'auteur  a  atténué  le  natrum  munaiicum  (sel  ordinaire) 
jusqu'à  ce  qu'il  n'en  restât  plus  une  seule  propriété  saline.    6 
Le  sel  avait  "  perdu  sa  saveur  ;  "  et  cependant  avec  d^i^„_, 
une  seule  goutte  de  cette  attâiuatîon  dans  un  du  «i  m  da 
verre  d'eau,  dont  une  petite  cuillerée  fut  admi"  g 

nistrée  toutes  les  trois  heures,  elle  a  guéri  im  patient  qui  se 
mourait  de  la  fièvre  typhoïde.  La  plus  haute  atténuation 
de  l'homéopathie  et  la  plus  puissante  s'élève  au-dessus  de  la  ta 
matière  jusqu'à  l'entendement.  Cette  découverte  fait  jaillir 
plus  de  lumière.  Elle  peut  noua  apprendre  que  le  guérisseur 
est,  soit  la  foi  humaine,  soit  l'Entendement  divin,  et  qu'il  n'y  is 
a  aucune  efficacité  dans  le  médicament. 

Vous  dites  qu'un  furoncle  est  douloureux  ;   mais  cela  est 
impossible,  car  ta  matière  sans  l'entendement  n'est  pas  dou-  is 
loureuse.    Le  furoncle  manifeste  simplement,  par  otipa*  da 
l'inflammation  et  l'enflure,  une  croyance  à  la  dou-  "■  '«'u'™'' 
leur,  et  cette  croyance  s'appelle  un  furoncle.     Or,  adminîs-  21 
trez   mentalement  à  votre  patient  une  haute  atténuation 
de  vérité,  et  elle  guérira  promptement  le  furoncle.     Le  fait 
que  la  douleur  ne  peut  exister  là  où  il  n'y  a  pas  d'^tendement  24 
mortel  pour  la  ressentir,  est  une  preuve  que  c«  soi-disant 
entendement  crée  sa  propre  douleur  —  c'est-à-dire,  sa  propre 
croj/tmee  à  la  douleur.  37 

Nous  pleurons  parce  que  d'autres  pleurent,  nous  bâillons 
parce  qu'ils  bâillent,  et  nous  attrapons  la  variole  parce  que 
d'autres  l'ont  ;    mais  l'entendement  mortel,  non  soum  da        30 
la  matière,  porte  en  lui  l'infection  et  la  trans-  """b*** 
met.    Lorsque  cette  contagion  mentale  sera  comprise,  nous 
ferons  plus  attention  à  notre  état  mental,  et  nous  évite-  33 
rons  lea  bavard^es  au  sujet  de  la  maladie,  comme  nous 
éviterions  de  plaider  en  faveur  du  crime.     Ni  la  sympa- 
thie, ni  U  société  ne  devraient  jamais  nous  tenter  de  chérir  ae 
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1  error  in  any  fona,  and  certainly  we  should  not  be  error's 

advocate. 
8      Disease  arises,  like  other  mental  conditions,  from  as- 
sociation.    Since  it  is  a  law  of  mortal  mind  that  certain 
diseases  should  be  regarded  as  contagious,  this  law  ob- 
6  tains  credit  through  association,  —  calhiig  up  the  fear  tliat 
creates  the  image  of  disease  and  its  consequent  manifea- 
tation  in  the  body. 
«      This  fact  in  metaphysics  is  illustrated  by  the  following 
incident  :  Â  man  was  made  to  believe  that  be  occupied  a 
idu<<oju7       ^^  where  a  choiera  patient  had  died.     Imme- 

12  I*'''*™  diately  the  symptoms  of  this  disease  appeared, 

and  the  man  died.     The  fact  was,  that  he  had  not  caught 
the  cholera  by  material  contact,  because  no  cholera  patient 

16  had  been  in  that  bed. 

If  a  child  b  exposed  to  contagion  or  infection,  the 
mother  is  frightened  and  says,  "My  child  will  be  sick," 

IS  cbUdioi'i  The  law  of  mortal  mind  and  her  own  fears  gov- 
"""""■  em  her  child  more  than  the  cliild's  mind  gov- 
erns itself,  and  they  produce  the  very  results  which  might 

31  have  been  prevented  through  the  opposite  understanding. 
Then  it  is  believed  that  exposure  to  the  contagion  wrought 
the  mischief. 

24  That  mother  is  not  a  Christian  Scientist,  and  her  affec- 
tions need  better  guidance,  who  says  to  her  child  :  "You 
look  sick,"  "You  look  tired,"  "You  need  rest,"  or  "You 

27  need  medicine." 

Such  a  mother  runs  to  her  little  one,  who  tUnks  she  has 
hurt  her  face  by  falling  on  the  carpet,  and  says,  moaning 

so  more  childishly  than  her  child,  "Mamma  knows  you  are 
hurt."  The  better  and  more  successful  method  for  any 
mother  to  adopt  is  to  say:  "Oh,  never  mind  I    You're  not 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTfi  .154 

LA    SCIENCE,    LA    THÉOLOOIE,    LA    MÉDECINE 

l'eneur  soub  quelque  forme  qu'elle  se  présente,  et  nous  ne    i 
devrions  certainement  pas  prendre  la  défense  de  l'erreur. 

La  maladie,  ainsi  que  d'autres  conditions  mentales,  résulte    a 
de  l'assodation  des  idées.    Puisque  c'est  une  loi  de  l'entende- 
ment mortel  que  certaines  maladies  doivent  être  considérées 
comme  contagieuses,  cette  loi  s'accrédite  par  l'association  des    S 
idées,  —  soulevant  la  crainte  qui  crée  l'image  de  la  maladie 
et  sa  manifestation  résultante  sur  le  corps. 

Ce  fait  métaphysique  est  illustré  par  l'incident  suivant  :    9 
On  fit  croire  à  un  homme  qu'il  occupait  un  Ht  dans  lequel 
un  malade  était  mort  du.  choléra.     Aussitôt  cet  choitn 
homme  manifesta  les  symptômes  de  cette  maladie,   ™"i"'""       13 
et  mourut.     Le  fait  est,  qu'il  n'avait  pas  pris  ie  choléra  par 
contact  matériel,  parce  que  le  lit  n'avait  été  occupé  par  aucun 
malade  atteint  du  choléra.  IS 

Si  un  enfant  est  exposé  à  la  contagion  ou  à  l'infection,  la 
mère  s'efTrme  et  dit:     "Mon  enfant  va  tomber  malade." 
La  loi  de  l'entendement  mortel  et  ses  propres   ii,i«ii^         18 
craintes   gouvernent  son   enfant  plus   que   l'en-  ^"™'*' 
tendement  de  l'enfant  ne  se  gouverne  lui-même,  et  elles  pro- 
duisent les  résultats  mêmes  qui  auraient  pu  être  évités  si  elle  21 
avmt  pensé  le  contraire.    Alors  on  croit  que  le  fait  d'avoir 
ét^  exposé  à  la  contagion  a  produit  le  mal. 

La  mère  qui  dit  à  son  enfant  :    "Tu  as  l'air  malade,"  "Tu  24 
as  J'aÎT  fatigué,"  "Tu  as  besoin  de  repos,"  ou  "Tu  as  besoin 
de  médicaments,"  n'est  pas  une  Scientiste  Chrétienne,  et  son 
affection  devrait  être  mieux  dirigée.  37 

Une  telle  mère  court  vers  son  enfant  qui  croit  s'être  fait 
mal  au  visage  en  tombant  sur  le  tapis,  et  lui  dit  en  gémissant 
plus  encore  que  son  enfant  :  "  Maman  sait  bien  que  tu  t'es  30 
ftût  mal."    Toute  mère  ferait  bien  d'adopter  la  méthode  meil- 
leure et  plus  efficace  de  dire  :    "Ce  n'est  rient    Tu  ne  t'es  pas 
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1  hurt,  SO  don't  think  you  are."    Presently  the  child  forgets 

all  about  the  acddent,  and  is  at  play, 

a      When  the  sick  recover  by  the  use  of  drugs,  it  is  the  law 

of  a  general  behef,  cuhninating  in  individual  faith,  which 

Druc-poww    heals;  and  according  to  this  faJth  will  the  effect 

e  "*"*  be.     Even  when  you  take  away  the  individual 

confidence  in  the  drug,  you  have  not  yet  divorced  the  drug 

from  the  general  faith.    The  chemist,  the  botanist,  the 

9  druggist,  the  doctor,  and  the  nurse  equip  tlie  medicine 

with  their  faith,  and  the  beliefs  which  are  in  the  majority 

rule.     When  the  general  belief  endorses  the  inanimate 

12  drug  as  doing  this  or  that,  individual  dissent  or  faith,  un- 
less it  rests  on  Science,  is  but  a  belief  held  by  a  minority, 
and  such  a  belief  is  governed  by  the  majority, 

IS  The  universal  belief  in  physics  weighs  against  the  high 
and  mighty  truths  of  Christian  metaphysics.  This  errone- 
Beiiefin         ous  general  belief,  which  sustains  medicine  and 

18  '''''™*  produces   all   medical   results,   works    against 

Christian  Sdence;  and  the  percentage  of  power  on  the 
side  of  this  Science  must  mightily  outweigh  the  power  of 

SI  popular  belief  in  order  to  heal  a  single  case  of  disease.  The 
human  mind  acts  more  powerfully  to  offset  the  discords 
of  matter  and  the  ills  of  flesh,  in  proportion  as  it  puts  less 

34  weight  into  the  material  or  fleshly  scale  and  more  weight 
into  the  spiritual  scale.  Homoeopathy  diminishes  the 
drug,  but  the  potency  of  the  medicine  increases  as  the 

27  drug  disappears. 

Vegetarianism,   homœopathy,   and   hydropathy   have 
diminished  drugging;  but  if  drugs  are  an  antidote  to 

30  Nuunof  disease,  why  lessen  the  antidote?  If  drugs 
*"''  are  good  things,  is  it  safe  to  say  that  the 

less  in  quantity  you  have  of  them  the  better?     If  drugs 
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fait  mal,  aussi  ne  te  l'imagiae  pas."     Bkutât  I'tatfant  oublie    i 
complètement  l'accident,  et  se  remet  à  jouet. 

Lorsque  les  malades  se  rétablissent  grâce  aux  médica-    s 
ments,  c'est  la  loi  d'une  croyance  générale,  aboutissant  à  la 
foi  individuelle,  qui  guérit;  et  l'effet  sera  pro-  Le  pouvoir 
portîonnel  à  cette  foi.    Lors  même  que  vous  auriez  2«iiûf««"     * 
détruit  la  confiance  individuelle  dans  le  médica-  "*««*^ 
ment,  vous  n'auriez  pas  encore  divorcé  le  médicament  de  la  foi 
générale.    Lé  pharroseien,  l'hexbariBte,  le  droguiste,  le  méde-    9 
dn  et  la  garde-^ualade  arment  de  leur  foi  le  médicament, 
et  ce  aont  Us  croyances  ayant  la  majorité  qui  remportent. 
Lorsque    la    croyance    générale    attribue    au     médicament  u 
inanimé  tel  ou  tel  effet,  le  dissentiment  individuel  ou  la 
foi  individuelle,  k  moins  qu'elle  ne  repose  sur  la  Science, 
n'est  que  la  croyance  d'une  minorité,  et  une  telle  croyance  est  is 
gouvernée  par  celle  de  la  majorité. 

La  croyance  universelle  à  la  phymqtte  est  le  contrepoids 
des  vérités  hautes  et  puissantes  de  la  métaphysique  Chré-  is 
tî«ine.    Cette   croyance   générale   erronée,    qui  bovunà 
soutient  la  médecine  et  produit  tous  les  résultats  '■phy^w 
médicaux,  agit  contre  la  Science  Chrétienne,  et  il  faut  qu'il  y  21 
ait  du  côté  de  cette  Science  un  pourcentage  de  pouvoir  qui 
l'emporte  puissamment  sur  le  pouvoir  de  la  croyance  popu- 
laire, pour  guérir  un  seul  cas  de  maladie.    L'entendement  ai 
humùn    agit    plus    puissamment    pour    contrebalancer   les 
discordes  de  la  matière  et  les  maux  de  la  chair,  dans  la  mesure 
oil  il  met  moins  de  poids  dans  le  plateau  matériel  ou  charnel  37 
de  la  balance,  et  plus  de  poids  dans  le  plateau  spirituel. 
L'homéopathie  diminue  la  quantité  de  la  drogue,  mais  la 
puissance  du  médicament  augmente  à  mesure  que  la  drogue  3D 
disparaît. 

Le   v^étarisme,    l'homéopathie    et   l'hydrothérapie   ont 
diminué  l'emplcà  des  médicaments  ;  mais  si  les  médicaments  33 
sont  l'antidote  de  la  maladie,  pourquoi  diminuer  Nature  dn  • 
l'antidote?    Si  les  médicaments  sont  une  bonne  ■>^'"™>»"" 
chose,  osertb-t-oa  dire  que  moins  on  en  prend  mieux  cela  vaut?  as 
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1  possess  intrinsic  virtues  or  intelligent  curative  qualities, 
these  qualities  must  be  mental.    Who  named  drujgs,  and 
3  what  made  them  good  or  bad  for  mortals,  beneficial  or 
injurious  Î 

A  case  of  dropsy,  given  up  hy  the  faculty,  fell  into 
6  my  hands.  It  was  a  terrible  ca^e.  Tapping  had  been 
Dttvmycani  employed,  and  yet,  as  ahe  lay  in  her  bed,  the 
«itfiootdiog.  patient  looked  Kke  a  burel.  I  prescribed 
e  the  fourth  attenuation  of  Argentwm  niirahim  with  occa- 
sional doses  of  a  high  attenuation  of  Stdphvria.  '  She  im- 
proved   perceptibly.     Believing    then    somewhat    in    the 

13  ordinary  theories  of  medical  practice,  and  learning  that 
her  former  physician  had  prescribed  these  remedies,  I 
began  to  fear  an  aggravation  of  symptoms  from  their 

16  prolonged  use,  and  told  the  patient  so;  but  slie  was 
unwilling  to  give  up  the  medicine  ^lile  she  was  re- 
covering. It  then  occurred  to  me  to  give  her  un- 
is medicated  pellets  and  watch  the  result.  I  did  so,  and 
she  continued  to  gain.  Finally  she  said  that  she  would 
give   up   her    medicine    for   one    day,    and    risk    the 

91  effects.  After  trying  this,  she  informed  me  that  she 
could  get  along  two  days  without  globulca;  but  on 
the  third  day  she  again  suffered,  and  was  relieved  l^ 

21  taking  them.  She  went  on  in  this  way,  taking  the 
unmedicated  pellets,  —  and  receiving  occasional  visits 
from  me,  —  but  employing  no  other  means,  and  she  was 

37  cured. 

Metaphysics,  as  taught  in  Christian  Science,  is  the 
next  stately  step  beyond  homceopathy.     In  metaphysics, 

so  A  M*tdr  matter  disa]^)ear3  from  the  remedy  entirely, 
■•™™  and    Mind    takes    its    rightful    and    auprane 

place.      Homceopathy    takes   mental   symptoms   largely 
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Si  les  médicameata  possèdent  des  vertus  intrinsèques  ou    i 
des   qualités    intelligentes   curatives,   ces  qualités  doivent 
être   mentales.    Qui   donna  des   noms   aux   médicaments,    a 
et  qu'est>€e  qui  les  rendit  bons  ou  mauvais,  stdutaires  ou 
nuisibles  pour  les  mortels? 

Un  cas  dliydropisie,  condamné  par  la  faculté,  tomba  entre    s 
mes  nuùns.     C'était  un  cas  terrible.     On  avait  eu  recours  à 
la  ponction,  et  cependant  la  malade,  coucbée  dans  , 
son  lit,  avait  l'air  d'un  tonneau.    Je  prescrim  la  «y^ÎLÎ 
quatrième  atténuation  d'argenîum  nitratnm,  et  de  ~ 

temps  en  temps  une  dose  d 'une  haute  atténuation  de  aulphurù. 
Bon  état  s'améliora  sensiblement.     Croyant  encore  quelque  u 
peu  moi-même  ua  théories  otdinaires  de  la  {«atique  médicale, 
et  apprenant  qus  le  médecin  qui  m'avait  précédée  avait 
[H^scHt  ces  mêmes  remèdes,  je  comoMuçai  de  craindre  une  u 
aggravation  de  symptômes  en  raison  de  l'usi^  prolongé  de 
ces  remèdes,  et  j'en  parlai  à  la  malade  ;  mais  elle  ne  voulut 
pas  consentir  à  renoncer  aux  médicaments  tant  qu'elle  était  is 
en  voie  de  guériaon.    Il  me  vint  alors  l'idée  de  lui  donner  des 
pilules  non  médicamentées  et  d'en  observer  les  effets.    Je 
le  63,  et  elle  continua  d'aller  mieux.    Finalement  elle  dit  31 
qu'elle  ét^t  disposée  à  se  passer  de  son  médicament  pendant 
un  jour,  quitte  à  en  souffrir.     Après  cet  essai,  elle  m'informa 
qu'elle  pouvait  se  passer  de  pilules  pendant  deux  jours;  mais  M 
le  troisième  jour  elle  souffrit  de  nouveau,  et  fut  soulagée  après 
les  avoir  prises.    Elle  continua  de  la  sorte,  prenant  des  pilu- 
les non  médicamentées,  —  et  recevant  ma  visite  de  temps  en  a 
temps,  —  mais  n'employant  pas  d'autres  moyens,  et  elle  fut 
guérie. 

I*  métaphysique,  comme  l'enseigne  la  Scicnoe  Chrétienne,  » 
est  le  {M^mier  pas  imposant  au  ddà  de  l'homéopathie.    En 
métaphysique,  la  matière  disparaît  entièrement  une  m 
du  remède,  et  l'Entendement  prend  de  droit  sa  * 
place  suprême.    L'homéopathie  tient  grandement  compte  dts 
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1  into  consideration  in  its  diagnosis  of  disease.  Christian 
Science  deals  wholly  with  the  mental  cause  in  judging  and 
3  destroying  disease.  It  succeeds  where  homoeopathy  fails, 
solely  because  its  one  recognized  Prindple  of  hewing  is 
Mind,  and  the  whole  force  of  the  mental  element  is  em- 
e  ployed  through  the  Science  of  Mind,  which  never  shares 
its  rights  with  inanimate  matter. 

Christian  Science  exterminates  the  drug,  and  rests  on 
9  Mind  alone  as  the  curative  Principle,  acknowledging  that 
the  divine  Mind  has  all  power.    Homoeopathy 
^h«nne-       mentalizes   a   drug   with   such   repetition   <rf 
12  thought-attenuations,  that  the  drug  becomes 

more  like  the  human  mind  than  the  substratum  of  this  so- 
called  mind,  which  we  call  matter;  and  the  drug's  power 
15  of  scti<m  is  proportionately  increased. 

If  drugs  are  part  of  God's  creatitm,  which  (according 
to  the  narrative  in  Genesis)  He  pronounced  good,  then 
drugs  cannot  be  poisonous.  If  He  could  cre- 
ate drugs  intrinsically  bad,  then  they  should 
never  be  used.  If  He  creates  drugs  at  all  and  designs 
91  them  for  medical  use,  why  did  Jesus  not  employ  them 
and  recommend  them  for  the  treatment  of  disease? 
Matter  is  not  self-creative,  for  it  is  unintelligent.  Erring 
M  mortal  mind  confers  the  power  which  the  drug  seems  to 


Narcotics  quiet  mortal  mind,  and  so  relieve  the  body; 

87  but  they  leave  both  mind  and  body  worse  for  this  sub- 
mission. Christian  Science  impressea  the  entire  corpore- 
ality, —  namely,  mind  and  body,  —  and  brings  out  the 

30  proof  that  Life  is  continuous  and  harmonious.  Science 
both  neutralizes  error  and  destroys  it.  Mankind  is  the 
better  for  this  spiritual  and  profound  pathology. 
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symptômes  mentaux  dana  son  diagnostic  de  la  maladie.    La    i 
Science  Chrétienne  ne  prend  en  considération  que  la  cause 
mentale  pour  diagnostiquer  la  maladie  et  la  détruire.    Klle    s 
réussit  là  où  rboméop>athie  échoue,  uniquement  parce  que  te 
seul  Principe  de  guérison  qu'elle  reconnaisse  est  l'Entende- 
ment, et  toute  la  force  de  l'élément  mental  est  employée  dans    « 
la  Science  de  l'Entendement,  qui  ne  partage  jamais  ses  droits 
avec  la  matière  inanimée. 

Ia  Science  Chrétienne  supprime  complètement  les  médica-    b 
ments,  et  repose  sur  l'Entendement  seul  comme  Prinàpe 
curatîf,  reconnaissant  que  l'Entendement  divin  Lemodiude 
a   tout   pouvoir.     L'homéopathie   mentalise   la  ''>»»*»pmw«  a 
drogue  en  l'atténuant  par  la  pensée  un  si  grand  nombre  de 
fois,  que  la  drogue  ressemble  plutôt  à  l'entendement  hmneia 
qu'au  substratum  de  ce  soi-disant  entendement,  que  nous,  is 
appelons  matière  ;   et  la  force  de  la  drogue  eat  accrue  pro- 
portionnellement. '    . 

Si  les  drogues  font  partie  de  la  création  de  Dieu,  qu'il  is 
déclara  bonw,  (ainsi  qu'il  est  dit  dans  le  livre  de  la  Genèse), 
alors  les  drogues  ne  sauraient  être  toxiques.    S'il  Pnndfeds 
pouvait  créer  de»  drogues  intrinsèqnement  dâé-  ?îïtÏÏÏ""*  ^ 
tètes,  alors  on  ne  devrait  jamais  s'en  servir.    S'il.  CbiéA^ 
est  vrai  qu'il  crée  les  drogues  et  les  destine  à  l'usage  de  I4 
médecine,  pourquoi  Jésus  ne  s'en  aervait-il  pas  et  ne  les  M 
recommandùt-il  pas  dans  le  traitement  de  la  maladie?    La 
mati^  ne  se  crée  pas  elle-même,  car  elle  est  non-intelligente. 
L'entendement  mortel  erroné  confère  la  puissance  que  la  27 
drogue  semble  posséder. 

Les  narcotiques  calment  l'mtendement  mortel,  et  sottla- 
gent  ainsi  le  corps  ;   mais  ib  laissent  et  l'entendement  et  le  ao 
corps  dans  un  plus  mauvais  état  en  raison  de  cette  soumis- 
sion.   La  Science  Chrétienne  apt  sur  la  ccffporalité  tout 
entière,  —  savoir,  l'entendement  et  le  corps,  —  et  produit  33 
la  preuve  que  la  Vie  est  continue  et  harmonieuse.     La 
Science  neutralise  et  détruit  l'erreur.     Le  genre   hAmun    ' 
est  rendu  meilleur  à  cause  de  cette  pathologie  spirituelle  et  sb 
pn^œuie. 


jM,Googlc 


158  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIBNCB,    THBOLOOT,    MEDICINE 

1      It  b  recorded  that  the  profession  of  medicine  ori^nated 
in  idolatry  with  pagan  priests,  who  besought  the  gods  to 
8  „^^^      heal  the  sick  and  designated  Apollo  as  "the  god 
udraMctia    of  medicine."    He  was  supposed  to  have  dic- 
tated the  first  prescription,  according  to  the. 
0  "  History  of  Four  Thousand  Years  of  Medicine."     It  is 
here  noticeable  that  Apollo  was  also  regarded  as  the  sender 
of  disease,  "the  god  of  pestilence,"     Hippocrates  turned 
g  from  image-gods  to  vegetable  and  mineral  drugs  for  heal- 
ing.    This    was    deemed    progress    in    medicine;     but 
what  We  need  is  the  truth  which  heals  both  mind  and 
13  body.    The    future   history   of   material    medicine   may 
correspond  with  that  of  its  material  god,  Apollo,  who  was 
planished    from    heaven    and    endured    great    sufferings 
IS  upon  earth. 

Drugs,  cataplasms,  and  whiskey  are  stujnd  substitutes 
for  the  dignity  and  potency  of  divine  Mind  and  its  effi- 
18  Fnouicpa  to    ^^^^y  1^  ^^-    '^  '^  jHtiful  to  lead  men  into 
louuniHnc.   temptation  through  the  f^Trays  of    this  wil- 
derness world,  —  to  victimize  the  race  with  intoxicating 
31  prescriptions  for  the  sick,  until  mortal  mind  acquires  an 
educated  appetite  for  strong  drink,  and  men  and  women 
become  loathsome  sots. 
24      Evidences  of  progress  and  of  spirituallzation  greet  us 
on  every  hand.     Drug-systems  are  quitting  their  hold  on 
AdvuidDc      matter  and  so  letting  in  matter's  higher  stnt- 
27  ^tnm  tum,  mortal   mind.     Homceopathy,  a  step  in 

advance  of  allopathy,  is  doing  this.     Matter  is  going  out 
of  medicine  ;   and  mortal  mind,  of  a  higher  attenuation 
so  than  the  drug,  is  governing  the  pellet 

A  woman  in  the  city  of  Lynn,  Massachusetts,  was 
etherized  and  died  in  consequence,  although  her  physt- 
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On  rapporte  que  la  profession  de  la  m^edne  eut  son    i 
origine  dans  l'idcJàtrie  chez  des  prêtres  pueoa  qui  imploraient 
les  dieux  de  guérir  les  malades  et  désignèrent  Apol-  |jytj,oi,^|j  ^    3 
Ion  comme  "  dieu  de  la  médecine."     II  est  supposé  "««J* 
avoir  dicté  la  première  ordonnance,  comme  le  re- 
late "  l'Histoire  de  Quatre  Mille  Ans  de  Médecine."    Il  est  à    e 
remarqutv  ici  qu'Apollon  était  aussi  considéré  comme  envoy- 
eur de  la  maladie,  "le  dieu  de  la  peste."    Hippocrate  se 
détourna  des  dieux  sculptés  vers  les  drogues  végétales  et  miaé-    9 
raies  pour  guérir.     Ceci  tut  regardé  comme  étant  un  progrès 
dans  la  médecine  ;  mais  ce  dont  nous  avons  besoin,  c'est  la 
vérité  qui  guérit  à  la  fois  l'entendement  et  le  corps.     Il  se  13 
peut  que  dans  l'avenir  l'histoire  de  la  médecine  matérielle 
corresponde  à  celle  de  son  dieu  matériel,  Apollon,  qui  fut 
banni  du  cid  et  endura  de  grandes  souffrances  sur  la  terre..      16 

Lea  drogues,  lea  cataplasmes  et  le  whiskey  sont  de  stupides 
remplaçants  de  la  dignité  et  de  la  puissance  de  l'Entendement 
divin  et  de  son  efficacité  curative.     C'est  pitié  Lapavas    is 
d'induire  les  hommes  en  tentation  en  les  menant  ■'■''w""'"" 
dans  les  chemina  détournés  de  ce  monde  de  désolation,  — 
c'est  pitié  de  victimer  la  race  en  donnant  aux  malades  des  zi 
ordonnances  intoxîcantes,  jusqu'à  ce  que  l'entendement  mor- 
tel acquikie  un  gotit  éduqué  pour  les  boissons  alcooliques, 
et  que  les  hommes  et  tes  fenuoea  deviennoit  des  ivrognes  a* 
répugnants. 

De  tous  c&t&  des  évidences  de  progrès  et  de  spïritualisa- 
tion  se  présentent  à  nous.    Les  systèmes  de  médecine  se  27 
détachent  de  plus  en  plus  de  la  matitre  et  ou\Tent  d<«i«<  d'«-  ■ 
ainsi  la  porte  \  l'entendement  mortel,  la  strate  "««''*"* 
supérieure  de  la  matière.    C'est  là  l'œuvre  de  l'homéopathie  so 
qui  est  un  pat  en  avant  sur  l'allopathie.    La  matière  est  en 
voie  de  disparsitre  de  la  médecine  ;  et  l'entendement  martel, 
d'une  plus  haute  atténuation  que  la  drogue,  gouverne  la  33 
pilule. 

Une  femme  de  la  ville  de  Lynn  dans  le  Massachusetts, 
fut  éthérisée,  et  cela  causa  sa  mort,  quoique  ses  médecins  3b 
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1  dans  insiated  that  it  would  be  unsafe  to  perform  a  needed 
surgical  operation  without  the  ether.     After  the  autopsy, 
3  Bffcet*  ber  sister  testified  that  the  deceased  protested 

°'^"  against  inhaling  the  ether  and  said  it  would  kill 

her,  but  that  she  was  compelled  by  her  physicians  to  take 
6  it.    Her  hands  were  held,  and  she  was  forced  into  -  sub- 
mission.   The  case  was  brought  to  trial.    The  evidence 
was  found  to  be  conclusive,  and  a  verdict  was  returned  that 
B  death  was  occasioned,  not  by  the  ether,  but  by  fear  of 
inhaling  it. 
Is  it  skilful  or  scientific  surgery  to  take  no  heed  of  men- 
12  tal  conditions  and  to  treat  the  patient  as  if  she  were  so 
„  ^         much  mindless  matter,  and  as  if  matter  were 
^lll»^       the  only  factor  to  be  consulted?    Had  these 
IB  unscientific  surgeons  understood  metaphysics, 

they  would  have  considered  the  woman's  state  of  mind, 
and  not  have  rbked  such  treatment.    They  would  either 
18  have  allayed  her  fear  or  wouki  have  performed  the  opéra- 
tion  without  ether. 
The  sequel  proved  that  thia  Lynn  woman  died  from 
SI  dfects  produced  by  mortal  mind,  and  not  from  the  disease 
or  the  operation. 
The  medical  schools  would  leam  the  state  of  man 
34  from  matter  instead  of  from  Mind.    They  examine  the 
FaiKsouRc    lungs,  tongue,  and  pulse    to  ascertain  how 
Df  knowledge  mujjj  harmony,  or  health,  matter  is  permit- 
27  ting  to  matter,  —  how  much  pain  or  pleasure,  action  or 
stagnation,  one  form  of  matter  is  allowing  another  form 
of  matter. 
30      Ignorant  of  the  fact  that  a  man's  belief  produces  dis- 
ease and  all  its  symptoms,  the  ordinary  physidan  is 
liable  to  increase  disease  with  his  own  mind,  when  he 
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eussent  soutenu  qu'il  serait  dangereux  de  faire  sans  éther    i 
l'opération     chirurgicale     qu'ib    coosidéraient    aeceaaaire. 
Après  l'autopeie,  sa  atcur  déposa  que  la  défunte  seamâtim      s 
s'était  refusée  h  inhaler  l'éther  disant  qu'elle  ""^^ 
ea  mourrait,  mais  que  ses  médecins  l'avaient  ccntraînte 
à  l'inhaler.     On  lui   avait  tenu  les  mains,   et  elle  avait    6 
été  forcée  de  se  soumettre.    Ce  cas  fut  traduit  devant  les 
tribunaux.    On  trouva  l'évidence  concluante  et  on  proncmça 
un  verdict  suivant  lequel  la  mort  aurait  ét^  occasionnée,  non    9 
par  l'étfaer,  mais  par  la  crainte  de  l'inhal». 

Ia  chirurgie  est>eUe  habile  ou  scientifique  si  elle  ne  tient 
pas  compte  des  conditions  mentales  et  qu'elle  traite  la  i3 
malade  comme  si  elle  n'était  que  matière  sans  nbBtumr 
entendement,   et   comme  si   la  matière  était  le  ^^^j^ou* 
seul  facteur  à  considérer?    Si  ces  chirurgiens  non-  '"''''■'"        u 
Bcienti&quea  avaient  compMÏs  la  métaphysique,  ils  auraient 
eu   égard   à  l'état  mental  de  cette  femme,   et  n'auraient 
pas  risqué  pareil  trwtement.     Ils  auraient,  soit  apaisé  aa  ig 
crainte,  soit  fait  l'opération  sans  éther. 

Il  fut  prouvé  par  la  suite  que  cette  femme  de  Lynn  mourut 
des  eifets  produits  par  l'entendement  mortel,  non  de  la  mala-  ït 
die,  ni  de  l'opération. 

Les    écoles   de   médecine   s'adressent   à  la  matière  pour 
apprendre  quel  est  l'état  de  l'homme  au  lieu  de  s'adresser  h  st 
l'Entendement.     Elles  examinent  les  poumons,  la 
langue  et  le  poula  afin  de  constater  combien  d'har-  *"  i«  coon*!^ 
numie  ou  de  santé  la  matière  accorde  à  la  matîèi«,  ai 

—  combien  de  douleur  ou  de  plaisir,  d'action  ou  d'inaction, 
une  forme  de  matière  accorde  à  une  autre  forme  de  matière. 

Ignorant  du  fait  que  la  croyance  des  hommes  produit  la  se 
maladie  et  tous  ses  symptàmes,  le  médeoD  ordinaire  ris- 
que d'au^neoter  la  maladie  par  sa  propre  pensée,  alors  qu'il 
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1  should  address  himself  to  thework  of  destroying  it  through 

the  power  of  the  divine  Mind. 

a      The  systems  of  physics  act  against  metaphysics,  and 

vice  versa.    When  mortals  forsake  the  materia  for  the 

spiritual  basis  of  action,  drugs  lose  their  healing  f^œ, 

6  for  they  have  no  innate  power.     Unsupported  by  the 

faith    reposed    in     it,     the     inanimate    drug    becomes 

powerless. 

9      The  motion  of  the  arm  is  no  more  dependent  upon  the 

direction  of  mortal  mind,  than  are  the  organic  action  and 

Obedient        secTetioH  of  the  viscera.     When  this  so-called 

12  '""'='«■         mind  quits  the  body,  the  heart  becomes  as  tor- 
pid as  the  hand. 
Anatomy  finds  a  necessity  for  nerves  to  convey  the  man- 
is  date  of  mind  to  muscle  and  so  cause  action;  but  what  does 
Xn,tomy        anatomy  aay  when  the  cords  contract  and  be- 
"^"™       come  immovable  T    Has  mortal  mind  ceased 

IS  speaking  to  them,  or  has  it  bidden- them  to  be  impotent? 
Can  muscles,  bones,  blood,  and  nerves  rebel  against  mind 
in  one  instance  and  not  in  another,  uid  become  cramped 

11  despite  the  mental  protest? 

Unless  muscles  are  self-acting  at  all  times,  they  are 
never  so,  —  never  capable  of  acting  contrary  to  mental 

S4  direction.  If  muscles  can  cease  to  act  and  become  rigid 
of  their  own  preference,  —  be  deformed  or  symmetrical, 
as  they  please  or  as  disease  directs,  —  they  must  be  self- 

!7  directing.  Why  then  consult  anatomy  to  learn  how  mor- 
tal mind  governs  muscle,  if  we  ere  only  to  learn  from 
anatomy  that  muscle  is  not  ao  governed? 

*°  Hind  over  I^  man   a   material   fungus   without   Mind 

"^•^  to  hdp  him  ?    Is  a  stiff  joint  or  a  contracted 

nuiacle   as   much   a  lesxilt   of   law   as   the   supple   and 
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devnût  s'^pliquer  à  U  détruint  par  la  puissance  de  )'Ën-    i 
tendement  divin. 

Les  systèmes  de  la  physique  agissent  contre  la  métspfay-    s 
sique  et  inversement.  -  Quand  les  mortels  renoncent  à  la  base 
matérielle  pour  la  base  spirituelle  de  toute  action,  les  médica- 
ments perdent  leur  force  curative,  car  ils  n'ont  pas  de  pou-    e 
voir  en  soi.     Dès  que  le  monde  n'ajoute  plus  foi  à  la  drogue 
inanimée,  elle  perd  sa  puissance. 

L'action   oi^anique  et  les  sécrétions  des  viscères   sont    a 
gouvernées  aussi  directement  par  l'entendement  mikIm 
mortel  que  l'est  le  mouvement  du  bras.    Quand  o''*'»»""" 
ce  soi-disant  entendement  quitte  le  corps,  le  coeur  devient  a 
aussi  inerte  que  la  main. 

L'anatomie  trouve  que  les  nerfs  sont  indispensables  pour 
transmettre  aux  muscles  les  ordres  de  l'entendement  et  is 
produire  ainsi  l'action  ;  mais  que  dit  l'anatomie  Auton 
lorsque  les  muscles  se  contractent  et  deviennent  "'"  ' 
immobiles?   L'entendement  mortel  a-t-il  cessé  de  leur  parler,  is 
ou  leur  a-t-îl  commandé  d'être  impuissants?    Les  muscles, 
les  os,  le  sang  et  les  nerfs  peuvent-ils  se  r^olter  contre  l'en- 
tendonnit  dans  un  cas  et  non  dans  un  autre,  et  les  muscles  21 
peuvent-ils  se  contracter  en  dépit  de  la  protestation  mentale? 

Si  les  muscles  ne  s<mt  pas  automoteurs  en  tout  temps,  ils 
ne  le  sont  jamais,  —  jamais  capables  d'agir  contrairement  4  m 
la  direction  mentale.    Si  les  muscles  peuvent  cesser  d'agir  et 
se  raidir  de  leur  propre  gré,  —  être  difformes  ou  symétriques 
selon  leur  bon  plaisir,  ou  comme  le  veut  la  maladie,  —  ils  se  37 
dirigent  forcément  eux-mêmes.     Alors  pourquoi   consulter 
l'anatomie  pour  apprendre  comment'  l'entendement  mortel 
gouverne  le  muscle,  si  l'anatomie  nous  apprend  tout  simple-  ao 
ment  que  le  muscle  n'est  pas  gouverné  ainsi? 

L'bomme     est-il     un    fongus    matériel    sans  i.-Ein«uia- 
l'Entendemœtpour  lui  venir  en  wde?     Une  join-  ^cfT""       W 
tare  ankjios^   ou  un  muscle   contracté  sont-  "■"*" 
ils   Mitent   une    conséquence    de  loi  que  la  souplesse  et 
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1  elastic  ctmditioD  of  the  healthy  limb,  and  is  God  the 

lawgiver? 
3      You  say,  "/  have  bumed  my  finger."    This  is  an 
exact  statement,  more  exact  than  you  suppcee;  for  mor- 
tal mind,  and  not  matter,  burns  it.    Holy  inspiration 
0  has  created  states  of  mind  which  have  been  able  to  nullify 
the  action  of  the  flames,  as  in  the  Bible  case  of  the  three 
young  Helvew  captives,  cast  into  the  Babylonian  fnraace; 
e  while  an  opposite  mental  state  might  produce  spontaneous 
combustion. 
In  1880,  Massachusetts  put  her  foot  on  &  proposed 
la  tyrannical  law,  restricting  the  practice  of  médiane.     If 
Kotiktivs     her  sister  States  follow  this  example  in  har- 
lïcuutioni     njQny  ^jtii  our  Constitution  and  Bill  of  Rights, 
IS  they  will  do  less  violence  to  that  immortal  sentiment  of  the 
Declaration,  "  Man  is  endowed  by  his  Maker  with  certain 
inalienable  rights,  among  which  an  life>  liberty,  and  the 
18  pursuit  of  happiness." 

The  oppressive  state  statutes  touching  medicine  re- 
mind one  of  the  words  of  the  famous  Madame  Roland, 
31  as  she  knelt  before  a  statue  of  Liberty,  erected  near  the 
guillotine:  "Liberty,  what  crimes  are  committed  in  thy 
name!" 
34      The  ordinary  practitioner,  examining  bodily  symptoms, 
telling  the  patient  that  he  is  sick,  and  treating  the  case  ac- 
cording to  his  physical  diagnosis,  would  natu- 
rally induce  the  very  disease  he  is  trying  to  cure, 
even  if  it  were  not  already  determined  by  mor- 
tal mind.    Such  unconsdous  mistakes  would  not  occur,  if 
so  this  old  class  of  philanthropists  looked  as  dee^Jy  for  cause 
and  effect  into  mind  as  into  matter.    The  physkaan  agrees 
with  his  "adversary  quickly,"  but  upon  different  terms 
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l'âastiché  d'un   membre  sain,  et  Dieu  serait-Il  le  lëgis-    i 
lateurî 

Vous  dites  :    "  Je  me  suis  brûlé  le  doigt."    Voilà  qui  eat   a 
parfùtemeat  juste,  plus  juste  que  vous  ne  le  supposez  ;  car 
c'est  l'entendement  mortel,  non  la  matière,  qui  le  brûle- 
L'inspiration  sainte  a  créé  des  états  d'esprit  qui  ont  pu    e 
annuler  l'action  des  flammes,  comme  dans  le  cas  Biblique 
des  trois  jeunes  captifs  hébreux,  jetés  dans  la  fournaise  de 
Babylone  ;  tandis  que  l'état  mental  opposé  pourrût  produire   s 
la  combustion  spontanée. 

En  1880,  l'état  du  Massachusetts  rejeta  un  projet  de  loi 
tyrannique,  qui  avait  pour  but  de  restreindre  la  pratique  de  13 
la  médecine.    Si  les  états-âceurs  de  l'Union  s 
vent  cet  exemple,  d'acoord  avec  notre  Constitu-  ' 
tion  et  la  Oédaration  des  Droits,  ils  feront  moins  vïoloice  à  15 
ce  sentiment  immortel  de  la  Déclaration:    "L'homme  a 
été  doté  par  son  Créateur  de  certains  droits  inaliéo&btes,  au 
nombre  desquels  a<Hit  :  la  vie,  la  liberté  et  la  recherche  di^  is 
bonheur." 

Les  lob  tyranniques  des  états,  touchant  la  médecine  rap- 
pellent la  phrase  célèbre  de  Madame  Roland,  qui  s'écria  21 
en  s'ageuouillant  devant  la  statue  de  la  Liberté,  érigée  pr^ 
de  la  guillotine  :   "0  Liberté,  que  de  crimes  on  commet  en 
ton  nom."  24 

Le  médecin  ordinwre  qui  examine  les  symptômes  physi- 
ques, disant  au  patient  qu'il  est  malade,  et  traitant  le  cas 
selon  son  diagnostic  physique,  provoquerait  natu-       ^juiMit,     ^ 
rellement  la  maladie  qu'il  essaie  de  guérir,  même  «iquedï^ii 
si  elle  n'était  pas  déjà  déterminée  par  l'entende-  "* 

ment  mwtel.    De  telles  méprises  inconscientes  n'auraient  ao 
pas  fieu,  si  ces  philanthropes  de  la  vieille  école  sondaient 
l'entendement  aussi  profondément  que  la  matière  pour  y 
trouver  U  cause  et  l'effet.    Le  médecin  s'accorde  "au  plus  33 
tôt  avec  son  adversaire,"   mais  dans  d'autres  conditions 
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1  than  does  the  metaphydcian  ;   for  the  matter-phTsician 
agrees  with  the  disease,  while  the  metaphysician  agrees 
s  only  with  health  and  challenges  disease. 

Christian  Science  brings  to  the  body  the  sunlight  dt 
Truth,  which  invigorates  and  purifies.     Christian  Science 
*  Tnithu        act*  as  an  alterative,  neutralizing  error  with 
aiunuira       Truth.     It  changes  the  secretions,  expels  hu- 
mors, dissolves  tumors,  relaxes  rigid   muscles,   restores 
«  carious  bones  to  soundness.     The  ^ect  of  this  Science  is 
to  stir  the  human  mind  to  a  change  of  base,  on  which  it 
may  yield  to  the  harmony  of  the  divine  Mind. 
13      Experiments  have  favored  the  fact  that  Mind  governs 
the  body,  not  in- one  instance,  but  in  every  instance.     The 
PncHui        indestructible  faculties  of  Spirit  exist  without 
16  '"*'■"  ■        the  conditions  of  matter  and  also  without  the 
false  b^efs  of  a  so-called  material  existence.     Working 
out  the  rules  of  Science  in  practice,  the  author  has  te- 
ls stored  health  in  cases  of  both  acute  and  chronic  disease  in 
their  severest  forms.     Secretions  have  been  changed,  the 
structure  has  been  renewed,  shortened  limbs  have  been 
M  elongated,  ankylosed  joints  have  been  made  supple,  and 
carious  bones  have  been  restored  to  healthy  conditions.     I 
have  restored  what  is  called  the  lost  substance  of  lungs,  and 
34  healthy  organizations  have  been  established  where  disease 
was  organic.     Christian  Science  heals  organic  disease  as 
surely  as  it  heals  what  is  called  functional,  for  it  requires 
ST  only  a  fuller  understanding  of  the  divine  Principle  d 
Christian  Science  to  demonstrate  the  hi^er  rule. 

With  due  respect  for  the  faculty,  I  kindly 

80  (rfnxdkai       quote  fpom  Dr.  Benjamin  Rush,  the  tamoua 

Philadelphia  teacher  of  medical  practice.     He 

declared  that  "it  is  impossiUe  to  calculate  the  mischiet 
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que  le  itaétaphysicien  ;   car  le  physicien  de  la  mati^  s'ac-    i 
corde  avec  la  maladie,  tandis  que  le  métaphysiden  s'accorde 
seulement  avec  la  santé  et  défie  la  maladie.  a 

La  Sdeoce  Cbrétieane  apporte  au  corps  la  lumière  de  la 
Vérité  qui  fortifie  et  puriiie.    La  Science  Clirétienne  agit 
comme  aiténnt,  neutralisant  l'erreur  par  la  Vérité,  l«  vmu  <n    • 
Elle  change  les  sécrétions,  chasse  les  humeurs,  ™*'"™" 
dissout  les  tumeurs,  détend  les  muscles  raidis,  et  remet  en 
bon  état  les  os  cariés.    L'effet  de  cette  Science  est  de  boule-    o 
verser  l'entendement  humain  au  point  de  produire  un  change- 
ment de  base,  pour  que  sur  cette  nouvelle  base  il  puisse 
céder  à  l'harmonie  de  l'Entendement  divin.  u 

Les  expériences  ont  prouvé  le  fait  que  l'Entendement 
gouverne  le  corps,  non  dans  un  cas  isolé,  mais  dans  tous  les 
cas.    Les  facultés  indestructibles  de  l'Esprit  eids-  aoecèi  i* 

tent  sans  conditions  mat^elles  et  aussi  sans  les  p'***v 
fausses  croyances  d'une  sm-disant  existence  matéridle.    En 
appliquant  les  règles  de  la  Science  dans  la  pratique,  l'auteur  u 
a  rétabli  la  santé  dans  les  cas  les  plus  graves  de  maladies 
aiguës  et  chroniques.    Les  sécrétions  ont  été  changées,  la 
structure  a  été  renouvelée,  des  membres  raccoureb  ont  été  n 
allongés,  des  jointures  ankylosées  ont  été  assouplies,  et  des 
os  cariés  ont  été  rendus  à  leur  état  normal.    J'ai  restauré 
ce  qu'on  appelle  la  substance  consumée  des  poumons,  et  l'or-  M 
ganisme  sain  a  été  rétabli  là  où  la  maladie  était  organique. 
La  Science  Chrétienne  guérit  la  maladie  organique   aussi 
certfûnement  qu'elle  guérit  ce  qu'on  appelle  maladie  fonction-  27 
nelte,  car  il  faut  simplement  une  intelligence  plus  complète 
du  Principe  divin  de  la  Science  Chrétienne  pour  en  démontrer 
la  règle  supérieure.  aa 

C'est  avec  bienveillance,  et  avec  tout  le  respect  jtmOmvm 
dû  il  la  faculté  que  je  cite  les  paroles  du  docteur  JSÎ^'^u 
Benjamin  Rush  de  Iliiladetphie,  l'illustre  pro-  *"'**  8S 

fesseur  en  médecine.    U  déclare  qu*"il  est  impossible  de  se 
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1  which  Hippocrates  has  done,  by  first  marking 'Nature 
with  his  name,  and  afterward  letting  her  loose  upon  sick 

3  people." 

Dr.  Benjamin  Waterhouse,  Professor  in  Harvard  Uni- 
versitj',  declared  himself  "sick  of  learned  quackery." 

8  Dr.  James  Johnson,  Surgeon  to  William  IV,  King  of 
England,  said: 

"I  declare  my  conscientious  opinion,  founded  on  long 

9  observation  and  reflection,  that  if  there  were  not  a  single 
physician,  surgeon,  apothecary,  man-midwife,  chemist, 
druggist,  or  drug  on  the  face  of  the  earth,  there  would  be 

12  less  sickness  and  less  mortality." 

Dr.   Mason    Good,    a   learned    Professor   in   London, 
said: 

IB  '"Ilie  effects  of  medicine  on  the  human  system  are  in 
tl>e  highest  degree  uncertain;  except,  indeed,  that  it  haa 
already  destroyed  more  lives  than  war,  pestilence,  and 

18  famine,  all  combined." 

Dr.  Chapman,  Professor  of  the  Institutes  and  Practice 
of  Physic  in  the  University  of  Pennsylvania,  in  a  published 

Î1  essay  said: 

"Consulting  the  records  of  our   science,   we   cannot 
help  being  disgusted  with  the  multitude  of  hypotheses 

M  obtruded  upon  us  at  different  times.  Nowhere  is  the 
imagination  displayed  to  a  greater  extent;  and  perhaps 
so  ample  an  exhibition  of  human  invention  might  gratify 

Z7  our  vanity,  if  it  were  not  more  than  compensated  by  the 
humiliating  view  of  so  much  absurdity,  contradiction, 
and  falsehood.    To  harmonize  the  contrarieties  of  med- 

30  ical  doctrines  is  indeed  a  task  as  impracticable  as  to 
arrange  the  fleeting  vapors  around  us,  or  to  reconcile  the 
fixed   and   repul»ve  antipathies  tt   nature.    Dark   and 
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rendre  cranpte  du  mal  qu'a  fait  Hippocrate,  en  marquant    i 
d'abord  de  son  nom  la  Nature,  et  en  la  lâchant  ensuite  sur 
les  malades."  s 

Le  docteur  Benjamin  Waterhouse,  professeur  &  l'Uni* 
vetsité  de  Harvard,  dÀrlara  qu'il  était  "fatigua  du  docte 
charlatanisme  médical."  6 

Le  docteur  James  Johnson,  Chirurgien  de  Guillaume  IV, 
Roi  d'Angleterre,  dit  ; 

"Je  déclare   mon  opinion  consciencieuse,  basée  sur  de    o 
longues  expériences  et  réflexions,  que  s'il  n'y  avait  pas  un 
seul  médecin,  chirurgien,  apothicaire,  accoucheur,  pharma- 
cien, droguiste,  ni  une  seule  drogue  sur  U  terre,  il  y  aurait  u 
moins  de  maladie  et  moins  de  mortalité." 

Le  docteur  Mason  Good,  un  savant  professeur  de  Lon- 
dres, dit  :  15 

"Les  effets  de  la  médecine  sur  l'organisme  humain  sont 
des  plus  incertains  ;  si  ce  n'est  qu'en  réalité  elle  a  déjà  dé- 
truit plus  de  vies  que  la  guerre,  la  peste  et  la  famine  réunies."  I8 

Le  docteur  Chapman,  Professeur  des  Instituts  et  de  la 
Pratique  de  la  Physique  à  l'Université  de  la  Pensylvanie, 
dit  dans  une  thèse  qui  fut  publiée  :  21 

"Si  nous  consultons  les  archives  de  notre  science,  nous  ne 
pouvons  retenir  un  sentiment  de  dégoût  en  constatant  la  mul- 
titude d'hj-pothèses  qu'on  nous  a  imposées  de  temps  à  autre.  2* 
On  ne  voit  nulle  part  se  déployer  autant  d'imagination, 
et  peut-être  une  exposition  aussi  étendue  des  inventions  hu- 
maines flatterait-elle  notre  vanité,  si  elle  ne  se  trouvait  plus  ar 
que  compensée  par  le  spectacle  humiliant  de  tant  d'absurdi- 
tés, de  contradictions  et  de  mensonges.    Vouloir  harmoniser 
les  contradictions  des  doctrines  médicales,  c'est  vraiment  ae  ao 
donner  une  tâche  aussi  impraticable  que  de  vouloir  ranger 
les  vapeurs  fugitives  qui  nous  entourent,  ou  de  concilier 
les  antipathies  fixes  et  répubives  de  la  nature.    Sombre  et  33 
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1  perplexed,  our  devious  career  resembles  the  groping  of 

Homer's  Cyclops  around  his  cave." 
8      Sir  John  Forbes,  M.D.,  F.E..S.,  Fellow  of  the  Royal 
College  of  Physicians,  London,  said  : 
"No  systematic  or  theoretical  classification  of  diseases 
6  or  of  therapeutic  agents,  ever  yet  promulgated,  is  true,  or 
anything  like  the  truth,  and  none  can  be  adopted  as  a  safe 
guidance  in  practice." 
g      It  is  just  to  say  that  generally  the  cultured  class  of  medi- 
cal practitioners  are  grand  men  and  women,  therefore 
they  are  more  scientific  than  are  false  claimants  to  Chris- 
13  tian  Science.     But  all  human  systems  based  on  material 
premises  are  minus  the  unction  of  divine  Science.     Much 
yet  remains  to  be  said  and  done  before  all  mankind  b 
15  saved  and  all  the  mental  microbes  of  sin  and  all  diseased 
thougbt-genns  are  exterminated. 

If  you  or  I  should  appear  to  die,  we  should  not  be 
IS  dead.     The  seeming  decease,  caused  by  a  majority  of 
human  beliefs  that  man  must  die,  or  produced  by  mental 
assassins,  does  not  in  the  least  disprove  Christian  Science; 
21  rather  does  it  evidence  the  truth  of  its  basic  proposition 
that  mortal  thoughts  in  belief  rule  the  materiality  mis- 
called life  in  the  body  or  in  matter.     But  the  forever  fact 
Z4  remains  paramount  that  Life,  Truth,  and  Love  save  from 
sin,  disease,  and  death.   "When  this  corruptible  shall  have 
put  on  incorruption,  and  this  mortal  shall  have  put  on 
27  immortality  [divine  Science],  then  shall  be  brought  to  pass 
the  saying  that  is  written.  Death  is  swallowed  up  in 
victoiy  "  (St.  Paul). 
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perplexe,  Dotre  carrière  tortueuse  ressemble  au  tâtonnement    i 
du  Cyclope  d'Homère  autour  de  sa  caverne." 

Sir  John  Forbes,  M.D.,  F.R.S.,  Agrégé  du  Coll^  Royal    3 
de  Médecine  de  Londres,  dit  : 

"Aucune    classification    systématique    ou    théorique    de 
maladies  ou  d'agents  ;  thérapeutique^  promulguée  jusqu'ici,    e 
n'est  vraie,  ni  n'approche  de  la  vérité,  et  aucune  ne  peut  être 
adoptée  conmie  guide  sûr  dans  la  pratique." 

n  est  juste  de  dire  que  généralement  la  classe  cultivée  de    0 
médedns  se  compose  d'hommes  et  de  femmes  d'élite,  par 
conséquent  ils   sont  plus  scientifiques  que  ne  le  sont  le» 
faux  prétendants  à  la  Science  Chrétienne.    Mais  tous  les  13 
systèmes  humains  basés  sur  des  prémisses  matérielles  sont 
dépourvus  de  l'onction  de  la  Science  divine.    Il  reste  encore 
beaucoup  k  dire  et  à  faire  avant  que  tout  le  .genre  bumaôi  u 
soit  racheté  et  que  tous  les  microbes  mentaux  de  péché  et 
tous  les  germes  de  pensées  maladives  soient  exterminés. 

Si  vous  ou  moi  paraissions  moiirir,  nous  ne  serions  pas  is 
morts.  La  mort  apparente,  causée  par  la  majorité  des  croyan- 
ces humaines  que  l'homme  doit  mourir,  ou  produite  par  des 
assassins  mentaux,  ne  réfute  en  rien  la  Science  Chrétienne;  31 
elle  atteste  plutôt  la  vérité  de  sa  proposition  fondamentale  que 
les  pensées  mortelles,  selon  la  croyance,  gouvernent  la  ma- 
térialité nommée  à  tort  vie  dans  le  corps  ou  dans  la  matière,  zi 
Mais  le  fait  étemel  reste  souverain  que  la  Vie,  la  Vérité  et 
l'Amour  sauvent  du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort. 
"Quand  ce  corps  corruptible  aura  revêtu  l'incomiptibilité,  a 
et  que  ce  corps  mortel  aura  revêtu  l'immortalité  [la  Science 
dîvineX  alors  s'accomplira  la  parole  qui  est  écrite  :    La  mort 
a  été  engloutie  dans  la  victoire"  (St.  Paul).  30 


jM,Googlc 


CHAPTER  VII 

PHYSIOLOGY 

Therefore  I  tay  unto  yoa,  Tak«  no  thouçhlfor  your  lije,  tehat  ye  thfÛi 
«at,  or  v^vU  ye  shali  drink;  nor  yet  Jot  your  body,  what  ye  ikall  put  on. 
I»  'not  the  life  mare  Hum  meat,  and  the  body  than  raiment  t  —  JBaca. 

He  «enJ  His  word,  and  healed  them,  and  delivered  them  from  their 
dettnuiione.  —  PbaiJu. 

1  OHYSI0IXX3Y  b  one  of  the  apples  from  "the  tree 
"■       of  knowledge."    Evil  declared  that  eating  this  fruit 

3  would  Open  man's  eyes  and  make  him  as  a  god.  Instead 
of  so  doing,  it  closed  the  eyes  of  mortals  to  man's  God- 
given  dominion  over  the  earth, 

«  To  measure  intellectual  capacity  by  the  size  of  the 
brun  and  strength  by  the  exercise  of  muscle,  is  to 
Man  not         subjugate   intelligence,   to   make   mind   mor- 

•  "™=*"  tal,  and  to  place  this  so-<;alled  mind  at  the 

mercy    of    material    organization    and    non4nteUigent 
matter. 

12  Obedience  to  the  so-called  physical  laws  of  health  has 
not  checked  dckness.  Diseases  have  multiplied,  since 
man-made  material  theories  took  the  place  of  spiritual 

19  truth. 

You  say  that  indigestion,  fatigue,  sleeplessness,  cause 
c*u«aor      distressed  stomachs  and  aching  heads.    Then 

18  ■'"""•  you  consult  your  brain  in  order  to  remember 
what  has  hurt  you,  when  your  remedy  lies  in  forgetting 
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Celt  pourquoi  je  vo\t»  dû:  tu  mgex  point  en  aouet  rfe  totre  tie,  (le 
et  qve  «m»  mtmçeree  ou  dt  oe  que  pou»  boira;  ni  dt  voire  eorpê,  dé 
ouoi  «me  serez  vUut.  La  vie  nest-elie  pas  plus  que  la  runariiure,  tt 
te  eorp»  plia  que  le  têtemenlf  —  JÉsrs. 

!t  le»  a  rdiria  de  lew*  Urm- 


LA  PHYSIOLOGIE  est  une  des  pommes  de  "l'arbre  de  la    i 
connaissance."    Le  mal  déclara  que  manger  de  ce  huit 
ouvrirait  les  yeux  de  Thranme  et  ferait  de  lui  un  dieu.    Au    3 
lieu  de  produire  ce  résultat,  cela  ferma  les  yeux  des  mortels  à 
la  domination  sur  la  terre  que  Dieu  a  dcmnée  à  l'homme. 

Mesurer  la  capacité  intellectuelle  au  volume  du  cerveau    0 
et  la  force  à  l'exercice  des  must^,  c'est  subju-  ,  ,,^^ 
guer  l'intelligence,  rendre  mortel  l'entendement,   °>Ji^^ 
et  mettre  ce  prétendu  entendement  à  la  merci  de  9 

l'organisation  matérielle  et  de  la  matière  non-intelligente. 

L'obâa»ance  aux  soi-disant  lois  physiques  de  la  santé  n'a 
pas  mis  un  frein  à  la  maladie.    Les  maladies  se  sont  muiti-  13 
pliées  depuis  que  les  théories  matérielles,  imagîniées  par  les 
hommes,  ont  pris  la  place  de  la  vérité  ^irituelle. 

Vous  dites  que  l'indigestion,  la  fatigue,  l'insomnie  causent  16 
des  embarras  d'estomac  et  des  maux  de  tête,  ta  m»» 
Puis  vous  consultes  votre  cerveau   pour  voua  *'  •■  " 
rappeler  ce  qui  vous  a  fait  du  mal,  alors  que  votre  remède  is 
165 
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I  the  whole  thing;  for  matter  has  no  sensation  of  its  own, 

and  the  human  mind  b  all  that  can  produce  pain. 
3  As  a  man  thinketh,  so  is  he.  Mind  is  all  that  feels, 
acts,  or  impedes  action.  Ignorant  of  this,  or  shrinking 
from  its  implied  responsibility,  the  healing  effort  is  made 
A  on  the  wrong  side,  and  thus  the  cimscious  control  over  the 
body  is  tost. 

The  Mohammedan  believes  in  a  pilgrimage  to  Mecca 
B  for  the  salvation  of  his  soul.     The  popular  doctor  believes 
in  his  prescription,  and  the  pharmacist  believes 
^nS      in  the  power  of  his  drugs  to  save  a  man's 

15  life.  The  Mohammedan's  belief  is  a  reliions 
delusion;  the  doctor's  and  pharmacist's  is  a  medical 
mistake. 

16  The  erring  human  mind  is  inharmonious  in  itscff. 
From    it    arises    the    inharmonious    body.     To    ignore 

God  as  of  little  use  in  sickness  is  a  mktake. 

Hulth  Bom       _  1         »       1  IT-  -1        ■  ■  r 

18  ^^^^^?"       Instead  of  thrustmg  Him   aside  m  times  cf 
bodily  trouble,  and  waiting  for  the  hour  of 

strength  in  which  to  acknowledge  Him,  we  should  learn 
n  that   He   can   do   all   tilings   for   us   in   sickness   aa  in 

health. 
Failing  to  recover  health  throu^  adherence  to  phyÀ- 
24  ology  and   hy^ene,  the  despairing  invalid  often  drops 

them,  and  in  his  extremity  and  only  as  a  last  resort,  turns 

to  God.     The  invalid's  faith  in  tlie  divine  Mind  is  leas 
27  than  in  drugs,  air,  and  exercise,  or  he  would  have  resorted 

to  Mind  first.     The  beliuice  of  power  is  conceded  to  be 

with  matter  by  most  of  the  niedical  systems  ;  but  when 
30  Mind  at  last  asserts  its  mastery  over  fan,  disease,  and 

death,    then    is    man    found    to    be    harmonious    and 

immortaL 
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consiste  à  oublier  complètement  la  chose;  car  la  matière    i 
n'a  par  elle-même  aucune  sensation,  et  c'est  l'entendement 
humain  seul  qui  peut  produire  la  douleur.  s 

.    Comme  un  homme  pense,  tel  il  est.    Seul  l'entendement 
sent,  agit,  ou  entrave  l'action.    Si  l'on  ignore  ceci,  ou  si  l'on 
recule  devant  la  responsabilité  que  ce  fait  implique,  l'effort    o 
pour  guérir  eat  dirigé  du  mauvais  c6té,  et  on  perd  ainsi 
l'eminre  conscient  sur  le  corps. 

Le  Mahometan  croit  qu'un  pèlerinage  à  la  Mecque  assu-    n 
rera  le  salut  de  son  âme.    Le  médecin  populaire  croit  à  eoa 
ordonnance,  et  le  pharmacien  croit  à  l'efficacité  _ 
de  ses  medicameats  pour  sauver  la  vie  des  hom-  p^mn  m     u 
mes.    La  croyance  du  Mahometan  est  une  delu- 
sion reli^euse  ;   celle  du  médecin  et  du  pharmacien  est  une 
méprise  médicale.  » 

L'entendement  humiûn  faillible  eat  inharmonieux  en  soi. 
Le  corps  inharmonieux  en  est  le  résultat.  Considérer  Dieu 
comme  de  peu  d'utilité  dans  la  maladie  est  une  L«MDttpn-  is 
méprise.  Au  lieu  de  Le  repousser  en  temps  de  SS^moi 
souffrances  corporelles,  et  d'attendre  l'heure  de  la  ■■  ■!***»■»»** 
force  pour  Le  reconnaître,  nous  devrions  apprendre  qu'U  ai 
peut  tout  pour  nous  dans  la  maladie  comme  dans  la  santé. 

Ne  réussissant  pas  à  recouvrer  la  santé  en  adhérant  &  la 
physiologie  et  à  l'hygiène,  le  malade  désespéré  les  abandonne  a* 
souvent,  et  dans  cette  extrémité,  et  seulement  en  dernier 
ressort,  il  se  tourne  vers  Dieu.    Le  malade  a  moins  de  foi 
dans  l'Entendement  divin  que  dans  les  médicaments,  l'air  et  27 
l'exercice,  autrement  il  aurait  eu  recours  à  l'Entendement  de 
prime  abord.    C'est  îl  la  matière  que  la  plupart  des  systèmes 
de  médecine  prêtent  le  plus  de  pouvoir  ;  mais  lorsque  l'En-  ao 
tendement  fait  enfin  prévaloir  son  empire  sur  le  péché,  la 
maladie  et  la  mort,  alora  l'homme  est  révélé  harmonieux  et 
inmxvtel.  " 
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1      Should  we  implore  a  .corporeal  God  to  heal  the  sick 
out  of  His  personal  volitjon,  or  should  we  understand  the 
s  infinite  divine  Principle  which  heals?    If  we  rise  no  hi^er 
than  blind  faith,  the  Science  of  healing  is  not  attained,  and 
Soul-existence,  in  the  place  of  sense-existence,  is  not  com- 
e  prehended.    We  apprehend  Life  in  divine  Science  only 
as  we  live  above  corporeal  sense  and  correct  it.     Our  pro- 
portionate admission  of  the  claims  of  good  or  of  evil  de- 
9  termines  the  harmony  of  our  existence,  —  our  health,  our 
longevity,  and  our  Christianity. 
We  cannot  serve  two  masters  nor  perceive  divine  Sd- 
13  ence  with  tJie  material  senses.    Drugs  and  hygiene  cannot 
The  two        successfully  usurp  the  place  and  power  of  the 
""""        divine  source  of  all  health  and  perfection.    If 
15  God  made  man  both  good  and  evil,  man  must  remain 
thus.     What  can  improve  God's  work?     Again,  an  error, 
in  the  premise  must  appear  in  the  conclusion.     To  have  . 
18  one  God  and  avail  yourself  of  the  power  of  Spirit,  you 
must  love  God  supremely. 

The  "flesh  lusteth  against  the  Spirit."     The  flesh  and 
ai  Spirit  can  no  more  unite  in  action,  than  good  can  coin- 
Rtu-vny      cide  with  evil.    It  is  not  wise  to  take  a  halt- 
«uceei»  jjjg  gj^j  half-way  position  or  to  expect  to  work 

34  equally  with  Spirit  and  matter,  Truth  and  error.    There 
is  but  one  way  —  namely,  God  and  His  idea  —  which 
leads  to  spiritual  being.     The  scientific  government  of  tl»e 
S7  body  must  be  attained  through  the  divine  Mind.     It  is  im- 
possible to  gain  control  over  the  body  in  any  other  way. 
On  this  fundamental  point,  timid  conservatism  is  abso- 
30  lutely   inadmissible.     Only   through  radical  reliance  on 
Truth  can  soientific  healing  power  be  realized. 
Substituting  good  words  for  a  good  life,  fmr  a 
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Devrions^ous  supplier  un  Dieu  corpOTel  de  guérir  lea    i 
DwUdes  par  Sa  volition  personndle,  pu  devrioua-nous  com- 
prendre le  divin  Principe  infini  qui  guérit?    Si  nous  ne  nous    3 
élevons  pas  plus  liaut  que  la  foi  aveugle,  nous  n'atteindrons 
point  à  la  Science  de  la  guérison,  et  l'existence-Amej  à  la  place 
de  l'existence-sens,  ne  sera  pas  comprise.     Nous  ne  saisissons    a 
la  Vie  dans  la  Science  divine  que  dans  la  mesure  où  nous 
vivons  au-dessus  du  sens  corporel  et  le  corrigeons.    C'est  dans 
la  mesure  où  nous  admettons  les  revendicat.ons,  soit  du  bien,    9 
soit  du  mal,  que  nous  déterminons  l'harmonie  de  notre  exis- 
tence,—  notre  santé,  notre  longévité  et  notre  Christianisme. 

Nous  ne  pouvons  servir  deux  mattres  ni  percevoir  la  u 
Science  divine  ît  l'aide  des  sens  matériels.    Iica  médicaments 
et  l'hygiène  ne  peuvent  avec  succès  usurper  la  La  deux 
place  et  le  pouvoir  de  la  source  divine  de  tout£  '»^«"  15 

santé  et  de  toute  perfection.  Si  Dieu  fit  l'homme  à  la  fois 
bon  et  mauvais,  Tbomme  doit  demeurer  ainsi.  Quelque  chose 
pourrait-i]  améliorer  l'œuvre  de  Dieu?  De  plus,  une  erreur  18 
dans  les  prémisses  paraîtra  fatalement  dans  la  conclusion. 
Pour  avoir  un  seul  Dieu  et  se  prévaloir  de  la  puissance  de 
l'Esprit,  il  faut  aimer  Dieu  par-dessus  tout.  21 

Ia  "  chair  a  des  désirs  contraires  à  ceux  de  l'Esprit."  La 
chair  et  l'Esprit  ne  peuvMit  agir  ensemble,  pas  plus  que  le 
bien  ne  peut  coïncider  avec  le  mal.     Il  n'est  pas  suecta  24 

sage  de  vaciller  et  de  s'arrêter  à  mi-chemin,  ni  de  *»'*>'oque 
s'attendre  k  travailler  également  avec  l'Esprit  et  la  matière, 
avec  la  Vérité  et  l'erreur.    H  n'y  a  qu'un  chemin  — ■  savoir,  27 
Dieu  et  Son  idée  —  qui  mène  à  l'existence  spirituelle.    C'est 
au  moyen  de  l'Entendement  divin  qu'il  faut  arriver  à  gouver- 
ner le  corps  scientifiquement.    Il  est  impossible  de  gagner  30 
l'empire  sur  le  corps  par  aucun  autre  moyen.     Sur  ce  point 
fondamental,  un  conservatisme  timide  est  absolument  inad- 
missible.    Ce  n'est  qu'en  s'appuyant  radicalement  sur  la  33 
Vérité  qu'on  peut  réaliser  le  pouvoir  scientifique  qui  guérit. 

Substituer  de  bonnee  paroles  à  une  bonne  vie,  de  belles  ap- 
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1  for  str^ghtfprward  character,  is  a  poor  shift  for  the  weak 
and  worldly,  who  think  the  standûd  of  Christian  Science 
s  too  high  for  them. 

If  the  scales  are  evenly  adjusted,  the  removal  of  a  sin^e 
weight  from  either  scale  gives  preponderance  to  the  oppo- 
0  Boiciontba  ^^^-  Whatever  infiuence  you  cast  on  the  side 
wwoB»**"  Qf  matter,  you  take  away  from  Mind,  which 
would  otherwise  outweigh  all  else.  Your  belief  militates 
D  against  your  health,  when  it  ought  to  be  enlisted  on  the 
side  of  health.  When  sick  (according  to  belief)  you  rush 
after  drugs,  search  out  the  material  so-called  laws  of 

13  health,  and  depend  upon  them  to  heal  you,  though  you 
have  already  brought  yourself  into  the  slough  of  disease 
through  just  this  false  belief. 

IS  Because  man-made  system?  insist  that  man  becomes 
sick  and  useless,  suffers  and  dies,  all  in  consonance  with 
thadiviu      the  laws  of  God,  are  we  to  believe  it?    Are 

IS  ■"""^'y  we  to  believe  an  authority  which  denies  God's 
spiritual  command  relating  to  perfection,  —  an  authority 
which  Jesus  proved  to  be  false?    He  did  the  will  of  the 

31  Father.  He  healed  sickness  in  de&ance  of  what  is  called 
material  law,  but  in  accordance  with  God's  law,  the  law 
of  Mind. 

34  I  have  discerned  disease  in  the  human  mind,  and  rec- 
ognized the  patient's  fear  of  it,  months  before  the  so-called 
ri disease  made  its  appearance  in  the  body.     Dis- 

37  *'"■'■"  ease  being  a  belief,  a  latent  illusion  of  mortal 
mind,  the  sensation  would  not  appear  if  the  error  of  belief 
was  met  and  destroyed  by  truth. 

so  chund  Here  let  a  word  be  nodced  which  will  be 

"^™*'''        better  understood  hereafter,  —  ckemicalvsalion. 
By  chemicalization  I  mean  the  process  which  mortal 
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putsxea  à  un  caractère  droit,  €3t  un  misérable  expédient    i 
pour  les  faibles  et  les  mondains,  qui  trouvent  la  nonne  de 
la  Science  Chrétienne  trop  élevée  pour  eux.  3 

Dans  une  balance  bien  ajustée,  il  suffît  d'enlever  le  moindre 
poids  de  l'un, des  plateaux  pour  donner  la  prépondérance 
à  l'autre.     Toute  influence  que  vous  jetez  du  côté  cnymaaOa      8 
de  la  matière,  vous  l'enlevez  à  l'Entendement,   "■''™''  =*^ 
qui  autrement  pèserait  plus  que  toute  autre  chose.     Votre 
croyance  combat  contre  votre  santé,  alors  qu'elle  aurait  dû    9 
s'engager  du  côté  de  la  santé.    Lorsque  vous  êtes  malade 
(selon  ta  croyance)  vous  vous  empressez  de  prendre  des 
médicunents,  vous  consultez  les  prétendues  lob  matérielles  is 
de  la  santé,  et  vous  comptez  sur  tout  cela  pour  vous  guérir, 
quoique  vous  vous  soyez  déjà  plongé  dans  le  bourbier  de 
la  maladie,  justement  en  raison  de  cette  fausse  croyance.        u 

Sien  que  les  syst^es  imaginés  par  les  humains  affirment 
que  l'homme  devient  malade  et  inutile,  qu'il  souffre  et  meurt, 
et  que  tout  cela  est  conforme  aux  lois  de  Dieu,   x.-autaiitt       18 
devons-nous  y  ajouter  foi?     Devons-nous  croire  ^^''^ 
à  une  autorité  qui  nie  le  commandement  spirituel  de  Dieu 
relativement  à  la  perfection,  —  autorité  dont  Jésus  prouva  21 
la  fausseté?    Il  accomplît  la  volonté  du  Père.    H  guérit  la 
maladie  au  mépris  de  ce  qu'on  appelle  la  loi  matérielle,  maïs 
conformément  à  la  loi  de  Dieu,  la  loi  de  l'Entendement.         34 

J'ai  discerné  la  maladie  dans  l'entendement  humain,  et 
j'ai  reconnu  la  crainte  qu'en  avait  le  patitait,  bien  des  mois 
avant  que  la  prétendue  maladie  parût  dans  le  utitâk         ^ 
corps.    La  maladie  étant  une  croyance,  une  illu-  f*"^ 
sion  latente  de  l'entendement  mortel,  la  sensation  ne  se 
manifeaterût  pas  si  l'erreur  de  la  croyance  avait  été  c(HQ-  30 
battue  et  ^urayée  par  la  vérité. 

Permettez-mot  de  faire  remarquer  ici  le  mot  chi-  McataiM 
micaliaedion  qui  sctb  mieux  compris  par  la  suite.  "=*">■*•         33 
J'entends  par ,  chimicalisation  le  processus    que   subissent 
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1  mind  and  body  undergo  in  the  change  of  belief  from  a 
material  to  a  spiritual  basis. 

3  Whenever  an  aggravation  of  symptoms  has  occurred 
through  mental  chemicalization,  I  have  seen  the  mental 
BcicDiific        signs,  assuring  me  that  danger  was  over,  before 

8  ''"*^'"  the  patient  felt  the  change;  and  I  have  said 
to  the  patient,  "  You  are  healed,"  —  sometimes  to  his  dis- 
comfiture, when  he  was  incredulous.    But  it  always  came 

e  about  as  I  had  foretold. 

I  name  these  facts  to  show  that  disease  has  a  mental, 
mortal  ori^n,  —  that  faith  in  rules  of  health  or  in  drugs 

12  begets  and  fosters  disease  by  attracting  the  mind  to  the 
subject  of  sickness,  by  exciting  fear  of  disease,  and  by  dos- 
ing the  body  in  order  to  avoid  it.     The  faith  reposed  in 

IS  these  things  should  find  stronger  supports  and  a  higher 
home.  If  we  understood  the  control  of  Mind  over  body, 
we  should  put  no  faith  in  material  means. 

18  Science  not  only  reveals  the  origin  of  all  disease  as 
mental,  but  it  also  declares  that  all  disease  Is  cured  by 
uindihc        divine  Mind.     There  can  be  no  healing  ex- 

21  "^y  *>'■'='  cept  by  this  Mind,  however  much  we  trust 
a  drug  or  ajiy  other  means  towards  which  human  faith 
or  endeavor  is  directed.    It  is  mortal  mind,  not  mat- 

M  ter,  which  brings  to  the  sick  whatever  good  they  may 
seem  to  receive  from  materiality.  But  the  sick  are  never 
really  healed  except  by  means  (^  the  divine  power. 

27  Only  the  action  of  IVuth,  life,  and  Love  can  give 
harmony. 
Whatever  teaches  man  to  have  other  laws  and  to 

80  Moduof  acknowledge  other  powers  than  the  divine 
maitcr  Rfind,  Is  anti-Chrfstian.    The  good  that  a 

poisonous  drug  seems  to  do  is  evil,  for  it  robs  man  of 
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l'entendement  et  le  corpa  morteb  pendant  que  la  croyvact!    i 
cjiange  d'une  base  matérielle  à  une  bfiae  spiritu^e. 

Chaque  fois  qu'il  est  survenu  une  aggravation  de  symp-    s 
tomes  à  cause  de  la  cbimicaliaation  mentale,  j'ai  vu  les  signes 
mentaux  qui  m'assuraient  que  le  danger  était  p^vUen 
pass^,  avant  que  le  malade  ait  ressenti  le  change-  «'"'•■fl'*      g 
ment  ;  et  j'ai  dît  au  patient  :    "Vous  êtes  guéri,"  — ce  qui 
le  déroutut  parfois,  lorsqu'il  ne  le  croyait  pas.    Mais  cela 
se  passât  toujours  comme  je  l'avais  prédit.     '  o 

Je  mentionne  ces  faits  pour  montrer  que  la  maladie  a  une 
origine  mentale  et  mortelle,  —  que  la  foi  dans  les  règles  de 
la  santé  ou  dans  les  médicaments  engendre  et  nourrit  la  i3 
maladie  en  attirent  la  pensée  sni  la  maladie,  en  suscitant 
la  crainte  de  la  maladie,  et  en  médicamentant  le  corps  afin 
d'éviter  la  maladie.  La  foi  qui  repose  sur  ces  choses  devrait  is 
trouver  des  supports  plus  solides  et  une  demeure  plus  élevée. 
^  noua  comprenions  l'empire  de  l'Entendement  sur  le  corps, 
nous  n'aurions  pas  foi  en  des  moyens  materia.  is 

Non  seulement  la  Science  révèle  l'origine  de  toute  maladie 
comme  étant  mentale,  mais  elle  déclare  aussi  que  toute  ma- 
ladie est  guérie  par  l'Entendement  divin.     Il  ne  l..j,„,„j^     *• 
peut  s'effectuer  de  guérison  que  par  cet  Entende-  '"g'''*  «gui 
ment,  quelle  que  soit  la  confiance  que  nous  met- 
tions en  un  médicament  ou  en  tout  autre  moyen  vers  lequel  M 
la  foi  ou  les  efforts  humains  sont  dirigés.     C'est  l'entende- 
ment mortel,  non  la  matière,  qui  procure  aux  malades  tout 
le  bien  qu'ils  semblent  recevoir  de  la  matérialité.    Mais  les  xi 
malades  ne  sont  jamais  réellement  guéris  que  par  l'inter- 
médiare de  la  puissance  divine.    Seule  l'action  de  la  Vérité, 
de  la  Vie  et  de  l'Amour  peut  donner  l'harmonie.  so 

Tout  ce  qui  enseigne  à  l'homme  à  observer  d'autres  lois  et 
à  reconnaître  d'autres  puissances  que  l'Entende-  ModadeU 
ni«it  divin,  est  anti-Chrétien.    Le  bien  que  semble  "■'**"  33 

faire  un  médicamoit  toxique  est  le  mai,  car  fl  dérobe  à  l'hinnoie 
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1  retiance  on  God,  omnipotent  Mind,  and  according  to  be- 
lief, poisons  the  human  fiystem.     Truth  is  not  the  basis  of 
3  the<^ny.     Modes  of  matter  form  neither  a  moral  nor  a 
spiritual  system.     The  discord  which  ealb  for  material 
methods  is  the  result  of  the  exercise  of  faith  in  material 
6  modes,  —  faith  in  oiatter  mstead  of  in  Spirit. 

Did  Jesus  understand  the  economy  of  man  less  than 

Graham   or  Cutter  Î     Christian   ideas  certainly   present 

■  Pbyihiii^      what  human  theories  exclude  —  the  Principle 

HudcatiBe      ^j   man's   harmony.     The   text,    "Whosoever 

liveth  and  belleveth  in  me  shall  never  die,"  not  only  con- 

13  tradicts  human  systems,  but  points  to  the  self-sustaining 

and  eternal  Truth. 

The  demands  of  Truth  are  spiritual,  and  reach  the 

16  body  throu^  Mind.    The  best  interpreter  of  man's  needs 

sidd:  "Take  no  thought  for  your  life,  what  ye  shall  eat, 

or  what  ye  shall  drink." 

18      If  there  are  material  laws  which  prevent  disease,  what 

then  causes  it?    Not  divine  law,  for  Jesus  healed  the 

sick  and  cast  out  error,  always  in  opposition,  never  in 

SI  obedience,  to  physics. 

Spiritual  causation  is  the  one  question  to  be  considered, 

for  more  than  all  others  spiritual  causation  relates  to 

=*  cauutiDo       human  progress.       The  age  seems  ready  to 

*™""™^      ^proach  this  subject,  to  ponder  somewhat 

the  supremacy  of  Spirit,  and  at  least  to  touch  the  hem 

37  of  Truth's  garment. 

The  description  of  man  as  purely  physical,  or  as  both 

material  and  spiritual,  —  but  in  either  case  dependent 

30  upon  his  physical  organization,  —  is  the  Pandora  box, 

from  which  all  ills  have  gone  forth,  especially  despur. 

Matter,  whidi  takes  divine  power  into  its  own  hands  and 
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aft  oc«fi»Dce  ea  Dieu,  rËntendement  onuiipoteiiti  et,  selon    i 
la  croyance,  U  empwaoooe  l'wgaabme  humain.    La  Vérité 
n'est  pas  la  baae  de  la  théogonie.     Les  modes  de  la  matière    8 
ne  fonnent  ni  un  système  moral  ni  un  système  spirituel.    La 
disœrde  qui  réclame  des  méthodes  matérielles  est  le  r&ultat 
de  l'exercice  de  la  foî'^en  dea  modes  matériels,  —  foi  en  la    a 
matière  au  lieu  de  foi  en  l'Esprit. 

JéBus  oomprenait^l  moins  bien  l'économie  de  l'homme  que 
Graham  ou  Cutterî    Lea  idées  Chrédenoes  présentent  cct>    b 
tainement  ce  que  les  théories  humaines  excluent  , 
—  le   Principe   de  l'harmonie   de   l'homme.     Ce  kk  «>  «>n- . 

itrZ  ■  ■■.-..  KlenUfique 

verset  :       Quiconque  vit,  et  croit  en  moi,  ne  12 

mourra  jamais,"  est  non  seulement  en  contradiction  avec 
les  systèmes  humains,  mais  il  indique  la  Vérité  étemelle, 
subsistant  en  soi,  15 

Les  exigences  de  la  Vérité  sont  spirituelles,  et  agissent  sur 
le   corps   par   l'Entendement.    Le   meilleur  interprète   des 
besoins  de  l'homme  a  dît:    "Ne  soyez  point  en  souci  de  18 
votre  \"ie,  de  ce  que  vous  mangerez  ou  de  oe  que  vous 
boirez." 

S'il  y  a  des  lois  matérielles  qui  empêchent  la  maladie,  21 
qu'est-ce  donc  qui  la  cause?    Ce  n'est  oertea  pas  la  loi  divine, 
car  Jésus  guérit  les  malades  et  chassa  l'erreur  toujours  en 
opposition,  jamais  conformément,  à  la  physique.  31 

La  causation  spirituelle  est  l'unique  question  à  considérer, 
car  plus  que  toute  autre  question,  la  causation  spirituelle  a 
trait  au  progrès  humain.     Il  semble  que  notre  camoHoo       zr 
Mècle  soit  prêt  à  aborder  ce  sujet,  à  méditer  tant  ««'•'«'«« 
soit  peu  la  suprématie  de  l'Esprit,  et  à  toucher  au  moùis  le 
bord  du  vêtement  de  1»  Vérité.  ao 

La  représentation  de  l'homme  comme  purement  physique, 
ou  comme  étant  à  Uk  fois  matériel  et  spirituel, — mws  dépen- 
dant en  chacun  de  ces  cas  de  son  organisation  physique,  —  33 
est  la  boite  de  Pandore,  d'où  sont  sortis  tous  l«s  maux,  sur- 
tout le  désespoir.    La  mati^,  qui  s'empare  du  pouvoir  divin 
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1  daims  to  be  a  creator,  is  a  fiction,  in  which  paganism  and 
lust  are  so  sanctioned  by  society  that  mankind  has  caught 
3  their  moral  contagion. 

Through  discermnent  of  the  spiritual  opposite  of  ma- 
teriality, even  the  way  through  Christ,  Ttuth,  man  will 
B  pandiM        reopeD  with  the  key  of  divine  Science  the  gates 
RsaiHd        ^f  Paradiâe  which  human  beliefs  have  closed, 
and  will  find  himself  unfallen,  upright,  pure,  and  fne, 
•  not  needing  to  consult  almanacs  for  the  probabilities  either 
of  his  life  or  of  the  weather,  not  needing  to  study  brun- 
ology  to  learn  how  much  of  a  man  he  is. 
12      Mind's  control  over  the  universe,  including  man.  Is 
no  longer  an  open  question,  but  is  demonstrable  Science. 
AdoKd        Jesus  illustrated  the  divine  Principle  and  the 
IS  ^'""™        power  of  immortal  Mind  by  healing  ^ckneas 
and  sin  and  destroying  the  foundations  of  death. 
Mistaking  his  origin  and  nature,  man  believes  himself  to 
18  be  combined  matter  and  Spirit.     He  believes  that  Spirit 
Hatter  «r-     is  Sifted  through  matter,  carried  on  a  nerve,  ex- 
MUM  spint       posed  to  ejection  by  the  operation  of  matter. 
31  The  intellectu^,  the  moral,  the  spiritual, — yea,  the  image 
of  infinite  Mind,  —  subject  to  non-intelligence  1 

No  more  sympathy  exists  between  the  flesh  and  Spirit 
24  than  between  Belial  and  Christ. 

The  so-called  laws  of  matter  are  nothing  but  false  be- 
liefs that  intelligence  and  life  are  present  where  Mind 
37  is  not.     These  false  beliefs  are  the  procuring  cause  of  all 
wi  and  disease.    The  opposite  truth,  that  intelligence  and 
life  are  spiritual,  never  material,  destroys  sin,  sickness, 
so  and  death. 

The  fundamental  error  lies  in  the  supposition  that  man 
is  a  material  outgrowth  and  that  the  cognizance  of  good 
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et  prétmd  créer,  est  une  fiction,  dans  laquelle  le  paganisme    i 
et  la  luxure  sont  si  bien  sanctionnés  par  le  mtHKle  que  le 
genre  humain  a  été  atteint  de  la  contagion  morale.  s 

Gr&ce  à  son  discemetnent  de  l'opposé  spirituel  de  la  ma- 
térialité, savoir,  le  chemin  par  le  Christ,  la  Vérité,  l'homme 
rouvrira  avec  la  clef  de  la  Science  divine  les  portes  Le  Pandia       fl 
du  Paradis,  qu'ont  fermées  les  croyances  humaines,   •*«Mn* 
et  il  se  trouvera  non  déchu,  mais  droit,  pur  et  libre,  n'ayant 
pas  besoin  de  consulter  des  almanachs  pour  y  découvrir  les    9 
probabilités  concernant  sa  vie  ou  le  temps,  n'ayant  pas  be»ttn 
d'étudier  la  cérébrologîe  pour  aj^rcndre  jusqu'à  quel  point 
il  est  homme.  u 

L'empire    de   l'Entendement    sur   l'univers,    y   compris 
l'homme,  n'est  plus  une  question  à  débattre,  mais  c'est  la 
Sdence  démontrable.    Jésus  iDustra  le  Principe  Quauoa        u 
divin  et  le  pouvoir  de  l'Ent^klement  immortel  en  •"»«**• 
guérissant  la  maladie  et  le  péché  et  en  détruisant  tea  fonde- 
ments de  la  mort.  is 

Se  méprenant  sur  son  origine  et  sa  nature,  l'homme  croit 
qu'il  est  un  mélange  de  matière  et  d'Esprit.    Il  croît  que 
l'Esprit  est  tamisé  à  travers  la  matière,  transmis  uiturc  eaa-   ai 
par  un  nerf,  sujet  à  être  expulsé  par  l'opération  '"E^»*< 
de  la  matière.    L'intellectuel,  te  moral,  le  spirituel,  —  voire 
même  l'image  de  l'Entendement  infini, —  assujetti  à  la  non-  M 
intelligence! 

n  n'existe  paa  phis  de  sympathie  ^itre  la  ehak  et  l'Esprit 
qu'entre  Bélial  et  le  Christ.  sr 

Les  prétendues  lois  de  la  matière  ne  sont  rien  autre  que 
de  fausses  croyances  suivant  lesquelles  l'intelligence  et  la  vu 
seraient  présentes  là  oîl  l'Entendement  n'est  point.  Ces  30 
fausses  croyances  sont  la  cause  efficiente  de  tout  péché  et  de 
toute  maladie.  Le  contraire,  la  vérité  que  l'intelligence  et 
la  vie  sont  spirituelles,  jamais  matérielles,  détruit  le  pfché,  ta 
la  maladie  et  la  mort. 

L'erreur  fondamentale   réside   dans   la  supposition   que 
l'homme  est  un  rejeton  matériel,  et  que  la  connaissance  du  bien  36 
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1  or  evil,  which  he  has  through  the  bodily  senses,  ooo- 

atitutes  his  happiness  or  misery. 
3      Theorizing  about  man's  development  from  mushrooms 
Qodk»  to    monkeys    and    from    monkeys    into    men 

'"'"'^       amounts  to  nothing  in  the  right  direction  and 
s  very  much  in  the  wrong. 

Materialism  grades  the  human  species  as  rising  from 
matter  upward.     How  then  is  the  material  species  main- 
s  tained,  if  tnan  passes  through  what  we  call  death  and 
death  is  the  Rubicon  of  spirituality?     Spirit  can  form 
no  real  link  in  this  supposed  chun  of  material  being. 
12  But  divine  Science  reveals  the  eternal  chain  of  existence 
as  uninterrupted  and  wlx^y  spiritual;  yet  this  can  be 
realized  only  as  the  false  sense  of  being  disappears. 
16      If  num  was  first  a  material  being,  he  must  have  passed 
through  all  the  forms  of  matter  in  order  to  become  man. 
Btgna  of      If  the  material  body  is  man,  he  is  a  portion  of 
IB  *«^'»»«    matter,  or  dust.     On  the  contrary,  man  k  the 
image  and  Ukeuess  of  Spirit  ;  and  the  belief  that  there  i^ 
Soiil  in  sense  or  Life  in  matter  obtains  in  mortals,  atiaa 
SI  mortal  mind,  to  which  the  aposde  refers  when  he  says 
that  we  must  "  put  off  the  old  man." 
What  is  man?    Brain,  heart,  blood,  bones,  etc.,  the 
94  material  structure?    If  the  real  man  is  in  the  material 
Identity         body,  you  take  away  a  portion  of  the  man  when 
"o»i"t  ygy  Emputatc  a  limb;    the  surgeon  destroys 

27  manhood,  and  worms  annihilate  it.     But  the  loss  of  a  limb 
or  injury  to  a  tissue  is  sometimes  the  quickener  of  manlt- 
ness;  and  the  unfortunate  cripple  may  present. mote  no- 
lo bility  than  the  statuesque  athlete,  —  teaching  UB  by  his 
very  deprivations,  that  "a  man  'a  a  man,  for  a'  that" 
When  we  admit  that  matter  (heart,  blood,  braÎD)  BOliDg 
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OU  du  mai  qu'il  possède  e»  nûaoD  des  sens  c<»porels,  oooatiiue    i 
BOQ  bonheur  ou  soa  malheur. 

ThAniaer  sur  le  développement  de  l'homme  qui  é^'oluerait    3 
du  champignon  au  singe,  et  du  ainge  à  l'homme,   Évniutun 
ne  sert  pas  â  nous  mettre  dans  la  bonne  voie  et  ■■™D'« 
nous  pousse  bien  loin  dans  la  mauvaise.  « 

Le  matéri^bme  représente  l'espèce  humaine  comme  s'éle- 
vant  de  la  matière  par  gradation.     Alors  comment  l'espèce 
matérielle  se  maintient-cUe,  si  l'homme  passe  par  ce  que  nous    e 
appelons  la  mort,  et  si  ta  mort  est  le  Rubicon  de  la  spiri- 
tualité?   L'Esprit  ne  peut  former  aucun  anneau  véritable 
dans  cette  chaîne  supposée  de  l'existence  matérielle.    Mais  la  m 
Science  divine  révèle  la  chaîne  étemelle  de  l'existence  comme 
étaat  ininterrompue  et  entièrement  spirituelle  ;    cependant 
ceci  ne  peut  être  réalisé  qu'à  mesure  que  disparaît  le  faux  i6 
sens  de  l'être. 

Si  l'homme  était  d'abord  un  6tre  matériel,  il  a  dû  passer 
par  toutes  les  formes  de  la  matière  pour  devenir  homme.    Si  is 
le  corps  matériel  est  t'homme,  l'homme  est  une  ocgrts  de  d*- 
portion  de  la  matière,  ou  poussière.     Au  contraire,  "•ow»»»!* 
il  est  l'image  et  la  ressemblance  de  l'Esprit  ;  et  la  croyance  n 
qu'il  y  a  Ame  dans  les  sens  ou  Vie  dans  la  matière  règne  chez 
les  mortels,  autrement  dit,  l'entendement  mortel,  auquel 
l'apôtre  fait  allusion  lorsqu'il  dit  qu'il  nous  faut  "dépouiller  m 
le  vieil  homme." 

Qu'est-ce  que  l'hommeî.  Est-ce  le  cerveau,  le  cœur,  le  sang, 
les  os,  etc.,  la  structure  matérielle?    Si  l'homme  réel  est  dans  27 
le  corps  matâiel,  vous  enlevés  une  portion  de  L.^Hitiie 
l'homme  lorsque  vous  lui  amputez  un  membre;  "'^i** 
le  chirui^en  détruit  l'homme,  et  les  vers  l'anni-  >"   *"  30 

bilent.  Mais  la  perte  d'un  membre  ou  la  lésion  d'un  tissu 
est  quelquefois  ce  qui  réveille  en  l'homme  sa  vraie  nature,  et 
le  malheureux  estropié  peut  faire  preuve  de  plus  de  noblesse  33 
de  caractère  que  le  superbe  athlète,  —  nous  enseignant  en 
dépit  même  de  son  infortune,  qu"'un  homme  est  un  homme, 
malgré  tout."  ae 

Loraque  nous  admettons  que  la  matière  (le  cœur,  le  sang, 
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1  tbrough  the  five  physical  senses)  constitutes  man,  we  fail 

When  DUD     to  scc  how  anatomy  can  distinguish  between 

3  ^""'  humanity  and  the  brute,  or  determine  when 

man  is  really  man  and  has  progressed  fardier  than  his 

animal  progenitors. 

s      When  the  supposition,  that  Spirit  is  within  what  it 

Individu-        creates  and  the  potter  ia  subject  to  the  c(ay, 

''^'°°        is  individualized,  Truth  is  reduced  to  the  level 

0  of  error,  and  the  sensible  is  required  to  be  made  manifest 

through  the  insensible. 

What  is  termed  matter  manifests  nothing  but  a  matetia) 

12  mentality.    Neither  the  substance  nor  the  manifestatitm 

of  Spirit  is  obtainable  through  matter.    Spirit  is  positive. 

Matter  is  Spirit's  contrary,  the  absence  of  Spirit.    For 

IS  poative   Spirit   to   pass   through   a   negative   condition 

would  be  Spirit's  destruction. 

Anatomy  declares  man  to  be  structmaL    Physiology 

IS  Mm  not         contiHues  this  explanation,  measuring  human 

■tnictur»!       gtrength  by  bones  and  sinews,  and  human  life 

by  material  law.    Man  is  spiritual,  individual,  and  eter- 

31  nal;  material  structure  Is  mortal. 

Phrenology  makes  man  knavish  or  honest  according  to 
the  development  of  the  cranium;  but  anatomy,  physiology, 
u  phrenology,  do  not  define  ihe  image  of  God,  the  real  im- 
mortal man. 

Human  reason  and  reli^on  come  slowly  to  the  recogni- 
37  tion  of  spiritual  facts,  and  so  continue  to  call  upon 
matter  to  remove  the  error  which  the  human  mind  alone 
has  created. 
30  The  idols  of  civilization  are  far  more  fatal  to  health 
and  longevity  than  are  the  idols  of  barbarism.  The  idols 
of  civilization  call  into  action  less  faith  than  Buddhism 
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le  cerveau,  agissant  au  moyea  des  cinq  sens  physiques)    i 
ooastitue  rhomme,  nous  ae  voyons  pas  comment  qu.,x)  i-i^nn. 
l'anatomie  arrive  à  distinguer  entre  l'humanité  "**^'''™°"   s 
et  la  brute,  ou  comment  elle  détermine  quand  l'homme  est 
réellement  homme  et  a  devancé  ses  progéniteurs  animaux. 

Lorsque  est  individualisée  la  supposition  que  l'Esprit  est    s 
au-dedans  de  ce  qu'il  crée  et  que  le  potier  est   indMdiMB- 
assujetti  à  l'argile,  la  Vérité  est  ravalée  au  niveau  *"'*°" 
de  l'erreur,  et  le  sensible,  pour  se  manifester,  est  obligé  de    9 
passer  par  l'insensible. 

Ce  qu'on  nomme  matière  ne  manifeste  rien  autre  qu'une 
mentalité  matérielle.  On  ne  peut  obtenir  ni  la  substance  12 
ni  la  manifestation  de  l'Es^HÏt  par  l'intermédiaire  de  la 
matière.  L'Esprit  est  positif.  La  matière  est  le  contnûre 
de  l'Esprit,  l'aba^ice  de  l'Esprit.  Si  l'Esprit  positif  peaaut  la 
à  travers  une  condition  négative,  ce  serait  la  destruction  de 
l'Esprit. 

L'anatomie  déclare  que  l'homme  est  structural.    La  phy-  u 
siologie  continue  cette  explication,  mesurant  la  L-homniB 
force  humaine   aux  os   et    aux    muscles,   et    la   n'mpu 
vie  humaine  à  la  loi  matérielle.    L'homme  est  si 

spirituel,  indi\'iduel  et  étemel  ;  la  structure  matérielle  est 
mortelle. 

La  phrâiologîe  représente  l'homme  comme  fourbe  ou  hon-  m 
néte  selon  les  bosses  du  crâne;  mais  l'anatomie,  la  phy- 
siologie et  la  phrénologie  ne  définissait  pas  l'image  de  Dieu, 
le  véritable  homme  immortel.  zr 

Ia  raison  humaine  et  la  religion  stmt  lentes  à  recon- 
naître les  faits  siûrituels,  et  elles  continuent  par  conséquoit 
à  faire  appd  i  la  matière  pour  écarter  l'erreur  que  l'entende-  30 
ment  hum^  seul  a  créée. 

Les  idoles  de  la  civilisation  sont  bien  plus  funestes  à  la 
santé  et  à  la  longévité  que  ne  le  sont  les  idoles  du  barbarisme.  33 
Les  idoles  de  la  civilisation  éveillent  moins  de  foi  que  le 
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1  in  a  supreme  governing  intelligence.      The  Esquimaux 
restore  health  by  incantations  aa  consciously  as  do  civi- 
3  lized  practitioners  by  their  more  studied  methods. 

Is  civilization  only  a  higher  form  of  idolatry,  that 
man  should  bow  down  to  a  flesh-brush,  to  flannels,  to 
0  baths,  -diet,  exercise,  and  air?  Nothing  save  divine 
power  is  capable  of  doing  so  much  for  man  as  he  can 
do  for  himself. 
9  The  footsteps  of  thought,  rising  above  material  stand- 
points, are  slow,  and  portend  a  long  night  to  the  traveller; 
iuh  of  but  the  angels  of  His  presence  —  the  spiritual 

12  *''*'»"  intuitions  that  tell  us  when  "the  night  is  far 

spent,  the  day  is  at  hand"  —  are  our  guardians  in  the 
gloom.     Whoever  opens  the  way  in  Christian  Science  is 
10  a  pilgrim  and  stranger,   marking  out  the  path  for  gen- 
erations yet  unborn. 
The  thunder  of  Sintd  and  the  Sermon  on  the  Mount 
18  are  pursuing  and   will  overtake  the   ages,  rebuking  in 
their  course  all  error  and  proclaiming  the  kingdom  of 
heaven  on  earth.     Truth  is  revealed.     It  needs  only  to 
2!  be  practised. 

Mortal  belief  is  aU  that  enables  a  drug  to  cure  mortal 

ailments.     Anatomy  admits  that  mind  is  somewhere  in 

'*  Medical  man,  though  out  of  sight.    Then,  if  an  indi- 

"""■  vidual  is  sick,  why  treat  the  body  alone  and 

administer  a  dose  of  despair  to  the  mind  Î    Why  declare 

27  that  the  body  is  diseased,  and  picture  this  disease  to  the 

mind,  rolling  it  under  the  tongue  as  a  sweet  morsel  and 

holding  it  before  the  thought  of  both  physician  and  pa- 

M  tient?     We  should  understand  that  the  cause  of  disease 

obtains  in  the  mortal  human  mind,  and  its  cure  comes 

from  the  immortal  divine  Mind.    We  should  prevent  the 
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Bouddhisme  en  une  inteUigence  aupréme  et  dirigeuite.    Les    i 
Ësquim&ux  guérissent  par  des  incantaljona  Aussi  consciem- 
ment que  les  médecins  civilisés  par  leurs  méthodes  plus    a 
savantes. 

La  civilisation  ne  serait-elle  donc  qu'une  forme  supérieure 
de  l'idolfttrîe,  puisque  l'homme  se  prosterne  devant  la  brosse    a 
à  friction,  la  fiante,  les  bains,  les  régimes,  l'eitercice  et  le 
grand  air?    Hormis  le  pouvoir  divin,  rien  n'est  capable  de 
faire  autant  pour  l'homme  que  ce  qu'il  peut  faire  pour  lui-    s 
même. 

Les  pas  que  fait  la  pensée,  en  s'élevant  au-dessus  des 
points  de  vue  matériels,  sont  lents,  et  font  présager  une  longue  I9 
nuit  au  voyageur  ;  mais  les  anges  de  la  présence  l'éimmIoo 
de   Dieu  — les   iiituitions   spirituelles   qui   nous  *""r'"'" 
disent  quand   "la  nuit  est  avancée,' le  jour  approche"  ■ —  ifi 
sont  ooe  gardiens  i  tjavcrs  les  ténîJbtes.     Quiconque  fraye 
le  chemin  dans  la  Science  Chrétienne  est  un  pèlerin  et  un 
étranger,  qui  trace  le  sender  pour  les  générations  à  naître.       is 

Le  tonnerre  du  Sinaï  et  le  Sermon  sur  la  Montagne  pour- 
suivent les  siècles  et  les  regagneront,  réprouvant  dans  leur 
course  toute  erreur  et  proclamant  le  royaume  des  cieux  sur  M 
la  terre,     La  Vérité  est  révélée-     Il  n'y  a  qu'à  la  mettre 
en  pratique- 
Ce  n'est  que  la  croyance  mortelle  qui  donne  au  niédicam^t  H 
le  pouvoir  de  guérir  les  maux  mortels.    L'anatomie  admet 
que    l'entendement    est    localisé    dans    l'homme,   En™™ 
quoiqu'il   soit  învbible.     Alors  quand   une  per-  "**"':**™     '  37 
sonne  est  malade,  pourquoi  ne  traiter  que  le  corps,  tandis 
qu'on  administre  une  doac  de  désespoir  à  l'entendement? 
Pourquoi  déclarer  que  le  corps  est  malade,  et  dépeindre  la  ao 
maladie  à  l'entendement,  la  savourant  avec  délices,  comme 
on  fermt  d'une  friandise,  et  la  présentant  sans  cesse  à  la 
pens^  du  médecin   et  du   patient?     Nous    devrions   corn-  3S 
pr«tdre  que  la  cause  de  la  maladie  est  dans  l'entendement 
humain  mortel,  et  que  la  guérison  de  la  maladie  provient 
de  rËDtendemeot  divin  immortel.    Nous  devricos  empêcher  sa 
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1  images  of  disease  from  taking  fonn  in  thought,  and  we 
should  efface  the  outlines  of  disease  already  formulated  in 
3  the  minds  of  mortals. 

When  there  are  fewer  prescriptions,  and  less  thought  is 

Novel  given  to  sanitary  subjects,  there  will  be  better 

«  """"        constitutions  and  leas  disease.    In  old  times 

who  ever  heard  of  dyspepsia,  cerebro-spinal  meningitia, 

hay-fev€ir,  and  roae-cold? 

B      What  an  abuse  of  natural  beauty  to  say  that  a  rose, 

the  smile  of  God,  can  produce  suffering  I    The  joy  of  its 

presence,  its  beauty  and  fragrance,  should  uplift  the 

12  thought,  and  dissuade  any  sense  of  fear  or  fever.    It  is 

profane  to  fancy  that  the  perfume  of  clover  and  the  breath 

of   new-mown   hay   can   cause   glandular  inflammation, 

IB  sneezing,  and  nasal  pangs. 

If  a  random  thought,  calling  itself  dyspepsia,  had 
tried  to  tyrannize  over  our  forefathers,  it  would  have 
IB  NoHicatni   been   routed  by  their  independence  and  in- 
<iy«pep«'»       dustrj-.     Then  people  had  less  time  for  self- 
ishness, coddling,  and  sickly  after^inner  talk;    The  at- 
n  act  unount  of  food  the  stomach  could  digest  was  not 
discussed  according  to  Cutter  nor  referred  to  sanitary 
laws.     A  man's  belief  in  those  days  was  not  so  severe 
a*  upon  the  gastric  juices.    Beaumont's  "Medical  E:5)eri- 
ments"  did  not  govern  the  digestion. 
Damp  atmosphere  and  freezing  snow  empurpled  the 
27  plump  cheeks  of  our  ancestors,  but  they  never  indulged 
Pulmonary     ÙD  the  refinement  of  inflamed  bronchia)  tubea. 
aiibeiicb       They  were  as  innocent  as  Adam,  before  he  ate 
ao  the  fruit  of  false  knowledge,  of  the  existence  of  tubercles 
and  troches,  lungs  and  lozenges. 
"Where  ignorance  is  bliss,  'tis  folly  to  be  wise,"  says 
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les  images  de  la  maladie  de  prendre  f<»ine  dans  la  pensée,  et    i 
effacer  les  contours  de  la  maladie  déjà  ébauchés  dans  l'en- 
tendement  des  mortels.  g 

Lorsqu'on  fera  moins  d'ordonnances,  et  que  l'on  pensera 
moins  aux  questions  d'hygiène,  les  constitutions  maIkUs 
seront  meilleures  et  il  y  aura  moins  de  maladie.  '*»'»*'»         g 
Était-il  jamais  question  autrefois  de  dyspepsie,  de  ménin- 
gite cérébro-spinale,  de  la  fiëvre  des  foins  ou  des  rosesf 

Quelle  offense  envers  la  beauté  de  la  nature  de  dire  que    s 
la  rose,  le  sourire  de  Dieu,  peut  produire  la  souffrance!    La 
joie  de  sa  présence,  de  sa  beauté  et  de  soti  parfum,  devrait 
élever  la  pensée  et  déconseiller  tout  sens  de  crainte  et  de  a 
fièvre.     C'est   une    profanation    de   s'îmapner   que  l'odeur 
du  trèfle  et  l'haleine  des  foins  nouvellement  coupés  peuvent 
causer  l'inflammation  des  glandes,  les  étemuements  et  les  is 
douleurs  nasales. 

S  une  pensée  errante,  s'appelant  dyspepsie,  eût  essayé  de 
tyranniser  nos  aïeux,  elle  eût  été  mise  en  déroute  par  leur  i8 
indépendance  et  leur  activité.    Dans  ce  temps4à  a„A.A 
on  avait  moins  de  loisir  pour  être  égoïste,  pour  ptpdccttu 
se  dorloter  et  causer  maladie  aprte  le  dtner.    La  21 

conversation  ne  roulait  pas  alors  sur  la  quantité  exacte 
d'aliments  que  pouvait  digérer  l'estomac  selon  Cutter,  et  on 
ne  consultait  pas  non  plus  les  lois  de  l'hygiène  à  ce  sujet,  m 
La  croyance  des  gens  de  cette  époque  ne  donnait  pas  tant  à 
faire  aux  sucs  gastriques.  La  digesdon  n'était  pas  régie 
d'après  les  "Expériences  Médicales"  de  Beaumont.  s 

L'atmosphère  humide  et  la  neige  glaciale  empourpraient 
les  joues  rondes  de  nos  ancêtres,  mais  ils  ne  se  laissaient 
jamais  aller  au  luxe  de  bronches  congestionnées.  Fnms         ao 
Ils  étaient  aussi  ignorants  de  l'existence  des  tuber-  ^^Î^Si 
culea  et  des  tablettes,  des  poumons  et  des  pastilles,  '«■p™™™ 
que  l'était  Adam,  avsnt  qu'il  eût  mangé  le  fruit  de  la  fausse  n 


"Quand    l'ignorance    est   félicité,   ce   serait   folie  d'être 
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j  the  En^h  poet,  and  there  is  truth  in  his  sentiment.    The 

action  of  mortal  mind  on  the  body  was  not  so  injurious 

8  Our  nod-        before  inquisitive  modem  Eves  took  up  the 

*"^*"        study  of  medical  works  and  unmanly  Adams 

attributed  their  own  downfall  and  the  fate  of  their  off- 

6  spring  to  the  weakness  of  their  wives. 

The   primitive   custom   of  taking   no   thought   about 
food  left  the  stomach  and  bowels  free  to  act  in  obedi- 
8  ence  to  nature,  and  gave  the  gospel  a  chance  to  be  seen 
in  its  glorious  effects  upon  the  body.     A  ghastly  array  of 
diseases  was  not  paraded  before  the  imagination.     There 
12  were  fewer  Ijooks  on  digestion  and  more  "sermons  in 
stones,  and  good  in  everything."     Wlien  the  mechanism 
of  the  human  mind  ^ves  place  to  the  divine  Mind,  self- 
is  ishness    and    sin,    disease    and    death,    will    lose    their 
foothold. 

Human  fear  of  miasma  would  load  with  disease  the 
18  air  of  Eden,  and  weigh  down  mankind  with  superimposed 
and  conjectural  evib.     Mortal  mind  b  the  worst  foe  of 
the  body,  while  divine  Mind  is  its  beat  friend. 
21      Should  all  cases  of  organic  disease  be  treated  by  a 
regular    practitioner,    and    the    Christian    Scientist    try 
^^^         truth   only    in   cases   of   hysteria,    hypochon- 
34  Dot  to  be        dria,  and   hallucination?     One  disease  is  no 
more  real  than  another.    All  disease  is  the 
result  of  education,  and  disease  can  carry  its  ill-effects 
87  no  farther  than  mortal  mind  maps'  out  the  way.     The 
human  mind,  not  matter,  is  supposed  to  feel,  suffer,  en- 
joy.    Hence  decided  types  of  acute  disease  are  quite  as 
so  ready  to  yield  to  Truth  as  the  less  distinct  type  and  chronic 
form  of  disease.    Truth  handles  the  most  maiignant  con- 
tagion with  perfect  assurance. 
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savant,"  dit  le  poète  aaglaia,  et  il  y  a  du  vrai  dans  ce  senti-    i 
mmt.    L'action  de  l'entendement  mortel  sur  le  corps  n'était 
pas  si  nuisible  avant  que  les  Èves  curieuses  d'au-  LeaÈvn        a 
jourd'hui  entreprissent  l'étude  des  livres  de  méde-  ^'"MiowdTiui 
cine  et  que  les  Adams  efféminés  attribuassent  leur  propre 
chute  et  le  sort  de  leur  progéniture  à  la  fûblesse  de  leurs   a 
épouses. 

La  coutume  primitive  de  n'être  pas  en  souci  de  ce  que  l'on 
mangera,  laissait  l'estomac  et  les  intestins  libres  de  fonc-    a' 
tionner  selon  les  lois  de  la  nature,  et  donnait  à  l'évangile 
l'occasion  de  se  manifester  en  de  glorieux  effets  sur  le  corps. 
On  ne  faisait  pas  dé&ler  devant  l'imagination  un  lugubre  la 
cortège  de  maladies.    Il  y  avait  moins  de  Ii^Tes  traitant  de 
la  digestion  et  plus  de  "sermons  dans  les  pierres,  et  de  bien 
en  toutes  choses."    Quand  le  mécanisme  de  l'entendement  i6 
humain  cédera  la  place  à  l'Entendement  divin,  l'égoTsme  et 
le  péché,  la  maladie  et  la  mort,  perdront  leur  point  d'appui. 

La  crainte  humaine  des  miasmes  saturerait  de  maladies  is 
l'air  de  l'Éden,  et  ferait  [Joyer  le  genre  humain  sous  le  poids 
de  maux  conjecturaux  qu'on  lui   aurait   imposés.     L'en- 
tendement mortel  est  le  pire  ennemi  du  corps,  tandis  que  21 
l'Entendement  di^-in  est  son  meilleur  ami. 

Tous  les  cas  de  maladies  organiques  devraient-ils  être 
traités  par  un  docteur  en  médecine,  et  le  Scientiste  Chrétiai  m 
ne  devrait-il  se  servir  de  la  vérité  que  dans  les  cas  lm  m^'^^lw 
d'hystérie,  d'hypocondrie  et  d'hallucination?    Une  JmSfre" 

maladie  n'est  pas  plus  réelle  qu'une  autre.    Toute  '"'         27 

maladie  est  le  résultat  de  l'éducation,  et  la  maladie  ne  peut 
pousser  ses  suites  fftchetises  plus  loin  que  ne  le  détermine 
l'entendement  mortel.  L'entendement  humain,  non  la  ma-  ao 
tière,  est  supposé  sentir,  souffrir  et  Jouir.  Par  conséquent 
les  types  détermina  des  maladies  aiguës  cèdent  tout  aussi 
facilement  à  la  Vérité  que  le  type  moins  déterminé  et  la  38 
forme  chronique  de  la  maladie.  La  Vérité  traite  la  contagion 
la  plus  maligne  avec  une  parftùte  a^urance. 
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1  Human  mind  produces  what  is  termed  organic  dis- 
ease as  certainly  as  it  produces  hysteria,  and  it  must  re- 

3  o»  buna  tor  Hnquish  all  its  etTOTs,  sicloiesses,  and  uns. 
■Qiickiie»  J  ]iave  demonstrated  this  beyond  all  cavil. 
The  evidence  of  divine  Mind's  healing  power  and  abso- 

«  lute  control  is  to  me  as  certain  as  the  evidence  of  my  own 
existence. 
Mortal  mind  and  body  are  one.     Neither  exists  without 

B  the  other,  and  both  must  be  destroyed  by  immortal  Mind. 
Moiui  mai  Matter,  or  body,  is  but  a  false  concept  of  mor- 
g^cj"         tal  mind.    This  so-called  mind  builds  its  own 

12  superstructure,  of  which  the  material  body  is 

the  grosser  portion;  but  from  first  to  last,  the  body  is  a 
sensuous,  human  concept. 

IS  In  the  Scriptural  allegory  of  the  material  creation, 
Adam  or  error,  which  represents  the  erroneous  theory 
-Din  effect      of  life  and  intelligence  in  matter,  bad  the 

18  "'"•"^  naming  of  alt  that  was  material.  TTiese  names 
indicated  matter's  properties,  qualities,  and  forms.  But 
a  lie,  the  opposite  of  Truth,  cannot  name  the  qualities  and 

21  effects  of  what  is  termed  matter,  and  create  the  so-called 
laws  of  the  flesh,  nor  can  a  lie  hold  the  preponderance 
of    power    in    any    direction  against  God,  Spirit  and 

34  Truth. 

If  a  dose  of  poison  is  swallowed  through  mistake,  and 
p^^^^  the  patient  dies  even  though  phyàcian  and 

27  ^^  patient  are  expecting  favorable  results,  does 

human  belief,  you  ask,  cause  this  deathf    Even 

so,  and  as  directiy  as  if  the  poison  had  been  intentionally 

80  taken. 

In  such  cases  a  few  persons  believe  the  potion  swal- 
lowed by  the  patient  to  be  harmless,  but  the  vast  ma- 
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L'entciidemeiit  humain  produit  ce  qu'on  Qomme  maladies    i 
organiques  auaai  certainement  qu'il  produit  lliystâie,  et  il 
faut  qu'il  renonce  à  toutes  ses  erreurs,  à  ses  mala-  uncand*        s 
dies  et  à  ses  péchés.    J'ai  démontré  ce  fait  incoD-  ^^.Tiea 
testablement.    L'évidence  du  pouvoir  guérisseur  "■'*''" 
et  de  l'empire  absolu  de  l'Entendement  divin  est  pour  mû   • 
aussi  certaine  que  l'évidence  de  ma  propre  ezistesice. 

L'entendement  mortel  et  le  corps  ne  font  qu'un.     Aucun 
des  deux  n'existe  sans  L'autre,  et  tous  deux  doivent  être    9 
détruits  par  l'Entendement  immortel.    La  ma-  un»  nnuie 
tière,  ou  le  corps,  n'est  qu'un  faux  concept  de  "  i*)'*''!" 
l'entendement    mortd.    Ce    soi-disant   entendement    bâtit  is 
son  prc^re  édifice  dont  le  corps  matériel  est  la  partie  la  plus 
grossière  ;   mais  du  commencement  à  la  fin,  le  corps  est  un 
concept  humain  des  sens.  u 

Dans  l'allégorie  Biblique  de  la  création  matérielle,  Adam 
ou  l'erreur,  qui  représente  la  théorie  erronée  de  vie  et  d'in- 
telligence dans  la  matière,  fut  chargé  de  donner  .  .^^  i8 
des  noms  à  tout  ce  qui  était  matériel.     Ces  noms  duitp«t(ta» 
indiquaient  les  propriétés,  les  qualité.^  et  les  formes 
de  la  matière.     Mais  un  mensonge,  l'opposé  de  la  Vérité,  ne  21 
saurait  donner  des  noms  aux  qualités  et  aux  effets  de  ce  qui 
est  în^tulé  matière,  ni  créer  les  prétendues  lois  de  la  chair, 
et  un  mensonge  ne  peut  en  aucune  façon  avoir  la  prépondé-  21 
rance  de  pouvoir  sur  Dieu,  Esprit  et  Vérité. 

Si  un  patient  avale  une  dose  de  poison  par  mégarde,  et 
qu'il  en  meure,  bien  que  le  médecin  et  le  malade  se  soient  27 
attendus   à  des    résultats    favorables,  est-ce    la  iMiaondiHni 
croyance  humaine,  dites-vous,  qui  est  la  cause  ""»*«»«" 
de  cette  mortî    Sans  doute,  et  aussi  certainement  que  si  le  ao 
poison  eût  été  pris  il  dessein. 

En  pareil  cas  quelques  personnes  croient  que  la  potion 
avalée    par    le    patient    est    inoffensive,    mais    la    vaste  33 
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1  jority  of  mankind,  though  they  know  nothing  of  this  par- 
ticular case  and  this  special  person,  believe  the  arsenic, 
8  the  strychnine,  or  whatever  the  drug  used,  to  be  poi- 
sonous, for  it  is  set  down  as  a  poison  by  mortal  mind. 
Consequently,  the  result  is  controlled  by  the  majority  of 
a  opinions,  not  by  the  infinitesimal  minority  of  opinions  in 
the  sick-chamber. 
Heredity  ia  not  a  law.    The  remote  cause  or  beKef 
«  of  disease  is  not  dangerous  because  of  its  priority  and 
the  connection   of   past    mortal   thoughts  with   present 
The    predisposing    cause    and    the    exciting   cause   are 
iz  mental. 

Perhaps  an  adult  has  a  deformity  produced  prior  to  his 
birth  by  the  fright  of  his  mother.     When  wrested  from 
IS  human  belief  and  based  on  Science  or  the  divine  Mind,  to 
which  all  things  are  possible,  that  chronic  case  is  not 
difficult  to  cure. 
IS      Mortal  mind,  acting  from   the  basis  of  sensation  in 
matter,  ia  animal  magnetism;    but  this  so-called  mind, 
^^         from  which  comes  all  evil,  contradicts  itself, 
S)  n»cnetiun      and  must  finally  yield  to  the  eternal  Truth,  or 
the  di\'ine  Mind,  expressed  in  Science.    In  pro- 
portion to  our  understanding  of  Christian  Science,  we  are 
34  freed  from  the  belief  of  heredity,  of  mind  in  matter  or  ani- 
mal magnetism;  and  we  disarm  sin  of  its  imaginary  power 
in  proportion  to  our  spiritual  understanding  of  the  status 
37  of  immortal  being. 

Ignorant  of  the  methods  and  the  basis  of  metaphysical 

healing,  you  may  attempt  to  unite  with  it  hypnotism, 

SO  spiritualism,  electricity;   but  none  of  theae  methods  can 

be  minted  with  metaphysical  healing. 

Whoever  reaches  the  understandii^  of  Christian  Science 
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BUtjonté  du  genre  humain,  quoique  ne  sachant  rien  de  ce  cas    i 
spécial,  ni  de  cette  peraonne  en  particulier,  croit  que  l'araenîc, 
la  sUychnine,  ou  toute  autre  drogue  dont  on  se  aérait  servi,    s 
est  un  poison,  car  elle  est  classée  comme  poison  par  l'enten- 
<iement  mortel.    Cooséquemment,  le  résultat  est  influwce 
par  la  majorité  des  opinions,  non  par  la  minorité  infim-    e 
tésimale  des  opinicMis  présentes  dans  U  chambre  du  malade. 

L'hérédité  n'est  pas  une  loi.    La  cause  reculée  de  la 
maladie,  autrement  dit,  la  croyance  reculée,  n'est  pas  dange-    9 
reuse  en  raison  de  sa  priorité  et  du  rapport  entre  les  pensées 
mortelles  du  passé  et  celles  du  présent.    La  cause  prédispo- 
sante et  la  cause  déterminante  de  la  maladie  sont  mentales,  u 

Supposons  qu'un  adulte  ait  une  difformité  produite  an- 
térieurement à  sa  naissance  par  la  frayeur  de  sa  m&re.    Ce 
cas  chronique  ne  sera  pas  difficile  à  guérir,  lorsqu'on  l'aura  is 
arraché  à  la  croyance  humaine  et  basé  sur  la  Science  ou 
l'Eotendement  divin,  à  qui  toutes  choses  sont  possibles. 

L'entendement  mortel,  opérant  sur  la  base  de  sensation  is 
dans  la  madère,  est  le  magnétisme  animal  ;    mais  ce  soi- 
disant  entendement,  d'oil  procMe  tout  mal,  se  ^^^^^ 
contredit,  et  dei.T8  finalement  céder  i,  la  Vérité  ttom*«nimri   a 
étemelle,  ou  l'Enteîidement  divin,  exprimé  dana 
la  Science.    Dans  la  mesure  de  notre  intelligence  de  la  Science 
Chrétienne,  nous  sommes  affranchis  de  la  croyance  à  l'héré-  M 
dite,  de  la  croyance  à  l'entendement  dans  la  matière  ou 
magnétisme  animal  ;   et  nous  désarmons  le  péché  de  son 
pouvoir  imaginaire  en  proportion  de  notre  intelligence  spîri-  zi 
tudie  de  l'état  de  l'exiatence  immOTtelle. 

Ignwaat  les  méthodes  et  la  base  de  la  guérison  méta- 
phymque,  vous  pourrez  Xenter  d'y  joindre  l'hypnotisme,  le  so 
qùitiame  et  l'électricité  ;  mais  on  ne  peut  mêler  aucune  de 
ces  méthodes  à  la  guérison  métaphysique. 

Quiconque  arrive  à  l'intelligence  de  la  Science  Chrétienne  33 
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1  in  its  proper  «gntfication  will  perform  the  suddoi  cures 
of  which  it  is  capable;  but  this  can  be  done  only  by 

3  taking  up  the  crpss  and  following  Christ  in  the  daily 
life. 
Sdence  can  heal  the  sick,  who  are  absent  from  tlieir 

6  healers,  as  well  as  those  present,  since  space  is  no  ob> 
/thttnt  stade  to  Mind.     Immortal  Mind  heals  what  eye 

****""         hath  not  seen;  but  the  spiritual  capacity  to  ap- 

B  prehend  thought  and  to  heal  by  the  Truth-power,  is  won 
only  as  man  is  found,  not  in  self-righteousness,  but  re- 
flecting the  divine  nature. 

12  Every  medical  method  has  its  advocates.  The  prefer- 
ence of  mortal  mind  for  a  certain  method  creates  a  demand 
Hon»  for  that  method,  and  the  body  then  seems  to  re- 

ts '"'  quire  such  treatment.  You  can  even  educate  a 
healthy  horse  so  far  in  physiology  that  he  will  take  cold 
without  his  blanket,  whereas  the  wild  animal,  left  to  his 

18  instincts,  sniffs  the  wind  with  delight.  The  epizootic  is 
a  humanly  evolved  ailment,  which  a  wild  horse  might 
never  have. 

21  Treatises  on  anatomy,  physiology,  and  healtJi,  sustmned 
ucdtcaiwortaby  what  is  termed  material  law,  are  the  pn>- 
oi4«tivniMa  jjjQ(çjg  ^f  slckncss  and  disease.     It  should  not 

34  be  proverbial,  that  so  long  as  you  read  medical  works  you 
will  be  sick. 
The  sedulous  matron  —  studying  her  Jahr  with  homœ- 

87  opathic  pellet  and  powder  in  hand,  ready  to  put  you 
into  a  sweat,  to  move  the  bowels,  or  to  produce  sleep  — 
is  unwittingly  sowing  the  seeds-  of  reliance  on  matter, 

so  and  her  household  may  erelong  reap  the  effect  of  this 
mistake. 
Descriptions  of  disease  given  by  phy»dans  and  adver- 
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daoa  sa  véritable  signiâcatioii  acoomptùa  les  guénaona  in-    i 
Stantanécs  dont  die  est  capable  ;   mais  ceci  oe  peut  se  faire 
qu'à  condition  que  l'on  porte  la  croix  et  qu'on  suive  le  Christ    s 
dans  la  vie  joumalière. 

Ia  Science  peut  guérir  les  malades,  qu'ils  soient  loin  ou 
pria  de  leurs  guâ-isseurs,  puisque  l'espace  n'est  pas  un  ob-    o 
stade  pour  l'Entmdement.    L'Entendement  im~  putmu 
nHHtel  guérit  oe  que  l'œil  n'a  point  vu  ;  mus  la  *^™™** 
faculté  sfûritudle  de  saisir  la  prisée  et  de  guérir  par  la    o 
Vérité-force,  ne  se  gagne  que  lorsque  l'homme  ne  se  fie  plus 
k  sa  propre  justice,  mais  qu'il  reflète  la  nature  divine. 

Toute  méthode  médicale  a  ses  partisans.    La  préférence  la 
qu'a  l'entendement  mort«l  pour  une  certaine  méthode  crée 
un  besom  pour  cette  méthode,  et  le  corps  semble  che«w<  ny 
alors  avoir  besoin  de  ce  traitement.    On  peut  ''™"**  u 

même  pousser  l'éducation  physiologique  d'un  cheval  sain 
assez  loin  pour  qu'il  prenne  froid  s'il  n'a  pas  sa  couverture, 
tandis  que  l'animal  sauvage,  livré  à  ses  instincts,  aspire  le  is 
vent  avec  déUces.  L'^izootie  est  une  maladie  développée 
par  l'entendement  humain,  et  que  le  chev^  sauvage  n'aurait 
peut-être  jamais.  n 

Les  traités  sur  l'anatomie,   la  physiologie  et  la  santé, 
soutenus  par  ce   qu'on   nomme   loi   matérieUe,  LaouvncM 
provoquent  les   maladies   et  les  infirmités.     On  îtoe'tmt         >• 
ne  devrait  plus  dire  proverbialement,  que  tant  """""^ 
qu'on  lira  des  ouvrages  sur  la  médecine  on  sera  malade. 

La  mère  de  famille  affairée  —  qui  étudie  son  Jahr,  la  jnlule  37 
et  la  poudre  homéopathiques  en  main,  prête  A  vous  faire 
transpirer,  à  vous  puiser,  ou  à  vous  faire  dormir  —  sème 
inconsciemment  la  semence  de  confiance  en  la  matière,  et  sa  80 
funiile  pourra  avant  peu  récolter  les  effets  de  cette  méprise. 

Les  descriptions  de  maladies  faites  par  les  médecins,  ainsi 
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1  tisements  of  quackery  are  both  prolific  sources  of  sickness. 

As  mortal  mind  b  tlie  husbaudman  of  error,  it  should  be 

a  taught  to  do  the  body  no  harm  and  to  uproot  its  false 

sowing. 

The  patient  sufferer  tries  to  be  satisfied  vrhen  he  sees 

a  his  would-be  healers  busy,  and  his  faith  in  their  efforts  is 

Thaiunfid'a    somewhat  helpful  to  them  and  to  himself;  but 

°"*'~'  in  Science  one  must  understand  the  reanscw 

e  tatin^  law  of  Life.    Thb  is  the  seed  within  it9^  bearing 

fruit  after  its  kind,  spoken  of  in  Genesis. 

Physicians  should  not  deport  themsdves  as  if  Mind 

II  were  non-existent,  nor  take  the  ground  that  all  causation 

is  matter,  instead  of  Mind.     Ignorant  that  the  human 

mind  govema  the  body,  its  phenomenon,  the  invalid  may 

IB  unwittingly  add  more  fear  to  the  mental  reservoir  already 

overflowing  with  that  emotion. 

Doctors  should  not  implant  disease  in  the  thou§^ts  of 

IB  their  patients,  as  they  so  frequently  do,  by  declaring  di»- 

wroncuid     ^^^  to  be  a  fixed  fact,  even  before  they  go  to 

"''"  "■''       work  to  eradicate  the  disease  throu^  the  m»- 

»  terial  faith  which  they  inspire.    Instead  of   fumisbmg 

thought  with  fear,  they  should  try  to  correct  this  turbulent 

element  of  mortal  mind  by  the  influence  of  divine  Love 

34  which  casteth  out  fear. 

When    man    b   governed    by    Ood,    the   ever-pres«it 

Mind  who  understands  all  things,  man  knows  that  with 

37  God  all   things  are  possible.    The  only  way   to  this 

living  Tnith,  which  heals  the  sick,  is  found  in  the  Sci(»iae 

of  divine  Mind  as  taught  and  demonstrated  by  Christ 

80  Jesus. 

To  reduce  inflammation,  dissolve  a  tumor,  or  cure  oi^ 
ganic  disease,  I  hare  found  divine  Truth  more  potent  than 
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que  les  récl&mes  des  charlatans,  sont  des  sources  fécoades  de    i 
la  maladie.    Puisque  l'enteDdement  mintel  est  le  cultivateur 
de  l'eireuT,  <»  devrait  lui  ^prendre  à  ne  pas  nuire  au  corps  et    a 
à  dâ^ciner  ses  mauvaises  semtùlles. 

Le  souffrant  patient  tâdie  d'être  satisfait  lorsqu'il  voit 
ceux  qui  voudraient   le  guérir   s'occuper  de  lui,  et  sa  foi    e 
en  leurs  efforts  est  de  part  et  d'outre  de  quelque  p«rapgctiv* 
secours  ;  mais  dans  la  Science  il  faut  comprendre  ''''  "■'*'• 
la  loi  résurrective  de  la  Vie.    Ceci  est  la  semence  en  elle-    o 
m&ne  qui  porte  le  fruit  de  son  espèce,  dont  il  est  question 
dans  la  Genèse. 

Les  médecins  ne  devraient  pas  se  comporter  comme  &i  u 
l'Entendement  n'eidst^t  pas,  ni  prendre  pour  base  que  toute 
causation  est  matière,  et  non  Entend^nent.     Ignorant  que 
l'entendement  humain  gouverne  le  corps,  son  pbénom&ne,  le  is 
malade  peut  inconsciemment  ajouter  plus  de  crainte  au 
réservoir  mental  déjà  débordant  de  cette  émotion. 

Les  médecins  ne  devnùent  pas  implanter  l'idée  de  la  mala-  is 
die  dans  la  pensée  de  leurs  patients,  ainsi  qu'ils  le  font  si 
fréquemment  en  déclarant  que  la  maladie  est  un   MauvHi  m 
tait  établi,  avant  même  de  travailler  à  l'extirper  '"'  ""''^      ai 
par  la  foi  matérielle  qu'ils  inspirent.     Au  lieu  de  nourrir  la 
pensée  de  crainte,  ils  devraient  chercher  à  corriger  cet  élément 
turbulent  de  l'entendement  mortel  par  l'influence  de  l'Amour  24 
divin  qui  bannit  la  crainte. 

Lorsque  l'homme  est  gouverné  par  Dieu,  l'Entendement 
toujours  présent  qui  comprend  toutes  choses,  l'homme  sait  27 
que  tout  est  possible  à  Dieu.    Le  seul  chemin  menant  &  la 
Vérité  vivante  qui  guérit  les  malades,  se  trouve  dans  la 
Sôence  de  l'Entendement  divin,  eosMgnée  et  démontrée  par  so 
Christ  Jésus. 

J'ai   trouvé  la  Vérité  divioe   plus   puissante  que   tout 
remède    iofâwur    à    faire    dispw^tre    l'inflammatioo,    à  33 


jM,Googlc 


181  SCIENCE    AND    HEALTH 

PHYSIOLOaY 

1  oU  lower  remedies.  And  why  not,  since  Mind,  God,  is 
the  source  and  condition  of  all  existence^    Before  dedd- 

3  ing  that  the  body,  matter,  b  disordered,  one 

pwtut         should  ask,  "Who  art  thou  that  r^hest  to 

Spirit?    Can  matter  speak  for  itself,  or  does 

0  it  hold  the  issues  of  lifeî"  Matter,  whidi  can  neither 
suffer  nor  enjoy  «  has  no  partnership  with  pun  and  pleas- 
ure, but  mortal  belief  has  such  a  partnership. 

B  When  you  manipulate  patients,  you  trust  in  electridty 
MuipuUtiaD  and  magnetism  more  than  in  Truth;  and  for 
upKjentiaE     ^^j  reason,  you  employ  matter  rather  than 

1*  Mind.  You  weaken  or  destroy  your  power  when  you  re- 
sort to  any  except  spiritual  means. 

It  is  foolish  to  declare  that  you  manipulate  patients  but 

IS  that  you  lay  no  stress  on  manipulation.  If  this  be  so,  why 
manipulate?  In  reality  you  manipulate  because  you  are 
ignorant  of  the  baneful  effects  of  magnetism,  or  are  not 

18  sufficiently  spiritual  to  depend  on  Spirit.  In  ^ther  case 
you  must  improve  your  mental  condition  till  you  finally 
attain  the  understanding  of  Christian  Science. 

ai  If  you  are  too  material  to  love  the  Science  of  Mind  and 
are  satisfied  with  good  words  instead  of  effects,  if  you 
Not  word*      adhere  to  error  and  are  afraid  to  trust  Truth, 

24  '"'*'"'■  the  question  then  recurs,  "Adam,  where  art 
thou?"  It  is  unnecessary  to  resort  to  aught  besides 
Mind  in  order  to  satisfy  the  sick  that  you  are  doing  some- 

Ï7  thing  for  them,  for  if  they  are  cured,  they  generally  know 
it  and  are  satisfied. 
"  Where  your  treasure  is,  there  will  your  heart  be  also." 

30  If  you  have  more  faith  in  drugs  than  in  Truth,  this  faith 
will  incline  you  to  the  side  of  matter  and  error.  Any 
hypnotic  power  you   may  exercise  will  diminish  your 
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réioudre  une  tumeur,  ou  à  guérir  la  maladie  organique.    Et    i 
pourquoi  pas,  puisque  l'Eutendement,  Dieu,  est  la  source 
et  la  condition  de  toute  existence?    Avant  d'af-  Ladtcwca      s 
firmer  que  le  corps,  la  matière,  est  malade,  on  •"!""•>"« 
devrait  demander:   "Qui  es-tu,  toi,  qui  réponds  à  l'Espritî 
La  matière  a-t-elle  la  faculté  de  parier  pour  elle-même,  ou    s 
tient-elle  en  ses  mains  les  destinées  de  la  vief  "    I*  matière, 
qui  ne  peut  ni  souffrir  ni  jouir,  n'est  pas  l'associée  de  la 
douleur  et  du  plusir,  mais  la  croyance  m<wtelle  en  est    s 


Lorsque  vous  manipulez  vos  patients,  vous  avez  plus  de  foi 
dans  l'électricité  et  dans  le  magnétisme  que  dans  ^^^^_      13 
la  Vérité  ;  et  c'est  pourquoi  vous  vous  servez  de  ^'ipj» 
la  matière  plutôt  que  de  l'Entendement.     Vous 
affaiblissez  ou  détruisez  votre  pouvoir  lorsque  vous  avez  u 
recours  à  des  moyens  qui  ne  sont  pas  spirituels. 

Il  est  stupide  de  dire  que  vous  manipulez  vos  patients 
mais  que  vous  n'y  attachez  aucune  importance.  S'il  en  est  is 
ainsi,  pourquoi  alors  les  roanipulerT  Le  fait  est  que  vous 
manipulez  parce  que  vous  ignorez  les  effets  fimestea  du 
magnétisme,  ou  que  vous  n'êtes  pas  suffisamment  spirituel  21 
pour  vous  fier  entièrement  à  l'Esprit.  Dans  les  deux  cas,  il 
vous  faut  améliorer  votre  état  mental  jusqu'à  ce  que  vous 
parveniez  finalement  à  l'intelligence  de  la  Science  Chrétienne,  m 

Si  vous  êtes  trop  matérialiste  pour  aimer  )a  Science  de 
l'Entendement,  et  que  vous  vous  «mtentiee  de  bonnes  paroles 
au  lieu  de  résultats,  si  vous  persistez  dans  l'erreur  j,^-^^        V 
et  si  vous  craignez  de  vous  fier  à  la  Vérité,  alors  la  Mcoia  mmim 
question  se  renouvelle:   "Adam,  oJi  es-tuî"    Il 
est  inutile  d'avoir  recours  à  autre   chose   qu'à   l'Entende-  30 
ment  pour  convaincre  les  malades  que  vous  les  aidez,  car 
s'ils  sont  guéris,  ils  le  savent  généralement  et  sont  satisfaits. 

"U  où  est  ton  trésor,  là  sera  aussi  ton  cœur."    Si  vous  33 
avez  plus  de  foi  dans  les  médicaments  que  dans  la  Vérité, 
cette  foi  vous  fera  pencher  du  côté  de  la  matière  et  de  l'erreur. 
Tout  pouvoir  hypnotique  que  vous  pourrez  exercer  diminuera  sa 
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1  ability  to  become  a  Scientist,  and  vice  versa.     The  act 
of  healing  the  sick  through  divine  Mind  alone,  of  cajsting 
s  out  error  with  Truth,  shows  your  position  as  a  Christian 
Scientist. 

The  demands  of  God  appeal  to  thought  only;  but  the 
e  clainis  of  mortality,  and  what  are  termed  laws  of  nature, 
phy^iogy  appertain  to  matter.  Which,  thea,  are  we  to 
"^"*'  accept  as  legitimate  and  capable  of  producing 
9  the  highest  human  good?  We  cannot  obey  both  physi- 
cAogy  and  Spirit,  for  one  absolutely  destroys  the  other, 
and  one  or  the  other  must  be  supreme  in  the  affections. 

13  It  b  impossible  to  work  from  two  standpoints.  If  we 
attempt  it,  we  shall  presently  "  hold  to  the  one,  and 
despise  the  other." 

le  The. hypotheses  ot  mortals  are  antagonistic  to  Science 
and  cannot  mix  with  it.  This  is  clear  to  those  who  heal 
the  sick  on  the  basis  of  Science. 

18  Mind's  government  of  the  body  must  supersede  the  so- 
called  laws  of  matter.  Obedience  to  material  law  pre- 
NonuM-       vents  full  obedience  to  spiritual  law,  —  the  law 

21  '*^^^  which  overcomes  material  conditions  and  puts 

matter  under  the  feet  (A  Mind.    Mortals  entreat  tlie  di- 
vine Mind  to  heal  the  ^ck,  and  forthwith  shut  out  the  aid 

24  of  Mind  by  using  material  means,  dius  working  against 
themselves  and  their  prayers  and  denying  man's  God- 
given  ability  to  demonstrate  Mind's  sacred  power.    Fleas 

27  for  drugs  and  laws  of  health  come  from  some  sad  incident, 
or  else  from  ignorance  of  Christian  Science  and  its  tran- 
scendent power. 

so  To  admit  that  sickness  is  a  condition  over  which  God 
has  no  control,  is  to  presuppose  that  omnipotent  power 
is  powerless  on  some  occasions.    The  law  of  Christ,  or 
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votre  faculté  de  devenir  un  Sàentiste,  et  vice  versa.    L'ac-    t 
tion  de  guérir  les  malades  par  le  seul  Entendement  divin, 
de  chasser  I'tareur  par  la  Vérité,  montre  jusqu'à  quel  point    s 
vous  Êtes  un  Scientiate  Chrétien. 

Les  exigences  de  Dieu  ne  font  appel  qu'à  la  pensée  ;  tandis 
que  les  prétentions  de  la  mortalité  et  ce  qu'on  nomme  lois  de    s 
la  nature,  ont  trait  à  la  matiëre.     Alors,  que  de-  pby^iogig 
vrions^ous  accepter  comme  légitime  et  capable  "w*^"' 
de  im>duire  le  plus  grand  bien  humain?    Nous  ne  pouvons    n 
obéir  à  la  lois  à  la  physiologie  et  à  l'Esprit,  car  l'un  détruit 
ahaotument  l'autre,  et  il  faut  que  l'un  ou  l'autre  soit  suprême 
dans  nos  affections.    Il  est  impossible  de  travailler  en  se  la 
plaçant  à  deux  points  de  vue  différents.    Si  nous  tentons 
de  le  faire,  bous  nous  apercevrons  bientôt  que  "nous  noua 
attachons  à  l'un  et  méprisons  l'autre."  u 

Les  hypothèses  des  mortels  s'opposent  à  la  Science  et  ne 
peuvent  s'y  mêler.  Ce  fait  est  clair  pour  ceux  qui  guérissent 
les  malades  en  s'appuyant  sur  la  Science.  is 

L'empire  de  l'Entendement  sur  le  corps  doit  remplacer  les 
prétHidues  lois  de  la  matière.     L'obéissance  à  la  loi  ma- 
térielle empêche  l'entière  obéissance  à  la  loi  spin-   Aucune  loi       3i 
tuelle,  —  loi  qui  triomphe  des  conditions  matériel-  '"'*'*»ii« 
lea  et  met  la  matière  ooua  les  pieds  de  l'Entendement.     Les 
mortels  sup[Jî«9it  l'Entendement  divin  de  guérir  les  malades,  m 
et  ferment  aussitôt  la  porte  sur  l'aide  de  l'Entendement  en 
se  servant  de  moyens  matériels,  agissant  ainsi  contre  eux- 
mEmes  et  leurs  prières,  et  désavouant  la  faculté  dont  Dieu  27 
a  doué  l'homme  de  démontrer  le  pouvoir  sacré  de  l'Entende- 
ment.    Les  arguments  en  faveur  des  médicaments  et  des  lois 
de  la  santé  proviennent,  soit  de  quelque  incident  fâcheux,  30 
soit  de  l'ignorance  concernant  la  Science  Chrétienne  et  de  son 
pouvoir  transcendant. 

Admettre  que  )a  maladie  est  un  état  sur  lequel  Dieu  n'a  33 
pas  d'empire,  c'est  présupposer  que  le  pouvoir  omnipotent 
est  impuissant  en  certaines  occasions.    La  loi  du  Christ, 


jM,Googlc 


183  SCIENCE    AND    HEALTH 

PHT6I0I.0GT 

1  Truth,  makes  all  things  possible  to  Spirit;  but  the  so- 
called  laws  of  matter  would  render  Spirit  of  no  aviûl,  and 
s  demand  obedience  to  materialistic  codes,  thus  departing 
from  the  basis  of  one  God,  one  lawmaker.    To  suppose 
that  God  constitutes  laws  of  inharmony  b  a  mistake;  dis- 
6  cords  have  no  support  from  nature  or  divine  law,  however 
much  is  said  to  the  contrary. 
Can  the  agriculturist,  according  to  belief,  produce  s 
9  crop  without  sowing  the  seed  and  awaiting  its  germina- 
tion according  to  the  laws  of  nature?    The  answer  is  no, 
and  yet  the  Scriptures  inform  us  that  sin,  or  error,  first 
12  caused  the  condemnation  of'man  to  till  the  ground,  and 
indicate  that  obedience  to  God  will  remove  this  necessity. 
Truth  never  made  error  necessary,  nor  de\'ised  a  law  to 
IB  perpetuate  error. 

The  supposed  laws  which  result  in  weariness  and  dis- 
ease are  not  His  laws,  for  the  legitimate  and  only  possible 
IB  LnviDTu-    action  of  Truth  is  the  production  of  harmony, 
turt  «[rirituai  La^g  Qf  nature  are  laws  of  Spirit;  but  mortals 
commonly  recognize  as  law  that  which  hides  the  power  <rf 
31  Spirit.    Divine  Mind  rightly  demands  man's  entire  obe- 
dience, affection-,  and  strength.    No  reservation  is  made 
for  any  lesser  loyalty.    Obedience  to  Truth  gives  man 
24  power  and  strength.    Submission  to  error  superinduces 
loss  of  power. 
Truth   casts  out  all  evils  and  materialistic  methods 
27  with   the   actual   spiritual   law,  —  the  law  which   gives 
^^  sight  to  the  blind,  hearing  to  the  deaj,  voice 

oj^ï  to  the  dumb,  feet  to  the  Ume.    If  Christian 

80  Science  di^onors  human  belief,  it  honors  spir^ 

itual  imd^standing;  and  the  one  Mind  only  is  entitled  to 
honor. 
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de  la  Vérité,  rend  toutes  choses  possibles  à  l'Esprit  ;   mais    i 
les  Eoî-diB«at  lois  de  la  matière  rendraient  l'Esprit  inefficace, 
et  exigeraient  l'obéissance  aux  codes  matérialistes,  s'écartant    s 
ainsi  du  tait  fondamental  qu'il  y  a  un  seul  Dieu,  un  seul 
législateur.    C'est  une  erreur  de  supposer  que  Dieu  constitue 
des  lois  d'inharmonie  ;   les  discordes  ne  sont  pas  soutenues    e 
par  la  nature  ou  par  la  loi  divine,  quoi  que  l'on  dise  pour 
aQirmer  le  contraire. 

L'agriculteur  peutnl,  selon  la  croyance,  produire  une  récolte    o 
sans  semer  la  graine  et  en  attendre  la  germination  selon  les  lois 
de  la  nature?    La  réponse  est  non,  et  cependant  les  Écritures 
nous  informent  que  ce  fut  le  péché,  l'erreur,  qui,  le  premier,  la 
causa  la  cmdamnatJon  obligeant   l'homme  à  labourer  la 
terre,  et  elles  indiquent  qu'obéir  à  Dieu  fera  disparaître  cette 
nécessité.    La  Vérité  ne  rendit  jamais  l'erreur  nécesswe,  et  is 
n'imagina  jamais  une  loi  pour  perpétuer  l'erreur. 

Les  prétendues  \ois  d'oik  résultent  la  fatigue  et  la  maladie 
ne  8(mt  pas  les  lois  de  Dieu,  car  l'action  légitime  de  la  Vérité,  is 
et  ia  seîUe  possible,  est  de  produire  l'harmonie,  ^^j^^^ 
Les  lois  de  la  nature  sont  les  lois  de  l'Esprit  ;  mais  Knatunacmt 
les  mortels  reconnaissent  généralement  comme  loi  il 

ce  qui  cache  le  pouvoir  de  l'Esprit.  L'Entendement  divin 
exige  à  juste  titre  de  l'homme  toute  son  obéissance,  son 
affection  et  sa  force.  Aucune  restriction  n'est  faite  en  M 
faveur  d'une  fidélité  moindre.  L'obéissance  à  la  Vérité  donne 
à  l'homme  pouvoir  et  forée.  La  soumission  à  l'erreur  entraîne 
la  perte  du  pouvoir.  ar 

La  Vérité  chasse  tous  maux  et  toutes  méthodes  matéria- 
listes au  moyen  de  la  loi  actuelle  et  spirituelle,  —  loi  qui 
donne  la  vue  aux  aveugles,  l'ouïe  aux  sourds,  la  ^     „„-,    *• 
voix  aux  muets  et  la  marche  aux  boiteux.    Si  la  compr<hca- 
Sdence  Chrétienne  n'honore  pas  ta  croyance  hu- 
maine, elle  honore  l'intelligence  spirituelle,  et  l'unique  Enten-  33 
dement  a  seul  droit  à  l'honneur. 
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1      The  so-called  laws  of  health  aie  simply  laws  of  mortal 
belief.    The  premises  being  erroneous,  the  conclusiona 
a  are  wrong.    Truth  makes  no  laws  to  regulate  sickness, 
sin,  and  death,  for  these  are  unknown  to  Truth  and  should 
not  be  recognized  as  reality. 
6      Belief  produces  the  results  of  belief,  and  the  penal- 
ties it  affixes  last  so  long  as  the  belief  and  are  insepara- 
ble from  it.     The  remedy  consists  in  probing  the  trouble 
9  to  the  bottom,  in  finding  and  casting  out  by  denial  the 
error  of  belief  which  produces  a  mortal  disorder,  never 
honoring  erroneous  belief  with  the  title  of  law  nor  yield- 

12  iog  obedience  to  it  Truth,  Life,  and  Love  are  the  only 
legitimate  and  eternal  demands  on  man,  and  they  are 
^ritual    law^vers,  enforcing  obedience  through  divine 

16  statutes. 

Controlled  by  the  divine  intelligence;  man  is  harmoni- 
ous and  eternal.     Whatever  is  governed  by  a  false  belief 

IS  Lamof  is  discordant  and  mortal.  We  say  man  suffers 
'"""'••^  from  the  effects  of  cold,  heat,  fatigue.  This 
is  human  belief,  not  the  truth  of  being,  for  matter  cannot 

21  suffer.  Mortal  mind  alone  suffers,  —  not  because  a  law 
of  matter  has  been  transgressed,  but  because  a  law  of  this 
so^alled  mind  has  been  disobeyed.     I  have  demonstrated 

M  this  as  a  rule  of  divine  Science  by  destroying  the  delusion 
of  suffering  from  what  is  termed  a  fatally  broken  physical 
law. 

27  A  woman,  whom  1  cured  of  consumption,  always 
breathed  with  great  difGculty  when  the  wind  was  from 
the  east     I  sat  silently  by  her  ùde  a  few  moments.     Her 

so  breath  came  gently.  The  in^iratious  were  deep  and  nat- 
ural. I  then  requested  her  to  look  at  the  weather-vane. 
She  looked  and  saw  that  it  pointed  due  east.    The  wind 
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Les  soi-dissnt  lois  de  la  santé  sont  simplement  des  lois  de    i 
la  croyance  mortelle.    Puisque  les  prémisses  sont  erronées, 
les  conclusions  sont  fausses.    La  Vérité  ne  fait  pas  de  lois    s 
pour  régler  la  maladie,  le  péché  et  la  mort,  car  ceux-ci  sont 
inconnus  à  la  Vérité  et  ne  devraient  pas  être  reconnus  en  tant 
que  réalité.  t 

La  croyance  produit  les  résultats  de  la  croyance,  et  les 
panes  qu'elle  inflige  durent  aussi  longtemps  que  dure  1& 
croyance,  et  en  sont  inséparables.    Le  remède  consiste  à    9 
sonder  le  mal  jusqu'au  fond,  à  découvrir  et  à  chasser  par 
la  dénégation  l'erreur  de  croyance  qui  produit  une  maladie 
mortelle,  à  ne  jamais  honorer  la  croyance  erronée  du  titre  is 
de  loi  et  à  ne  jamais  lui  obéir.    La  Vérité,  la  Vie  et  l'Amour 
sont  les  seules  exigences  légitimes  et  étemelles  qui  s'imposent 
à  l'homme,  et  ils  sont  des  législateurs  spirituels,  contraignant  u> 
à  l'obéissance  de  par  des  statuts  divins. 

L'homme  gouverné  par  l'intelligence  divine  est  harmo- 
nieux et  étemel.    Tout  ce  qui  est  gouverné  par  une  fausse  ig 
croyuice  est  discordant  et  mortel.    Nous  affir-  l^j.^,^ 
mons  que  l'homme  souffre  des  effets  du  froid,  de  ^^*™ 
la  chaleur  et  de  la  fatigue.    Ceci  n'est  qu'une  ai 

croyance  humaine,  non  la  vérité  de  l'être,  car  la  matière  ne 
saurait  souffrir.  C'est  l'entendement  mortel  seul  qui  souffre, 
—  non  parce  qu'une  loi  de  la  matière  a  été  transgressée,  mais  24 
parce  qu'on  a  désobéi  h  une  loi  de  ce  soi-disant  entendement. 
J'ai  démontré  que  ceci  est  une  règle  de  la  Science  divine  en 
détruisant  la  delusion  que  l'on  souffre  pour  avoir  fatalement  JT 
enfreint  une  soinlisant  loi  physique. 

Une  femme  que  je  guéris  de  la  tuberculose,  respirait 
toujours  avec  beaucoup  de  difficulté  quand  soufflait  le  » 
vent  d'est.  Je  restai  assise  auprès  d'elle  eu  silence  pen- 
dant quelques  instants.  Elle  se  mit  h  respirer  douce- 
ment. Les  înspiratbns  étaient  profondes  et  naturelles.  Je  33 
lui  demandai  alors  de  regarder  la  girouette.  Elle  regarda 
et  vit  que  c'était   bien  l'est  qu'elle  indiquait.     Le  vent 
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1  had  not  changed,  but  her  thought  of  it  had  and  so  her  diffi- 
culty in  breathing  had  gone.    The  wind  had  not  produced 
3  the  diflSculty.     My  metaphysical  treatment  changed  the 
action  of  her  belief  on  the  lungs,  and  she  never  suffered 
again  from  east  winds,  but  was  restored  to  health, 
e       No  system  of  hygiene  but  Chriâtian  Sdence  is  purely 
mental.     Before  this  book  was  pubhshed,  other  books 
Aaa-eiiicd      were  in  circulation,  which  discussed  "mental 
»         '™"      medicine"  and  "mind-cure, "operating through 
the  power  of  the  earth's  magnetic  currents  to  regulate  life 
and  health.    Such  theories  and  such  systems  of  so-called 
13  mind-cure,  which  have  sprung  up,  are  as  material  as  the 
prevailing  systems  of  medicine.    They  have  their  birth 
in  mortal  mind,  which  puts  forth  a  human  conception 
IS  in  the  name  of  Science  to  match  the  divine  Science  of  im- 
mortal Mind,  even  as  the  necromancers  of  Egypt  strove 
to  emulate  the  wonders  wrought  by  Moses.    Such  theories 
18  have  no  relationship  to  Christian  Sdence,  which  rests  on 
the  conception  of  God  as  the  only  Life,  substance,  and 
intelligence,  and  excludes  the  human  mind  as  a  spiritual 
21  factor  in  the  healing  wori^. 

Jesus  cast  out  evil  and  healed  the  sick,  not  only  with- 
jouauid       out  drugs,  but  without  hypnotism,  which  is 
M  wooiiim      j^g  reverse  of  ethical  and  pathological  Truth- 
power. 
Erroneous  mental  practice  may  seem  for  a  time  to  bene- 
37  fit  the  sick,  but  the  recovery  is  not  permanent.    This  is 
because  erroneous  methods  act  on  and  through  the  mar 
terial  stratum  of  the  human  mind,  cdled  brain,  which  is 
30  but  a  mortal  consolidation  of  material  mentality  and  its 
suppositional  activities. 

A  patient  under  the  influence  of  mortal  mind  is  healed 
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n'avait  paa  changé,  nuûs  sa  pensëe  à  l'égard  du  vent  aviùt    i 
changé  et  par  conséquent  la  difficulté  qu'elle  avait  à  respirer 
avait  disparu.    Ce  n'était  pas  le  vent  qui  avait  produit  cette    s 
difficulté.    Mon  *traitement  métaphysique  changea  l'action 
de  sa  croyance  sur  les  poumons,  elle  ne  souffrit  plus  jamais 
des  vents  d'est,  et  sa  santé  fut  rétablie.  s 

Aucun  système  d'hygiène  autre  que  la  Science  Chrétienne 
n'est  purement  mental.    Avant  que  ce  livre  fût  publié,  d'au- 
tres livres  qui  étaient  déjà  dans  la  circulation  t 
discutant  la  "médedne  mentale"  et  la  "mind-  tmiit_\'miia- 
cure,"  opérant  par  le  pouvoir  des  courants  magné- 
tiques de  la  terre  pour  régler  la  vie  et  la  santé.    Ces  théories  13 
et  ces  systèmes  de  la  soi-disant  "mind-cure"  qui  ont  surgi 
sont  aussi  matériels  que  les  systèmes  de  médecine  en  vogue. 
Us  ont  pris  naissance  dans  l'entendement  mortel,  qui  met  is 
en  avant  une  conception  humaine  au  nom  de  la  Science  pour 
simuler  la  Science  divine  de  l'Entendement  immortel,  de 
même  que  les  nécromanciens  d'Egypte  s'efforcèrent  d'égaler  u 
les  prodiges  opérés  par  Moïse.    De  telles  théories  n'ont  aucim 
rapprat  avec  la  Science  Chrétienne  qui  repose  sur  la  con- 
ception de  Dieu  comme  étant  la  seiUe  Vie,  substuice  et  11 
intelligence,  et  qui  exclut  l'entendement  humain  en  tant  que 
facteur  spirituel  dans  l'œuvre  de  la  guérison. 

Jésus  chassait  le  mal  et  guérissait  les  malades,  non  seule-  24 
ment  sans  médicaments,  mais  aussi  sans  h>'pno-  lésui  et 
tisme  qui  est  l'inverse  de  la  Vérité-force  éthique  ''*'"™'t'»"* 
et  pathologique.  87 

La  pratique  mentale  erronée  peut  sembler  faire  du  bien 
aux  malades  momentanément,  mais  leur  rétablissement 
n'est  pas  permanent.  Ceci  résuite  de  ce  que  les  méthodes  30 
erronées  agissent  sur  et  à  travers  la  strate  matérielle  de 
l'entendement  humain,  appelé  cerveau,  qui  n'est  qu'une 
cristallisation  mortelle  de  la  mentalité  matérielle  et  son  as 
fonctionnement  supposé. 

Un  patîoit  30U9  l'influence  de  l'entendement  mortd  n'est 
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1  only  by  lemoTing  the  influence  on  him  of  this  mind,  by 

Paiac  ^np^Dg    his   thought  of  the  fabe   stimulus 

B  ""^M"         and  reaction  of  will-^wer  and  filUng  it  with 

the  divine  energies  of  Truth. 

Christian  Science  destroys  material  behefs  through  the 

0  understanding  of  Spirit,  and  the  thorougbuess  of  this  work 

determines  health.     Erring  human  miiid-forces  can  work 

only  evil  under  whatever  name  or  [Heteiice  they  are  em- 

9  ployed;  for  Spirit  and  matter,  good  and  evil,  li^t  and 

darkness,  cannot  mingle. 

Evil  b  a  negation,  because  it  is  the  absence  of  truth. 

13  It  is  nothing,  because  it  is  the  absence  of  something.     It 

is  unreal,  because  it  presupposes  the  absence 

aSi'^1        ^^   *^°*''    ****    omnipotent   and    omnipresent. 

IS  Eveiy  mortal  must  learn  that  there  is  neither 

power  nor  reality  in  evil. 

Evil  is  self-assertive.     It  says:  "I  am  a  real  entity,  over- 
is  mastering  good."    This  falsehood  shoulrl  strip  evil  of  all 
pretensions.     Theonlypowerof  evil  is  to  destroy  itself.     It' 
can  never  destroy  one  iota  of  good.     Every  attempt  of  evil 
31  to  destroy  good  is  a  failure,  and  only  aids  in  peremptorily 
punishing  the  evil-doer.     If  we  concede  the  same  reality  to 
discord  as  to  harmony,  discord  has  as  lasting  a  claim  upon 
24  us  as  has  harmony.    If  evil  is  as  real  as  good,  evil  is  also  as 
immortal.  If  death  is  as  real  as  Life,  immortality  is  a  myth. 
If  pain  is  as  real  as  the  absence  of  pain,  both  must  be  im- 
27  mortal;  and  if  so,  harmony  cannot  be  the  law  of  being. 
Mortal  mind  is  ignorant  of  self,  or  it  could  never  be 
self-deceived.    If  mortal  mind  knew  how  to  be  better,  it 
3»  icnonnt         would  be  better.    Since  it  must  believe  in  aome- 
'^'"^  tiling  be«de3  itself,  it  enthrones  matter  as  deity. 

The  human  mind  has  been  an  idolater  from  the  beginning. 
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guài  que  lorsque  l'influence  qu'exerçait  sur  lui  cet  entcn-    i 
ciement  est  détruite,  et  que  sa  pensée  a  été  vidée  pmu 
du  faux  stimulant  et  de  la  réaction  de  la  force  "'="''«>*         3 
de  voloDté,  et  remplie  des  énergies  divines,  de  la  Vérité. 

La  Science  Chrétienne  détruit  les  croyances  matâneltes 
par  la  compréhension  de  l'Esprit,  et  ce  travail  fait  à  fond,  s 
détermine  la  santé.  Les  forces  erronées  de  l'entendement 
humain  ne  peuvent  accomplir  que  le  mal,  sous  quelque  nom 
ou  prétexte  qu'elles  soient  employées  ;  car  l'Esprit  et  la  S 
matière,  le  bien  et  le  mal,  la  lumière  et  les  ténèbres,  ne  peuvent 
se  mélanger. 

Le  mal  est  une  négation,  parce  qu'il  est  l'absence  de  la  12 
vérité.     II  n'est  rien,  parce  qu'il  est  l'absence  l«iimI*m 
de  quelque   chose.     Il   est   irréel,   parce   qu'il  n^tnA 
présuppose  l'absence  de  Dieu,  l'omnipotent  et  lui-"*"»        is 
l'omniprésent.     Tout  mortel  doit  apprendre  qu'il  n'y  a  ni 
pouvoir  ni  réalité  dans  le  mal. 

Le  mal  se  déclare  être  quelque  chose.    Il  dit:   "Je  suis  is 
une  entité  réelle,  qui  domine  le  bien."    Ce  mensonge  devrut 
dépouiller  le  mal  de  toute  prétention.     Le  seul  pouvoir  qu'a 
le  mal,  c'est  de  se  détruire  lui-même.    Il  ne  pourra  jamais  21 
détruire  un  seul  iota  du  bien.     Toute  tentative  que  fait  le 
mal  pour  détruire  le  bien  est  un  échec,  et  ne  fait  qu'aider  à 
punir  péremptoirement  le  malfaiteur.    Si  nous  attribuons  » 
autant  de  r^ité  à  la  discorde  qu'à  l'harmonie,  la  discorde 
aura  sur  nous  des  droits  aussi  durables  que  ceux  de  l'har- 
monie.    Si  le  mal  est  aussi  réel  que  le  bien,  le  mal  est  donc  m 
tout  aussi  immortel.     Si  la  mort  est  aussi  réelle  que  la  Vie, 
l'immortalité  est  un  mythe.     Si  la  douleur  est  aussi  réelle 
que  l'absence  de  douleur,  toutes  deux  sont  forcément  im-  ao 
mortelles  ;  et  s'il  en  est  ainsi,  l'harmonie  ne  peut  être  la  loi 
de  l'être. 

L'^tendement   mortel   s'ignore  lui-même,   autrement   il  33 
ne  pourrait   jamais   se   duper.    Si   l'entendement    mortel 
savait   être   meilleur,  il  ser^t  meilleur.      Puis-  idoiinie 
qu'il  lui  faut  croire  à  quelque  chose  en  ■  de-  i«™™>"       m 
hors  do  lui-^nême,   il  intronise  la   matière   comme   divi- 
nité.   L'entendement  humain  a  été  idolâtre  dès  le  débuts 
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1  having  other  gods  and  believing  in  more  than  the  one 

Mind. 

3      As  mortals  do  not  comprehend  even  mortal  existence, 

bow  ignorant  must  they  be  of  the  all-knowing  Mind  and 

of  His  creations. 

6       Here  you  may  see  how  so-called  material  sense  creates 

its  own  forms  of  thought,  ^ves  them  material  names,  and 

then  worships  and  fears  them.     With  pagan  blindness, 

9  it  attributes  to  some  material  god  or  medicine  an  ability 

beyond  itself.    The  beliefs  of  the  human  mind  rob  and 

enslave  it,  and  then  impute  this  result  to  another  illusive 

13  personification,  named  Satan. 

The  valves  of  the  heart,  opening  and  closing  for  the  pas- 
Actkmof        sage  of  the  blood,  obey  the  mandate  of  moi^ 

IS  ™'«"»*~'  tal  mind  as  directly  as  does  the  hand,  ad- 
mittedly moved  by  the  will.  Anatomy  allows  the  mental 
cause  of  the  latter  action,  but  not  of  the  former. 

18  We  say,  "  My  hand  hath  done  it."  *What  is  this  my  but 
mortal  mind,  the  cause  of  all  materialistic  action?  All 
voluntary,  as  well  as  miscalled  involuntary,  action  of  the 

31  mortal  body  is  governed  by  this  so-called  mind,  not  by 
matter.  There  is  no  involuntary  action.  The  divine  Mind 
includes  all  action  and  volition,  and  man  in  Sdence  is  gov- 

34  emed  by  this  Mind.  The  human  mind  tries  to  classy 
action  as  voluntary  and  involuntary,  and  suffers  from  the 
attempt. 

37  If  you  take  away  this  erring  mind,  the  mortal  material 
body  loses  all  appearance  of  life  or  action,  and  this  so- 
Deathaod  Called  mind  then  calls  itself  dead;  but  the  hu- 
so **"  '™'*'  man  mind  still  holds  in  belief  a  body,  through 
which  it  acts  and  which  appears  to  the  human  mind  to 
live,  —  a  body  like  the  one  it  had  before  death.    This  body 
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ayant  d'autres  dieux  et  ooyant  à  d'autres  enteodements  eu    t 
dehors  de  l'unique  Entendement. 

Étant  donné  que  les  mortels  ne  comprennent  même  pas    a 
l'existence  mortelle,  quelle  doit  être  leur  ignorance  concernant 
l'Entendement  omniscient  et  Ses  créations. 

Ceci  nous  montre  comment  le  soi-disant  sens  matériel    s 
crée  ses  propres  formes   de   pensée,  leur  donne  des   noms 
matériels,  et  ensuite  les  adore  et  les  craint.     Avec  un  aveu- 
glement païen,  il  attribue  à  quelque  dieu  matériel  ou  à  la    9 
m^ecine  une  vertu  qui  lui  est  supérieure.     I^es  croyances 
de  l'entendement  humain  le  dépouillent  et  l'asservissent,  et 
imputent  ensuite  ce  résultat  à  une  autre  personnification  la 
illusoire,  nommée  Satan. 

Les  valvules  du  cœur,  s'ouvrant  et  se  fermant  pour  laisser 
circuler  le  sang,  obéissent  à  l'injonction  de  l'en-  f^^g^  ^        i5 
tendement  mortel  aussi  directement  que  le  fait  r™t«ia*iiitnt 
la  main,  mue,  de  l'aveu  de  tous,  par  la  volonté. 
L'anatomie  attribue  une  cause   mentale   à  cette  dernière  is 
action,  mais  non  à  la  premie. 

Nous  disons  :    "C'est  ma  main  qui  l'a  fait."    Que  repré-. 
sente  ce  ma,  sinon  l'entendement  mortel,  cause  de  toute  si 
action  matâielle?    Toute  action  volontaire  du  corps  mortel, 
aussi  bien  que  toute  action  qualifiée  à  tort  d'involontaire, 
est   gouvernée  par  ce  prétendu  entendement,   non  par  la  m 
matière.    Il  n'y  a  pas  d'action  involontaire.    L'Entende- 
ment   divin    embrasse   toute   action    et   toute    volition,    et 
l'homme  dans  la  Science  est  gouverné  par  cet  Entendement.  37 
L'entendement  humain  essaie. de   diviser  l'action  en  deux 
catégories,  la  volontaire  et  l'involontaire,  et  il  en  subit  tes 
conséquences.  30 

Si  vous  enlevez  cet  entendement  erroné,  le  corps  mortel 
et  matériel  perd  toute  apparence  de  \ic  ou  d'action,  et  ce 
soi-disant    entendement    affirme    alors    qu'il    est  La  mort  et      33 
mort  ;     mus    dans    la    croj'ance,    l'entendement  '■  "'^ 
humain    a    toujoiu^    un    corps,    par    lequ^    il    agit,    et 
qui,   pour   cet   entendement    humain,   parait    viiTe,  —  un  aa 
corps  comme  celui  qu'il  avait  avant  la  mort.    Ce  corps 
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1  is  put  off  ODly  as  the  min-tal,  erring  mind  fields  to  God, 

immortal  Mind,  and  man  is  found  in  His  image. 
i      What  is  termed  disease  does  not  exist.     It  is  neither 
mind  nor  matter.     The  belief  of  sin,  which  has  grown 
terrible  in  strength  and  inBuence,  is  an  uncon- 
srious  error  in  tlft  beginning,  —  an  emtwyonic 
thought  without-  motive;     but  afterwards   it 
governs  the  so-called  man.     Passion,  depraved  appetites, 
9  dishonesty,  envy,  hatred,  revenge  ripen  into  action,  only  to 
pass  horn  shame  and  woe  to  their  find  punishment. 
Mortal  existence  is  a  dream  of  piuD  and  pteasm«  in 
13  matter,  a  dream  of  sin,  sickness,  and  death;  and  it  is  like 
[,(„,„  the  dream  we  have  in  sleep,  in  which  eveiy  one 

'  •'"•"         recognizes  his  condition  to  be  wholly  a  state  of 
15  mind.     In  both  the  waking  and  the  sleeping  dream,  the 
dreamer  thinks  that  his  body  is  material  and  the  suffering 
.  is  in  that  body, 
IB      The  smile  of  Uie  sleeper  indicates  the  sensation  pro- 
duced physically  by  the  pleasure  of  a  dream.     In  the 
same   way  pain  and    pleasure,  sickness   and    care,  are 
ai  traced  upon  mortals  by  unmistakable  signs. 

Sickness  is  a  growth  of  error,  springing  from  mortal 

ignorance  or  fear.     Error  reheiuses  error.     What  causes 

S4  disease  cannot  cure  it.    T<he  soil  of  disease  is  mortal 

mind,  and  you  have  an  abundant  or  scanty  crop  of  diseaap, 

according  to  the  seedlings  of  fear.     Sin  and  the  fear  of 

97  disease  must  be  uprooted  and  cast  out 

When   darkness  comes   over  the   earth,   the  physical 

BeoHvieidi    *"**  hftve  uo  immediate  evidence  of  a  sun. 

M  "^Jj*^        The  human  eye  knows  not  where  the  orb  of 

day  is,  nor  if  it  exists.     Astronomy  gives  the 

denred  information  regarding  the  sun.   The  human  or 
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n'eat  dépouillé  que  dsna  U  mesure  où  l'entendement  mortel    i 
et  erroné  se  soumet  i,  Dieu,  l'Entendement  immortd,  et  que 
l'honmie  est  trouvé  être  à  Son  image.  s 

Ce  qu'on   nomme  maladie  n'existe  pas.    Elle   n'est  ni 
entendement  ni  matière.    La  croyance  au  péché  qui,  en 
croissant,  est  devenue  terrible  de  force  et  d'in-  p_j^^       • 
fluence,  est  une  erreur  inconsciente  au  commen-  ptcht  a  rSt»t 
cernent,  —  une  pensée  embryonnaire  sana  motif; 
mais  qui,  plus   tard,  gouverne  le  soi-disant  homme.    La    8 
passion,  les  appétits  dépravés,  l'imiHobité,  l'envie,  ta  hùne, 
la  vengeance,  ne  se  développent  en  actes,  que  pour  passer 
de  la  honte  et  de  k  douleur  à  leur  châtiment  final.  a 

L'existence  mortelle  est  un  songe  de  douleur  et  de  plaisir 
dans  la  matière,  un  songe  de  péché,  de  maladie  et  de  mort  ; 
et  elle  ressemble  au  songe  que  nous  avons  en  Lamiwik     u 
dormant,  où  chacun  reconnaît  que  son  état  est  "»™"»f" 
absolument  mental.    Dam  le  songe  à  l'état  de  veille,  comme 
dans  celui  du  sommeil,  le  rêveur  croit  que  son  corps  est  is 
matÀid  et  que  la  souffrance  tiaide  dans  ce  corps. 
•     Le  sourire  du  dormeur  indique  la  sensation  que  produit 
physiquement  un  rêve  agréable.    C'est  ainsi  que  la  douleur  si 
et  le  plaisir,  la  maladie  et  les  soucis,  s'impriment  sur  les 
mortels  par  des  signes  manifestes. 

La  maladie  est  le  produit  de  l'erreur,  provenant  de  l'igno-  M 
rance  mortelle  ou  de  la  a^nte.  L'erreur  répète  l'erreur.  Ce 
qui  cause  la  maladie  ne  saurait  la  guérir.  Le  terrain  de  la 
nuiladie  est  l'entendement  mortel,  et  vous  aurez  une  récolte  s? 
de  maladies  plus  ou  moiai  abondante,  proportionnellement 
aux  germes  de  crainte  qui  s'y  trou^-ent.  Le  péché,  et  la 
crainte  de  la  maladie,  doivent  être  déracinés  et  jetés  au  loin,  ao 

Lorsque  les  ténèbres  recouvrent  la  terre,  ies  sens  phy- 
siques n'ont  aucune  preuve  actudle  de  l'exis- 
teoce    du    sc^l.     L'œil    humain    ne   sait    où  J^ï?*'''^  *■ 
est  l'orbe  du  jour,  ni  s'il  existe.     L'astrtmomie 
donne  l'explication  désirée  concemaut  le  soleil.    Les  sens 
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1  material  senses  yield  to  the  authority  of  this  science,  and 

they  are  willing  to  leave  with  astronomy  the  explanation  of 

3  the  sun's  influence  over  the  earth.     If  the  eyes  see  no  sun 

for  a  week,  we  still  believe  that  there  is  solar  light  and 

heat.    Science   (in   this  instance  named  natural)   raises 

6  the  human  thought  above  the  cruder  theories  of  the 

human  mind,  and  casts  out  a  fear. 

In  tike  manner  mortak  should  no  more  deny  the  power 

9  of  Christian  Sdence  to  establish  harmony  and  to  explain 

the  effect  of  mortal  mind  on  the  body,  though  the  cause 

be  unseen,  than  they  should  deny  the  existence  of  the  sun- 

12  light  when  the  orb  of  day  disappears,  or  doubt  that  the  sun 
will  reappear.  The  sins  of  others  should  not  make  good 
men  suffer. 

15  We  call  the  body  material;  but  it  is  as  truly  mortal 
mind,  according  to  its  degree,  as  is  the  material  brain 
AKCDdinc      which   is  supposed   to   furnish   the  evidence 

18  *'*•'■'•        of  all  mortal  thought  or  things.    The  human* 
mortal  mind,  by  an  inevitable  perversion,   makes  all 
things  start  from  the  lowest  instead  of  from  the  highest 

21  mortal  thought.  The  reverse  is  the  case  with  all  the 
formations  of  the  immortal  divine  Mind.  They  proceed 
from  the  divine  source;  and  so,  in  tradng  them,  we  con- 

24  stantly  ascend  in  infinite  being. 

From  mortal  mind   comes  the  reproduction  of  the 
species,  —  first  the  belief  of  inanimate,  and  then  of  ani- 

*T  HDDtuin-  mate  matter.  According  to  mortal  thought, 
producuon  jj^^  development  of  embryonic  mortal  mind 
commences  in  the  lower,  basal  pMtion  of  the  brain,  and 

to  goes  on  in  an  ascending  scale  by  evolution,  keeping  always 
in  the  direct  line  of  matter,  for'matter  is  the  subjective 
condition  of  mortal  mind. 
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humains  ou  ma-tétieia  s'inclinent  devant  l'autorité  de  cette    t 
science,  et  s'en  racoettent  volontïera  à  l'astronomie  pour  l'ex- 
plicatiao  de  l'influence  du  soleil  sur  la  terre.    Si  pendant  une.  a 
semaine  le  soleil  est  invisible  &  nos  yeux,  nous  continuons 
néanmoins,  à  croire  à  la  lumière  et  à  la  chaleur  solaires.    La 
science  (dans  ce  cas  nommée  science  de  la  nature)  élève  la    « 
pensée  humaine  au-dessus  de  ces  théories  grossières  de  l'en- 
tendement humain,  et  en  chasse  une  crainte. 

De  même  les  mortels  ne  devraient  pas  plus  nier  le  pouvoir  9 
que  possède  la  Science  Chrétienne  d'établir  l'harmonie  et 
d'expliquer  les  effets  de  l'entendement  mortel  sur  le  corps, 
bien  que  la  cause  en  soit  invisible,  qu'ils  ne  devraient  ni^  la 
l'exiatence  de  la  lumière  du  soleil  lorsque  disparaît  l'orbe  du 
jour,  ni  douter  de  sa  réapparition.  Les  péchés  d'autrui  ne 
devraient  pas  faire  souffrir  les  justes.  i6 

Nous  disons  que  le  corps  est  matériel  ;  mais  il  est,  selon 
son  degré,  aussi  incontestablement  l'entendement  mortel, 
que  l'est  le  cerveau  matériel  qui  est  censé  fournir  AKcnduc      is 
l'évidence  de  toute  pensée  mortelle  ou  de  toutes  ■'*=''■"« 
choses  mortelles.    L'entendement  humain  mortel,  en  ruson 
d'une  perverùon  inévitable,  fait  nattre  toute  chose  de  la  pen-  21 
see  mortelle  la  plus  basse  au  lieu  de  la  plus  élevée.    C'est 
l'inverse  qui  a  lieu  dans  toutes  les  formations  de  I'îmnK»tel 
Entendement  divin.    Elles  procèdent  de  la  source  divine;  21 
aussi,  en  en  cherchant  l'origine,  nous  ascendons  constamment 
dans  l'être  infini. 

C'est  de  l'entendement  mortel  que  provient  la  reproduc-  27 
tion  de  l'espèce,  —  d'abord  la  croyance  à  la  matière  inanimée, 
ensuite  à  la  matière  animée.    Selon  la  pensée  RapToduction 
mortelle,    le    développement    de    l'entendement  "u"™»»        so 
mortel  embryonnaire  commence  dans  la  partie  inférieure  ou 
base  du  cerveau,  et  continue  à  s'élever  par  l'évolution  sur 
tme  échelle  ascendante,  m^  toujours  dans  la  ligne  directe  33 
de  la  matière,  car  la  matière  est  l'état  subjectif  de  l'entende- 
ment  mortel. 
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1      Next  «e  have  the  formation  of  ao-called  embryonic 
mortal  mind,  afterwards  mortal  men  or  mortals,  —  aU  this 
s  while  matter  is  a  belief,  ignorant  of  itself,  ignorant  of  what 
it  is  supposed  to  produce.     The  mortal  says  that  an  inani- 
mate unconscious  seedling  is  producing  mortals,  both  body 
6  and  mind;  end  yet  neither  a  mortal  mind  nor  the  immortal 
Mind  is  found  in  br^n  or  elsewhere  in  matter  or  in  mortals. 
This  embryonic  and  materialistic  huznau  belief  called 
9  nanus         mortal  man  in  turn  fills  itself  with  thoughts 
*'**'"  c^  pain  and  pleasure,  of  life  and  death,  and 

arranges  itself  into  five  ao-called  senses,  which  [weseotly  - 
13  measure  mind  by  the  size  of  a  brain  and  the  bulk  of  a 
body,  called  man. 
Human  birth,  growth,  maturity,  and  decay  are  as  the 
IS  grass  springing  from  the  soil  with  beautiful  green  blades, 
Humm  afterwards  to  wither  and  return  to  its  native 

*■""  nothingness.    This  mortal  seeming  is  temporal; 

18  it  never  merges  into  immortal  being,  but  finally  disap- 
pears, and  immortal  man,  ^irituai  and  eternal,  is  found 
to  be  the  real  man. 
at      The  Hel»«w  bard,  swayed  by  mortal  thoughts,  thus 
swept  his  lyre  with  saddening  strains  on  humoo  existence: 

Ab  for  man,  hia  days  are  as  grass  ; 
M  Aa  a  flower  of  tlie  field,  ao  he  fiouriahetli. 

For  the  wind  psaseth  over  it,  and  it  is  goDe  ; 
And  the  place  thereof  shEll  know  it  no  mote. 

37  When  hope  rose  hi^er  in  the  human  heart,  he  sang; 

As  for  me,  I  will  behold  Thy  face  In  righteounneas: 
I  shall  be  satisfied,  when  I  awake,  with  Thy  Ukenan. 


For  with  Thee  ia  the  fountain  of  life; 
Id  Thf  light  shaU  we  see  light. 
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Nous  avons  ensuite  la  formation  du  soi-disant  entendement    i 
mortel  embryonnaire,   plus   1;^rd   hommes  morteb  ou  les 
morteb,  —  et  tout  cela,  bien  que  la  matière  ne  soit  qu'une    s 
croyance  a'ignorant  elle-même,  ignorant  ce  qu'elle  est  censée 
créer.    Le  mortel  affirme  qu'un   germe  inanimé  et  incon- 
scient produit  des  mortels,  à  la  fois  corps  et  entendement;    6 
cep^idànt   ni   un   «itmdement   mort«l   ni   rEntendement    • 
immortel  ne  se  trouve  dans  le  cerveau  ou  ailleurs  dans  la 
matière,  ni  dans  les  mortels.  o 

Cette  croyance  humaine  embryonnaire  et  matérielle,  ap»- 
pelée  liomme  mortel,  se  remplit  à  son  tour  de  pensées  de 
douleur  et  de  plaisir,  de  vie  et  de  mort,  et  se  stttun  i3 

répartit   en   cinq    prétendus    sens,    qui    aussitôt   '"«»■'" 
mesurent  l'entendement  au  volume  du  cerveau  et  à  la  gros- 
seur d'un  corps,  appelé  homme.  is 

La  Q^ssaoce,  la  croissance,  la  maturité  et  la  décomposi- 
tion hum^nes  ressemblent  à  l'herbe  qui  sort  du  sol  en  beaux 
brins  verts,  pour  se  flétrir  aussitôt  et  retourner   Fr»^ftt         is 
à  son  néant  primitif.     Cette  apparence  mortelle  *«"n«'™! 
est  temporelle  ;  elle  ne  se  fond  jamais  dans  l'être  immortel, 
mais  disparaît  finalement,  et  l'homme  immortel,  spirituel  et  21 
étemel,  est  révélé  être  l'bmnme  réel. 

Le  barde  hébreu  sous  l'influence  des  pensées  mwtelles,  fit 
vibrer  sa  lyre  aux  accents  plaintifs  de  son  chant  sur  l'existence  m 
humaine  : 

Les  jours  de  l'homme  sont  comme  l'herbe; 

Il  fleurit  [«mme  la  fleur  des  champs.  27 

Que  le  vent  soitffle  sur  elle,  et  voici  qu'elle  n'est  plus; 

La  place  où  elle  était  ne  la  connaît  plus. 

Lorsque  l'espoir  monta  plus  haut  dans  le  cœur  humain,  il  30 
chanta; 

Mais  moi,  grâce  à  ma  dmiture,  j'e  pourrai  voir  Ta  face; 

A  mon  réveil  je  me  rassasierai  de  Ton  image.  33 

Car  la  souree  de  la  vie  est  en  Toi; 

C'est  par  Ta  lumière  que  nous  voyons  la  lumière. 
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1      The  brain  can  give  no  idea  of  God's  man.    It  can  take 
no  cognizance  of  Mind.     Matter  is  not  the  organ  of  infi- 
a  nite  Mind. 

As  mortals  give  up  the  delusion  that  there  is  more  than 
one  Mind,  more  than  one  God,  man  in  God's  likeness  will 

*  appear,  and  this  eternal  man  will  include  in  that  likeness 
no  material  element. 

As  a  material,  theoretical  life-basis  is  found  to  be  a 

9  misapprehension  of  existence,  the  spiritual  and  divine 
Theimmor-  Priudple  of  man  dawns  upon  human  thought, 
**"*^         and  leads  it  to  "where  the  young  child  was," 

13  — even  to  the  birth  of  a  new-old  idea,  to  the  sjuritual  ' 
sense  of  being  and  of  what  Life  includes.     Thus  the  whole 
earth  will  be  transformed  by  Truth  on  its  pinions  of  li^t, 

16  chasing  away  the  darkness  of  error. 

The  human  thought  must  free  itself  from  self-imposed 
Spiritual        materiality  and  bondage.     It  should  no  longer 

18  *™*"°  ask  of  the  head,  heart,  or  lungs:  What  are 
man's  prospects  for  life?  Mind  is  not  helpless.  Intelli- 
gence is  not  mute  before  non-intelligence. 

11  By  its  own  volition,  not  a  blade  of  grass  springs  up,  not 
a  spray  buds  within  the  vale,  not  a  leaf  unfolds  its  fair 
outlines,  not  a  flower  starts  from  its  cloistered  cell. 

M  The  Science  of  being  reveals  man  and  immortality  as 
based  on  Spirit.  Physical  sense  defines  mortal  man  as 
based  on  matter,  and  from  this  premise  infers  the  mor- 

37  tality  of  the  body. 

The  illu^ve  senses  may  fancy  affinities  with  their  op- 
po^tes;  but  in  Christian  Science,  Truth  never  mingles 

30  Hophyikai  with  crror.  Mind  has  no  ^nity  with  matter, 
■mnity  ^jjj  therefore  Truth  is  able  to  cast  out  the  ills 

of  the  flesh.    Mind,  God,  sends  forth  the  aroma  of  Spirit, 
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Le  cerveau  ne  peut  donner  aucune  idée  de  l'homme  de    i 
Dieu.    U  ne  peut  aucunement  comiattre  l 'Entendement.    La 
matière  n'est  pas  l'organe  de  l'Entendement  infini.  3 

A  mesure  que  les  mortels  abandonnent  la  delusion  qu'il 
y  a  plus  d'un  Entendement,  plua  d'un  Dieu,  l'homine  à  la 
ressemblance  de  Dieu  apparaîtra,   et  cet  homme   étemel    s 
n'inclura  dans  cette  ressemblance  aucun  élément  matériel. 

A  mesure  qu'on  découvre  qu'une  base  de  vie  matérielle 
et  théwique  est  une  fausse  conception  de  l'existence,  le    e 
Piindpe   spirituel   et   divin   de   l'homme   com-  ncIhukc 
mence  à  poindre  dans  la  pensée  humaine,  et  ta  i™"»'**''* 
conduit  "là  où  était  le  petit  enfant," — c'est4-dire  à  la  i3 
naissance    d'une   idée   nouvelle    bien   qu'ancienne,    au    sens 
spirituel  de  l'être  et  de  ce  que  renferme  la  Vie.     Ainsi  la 
terre  entière  aéra  transformée  par  la  Vérité  qui,  déployant  is 
ses  ailes  de  lumière,  chasse  les  ténèbres  de  l'erreur. 

Il  faut  que  la  pensée  humaine  s'affranchisse  de  la  matéria- 
lité et  de  la  servitude  qu'elle  s'est  elle-même  imposées.     Elle  is 
ne  devrût  plus  demander  à  la  tête,  au  cceur,  ou  ubvté 
aux  poumons  ;     Quelle  perspective  de  vie  l'hom-  •i^'t"«'i* 
me  a-t-ilî     L'Entendement  n'est  pas  impuissant.     L'intelli-  si 
gence  n'est  pas  muette  devant  la  non-intelligence. 

Par  sa  propre  volition,  pas  un  brin  d'herbe  ne  se  lève,  pas 
un  rameau  ne  bourgeonne  dans  le  vallon,  pas  une  feuille  ne  m 
déroule  ses  contours  gracieux,  pas  une  fleur  ne  sort  de  sa 
cellule  cloîtrée. 

La  Science  de  l'être  révèle  l'homme  et  l'immortalité  comme  37 
étant  basés  sur  l'Esprit.    Le  sens  physique  définit  l'homme 
mortel  comme  étant  basé  sur  la  matière,  et  de  cette  prémisse 
il  déduit  la  mortalité  du  corps.  sta 

Les  sens  illusoires  peuvent  s'imaginer  avoir  des  affinités 
avec  leurs  contraires  ;  maïs  dans  la  Science  Chrétienne,  la 
Vérité  ne  se  mêle  jamais  à  l'erreur.  L'Entende-  Aucune  «m-  33 
ment  n'a  aucune  affinité  avec  la  matière,  par  oit»  physique 
conséquent  la  Vérité  est  à  même  de  chasser  les  maux  de 
ia  chair.    L'Entendement,  Dieu,  exhale  l'arôme  de  l'Esprit,  aa 
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1  the  atmosphere  of  intelligence.    The  belief  that  a  pulpy 
substance  under  the  skull  is  mind  is  a  mockery  of  intelli- 
8  gence,  a  mimicry  of  Mind. 

We  are  Christian  Scientists,  only  as  we  quit  our  reliance 
upon  that  which  is  false  and  grasp  the  true.  We  are  not 
0  Christian  Scientists  until  we  leave  all  for  Christ.  Human 
opinions  are  not  spiritual.  They  come  from  the  hearing 
of  the  ear,  from  corporeality  instead  of  from  Principle, 
0  and  from  the  mortal  instead  of  from  the  immortal.  Spirit 
is  not  separate  from  God.    Spirit  U  God. 

Erring  power  is  a  material  belief,  a  blind  miscalled  force, 
12  the  offspring  of  will  and  not  of  wisdom,  of  the  mortal  mind 
Husmwnnt  ^i>d  not  of  the  immortal.     It  is  the  headlong 
■  blind    rec    p^t^ii^ct^   (he  devouring  flame,   the   tempest's 
IS  breath.     It  is  lightning  and  hurricane,  all  that  is  selfish, 
wicked,  dishonest,  and  impure. 
Moral  and  spiritual  might  belong  to  Spirit,  who  holds 
18  the  "wind  in  His  fists;"  and  this  teaching  accords  with 
TutoM         Science  and  harmony.     Id  Science,  you  can 
««1  power      [jg^yg  UQ  power  opposed  to  God,  and  the  phyai- 
ai  cal  senses  must  give  up  their  false  testimony.    Your  in- 
fluence for  good  depends  upon  the  weight  you  throw  into 
the  right  scale.     The  good  you  do  and  embody  gives'  you 
34  the  only  power  obtainable.     Evil  is  not  power.     It  is  a 
mockeiy  of  strength,  which  erelong  betrays  its  weakness 
and  falls,  never  to  rise. 
37      We  walk  in  the  footsteps  of  Truth  and  T^ve  by  follow^ 
"    ing  the  example  of  our  Master  in  the  understanding  of 
divine  metaphysics.    Christianity  is  the  basis  of  true  heal- 
so  ing.     Whatever  holds  human  thought  in  line  with  unselfed 
love,  receives  directly  the  divine  power. 
I  was  called  to  visit  Mr.  Clark  in  Lynn,  who  had  been 
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l'atmosphère  de  l'int^îgence.    La  croyance  qu'une  substance    i 
pulpeuse  sous  le  aittke  est  entendement,  est  une  dérision  de 
l'inteiligeoce,  un  simulacre  de  l'Entendement.  8 

Nous  ne  sommes  des  Scientistcs  Chrétiens  qu'autant  que 
nous  cessons  de  nous  appuyer  sur  ce  qui  est  faux  et  que  noua 
samssons  ce  qui  est  vrai.  Nous  ne  sommes  des  Scicntistca  « 
Chrétiens  que  lorsque  nous  quittons  tout  pour  le  Christ. 
Les  opinions  humaines  ne  sont  pas  spirituelles.  Elles  vien- 
nent de  ce  que  les  oreilles  nous  apprennent,  de  la  oorporalité  s 
non  du  Principe,  et  du  mortel  non  de  l'immortel.  L'Esprit 
n'est  pas  séparé  de  Dieu.    L'Esprit  est  Dieu. 

Le  pouvoir  erroné  est  une  croyance  matérielle,  une  chose  a 
aveugle  nommée  à   tort  force,  le  produit   de   la   volonté 
non  de  la  sagesse,  de  l 'entendement  mortel  non   lc  pouTair 
de  l'immortel.    C'est  la   cataracte   impétueuse,   uS^ftS:J^      i» 
la  flamme  dévorante,  le  souffle  de  la  tempête.  •«"<'• 
C'est  la  foudre  et  l'ouragan,  tout  ce  qui  est  égoïste,  pervers, 
improbe  et  impur.  is 

La  force  morale  et  la  spirituelle  appartiennent  à  l'Esprit 
qui  rassemble  le  "  vent  dans  Ses  mains  ;  "  et  cet  enseignement 
s'accorde   avec  la  Science  et  l'harmonie.     Dans   LaKuipoa-    îl 
la  Science,  il  ne  peut  y  avoir  de  pouvoir  opposé  ''"'^'**i 
à  Dieu,  et  il  faut  que  les  sens  physiques  abandonnent  leur 
faux  témoignage.     Votre  influence  pour  le  bien  dépend  du  M 
poids  que  vous  mettez  du  bon  c&té  de  la  balance.    Le  bien 
que  vous  faîtes  et  qui  s'exprime  en  vous,  voua  donne  le  seid 
pouvoir  qu'on  puisse  obtenir.    Le  mal  n'est  pas  pouvoir,  zr 
C'est  un  semblant  de  force,  qui  bientôt  trahit  sa  faiblesse, 
et  tombe  pour  ne  jamws  se  relever. 

Nous  marchons  sur  les  traces  de  la  Vérité  et  de  l'Amour  3D 
en  suivant  l'exemple  de  notre  Maître  dans  la  compréhension 
de  la  métaphysique  divine.     Le  Christianisme  est  la  base  de 
ta  vraie  pinson.     Tout  ce  qui  maintient  la  pensée  humaine  33 
dans  la  voie  de  l'amour  d^;agé  du  moi,  reçoit  directement 
le  pouvoir  divin. 

Je  tus  appelée  à  Lynn  auprès  de  Mr.  Clark,  qui  était  se 
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1  confined  to  his  bed  six  months  with  hip-disease,  caused  by 

a  fall  upon  a  wooden  spike  when  quite  a  boy.    On  enter- 

3  Hind  cum     ing  the  house  I  met  his  physician,  who  said  that 

^'^p-^""^     the  patient  was  dying.    The  physician  had  just 

probed  the  ulcer  on  the  hip,  and  said  the  bone  was  carious 

8  for  several  inches.     He  even  showed  me  the  probe,  which 

had  on  it  the  evidence  of  this  condition  of  the  bone.    The 

doctor  went  out.     Mr.  Clark  lay  with  his  eyes  axed  and 

a  sightless.    The  dew  of  death  was  on  his  brow.     I  went  to 

his  bedside.    In  a  few  moments  bis  face  changed;  its 

death-pallor  gave  place  to  a  natural  hue.    The  eyelids 

18  closed  gently  and  the  breathing  became  natural;  he  was 
asleep.  In  about  ten  minutes  he  opened  his  eyes  and 
said:  "I  feel  like  a  new  man.     My  suffering  is  all  gone." 

IS  It  was  between  three  and  four  o'clock  in  the  afternoon 
when  this  took  place. 
I  told  him  to  rise,  dress  himself,  and  take  supper  mth 

18  his  family.  He  did  so.  The  next  day  I  saw  him  in  the 
yard.  Since  then  I  have  not  seen  him,  but  am  informed 
that  he  went  to  work  in  two  weeks.    The  discharge  from 

SI  the  sore  stopped,  and  the  sore  was  healed.  The  diseased 
condition  had  continued  there  ever  since  the  injury  was 
received  in  boyhood. 

34  Since  his  recovery  I  have  been  informed  that  his  phya- 
dan  claims  to  have  cured  him,  and  that  his  mother  has 
been  threatened  with  incarceration  in  an  insane  asylum 

ar  for  saying:  "It  was  none  other  than  God  and  that  woman 
who  healed  him."  I  cannot  attest  the  truth  of  that 
report,  but  what  I  saw  and  did  for  that  man*  and  what 

30  his  phy^dan  said  of  the  case,  occurred  just  as  I  have 
narrated. 
It  has  been  demonstrated  to  me  that  Life  is  God 
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alité  depuis  six  mois  par  suite  d'une  coxal^,  causée  par  uoe    i 
diute  sur  un  pieu  pointu  quand  il  était  tout  jeune.    Connue 
i'entiais  dans  la  maison  je  rencontrai  son  méde-  s 

cin  qui  me  dit  que  le  patient   agwiisait.    Le  P*=»Jj** 
médecin  venait  de  sonder  l'ulcère  à  la  hanche, 
et  dit  que  i'os  était  carié  à  la  profondeur  de  plusieurs  pouces.    « 
H  me  montra  même  la  sonde  qui  portait  l'évidence  de  cet 
état  de  l'os.    Le  médecin  sortit.    Mr.  Clark  était  couché, 
les  yeux  fixes  et  éteints.    La  sueur  de  la  mort  perlait  sur  son    9 
front.    Je  m'approchai  de  son  chevet,  et  au  bout  de  quelques 
instants  son  visage  changea  ;  la  pâleur  de  la  mort  fit  place  à 
un  teint  naturel.    Les  paupières  se  fermèrent  doucement  et  a 
la  respiration  devint  normale  ;  il  dormait.    Au  bout  de  dût 
minutes  environ,  il  ouvrît  les  yeux  et  dit  :    "Je  me  sens 
renaître.     Je  n'éprouve  plus  aucune  souffrance."     Ceci  se  m 
passa  entre  trois  et  quatre  heures  de  l'après-inidi. 

Je  lui  dis  de  se  lever,  de  a'Kabiller  et  de  souper  avec  sa 
famille.    Il  le  fit.    Le  lendemain  je  le  vis  dans  son  jardin,  is 
Depuis  lors  je  ne  l'ai  jAxia  revu,  mais  on  me  dit  qu'il  retourna 
ft  son  trav^  au  bout  de  quinze  jours.    La  plaie  cessa  de  sui^ 
pum,  et  fut  guérie.    Cet  état  morbide  avait  duré  depuis  que  si 
l'accident  était  arrivé  dans  son  jeune  ftge. 

J'ai  appris  depuis  sa  guérison  que  son  m^ecin  prétend 
l'aviMr  guéri,  et  qu'on  avait  menacé  d'incarcérer  sa  mère  »t 
dans  une  maison  d'aliénés  pour  avoir  dit:  "Ce  n'est  que 
Dieu  et  cette  femme  qui  l'ont  guéri."  Je  ne  puis  certifier 
la  vérité  de  cette  assertion,  mais  quant  à  ce  que  j'ai  vu  Ji 
et  ce  que  j'ai  fait  pour  cet  homme,  et  ce  que  son  médecin 
a  dit  de  son  cas,  tout  s'est  passé  tel  que  je  l'ai  raconté. 

n  m'a  été  démontré  que  la  Vie  est  Dieu,  et  que  la  puis-  ao 


jM,Googlc 


194  SCIENCE    AND    HEALTH 

-   PHTBIOLOOY 

1  and  that  the  might  of  omnipotent  Spirit  shares  not  its 

strength   with   matter   or   with   human  will.      Review 

s  ing  this  brief  experience,  I  cannot  fail  to  disown  the 

coÏDcideDCe  of  the  spiritual  idea  at  man  with  the  divine 

Mind. 

t      A  change  in  human  belief  changes  all  the  physical  symp- 

Cbupof       toms,  and  determines  a  case  for  better  or  for 

"""■^  worse.     When  one's  false  belief  is  corrected, 

9  Truth  sends  a  report  of  health  over  the  body. 

Destruction  of  the  auditoiy  nerve  and  paralysis  of  the 
optic  nerve  are  not  necessary  to  ensure  deafness  and  blind- 
iz  ness;  for  if  mortal  mind  says,  "I  am  deaf  and  blind,"  it 
will  be  so  without  an  injured  nerve.  Every  theory  op- 
posed to  this  fact  (as  I  learned  in  metaphysics)  would 
iG  presuppose  man,  who  is  immortal  in  spiritual  under- 
standing, a  mortal  in  material  belief. 

The  authentic  history  of  Kaspar  Hauser  is  a  useful  hint 

IS  as  to  the  frailty  and  inadequacy  of  mortal  mind.     It 

Power  ef        proves  beyond  a  doubt  that  education  coosti- 

'""'  tules  this  so-called  mind,  and  that,  in  turn, 

31  mortal  mind  manifests   itself  in  the  body  by  the  false 

sense  .it   imparts.     Incarcerated    in    a   dungeon,  where 

neither  sight  nor  sound  could  reach  him.  at  the  age  oS 

34  seventeen  Kaspar  was  still  a  mental  infuit,  crying  and 

chattering  with  no  more  intelligence  than  a  babe,  and 

realizing  Tennyson's  description: 

tl  An  infant  ciying  in  the  night. 

An  infant  ciyjag  for  the  tight. 
And  with  no  language  but  a  cry. 

80      IBs  case  proves  material  sense  to  be  but  a  belief  formed 
by  education  alone.    The  lig^t  which  affords  us  joy  gave 
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sance  de  l'Eainit  omnipotent  ne  partage  pas  aa  force  avec    i 
la  matière,  ni  avec  la  volonté  humaine.     En  retraçant  de 
mémoire   cette   courte   expérience,  je  ne  puis  m'empêcher    s 
de  discerner  la  coïncidence  de  l'idée  spirituelle  de  l'homme 
avec  l'Entendement  divin. 

Une  modification  dans  la  croyance  humune  change  tous    s 
les  symptômes  physiques,  et  détermine  l'amélio-  Msdiflcation 
ration  ou  l'aggravation  d'un  cas.     Une  fois  que  •^'^•^"v—^ 
la  fausse  croyance  est  corrigée,  la  Vérité  envoie  un  message    9 
de  santé  par  tout  le  corps. 

Il  n'est  pas  nécessaire  que  le  nerf  auditif  soit  détruit  ou 
que  le  nerf  optique  soit  paralysé  pour  que  la  sunlité  et  la  la 
cécité  se  produisent;  car  si  l'entendement  mortel  dit:  "Je 
suis  sourd  et  aveugle,"  il  rn  sera  ainsi  sans  qu'aucun  nerf  ne 
soit  atteint.  Toute  théorie  s'opposant  à  ce  fait  (ainsi  que  je  is 
l'ai  appris  dans  la  métaphysique)  présu{:^x>3cndt  que  l'homme, 
qui  est  immortel  dans  l'intelligence  spirituelle,  est  un  mortel 
dans  la  croyance  matérielle.  u 

L'histoùe  authentique  de  Gaspard  Hauser  est  utile,  vu 
qu'elle  nous  donne  une  idée  de  la  faiblesse  et  de  l'imperfection 
de  l'entendement   mortel.     Elle   prouve  ïndubi-   Fnud»         3i 
tablement  que  l'éducation  forme  ce  soi-disant  ''»'''"*'• 
entendement,   et  qu'à   son   tour,    l'entendement   mortel   se 
manifeste  dans  le  corps  par  le  sens  erroné  qu'il  lui  com-  m 
mimique.    Incarcéré  dans  un  cachot,  oïl  ni  lumière  ni  soa 
De  pouvaient  parvenir  jusqu'à  lui,  Gaspard,  à  l'âge  de  dïx- 
s^t  ans,  était  encore  un  petit  enfant  au  point  de  vue  mental,  21 
{^eurent  et  babillant  sans  plus  d'intelligence  qu'un  bébé,  et 
réalisant  cette  description  de  Tennyson  : 

Un  «nfant  qui  pleure  dans  la  nuit,  80 

Un  enfant  qui  récltune  la  lumiâre, 
Sans  d'autre  langage  que  ses  pleura. 

Le  cas  de  Gasp&rd  prouve  que  le  sens   materia   n'est  ss 
qu'une    croyance   formée   par   l'éducation   seule.     I^   lu- 
mière qui  produit  en   noua  la  joie  suscitait  chez  lui  la 
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1  him  a  belief  of  intense  pain.     His  eyes  were  inflamed  by 
the  light.     After  the  babbling  boy  had  been  taught  to 
3  speak  a  few  words,  he  asked  to  be  taken  back  to  his  dun- 
geon, and  said  that  he  should  never  be  happy  elsewhere. 
Outside  of  dismal  darkness  and  cold  silence  he  found  no 
6  peace.     Every  sound  convulsed  him  with  anguish.    All 
that  he  ate,   except  his  black  crust,  produced   violent 
retchings.     All  that  gives  pleasure  to  our  educated  senses 
0  gave  him  pain  through  those  very  senses,  trained  in  an 
opposite  direction. 

The  point  for  each  one  to  decide  is,  whether  it  is  mortal 
13  UHfui  mind  or  imotortal  Mind  that  is  causative.    We 

koowiedge  gjjould  forsake  the  basis  of  matter  for  meta- 
physical Science  and  its  divine  Principle. 
15  Whatever  furnishes  the  semblance  of  an  idea  governed 
by  its  Principle,  furnishes  food  for  thought.  Through  as- 
■  tronomy,  natural  history,  chemistry,  music,  mathematics, 
18  thought  passes  naturally  from  effect  back  to  cause. 

Academics  of  the  right  sort  are  requisite.    Observa- 
tion, invention,  study,  and  original  thought  are  expansive 
21  and  should  promote  the  growth  of  mortal  mind  out  of  it- 
self, out  of  all  that  is  mortal. 
It  is  the  tangled  barbarisms  of  learning  which  we 
34  deplore,  —  the  mere  dogma,  the  speculative  theory,  the 
nauseous    fiction.     Novels,    remarkable    only    for    their 
exaggerated  pictures,  impossible  ideals,  and  specimens 
27  of  depravity,  fill  our  youi^  readers  with  wrong  tastes 
and  sentiments.     Literary  commercialism  is  lowering  the 
intellectual  standard  to  accommodate  the  purse  and  to 
w  meet  a  frivolous  demand  for  amusement  instead  of  for 
improvement.    Incorrect  views  lower  the  standard  of 
truth. 
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doyfuice   à  une  douleur  întenae,  lui  causant  de  l'uifluD-    i 
mation  aux  yeux.    Après  qu'on   eût  appris   à  ce   garçon 
balbutiant  à  prononcer  quelques  paroles,  il  demanda  à  re-    3 
tourner  à  son  cachot,  et  dit  qu'il  ne  serait  jamais  heureux 
ailleurs.    Hors  des  tristes  ténèbres  et  du  froid  silence  il  ne 
trouvait  aucune  paix.    Chaque  son  le  crispait  d'angoisses,    a 
Honnis  sa  croûte  de  pain  noir,  tout  ce  qu'il  mangeait  lui 
causait  de  violents  vomissements.    Tout  ce  qui  fait  plaisir 
à  nos  sens  cultivés  le  faisait  souffrir  par  ces  mêmes  sens    » 
éduqués  dans  une  direction  opposée. 

Le  point  que  chacun  doit  décider  est  de  savoir  si  c'est 
l'entendement  mortel  ou  l'Entendement  immortel  conini»-         i* 
qui  est  la  causation.     Nous  devrions  abandonner  ■"'■•''*'*• 
la  matiëre  comme  base  et  adopter  la  Science  métiq^sique 
et  son  Principe  divin.  i6 

Tout  ce  qui  présent*  l'apparence  d'une  idée  gouvernée 
par  son  Principe  donne  à  réfléchir.     Par  l'astronomie,  l'his- 
toire naturelle,  la  chimie,  la  musique,  les  mathématiques,  la  la 
pensée  remonte  naturellement  de  l'effet  k  la  cause. 

L'éducation  de  la  bonne  espèce  est  nécessaire.    L'observa- 
tion, l'invention,  l'étude  et  la  pensée  originale  élar^ent  les  21 
idées  et  devraient  encourager  la  croissance  qui  fait  sortir 
l'entendement  mortel  de  hii-même,  de  tout  ce  qui  est  mortel. 

Ce  sont  les  barbarismes  enchevêtrés  du  savoir  que  nous  M 
déplorons,  —  de  simples  dogmes,  des  théories  ^)éculative8, 
des  romans  écœurants.    Les  romans  qui  ne  sont  remarquables 
qu'en  raison  de  leurs  tableaux  exagérés,  de  leurs  ideals  im-  a 
possibles  et  de  leurs  exemples  d'immoralité,  d<Minent  il  nos 
jeunes  lecteurs  des  goûts  d^ravés  et  de  mauvais  sentiments. 
Le  «Mnmercialisme  littéraire  abaisse  la  norme  intellectuelle  ao 
pour  s'accommoder  à  toutes  les  bourses,  et  pour  satisfaire  aux 
demandes  frivoles  d'amusement,  au  lieu  de  répondre  au  besoin 
de  pCTfectionneroent.    Des  faux  points  de  vue  abaissent  la  33 
nonne  de  hi'v&ité. 
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1      If  materialistic  knowledge  is  power,  it  is  not  wisdom. 

It  is  but  a  blind  force.     Man  has  "  sought  oi]t  many  inven- 

8  tions,"  but  he  has  not  yet  found  it  true  that  knowledge  can 

save  him  from  the  dire  effects  of  knowledge.     The  power 

of  mortal  mind  over  its  own  body  is  little  understood. 

a      Better  the  suffering  which  awakens  mortal  mind  from 

its   fleshly   dream,    than    the   false    pleasures 

thrmifh         which   tend    to   perpetuate   this   dream,     bm 

0  alone  brings  death,  for  sin  is  the  only  element 

of  destruction. 

"Fear  him  which  is  able  to  destroy  both  soul  and  body 

12  in  hell/'  said  Jesus.     A  careful  study  of  this  text  shows 

that  here  the  word  s<nU  nteans  a  false  sense  or  material 

consciousness.    The  conmiand  was  a  warning  to  beware, 

IS  not  of  Rome,  Satan,  nor  of  God,  but  of  sin.     Sickness, 

sin,  and  death  are  not  concomitants  of  Life  or  Truth. 

No  law  supports  them.    They  have  no  relation  to  God 

18  wherewith  to  establish  their  power.    Sin  makes  its  own 

hell,  and  goodness  its  own  heaven. 

Such  books  as  will  rule  disease  out  of  mortal  mind,  — 

21  _^^^^      and  so  efface  the  images  and  thoughts  of  dis- 

■^^  ease,  instead  of  impressing  them  with  forcible 

descriptions  and  medical  details,  —  will  help 

24  to  abate  sickness  and  to  destroy  it 

Many  a  hopeless  case  of  disease  is  induced  by  a  single 

post  mortem,  examination,  —  not  from  infection  nor  from 

27  contact  with  material  virus,  but  from  the  fear  of  the 

disease  and  from  the  image  brought  before  the  mind;  it 

is  a  mental  state,  which  is  afterwards  outlined  on  the 

so  body. 

The  press  unwittingly  sends  forth  many  sorrows  and 
diseases  among  the  human  family.    It  does  this  by  giv- 
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Quaiul  même  la  counabsance  matérialiste  serait  pouvoir,    \ 
elle  n'est  certes  pas  sagesse.    Elle  n'est  qu'une  force  aveugle. 
L'homme  a  "lechercbé  beaucoup  de  détours,"  mais  il  n'a  pas    a 
encore  trouvé  vrai  que  la  connaissance  peut  le  préserver  des 
terribles  effets  de  la  connaissance.    Le  pouvoir  qu'exerce 
l'entendement  mortel  sur  son  propre  corps  est  peu  compris,    s 

Mieux  vaut  la  souffrance  qui  réveille  l'entendement  mortel 
de  son  songe  charnel,  que  les  faux  plaisirs  qui  .   ^  „ 
tendent  &  perpétuer  ce  songe.     Seul  le  pécbé  en-  àttrah  pu       g 
tratne  la  mort,  car  le  péché  eat  le  seul  élément      "*    "°" 
de  destruction. 

"Craignez  celui  qui  peut  &ire  périr  i'ftme  et  le  corps  dans  12 
la  gâienne,"  dît  Jésus.    Une  étude  approfondie  de  ce  texte 
mcmtre  qu'ici  le  mot  âme  signiiie  faux  sens  ou  conscience 
matérielle.    Ce  a)mmandement  nous  avertit  de  nous  mettre  I6 
en  garde,  non  contre  Rome,  ni  contre  Satan,  ni  contre  Dieu, 
mais  contre  le  péché.    La  maladie,  le  péché  et  la  mort  ne 
sont  pas  tes  concomitants  de  la  Vie  ou  de  la  Vérité.     Aucune  is 
loi  ne  les  soutient.    Us  n'ont  avec  Dieu  aucun  rapport  par 
lequel  ils  puissent  établir  leur  pouvoir.    Le  péché  crée  son 
propre  enfer,  et  la  bonté  son  propre  paradis.  21 

Des  livres  qui  chasseront  de  l'entendement  mortel  la 
midadie,  —  et  qui  effaceront  ainsT  les  images  et  les  pensées 
de  maladie,  au  lieu  de  les  imprimer  dans  l'enten-  «cuaiiidu-  » 
dement  par  des  descriptions  frappantes  et  des  ï"™""  *^"** 
détafls  médicaux, — contribueront  à  diminuer  la  maladie  et 
k  la  détruire.  '  27 

Maint  cas  désespéré  de  maladie  est  causé  par  une  seule 
autopsie,  — non  par  suite  de  l'infection  ni  par  le  contact  de 
virus  matériel,  mais  par  la  crainte  de  la  maladie  et  par  ao 
l'image  présentée  à  l'entendement;  c'est  un  état  mental  qui 
ae  dessine  ensuite  sur  le  corps. 

La  presse  sème  inconsciemment  dans  la  famille  humaine  sa 
bien  des  maux  et   bien   des   maladies.     Elle   le   fait   en 
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1  ing  names  to  diseases  and  by  printing  long  descriptions 
which  mirror  images  of  disease  distinctly  in  thought.    A 

8  new  name  for  an  ailment  affects  people  like  a 
cjju^d^       Parisian  name  for  a  novel  garment.     Every  one 

hastens  to  get  it    A  minutely  described  dis- 
6  ease  costs  many  a  man  his  earthly  days  of  comfort.    What 
a  price  for  human  knowledge!     But  the  price  does  not  ex- 
ceed the  original  cost.    God  said  of  the  tree  of  knowledge, 

9  which  bears  the  fruit  of  sin,  disease,  and  death,  "In  the 
day  that  thou  eatest  thereof  thou  shalt  surely  die." 

The  less  that  is  said  of  physical  structure  and  laws,  and 

12      ^^         the  more  that  is  thought  and  said  about  moral 
"«"•^        and  spiritual  law,  the  higher  wiU  be  the  stand- 
ard of  living  and  the  farther  mortals  will  be  re- 

is  moved  from  imbecility  or  disease. 

We  should  master  fear,  'instead  of  cultivating  it.    It 
was  the  ignorance  of  our  forefathers  in  the  departments 

18  of  knowledge  now  broadcast  in  the  earth,  that  made  them 
hardier  than  our  trained  physiologists,  more  honest  than 
our  sleek  politicians. 

ai  We  are  told  that  the  simple  food  our  forefathers  ate 
helped  to  make  them  healthy,  but  that  is  a  mistake, 
net  and        Their  diet  would  not  cure  dyspepsia  at  this 

34  •»J*p«p^  period.  With  rules  of  health  in  the  head 
and  the  most  digestible  food  in'the  stomach,  there  would 
still  be  dyspeptics.     Many  of  the  effeminate  constitutions 

37  of  our  time  will  never  grow  robust  until  individual  opin- 
ions improve  and  mortal  belief  loses  some  portion  of  its 
error. 

w  The  doctor's  mind  reaches  that  of  his  patient  The 
doctor  should  suppress  his  fear  of  disease,  else  his  belief 
in  its  reality  and  fatality  will  harm  his  patients  even  more 
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donnant  des  noms  aux  maladies  et  en  publiant  de  longues    i 
descriptions  qui  reflètent  distinctement  dans  la  pouée  des 
images  de  maladies.    Un  nom  nouveau  donné  à  .   ,^  a 

11-  1    ■  1  11-1  •  rw        ocmmtmictm 

une  maladie  produit  sur  le  public  le  même  effet  «luéapar 
qu'un  nom  paruien  donné  à  un  modèle  nouveau. 
Chacun    s'empresae    de    l'avoir.     Une    maladie    décrite    en    s 
détaC  coûte  à  plus  d'un  homme  le  bien-être  de  son  existence 
terrestre.     C'est  payer  bien  cher  le  savoir  humain!     Mais 
le  prix  n'excède  pas  le  coût  primitif.     Dieu  dit  de  l'arbre  de    9 
la  connaissance  qui  porte  le  fruit  du  péché,  de  la  maladie  et 
de  la  mort:    "Au  jour  où  tu  en  mangeras,  certainement  ta 
mourras."  U 

Moins  on  parlera  de  la  structure  et  des  lob  physiques, 
et  plus  on  pensera  à  la  loi  morale  et  spirituelle,    ^^ 
et  plus  on  en  parlera,  plus  la  norme  de  l'exis-  «evttponr     ^ 
tence  s'élèvera,  et  plus  les  mortels  s'^oigneront 
de  la  faiblesse  d'esprit  ou  de  la  maladie. 

Nous  devrions  mattriaer  la  crainte  au  lieu  de  la  cultiver,  u 
C'était  l'ignorance  de  nos  ancêtres  par  rapport  aux  départe- 
ments de  connaissances  répandues  aujourd'hui  sur  toute 
la  terre,  qui  les  rendait  plus  vigoureux  que  nos  physiologistes  Si 
énidits,  plus  droits  que  nos  hommes  politiques  doucereux. 

On  nous  raconte  que  la  nourriture  simple  de  nos  ancêtres 
contribuait  à  leur  donner  la  santé,  mais  c'est  là  une  erreur,   h 
De  nos  jours  leur  r^me  ne  guérirait  pas  la  Rf[imcet 
dyspepsie.    Tant   qu'il    y    aura    des    règles   de  dy^pep* 
santé  dans  U  tête,  la  nourriture  la  plus  facile  &  dig^tr  dans  a? 
l'estomac  n'empêchera  pas  qu'il  y  ait  des  dyspeptiques. 
Bien  des  constitutions  efféminées  de  notre  temps  ne  devien- 
dront jamais  robustes  avant  que  les  opinions  individuelles  30 
s'améliorent  et  que  !a  croyance  mMleUe  perde  quelque  peu 
de  son  erreur. 

La  pensée  du  médecin  influence  celle  de  son   malade,  m  ■ 
Le  médecin  devrait  réprimer  sa  propre  crainte  de  la  ma- 
ladie,  autrement  sa  croyance, que  la    maladie   est    réelle 
et  dangereuse  fera  encore  plus  de  mal  à  ses  patients  que  se 
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1  thao  his  calomel  and  morphine,  for  the  hi^er  stratum  of 
mortal  mind  has  in  belief  more  power  to  harm  man  than 
3  Hvmdoocby  *^6  substratum,  matter.     A  patient  hears  the 
ph]F»>ci>iw      doctor's  verdict  &s  a  criminal  bears  his  deatb- 
sentence.    The  patient  may  seem  calm  under  it,  but  he  is 
6  not.    His  fortitude  may  sustiun  him,  but  hb  fear,  which 
bus  already   developed  the  disease   that  is  gaining  the 
mastery,  is  increased  by  the  physician's  words, 
g      The  materialistic  doctor,  though  humane,  is  an  art- 
ist who  outlines  his  thought  relative  to  disease,  and  then 
Dj,e,„  fills  in  bis  delineations  with  sketcbes  from  text- 

13  ""P*"^  books.  It  is  better  to  prevent  disease  from 
forming  in  mortal  mind  afterwards  to  appear  on  the 
body;  but  to  do  this  requires  attention.    The  thought  of 

16  disease  b  formed  before  one  sees  a  doctor  and  before 
die  doctor  undertakes  to  dispel  it  by  a  counter-irritaut, 
—  perhaps  by  a  blister,  by  the  application  of  caustic  or 

IS  croton  oil,  or  by  a  sui^cal  operation.  Again,  pving  an- 
other direction  to  faith,  the  physàcian  prescribes  drugs, 
until   the   elasticity   of  mortal   thought   haply  causes  a 

31  vigorous  reaction  upon  itself,  and  reproduces  a  picture 
of  healthy  and  harmonious  formations. 

A  patient's  belief  b  more  or  less  moulded  and  tormed 

a*  by  his  doctor's  belief  in  the  case,  even  though  the  doctw 
says  nothing  to  support  hb  theory.  Hb  thou^ts  and  hb 
patient's  commingle,  and  the  stronger  thoughts  rule  the 

37  weaker.     Hence  the  importance  that  doctors  be  Christian 
Scientists. 
Because  the  muscles  of  the   blacksmith's   arm  are 

30  UDdorec  stTODgly  developed,  it  does  not  follow  tiiat 
""•"  exocise  has  produced   thb  result  or  that  a 

less  used  arm  must  be  weak.    If  matter  wtfe  the  cause 
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son  calomel  et  sa  morphine,  vu  que  la  strate  supérieure  de    i 
l'entendement  mortel  est,  selon  La  croyance,  plus  puissante 
i  nuire  i.  l'homme  que  n'est  son  substratum,  la  lu  ut  p«-     a 
matière.    Le  malade  écoute  le  verdict  de  son  '«•"'"«in» 
médecin   comme   le    criminel    écoute   la   sentence   de   mort 
prononcée    contre    lui.     En    l'entendant    le    malade    peut    s 
paraître  calme,  mais  au  fond  il  ne  l'est  pas.    Son  courage 
peut  sembler  le  soutenir,  mais  sa  crainte,  qui  a  déjà  développé 
la  maladie  en  voie  de  le  maîtriser,  est  accrue  par  les  paroles    9 
du  médecin. 

Le   docteur   matérialiste,   quoique   bienveillant,    est   un 
artiste  qui  dessine  les  contours  de  sa  pensée  relative  à  la  u 
maladie,  et  remplît  ensuite  ses  tableaux  d'es-  viaii» 
quisses  tirées  de  manuels  de  cours.    Le  meilleur  "p*"» 
moyen  est  d'empêcher  la  maladie  de  se  former  dans  la  pensée  u 
mortelle  pour  apparaître  ensuite  sur  le  corps;    mats  pour 
scoonipUr  ced  Û  faut  beaucoup  d'applicatioa.    La  pràsée 
de  U  maladie  se  frame  avant  qu'on  voie  un  médecin  et  que  i8 
celui-ci  entreprenne  de  la  dissiper  par  un  contre4rritant,  — 
soit  un  vésicatoire,  soit  l'application  d'un  caustique  ou  de 
l'huile  de  Croton,  soit  une  opération  chirurgicale.    Ou  bien  21 
encore,  donnant  à  la  foi  une  autre  orientation,  le  médecin 
prescrira  des  médicaments,  jusqu'à  ce  que  l'élasticité  de  la 
pensée  mortelle  effectue  par  hasard  une  vigoureuse  réaction  m 
sur  elle-même,  et  reproduise  un  tableau  de  formations  saines 
et  harmonieuses. 

La  croyance  du  malade  se  moule  et  se  forme  plus  ou  moins  sa 
selon  la  croyance  de  son  médecin  relativement  à  son  cas, 
quand  même  le  médecin  ne  dirait  rien  pour  appuyer  sa 
théorie.    Ses  pensées  et  celles  de  son  patient  se  fondent,  30' 
et  les  pensées  les  plus  fortes  régissent  les  plus  faibles.     D'otl 
l'importance  que  les  médecins  soient  Scîentîstes  Chrétiens. 

H  ne  s'ensuit  pas,  parce  que  les  muscles  du   L'intemie-      ** 
bras   du   forgeron   awit    fortement    dévdoiq>és,  moidomtoe 
que  l'exercice  ait  produit  ce  résultat,  ou  qu'un 
bras  moûie  exercé  soit  faible.    Si  la  matière  était  U  cause  se 
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1  of  action,  and  if  muscles,  without  volition  of  mortal 
mind,  could  lift  the  hammer  and  strike  the  anvil,  it 
3  mi^t  be  thought  -true  that  hammering  would  enlarge 
the  muscles.    The  trip-hammer  is  not  increased  in  size 
by  exercise.    Why  not,  since  muscles  are  as  material  as 
s  wood  and  iron?    Because  nobody  believes  that  mind  is 
produdng  such  a  result  on  the  hammer. 
Musdes  are  not  self-acUng.    If  mind  does  not  move 
B  them,  they  are  motionless.    Hence  the  great  fact  that 
Mind  alone  enlarges  and  empowers  man  through  its 
mandate,  —  by  reason  of  its  demand  for  and  supply  of 
12  power.    Not  because  of  muscular  exercise,  but  by  rea- 
son of  the  blacksmith's  faith  in  exercise,  his  arm  becomes 
stronger. 
15      Mortals  develop  their  own  bodies  or  make  them  sick, 
according  as  they  influence  them  through  mortal  mind. 
Latent  liar     To  kuow  whcthcr  thîs  development  is  produced 
jg  «B   ued         consciously  or  unconsciously,  is  of  less  impor- 
tance than  a  knowledge  of  the  fact.    The  feats  of  the  gym- 
nast prove  that  latent  mental  fears  are  subdued  by  him. 
31  The  devotion  of  thought  to  an  honest  achievement  makes 
the  achievement  possible.     Exceptions  only  confirm  this 
rule,  proving  that  failure  is  occasioned  by  a  too  feeble 
3*  faith. 

Had  Blondin  believed  it  impossible  to  walk  the  rope 
over  Niagara's  abyss  of  waters,   he  could  never  have 
27  done  it.    His  belief  that  he  could  do  it  gave  his  thought- 
forces,  called  muscles,  their  flexibility  and  power  which 
the  unscientific  might  attribute  to  a  lubricating  oil.    His 
30  fear  must  have  disappeared  before  his  power  of  putting 
resolve  into  action  could  appear. 
When  Homer  sang  of  the  Grecian  gods,  Olympus  was 
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de  l'action»  et  si  les  mtiacles  sans  la  volition  de  l'eatendement    i 
mortel  pouvaient  soulever  le  marteau  et  frapper  sur  l'en- 
clume, OD  pourrait  croire  en  effet  que  les  muscles  se  develop-    s 
pest  à  force  de   frapper   avec   le  marteau.     Le   martinet 
n'augmente  pas  de  volume  en  raison  de  l'exercice.     Pourquoi 
pas,  puisque  les  muscles  sont  tout  aussi  matériels  que  le    e  . 
bois  et  le  fer?    Parce  que  personne  ne  croît  que  l'entende- 
ment produit  un  tel  effet  sur  le  marteau. 

Les  muscles  ne  sont  pas  automoteurs.    Si  l'entendement    s 
ne  les  meut  pas,  ils  restent  immobiles.    D'oil  découle  le  grand 
fait   que   le   seul   Entendement    par   son    commandement 
dévelof^  l'homme  et  lui  donne  toute  force,  —  parce  que  12 
la  demande  et  l'offre  du  pouvoir  sont  toutes  deux  dans 
l'Entendement.    Le  bras  du  forgeron  ne  devient  pas  plus 
fort  à  cause  de  l'exercice  des  muscles,  mais  en  raison  de  sa  u 
foi  en  l'exercice. 

Les  mortels  développent  leurs  propres  corps  ou  les  rendent 
malades,  selon  l'influence  qu'ils  ont  sur  eux  par  l'entendement  is 
mortel.     Il  importe  moins  de  savoir  si  ce  develop-  q^,^^^ 
pement  se  produit  consciemment  ou  inconsciem-  iutate 
ment  que  de  constater  le  fait.     Les  tours  de  force  '"  21 

du  gymnaste  prouvent  qu'il  a  subjugué  ses  craintes  latentes 
et  mentales.    La  pensée  dirigée  toute  entière  vers  l'accom- 
plissement d'une  choee  honnête  en  rend  l'achèvement  possible.  » 
Les  exceptions  ne  font  que  confirmer  cette  règle,  prouvant 
que  l'insuccès  est  occasionné  par  une  foi  trop  faible. 

Si  Blondin  avait  cru-  qu'il  était  impossible  de  traverser  27 
l'abime  du  Niagara  sur  la  corde  raide,  il  n'aurait  jamais  pu 
le  fure.    Sa  croyance  qu'il  en  était  capable  donnait  à  ses 
pensées-forces,    ^pelées    muscles,    leur    flexibilité    et    leur  30 
pouvoir,  que  la  pensée  non-scientifique  pourrait  attribuer 
à  une  huile  lubrifiante.     Sa  crainte  a  dû  disparaître  avant 
que  son  pouvoir  de  mettre  sa  résolution  à  exécution  pût  33 
par^tre. 

Lorsque  Homère  chantait  les  dieux  grecs,  l'Olympe  était 
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1  dark,  but  through  his  verse  the  gods  became  alive  in  a 

nation's  belief.    Pagan  worship  begun  with  musculaiity, 

3  Homer  and      but  the  law  of  Sinai  lifted  thought  into  the 

*'°*"  song  of  David.     Moses  advanced  a  nation  to 

the  worship  of  God  in  Spirit  instead  of  matter,  and  îl- 

e  lustrated  the  grand  human  capacities  of  being  bestowed 

by  immortal  Mind. 

Wlioever  is  incompetent  to  explain  Soul  would  be  wise 

9  not  to  undertake  the  explanation  of  body.     Life  is,  always 

Amorti]        has  been,  and   ever  will   be   independent  of 

net  mu         matter;  for  Life  is  God,  and  man  is  the  idea 

IS  of  God,  not  formed  materially  but  spiritually,  and  not 

subject  to  decay  and  dust.     The  Psalmist  said:   "Thou 

madest  him  to.  have  dominion  over  the  works  of  Thy 

IB  hands.     Thou  hast  put  all  things  under  his  feet" 

The  great  truth  in  the  Science  of  being,  that  the  real 

man  was,  is,  and  ever  shall  be  perfect,  is  incontrovertible; 

u  for  if  man  is  the  image,  reflection,  of  God,  he  is  neither 

inverted  nor  subverted,  but  upright  and  Godlike. 

The   suppositional   antipode   of   diviae   infinite  Spirit 

31  is  the  so-called  human  soul  or  spirit,  in  other  words 

the  five  senses,  —  the  fiesh  that  warreth  against  Spirit, 

These  so-called  material  senses  must  yield  to  the  infinite 

M  Spirit,  named  God. 

St.  Paul  said  :   "  For  I  determined  not  to  know  any- 
thing among  you,  save  Jesus  Christ,  and  him  crucified." 
27  (I  Cor.  ii.  2.)    Christian  Science  says:   I  am  determined 
not  to  know  anything  among  you,  save  Jesus  Christ,  and 
him  glorified. 
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sombre,  mais  grâce  à  sea  vers  les  dieux  devinrent  vivants    i 
dans  la  croyance  d'un  peuple.    1a  religion  des  puens  com- 
mença par  le  culte  des  muscles,  mais  la  loi  du  Hanèreet       3 
Sinaï  éleva  la  pensée  jusqu'aux  chants  de  David.   "'"** 
Moïse  amena  un  peuple  à  adorer  Dieu  en  Esprit  non  en 
matière,  et  lUuatra  lea  grandes  capacités  humaines  de  l'être   e 
accordées  par  l'Entendement  immortel. 

Celui  qui  n'est  pas  capable  d'expliquer  l'Ame  ferait  mieux 
de  ne  pas  entreprendre  d'expliquer  le  corps.    La  Vie  eat,  a    9 
toujours  été,  et  sera  toujours  indépendante  de 
la  matière;   car  la  Vie  est  Dieu,  et  l'homme  est  RJ™"p" 
l'idée  de  Dieu;  il  n'est  pas  formé  matériellement  12 

mais  spirituellement,  et  il  n'est  pas  sujet  à  la  décomposition 
et  à  la  poussière.    Le  Psalmiste  dît  :    "Tu  lui  as  donné 
l'em[Hre  sur  les  oeuvres  de  Tes  mains.    Tu  as  mis  toutes  15 
choses  sous  ses  pieds," 

La  grande  vérité  de  la  Science  de  l'être,  savoir,  que  l'homme 
réel  était  parfait,  qu'il  l'est,  et  le  sera  toujours,  est  incon-  13 
testable  ;   car  si  l'homme  est  l'image,  le  reflet  de  Dieu,  il 
n'est  ni  inverti  ni  subvertî,  mais  droit  et  semblable  à  Dieu. 

L'antipode  supposé  de  l'infini  Esprit  divin  est  la  soi-disant  Zi 
4me  humaine  ou  esprit  humain,  en  d'autres  termes,  les  cinq 
sens,  —  la  chair  qui  lutte  contre  l'Esprit.    Ces  prétendus 
sens  matériels  doivent  céder  à  PEsprit  infini,  nommé  Dieu.  M 

St.  Paul  dit:    "Car  je  n'aidas  jugé  que  je  dusse  savoir 
autre  (Aose  parmi  vous  que  -Jésus-Christ,  et  Jésus-Christ 
crucifié."  (I  Cor.  ii.  2.)    La  Science  Chrétienne  dit  :    Je  zï 
juge  que  je  ne  dois  savoir  autre  chose  parmi  vous  que  Jésus- 
Christ,  et  Jésus-Christ  glorifié. 
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Semember,  Lord,  the  reproach  of  Thy  tenant*:  A«u>  /  do  bear  in  my 
howm  lAe  nfroaek  of  all  the  miçhty  people;  roheremth  Thiiu  enemita 
have  Ttproaehed,  0  Lord;  vha^ewilh  they  have  reproachtd  Ike  fooltttpt 
ef  Thine  onomted.  —  Pbalmb. 

THE  best  sermon  ever  preacJied  is  Truth  practised 
and  demonstrated  by  the  destruction  of  sin,  sickness, 
and  death.    Knowing  this  and  knowing  too 
that  one  affection  would  be  supreme  in  us  and 
take  the  lead  in  our  lives,  Jesus  said,  "  No  man  can  serve 
6  two  masters." 

We  cannot  build  safely  on  false  foundations.    Truth 
makes  a  new  creature,  in  whom  old  things  pass  away 
s  and  "all  things  are  become  new."     Passons,  selfishness, 
false  appetites,  hatred,  fear,  all  sensuality,  yield  to  spirit- 
uality, and  the  superabundance  of  being  is  on  the  side 
13  of  God,  good. 

We  cannot  £11  vessels  already  full.    They  must  first  be 
TbBiuH        emptied.    Let  us  disrobe  error.     Then,  when 
16  "'''"""''         the  winds  of  God  blow,  we  shall  not  hug  our 
tatters  close  about  us. 
The  way  to  extract  error  from  mortal  mind  is  to  pour 
IB  in  truth  through  flood-tides  of  Love.     Christian  perfec- 
tion is  won  on  no  other  basis. 
Grafting  holiness  upon  unhoUness,  supposing  that  sin 
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Soiuiêtu-Toi,  Seigneur,  it  l'opprobre  de  Te»  tenUeur»;  je  porte 
en  mon  tein  ^'ii^Mf*  ^  tant  de  grande  peuplée;  ear  Tee  ettnemù  ont 
jtii  Voutragt,  O  Sternal  Te»  ennemi»  onl  jeté  VmOrage  eur  le»  pas 
de  Ton  oint.  —  Psauhbb. 

LE  meiUeuT  Bennon  qui  ait  jamais  été  prêché  est  la  Vérité 
mise  en  jw»tique  et  démontrée  par  la  destruction  du 
péché,  de  la  m^adie  et  de  la  mort.    Sadiatit  ceci  prt^cMioa 
et  sachant  également  qu'une  affection  aurait  la  p"^™ 
suprématie  en  nous  et  prendrait  la  directicn  de  notre  vie, 
Jésus  dit  :   "Nul  ne  peut  servir  deux  maîtres."  i 

Nous  ne  pouvons  rien  bâtir  de  solide  sur  des  fondements 
^Tonés.  La  Vérité  fait  une  nouvelle  créature,  dans  laquelle 
les  choses  vieilles  passent  et  "toutes  choses  sont  devenues  i 
nouvelles."  Les  passions,  l'^^sme,  les  faux  appétits,  la 
haine,  la  crainte,  toute  sensualité,  cèdent  à  la  spiritualité, 
et  la  auraboodance  de  l'être  est  du  côté  de  Dieu,  le  bien.        i: 

Nous   ne   pouvons   remplir   des   récipients   déjà   pleins, 
n  faut  d'abord  les  vider.    Mettons  l'erreur  à  -^.^ 
nu,  alors, quand  souffleront  les  vents  de  Dieu,  Krita  i 

noua  De  serrerons  point  contre  noos  nos  haillons. 

Le  moyen  de  chasser  l'erreur  de  l'entendement  mortel 
ait  d'y  verser  la  vérité  avec  des  âots  d'Aroour.    La  perfec-  i 
tioo  Chrétienne  n'est  acquise  sur  aucune  autre  base. 

Gi^er  la  sainteté  sur  l'impiété,  suf^Kwer  que  le  péché 
201 
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1  can  be  forgiven  when  it  is  not  forsaken,  is  as  foolish  aa 

straining  out  gnats  and  swallowing  camels. 

s      The  scientific  unity  which  exists  between  God  and  man 

must  be  wrought  out  in  life-practice,  and  God's  will  must 

be  universally  done. 

6      If  men  would  bring  to  beai  upon  the  study  ot  the 

Science  of  Mind  half  the  faith  they  bestow  upon  the  so- 

tHvfaw  called  pains  and  pleasures  of  material  sense, 

6  ■"*'  they   would   not  go   on   from   bad   to  worse, 

until  disciplined  by  the  prison  and  the  scaffold;  but 

the   whole  human   family   would   be  redeemed   through 

12  the  merits  of  Christ,  —  through  the  perception  and  ac- 
ceptance of  Truth.  For  this  glorious  result  Christian 
Science  lights  the  torch  of  spiritual  und«^tanding. 

16  Outside  of  this  Science  all  is  mutable;  but  inunortal 
man,  in  accord  with  the  divinfc  Prindple  of  his  being, 
HamiDnioua     God,  neither  sins,  suffers,  nor  dies.    The  days 

18  '*-'*"»'«  of  our  pilgrima^  will  multiply  instead  of  di- 
minbh,  when  God's  kingdom  comes  on  earth;  for  the 
true  way  leads  to  I^ife  instead  of  to  death,  and  earthly 

SI  experience  discloses  the  finity  of  error  and  the  infinite 
capacities  of  Truth,  in  which  God  gives  man  dominion 
over  all  the  earth. 

it  Our  beliefs  about  a  Supreme  Being  contradict  the 
practice  growing  out  of  them.  Error  abounds  where 
BeiMand       Truth  should  "much    more  abound."     We 

ar  f"^  admit  that  God  has  almighty  power,  la  "  a 
very  present  help  in  trouble;  "  and  yet  we  rely  on  a  drug 
or  hypnotism  to  heal  disease,  as  if  senseless  matter  or  firr- 

80  ing  mortal  mind  had  more  power  than  omnipotent  Spirit. 

Common  opinion  admits  that  a  man  may  take  cold  in 

the  act  of  doing  good,  and  that  this  cold  may  produce 
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peut  être  pardonné  alors  qa'oa  ne  l'a  pas  abandonné,  est    i 
aussi  insensé  que  de  couler  des  moucherona  et  d'avaler  des 
chameaux.  s 

L'unité  scientifique  qui  existe  entre  Dieu  et  l'homme  doit 
être  démontrée  dans  la  pratique  de  la  vie,  et  la  volonté  de 
Dieu  doit  être  faite  universellement.  a 

Si  les  hommes  apportaient  à  l'étude  de  ta  Science  de 
l'Entendement  la  moitié  de  la  foi  qu'ils  accordent  aux  soi- 
disant  douleurs  et  plaisirs  du  sens  matériel,  ils  Étud*  ^ 
ne  tomberaient  pas  de  mal  en  pis,  jusqu'à  ce  que  ^'''*" 
ta  prison  et  l'échafaud  les  disciphnent;    mais  la  famille 
humaine  toute  «itière  serait  rachetée  par  les  mérites  du  u 
Christ,  —  par  la  perception  et  l'acceptaticm  de  la  Vérité. 
Pour  arriver  it  ce  glorieux  résultat,  la  Science  CtirédeUM 
tliume  le  fiambeau  de  l'intelligence  spirituelle.                            15 

Kn  dehors  de  cette  Science  tout  est  muable  ;  mais  l'honuoe 
immortel,  en  harmonie  avec  le  Principe  divin  de  son  être, 
Dieu,  ne  pèche,  ne  souffre,  ni  ne  meurt.     Les  .^,^^1^.     18 
jours  de  notre   pèlerinage  se  multiplieront   au   ""J™  <*« 
lieu  de  diminuer,  lorsque  le  royaume  de  Dieu 
viendra  sur  la  terre  ;  car  le  vrai  chemin  mène  à  la  Vie  non  21 
&  la  mort,  et  l'expérience  terrestre  décou\Te  la  finite  de 
l'erreur  et  le.s  capacités  infinies  de  la  Vérité,  dans  laquelle 
Dieu  donne  à  l'homme  la  domination  sur  toute  la  terre.  m 

Nos  croyances  concernant  im  Être  Suprême  contredisent 
la  pratique  qui  en  découle.    L'erreur  abonde  \k  où  la  Vérité 
devrait    "surabonder."    Nous    admettons    que  cmyanocM    ^ 
Dieu  est  toùt-puissant,  qu'il  «st  "notre  secours  p""v>« 
dans  les  détresses  ;"  et  cependant  nous  avons  recours  à  un 
médicament  ou  à  l'hypnotisme  pour  guérir  la  maladie,  comme  30 
si  ta  matière  insensible  ou  l'entendement  mortel  erroné  avait 
plus  de  pouvoir  que  l'Esprit  omnipotent. 

Sel<Hi  l'opinion  générale  un  honune  peut  s'enriiumer  en  33 
faisant  le  bien,  et  ce  rhuofe  peut  devenir  une  maladie 
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1  fatal  puimoDary  disease;  as  though  evi]  could  overbear 

the  law  of  Love,  and  check  the  reward  for  do- 

a  °*^^^        ing  good.     In  the  Science  of  Christianity,  Mind 

■ —  omnipotence  —  has  all-power,  assigns  sure 

rewards  to  righteousness,   and   shows  that  matter  can 

e  neither  heal  nor- make  sick,  create  nor  destroy. 

If  God  were  understood  instead  of  being  merely  be- 
lieved, this  understanding  would  establish  health.     The 
B  Oui  belief       ficcusation  of  the  rabbis,  "He  made  himself 
■nju^r-      the  Son  of  God,"  was  really  the  justification 
of  Jesus,  for  to  the  Christian  the  only  true 
12  spirit  is  Godlike.     This  thought  incites  to  a  more  exalted 
worship  and  self-abnegation.    Spiritual  perception  brings 
out  the  possibilities  of  being,  destroys  reliance  on  aught 
IB  but  God,  and  so  makes  man  the  image  of  his  Maker  in 
deed  and  in  truth. 
We  are  prone  to  believe  either  in  more  than  one  Su- 
is preme  Ruler  or  in  some  power  less  than  God.    We  im- 
agine that  Mind  can  be  imprisoned  in  8  sensuous  body. 
When  the  material  body  has  gone  to  ruin,  wheo  evil  has 
ai  overtaxed  the  behef  of  life  in  matter  and  destroyed  it, 
then  mortals  believe  that  the  deathless  Principle,  or 
Soul,  escapes  from  matter  and  lives  on;  but  this  is  not 
34  true.    Death  is  not  a  stepping-stone  to  Life,  immortality, 
uaieua        n^d  bliss.    The  so-«aUed  ^nuer  is  a  suidde. 
*"'*'"  Sin  kills  the  sinner  and  will  conttuue  to  kill 

37  him  so  long  as  he  sins.     The  foam  and  fury  (A  ille^ti- 
mate   hving  and   of  fearful   and   doleful   dying  diould 
disappear  on  the  shore  of  time;  then  the  waves  ctf  wn, 
30  sorrow,  and  death  beat  in  vain. 

God,  divine  good,  does  not  kilt  a  man  in  order  to  give 
him  eternal  Life,  for  God  ^one  is  man's  life.    God  is  at 
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mortelle  des  poumtNU  ;  comme  si  le  mal  pouvait  l'empwtcr    t 
sur  la  loi   de  l'Amour,  et  empêcher  la  récompense   que 
mâ^te  mie  IxHme  action.    Dans  la  Science  du  -fc^—^     ' 
Christianisme,  l 'Entendement — l'omnipotence —  ««irtiàta 
a  tout-pouvoir,  aasigue  des  récompenses  certaines 
à  ta  justice,  et  montre  que  la  matière  ne  peut  ni  gu&îr  ni    4 
rendre  malade,  ni  créer  ni  détruire. 

Si  I'oti  comprenait  Dieu,  au  lieu  de  simplement  croire 
en  Lui,  cette  compréhension  établirait  la  santé.    L'accusa-    0 
lion  des  rabbins;    "Il  s'est  fait  le  Fils  de  Dieu,"   ttotn 
était  réellem«it  la  justification  de  Jésus,  car  pour  SSIJfISiS 
le  Chrétien,  le  seul  esprit  véritable  est  comme  "*"  13 

Dieu.    Cette  pensée  incite  à  une  adoration  plus  élevée  et 
i  l'abn^ation  de  soi.    La  perception  spirituelle  fait  ressortir 
les  poœibilités  de  l'être,  détruit  la  confiance  en  tout  ce  qui  u 
n'est  pas  Dieu,  et  fait  ainsi  de  l'homme  l'image  de  son 
Créateur  en  act£s  et  en  vérité. 

Nous  sommes  portés  à  croire,  soit  à  plus  d'un  Gouverneur  u 
Suprême,  soit  à  quelque  pouvoir  inférieur  à  Dieu.    Nous 
nous  imaginons  que  l'Entendement  peut  être  emprisonné 
dans  un  corps  sensible.    Ltvsque  le  corps  matériel  3*est  31 
désagrégé,  lorsque  le  mal  a  surmené  la  croyance  qu'il  y  a  vie 
dans  la  matière,  et  l'a  détruite,  alors  les  mortels  croient  que 
le  Principe  impérissable,  ou  Ame,  s'échappe  de  la  mati^  et  H 
continue  à  vivre  ;  mais  3  n'en  est  pas  ainsi.    La  mort  n'est 
pas  le  marchepied  de  la  Vie,  de  l'immortalité  et  sukidaat 
de   la   félicité.    Le   soi-disant   pécheur   est   un  •***  a? 

suicide.    Le  péché  tue  le  pécheur  et  continuera  à  le  faire 
mourir  tant  qu'il  péchera.    L'écume  et  la  furie  de  la  vie 
illégitime  et  de  la  mort  terrible  et  lugubre  devraient  s'effaoer  30 
sur  la  rive  du  temps  ;  alors  les  vagues  du  péché,  de  la  douleur 
et  de  la  mort  se  briseraient  en  vain. 

Dieu,  le  bien  divin,  ne  tue  pas  un  homme  afin  de  lui  donner  33 
laVieétenidJe,catDieuBeulestUviederhoDune.    Dieu  est 
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1  once  the  centre  and  circuTnf»«nce  of  being.    It  is  evil 

th&t  dies;  good  dies  not. 
3      All  foflns  of  error  support  the  false  conclusions  that 

there  is  more  than  one  Life;   that  material  history  is  as 
real  and  livini;  as  spiritual  history;  that  mortal 

tfiMamiKiy  i      ■      i  .    i  .  » 

e  intdunnu      eiTor  IS  as  conclusively  mental  as  immortal 

UMlnbatanea   m       ,  ,      ,  , 

Iruth;   and  that  there  are  two  separate,  an- 
tagonistic  entities   and   beings,   two   powers,  —  namely, 
t  Spirit  and  matt^,  —  resulting  in  a  third  person  (mortal 
man)  who  carries  out  the  delusions  of  sin,  sicknessi  ^^à 

.    death. 

13  The  6rst  pow^  is  admitted  to  be  good,  an  intelligence  or 
t/Bnd  called  God.  The  so-called  second  power,  evil,  is  the 
unlikeness  of  good.     It  cannot  therefore  be  mind,  though 

16  so  called.  The  third  power,  mortal  man,  is  a  supposed 
mixture  of  the  first  and  second  antagonistic  powers,  in^ 
telltgence  and  non-intelligence,  of  Spirit  and  matter. 

18  Such  theories  are  evidendy  erroneous.  They  can  never 
stand  the  test  of  Science,  Judging  them  by  their  fruits, 
Ua,cj,ntniB    they  are  corrupt     When  will  the  ages  under- 

31  ***'»'*•        stand  the  Ego,  and  realize  only  one  God,  one 
Mind  or  intelligence  Î 
False  and  self-assertive  theories  have  given  sinners  the 

at  notion  that  they  can  create  what  God  cannot,  —  namely, 

..  sinful  mortab  in  God's  image,  thus  usurping  the  name 
without  the  nature  of  the  image  or  refiection  of  divine 

27  Mind;  but  in  Science  it  can  never  be  said  that  man 
has  a  mind  of  his  own,  distinct  from  God,  the  tilt 
Mind. 

so  The  belief  that  God  lives  in  matter  is  pantheistic.  The 
error,  which  says  that  Soul  is  in  body,  Mind  is  in  matter, 
and  good  is  in  evil,  must  unsay  it  and  cease  from  sucb 
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h  U  fois  le  cetrtre  et  l»  circoifâcnce  de  l'être.    C'est  le  mal    i 
qui  meurt  ;  le  bien  ne  meurt  pas. 

Toutes  les  formes  de  l'erreur  soutiennent  les  fausses  cou-    s 
dusions  suivantes  :  qu'il  y  a  plus  d'une  Vie  ;  que  l'histoire 
matérielle  est  aussi  réelle  et  aussi  vivante  que   L'Espiitnt 
l'histoire  spirituelle  ;     que  l'erreur  mortelle   est  Stdu^Lo»      « 
aussi  incontestablement  mentale  que  la  Vérité  •*""'>»*»™» 
immortelle  ;  et  qu'il  y  a  deux  entités,  deux  êtres  distincts  et 
antagonistes,  deux  puissances,  savoir,  l'Esprit  et  la  matière,    g 
résultant    en    une    troî^ème    personne    (l'homme    mortel) 
qui  réalise  les  délysiona  du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort. 

On  admet  qu^  la  première  puissance  est  bonne,  une  in-  12 
telligence  ou  Entendement,  nommée  Dieu.    La  deuxième 
soi-disant  puissance,  le  mal,  est  la  dissemblance  du  bien. 
Elle  ne  peut  donc  être  entendement,  quoiqu'on  la  nomme  is 
ainsi.    La   troisième   puissance,    l'homme   mortel,   est   un 
mélange  supposé  de  la  premièT«  et, de  la  deuxième  de  ces 
puissances  antagonetfs,  int^igenee  et  non-inteUigence,  uo  a 
DoélaBge  d'£sprit  et  de  matière. 

Il  est  évident  que  de  telles  théories  sont  erronées.    Elles 
ne  pourront  jamais  subir  l'épreuve  de  la  Science.    A  en  a 
juger   par   leurs   fruits,    elles    sont    corrompues.    ThtoiiaiioD- 
Quand  donc  les  âges  comprendront-ils  l'Ego,  et   «'«'"'«l"" 
réaliseront-ils  im  seul  Dieu,  un  seul  Entendement  ou  in-  m 
telKgence? 

D«s  théories  fausses  et  présomptueuses  ont  donné  aux 
péiiheurs  la  notion  qu'ils  peuvent  créer  ce  que  Dieu  ne  saurait  sa 
créerj  —  savoir,  des  mortels  pécheurs  à  l'image  de  Dieu, 
usurpant  ainsi  le  nom  sans  la  nature  de  l'image  ou  reflet  dç 
l'Entendement  divin  ;  mais  dans  la  Science  on  ne  peut  ao 
jamais  affirmer  que  l'homme  a  un  entendement  à  lui,  indé- 
pendamment de  Dieu,  le  tout  Entendement. 

La  croyance  que  Dieu  vît  dans  là  matière  est  du  pan-  33 
iUi^me.    L'erreur  qui  affirme  que  l'Ame  est  dans  le  corps, 
que  l'Entendement  est  dans  la  matière  et  que  le  bien  est 
dans  le  mal,  àerm  se  rétracter  et  cesser  de  faire  de  telles  as 
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I  utterances;  else  God  will  continue  to  be  hidden  from  hu- 
manity, and  mortals  will  an  without  knowing  that  they 
3  are  sinning,  will  lean  on  matter  instead  of  Spirit,  stumble 
with  lameness,  drop  with  drunkenness,  consume  with  dis- 
ease, —  all  because  of  their  blindness,  thdr  false  sense 
e  concerning  God  and  man. 

When  will  the  error  of  believing  that  there  is  Ufe  in 
matter,  and  that  sin,  sickness,  and  death  are  creations  of 
s  cnatkrn        God,  be  unmaskcd?    When  will  it  be  under- 
■■"*"  stood  that  matter  has  neither,  intdligence,  life, 

nor  sensation,  and  that  the  opposite  belief  is  the  prolific 
tï  source  of  all  suffering?    God  created  all  through  Mind, 
and  made  all  perfect  and  eternal.    Where  then  is  the 
necessity  for  recreation  or  procreation? 
IB      Befogged  in  error  (the  error  of  beheving  that  matter 
can  be  intelligent  for  good  or  evil)»  we  can  catch  clear 
glimpses  of  God  only  as  the  mists  diqters^ 
or  as  they  melt  into  such  thinness  that  we  per- 
ceive the  divine  image  in  some  word  or  deed 
which  indicates  the  true  idea,  —  the  supremacy  and  real- 
ai  ity  of  good,  the  nothingness  and  unreality  of  evil. 

When  we  reahze  that  there  is  one  Mind,  the  divine  law 

Rcdcnurtiea     °'  'oving  our  nd^bor  as  ourselves  is  unfolded; 

M  from  a^ih-    whcreas  a  belief  in  many  rulii^  minds  hmden 

man's  normal  drift  towards  the  one  Mind,  one 

God,  and  leads  human  thought  into  oppo^te  channels 

27  where  selfishness  reigns. 

Selfishness  tips  the  beam  of  human  enstence  towards 

the  side  of  error,  not  towards  Truth.    Denial  of  the  one- 

M  ness  of  Mind  throws  our  weight  into  ihe  scale,  not  of 

Spirit,  God,  good,  but  of  matter. 

When  we  fuOy  understand  our  rdation  to  the  Divine, 
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asaeitîoiu  ;   autremrat  Dieu  restera  caché  à  lliumaaité,  et    i 
les  mortela  pécheroot  sana  savoir  qu'ils  pèchent,  a'appuie- 
nmt  sur  U  matière  au  lieu  de  s'appuyer  sur  l'Esprit  ;  et,    s 
boiteux,  ils  trébucheioDt  ;  ivres,  ils  s'abaisseront  ;  malades, 
ils  se  consumenxit  ;  —  tout  cela  à  cause  de  leur  aveugle- 
ment, de  leur  faux  sens  concernant  Dieu  et  l'homme.  g 

Quand  l'erreur  de  croire  qu'il  y  a  vie  dans  la  matière,  ©t 
que  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  smt  des  créations  de  Dieu, 
sent-t-dle  démasquée?    Quand  comprcstdrB'4>oD  (mmimi         s 
que  la  matière  n'a  ni  ictellig^ice,  ni  vie,  ni  sens»-  v^^ 
tion,  et  que  la  croyance  qu'elle  en  a  est  la  source  féconde 
de  toute  souffrance?    Dieu  créa  tout  par  l'Entendement,  et  ta 
Et  tout  parfit  et  étemeL    La  recréation  ou  la  procréation 
sont-elles  donc  nécessaires? 

Embruma  dans  l'erreur  (l'erreur  de  croire  que  la  matière  a 
peut  être  intelligente  pour  faire,  soit  le  bien  soit  le  mal), 
nous  ne  pouvons  avoir  de  clairs  aperçus  de  Dieu 
que  lorsque  les  nuages  se  dispersent,  ou  qu'ils   dei'i 
deviennent  si  l^era  que  nous  apercevons  l'image 
divine  dans  quelque  parole  ou  action  qui  indique  l'idée 
vraie,  —  la  9n{Ntéinatie  et  la  réalité  du  bi«i,  le  néant  et  n 
l'irréahté  du  mal. 

Quand  nous  réalisons  qu'il  y  a  un  seul  Entendement,  la 
kà  divine  d'aimer  son  prochain  comme  soi-même  se  déroule  ;  m 
'  tandis  que  la  croyance  qu'il  y  a  m^ts  entende-  sauvt  de 
ments  souverains  entrave  l'orientation  noimale  i'*«»'»nie 
de  l'homme  vers  l'unique  Entendement,  l'unique  Dieu,  et  27 
conduit  la  pensée  humaine  dans  des  voies  opposées  où  règne 
l'égoïsme. 

L'égoîsme  fait  pencher  la  balance  de  l'existence  humaine  sa 
du  côté  de  l'erreur,  non  du  côté  de  la  Vérité.    La  dénégation 
de  l'unité  de  l'Entendement  jette  notze  poids  dans  le  plateau 
de  la  balance,  non  de  l'Esprit,  Dieu,  le  bien,  mais  dans  a 
celui  de  la  matière. 

Quand   nous  -  comprentHpâ  pleinement  notre  relation   au 
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1  -we  can  have  no  other  Mind  but  His,  —  no  other  Lov«t 
wisdom,  or  Truth,  no  o^er  sense  of  Life,  and  no  cour 
8  sciousness  of  the  existence  of  matter  or  error. 

The  power  of  the  human  will  should  be  exercised  onlj 

in  subordination  to  Truth  ;  else  it  will  misguide  the  judg- 

0  wm-powv     ment  and  free  the  lower  propensitiesL     It  is  Ûie 

uiui«ht«>u*     ja^vince   of   spiritual   sense   to  govern   man. 

Material,  erring,   human   thought  acta  iujuriousl^r  both 

0  upon  the  body  and  through  it 

Will-power  is  capable  of  all  evil.    It  can  never  heal 

the  sick,  for  it  is  the  prayer  of  the  unrighteous;  while 

13  the  exercise  of  the  sentiments  —  hope,  faith,  love  —  is  the 

prayer  of  the  righteous.     This  prayer,  governed  by  Science 

instead  of  tbe  senaea,  heals  the  sick. 

10      In  the  scientific  relation  of  God  to  man,  we  find  that 

whatever  blesses  one  blesses  all,  as  Jesus  showed  with 

the  loaves  and  the  fishes,  —  Spirit,  not  matter,  being  the 

IS  sonrce  erf  supply. 

Does  God  send  sickness,  giving  the  mother  her  child 

for  the  brief  space  of  a  few  years  and  then  taking  it  away 

2'  Birth  and        ^7  death  T     Is   God  creating  anew  what  He 

oatat  imjMi    [j^  already  created  Î    The  Scriptures  are  defr 

nite  on  this  point,  declaring  that  His  work  waa  finiaked,  ' 

34  nothing  b  new  to  God,  and  that  it  was  good. 

Can  there  be  any  birth  or  death  for  man,  the  spiritual 

image  and  likeness  of  G<xl  ?    Instead  of  God  sending 

»7  sickness  and  death,  He  destroys  them,  and  brings  to  ligM 

immortality.    Omnipotent  and  infinite  Mind  made  all 

and  includes  all.    This  Mind  does  not  make  mistakei; 

80  and  subsequently  correct  them.     God  does  not  c^use  man 

to  sin,  to  be  sick,  or  to  die.  ... 

There  are  evil  beliefs,  often  called  evil  ^iiits;  'but 
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Divin,  nous  ne  pouvons  avoû  d'autre  Ekitendemmt  que  le    i 
Sien,  —  ni  d'autre  Amour,  sagesse  ou  Vérité,  ni  d'autre  aens 
de  Vie,  et  nous  ne  pouvons  avoir  aucune  conscience  de  l'exis-    a 
tence  de  la  matière  ou  erreur. 

Le  pouvoir  de  la  volonté  humaine  ne  devrait  être  exercé 
que   lorsqu'il  est  subordonné  à  la  Vérité;    autrement  3    s 
fausserait  le  jugement  «t  donnerait  libre  cours  i^notefr 
aux   penchants    inférieurs.      C'est  le  propre  du  •*'  ««uvw» 
sens  ^irituel  de  gouverner  l'homme.     La  pensée  humaine,    s 
mat^pelle  çt  erronée,  agit  d'une  manière,  préjudiciable  sur 
le  corps  comme  par  le  corps. 

La  force  de  volonté  est  capable  de  tout  mal.    Elle  ne  la 
peut  Jamais  guérir  les  malades,  car  elle  est  la  prière  de  l'in- 
juste ;  tandis  que  l'exercice  des  sentiments  —  espérance,  foi, 
amour — est  la  prière  du  juste.    Cette  prière,  régie  par  la  16 
Science,  non  par  les  sens,  guérit  les  malades. 
'  Dans  la  relation  sdentifîque  de  Dieu  à  l'homme,  nous 
trouvons  que  tout  ce  qui  bénît  l'un  bénit  tous,  ÙBsi  qua  is 
Jésus  le  montra  avec  les  pains  et  les  poissons,  —  l'Esprit, 
non  la  matière,  étant  la  source  de  toute  subsistance. 

Dieu  envoîe-t-Il  la  maladie,  ne  dtHuiant  à  la  m^  acHt  21 
enfant  que  pendant  la  courte  durée  de  quelques  ann^  ppur 

le  lui  enlever  ensuite  par  la  mort?    Dieu  crée-t-Il  ^^  _     . 

de  nouveau  ce  qu'il  a  déjà  créé?     Les  Ecritures   "  i«  nuyt       34 
SMit  très  catégoriques  sur  ce  point,  déclarant  que 
Son  oauvre  était  achevée,  (rien  n'est  nouveau  pour  Dieu)  et 
que  cela  était  tow.  27 

Peut-il  y  avoir  nai.'vsance  ou  mort  pour  l'homme,  l'image 
et  la  ressemblance  spirituelles  de  Dieu?  Dieu  n'envoie  pas 
la  maladie  et  la  mort,  bien  au  «Hitraire,  H  tes  détruit,  et  met  m 
l'itnmortalité  en  lumière.  Ii'Ëntendement  infini  et  onmipo- 
tant  fit  tout  et  cmhraase  tout.  Cet  Entendement  ne  fait  pas 
des  méprises  pour  Iœ  corriger  ensuite.  Dieu  n'est  pas  n 
cbuse  que  l'homme  pèche,  qu'il  soit  malade,  ou  qu'il  meure. 

Il  y  a  de  mauvatses  croyances,  souvent  appelées  esprits 
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1  t^ese  evils  are  not  Spirit,  for  there  is  no  evU  in  Spirit. 
Because  God  is  Spirit,  evil  becomes  more  apparent  and 
s  No  €vii  obnoxious  proportionately  as  we  advance  spir- 

loSpMt         itually,   until   it   disappears   from   our   lives. 
This  fact  proves  our  position,  for  every  scientific  state- 
A  ment  in  Chrisdanity  has  its  proof.    Error  of  statement 
leads  to  error  in  action. 
God  is  not  the  creator  of  an  evil  mind.    Indeed,  evil 
»  is  not  Mind.    We  must  learn  that  evil  is  the  awful  dece]> 
subonUnii-      tion  and  unreality  of  existence.     Evil  is  not 
supreme;   good   is  not  helpless;  nor  are  the 
12  so-called  laws  of  matter  primary,  and  the  law  of  Spirit 
secondary.    Without  this  lesson,  we  lose  sight  of  the  per- 
fect Father,  or  the  divine  Principle  of  man. 
IS      Body  is.  not  first  and  Soul  last,  nor  is  evil  mightier  than 
BvUeiMim-    good.    The  Sdence  of  being  repudiates  self- 
^°"""''"''"    evident  impossibilities,  such  as  the  amalgama- 
is tion  of  Truth  and  error  in  cause  or  effect.    Sdenoe  sqpa" 
rates  the  tares  and  wheat  in  time  of  harvest. 
There  is  but  one  primal  cause.    Therefore  there  can 
21  be  Qo  effect  from  any  other  cause,  and  there  can  be  no 
ootvHmi,     reality  in  aught  which  does  not  proceed  from 
™™  this  great  and  only  cause.     Sin,  àckness,  dis- 

34  ease,  and  death  belong  not  to  the  Sâence  of  being.  They 
are  the  errors,  which  presuppose  the  absence  of  Truth, 
Life,  or  Love, 
n  The  spiritual  reahty  is  the  scientific  fact  in  all  things. 
The  spiritual  fact,  repeated  in  the  action  ot  man  and  the 
whole  universe,  is  harmonious  and  b  the  ideal  of  IVuth. 
w  Spiritual  facts  are  not  inverted;  the  oppoeite  discord, 
whidi  bears  no  resemblance  to  spirituality,  is'not  real. 
The  only  evidence  of  this  inversion  is  obtained  from 
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malins;    mais  ces  maux  ne  sont  pas  Esprit,  car  le  mal    i 
n'existe  pas  dans  l'Esprit.    Farce  que  Dieu  est  Esprit,  le 
mal  devient  plus  apparent  et  plus  odieux  dans  la  aucuo  mai      3 
mesure  oîi  nous  avançons  spirituellement,  jusqu'à  '*""  >'"«pf* 
ce  qu'il  dbparaîsse  de  notre  vie.    Ce  fait  prouve  oîi  noua 
en  sommes,  car  toute  proposition  scientifique  dans  le  Chris-    o 
tianisme  peat  se  prouver.    Une  erreur  dans  les  dumées  con- 
duit à  une  erreur  dans  l'action. 

Dieu  n'est  pas  le  créateur  d'un  entendement  malin.    En    9 
réalité,  le  mtJ  n'est  pas  Entendemmt.    Il  nous  faut  ap- 
prendre que  le  mal  est  l'affreuse  tromperie  et  La  mai 
irréalité  de  l'existence.    Le  mal  n'est  pas  su-  •'*I"P»*        la 
prême  ;  le  bien  n'est  pas  impuissant  ;   les  prétendues  lois 
de  la  matière  ne  sont  pas  non  plus  au  premie  rang,  et 
la  loi  de  l'f^rit  au  second.    Si  nous  n'apprenons  pas  cette  is 
leçon,  nous  perduis  de  vue  le  Père  pariait,  ou  Principe  divin 
de  l'homme. 

Le  corps  n'est  pas  au  premier  rang  et  l'Ame  au  dernier,  is 
et  le  mal  n'est  pas  plus  puissant  que  le  bien,  cequiaat 
La  Science  de  l'être  rejette  ce  qui  est  manifeste-  SS?!Sôa- 
ment  impossible,  tel  qu'un  amalgame  de  Vérité  et  ^*'*  21 

d'erreur  dans  la  cause  ou  dans  l'effet.    La  Science  sépare 
l'ivraie  du  froment  à  l'époque  de  la  moisson. 

n  n'y  a  qu'une  cause  première.    Donc  il  ne  peut  y  avoir  ai 
d'effet  d'aucune  autre  cause,  et  il  ne  peut  y  avoir  de  réalité 
en  quoi  que  ce  soit  qui  ne  procède  pas  de  cette  upacMM 
grande  et  unique  cause.     Le  péché,  la  maladie,  les   p""'*"         27 
înfinnités  et  la  mort  ne  sont  pas  du  domaine  de  la  Science 
de  l'être.    Ce  sont  les  erreurs  qui  présupposent  l'absence 
de  la  Vérité,  de  la  Vie,  ou  de  l'Amour,  30 

'  I*  réalité  spirituelle  est  le  fait  scientifique  en  toutes  choses. 
Le  fait  spirituel,  qui  se  répète  dans  l'action  de  l'homme  et 
de  tout  l'univers,  est  hannonieux  et  il  est  l'idéal  de  la  Vé-  s 
rite.  Lee  faits  spirituels  ne  sont  pas  invertis  ;  le  contraire, 
la  disconle,  qui  ne  ressemble  en  rien  à  la  spiritualité,  n'est 
paft  réelle.    1a  seule  évidence  de  cette  inversion  vient  de  as 
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1  suppositional  error,  which  affcmls  no  proof  of  God, 
Spirit,  or  of  the  spiritual  creation.      Material  sense  de- 

8  fines  all  things  materially,  and  has  a  finite  sense  of  the 
infinite. 

The  Scriptures  say,  "In  Him  we  live,  and  move,  and 

0  have  our  being."    Whal  then  is  this  seeming  power,  in- 

^^  dependent  of  God,  which  causoa  disease  and 

tndv^^cnt     cures  it  ?    What  is  it  but  an  error  of  belief,  — 

9  a  law  of  mortal  mind,  wrong  in  every  sense, 
embracing  an,  sickness,  and  death  Î  It  is  the  very  anti- 
pode of  immortal  Mind,  of  Truth,  and  of  spiritual  ]aw. 

12  It  is  not  in  accordance  with  the  goodness  of  God's  char- 
acter that  He  should  make  man  sick,  then  leave  man  to 
heal  himself;  it  isabsurd  to  suppose  that  matter  can  both 
IS  cause  and  cure  disease,  or  that  Spirit,  God,  produces 
disease  and  leaves  the  remedy  to  matter. 
John  Young  of  Edinburgh  writes:  "God  is  the  father 

18  of  mind,  and  of  nothing  else."  Such  an  utterance  is 
"the  voice  of  one  crying  in  the  wilderness"  of  human 
beliefs  and  preparing  the  way  of  Science.    Let  us  learp 

SI  of  the  real  and  eternal,  and  prepare  for  the  reign'  of 
Spirit,  the  kingdom  of  heaven,  —  the  reign  and  rule  of 
universal    harmony,  which  cannot   be   lost  nor    remain 

2*  forever  unseen. 

Mind,   not   matter,   is  causation.      A  material    l;>ody 
only  expresses  a  material  and  mortal  miud.     A  mortal 

"  Mokom  u  n>ftn  possesses  this  body,  and  he  make^  it 
wily  thought  harmonious  or  discordant  according  to  thp 
images   of   thought   impressed   upon   it     You   embrace 

so  your  body  in  your  thought,  and  you  should  delineate 
upon  it  thoughts  of  health,  not  of  sickness.  YôU'^ould 
banish  all  thoughts  of  disease  and  sin  and  of  other  belit^ 
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l'«rrcui  hypothétique  qui  ne  fournît  gucune  preuve  de  Dieui    i 
Eaprit,  ni  de  la  création  spirituelle.    Le  sens  matériel  définit 
toutes  choses  matériellement,  et  il  a  un  sens  fiai  de  l'infini.    > 

Les  Écritures  disent:  "C'est  ea  Lui  que  nous  avons  la 
vie,  le  mouvement  et  l'être."  Quel  est  donc  ce  prétendu 
pouvoir,  indépendant  de  Dieu,  qui  cause  la  ma-  « 

ladie  et  la  guérît?    Qu'est-ce  sinon  une  erreur  de  ■CT«-'™"git 
croyance,  — une    loi    de    l'entendement    mortei, 
fausse  SOU3  tous  les  rapports,  embrassant  le  péché,  la  mala-    s 
die,  et  la  mort?    C'est  l'antipode  même  de  l'Entendement 
immortel,  de  la  Vérité,  et  de  la  loi  spirituelle.    Ce  serait 
incompatible  avec  la  bonté  de  la  nature  de  Oieu  qu'il  rende  12 
l'homme  malade,  et  lui  laisse  ensuite  le  .soin  de  se  guérir 
lui-même  ;  il  est  absurde  de  supposer  que  la  matière  puisse 
à  la  fois  causer  et  guérir  la  maladie,  ou  que  l'Esprit,  Dieu,   18 
produise  la  maladie  et  s'en  remette  à  la  matière  pour  y 
remédier. 

John  Young  d'Edimbourg  écrit:    "Dieu  est  le  père  de  is 
l'entendement,  et  de  rien  autre."     Une  telle  parole  est  "la 
voix  de  celui  qui  crie  dans  le  d&ert"  des  croyances  humaines 
et  prépare  le  diemin  de  ta  Science.     Instruisons-nous  du  21 
réel  et  de  l'étemel,  et  préparons-nous  pour  le  règne  de  l'Esprit, 
le  royaume  des  deux,  —  le  règne  et  le  gouvemeroent  de 
l'harmonie  universelle,  laquelle  ne  peut  être  perdue  ni  de-  » 
meurer  à  jamiûs  invisible. 

L'Entendement,  non  la  matière,  est  la  causation.    Un 
corpa  '  matériel  n'exprime  qu'un   entendement  matériel  et  S7 
mortd.    Un  mortel  possède  ce  corps,  et  le  rend  l*  m^adi. 
harmonieux  ou  discordant  selon  lea  inutgea  de  ^^iSèmi*- 
pensée  qu'il  y  imixiine.    Votre  torpo  est  indus  """  » 

dans  votre  pensée,  et  vous  devriez  dessiner  sur  ce  corps  des 
pmsées  de  santé,  non  de  maladie.  Vous  devriee  bannir 
toutes  tes  pensées  de  maladie  et  de  péché  ainsi  que  twitos  33 
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1  included  in  matter.     Man,  being  immortal,  has  a  perfect 
indestructible  life.     It  is  the  mortal  belief  which  makes 
3  the  body  discordant  and  diseased  in  proportion  as  igno- 
rance, Jear,  or  human  will  governs  mortals. 
Mind,  supreme  over  all  its  formations  and  governing 
0  them  all,  is  the  central  sun  of  its  own  systems  of  ideas, 
AUntaaaf       the  life  and  light  of  all  its  own  vast  creation; 
^™"'  and  man  is  tributary  to  divine  Mind.    The 

0  material  and  mortal  body  or  mind  is  not  the  man. 

The  world  would  collapse  without  Mind,  without  rfie  in- 
telligence which  holds  the  winds  in  its  grasp.     Neither 
13  philosophy  nor  skepticism  can  hinder  the  inarch  of  the 
Science  which  reveals  the  supremacy  of  Mind.     The  im- 
manent sense  of  Mind-power  enhances  the  glory  of  Mind. 
15  Nearness,  not  distance,  lends  enchantment  to  this  view. 
The  compounded  minerals  or  aggregated  substances 
composing  the  earth,  the  relations  vrfaich  constituent 
IS  Bpbttnai        messes  hold  to  each  other,  the  magnitudes, 
*™'^''"     distances,   and    revolutions   of   the   celestial 
bodies,  are  of  no  real  importance,  when  we  remember 
21  that  they  all  must  fpve  place  to  the  spiritual  fact  by  the 
translation  of  man  and  the  universe  back  into  Spirit.    In 
proportion  as  this  ia  done,  miui  and  the. universe  will  be 
S4  found  harmonious  and  eternal. 

Material   substances   or   mundane   formations,   astro- 
nomical calculations,  and  all  the  paraphem&Ha  of  specu- 
27  lative  theories,  based  on  the  hypothesis  of  material  law 
or   life   and    int^gence  resident    in    matt^,    will  ulti- 
mately vanish,  swallowed  up  in  the  infinite  cdculus  f^ 
so  Spirit. 

Spiritual  sense  is  a  conscious,  constant  capacity  to  un- 
derstand God.    It  shows  the  superiority  of  faith  by  wcalcs 
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les  autres  cnyuices  comprises  dans  la  matière.    L'homme,    i 
^tant  immortel,  a  une  vîe  parfaite  et  indestructible.    C'est 
k  croyance  mortdle  qui  rend  le  corps  discordant  et  malade    3 
dana  la  mesure  oiï  l'ignorance,   la  crainte,  ou  la  volonté 
humaine  gouverne  les  mortels. 

,    L'Entendement,  souverain  sur  toutes  ses  formations  et    s 
les  gouvernant  toutes,  est  le  soleil  central  de  sea  propres 
systèmes  d'idées,  la  vie  et  la  lumière  de  toute  Towatid» 
sa  vaste  création  ;  et  l'homme  eat  tributaire  de  "•  ^*^'*  9 

l'Entendement  divin.    Le  corps  ou  entendement  matâiel 
et  mortel  n'est  pas  l'homme. 

Sans  l'Entendement,  sans  l'intelligence  qui  rassemble  lea  la 
vents  dans  ses  mains,  le  monde  s'écroulerait.  Ni  la  philoso- 
phie ni  le  scepticisme  ne  peuvent  retarder  la  marche  de  la. 
Science  qui  révèle  la  suprématie  de  l'Entendement.  Le  sens  is 
de  l'immanence  de  l' Entendement-force  rehausse  la  gloire 
de  l'Entendement.  La  proximité,  non  la  distance,  -prètjt  de 
l'enchantement  il  cette  perspective.  ig 

Les  minéraux  composés  ou  l'agrégat  de  substances  for- 
mant la  terre,  les  rapporta  qui  existent  entre  les  masses 
constituantes,  la  grandeur,  les  distances  et  les  • 
révolutions  des  corps  célestes,  ne  sont  d'aucune  ' 
importance  réelle,  quand  on  se  rappelle  qu'ils  feront  tous 
inévitablement  place  au  fait  spirituel,  par  la  retraductîon  m 
de  l'homme  et  l'univers  de  la  matière  en  Esprit.  Dans  la 
mesure  où  cela  s'effectuera,  l'homme  et  l'univers  se  révé- 
leront harmonieux  et  étemels.  n 

Les  substances  matérielles  ou  formations  terrestres,  les 
calculs  astronomiques,  et  tout  le  cortège  des  théories  spé- 
culatives, basés  sur  l'hypothèse  d'une  loi  mat^elle,  ou  de  ao 
vie  et  d'intelligence  résidant  dans  la  matière,  disparaîtront 
finalement,  engloutis  dans  le  calcul  infini  de  l'Esprit. 

Le  sens  spirituel  est  la  faculté  ccntsciente  et  constante  de  33 
OMnprendre  Dieu.    Il  montre  la  supériorité  de  la  foi  par  les 
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t  over  faith  m  words.    Its  ideas  are  e}q)re3aed  <H)ly  in  "new 

tongues;"  and  these  are  interpreted  by  the  trenalation  of 

3  the  spiritual  original   into   the   language  which  hunuta 

thought  can  comprehend. 

The  Principle  and  proof  of  Christianity  are  diac^Tied 

6  by  spiritual  sense.     They  are  set  forth  in  Jesus'  demoiH 

strations,   which   show  —  by   his   healing  the 

diHCEvd        sick,  casting  out  evils,  and  destroying  death, 

g  "the  last  enemy  that  shall  be  destroyed,"  — 

his  disregard  of  matter  and  its  so-called  laws. 

Knowing  that   Soul   and    its   attributes  were  forever 

12  manifested  through  maq,  the  Master  healed  the  sick, 

gave  sight  to  the  blind,  hearing  to  the  deaf,  feet  to  the 

.    lame,  thus  bringing  to  light  the  scientific  action  of  the 

IS  divine  Mind  on  human  minds  and   bodies  and  giving 

a  better  und^standing  of  Soul  and  salvation.    Jesus 

healed  sickness  and  sin  by  one  and  the  same  metaphysical 

18  process. 

The  expression  mortal  mind  is  really  a  solecism,  for 

Mind  is  immortal,  and  Truth  pierces  the  error  of  mortality 

3>  uindnot        ^  ^  Sunbeam  penetrates  the  cloud.     Because, 

"*'"■'  in  obedience  to  the  immutable  law  of  Spirit, 

this  so-called  mind  is  self-destructive,  I  name  it  mortal. 

24  Error  soweth  the  wind  and  reapeth  the  whirlwind. 

What  is  termed  matter,  being  unintelligent,  cannot  say, 
"I  suffer,  I  die,  I  am  sick,  or  I  am  well."     It  is  the  so- 
37  MMur  called  ^mortal  mind  which  voices  thb  and  np- 

"'"''^  pears  to  itself  to  make  good  its  claim.  To 
mortal  sense,  sin  and  suffering  are  real,  but  immortal 
80  sense  includes  no  evil  nor  pestilence.  Because  immortal 
sense  has  no  error  of  sense,  it  has  no  sense  of  error  ;  there- 
fore it  is  without  a  destructiTe  eleoient. 
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œuvres  sur  U  foi  exprima  par  des  puolea.    Ses  idées  ne    i 
sont  exprima  qu'en  "langues  nouvelles  ;"  et  celles-ci  sont 
interprétées  par  la  traduction  de  l'origiDal  spirituel  dans  le    a 
luigage  que  la  pensée  humaine  peut  comprendre. 

Le  Principe  et  la  preuve  du  Christianisme  se  discernent 
par  le  sens  spirituel.     Us  sont  exposés  dans  les    ^^^  6 

démonstrations  de  Jésus,  qui  montrent  par  le  P'pjJj^ 
fait  qu'il  ^érit  les  malades,  clia&sa  les  maux  et 
détruisit  la  mort,  "l'ennemi  qui  sera  détruit  le  Jernier,"  —    o 
son  mépris  de  la  matière  et  de  sea  prétendues  lois. 

Sachant  que  l'Ajne  et  ses  attributs  sont  pour  toujours 
manifesta  par  l'homme,  le  Maitre  guérit  les  maJades,  donna  a 
la  vue  aux  aveugles,  l'ouïe  aux  sourds,  la  marche  aux  boiteux, 
mettant  wnsî  en  lumière  l'action  scientifique  de  l'Entende- 
ment divin  sur  les  entendements  et  iea  corps  humains,  et  a 
dtMUumt  une  meilleure  compréhension  de  l'Âme  et  du  saiui. 
Jésus  guént  la  nudadie  et  le  péché  par  le  même  et  unique 
procédé  métaphysique.  is 

Le  terme  eiUendement  mortel  n'est  en  réalité  qu'un  sole- 
dsme,  car  l'Entendement  est  immortel,  et  la  Vérité  perce 

l'erreur  de  la  mortalité  comme  un  rayon  de  soleil    , ,__ ,_     u 

pénètre  un  nuage.    Je  qualifie  ce  soi-disant  en-  """"^li^ 
tendement  <le  mortel,  parce  que,  conformément  à 
la  loi  immuable  de  l'Ecrit,  il  se  détruit  lui-même.    L'erreur  » 
sème  te  vent  et  récdte  la  tempête. 

Ce  qu'on  nomme  matière,  étant  inintelligent,  ne  peut  dire: 
"Je  souffre,  je  meurs,  je  suis  malade,  ou  je  suis  bien  portant."  37 
C'est  le  soi-dwant  entendement  mortel  qui  parie  ^  ^„fa, 
nnsi  et  il  lui  semble  à  lui-mÈmn  qu'il  justifie  ses  ?*î""™' 
prétentions.    Pour  le  sens  mortel,  le  péché  et  la  ao 

souEranœ  aont  réels,  mais  le  sens  immortel  n'inclut  DÎ  le 
mol  ni  la  peste.    Le  sens  immortel  n'a  aucun  sens  d'erreur 
parce  qu'il  n'a  aucune  erreur  de  sens  ;  par.  conséquent  il  est  33 
8«As  élément  destructif. 
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1      If  brain,  nerves,  stomach,  are  intdiigent,  —  if  they  talk 

to  us,  tell  us  their  condition,  and  report  how  they  feel,  — 

3  then   Spirit   and   matter,  Truth   and   error,  commingle 

and  produce  sickness  and  health,  good  and  evil,  life  and 

death;  and  who  shall  say  whether  Truth  or  error  is  the 

«  greaterî 

The  sensations  of  the  body  must  either  be  the  sensa- 
tions of  a  so-called  mortal  mind  or  of  matter.     Nerves 
are  not  mind.     Is  it  not  provable  that  Mind  is 
not  mortal  and  that  matter  has  no  sensation? 
Is  it  not  equally  true  that  matter  does  not  appear  in  the 
13  spiritual  understanding  of  being? 

The  sensation  of  sickness  and  the  impulse  to  sin  seem 
to  obtiun  in  mortal  mind.    When  a  tear  starts,  does  not 
16  this  so-called  mind  produce  the  effect  seen  in  the  lachry- 
mal gland?    Without  mortal  mind,  the  tear  could  not 
appear;  and  this  action  shows  the  nature  of  all  so-called 
u  material  cause  and  effect. 

It  should  no  longer  be  said  in  Israel  that  "the  fathers 

have  eaten  sour  grapes,  and  the  children's  teeth  are  set 

SI  on  edge."    Sympathy  with  error  should  disappear.    The 

transfer  of  the  thoughts  of  one  erring  mind  to  another, 

Sùence  renders  impossible. 

M      If  it  is  true  that  nerves  have  sensation,  that  matter  has 

intelligence,  that  the  material  organism  causes  the  eyes  to 

Nerves  See  and  the  ears  to  hear,  then,  when  the  body 

27  '"^  "^         is  dematerislized,  these  faculties  must  be  lost, 

for  their  immortality  is  not  in  Spirit;   whereas  the  fact 

is  that  only  through  dematerialization  and  spiritualizo- 

30  tion  of  thought  can  these  faculties  be  conceived  of  as 

immortal. 

Nerves  are  not  the  source  of  pain  or  pleasure.    We 
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Si  le  cerveau,  les  uerh,  l'estomac,  sont  intelligents,  —    i 
s'ils  noua  parlent,  nous  infonaent  de  leur  état,  et  noua  rap- 
portent ce  qu^b  ressentent,  —  alors  l'Esprit  et  la  matière,    3 
la  V^té  et  l'erreur,  s'unissent  et  produisent  la  nudadie  et 
la  sant^  le  Inen  et  le  mal,  la  vie  et  la  mort  ;   et  qni  dira 
laquelle  est  la  plus  grande,  de  la  V^té  ou  de  l'erreur?  s 

Les  sensations  du  corps  sont  forcément  les  senâations,  soit 
d'un  [«étendu  entendement  mortel,  soit  de  la  matière.    Les 
nerfs  ne  sont  paa  entendement.    N'est-il  pas  dé-  L._,yj-,      * 
montrable  que  l'Entendement  n'est  paa  mortel,   "''i***» 
et  que  la  matière  n'a  pas  de  sensation?     N'eat-Q 
pas  également  vrai  que  la  matière  n'apparah  pas  dans  l'in-  ta 
telligence  spirituelle  de  l'être? 

La  sensation  de  maladie  et  l'mvie  de  pécher  semUent 
exister  dans  L'entendement  mortel.  Lorsque  les  larmea  u 
coulmt,  n'est-ce  pas  ce  prétendu  entendement  qui  produit 
l'effet  constaté  dans  la  glande  lachrymale?  Sans  l'eotende- 
ment  mtvtel,  les  larmes  ne  pourraient  apparaître;  et  cette  u 
actîtKi  dénote  la  nature  de  toute  [«étendue  cause  et  de  tout 
prétendu  effet  matériels. 

On  ne  devrait  plus  dire  en  Israël  :   "  Les  p^«s  ont  mangé  21 
le  raisin  vert,  et  les  dents  des  enfants  en  sont  agacées."    On 
ne  devT^t  plus  sympathiser  avec  l'erreur.    La  transmission 
des  pensées  d'un  entendement  erroné  à  un  autre,  est  rendue  m 
impossible  par  la  Science. 

S'il  est  vrai  que  les  nerfs  sont  sensibles,  que  U  matière  est 
intelligente,  que  l'organisme  matériel  est  cause  que  les  yeux  37 
voient  et  que  les  oreilles  entendent,  alors,  quand 
le  corps  est  dématérialisé,  ces  facultés  devront  se  «i  lawm- 
perdre,    car   leur   immortalité   n'est    pas   dans  ao 

l'EsjHÏt;  tandis  que  le  fait  est  que  c'est  seulement  par  la 
dématérialisation  et  la  spiritualisation  de  la  pensée  qu'on 
peut  se  représenter  ces  facultés  comme  étant  immortelles.      33 

Les  nerfs  ne  sont  la  source,  m  de  la  douleur  ni  du  plaisir. 
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1  auffer  or  enjoy  in  our  dreams,  but  this  paio  or  pleaaure 
ÎB  not  communicated  through  a  nerve.     A  tooth. which  has 
a  been  extracted  sometimes  aches  â^ain  in  belief,  and  the 
pain  seems  to  be  in  its  old  place.     A  limb  whi*h  has  be«l 
amputated  has  continued  in  belief  to  pain  the  owner.     If 
0  the  sensation  of  pain  in  the  limb  can  return,  can  be  pro- 
longed, why  cannot  the  limb  reappear? 
Why  need  pain,  rather  than  pleasure,  come  to  thU  mor- 
0  tal  sense  f    Because  the  memory  of  pain  is  more  vivid 
than  the  memory  of  pleasure.     I  have  seen  an  unwitting 
attempt  to  scratch  the  end  of  a  finger  which  had  been  cut 
12  off  for  months.     When  the  nerve  is  gone,  which  we  say 
was  the  occasion  of  pain,  and  the  pain  still  remains,  it 
proves  sensation  to  be  in  the  mortal  miad,  not  in  matter. 
IS  Reverse  the  process;  take  away  this  ao-called  mind  instead 
of  a  piece  of  the  Seah,  and  the  nerves  have  no  sensadon. 
Mortals  have  a  modus  of  their  own,  undirected  Uid  un> 
IS  sustained  by  God.     The^  produce  a  rose  through  seed  and 
Ham*a  ^il>  ^"d  bring  the  rose  into  contact  with  the 

*"""  olfactory  nerves  that  they  may  smell  it.     In 

SI  legerdemain  and  credulous  frenzy,  mortals  believe  that 
unseen  spirits  produce  the  flowers.     God  alone  makes 
and  clothes  the  lilies  of  the  field,  and  this  He  does  by 
2«  means  of  Mind,  not  matter. 

Because  all  the  methods  of  Mind  are  not  understood, 
we  say  the  Ups  or  hands  must  move  in  order  to  convey 
27         ^^     thought,  that  the  undulations  of  the  air  convey 
taMi^        sound,  and  possibly  that  other  methods  involve 
so-called  miracles.    Ilie  realities  of  being,  it$ 
ao  normal  action,  and  the  origin  of  all  things  are  uïiseen  to 
mortal  seose;   wherefts  the  unreal  and  imitative  move- 
ments of  naortal  belief,  which  would  reverse  the  immortal 
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Noua  souffrons  ou  nous  éprouvons  du  plùiir  dans  nos  révea,    i 
goiùa  ni  cette  douleur  ni  ce  plaisir  n«  nous  est  transmia  par  un 
nerf.     On  croit  quelquefois  avoir  mal  à  uoe  dent  qui  a  été    » 
arrachée,  et  la  duuleur  ^mble  persister  au  même  endroit. 
Un  membre  qui  a  été  amputé  a  continué,  selon  la  croyance,  à 
faire  souffrir  celui  à  qui  il  appartenwt.    Si  la  sensation  *Ie    s 
douleur  dans  le  membre  peut  revenir  et  persister,  pourquoi 
le  membre  ne  pourraît-it  reparaître? 

Pourcjuot  la  donleur,  plutôt  que  le  pJaisir,  viendrait-elle  à    9 
ce  sens  mortel?    C'est  parce  que  le  souvenir  de  la  douleur 
est  plus  yif  que  le  souvenir  du  plaisir.    J'ai  vu  queltju'tio- 
essayer  inconsciemment  de  patter  le  bout  d'un  d<ûgt  qui  u 
avait  été  coupé  depuis  des  mois.    Lorsque  le  nerf  qu'on  dit 
avoir  causé  la.  douleur  n'y  eat  plus,  et  que  la  douleur  persiste, 
cela  iwouve  que  la  sensation  est  dans  l'entendement  mortel,  ts 
non  dans  la  matière.    Renversez  ce  procédé  ;  enlevez  ce  soi-, 
disant  eptendement  au  lieu  d'enlever  un  morceau  de  chair, 
et  les  nerfs  ne  seront  plus  sensibles.  u 

Les  mortels  ont  un  modus  à  eux  qui  n'est  ni  dirigé  nt 
soutenu  par  Dieu.    Us  produisent  une  rose  au  moyen  de  la 
semence  et  de  la  terre,  et  mettent  cette  rose  en  fmmtttt      n 
contact: avec  fe  nerf  olfactif  afin  de  pouvoir  la  »<«w<^ 
aetltir.    Dms  la  prostidigitation  et  la  frénésie  crédule,  les 
mortels  «noient  que   des   esprits   invisibles  produisent   les  m 
Beuis.    Dieu  seul  crée  et  revêt  les  lis  des  champs,  et  H  fiût 
ceci  par  l'intermédiaire  de  l'Entendement,  non  de  la  matière. 

Parce  que  toutes  les  méthodes  de  l'Entendement  ne  sont  » 
pas  comprises,  nous  disons  que  les  lèvres  ou  les  mains  doivent 
se  mouvoir  afin  de  transmettre  la  pensée,  que  les  puje  mir» 
ondulations  de  l'air  transmettent  le  son,  et  nous  %Miwviaiè     *> 
dirons  peut-être  que  d'autres  m(?thodes  impliquent  '"*"'="•«>"• 
des  soi-disant  miracles.    Les  réalités  de  l'être,  son  action 
normale,  et  l'origine  de  toutes  choses  sont  in'râibles  pour  le  33 
sens  mortel  ;  tandis  qu'on  qualifie  de  réels  les  mouvements 
irréels  et  imhatifB  de  la  croyance  mortelle,  qui  renverseraient 
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1  modus  and  action,  are  styled  die  retd.  Whoever  con- 
tradicts this  mortal  mind  supposition  of  reality  is  called 

s  a  deceiver,  or  is  said  to  be  deceived.  Of  a  man  it  has 
been  said,  "As  be  tbinketh  in  his  heart,  so  is  be;"  hence 
as  a  man  spiritually  understandeth,  so  is  he  in  truth. 

0  Mortal  mind  conceives  of  something  as  either  hquid 
or  soUd,  and  then  classifies  it  materially.  Immortal  and 
oood  spiritual  facts  exist  apart  from  this  mortal  uid 

e  '"**""'*  material  conception.  God,  good,  is  self-exist- 
ent and  self-expressed,  though  indefinable  as  a  whole. 
Every  step  towards  goodness  is  a  departure  from  materi- 

12  ality,  and  is  a  tendency  towards  God,  Spirit.  Materia 
theories  partially  paralyze  this  attraction  towards  infinite 
and  eternal  good  by  an  opposite  attraction  towards  the 

IS  finite,  temporary,  and  discordant. 

Sound  is  a  mental  impression  made  on  mortal  belief. 
The  ear  does  not  really  hear.    Divine  Science  reveals 

IS  sound  as  communicated  through  the  senses  of  Soul  — 
through  spiritual  understanding. 
Mozart  experienced   more  than  he  expressed.    The 

21  rapture  of  his  grandest  symphonies  was  never  heard.  He 
Hiuic,  was  a  musician  beyond  what  the  world  knew. 

h^^      This  was  even  more  strikingly  true  of  Bee- 

34  *"■"  thoven,  who  was  so  long  hopelessly  deaf.     Men- 

tal melodies  and  strains  of  sweetest  music  supersede  con- 
scious sound.     Music  is  the  rhythm  of  head  and  heart. 

27  Mortal  mind  is  the  harp  of  many  strings,  discoursing 
either  discord  or  harmony  according  as  the  hand,  which 
sweeps  over  it,  b  human  or  divine. 

30  Before  human  knowledge  dipped  to  its  depths  into  a 
false  sense  of  tlungs,  —  into  belief  in  material,  origins 
which  discard  the  one  Mind  and  true  source  of  b^ng,  — 
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vokntiers  le  modus  et  l'actwo  inunwtelfl.    Quiconque  cou-    i 
tiédit  œtte  supposition  de  réalité,  qui  a  son  origine  dans 
l'entendement  mortel,  est  ^pelé  un  trompeur,  ou  on  dît  de    s 
lui  qu'il  a  ét^  trompe.    Il  s  ét^  dit  d'un  homme  :   "  H  est 
tel  qu'il  pense  en  son  cœur  ;"  donc  tel  un  homme  comprend 
spirituellement,  tel  il  est  en  vérité.  s 

L'entendement  mortel  conçoit  une  chose  comme  liquide  ou 
Bolide,  et  la  classe  ensuite  comme  étwit  matérielle.  Les 
fiùts  immortels  et  ^irituels  existent  indépendam-  • 

ment  de  cette  conception  mortelle  et  mat^elle.  P?ïL,**^ 
Dieu,  te  bien,  existe  en  soi  et  s'exprime  en  boî, 
quoiqu'on  ne  puisse  en  définir  l'intégralité.    Chaque  pas  a 
vas  la  bonté  nous  éloigne  de  la  matérialité,  et  nous  rapproche 
de   Dieu,   Esprit.     Lea   théories    matérielles   paralysent   en 
partie  cette  attraction  vers  le  bien  infini  et  étemel,  par  une  is 
attraction  en  sens  inverse  vers  le  fini,  le  temporaire  et  le 
discordant. 

Le  son  est  ime  impression  mmtale  faite  sur  la  croyance  is 
mortelle.    L'oreille   n'entend   pas   réellement-    La   Science 
divine  révèle  que  le  son  se  transmet  par  les  sens  de  l'Ame  — 
par  l'intelligence  spirituelle.  a 

Mozart  ressentait  plus  qu'il  n'exprimait.  La  sublimité 
de  ses  plus  grandes  symphonies  n'a  jamais  été  perçue  par 
l'oreille.  Son  génie  musical  surpassait  ce  que  le  Miuiqi 
monde  en  connaissait.  Ceci  était  vrai  d'une  ^^ 
manière  encore  plus  frappMite  de  Beethovai,  qui  """ 
fut  si  longtemps  désespérément  sourd.  Les  mélodies  et  les  ar 
accents  de  la  plus  douce  musique  '  dont  on  a  conscience 
mentalement,  surpassent  les  sons  dont  on  a  conscience 
matériellement.  La  musique  est  le  rythme  de  la  tête  et  du  so 
cceur.  L'entendement  mortel  est  la  harpe  aux  nombreuses 
cordes,  qui  chante,  soit  la  discorde  soit  l'harmonie,  suivant 
que  Ta  main  qui  l'efilcure,  est  humaine  ou  divine.  33 

Avant  que  le  savoir  humain  ne  plongeât  jusqu'au  tréfonds 
du  faux  sens  des  dioses,  —  dans  la  croyuiœ  aux  origines  ma- 
tâielles  qui  rejettent  l'imique  Eubcudement,  vraie  source  de  sa 
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1  it  b  possible  that  tbe  impressions  from  Truth  were  aa 
distinct  as  sound,  and  that  they  came  as  sound  to  the 
8  primitive  prophets.     If  the  medium  of  hearing  is  wholly 
spiritual,  it  is  normal  and  indestructible. 

If  Enoch's  perception  had  been  confined  to  the  evidence 
«  before  his  material  senses,  he  coutd  never  have  "wall^ed 
with  God,"  oor  been  guided  into  the  demonstration  of 
life  eternal. 
B  Adam,  represented  in  the  Scriptures  as  formed  ttom 
dust,  is  an  object-lesson  for  the  human  mind.  The  mat^ 
AduQ  and       i"'^!  senses,  like  Adam,  originate  in  matter  and 

12  **"  •"•"  return  to  dust,  —  are  proved  non-intelligent. 
They  go  out  as  they  came  in,  for  they  are  still  the  error, 
not  the  truth  of  being.  When  it  is  learned  that  the  spirit- 
is  ual  sense,  and  not  the  material,  conveys  the  impressions 
of  Mind  to  man,  then  being  will  be  understood  and  found 
to  be  harmonious. 

18  We  bow  down  to  matter,  and  entertain  finite  thoughts 
of  God  like  the  pagan  idolater.  IMortals  are  inclined  to 
Uoiatnia       f^^^  ^"d  to  obey  what  they  consider  a  material 

ai  "'"'™  body  more  than  they  do  a  spiritual  God.  AB 
material  knowledge,  like  the  orignal  "tree  of  knowledge," 
multiplies  their  pains,  ft»-  mortal  illusions  would  rob  God, 

SI  slay  man,  and  meanwhile  would  spread  their  tsiAe  with 
cannibal  tidbits  and  give  thanks. 

How  transient  a  sense  is  mortal  sight,  when  a  wound  on 

37  the  retina  may  end  the  power  of  light  and  lens  t  ,  But  the 
Tbe  tEoatM  real  sight  or  sense  is  not  lost.  Neither  age  nor 
"'*'"'  accident  can  interfere  with  the  senses  of  Soul, 

30  and  there  are  no  other  real  senses.  It  is  evàdeait  that,  the 
body  as  matter  has  no  sensation  of  its  own,  and  there- is  no 
oblivion  for  Soul  and  its  faculties.    Spirit's  aenaca  aie  wttb- 
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Kétre,  —  il  est  possible  que  les  impressions  venBot  de  la    i 
\étii£  tAmt  été  aussi  distinctes  que  ïe  a<»i,  et  qu'elles  soient 
parvenues  en  tant  que  son  aux  prophètes  primitifa.     Si  le    3 
moyen  d'entendre  est  entièrement  spirituel,  il  est  normal  et 
indestructible. 

Si  la  perception  d'HAioch  s'était  bomée  à  lYvidence  dé    « 
ses  sens   matériels,   il   n'aurait  jamais  pu   "marcher  avec 
Dieu,"  ni  être  amené  à  faire  la  démonstration  de  la  vie 
étemelle.  9 

Adam,  que  lea  Ecritures  représentent  comme  étant  formé 
de  poussière,  est  une  leçon  de  choses  pour  l'entendement 
humain.    Comme  Adam,  les  sens  matériels  tirent  Adam  m  in    i3 
leur  origine  d«  la  matière  et  retournent  à  la  pous-  "*■■ 
sière,  —  sont  prouvés  non-intelKgents.    Us  s'en  vont  comme 
ib  sont  venus,  car  ils  sont  toujours  l'erreur,  non  la  vérité  is 
de  l'être.    Lorsqu'on  aura  appris  que  c'est  le  sens  ^intuel, 
et  non  le  sens  matériel,  qui  transmet  les  impressions  de 
l'Entendement  à  l'homme,  alors  l'existence  sera  comprise  et  18 
nous  la  verrons  harmonieuse. 

Nous   nous  prosternons   devant  la  matière,  et,  comme 
l'idol&tre  p«den,  nous  entretenons  des  pensées  finies  con-  a 
cernant  IMeu.    Les  m<nrtela  sent  enclins  &  re-  nhwioa* 
douter  ce  qu'ils   conadèrent  comme  un   corps  '*>'*"«■ 
matériel,  et  à  lui  obéir  plus  qu'ils  ne  le  font  à  l'égard  24 
d'un  Dieu  spirituel.     Toute  ccmnaissance  matérielle,  comme 
l'arbre  primitif  "  de  la  connaissance,"  multiplie  leurs  douleurs, 
car  les  illusions  mortelles  voudraient  dépouiller  Dieu,  tuer  17 
ITiomme,  et  en  même  temps  garnir  leur  table  de  friandises 
cannibales  et  en  rendre  grftces. 

Qud  sens  éphémère  que  la  vue  mortelle,  alors  qu'une  30 
Mesure  à  la  rétine  peut  mettre  fin  au  pouvoir  de  la  lumière 
et  de  la  lentille!    Mab  la  véritable  vue  ou  le  LaHoada 
véritable  sens.n'est  pas  perdu.    Ni  âge  ni  accident  ''*'™  83 

ne  peut  porter  atteinte  aux  sens  de  l'Ame,  et  il  n'y  a  pas 
d'autres  sens  véritables.    Il  est  évident  que  le  corps  en 
tant  que  matière  n'a  pas  de  sensation  propre,  et  il  n'y  a  pas  as 
d'oubli  pour  l'Ame  et  ses  faculté    Les  sens  de  l'Esprit  sont 
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I  out  psiD,  and  they  are  forever  at  peace.    Nothing  can  hide 
from  them  tJie  harmony  of  all  things  and  the  might  and 
8  pen&anence  of  Truth. 

If  Spirit,  Soul,  could  sin  or  be  lo3t,  then  being  and  im- 
mortality would  be  lost,  together  with  all  the  faculties  of 
B  Rai  bebi      Mind;  but  being  cannot  be  lost  while  God  ex- 
""^  ****       ista.    Soul  and  matter  are  at  variance  from  the 
very  necessity  of  their  opposite  natures.     Mortals  are 
0  unacquainted  with  the  reality  of  existence,  because  matter 
and  mortahty  do  not  reflect  the  facts  of  Spirit. 
Spiritual  viùon  is  not  subordinate  to  geometric  alti- 
13  tudes.    Whatever  is  governed  by  God,  is  never  for  an 
instant  deprived  of  the  light  and  might  of  intelligence 
and  life. 
IS      We  are  sometimes  led  to  believe  that  darkness  is  as  real 
as  light;  but  Science  affirms  darkness  to  be  only  a  mortal 
Li^  and      sense  of  the  absence  of  light,  at  the  coming  of 
18  ^"'"'™       which  darkness  loses  the  t^pearance  of  reality. 
So  ÙD  and  sorrow,  disease  and  death,  are  the  suppo»tional 
absence  of  Life,  God,  and  flee  as  phantoms  of  error  before 
ai  truth  and  love. 

With  its  divine  proof,  Sdence  reverses  the  evidence  of 
material  sense.    Every  quality  and  condition  of  mortality 
34  is  tost,  swallowed  up  in  immortality.    Mortal  man  is  the 
antipode  of  immortal  man  in  origin,  in  existence,  aitd  in  his 
relation  to  God. 
37      Because  he  understood   the   superiority   and   immor- 
tality of  good,  Socrates  feared  not  the  hemlock  poison. 
Psiih  of         Even  the  faith  of  his  philosophy  spumed  phys- 
90  ^*^'**        ical  timidity.    Having  sought  man's  spiritual 
state,  he  recognized  the  immortality  of  man.     The  igno- 
pance  and  malice  of  the  age  would  have  killed  the  vener- 
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exempts  de  douleur,  et  pour  toujouis  ea  paix.    Rien  ne  petit    i 
leur  cacher  l'harmonie  de  toutes  choses,  ni  la  puissaace  et 
la  permanence  de  la  Vérité.  3 

Si  l'Esprit,  Ame,  pouvait  pécher  ou  être  perdu,  alors 
l'être  et  l'immortalité  seraient  perdus,  en  mente  temps  que 
toutes  les  facultés  de  l'Entendement  ;  mab  l'être  « 

ne  peut  être  perdu  tant  que  Dieu  existe.     L'Ame  n'eMjwnn» 
et  la  matière  sont  en  désaccord  par  la  nécessité 
même  de  leurs  natures  opposées.    Les  mortels  ne  connaissent    a 
pas  la  réalité  de  l'existence,  parce  que  la  matière  et  la  mor- 
talité ne  reflètent  pas  les  faits  de  l'Esjsit. 

Ia  vision  spirituelle  n'est  pas  subradonn^  aux  altitudes  13 
gfométriques.    Tout  ce  qui  est  gouverné  par  Dieu  n'est 
jamais  pour  un  instant  dépourvu  de  la  lumière  et  de  U 
puissance  de  rintelligence  et  de  la  Vie.  la 

Nous  sommes  quelquefois  induits  à  croire  que  les  ténèbres 
isont  aussi  réelles  que  la  lumière  ;   mais  la  Science  afErnie 
que  les  ténèbres  ne  sont  qu'un  sens  mortel  de  Lunninei     ^ 
l'absence  de  lumière,  à  l'approche  de  laquelle  les  '*"*«'™ 
ténèbres  perdent  l'apparence  de  la  réalité.     De  même  le 
péché  et  la  peine,  la  maladie  et  la  mort,  sont  l'absence  21 
hypothétique  de  la  Vie,  Dieu,  et  s'enfuient,  tels  des  fantômes 
de  l'erreur,  devant  la  vérité  et  l'amour. 

La  Science,  par  sa  preuve  divine,  renverse  l'évidence  du  3* 
sens  matériel.    Chacune  des  qualités  et  des  conditions  de  la 
mortalité  se  perd,  engloutie  dans  l'immortalité.    L'homme 
mortel  est  l'antipode  de  l'homme  imroortd  quant  à  son  w 
origine,  son  existence  et  sa  relarion  à  Dien. 

Socrate  ne  craignît  pas  de  boire  la  ciguë,  parce  qu'il  corn- 
prenait  la  supéri(»ité  et  l'immortalité  du  bien.    Même  la  foi  30 
que  lui  inspirait  sa  philosophie  lui  fit  mépriser  la  La  m  de 
crainte  physique.    Ayant  recherché  l'état  spiritud  Socrat. 
de  l'homme,  il  reconnut  l'immortalité  de  l'homme.     L'igno-  33 
rance  et  la  malice  de  son  siècle  auraient  vokntiers  tué  le 
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1  sbk  philosopher  because  of  his  faith  in  Soul  and  his  to- 
differmce  to  the  body. 

8  Who  sliall  say  that  man  is  alive  to-day,  but  may  be  dead 
to-morrow  Î  What  has  touched  Life,  God,  to  such 
TiwHfp«nt     strange  issues?    Here  theories  cease,  and  Sci- 

s  "*"™  ence  unveils  the  mystery  and  solves  the  prob- 
lem of  man.  Error  bites  the  heel  of  truth,  but  cannot  kill 
truth.    Truth  bruises  the  head  of  error  —  destroys  error. 

9  Spirituality  lays  open  si^  to  materialism.  Chi  which 
side   are  ve  fighting  Î 

The  understanding  that  the  Ego  is  Mind,  and  that 
12  there  ia  but  one  Mind  or  intelligence,  b^^  At  once  to 
Bcrvuu        destroy  the  errors  of  mortal  sense  and  to  supply 
■Dd  nunn    jjjg  tTuth  of  immortal  sense.    This  understand- 
la  ing  makes  the  body  harmonious  ;  it  makes  the  nerves, 
bones,  brain,  etc.,  servants,  instead  of  masters.     If  man 
is  governed  by  the  law  of  divine  Mind,  his  body  is  in  sub- 
is  mission  to  everlasting  Life  and  Truth  and  Love.    The 
great  mistake  of  mortals  is  to  suppose  that  man,  God's 
image  and  likeness,  is  both  matter  and  Spirit,  both  good 
21  and  evil. 

If  the  decision  were  left  to  the  corporeal  senses,  evil 

would  appeal  to  be  the  master  of  good,  and  sickness  to 

S4  be  the  rule  of  existence,  while  health  would  aeem  the 

exception,  death  the  inevitable,  and  life  a  paradox.    Paul 

asked:  "  What  concord  hadi  Christ  with  Belial  Î  "  (2C<H^ 

S7  inthians  vi.  15.) 

When  you  say,  "  Man's  body  is  material,"  I  aay  with 

Paul:  Be  "willing  rather  to  be  absent  from  the  body, 

BO  pwtaomi        tiid  to  be  present  with  the  Lord."    Give  up 

'^'^^v         your  material  belief  of  mind  in  matter,  and 

have  but  one  Mind,  even  God;  for  this  Mind  forms  its 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


LES    PAS   DB    LA    VÉRITÉ 


philosophe  véoénble  à  ciuac  de  sa  foi  ea  l'Ame  et  de  mm    i 
ÏDcUffârêiiGe  à  l'égard  du  corps. 

Qui  osen  ofEnner  que  l'homine  vit  aujourd'hui,  mais    s 
que  demain  il  pourra  moarir?    Qu'est-ce  qui  a  poussé  U 
Vie,  Dieu,  à  des  résultats  si  étranges.    Ici  les  t-B^m-w 
théories  cessent,  et  la  Science  dévoile  le  mystère  ''•  '''"™'        g 
et  résout  le  problème  de  l'homme.    L'erreur  mord  la  vérité 
au  talon,  mais  ne  peut  tuer  la  vérité.    La  vérité  écrase  la 
tête  de  l'erreur  —  détruit  l'erreur,    La  spiritualité  aasiî^    b 
ouvertement   le   matérialisme.     De  quel   côté  combattons- 
nous? 

Ia  compréhension  que  l'Ego  est  Entendement,  et  qu'il  12 
n'y  s  qu'un  Entendement,  qu'une  intelligence,  commence 
immédiatement  à  détruire  les  erreurs  du  sens  serviiEu™ 
mortel  et  à  donner  la  vérité  du  sens  immortel.  •«'"•^'™      ^ 
Cette  comprehension  rend  le  corps  harmonieux  ;   au  lieu  de 
faire  des  nerfs,  des  os,  du  cer\'eau,  etc.,  des  maîtres,  elle  en 
fait  des  serviteurs.    Si  l'homme  est  gouverné  par  la  loi  de  is 
l'Entendement  divin,  son  corps  est  soumis  à  ta  Vie,  à  ta  Vérité 
et  à  l'Amour  éternels.    Ia  grande  méprise  que  font  les  mor- 
teb  est  de  supposw  que  l'homnte,  l'image  et  la  ressemblance  21 
de  Dieu,  est  à  la  fois  matih«  et  Esprit,  le  bien  et  le  mat. 

Si  l'on  a'en  remettait  à  la  décision  des  sens  corporels,  le 
mal  semblerait  être  le  aiald%  du  bien,  et  la  maladie  la  règle  24 
de  l'existence,  tandis  que  la  sauté  semblerait  êtie  l'exception, 
la  mort  i'inévitaUe,  et  la  vie  un  paradoxe.    Paul  demanda  : 
"Quel  accocd  y  a-t-il  entre  Christ  et  BéHol?"  (2  Corinthiens  27 
vi  15.) 

Quand  voua  dites:   "Le  corps  de  l'homme  est  matériel, "je 
dis  aveo  Paul  :   "  Aimez  mieux  quitter  œ  corps  pour  être  avec  so 
le  Seigneur."    Renoncez  à  votre  croyance  maté-  umM 
rielle  qu'il  y  a  entendement  dans  la  matière,  et  i*™™'^'" 
n'ayez  qu'un  seul  Entendement,  savoir,  IDteu  ;  car  cet  Entende-  33 
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1  own  likeness.  The  loss  of  man's  identity  throi^  the 
understanding  which  Science  confers  is  impossible;  and 

8  the  notion  of  such  a  possibility  is  mora  absurd  than  to 
conclude  that  Individual  musical  tones  are  lost  in  the 
origin  <A  harmony. 

e.  Medical  schools  may  inform  us  that  the  healing  -work 
of  Christian  Science  and  Paul's  peculiar  Christian  con- 
p«ii'.  tx-  version  and  experience,  —  which  prove  Mind 
e  P"*™"  to  be  sdentifically  distinct  from  matter,  —  are 
indications  of  unnatural  mental  and  bodily  conditions, 
even  of  catalepsy  and  hysteria;  yet  if  we  turn  to  the  Scrip- 
is  tures,  what  do  we  readî  Why,  this:  "If  a  man  keep  my 
saying,  he  shall  never  see  death  1"  and  "Henceforth  know 
we  no  man  after  the  flesh!" 

18  That  scientific  methods  are  superior  to  others,  is 
seen  by  their  effects.  When  you  have  once  conquered 
Faticucta      a  diseased   condition  of  the  body  through 

IB  ™°'^  Mind,  that  condition  never  recurs,  and  you 

have  won  a  point  in  Sdence.    When  mentality  gives 
rest  to  the  body,  the  next  toil  will  fatigue  you  less,  for 

21  you  are  working  out  the  problem  of  being  in  divine  meta- 
phy^cs;  and  in  proportitm  as  you  understuid  the  con- 
trol which  Mind  has  over  so-called  matter,  you  will  be 

34  aUe  to  d^nonstrate  this  control.  The  sdentific  and 
permanent  r^nedy  for  fat^e  is  to  learn  the  power  of 
Mind  over  the  body  or  any  illuùon  of  [^yàcal  weariness, 

27  and  so  destroy  this  illu»on,  for  matter  cannot  he  weary 
and  heavy-laden. 
You  say,  "Toil  farigues  me,"    But  what  is  this  mef 

30  Is  it  muscle  or  mind?  Which  is  tired  and  so  spetdis? 
Without  mind,  could  the  muscles,  be  tired?  I>o  the 
muscles  talk,  or  do  you  talk  for  them?    Matter  is  non- 
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ment  forme  sa  propre  reaaembUaoe.    Il  est  impossUile  que    i 
la  compréhension  conférée  par  la  Science,  fasse  perdre  à 
riiomme  son  identité  ;   et  la  notion  d'une  pareille  possibilité    s 
est  plus  abaurde  que  de  conclure  que  les  tons  individueb  de 
la  musique  se  perdent  dans  la  source  de  l'harmonie. 

Les  écoles  de  médecine  peuvent  nous  informer  que  l'œuvre    s 
de  la  guérison  de  la  Science  Chrétienne,  ainsi  que  l'extra- 
ordinaire conversion  et  expérience  Chrétienne  de  Eipèrienca 
Paul, — qui  prouvent  que  l'Entendement  est  scien-  *™'  o 

tifiquement  distinct  de  la  matière,  —  sont  des  indications 
d'anormales  conditions  mentales  et  corporelles,  c'est-à-diie, 
de  catalepsie  et  d'hystâ:ie  ;  cependant  si  nous  nous  adressons  13 
aux  Écritures,  voici  ce  que  nous  y  lisons:  "Si  quelqu'un 
garde  ma  parole,  il  ne  verra  jamais  la  mortl  "  et  "  Désormab 
nous  ne  connaissons  i^us  personne  selon  la  chair!"  15 

On  reconnaît  à  leurs  effets  que  les  méthodes  scientifiques 
aoat  supérieures  aux  autres.    Une  fois  que  vous  aurez  vaincu 
un  état  de  maladie  par  l'Entendement,  cet  état  Labtfr»      ^ 
ne  repan^tra  jam^  sur  le  corps,  et  vous  aurez  "'  nwoui» 
gagné  un  point  dans  la  Science.    Quand  la  mentalité  donnera 
du  repos  au  corps,  le  travnil  que  vous  entreprendrez  ensuite  3i 
vous  fatiguera  moins,  cw  vous  résolvez  le  problème  de 
l'être  selon  la  métaphysique  divine  ;   et  dans  la  mesure  où 
vous  comprendrez  l'empire  de  l'Entendement  sur  la  soi-  at 
disant  matière,  vous  serez  à  même  de  démontrer  cet  empire. 
Le  remède  scientifique  et  permanent  contre  la  fatigue  est  de 
connaître  le  pouvoir  de  l'Entendement  sur  ie  corps  ou  sur  37 
une  illusion  de  lassitude  physique,  et  de  détruire  ainsi  cette 
illusion,  car  la  matière  ne  peut  être  ni  fatiguée  ni  chargée. 

Vous  dites:    "Le  travul  me  fatigue."    Mais  qu'estrce  n 
que  ce  moit    Est-il  musde   ou   entendement^    Qu'estH» 
qui  est  fatigué  et   parle   lûnsiT    Sans  l'entendement,  les 
muscles  pourraient-ils  être  fatigués?    Les  musctes  parlent-  33 
ik,  ou  est-ce  vous  qui  parlez  pour  eux?    La  matière  est  noa- 
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1  intelligent.    Mortal  mind  does  the  falae  talking,  and  that 

which  affirms  weariness,  made  that  weariness. 

■      You  do  not  say  a  wheel  b  fatigued;  and  yet- the  body 

is  as  material  as  the  wheel.     If  it  were  not  for  what  the 

WBâotm      human  mind  says  of  the  body,  the  body,  like 

0  """^  the  inanimate  wheel,  would  never  be  weary. 

The  consciousness  of  Truth  rests  us  more  than  hours  of 

repose  in  uuconsciousness. 

s      The  body  is  supposed  to  say,  "I  am  ill."    The  reports 

of  sickness  may  form  a  coalition  with  the  reports  of  sin, 

and  say,  "I  am  malice,  lust,  appetite,  envy, 

12  ofsio  ■»)        hate."     What  renders  both  sin  and  sickness 

difficult  of  cure  is,  that  the  human  mind  is  the 

sinner,  disinclined  to  3eifHX>rrection,  and  believing  that 

IS  the  body  can  be  sick  independently  of  mortal  mind  and 

that  the  divine  Mind  has  no  jurisdiction  over  the  body. 

Why  pray  for  the  recovery  of  the  sick,  if  you  are  with- 

is  out  faith  in  God's  willingness  and  ability  to  heal  themT 

gjckMM        W  you  do  believe  in  God,  why  do  you  sub- 

■uatoiia       gtitute  drugs  for  the  Almighty's  power,  and 

31  employ  means  which  lead   only  into  material  ways  of 

obtaining  help,  instead  of  turning  in  time  of  need  to 

God,  divine  Love,  who  is  an  ever-present  helpf 

94      Treat  a  belief  in  »ckness  as  you  would  sin,  with  sudden 

dismissal.    Resist  the  temptation  to  believe  in  matter  as 

intelligent,  as  having  sensation  or  power. 

8Î      The  Scriptures  say,  "Th^  that  wait  upon  the  Lord 

.  .  .  shall  run,  and  not  be  weary;   and  they  shall  walk, 

and   not  faint."     The  meaning  of  that  passage  is  not 

ao  perverted  by  applying  it  literally  to  moments  of  fatigue, 

ior  the  moral  and  physical  are  as  one  in  their  results. 

When  we  wake   to   the  truth    oi   being,    all   disease, 
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intelligente.     C'est  l'entendement  mortel  qui  tient  ce  faux    i 
langage,  et  ce  qui  affiime  la  lassitude,  a  créé  cette  lassitude. 

Vous  ne  diriez  pas  qu'une  roue  est  fatiguée  ;  et  cependant    s 
le  corps  est  tout  aussi  matériel  que  la  roue.    Sans  WEatmai»- 
ce  que  l'entendement  humain  dit  du  corps,  le  J^S?** 
corps,  de  même  que  la  roue  inanimée,  ne  serait  nti(ui  g 

jamais  fatigué.    La  conscience  de  la  Vérité  nous  repose  plus 
que  des  heures  de  repos  dans  l'inconscience. 

Le  corps  est  censé  dire  :    "  Je  suis  malade."    Les  rapports    s 
de  la  maladie  peuvent  former  une  coalition  avec  les  nqi- 
ports  du  péché,  et  dire  :    "Je  suis  malice,  luxure,   coaUUonau 
appétits,  envie,  haine."     Ce  qui  rend  difficile  la  PtcMsi*      13 
guérison,  et  du  péché  et  de  la  maladie,  c'est  que      " 
l'entendement  humain  est  le  pécheur,  peu  dispoâé  à  se  corriger, 
qu'il  croit  que  le  corps  peut  être  malade  indépendamment  ta 
de  l'entendement  mortel  et  que  l'Entendement  divin  n'a  pas 
de  jiuidiction  sur  le  corps. 

Pourquoi  prier  pour  le  rétablissement  des  malades,  si  vous  IS 
n'avez  pas  foi  en  la  bonne  volonté  et  le  pouvoir  de  Dieu  de 
les  guérir?    Si  vous  croyez  réellement  en  Dieu,  L-mniiidii! 
pourquoi    substituez- vous   des    médicaments    au  "»'"  du  p6cht  21 
pouvoir  du  Tout-Puissant,  et  pourquoi  employez-vous  des 
moyens  qui  ne  conduisent  que  dans  des  voies  matérielles 
pour  obteuir  de  l'aide,  au  lieu  de  vous  tourner  à  l'heure  du  ai 
besoin  vers  Dieu,  Amour  divin,  qui  est  im  secours  toujours 
présent? 

Traitez  une  croyance  à  la  maladie  comme  vous  traiteriez  sa 
le  péché,  en  la  congédiant  immédiatement.    R^istez  à  la 
tratation  de  croire  à  la  matière  comme  étant  intelligente, 
comme  ayant  sensation  ou  pouvoir.  so 

Les  É^tures  disent  :  "  Ceux  qui  mettait  leur  confiance 
en  l'Étemel  .  .  .  courront,  et  ne  se  fatigueront  point  ;  ils 
marcheront  et  ne  seront  jamais  lassés."  Ce  n'est  pas  dé-  3S 
naturer  la  signification  de  ce  passage  que  de  l'appliquer 
littéralement  aux  moments  de  fatigue,  car  le  moral  et  le 
physique  ne  font  qu'un  quant  à  leur  résultats.  Lorsque  3« 
nous  nous  éveillerons  îL  la  vérité  de  l'être,  toute  m^adie. 
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I  psin,  weakness,  weariness,  sorrow,  sin,  death,   will  be 

unknown,  and  the  mortal  dream  will  forever  cease.     My 
8  method  of  treating  fatigue  applies  to  atl  bodily  ailments, 

since  Mind  should  be,  and  is,  supreme,  absolute,  and 

Snal. 
0       In  mathematics,  we  do  not  multiply  when  we  should 

subtract,  and  then  say  the  product  is  correct.    No  more 

Affimmtion       Can  we  say  in  Science  that  muscles  give  strength, 
s        "™"        that  nervesgiveptdn  orpleasure,  or  that  matter 

governs,  and  then  expect  that  the  result  will  be  harmony. 

Not  muscles,  nerves,  nor  bones,  but  mortal  mind  makes 
13  the  whole  body  "sick,  and  thewholeheart  faint;"  whereas 

divine  Mind  heals. 
When  this  is  understood,  we  shall  never  affirm  concem- 
15  ing  the  body  what  we  do  not  wish  to  have  manifested.  We 

shall  not  call  the  body  weak,  if  we  would  have  it  strong; 

for  the  behef  in  feebleness  must  obtain  in  the  human 
IS  mind  before  it  can.  be  made  manifest  on  the  body,  and 

the  destruction  of  the  belief  will  be  the  removal  ot  its 

effects.     Science  includes  no  rule  of  discord,  but  governs 
SI  harmoniously.     "The  wish,"  says  the  poet,  "is  ever  father 

to  the  thought." 
We  may  hear  a  sweet  melody,  and  yet  misunderstand 
24  the  science  that  governs  it.    Those  who  are  healed 

Bcteaiifle        through   metaphysical   Science,   not   compre- 

''^'™*°'       bending  the  Principle  of  the  cure,  may  misun- 
87  derstand  it,  and  impute  their  recovery  to  change  of  air  or 

diet,  not  rendering  to  God  the  honor  due  to  Him  alone. 

Entire  immunity  from  the  belief  in  sin,  suffering,  and 
30  death  may  not  be  reached  at  this  period,  but  we  may  look 

for  an  abatement  of  these  evils;  and  this  scientific  begin- 
ning is  in  the  right  direction. 
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douleur,  faiblesse,  fatigue,  peine,  tout  péctté  et  la  mort    i 
seroDt  inconnus,  et  le  rêve  mortel  cessera  pour  toujours. 
Ma  méthode  de  traiter  ta  fatigue  s'applique  à  tous  les  maux    s 
corporels,  puisque  l'Eatendement   devrait   être,   et  est  eu 
réalité,  suprême,  absolu  et  final. 

En  mathématiques,  nous  ne  disons  pas,  apr^s  avoir  muiti-    t 
plié  au  lieu  d'avoir  soustrait,  que  le  produit  est  correct.    Nouis 
ne  pouvons  pas  dire  davantage  dans  la  Science  Anmution 
que  les  muscles  doiment  des  forces,  que  les  nerfs  •*  '*™'"*        g 
donnait  la  douleur  ou  le  plaisir,  ou  que  la  matière  gouverne, 
et  puis  nous  attendre  à  ce  que  le  r^nltat  soit  harmonieux. 
Non  les  muscles,  lea  nerfs,  ni  les  os,  mais  l'entendement  roor-  la 
tel  rend  tout  le  corps  "malade  et  tout  lecceur  languissant;" 
tandis  que  l'Entendement  divin  guérit. 

Quand    ceci    sera    compris,    nous    n'affirmeroim    jamus  u 
concernant  le  corps  ce  que  nous  ne  désirons  pas  voir  s'y 
manifester.    Nous  ne  dirons  pas  que  le  corps  est  faible  si  nous 
vouliHis  qu'il  soit  fort;    car  il  faut  que  la  croyuice  à  la  is 
faiblesse   prévale   dans   l'entendement   humun    avant    de 
pouvoir  se  manifester  sur  le  corps,  et  b  destructxm  de  cette 
croyance  en  fera  disparaître  les  effets.  •  La  Science  ne  ren-  ai 
ferme  aucune  r^e  de  disctmle,  mais  gouverne  harmonieuse- 
ment.   "Le  désir,"  a  dit  le  poète,  "est  toujours  le  père  de 
la  pensée."  m 

Nous  pouvtns  entendre  une  douce  mélodie,  et  cependant 
méconnaître  la  science  qui  la  gouverne.  Ceux  qui  sont 
guéris  par  la  Science  métaphysique,  ne  com- 
prenant pas  le  Principe  de  la  guérison,  peuvent  ■ 
se  méprendre  sur  cette  guérison,  et  l'attribuer  à  '"' 
un  changement  d'air  ou  de  régime,  ne  rendant  pas  à  Dieu  30 
l'honneur  dû  à  Lui  seul.  Une  entière  exemption  de  la 
croyance  au  péché,  à  la  souffrance  et  à  la  mort,  n'est  peut- 
être  pas  possible  à  cette  époque,  mais  nous  pouvons  nous  s 
attendre  à  une  diminution  de  ces  maux  ;  et  ce  commence- 
ment acientiâque  nous  met  dans  la  bonne  vme. 
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1      We  hear  it  said:  "I  exercise  daily  in  the  open  air.     I 

take  cold  baths,  in  order  to  overcome  a  predisposition  to 

8  Hycieoa         ^^^  cold  j    and  yct  I   have  continual  coHs, 

*"'"*       catarrh,  and  cough."     Such  admissions  ought 

to  open  people's  eyes  to  the  iiiefficacy  of  material  hygiene, 

s  and  induce  sufTerers  to  look  in  other  directions  for  cause 

and  cure. 

Instinct  is  better  than  misguided  reason,  as  even  ua- 
0  ture  declares.     The  violet  lifts  her  blue  eye  to  greet  the  - 
early  spring.     The  leaves  clap  their  hands  as  nature's 
un  tired   worshippers.      The   snowbird   sings   and   soars 
13  amid  the  blasts;    be  has  no  catarrh  from  wet  feet,  and 
procures  a  summer  residence  with  more  ease  than  a  ubi- 
bob.    The  atmosphere  of  the  earth,  kinder  than  the  at- 
la  mosphere  of  mortal  mind,  leaves  catarrh  to  the  latter. 
Colds,  coughs,  and  contagion  are  engendered  solely  by 
human  theories. 
IS      Mortal  mind  produces  its  own  phenomena,  and  then 
The  nitf       charges  them  lo  something  ebe,  —  like  a  kitten 
pboomcu      glancing  into  the  mirror  at  itself  and  thinking 
31  it  sees  another  kitten. 

A  clergyman  once  adopted  a  diet  of  bread  and  water 

to  increase  his  spirituality.     Finding  his  health  failing, 

24  he  gave  up  his  abstinence,  and  advised  others  never  to 

try  dietetics  for  growth  in  grace. 

The  belief  that  either  fasting  or  feasting  makes  men 

27  better  morally  or  physically  is  one  of  the  fruits  of  "the 

vouttonfkr-     ^^^^  of  th^  knowledge  of  good  and  evil,"  con- 

""*'°'        ceming  which  God  said,  "Thou  shalt  not  eat 

30  of  it."     Mortal  mind  forms  ail  conditions  of  the  mortal 

body,  and  controls  the  stomach,  bones,  lungs,  heart,  blood, 

etc.,  as  directly  as  the  volition  or  will  moves  the  hand. 
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Noua   entendons   dire:    "Je   prends   tous  tea  jouis  de    i 
l'exerdce  au  grand  air.     Je  prends  des  bains  froids  afin 
de  vaincre  une  prédisposition  au  refroidissement  ;  L'bycitegnt    3 
et  cependant  je  m'enrhume  continuellement,  je  '°'^"" 
suis   sujet   au   catarrhe,    et  je   tousse."     De  pareils   aveux 
devraient    ouvrir    les    yeux    aux   gens   sur  l'inefficacité   de    s 
l^ygiène  matérielle,  et  engager  ceux  qui  souffrent  à  cherdier 
ùlleurs  la  cause  et  la  guérison  de  leurs  souffrances. 

L'instinct  vaut  mieux  que  la  raison  mal  guidée,  cMnme  le    b 
proclame  la  nature  elle-même.    Les  violettes  ouvrent  leurs 
yeux  bleus  pour  saluer  les  premiers  jours  du  printemps. 
Les  feuilles,  ces  adoratrices  inlassables  de  la  luiture,  battent  a 
des  mains.    X^a  niverolle  chante  et  plane  au  sein  des  rafales 
hivernales  ;  les  pieds  mouillés  ne  lui  donnent  pas  de  catarrhe, 
et  elle  se  procure  une  résidence  d'été  avec  plus  de  facilité  la 
qu'un  nabab.    L'atmosphère  de  la  terre,  phis  clémente  que 
l'atmosphère  de  l'entendement  mortel,  laisse  le  catarrhe  à 
ce  dernier.    Les  liiumes,  la  toux  et  la  contagion  sont  ea-  is 
gendres  uniquement  par  des  théories  humaines. 

L'entendement  mortel  produit  ses  propres  phénomènes, 
et  les  impute  ensuite  à  quelque  autre  cause,  —  PMiwintaB   si 
comme  un  petit  chat   qui,  se  regardant  dans  f*^'*" 
un  miroir,  croit  voir  un  autre  petit  chat. 

n  y  avait  un  pasteur  qui,  pour  augmenter  sa  spiritualité,  zi 
se  mit  au  pain  et  à  l'eau.    S'apercevant  que  sa  santé  dé- 
clinait, il  renonça  à  son  abstinence,  et  conseÔla  aux  autres  de 
ne  jamais  essayer  d'un  régime  pour  croître  en  grâce.  37 

La  croyance  que,  soit  le  jeûne,  soit  la  bonne  chère,  rend 
les  hommes  meiUeurs  moralement  ou  physiquement,  est  un 
des  fruits  de  "  l'arbre  de  la  connaissance  du  bi^i  i^  m>ution     » 
et  du  mal,"  duquel  Dieu  dit:    "Tu  n'en  man-  »»>™>io>" 
géras  point."    L'entendemmt  mortel  forme  toutes  les  coo- 
ditioas  du  corps  mortel,  et  gouverne  l'estomac,  les  os,  les  33 
poumons,  le  cceur,  le  sang,  etc.,  aussi  directement  que  la 
vditîon  ou  volonté  fait  mouvoir  la  m^. 
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1       I  knew  a  person  who  when  quite  a  child  adopted  the 
Graham  system  to  cure  dyspepsia.     For  many  years,  he 
3  _       „         ate  only  bread  and  vcEetables,  and  drank  noth- 
"^jjy*         mg  but  water.     His  dyspepsia  increasing,  he 
decided  that  his  diet  should  be  more  rigid,  and 
6  thereafter  be  partook  of  but  one  meal  in  twenty-^our 
hours,  this  meal  conastmg  of  only  a  thin  slice  of  bread 
without  water.    His  physician  also  recommended  that 
9  he  should  not  wet  his  parched  throat  until  three  hours 
after  eating.     He  passed  many  weary  years  in  hunger 
and  weakness,  almost  in  starvation,  and  finally  made  up 
la  his  mind  to  die,  having  exhausted  the  skill  of  the  doctors, 
who  kindly  informed  him  that  death  was  indeed  his  only 
alternative.     At  this  point  Christian  Science  saved  him, 
IB  and  he  is  now  in  perfect  health  without  a  vestige  of  the 
aid  comptaiut. 
He  learned  that  suffering  and  disease  were  the  self- 
is  imposed  beliefs  of  mortals,  and  not  the  facts  of  being; 
that  God  never  decreed  disease,  —  never  ordained  a  law 
that  fasting  should  be  a  means  of  health.    Hence  senu- 
31  starvation  is  not  acceptable  to  wisdom,  and  it  is  equally 
far  from  Science,  in  which  being  is  sustained  by  God,  Mind. 
These  truths,  opening  his  eyes,  relieved  his  stomach,  and 
M  he  ate  without  suffering,  "giving  God  thanks;"  but  he 
never  enjoyed  his  food  as  be  had  im^ned  he  would 
when,  still  the  slave  of  matter,  he  thought  of  the  flesh- 
37  pots  of  Egypt,  feeling  childhood's  hunger  and  undisci- 
plined by  self-denial  and  divine  Sdence, 
This  new-bom  understanding,  that  neither  food  nor 
*>  Mindutd       the  stomach,  without  the  consent  of  mortal 
Monuch        mind,  can  make  one  suffer,  brings  with  it  an* 
other  lesson,  —  that  gluttony  is  a  sensual  illusion,  and 
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J'ai  connu  quelqu'un  qui,  encore  tout  jeune,  adopta  le 
système  Graham  pour  se  guérir  de  la  dyspepsie.    Pendant 
bien  des  années,  il  ne  mangeait  que  du  pain  et  j 
des  légumes,  et  ne  buvait  que  de  l'eau.    Comme  ' 
sa  dyspepsie  augmentait,  il  résolut  de  rendre  son  régime  plus 
rigoureux,  et  dès  lora,  il  ne  prit  qu'un  seul  repas  en  vingt-    6 
quatre  heures,  ce  repaa  consistunt  en  une  seule  petite  tranche 
de  pain  sans  eau.     Son  médecin  lui  recommanda  aussi  de 
n'étancher  sa  soif  dévorante  que  trois  heures  après  avoir    » 
mangé.     II  passa  de  longues  années  à  souffrir  de  la  faim  et  de 
la  fmblesse,  tombant  presque  d'inanition,  et  se  résigna  finale- 
ment à  mourir,  ayant  épuisé  toutes  lea  ressources  des  méde-  la 
cins,  qui  voulurent  bien  lui  annoncer  qu'en  effet  la  mort 
était  la  seule  alternative  qui  lui  restât.    C'est  à  ce  moment-là 
que  la  Science  Chrétienne  le  sauva,  et  il  est  actuellement  en  is 
parfaite  santé  sans  le  moindre  vestige  de  s(»i  ancienne  maladie. 

B  apprit  que  la  soufTrance  et  la  maladie  sont  les  croyances 
que  les  mortels  eux-mêmes  s'imposent,  et  noa  les  faits  de  18 
l'Être  ;    que   Dieu   ne   décréta  jamais  la   maladie,  —  n'in- 
stitua jamais  une  loi  suivant  laquelle  il  faudrait  jeûner  pour 
acquérir  la  santé.    Donc  la  semi-inanition  n'est  pas  agréable  zi 
à  la  sagesse,  et  elle  est  tout  aussi  éloignée  de  la  Science,  dans 
laquelle  l'être  est  soutenu  par  Dieu,  l'Entendement.    Ces 
vérités,  lui  dessillant  les  yeux,  lui  gu(?rirent  l'estomac,  et  il  2* 
mangea  sans  soufTrir,   "rendant   grâces  à  Dieu;"  mais  il 
n'éprouva  jamais  la  jouissance  à  manger  qu'il  se  figurait  y 
trouver,  alors  qu'étant  esclave  de  U  matière,  il  pensait  aux  27 
pots  de  viande  de  l'Egypte,  ressentant  la  faim  de  l'enfance, 
et  non  discipliné  par  l'abnégation  de  soi  et  la  Science  divine. 

Cette  compréhension  nouvellement  née,  que  ni  la  nourri-  ao 
tare,  ni  l'estomac,  sans  le  consentement  de  l'entendement 
mortel,  ne  peuvent  noua  faire  souffrir,  s'accom-  Enicadement 
pagne  d'une  autre  leçon,  — savoir,  que  la  glou-  "«■"™^     33 
tiHUterie  est  une  illusion  sensudle,  et  que  cette   chimère 
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1  that  this  phantasm  of  mortal  mind  disaf^iears  as  ve  better 
apprehend  our  spiritual  existence  and  ascettd  the  ladder 
3  of  life. 

This  person  learned  that  food  affects  the  body  only 
as  mortal  mind  has  it^  material  methods  of  working,  one 
6  of  which  is  to  believe  that  proper  food  supplies  nutriment 
and  strength  to  the  human  system.    He  learned  also  that 
mortal  mind  makes  a  mortal  body,  whereas  Truth  re- 
B  generates  this  fleshly  mind  and  feeds  thought  with  the 
bread  of  Life. 
Food  had  less  power  to  help  or  to  hurt  him  after  be 
12  had  availed  himself  of  the  fact  that  Mind  governs  man, 
and  he  also  had  less  faith  in  the  so-called  pleasures  and 
pains  of  matter.     Taking  less  thou^t  about  what  he 
16  should  eat  or  drink,  consulting  Uie  stomach  less  about 
the   economy   of   living  and    God   more,   he   recovered 
strength   and   flesh   rapidly.     For  many  years   he   had 
IS  been  kept  ahve,  as  was  believed,  only  by  the  strictest  ad- 
herence to  hygiene  and  drugs,  and  yet  he  continued  ill 
all   the  while.      Now  he   dropped   drugs  and  material 
at  hygiene,  and  was  well. 

He  learned  that  a  dyspeptic  was  very  far  from  being 

the  image  and  likeness  of  God,  —  far  from  having  "  do- 

21  minion  over  the  fish  of  the  sea,  and  over  the  fowl  of  the 

air,  and  over  the  cattle,"  if  eating  a  bit  of  animal  flesh 

could  overpower  him.     He  finally  concluded  that  God 

27  never  made  a  dyspeptic,  while  fear,  hygiene,  physiology, 

and  physics  had  made  him  one,  contrary  to  His  commands. 

In  seeking  a  cure  for  dyspepsia  consult  matter  not  at 

so  LUaeoir        &ll>  &nd  Cat  what  is  set  before  you,  "  asking 

In  Spirit         jjij  question  for  conscience  sake."     We  must 

destroy  the  false  belief  that  life  and  intelligence  are  in 
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de  l'entendement  mortel  disparaît  à  mesure  que  nous  com-    t 
prenons  mieux  notre  eûetence  spirituelle  et  que  nous  nous 
âevons  sur  l'échelle  de  la  vie.  g 

U  apprit  que  les  aliments  affectent  le  corps  seulement 
parce  que  .l'entendement  mortel  agit  par  des  méthodes 
matérielles,  dont  l'une  est  de  croire  que  la  nourriture  qui  b 
convient  peut  nourrir  et  fortifier  le  système  humain.  Il 
apprit  aussi  que  l'entendement  morte!  crée  un  corps  mortel, 
tandis  que  la  Vérité  régénère  cet  entendement  charnel  et  s 
nourrit  la  pensée  du  pain  de  Vie. 

Dès  qu'il  eut  compris  le  fait  que  l'Entendement  gouvente 
l'homme,  la  nourriture  n'eut  plus  le  même  pouvoir  de  lui  12 
faire  du  bien  ou  de  lui  nuire,  et  il  eut  aussi  moins  de  foi  dans 
les  soi-disant  plaisirs  et  douleurs  de  U  matière.    Étant  moins 
en  souci  de  ce  qu'il  mangerait  et  de  ce  qu'il  boirait,  cou-  is 
sultant  moins  l'estomac  sur  l'économie  de  la  vie,  et  Dieu 
davantage,  il  reprit  bien  vite  des  forces  et  de  l'embonpoint. 
Durant  bien  des  années  il  n'avait  pu  vivre,  à  ce  qu'on  croyait,  a 
qu'en  suivant  strictement  l'hy^ène  et  en  prenant  des  médica- 
ments, et  il  ccmtinuait  quand  même  d'être  malade  pendant 
tout  ce  temps.    Dès  lors  il  renonça  aux  médicaments  et  à  21 
l'hygiène  matérielle,  et  fut  rétabli. 

H  apprit  qu'un  dyspeptique  est  bien  loin  d'être  l'image 
et  la  ressemblance  de  Dieu,  —  loin  d'avoir  "la  domination  m 
sur  les  poissons  de  la  mer,  sur  les  oiseaux  des  cîeux,  et  sur  le 
bétail,"  si  le  fait  d'avoir  mangé  un  morceau  de  chair  animale 
pouvait  l'accabler.  Il  fiuit  par  conclure  que  Dieu  n'avait  27 
jamais  fait  un  dyspeptique,  tandis  que  la  crainte,  l'hygiène, 
la  physiologie  et  la  physique  en  avaient  fait  im  de  lui,  con- 
trairement aux  commandements  de  Dieu.  30 

En  cherdiant  à  vous  guérir  de  la  dyspepsie,  ne  consultez  pas 
du  tant  la  matière,  et  mangez  ce  qu'on  vous  ser-  „„.  ,j, 
vira  "sans  vous  enquérir  de  rien  à  ce  sujet  pour  vkquada»   31 
motif  de  conscience,"    Il  faut  que  nous  détrui- 
sions la  fausse  croyance  que  la  vie  et  l'iatellîgence  sont  dans 
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1  DUtter,  and  plant  ourselves  upon  what  is  pure  and  per* 

feet.     Paul  said,  "Walk  in  the  Spirit,  and  ye  shall  not 

3  fulfil  the  lust  of  the  flesh."     Sooner  or  later  we  shall  learn 

that  the  fetters  of  man's  finite  capadty  are  foiled  by  the 

Olusion  that  he  lives  in  body  instead  of  in  Sou],  in  matter 

0  instead  of  in  Spirit. 

Matter  does  not  express  Spirit.     God  is  infinite  omni- 
present Spirit.    If  Spirit  is  all  and  is  everywhere,  what 
»  Boui  neater    and  wheFc  is  mattctî    Remember  that  truth 
"""      '       is  greater  than  error,  and  we  cannot  put  the 
greater  into  the  less.     Soul  is  Spirit,  and  Spirit  is  greater 
12  than  body.     If  Spirit  were  once  within  the  body,  Spirit 
would  be  finite,  and  therefore  could  not  be  Spirit. 
The  question,  "  What  is  Truth,"  convulses  the  world. 
IS  Many  are  ready  to  meet  this  inquiry  with  the  assurance 
TheqDBtkn  whîcb  comes  of  Understanding;  but  more  are 
ofuwaces     blinded  by  their  old  illusions,  and  try  to  "give 
)S  it  pause."    "If  the  blind  lead  the  bliad.both  shall  fall  into 
the  ditch." 
The  efforts  of  error  to  answer  this  question  by  some 
at  oloffy  are  vain.     Spiritual  rationality  and  free  thought  ac- 
company approaching  Science,  and  cannot  be  put  down. 
They  will  emancipate  humanity,  and  supplant  unsàentific 
»  means  and  so-called  laws. 

Peals  that  should  startle  the  slumbering  thought  from 
its  erroneous  dream  are  partially  unheeded;  but  the  last 
^  Meraidaor      trump  has  not  sounded,  or  this  would  not  be 
°'^™"  so.     Marvels,   calamities,  grnd  sin  will  much 

more    abound  as  truth  urges  upon  mortals  its  resisted 
30  claims;  but  the  awful  daring  of  sin  destroys  aio,  and 
foreshadows    the    triumph  erf    truth.    God    wiU    over- 
torn,  until  "He  come  whose  right  it  is."     Longevity 
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la  matière,  et  que  nous  nous  établîsaions  sur  œ  qui  est  pur    i 
et  parfait.    Paul  dit:    "Marches  s^on  l'Esprit,  et  voua 
n'accomplirez  point  les  déairs  de  la  chair."     Tôt  ou  tard    3 
nous  apprendrons  que  les  entraves  des  faculté  finies  de 
l'homme  sont  forgées  par  l'illusion  qu'il  vit  dans  le  corps  non 
dans  l'Ame,  dans  la  matière  non  dans  l'Esprit.  a 

La  matière  n'exprime  pas  l'Esprit.     Keu  est  Esprit  in- 
fini et  omniprésent.    Si  l'Esprit  est  tout  et  s'il  est  partout, 
qu'est-ce  que  la  matière,  et  où  est-elle?    Rap-  L-Amepiu»      ' 
pelea-vous   que   la   vfîrité   est   plus   grande   que   pMdeque 
l'erreur,  et  que  nous  ne  pouvons  mettre  le  plus      ""** 
grand  dans  le  plus  petit.    L'Ame  est  Esprit,  et  l'Esprit  est  u 
plus  grand  que  le  corps.    Si  l'Esprit  pouvait  jamais  être  dans 
le  corps,  l'Esprit  serait  fini,  et  par  conséquent  ne  pourrait 
être  î^prit.  19 

Cette  question:    "Qu'est-ce  que  la  Vérité,"  révolutionne 
le  monde.    Beaucoup  sont  prêts  à  répondre  à  cette  question 
avec  l'assurance  qui  vient  de  la  compréhension  ;  L'éo^me  de*  is 
mais  un  plus  grand  nombre  sont  aveuglés  par  *"* 
leurs  anciennes  illusions,  et  cherchent  à  l'ajourner.    "Si  un 
aveugle  conduit  un  autre  aveugle,  iU  tomberont  tous  deux  ai 
dans  la  fosse." 

Les  eScHts  que  fait  l'erreur  pour  répondre  à  cette  question 
par  qudque  tAtgie  sont  vains.    La  rationalité  spirituelle  et  zt 
la  libre  pensée  accompagnent  la  Science  qui  s'approche,  et 
elles  ne  peuvent  être  supprimées.    Elles  émanciperont  l'hu- 
manité, et  supplanteront  les  moyens  non-scientifiques  et  les  m 
soi-disant  lois. 

Des  sons  retentissuits  qui  devraient  réveiller  de  son  rêve 
d'erreur  la  pensée  endormie,  passent  presque  inaperçus  ;  mais  30 
la  dernière  trompette  n'a  pas  encore  sonné,  autr&-  tunutscu 
ment  il  n'en  serait  pas  ainsi.    Des  merveilles,  des  '•*^'='>™ 
calamité  et  le  péché  surabonderont  à  mesure  que  la  vérité  as 
insistera  sur  ses  droits  auxqueb  résistent  les  mortels  ;   mais 
la  terrible  audace  du  péché  détruit  le  péché,  et  préfigure  le 
triomphe  de  la  vérité.   Dieu  bouleversera  tout,  jusqu'à  ce  que  se 
"viemie  Celui  ît  qui  i^ipartient  le  jugement."    La  Iwigévité 
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1  ia  increadiig  and  the  power  of  sin  dimini^iing,  for  the 
world  feels  the  alterative  effect  of  truth  through  ereiy 
3  pore. 

As  the  crude  footprints  of  the  past  disappear  from  the 
dissolving  paths  of  the  present,  we  shall  better  undeistand 
6  the  Science  which  governs  these  changes,  and  shall  pUnt 
our  feet  on  firmer  ground.     Every  sensuous  pleasure  or 
pain  is  self-destroyed  through  suffering.     There  should 
e  be  painless  prepress,  attended  by  life  and  peace  instead 
of  discord  and  death. 
In  the  record  of  nineteen  centuries,  there  are  sects 
la  many  but  not  enough  Christianity.     Centuries  ago  re- 
ligionists were  ready  to  hail  an  anthropomor- 
ud  oppo-        phic  God,  and  array  His  vicegerent  with  pomp 
15  and  splendor;  but  this  was  not  the  manner 

of  truth's  appearing.  Of  old  the  cross  was  truth's  cen- 
tral sign,  and  it  is  to-day.  The  modern  lash  is  less 
IS  loaterial  than  the  Roman  scourge,  but  it  is  equally  as 
cutting.  Cold  disdain,  stubborn  resistance,  opposition 
from  church,  state  laws,  and  the  press,  are  still  the  har- 
31  bingers  of  truth's  full-orbed  appearing. 

A  higher  and  more  practical  Christianity,  demonstrat- 
ing justice  and  meeting  the  needs  of  mtHtals  in  sickness 
M  and  in  health,  stands  at  the  door  of  this  age,  knocking 
for  admission.     Will  you  opMi  or  close  the  door  upon  this 
angel  visitant,  who  cometh  in  the  quiet  of  meekness,  as  he 
»7  came  of  old  to  the  patriarch  at  noonday  ? 

Truth  brings  the  elements  of  liberty.     On  its  banner 

is  the  Soul-inspired  motto,  "Slavery  is  abolished."     The 

30  iiMuicnaa-  power  of  God  brings  deliveranoe  to  the  cap- 

dpation  ^jyg     -^^  power  Can  withstand  divintl  Love^ 

What  is  this  supposed  power,  which  opposes  itself  to  God  ? 
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Vft  kugmeatant  et  le  pouvoir  du  péché  va  dimiouaDt,  car  le    i 
monde  ressent  l'effet  altérant  de  la  vérité  par  tous  ses  porea. 

A  mesure  que  les  empreintes  grossières  du  passé  disparais-    s 
sent  des  sentiers  qui  déjà  s'évanouiasent  du  présent,  nous 
comprendrons  mieux  la  Science  qui  régit  ces  changements, 
et  nous  posenms  nos  pieds  sur  un  terrain  plus  fenne.    Tout    6 
plaisir  ou  toute  douleur  des  sens  se  détruit  par  la  souffrance. 
Les  progrès  de\Taient  se  taire  sans  qu'on  ait  à  souffrir,  et 
devraient  s'accompagner  de  vie  et  de  paix  au  lieu  de  discorde    o 
et  de  mort. 

Dans  les  annales  de  dix-neuf  siècles,  on  trouve  beaucoup 
de  sectes,  mais  pas  asaes  de  Christianisme.    I)  y  a  des  siècles,  la 
les  sectaires  étaient  tout  disposés  à  acclamer  un  ^^^ 
Dieu  anthropomorphe,   et  à  revêtir  Son  vice-  *^*"^ 
g^ant  de  faste  et  de  splendeur  ;  mais  ce  n'est  pas  a 

ainsi  que  la  vâit^  apparaît.  Autrefois  la  croix  était  le 
symbole  central  de  la  vérité,  et  elle  l'est  encore  aujourd'hui. 
Le  fouet  de  nos  temps  est  moins  matériel  que  les  verges  ro-  is 
maines,  mais  il  est  tout  aussi  cinglant.  Le  froid  dédain, 
la  résistance  opiniâtre,  l'opposidou  des  églises,  des  lois  de 
l'état  et  de  la  presse,  sont  encore  les  précurseurs  de  l'appari-  21 
tion  complète  de  la  vérité. 

"Un  Christianbme  plus  élevé  et  plus  pratique,  qui  dé- 
montre la  justice  et  subvient  aux  besoins  des  mortels  dans  » 
la  maladie  cmnme  dans  la  santé,  se  tient  à  la  ptvte  de  cet 
&ge,  et  frappe  pour  qu'on  lui  ouvre.  Onvrirez-vous  la 
porte  ou  la  fennere«-vous  à  cet  ange  visiteur,  qui  vient  dans  27 
le  calme  de  la  douceur,  comme  il  vint  jadis  au  patriarche  en 
[riein  midiî 

La  vérité  apporte  les  éléments  de  la  liberté.    Sa  bamuère  ao 
porta  cette  devise  inspirée  par  l'Ame:   "L'esclavage   est 
aboli."    La  puissance  de  Dieu  apporte  la  déli-  ^mwieipB- 
vranee  aux  c^tifs.    Aucune  puissance  ne  peut  'i™™™*»'"    33 
résister  à  l'Amour  divin.    Quelle  est  cette  prétendue  puis- 
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1  Whence  cometh  it?    What  is  it  that  binds  man  with  iron 

shackles  to  sin,  sickness,  and  death?    Whatever  enslaves 

3  man  is  opposed  to  the  divine  government.    Truth  makes 

man  free. 

You  may  know  when  first  Truth  leads  by  the  few- 

e  ness  and  fûthfulness  of  its  followers.     Thus  it  is  that 

Tnitb-i  the  march  of  time  bears  onward  freedom's 

'"'***'  banner.    The  powers  of  this  world  wiD  fight, 

B  and  will  command  their  sentinels  not  to  let  truth  pass 

the  guard  until  it  subscribes  to  their  systems;  but  Sci«ice, 

heeding  not  the  pointed  bayonet,  marches  on.    There  is 

13  always  some  tumult,  but  there  is  a  rallying  to  truth's 

standard. 

The  history  of  our  country,  like  all  history,  illustrates 
IS  the  might  of  Mind,  and  shows  human  power  to  be  propor- 
tionate to  its  embodiment  of  right  thinking.     A 
few  immortal  sentences,  breathing  the  omnipo- 
18  tence  of  divine  justice,  have  been  potent  to  break  despotic 
fetters  and  abolish  the  whipping-post  and  slave  market; 
but  oppression  neither  went  down  in  blood,  nor  did  the 
SI  breath  of  freedom  come  from  the  cannon's  mouth.    Love 
is  the  liberator. 

Legally   to   abolish   unpaid    servitude  in   the   United 

2*  States  was  hard;  but  the  abolition  of  mental  slavey  is 

Slavey  a  more  difficult  task.     The  despotic  tenders- 

*''°''*''*^        cies,  inherent  in  mortal  mind  and  always  ger^ 

37  minating  in  new  forms  of  tyranny,  must  be  rooted  out 

through  the  action  of  the  divine  Mind. 

Men  and  women  of  all  climes  and  races  are  still  in 

so  bondage  to  material  sense,  ignorant  how  to  obtain  their 

freedom.    The  rights  of  man  were  vindicated  in  a  ùngle 

section  and  on  the  lowest  plane  of  human  life,  when  Afri- 
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BftQce  qui  s'oppose  à  Dieu?    D'où  vieat-elleï    Qu'eat-ce  qui    i 
lie  rhomme  avec  dea  chaînes  de  fer  au  péch^,  &  la  maladie 
et  à  la  mort?    Tout  ce  qui  asservit  l'homme  est  contraire    a 
au  gouvernement  divin.     La  Vérité  affranchit  l'homme. 

Quand  la  Vérité  guide,  on  le  reconnaît  au  début,  au  petit 
nombre  et  à  la  fidélité  de  ses  adhérents.     C'est  ainsi  que    a 
la  marche  du  temps  porte  en  avant  la  bannière  épmvede 
de  )a  liberté.    Les  puiaaances  de  ce  monde  com-  •■***' 
battront,  et  donneront  à.  leurs  sentinelles  ordre  de  ne  pas    s 
laisser  passer  la  vérité  qu'elle  n'ait  souscrit  à  leurs  systèmes  ; 
mais  la  Science,  sans  tenir  compte  de  la  baïonnette  menaçante, 
continue  d'avancer.     H  y  a  toujours  quelque  tumulte,  mais  la 
il  y  a  aussi  un  ralliement  autour  de  l'étendard  de  la  v€rit^. 

L'histoire  de  notre  pays,  comme  toute  l'histoire,  illustre 
la  force  de  l'Entendement,  et  montre  que  le  pouvoir  humain  is 
est  proportionnel  à  ce  qu'il  représente  de  pensées   phrua» 
justes.    Quelquea  phrases  immortelles,  respirant  '^'^""'"^ 
l'omnipotence  de  la  justice  divine,  ont  été  assez  puissantes  is 
pour  rompre  les  chaînes  du  despodsme  et  pour  abcJir  le  fouet 
et  le  marché  aux  esclaves  ;   mais  l'oppression  ne  disparut 
pas  dans  l'effusion  du  sang,  et  le  souffle  de  la  liberté  ne  si 
sortit  pas  de  la  bouche  du  canon.    C'est  l'Amour  qui  est  le 
libérateur. 

Ce  fut  une  rude  tâche  d'abolir  légalement  aux  États-Unis  m 
la  servitude  non  rétribuée  ;  mais  c'est  une  tâche  encore  plus 
difhdle    que   d'abolir   l'esclavage    mental.    Les  L-«Mtavaga 
tendances  despotiques,  inhérentes   à   l'entende-  ■•""  77 

ment  mortel,  et  dont  germent  sans  cesse  de  nouvelles  formes 
de  tyrannie,  doivent  être  déracinées  par  l'action  de  l'Entende- 
ment divin.  30 

Les  luKnmea  et  les  femmes  de  tous  les  pays  et  de  toutes 
les  races  sont  encore  asservis  au  sens  matériel,  ignorant 
comment  ils  pourraient  obtenir  leur  liberté.    Les  droits  33 
de  l*h<Hnme  furent  assurés  dans  une  seule  partie  du  monde 
et  sur  le  plan  le  plus  bas  de  la   vie  humaine,  lorsque 
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1  can  slavery  was  abolbhed  in  our  land.    That  was  only 

prophetic  of  further  steps  towards  the  banishment  of  a 

a  world-wide  slavery,  found  on  higher  planes  of  existence 

and  under  mure  subtle  and  depraving  forms. 

The  voice  of  God  in  behalf  of  the  African  slave  was 

e  still  echoing  in  our  land,  when  the  voice  of  the  herald  of 

utwr^'i        this  new  crusade  sounded  the  keynote  of  uni- 

"""•  versai   freedom,   asking  a  fuller  acknowledg- 

B  ment  of  the  rights  of  man  as  a  Son  of  God,  demanding 

that  the  fetters  of  sin,  sickness,  and  death  be  stricken 

from  the  human  mind  and  that  its  freedom  be  won,  not 

12  through  human  warfare,  not  with  bayonet  and  blood,  but 

through  Christ's  divine  Science, 

God  has  built  a  higher  platform  of  human  rights,  and 

ts  He  has  built  it  on  diviner  claims.     These  claims  are  not 

cnmiAv       made  through  code  or  creed,  but  in  demonstra- 

*y*'^*         tion  of  "  on  earth  peace,  good-will  toward  aien." 

18  Human  codes,  scholastic  theology,  material  medicine  and 

hygiene,  fetter  faith  and  spiritual  understanding.     Divine 

Science  rends  asunder  these  fetters,  and  man's  birthright 

21  of  sole  allegiance  to  his  Maker  asserts  itself. 

I  saw  before  me  the  sick,  wearing  out  years  of  servi- 
tude to  an  unreal  master  in  the  belief  that  the  body  gov- 
21  emed  them,  rather  than  Mind. 

The  lame,  the  deaf,  the  dumb,  the  blind,  the  sick,  the 
sensual,  the  sinner,  I  wished  to  save  from  the  slavery  of 
^  Home  of  their  own  beliefs  and  from  the  educational 
boiHUca  systems  of  the  Pharaohs,  who  to^iay,  as  of 
yore,  hold  the  children  of  Israel  ia  bondage.  I  saw  b&- 
30  fore  me  the  awful  conflict,  the  Red  Sea  and  the  wildei«- 
ness;  but  I  pressed  on  through  faith  in  God,  trusting 
Truth,  the  strong  deliverer,  to  guide  me  iuto  the  land 
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l'eactavage.dea  nègres  africains  fut  abdi  dans  notie  paj^.    i 
Cela  n'était  que  le  présage  d'autres  pas  vers  l'abolition 
d'un  esclavage  mondial  que  l'on  trouve  sur  des  plans  plus    8 
élevés    de   l'existence   et   sous  des  formes  plus  subtiles  et 
phis  dépravantes. 

La  voix  de  Dieu  en  faveur  de  l'esdave  africain  résonnait    s 
encore  dans  notre  pays,  lorsque  la  voix  du  héraut  de  cette 
nouvelle  croisade  donna  la  note  tonique  de  la  i^c»iMd* 
liberté  universelle,  réclamant  une  reconnaissance  '■«'•Sben*       g 
plus  complète  des  droits  de  l'homme  en  tant  que  Fils  de 
Dieu,  demandant  que  les  chaines  du  péché,  de  la  maladie  et 
de  la  mcrt  fussent  détachées  de  l'entendement  humain,  et  la 
que  sa  liberté  fût  gagnée,  non  par  la  guerre  entre  \es  hommesi 
non  par  la  biûonnette  et  le  sang,  mais  grâce  à  la  Science 
divine  du  Christ.  ut 

Dieu  a  construit  une  plate-forme  plus  élevée  des  droits 
humains,  et  II  l'a  érigée  sur  des  revendications  plus  divines. 
Ces  revendications  ne  se  font  pas  au  moyen  de  systimts  qui  ts 
codes  ou  de  credos,  mab  au  moyen  de  la  démon-  ""**»« 
stration  de  "paix  sur  la  terre,  bonne  volonté  parmi  les 
faommea.".    L»  codes  humains,  la  théologie  scolastique,  la  21 
médecine  matérielle  et  l'hygiène,  enchaînent  la  foi  et  l'intel- 
ligence spirituelle.     La  Science  divine  rompt  ces  chaînes,  et 
alors  s'aflirme  le  droit  qu'a  l'homme,  de  par  sa  naissance,  m 
de  ne  devoir  allégeance  qu'à  son  Créateur, 

Je  vis  devant  moi  les  malades  passant  de  longues  années 
asservis  ik  un  maître  irréel,  à  cause  de  la  enfance  que  le  a 
corps  les  gonvemait,  plutôt  que  l'EuteDdemeat. 

Les  estzopiés,  les  sourds,  les  muets,  les  aveugles,  les  mala- 
des, les  sensuels,  les  pécheurs,  je  désirais  les  délivrer  tous  30 
de  l'esclavage  de  leurs  propres  croyances  et  des  h*1w>o  «t 
systèmes  d'éducation  des  Pharaons  qui,  aujour-  ■"^n'*' 
d'hui  comme  autrefois,  retiennent  les  enfants   d'Israël  en  SS 
servitude.     Je   vis   devant   moi  le   terrible   conflit,   la   mer 
Bouge  et  le.  déiert  ;    mais   je   poussai   en   avant   soutenue 
pu  la  foi  en  Dieu,  m'en  rapportant  à  la  Vérité,  la  puis-  ae 
aante  libératrice,  pour  être  guidée  jusqu'à  la  terre  promise 
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1  of  Oiristian  Science,  where  fetters  fall  and  the  rights  of 
man  are  fully  known  and  acknowledged, 

3  I  saw  that  the  law  of  mortal  belief  included  all  errw, 
and  that,  even  as  oppressive  laws  are  disputed  and  mor- 
HiiticrUw     tals  are  taught  their  right  to  freedom,  so  the 

6  ""  •"'"*'«•  claims  of  the  enslaving  senses  must  be  de- 
nied and  superseded.  The  law  of  the  divine  Mind  must 
end  human  bondage,  or  mortals  will  continue  unaware 

0  of  man's  inaJienable  rights  and  in  subjection  to  hope- 
less slavery,  because  some  public  teachers  permit 
an    ignorance    of    divine    power,  —  an    ignorance    that 

13  is  the  foundation  of  continued  bondage  and  of  human 
suffering. 
Discerning  the  rights  of  man,  we  cannot  fail  to  fore- 
is  see  the  doom  of  all  oppression.    Slavery  is  not  the  legiti- 
Native         mate  state  of  man.    God  made  man  free. 
^"*'°         Paul  SMd,  "I  was  free  bom."    All  men  should 

18  be  free.  "Where  the  Spirit  of  the  Lord  is,  there  is  lib- 
erty." Love  and  Truth  make  free,  but  evil  and  error 
lead  into  captivity. 

21  Christian  Science  raises  the  standard  of  liberty  and 
cries:  "Follow  mel  Escape  from  the  bondage  of  mk- 
stuidud        ness,  sin,  and  death  1"    Jesus  marked  out  the 

M  """^y  way.  Citizens  ofthe  world,  accept  Uie  "i^ori- 
0113  liberty  of  the  children  of  God,"  and  be  freel  This 
is  your  divine  right.    The  illusion  of  material  sense,  not 

Ï7  divine  law,  has  bound  you,  entangled  your  free  limbs, 
crippled  your  capacities,  enfeebled  your  body,  and  de- 
faced the  tablet  of  your  being. 

so  If  God  had  instituted  material  laws  to  govern  man, 
disobedience  to  which  would  have  made  man  ill,  Jesus 
would  not  have  disregarded  those  laws  by  healing   in 
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de  U  Science  ChréUenne,  où  tombmt  l«8  cbatoea  et  où  les    i 
droits  de  l'homme  sont  pleinement  comprb  et  reconuiiB. 

Je  vis  que  1k  loi  de  la  croyance  mortelle  renferme  toute    3 
dreur,  et  que,  de  même  que  l'on  combat  les  lois  opprimantes, 
et  que  l'on  enseigne  aux  mortels  leur  droit  ^  It*  l«  i^i    ^ 
liberté,  de  même  il  faut  nier  et  annuler  les  pré-  j"^^""'  *"    a 
tentions  des  sens  qui  asservissent.    La  loi  de  "'" 

l'Entendement  divin  devra  mettre  fin  à  l'esclavage  humain, 
sînim,  lea  mortels  continueront  à  ignorer  les  droite  inaliénables    9 
de  l'homme  et  restfront  assujettb  à  un  esclavage  irrémédiable, 
parce  qu'il  y  a  des  éducateurs  officieb  qui  liùssent  subsister 
l'ignorance  relative  au  pouvoir  divin,  —  ignorance  qui  est  u 
la  base  de  la  servitude  continue  et  de  la  souffrance  humaine. 

En  discernant  les  droits  de  l'homme,  noua  ne  pouvon3 
manquer  de  prévoir  le  sort  de  toute  oppression.    L'esclavage  is 
n'est  paa  l'état  légitime  de  l'homme.    Dieu  créa  Libert*  de  p»r 
l'homme  libre.     Paul  dit  :    "Je  suis  citoyen  libre  "•»-<-"" 
par  ma  naissance."    Tous  les  hommes  devraient  être  libres,  is 
"Là  où  est  l'Esprit  du  Seigneur,  là  est  la  liberté."    L'Amour 
et  la  Vérité  rendent  libres,  mais  le  mal  et  l'erreur  emmènent 
en  captivité.  n 

La  Science  Chrétienne  lève  l'étendard  de  la  liberté  et 
crie:  "Suivez-moîl    Echappez  à  l'esclavage  de  la  maladie, 
du  péché  et  de  la  mort  I"   Jésus  traça  le  chemin.   Étendard  de    24 
Citoyens  du  monde,  acceptez  la  "liberté  glorieuse  '■''''*** 
des  enfants  de  Dieu,"  et  soyez  libresl    Tel  est  votre  droit 
divin.    C'est  l'illusion  du  sens  matériel,  non  la  loi  divine  27 
qui  voua  a  Kés,  qui  a  entravé  la  libeité  de  vos  membres, 
paralysé  vos  facultés,  affaibli  votre  corps,  et  défiguré  la 
tablette  de  votre  être.  ao 

Si,  pour  gouverner  l'homme.  Dieu  avut  institué  des  lois 
mat^cHes,  lois  dont  la  transgression  aurait  rendu  l'homme 
malade,  Jésus  ne  les  eût  pas  enfreintes  et  n'eût  pas  guéri  33 
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t  direct  opposition  to  tliem  and  in  defiance  of  all  material 

conditions. 
3      The  transmission  of  disease  or  of  certain  idiosyncra- 
sies of  mortal  mind  would  be  impossible  if  this  great  fact 
Noiicsbir       of  being  were  learned,  —  namely,  that  nothing 
e  "•"•"'y         inharmonious  can  enter  being,  for  Life  ia  God. 
Heredity  is  a  prolific  subject  for  mortal  belief  to  pin  the- 
ories upon;   but  if  we  learn  that  nothing  is  real  but  the 
9  right,  we  shall  have  no  dangerous  inheritances,  and  fleshly 
ills  wiU  disappear. 
The  enslavement  of  man   is  not  legitimate.     It  will 
la  cease  when  man  enters  into  his  heritage  of  freedom,  his 
ood-eiva       God-^ven  dominion  over  the  material  senses. 
*'°^™        Mortals  will  some  day  assert  their  freedom  in 
16  the  name  of  Almighty  God.     Then  they  will  control  their 
own  bodies  through  the  understanding  of  divine  Science. 
Dropping  their  piiesent  beliefs,  they  will  recognize  har- 
ts moay  as  the  spiritual  reality  and  discord  as  the  material 
unreality. 
If  we  follow  the  command  of  our  Master,  "Take  no 
21  thought  for  your  life,"  we  shall  never  depend  on  bodily 
conditions,  structure,  or  ecxmomy,  but  we  shall  be  masters 
of  the  body,  dictate  its  terms,  and  form  and  control  it  with 
S4  Truth. 

There  is  no  power  apart  from  God.  Omnipotence  has 
all-power,  and  to  acknowledge  any  other  power  ig  to  dis- 
s'  Piintiy  ptida  honoF  God.  The  humble  Nazareoe  overthrew 
'™™'''^  the  supposition  that  sin,  sickness,  and  death 
have  power.  He  proved  them  powerless.  It  should  have 
80  humbled  the  pride  of  the  priests,  when  they  saw  tbedem- 
onstration  of  Christianity  excel  the  influence  of  thdr  dead 
faith  and  ceremonies. 
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absolumeiit  coatniiremeat  à  ces  lois,  et  au  mépris  de  toutes    i 
conditions  matéridles. 

La  transmHsîon  de  la  maladie  ou  de  certaina  traits  cantc-    a 
tâistîques  de  l'entendeinent  mortel  serait  impossible  si  ce 
grand  fait  de  l'Être  était  compris,  —  savoir,  que  p^dTitrf- 
rien  d'inhaniKaùeux  ne  saurait  pénétrer  l'êtie,  '"'*  =«»mcUB    , 
car  la  Vie  ett  Dieu.    L'hérédité  est  un  sujet  fécond  sur  lequel 
la  croyance  mortelle  peut  plaquer  ses  théories  ;  mua  si  noua 
fl^prenoos  que  rien  n'eat  réel  que  le  bien,  nous  ne  ferons  pas   9 
de  néfastes  héritages,  et  les  maux  de  la  chair  disparaîtront 

L'aaaerviâsement  de  l'homme  n'eat  pas  légitime.    Il  cesaera 
dès  que  l'homme  entrera  en  posaession  de  son  héritage  de  u 
liberté,  la  domination  que  Dieu  lui  a  donnée  sur  les  iw-y^,^ 
sena  matériels.     Les  mortels  affirmeront  un  jour  qu<  Dtni  a 
leur   liberté   au   nom   du    Dieu   Tout-puiasant.  u 

Alors  ils  gouverneront  leur  propre  corps  par  l'intelligence 
de  la  Science  divine.    Abandonnant  leurs  croyances  actuelles,    . 
ils  reconnaîtront  l'harmonie  en  tant  que  réalité  spirituelle  et  » 
la  discorde  en  tant  qu'irréalité  matérielle. 

Si  nous  nous  conformons  à  ce  commandement  de  notre 
Maître  :    "  Ne  soyez  pas  en  soud  de  votre  vie,"  noua  ne  21 
serons  jamais   il  la  merci  des  conditions  du  corps,  de  sa 
structure  ou  de  son  économie  ;  m^  nous  serons  mattres  du 
corps,  nous  lui  imposerons  nos  conditions,  et  noua  le  formerons  m 
et  le  gouvernerons  par  la  Vérité. 

Il  n'y  a  pas  de  pouvoir  en  dehors  de  Dieu.    L'omnipotence 
a  tout  pouvoir,  et  reconnaître  quelque  autre  pouvoir,  c'est  w 
déshonorer  Dieu.    L'humble  Nazaréen  annula  la  ^^    ^^  ^^^ 
suppositicMi  que  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  F||^"<  "- 
ont  du  pouvur.    H  prouva  qu'ils  sont  impuis-  sa 

sants.  Cela  aurût  dû  rabattre  t'oi^eil  des  {«êtres  de  voù: 
la  démonstration  du  Christianbme  l'emporter  sur  l'influence 
de  leur  foi  et  de  leurs  cérémonies  mortes.  33 
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1       If  Mind  is  not  the  master  of  sin,  sickness,  and  death, 
they  are  immortal,  for  it  b  already  proved  that  mat- 
3  ter  has  not  destroyed  them,  but  is  their  bads  and 
support. 
We  should  hesitate  to  say  that  Jehovah  sina  or  suffers; 
e  but  if  ^n  and  suifering  are  realities  of  being,  wh«)ce  did 
they  emanate?    God  made  all  that  was  made, 
and  Mind  signifies  God,  —  infinity,  not  fitiity. 
B  Not  far  removed  from    infidelity  is  the  belief  which 
unites  such  opposites  as  sickness  and  health,   holiness 
and  unholiness,  calls   both  the  offspring  of  spirit,  and 
12  at  the   same   time   admits   that   Spirit   is   God,  —  vir- 
tually declaring  Him  good  in  one  instance  and  evil  in 
another. 
19      By  universal  consent,   mortal  belief   has  constituted 
itself  a  law  to  bind  mortals  to  sickness,  sin,  and  death, 
sctr-ceuu-      This  customary  belief  is  misnamed  material 
18  '"'      ^        law,  and  the  individual  who  upholds  it  is  mis- 
taken in  theory  and  in  practice.     The  so-called  law  of 
mortal  mind,  conjectural  and  speculative,  is  made  void 
SI  by  the  law  of  immortal  Mind,  and  false  law  should  be 
trampled  under  foot. 
If  God  causes  man  to  be  sick,  sickness  must  be  good, 
SI  and  its  opposite,  health,  must  be  evil,  for  all  that  He 
sickncMbHd  makes  is  good  and  will  stand  forever.     If  the 
morui  miDd    tTansgressioD  of  God's  law  produces  sickness,  it 
ST  is  right  to  be  sick;  and  we  cannot  if  we  would,  and  should 
not  if  we  could,  annul  the  decrees  of  wisdom.     It  is  the 
transgression  of  a  belief  of  mortal  mind,  not  of  a  law  of 
80  matter  nor  of  divine  Mind,  which  causes  the  belief  of  wck- 
ness.    The  remedy  is  Truth,  not  matter,  —  the  truth  that 
B  is  unretU. 
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Si  l'Entendement  n'est  pas  mi^tre  du  fédié,  de  la  maladie    i 
et  de  la  mort,  ils  stmt  immortds,  car  il  est  d^jà  prouvé  que 
la  matière  ne  les  a  pas  détruits,  mais  qu'elle  en  est  la  base  et    3 
ie  soutioL 

Nous  hésiterions  d'aŒrmer  que  Jébovah  pèche  ou  qu'il 
KHiffre  ;  mais  si  le  péché  et  la  souffrance  sont  dea  réalité    a 
de  l'être,  d'où  émanèrent-ils?    Dieu  fit  tout  ce 
qui  fut  fait,  et  l'Entendement  signifie  Dieu,  —  «  •■uHSSt 
infinité,  non  finite.    Elle  eat  bien  voisine  de  l'infi-  '^  s 

délité,  la  croyance  qui  réunit  des  apposés  tels  que  la  maladie 
et  la  santé,  la  sainteté  et  l'impiété,  qui  les  appelle  tous  deux 
le  produit  de  l'esprit,  et  qui  admet  en  même  temps  que  u 
l'Esprit  est  Dieu, —  déclarant  virtuellement  qu'il  est  bon 
dans  un  cas  et  mauvais  dans  l'autre. 

D'un  consentement  universel,  la  croyance  miwtelle  s'est  u 
constituée  une  loi  pour  lier  les  mortels  à  la  maladie,  au  pé> 
ché  et  à  la  nx>rt.    Cette  croyance  générale  est  loi  cooitituta 
nommée   à  tort  loi  matérielle,  et  celui  qui  1»  '*'  *"'■=*"«  a 
soutient  se  trompe  en  théorie  ainsi  qu'en  pratique.    La 
piéteodue  Irâ  conjecturale  et  spéculative  de  l'entendement 
mortel  est  annulée  par  la  loi  de  l'Entendement  immortel,  et  ai 
uœ  loi  fausse  devrait  être  foulée  aux  pieds. 

Si  Dieu  est  cause  que  l'homme  est  malade,  la  maladie 
doit  être  bonne,  et  son  opposé,  la  santé,  doit  Être  mauvais,  M 
car  tout  ce  qu'D  tait  est  bon  et  durera  pour  l*  nuiaiia 
toujours.    Si  la  transgression  de  la  loi  de  Dieu  FStSta?* 
[xoduit  la  maladie,  il  est  juste  qu'on  soit  malade  ;  ™°'  """^    S7 
et  nous  ne  pouvons  pas  annuler  les  décrets  de  la  sagesse, 
même  s!  nous  le  voulions,  et  nous  ne  devrions  pas  le  faire 
si  nous  le  pouvions.    C'est  I»  transgression  d'une  croyance  30 
de  l'entendement  mortel,  ntm  d'une  loi  de  la  matière,  ni  de 
l'Entendement  divin,  qui  cause  la  croyance  à  la  maladie. 
Le  remède  est  la  Vérité,  non  la  matière,  —  la  vérité  que  la  33 
maladie  est  inéeUe. 
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1      If  sickness  is  real,  it  belongs  to  immortiUil;;  if  true, 

it  is  a  part  of  Truth.    Would  you  attempt  vith  drugs, 

3  or  without,  to  destroy  a  quality  or  oondition  of  Truth? 

But  if  sickness  and  sin  are  illusions,  the  awakening  from 

this  mortal  dream,  or  illusion,  will  bring  us  into  health, 

6  holiness,  and  immortality.     This  awakening  is  the  foiv 

ever  coming  of  Christ,  the  advanced  appearing  of  Truth, 

which  casts  out  error  and  heals  the  sick.   This  is  the  sal- 

0  vation  which  comes  through  God,  the  divine  Principle) 

I>ove,  as  demonstrated  by  Jesus. 

It  would  be  contrary  to  our  highest  ideas  of  God  to 
12  suppose  Him  capable  of  first  arranging  law  and  causation 
Ood  never       SO  AS  to  bring  about  certain  evil  results,  and 
iKouiitnt     jijgp  punishing  the  helpless  victims  of  His  vo- 
is lition  for  doing  what  they  could  not  avoid  doing.     Good 
is  not,  cannot  be,  the  author  of  experimental  sins.     God, 
good,  can  no  more  produce  sickness  than  goodness  cau 
18  cause  evil  and  health  occasion  disease. 

Does  wisdom  make  blunders  vdiich  must  afterwards 
be  rectified  by  man  Î     Does  a  Uiw  of  God  produce  sick- 
si  Hmui  aes3,  and  can  man  put  that  law  under  his  feet 
■'"'"'"        by  healing  sickness  Î    According  to  Holy  Writ, 
the  sick  are  never  really  healed  by  drugs,  hygiene,  or  any 
34  material   method.     These    merely    evade    the   question. 
They  are  soothing  syrups  to  put  children  to  sleep,  satisfy 
mortal  belief,  and  quiet  fear. 
27      We  think  that  we  are  healed  when  a  disease  disap- 
pears, though  it  is  liable  to  reappear;   but  we  are  never 
■n„tn,e        thoroughly   healed   until  the   liabib'ty  to   be 
30  '"•""K  ill  is  removed.    So-called  mortal  mind  or  the 
mind   of  mortals  being  the  remote,   predisposii^,   and 
the  exciting  cause  of  all  suffering,  the  cause  of  disease 
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Si  la  nuJadie  est  réeUe,  elle  appartient  &  l'immortsJité  ;    i 
ta  elle  est  vraie,  elle  fait  partie  de  la  Vérité.    Tenteriez-vous, 
avec  ou  aana  médicaments,  de  détruire  une  qualité  ou  une    3 
condition  de  la  Vérité?    Mais  si  la  maladie  et  le  péché  sont 
des  illusions,  à  notre  réveil  de  ce  songe  mortel,  ou  illusion, 
nous  nous  trouverons  dans  la  santé,  la  sainteté  et  l'iniinor-    s 
talité.    Ce  réveil  est  la  venue  étemelle  du  Christ,  l'avant- 
guYJe  de  la  Vérité  qui  chasse  l'erreur  et  guérit  les  malades. 
C'est  là  le  salut  qui  vient  par  Dieu,  le  Principe  divin,  l'Amour,    0 
sin»  que  le  démontra  Jésus. 

Ce  serût  contrEÛre  à  dos  plus  hautes  idées  de  Dieu  de  Le 
supposer  capable,  d'abord  d'ordonner  la  loi  et  la  causation  la 
de  manière  à  produire  certains  mauvfûs  résul-  ^^ 
tats,  et   ensuite    de    punir   lea  victimes  impuis-  Kmfc  ineon- 
santes  de  Sa  volition  pour  avoir  fait  ce  qu'elles  is 

ne  pouvaient  éviter  de  faire.    Le  bien  n'est  pas  et  ne  peut 
être  l'auteur  de  péchés  expâimentaux.    Dieu,  le  bien,  ne 
peut  pas  plus  produire  la  maladie,  que  la  bonté  ne  peut  18 
causer  le  mal,  et  la  santé  occasionner  la  maladie. 

La  sagesse  commet-elle  des  bévues  qui  doivent  par  la 
suite  être  rectifiées  par  l'homme?    Une  loi  de  Dieu  produit-  ai 
elle  la  maladie,  et  l'homme  peut-il  fouler  aux  Namtiqua 
pieds  cette  loi  en  guâ-issant  la  maladieî    Selon  ""'•" 
les  Saintes  Écritures,  les  malades  ne  sont  jamais  réellement  h 
guéris  par  les  médicaments,  l'hygiène,  ni  par  aucune  méthode 
matérielle.     Ces  moyens  ne  font  qu'éluder  la  question.     Ce 
sont  des  sirops  calmants  servant  à  endormir  les  enfants,  à  « 
satisfaire  la  croyance  mortelle,  et  à  apaiser  la  crainte. 

Nous  croyons  être  guéris  lorequ'une  maladie  disparaît, 
bien  qu'elle  soit  sujette  à  reparaître  ;  mais  nous  ne  sommes  ao 
jamiûs  complètement  guéris  jusqu'à  ce  que  la  vrais 
susceptibilité  d'être  malades  soit  détruite.    Le  p"*"*™ 
soi-disant  entendement  mortel  ou  enteodemrat  des  mortels,  as 
étant  la  cause  reculée,  la  cause  prédisposante  et  la  cause 
détemûnante  de  toute  souffrance,  la  cause  de  la  maladie 
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I  must  be  obliterated  through  Christ  in  divine  Science,  or 
the  so-called  physical  senses  will  get  the  victory. 

3  Unless  an  ill  is  rightly  met  and  fairiy  overcome  by 
Truth,  the  ill  is  never  conquered.  If  God  destroys  not 
DamutiDD     sin,   sickness,    and   death,   they   are   not  de- 

g  of  «u  evil  stroyed  in  the  mind  of  mortals,  but  seem  to 
this  so-called  mind  to  be  immortal.  What  God  cannot 
do,  man  need  not  attempt.    If  God  heals  not  the  sick, 

0  they  are  not  healed,  for  no  lesser  power  equals  the  infinite 
All-power;  but  God,  TrutH,  Life,  Love,  does  heal  the 
sick  through  the  prayer  of  the  righteous. 

12  If  God  makes  sin,  if  good  produces  evil,  if  truth  results 
in  error,  then  Sdence  and  Christianity  are  helpless;  but 
there  are  no  antagonistic  powers  nor  laws,  spiritual  or 

15  material,  creating  and  governing  man  through  perpetual 
warfare.  God  is  not  the  author  of  morttJ  discords. 
Therefore  we  accept  the  conclusion  that  discords  have 

18  only  a  fabulous  existence,  are  mortal  beliefe  which  divine 
Truth  and  Love  destroy. 
To  hold  yourself  superior  to  sin,  because  God  made 

SI  you  superior  to  it  and  governs  man,  is  true  wisdom.  To 
fear  sin  is  to  misunderstand  the  power  of  Love 
and  the  divine  Science  of  being  in  man's  rela- 

Î4  tion  to  God,  —  to  doubt  His  government  and 

distrust  His  omnipotent  care.    To  hold  yourself  superior 
to  sickness  and  death  is  equally  wise,  and  is  in  accordance 

87  with  divine  Science.  To  fear  them  is  impossible,  when 
you  fully  apprehend  God  and  know  that  they  are  no  part 
of  His  creation. 

30  Man,  governed  by  his  Maker,  having  no  other  Mind,  — 
planted  on  the  Evangelist's  statement  that  "all  things 
were  made  by  Him  [the  Word  of  God];  and  without 
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doit  être  oblitérée  par  le  Christ  dans  la  Science  divine,  sans    t 
quoi  les  prétendua  sens  physiques  remporteront  la  victoire. 

A  moins  qu'un  mal  ne  soit  combattu  scientifiquement,    s 
et  complètement  surmonté  par  la  Vérité,  ce  mal  n'est  jamais 
vaincu.    Si  Dieu  ne  détruit  pas  le  péché,   la  Dmnietioo 
maladie  et  la  mort,  ils  ne  sont  pas  détruits  dans  *•  n»«  n»^      g 
l'enteodemMit  des  mortels,  mab  puaissent  immortels  à  ce 
soi-disant  entendement.    D  est  inutile  que  l'homme  cherche 
à  faire  ce  que  Dieu  ne  peut  pas  faire.    Si  Dieu  ne  guérit  pas    a 
les  malades,  ils  ne  sont  pas  guéris,  car  aucune  puissance 
inférieure    ne   saurait   égaler    la    Toute^uissance    infinie; 
m^  Dieu,  la  Vérité,  la  Vie,  l'Amour,  guérît  incontestable-  la 
ment  les  malades  par  la  prière  des  justes. 

Si  Dieu  crée  le  péché,  si  le  bien  produit  le  mal,  si  la  vérité 
a  pour  résultat  l'erreur,  alors  la  Science  et  le  Christianisme  ut 
ne  sont  d'aucun  secours  ;  m^  il  n'y  a  ni  puissances,  ni  lois 
antagonistes,  soit  spirituelles,  soit  matérielles,  qui  créent  et 
gouvernent  l'homme  par  un  conflit  perpétuel.     Dieu  n'est  is 
pas  l'auteur  de  discordes  mortelles.     Par  conséquent  nous 
acceptons  la  conclusion  que  ies  discordes  ont  seulement  une 
existence  factice,  qu'elles  sont  des  croyances  mortelles  que  21 
détruisent  la  Vérité  et  l'Amour  divins. 

Vous  estimer  supérieur  au  péché,  parce  que  Dieu  vous  a 
créé  supérieur  au  péché,  et  qu'il  gouverne  l'homme,  telle  3t 
eat  la  vraie  sagesse.    Craindre  le  péché,  c'est  *„,  ^^f ,iju. 
méconnaitie  le  pouvoir  de  l'Amour  et  la  Science  """ï^^^ 
divine  de  l'édre  dans  la  relation  de  l'homme  à     *"  37 

Dieu,  —  c'est  douter  de  Son  gouvernement  et  se  méfier  de 
Sa  sdlicitude  omnipotente.  Vous  estimer  supérieur  à  la 
maladie  et  i.  la  mort,  voilà  qui  est  également  sage  et  con-  so 
forme  à  la  Science  divine.  Impossible  de  les  cnùndre  si 
vous  comprenez  Dieu  complètement  et  si  vous  savez  qu'elles 
ne  font  nullement  partie  de  Sa  création.  33 

L'homme,  gouverné  par  son  Créateur,  n'ayant  aucun  an- 
tre Entendement,  —  établi  sur  l'af&rmation  de  l'Évangéltste 
que  "  toutes  choses  ont  été  fûtes  par  Elle  ^  Parole  de  at 
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1  Him  was  not  anything  made  that  was  made,"  —  can 

triumph  over  sin,  sickness,  and  death. 
>      Many  theories  relative  to  God  and  man  neither  make 
man  harmonious  nor  God  lovable.     The  beliefs  we  com- 
TW.I.I.  ^f.w-   monly    entertain    about    happiness    and    life 
6  **°*P***'      afford  no  scatheless  and   permanent  evidence 
of  either.     Security   for  the  claims  of  bannooious  and 
eternal  being  is  found  only  in  divine  Science. 
.  9      Scripture  informs  us  that  "with  God  all  things  are 
possible,"  ^ all  good  is  possible  to  Spirit;   but  our  prev- 
alent theories  practically  deny  this,  and  make  healing 
u  possible  only  through  matter.    These  theories  must  be 
untrue,  tor  the  Scripture   is   true.     Christianity   is   not 
false,   but  religions  which  contradict  its  Principle  are 
u  false. 

In  our  age   Christianity  is  again   demonstrating  fbe 
power  of  divine  Principle,  as  it  did  over  nineteen  bon- 
is dred  years  ago,  by  healing  the  sick  and  triumphing  over 
death.     Jesus  never  taught  that  drugs,  food,  air,  and  ex- 
aciae  could  make  a  man  healthy,  or  that  they  could  de- 
n  stroy  human  life;  nor  did  he  illustrate  these  errors  by  his 
practice.     He  referred  man's  harmony  to  Mind,  not  to 
matter,  and  never  tried  to  make  of  none  effect  the  sen* 
34  tence  of  God,  which  sealed  God's  condemnation  of  an, 
sickness,  and  death. 
In  the  sacred  sanctuary  of  Trutli  are  voices  of  so!- 
«  emn  import,  but  we  heed  them  not     It  is  only  when  the 
Bbp.  so-called  pleasures  and   paina  of  sense   pass 

'^™**        away  in  our  lives,  that  we  and  unquestion- 
80  able  signs  of  the  burial  of  error  and  the  resurrection  to 
spiritual  life. 
TTiere  is  neither  place  nor  opportunity  in  Science  for  error 
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Dieu3;  et  rien  de  ce  qui  a  été  fait  n'a  été  fait  sans  Elle,"    i 
—  peut  triompher  du  péché,  de  la  maladie  et  de  U  mort 

Maintes  théories  relatives  à  Dieu  et  à  l'homme  ne  rendent    s 
pas  l'homme  harm<HÙeux  ni  Dieu  digne  d'être  aimé.    Les 
croyances    que    noua    entretenons    habituelle-  nj^i—--» 
ment  concernant  le  bonheur  et  la  vie  ne  nous  ^V^"^       s 
offrent  aucune  évidence  intacte  et  permanente,  ni 
de  l'un  ni  de  l'autre.     Ce  n'est  que  dans  la  Science  divine 
que  sont  assuré  les  drmts  de  l'être  harmonieux  et  étemel.       o 

L'Écriture  noua  apprend  que  "toutes  choses  sont  possi- 
bles à  Dieu,"  —  tout  bien  est  possible  à  l'Esprit  ;  mais  nos 
théories  régnantes  nient  cela  en  fait,  et  ne  rendent  la  guérison  12 
possible  que  par  l'entremise  de  la  matière.  Ces  théories  ne 
peuvent  être  vraies,  car  l'Ecriture  est  vraie.  Le  Christia- 
nisme n'est  pas  faux,  mais  les  religions  qui  en  contredisent  u 
le  Principe  sont  fausses. 

De  notre  temps  le  Christianisme  démontre  de  nouveau  le 
pouvoir  du  Principe  divin,  comme  il  le  fît  il  y  a  plus  de  18 
dix-^euf  cents  ans,  par  la  guérison  des  malades  et  le  triomphe 
sur  la  mort    Jésus  n'enseigna  jamais  que  les  médicaments, 
la  nourriture,  l'air  et  l'exercice  peuvent  donner  la  santé  à  ai 
l'homme,  ni  détruire  la  vie  humaine  ;  et  il  ne  donna  aucnn 
exemple  de  ces  erreurs  deia  sa  pratique.    H  s'en  reportait 
à  l'Entendement,  non  à  U  matière,  pour  l'harmonie  de  2* 
l'homme,  et  ne  cherchait  jamais  à  annuler  la  sentence  de  Dieu, 
sentence  qui  marquait  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  du 
gceau  de  la  condanmation  divine.  S7 

Dans  le  sanctuaire  sacré  de  la  Venté,  des  voix  d'une 
signification  solennelle  se  font  entendre,  mais  nous  n'y  prenons 
pas  garde.     Ce  n'est  que  lorsque  les  soi-disant   l,,,,^^      ao 
pltûsirs   et   douleurs    des   sens    disparaissent    de  v^  »ieomp«- 
notre  vie,  que  nous  découvrons  des  signes  irré- 
cusables de  l'ensevelissement  de  l'erreur  et  de  notre  résurreo-  33 
tion  à  la  vie  spirituelle. 

II  n'y  a  dans  la  Science  ni  place  ni  occa^on  pour  l'erreur. 
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1  of  any  sort.  Every  day  makes  its  demands  upoo  us  for 
higher  proofs  rather  than  professions  of  Christian  power. 

3  Prot^rion  These  proofs  consist  solely  in  the  destruction 
aoapnui  ^j  gjjj^  sickness,  and  death  by  the  power  of 
Spirit,  as  Jesus  destroyed  them.     This  is  an  element  of 

8  progress,  and  progress  is  the  law  of  God,  whose  law  de- 
mands of  us  only  what  we  can  certainly  fulfil. 

In  the  midst  of  imperfection,  perfection  is'  seen  and 

9  acknowledged  only  by  degrees.  The  ages  must  dowly 
^^^^  work  up  to  perfection.  How  long  it  must  be 
gtood  before  we  arrive  at  the  demonstration  of  scien- 

12  tific  being,  no  man  knoweth,  —  not  even  "the 

Son  but  the  Father;"  but  the  false  claim  of  error  con- 
tinues its  delusions  until  the  goal  of  goodness  is  asadu- 

15  ously  earned  and  won. 

Already  the  shadow  of  His  right  hand  rests  upon  the 
hour.    Ye  who  can  discern  the  face  of  the  sky,  —  the 

IB  cbriM-*  sign  material,  —  how  much  more  should  ye 
miuioii  discern  the  sign  mental,  and  «mpass  the  de- 

struction of  sin  and  sickness  by  overcoming  the  thoughts 

21  which  produce  them,  and  by  understanding  the  spiritual 
idea  which  corrects  and  destroys  them.  To  reveal  this 
truth  was  our  Master's  mission  to  all  mankind,  induding 

M  the  hearts  which  rejected  him. 

When  numbers  have  been  divided  according  to  a  fixed 
rule,  the  quotient  is  not  more  unquestionable  than  the 

*''  Bfflcanr  scientific  tests  I  have  made  of  the  effects  of 
'"™  truth  upon  the  sick.     The  counter  fact  rela- 

tive to  any  disease  is  required  to  cure  it.     The  utterance 

30  of  truth  is  designed  to  rebuke  and  destroy  error.  Why 
should  truth  not  be  eflident  in  sickness,  which  is  solely 
the  result  ol  inharmonyî 
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quelle  qu'elle  aoit.    Chiique  jour  exige  de  noua  de  [Jus    i 
hautes  preuves,  plutôt  que  des  professions  de  pouvoir  Chré- 
tien.   Ce3  preuves  consistent  uniquement  en  ta  proftMio™      3 
destruction  du  péché,  de  h  maladie  et  de  la  mort  "  p«u*« 
par  le  pouvoir  de  l'Esprit,  comme  Jésus  les  détruisait.    C'est 
là  un  élément  de  progrès,  et  le  progrès  est  la  loi  de  Dieu,    a 
laquelle  loi  n'exige  de  nous  que  ce  que  nous  pouvons  cer- 
tainement accomplir. 

Au  aein  de  l'imperfection,  la  perfection  ne  se  voit  et  ne    s 
se  reconnaK  que  graduellement.     Les  siècles  de^■TOnt  petit 
à   petit   arriver   à   la   perfection.    Combien   il 

,,        ,  .  ,       ,  1m  pcrfectloa 

a  écoulera  de  temps  avant  que  nous  atteignions  l'uigukn       la 

la  démonstration  de  l'être  scientifique,  nul  ne  le 

sait,  —  pas  même  "le  Fils,  mais  seulement  le  Père;"  m^ 

la  fausse  prétention  de  l'erreur  continue  ses  delusions  jus>  u 

qu'à  ce  que  le  but  de  la  bonté  soit  mérité  et  gagné  par  notre 

assiduité. 

Déjà  l'ombre  de  Sa  main  droite  repose  sur  cette  heure,  is 
Vous  qui  savez  discerner  la  face  du  ciel,  —  le  signe  matériel, 
—  combien  plus  ne  devriez-vous  pas  discerner  le  MiHioadu 
signe  mental,  et  effectuer  la  destruction  du  péché  ^'''*"  21 

et  de  ta  maladie,  en  maîtrisant  Tes  pensées  qui  les  produisent, 
et  en  comprenant  l'idée  spirituelle   qui  les  corrige  et  les 
détruit.    La  mission  de  notre  Maître  était  de  révéler  cette  h 
vérité  à  l'humanité  tonte  entière,  y  compris  Jea  cœurs  qui  le 
rejetèrent. 

Le  quotient  de  sombres  qui  ont  été  divisés  adon  ane  21 
règle  fixe,  n'est  pas  plus  incontestable  que  les  espérienoes 
scientifiques  que  j'ai  faites  des  effets  de  la  vérité  BiBucite 
sur  les  malades.    Le  fait  qui  est  l'opposé  d'une  <>*>*v*'i<'     3a 
maladie  quelconque,  est  ce  qu'il  faut  pour  la  guérir.    La 
déclaration  de  la  vérité  est  destinée  à  r^rouver  et  à  détruire 
I'tsreur,    Pourqum  la  vérité  ne  aeraît-elie  pas  efiicace^  dans  33 
la  maladie  qui  est  imiquement  le  résultat  de  l'iobarmoaie? 
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1      Spiritual  draughts  beal,  while  m&teri^  lotions  interfere 
with  truth,  even  as  ritualism  and  creed  hamper  B[Mri^ 
3  uali^.     If  we  trust  matter,  we  distrust  Spirit. 

Whatever  inspires  with  wisdom.  Truth,  or  Love  —  be 

it  song,  sermon,  or  Science  —  blesses  the  human  family 

e  cnuebaof      With  cFumbs  of  comfort  from  Christ's  table, 

"™*^  feeding  the  hungry  and  giving  living  waters  to 

the  thirsty. 

e      We  should  become  more  familiar  with  good  than  with 

evil,  and  guard  against  false  beliefs  as  watchfully  as  we 

bar  our  doors  against  the  approach  of  thieves 

12  <o^a^        and  murderers.     We  should  love  our  enemies 

and  help  them  on  the  basis  of  the  Golden 

Rule  ;  but  avoid  casting  pearls  before  those  who  trample 

15  them  under  foot,  thereby  robbing  both  themselves  and 

others. 

If  mortab  would  keep  proper  ward  over  mortal  mind, 

18  the  brood  of  evib  which  infest  it  would  be  cleared  out. 

aaimiim       ^*  must  begin  with  this  so-called  mind  and 

***"'*'         emp^  it  of  sin  and  ^ckness,  or  sin  and  sick- 

3!  ness  will   never  cease.     The  present  codes  of    human 

systems  disappoint   the   weary   searcher   after  a  divine 

theology,    adequate   to    the    right  «ducation    of   human 

n  thought. 

Sin  and  disease  must  be  thought  before  they  can  be 

manifested.    You  must  control  evil  thou^ts  in  the  Srst 

27  instance,  or  they  will  control  you  in  the  second.    Jesus 

declared  that  to  look  with  desire  on  forbidden  objects  was 

to  break  a  moral  precept.    He  laid  great  stress  on  the 

80  action  of  the  human  mind,  unseen  to  the  senses. 

Evil  thoughts  an<l  aims  reach  no  farther  and  do  no  more 
harm  than  one's  belief  permits.     Evil  thoughts,  lusts,  and 
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Les  breuvages  spirituela  guérissent,  tandis  que  les  lotions    i 
matérielles  mettent  obstacle  à  la  vérité,  de  même  que  le 
ritualisme  et  les  credos  entravent  la  spiritualité.    Si  noua    3 
avons  confiance  en  la  matière,  nous  n'avons  pas  confiance 
en  l'Esprit. 

Tout  ce  qui  inspire  une  pensée  de  sagesse,  de  Vérité,  ou    « 
d'Amour  —  que  ce  soit  le  chant,  le  sermon,  ou  la  Science  — 
bénit  la  famille  humaine  par  les  miettes  de  con-  Mktwsite 
solation    qui    tombent    de    la    table    du    Christ,  "n"""»'*™       9 
rassasiant  ceux  qui  ont  faim  et  abreuvant  d'eau  vive  ceux 
qui  sont  altâ^. 

Nous  devrions  nous  familiariser  davantage  avec  le  bien  la 
qu'avec  le  mal,  et  nous  défendre  contre  les  fausses  croyances 
avec  la  même  vigilance  que  celle  qui  nous  fait  Aeeiuiitia 
barrer  la  porte  aux  voleurs  et  aux  assassina  qui  •«»«  et  «i     u 
s'approchent-     Nous  devrions  aimer  nos  ennemis 
et  leur  aider  en  prenant  pour  base  la  Règle  d'Or  ;  mais  nous 
devrions  éviter  de  jeter  nos  perles  devant  ceux  qui  les  foulent  is 
aux  pieds,  se  frustrant  ainsi  eux-mêmes  et  les  autres. 

Si  les  morteb  surveillaient  bien  l'entendement  mortel, 
la  couvée  de  maux  qui  l'infestent  serait  chassée.     B  nous  ai 
faut  commencer  par  ce  prétendu  entendement,  pmiitut 
et  le  débarrasser  du  péché  et  de  la  maladie,  autre-  ''""•"J™"» 
ment  le  péché  et  la  maladie  ne  cesseront  jamais.     Les  codes  M 
actuels  des  systèmes  humains  désappointent  celui  qui  cherche 
en  vain  une  théologie  divine,  adéquate  à  donner  à  la  pensée 
humaine  l'éducation  qui  lui  convient.  7i 

Le  péché  et  la  maladie  doivent  être  pensés  avant  qu'ils 
puissent  être  manifesta.  Il  vous  faut  dominer  les  mauvaises 
pensées  en  premier  lieu,  autrement  ce  seront  elles  qui  vous  so 
domineront  en  second  lieu.  Jésus  déclara  que  celui  qui  re- 
garde les  choses  défendues  pour  les  convoiter,  transgresse  un 
précepte  moral.  Il  attachait  beaucoup  d'importance  à  cette  S3 
acticm  de  l'entendement  humain,  qui  est  invisible  aux  sens. 

Les  mauvaises  pensées  et  les  mauvais  desseins  ne  vont 
pas  plus  loin  et  ne  font  pas  plus  de  mal  que  ne  le  permet  notre  ss 
propre  croyance.    Les  mauvaises  pensées,  les  convoitises  et 
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1  malicious  purposes  cannot  go  forth,  like  wandering  pollen, 
from  one  human  mind  to  another,  finding  unsuspected 

3  lodgment,  if  virtue  and  truth  build  a  strong  defence. 
Better  suffer  a  doctor  infected  with  smallpox  to  attend 
you  than  to  be  treated  mentally  by  one  who  does  not  obey 

e  the  requirements  of  divine  Science. 

The  teachers  of  schools  and  the  readers  in  churches 
should  be  selected  with  as  direct  reference  to  their 

B  TcKhen-  morals  as  to  their  learning  or  their  correct 
*™''™*  reading.  Nurseries  of  character  should  be 
strongly  garrisoned  with  virtue.    Scàool-examinations  axe 

12  one-âded;  it  is  not  so  much  academic  education,  as  a 
moral  and  spiritual  culture,  which  lifts  one  higher.  The 
pure  and  uplifting  thoughts  of  the  teacher,  constantly 

IS  imparted  to  pupils,  will  reach  higher  than  the  heavens  of 
astronomy;  while  the  debased  and  unscrupulous  mind, 
though  adorned  with  gems  of  schoiaHy  attainment,  will 

IB  dorade  the  characters  it  should  inform  and  elevate. 

Physicians,  whom  the  sick  employ  in  their  helplessness, 
should  be  models  of  virtue.     They  should  be  wise  spir- 
al phyikiHia-     itual  guides  to  health  and  hope.    To  the  trem- 
''**^*        biers  on  the  brink  of  death,  who  understand 
not  the  divine  Truth  which  is  life  and  perpetuates  bang, 

M  phy^ciuis  should  be  able  to  teach  it.  Then  when  the  soul 
is  willing  and  the  flesh  weak,  the  patient's  feet  may  be 
planted  on  the  rock  Christ  Jesus,  the  true  idea  of  spiritual 

27  power. 

Clergymen,  occupying  the  watchtowers  of  the  world, 
should  uplift  the  standard  of  Truth.    They  should  so  raise 

30  ciartrma'i  thdr  hearers  spiritually,  that  their  listeners 
'*'"'  will  love  to  grapple  with  a  new,  right  idea 

and  broaden  their  concepts.    Love  of  Christianity,  rather 
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lea  intentions  malicieuses  ne  peuvent  s'en  aller,  comme  le  ■  i 
ptdlen  eirant,  d'un  entendement  humain  à  un  autre,  et 
trouver  &  a'y  loger  insoupçomiées,  ai  la  vertu  et  la  vérité    3 
construisent  de  solides  ouvrages  de  défense.     Mieux  vaut 
se  laisser  soigner  par  un  médecin  infecté  de  la  variole  que  de 
se  faire  traiter  mentalement  par  quelqu'un  qui  n'obéit  pas    e 
aux  commandements  de  la  Science  divine. 

Les  professeurs  d'écoles  et  les  lecteurs  des  églises  devraient 
être  choisis  eu  égard  à  leurs  mœurs  tout  autant  qu'à  leur    s 
savoir  ou  à  leur  diction  parfaite.    Les  pépinières  l—  6,  -»« 
oit  l'on  développe  le  caractère  devraient  avoir  daprobi- 
une  forte   garnison  d'excellentes  qualités.    Les  la 

examens  des  écoles  sont  incomplets  ;  ce  n'est  pas  tant 
l'instruction  académique  que  l'éducation  morale  et  spiri* 
tuelle  qui  nous  élève.  Les  pensées  pures  et  ennoblissantes  is 
du  professeur,  constamment  communiquées  aux  élèves,  at- 
teindront plus  haut  que  )e  del  de  l'astronomie  ;  tandis  que 
l'entendement  dépravé  et  sans  scrupules,  tout  en  étant  orné  is 
de  joyaux  d'érudition,  avilira  les  caractères  qu'il  devrait 
instruire  et  ennoblir. 

Les  médecins  que  les  malades  emploient  dans  leur  faiblesse  21 
devraient    être    des    modèles    d'excellence.     Us    devraient 
être  de  sages  guides  spirituels  menant  vers  la  priviuçcdca 
santé  et  l'espérance.    A  ceux  qui  tremblent  au  "*''«™»       2* 
seuil  de  la  mort,  et  qui  ne  comprennent  pas  la  Vérité  divine 
qui  est  la  Vie  et  qui  perpétue  l'être,  les  médecins  devraient 
pouvoir  l'enseigner.     Alors  quand  l'âme  est  bien  disposée  zr 
et  la  chaîr  faible,  les  pieds  du  malade  pourront  être  étabib 
sur  le  roc  Christ  Jésus,  la  vraie  idée  du  pouvoir  spirituel. 

Les  ministres  de  l'Evangile  qui  occupent  les  tours  d'ob-  ao 
servation  du   monde,  devrwent  tenir  haut  l'étendard   de 
la  Vfrîté.     Us  devraient  tellement  élever  leurs  D,voirdi!i 
auditeurs   spirituellement,  que  ceux-ci  aimeront  miniwT™  de    gj 
à  se  sdsir  d'une  nouvelle  idée  juste  et  à  élar-  '   "•^"^ 
gir  leurs  concepts.    C'est  l'amour  du  Christianisme,  plutdt 
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I  than  love  of  populari^,  should  stimulate  clerical  labor 
and  pn^res3.    Truth  should  emanate  from  the  pulpit, 
3  but  never  be  strangled  there.     A  special  privilege  is  vested 
in  the  ministry.     How  shall  it  be  used  7    Sacredlv,  in  the 
interests  of  humanity,  not  of  sect, 
a      Is  it  not  professional  reputation  and  emolument  rather 
than  the  dimity  of  God's  laws,  which  many  leaders  seek  f 
Do  not  inferior  motives  induce  the  infuriated  attacks  on 
9  individuals,  "hAo  reiterate  Christ's  teachings  in  support 
of  his  proof  by  example  that  the  divine  Mind  heab  sick- 
ness as  well  as  an  ? 

13  A  mother  b  the  strongest  educator,  either  for  or 
against  crime.  Her  thoughts  form  the  embryo  of  an- 
Amnbcr's      otbcF  mortal  mind,  and  unconsciously  mould 

16  "p™"'*»»  it,  either  after  a  model  odious  to  herself  or 
through  divine  influence,  "according  to  the  pattern 
showed  to  thee  in  the  mount."     Hence  the  importance 

IS  of  Christian  Science,  from  which  we  learn  ot  the  one 
Mind  and  of  the  availability  of  good  as  the  remedy  tor 
every  woe, 

ai  Children  should  obey  their  parents;  insubordination 
is  an  evil,  blighting  the  buddings  of  self-government. 
Chiidnn'i       Parents   should   teach   their   children    at   the 

M  '"«■'''«*'  earliest  possible  period  the  truths  of  health 
and  holiness.  Children  are  more  tractable  than  adults, 
and  learn  more  readily  to  love  the  simple  verities  that  will 

37  make  them  happy  and  good. 

Jesus  loved  little  children   because  of  their  freedom 
from   wrong  and   their   receptiveness   of   right.      While 

30  age  is  halting  between  two  opinions  or  battling  with 
false  beliefs,  youth  makes  easy  and  rapid  strides  towards 
Truth. 
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que  l'amour  de  la  popularité,  qui  devrait  pouaaer  le  clergé    t 
au  travail  et  au  progrès.    La  vérité  devrait  ^mauer  de  la 
chaire,  mais  ne  januùa  y  être  étranglée.    Un  privilège  tout    s 
q)éciid  est  dévolu  aux  miniatres  de  l'Évangile.    Comment 
devra-t-U  être  employé?    Saintement,  dans  l'intérêt  de  l'hu- 
maaité,  ntm  des  sectes.  a 

N'est-ce  pas  la  renommée  professionnelle  et  les  émolu- 
ments, plutôt  que  la  dignité  des  lois  de  Dieu,  que  recherchent 
beaucoup  de  chefs?  Ne  sont-ce  pas  des  motifs  inférieurs  qui  e 
suscitent  les  attaques  furieuses  luicées  contre  ces  individus 
qui  réitèrent  les  enseignements  du  Christ,  à  l'appui  de  la 
preuve  qu'il  donna  par  l'exemple,  que  l'Entendement  divin  u 
guérit,  tant  la  maladie  que  le  péché? 

La  mère  est  la  plus  puissante  éducatrice,  soit  pour,  soit 
contre,  le  crime.    Ses  pensées  forment  l'embryon  d'un  autre  u 
entendement  mortel,  et  inconsciemment  le  façon-  ii8^k)m«m- 
nent,  soit  d'après  un  modèle  qui  lui  est  odieux,  **<l«'«"*™ 
soit  par  l'influence  divine,   "selon  îe  modèle  qui  t'a  été  is 
montré  sur  la  montagne."    D'où  l'importance  de  la  Science 
Chrétienne  qui  nous  fait  connaître  le  seul  Entendement  et 
l'eflîcacité  du  bien  comme  remède  contre  tous  les  maux.  ai 

Les  enfants  devraient  obéir  à  leurs  parents  ;  l'insubordina- 
tion est  un  mal,  qui  flétrit  les  germes  du  gouvernement  de 
soi-même.      Les   parents    devraient   enseigner   à  n^     * 

leurs  enfants,  dès  leur  plus  bas  âge,  les  vérités  de  ^ua  d«  to- 
la santé  et  de  la  sainteté.     Les  enfants  sont  plus 
traitables  que  les  adultes,  et  apprennent  plus  facilement  à  27 
aimer  les  simples  vérités  qui  les  rendront  heureux  et  bons. 

Jésus  iùmait  les  petits  enfants  à  cause  de  leur  ignorance 
du  mal  et  de  leur  réceptivité  au  bien.    Pendant  que  l'flge  3D 
mûr  hésite  »itre  deux  opinions,  ou  lutte  contre  les  fausses 
croyances,  la  jeunesse  fait  fatnlement  des  progrès  rapides 
vers  la  Vérité.  33 
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I  A  littJe  girl,  who  had  occasionally  listened  to  my  ex- 
l^anations,  badly  wounded  her  finger.    She  seemed  not 

s  to  notice  it  On  being  questioned  about  it  she  answered 
ingenuously,  "There  is  no  sensation  in  matter."  Bound- 
ing off  with  laughing  eyes,  she  presently  added,  "  Mamma, 

«  my  finger  is  not  a  bit  sore." 

It  might  have  been  months  or  years  before  her  parents 
would  have  laid  aside  their  drugs,  or  reached  the  mental 

»  soOutà  height  their  little  daughter  so  naturally  at- 
"^  tdned.    The  more  stubborn  beliefs  and  theo- 

ries of  parents  often  choke  the  good  seed  in  the  minds  of 

13  themselves  and  their  offspring.  Superstition,  like  "the 
fowls  of  the  air,"  snatches  away  the  good  seed  before  It 
has  sprouted. 

IS  Chîlchçn  should  he  taught  the  Truth-cure,  Christian 
Sdence,  among  their  first  lessons,  and  kept  from  discuss- 
ToKhkw       lug  OF  entertaining  theories  or  thoughts  about 

18  '"'^'^  sickness.  To  prevent  the  experience  of  error 
and  its  sufferings,  keep  out  of  the  minds  of  your  childrea 
either  sinful  or  diseased  thoughts.     Tlie  latter  should 

SI  be  excluded  on  the  same  prindple  as  the  f<»rmer.  This 
makes  Christian  Science  early  available. 

Some  invalids  are  unwiUing  to  know  the  facts  ot  to 

34  hear  about  the  fallacy  ci  matter  and  it3  supposed  laws. 
Deluded  They  devote  themselves  a  httle  longer  to  their 
'"""^  materia  gods,  cling  to  a  bdl^  in  the  life  and 

37  inteUigence  of  matter,  and  expect  this  error  to  do  more 
for  them  than  they  are  wiUing  to  admit  the  only  living  and 
true  God  can  do.     Impatient  at  your  explanation,  unwill- 

30  ing  to  investigate  the  Science  of  Mind  which  would  rid 
them  of  tli«r  complaints,  they  hug  false  beliefs  and  suffer 
the  delusive  consequences. 
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Une  fillette  qui  avait  de  tempa-à  autie  écouté  mes  explîca-    i 
tions,  ae  blessa  un  jour  grièvement  le  doigt.     Elle  semblût 
ne  pas  s'en  apercevoir.     Lorsqu'on  la  questionna  à  ce  sujet    3 
elle  répondit  ingénument  :  "  Il  n'y  a  pas  de  sensation  dans  la 
matière."    Elle  s'en  alla  en  bondissant,  les  yeux  riants,  et 
ajouta  aussitôt  :    "  Maman,  mon  doigt  ne  me  fait  pas  mal    s 
du  tout." 

n  aurait  pu  se  passer  des  mois  ou  des  années  avant  que 
ses  parents  eussent  mis  de  côté  leurs  médicaments,  ou  fussent    s 
amv^  à  l'élévation  mentale  que  leur  pedte  fille  ooi  n 
avait  si  naturellement  atteinte.    Les  croyances  •""™" 
et  les  thé>ries  plus  tenaees  chea  les  pa«nts  étouffent  souvent  u 
la  bonne  semence  dans  leur  propre  entendement  et  dans 
celui  de  leurs  enfants.    De  même  que  "  les  oiseaux  des  cieux," 
la  superstition  emporte  la  bonne  semence  avant  qu'elle  ait  u 
germée. 

On  devrait  enseigner  aux  enfanta  la  Vérité  qui  guérit, 
c'est-à-dire  la  Science  Chrétienne,  dès  leurs  premières  leçons,  is 
et  les  empêcher  de  discuter  des  théories  concernant  lutruire  ks 
la  maladie,  ou  même  d'y  penser.    Pour  leur  épar-  *"''*"• 
gner  l'expérience  de  l'erreur  et  les  souffrances  qu'elle  entraîne,  21 
écartez  de  l'entendement  de  vos  enfants  les  pensées,  soit  de 
péché,  soit  de  maladie.    Ces  dernières  devraient  être  bannies 
d'après  le  même  principe  que  le  sont  les  premières.    C'est  m 
ce  qui  rend  la  Science  Chrétienne  accessible  dès  le  bas  &ge. 

n  est  des  malades  qui  se  refusent  i  connaître  les  faits 
ou  à  entendre  dire  que  la  matière  et  ses  prétendues  lois  sont  Z7 
mie  illusion.     Us  se  vouent  tm  peu  plus  long-    ifniuia 
temps  à  leurs  dieux  matériels,  ae  rattachent  à  la   *"'"p*" 
croyance  à  la  vie  et  à  l'intelligence  de  la  matière,  et  a'at-  so 
tendent  à  ce  que  cette  erreur  fasse  pour  eux  plus  qu'ils  ne 
veulent  admettre  que  ne  peut  le  faire  le  seul  vrai  Dieu  vivant. 
Impatientés  par  vos  explications,  se  refusant  à  examiner  la  33 
Science  de  l'Entendement  qui  les  débarrasserait  de  leurs 
maux,  ils  se  raccrochent  aux  fausses  croyuioes  et  en  subissent 
le»  conséquences  dâusoires.  as 
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1      Motives  and  acts  are  not  rightly  valued  before  they  are 
understood.     It  is  well  to  wait  till  those  whom  you  would 
*  Paticat  benefit  are  ready  for  the  blessing,  for  Science 

'"''^^  ia  working  changes  in  personal  character  as 

veil  as  in  the  material  universe. 
6      To  obey  the  Scriptural  command,  "Come  out  from 
UDong  them,  and  be  ye  separate,"  is  to  incur  socie^'s 
frown;   but  this  frown,  more  than  flatteries,  enables  one 
fl  to  be  Christian.     Losing  her  crucifix,  the  Roman  Catholic 
girl  said,  "i  have  nothing  left  but  Christ,"     "If  God  be 
for  us,  who  can  be  against  usî" 
la      To  fall  away  from  Truth  in  times  of  persecution,  shows 
that  we  never  understood  Truth.     From  out  the  bridal 
UaiiiipiDnd    chamber  of  wisdom  there  will  come  the  wam- 
,g  oppoctanttk*   ;^g_    «J    j^^ow   you    not"     Unimproved    op- 
portunities will  rebuke  us  when  we  attempt  to  claim  the 
benefits  of  an  experience  we  have  not  made  our  own,  try 
18  to  reap  the  harvest  we  have  not  sown,  and  wish  to  enter 
unlawfully  into  the  labors  of  others.     Truth  often  remains 
unsought,  until  we  seek  this  remedy  for  human  woe  bo- 
si  cause  we  suffer  severely  from  error. 

Attempts  to  conciliate  society  and  so  gain  dominion  over 

mankind,  arise  from  worldly  weakness.     He  who  leaves 

S4  alt  for  Christ  forsakes  popularity  and  gains  Christianity. 

Society  is  a  foolish  juror,  listening  only  to  one  side  of 

the  case.     Justice  often  comes  too  late  to  secure  a  verdict. 

2Ï  Society  ud     People   with  mental  work  before  them  have 

'°**'*™*'      no  time  for  gossip  about  false  law  or  testimony. 

To  reconstruct  timid  justice  and  place  the  tact  above  the 

so  falsehood,  is  the  work  of  time. 

The  cross  is  the  central  emblem  of  history.     It  is  the 
lodestar  in  the  demonstration  of  Christian  heding,  —  the 
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Les  motifs  et  les  actes  ne  sont  appréciés  à  leur  juste  valeur    i 
que  lorsqu'ils  sont  compris.    11  est   bon   d'attendre   que 
ceux  auxquels  vous  voulez  faire  du  bien  soient  Attouin         s 
prêts  à  recevoir  ce  bienfait,  car  la  Science  est  en  i"'i™™™« 
voie  d'opérer  des  changements  dans  le  caractère  personnel 
aussi  bien  que  dans  l'univers  matériel.  a 

Obéir  à  ce  commandement  de  l'Écriture:  "Sentez  du 
milieu  d'eux,  séparez-vous  d'eux,"  c'est  encourir  la  réproba- 
tion du  monde  ;  mais  plus  que  les  flatteries,  cette  réprobatic»i  o 
vous  permet  de  devenir  Chrétien.  Ayant  perdu  son  crucifix, 
une  jeune  Catholique  Romaine  diVr  "Il  ne  me  reste  plus 
rien  que  le  Christ."  "Si  Dieu  est  pour  noiis,  qui  sera  contre  u 
nous? " 

Abandonner  la   Vérité  en   temps  de  persécution,   c'est 
montrer  que  nous  n'avons  jamais  compris  la  Vérité.    De  la  i5 
chambre  nuptiale  de  la  sagesse  sortira  cette  ad-  ^,^..i„ 
monestation:     "Je  ne  voua  connais  pas."     Les   itomonn'» 
occasions  dont  nous  n'avons  pas  tiré  profit  nous  ''"''"  « 

réprouveront  lorsque  nous  tenterons  de  réclamer  les  bénéfices 
d'une  expérience  qui  n'aura  pas  été  nôtre,  lorsque  nous 
chercherons  à  réc<Jter  la  moisson  que  nous  n'aurons  pas  zi 
semée,  et  que  nous  voudrons  avoir  une  part  illégitime  au 
travail  des  autres.  Nous  négligeons  souvent  d'avoir  recours 
&  la  Vérité  jusqu'à  ce  que,  souffrant  cruellement  de  l'erreur,  m 
nous  cberchions  ce  remMe  contre  les  maux  humains. 

Les    tentatives    de    se   concilier    la    société    pour   gagner 
l'empire  sur  le  genre  humain,  viennent  d'un  faible  pour  les  sa 
choses  du   monde.     Celui  qui  quitte   tout  pour  le  Christ 
renonce  à  la  popularité  et  gagne  le  Christianisme. 

La  société  est  un  sot  juré  qui  n'écoute  qu'un  seul  côté  de  so 
la  question.    La  justice  vient  souvent  trop  tard  pour  s'assurer 
un  verdict.    Ceux  qui  ont  du  travail  mental  à  BocUtéat 
faire  n'ont  pas  le  temps  de  bavarder  au  sujet  de  •"'o'*™»"      33 
fausses  lois  ou  de  faux  témoignages.     C'est  avec  le  temps 
que  se  reconstituera  la  justice  timide  et  que  le  fait  prévaudra 
sur  le  mensonge.  sa 

La  croix  est  l'emblème  central  de  l'histoire.    C'est  l'étoile 
pointe  dans  la  démonstratim  de  la  guérison  Chrétienne  — 


jM,Googlc 


239  SCIENCE    AND    HEALTH 

FOOTSTEPS   OF   TRUTH 

1  demonstration  by  which  sin  and  sickness  are  destroyed. 

The  sects,  which  endured  the  lash  of  their  predecessors, 

3  in  their  turn  lay  it  upon  those  who  are  in  advance  of 

creeds. 

Take  away  wealth,  fame,  and   social  organizations, 

6  which  weigh  not  one  jot  in  the  balance  of  God,  and  we 

Riehtviewi    get  clearer  views  of  Principle.     Break   up 

offioB-niiy    piiqygg^  jpvel  weçith  with  honesty,  let  wor^ 

s  be  judged  according  tQ, wisdom,  and  we  get  better  views 

of  humanity. 

The  wicked   man  is  not  the  ruler  of  his  upright 

12  neighbor.     Let  it  be  understood  that  success  in  error  is 

defeat  in  Truth.    The  watchword  of  Christian  Science 

is  Scriptural:  "Let  the  wicked  forsake  hb  way,  and  the 

IE  unrighteous  man  his  thoughts." 

To  ascertain  our  prepress,  we  must  leani  where  our 
affections  are  placed  and  whom  we  acknowledge  and 
18  sunUuiat      obcy   as   God.     If  divine  Love   is   becoming 
nearer,  dearer,  and  more  real  to  us,  matter  is 
then  submitting  to  Spirit.     The  objects  we  pursue  and 
ai  the  spirit  we  manifest  reveal  our  standpoint,  and  show 
what  we  are  winning. 
Mortal  mind  is  the  acknowledged  seat  of  human  mo- 
M  tives.     It  forms  material  concepts  and  produces  every 
Aotacooink    discordant  action  of  the  body.    If  action  pro- 
*°''™*         ceeds  from  the  divine  Mind,  action  is  harmo- 
27  nious.     If  it  comes  from  erring  mortal  mind,  it  is  discord- 
ant and  ends  in  sin,  sickness,  death.     Those  two  opposite 
sources  never  mingle  in  fount  or  stream.    The  perfect 
80  Mind  sends  forth  perfection,  for  God  b  Mind.     Imper- 
fect mortal  mind  sends  forth  its  own  resemblances,  of 
which  the  wise  man  said,  "All  b  vanity." 
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démonatntioD  par  laquelle  le  fiché  et  la  maladie  aont  àé-    i 
traits.    Lea  sectes  qui  ont  subi  le  fouet  de  leuis  prédëcesseuR, 
fiagelletit  à  leur  tour  ceux  qui  ont  devancé  les  nedos.  3 

Supprimons  les  richesses,  la  renommée  et  les  organbatimis 
sociales,  qui  ne  pèsent  pas  un  iota  dans  la  balance  de  Dieu,  et 
nous  obtiendrons  des  vues  plus  claires  du  Principe.  s 

Dispersons  les  coteries  ;  que  l'honnêteté  nivelle  la  ooncerMut 
richesse,   que  le  mérite  soit  apprécié  selon  la 
sagesse,  et  noua  obtiendrons  des  vues  plus  justes  concernant   » 
l'humanité. 

Le  méchant  n'est  pas  le  ftouvemeur  de  son  prochain 
intègre.    Que  l'on  comprenne  bien  que  le  succès  dans  l'erreur  la 
est  la  défaite  dans  la  Vérité.    Le  mot  d'ordre  de  la  Science 
Chrétienne  est  cette  parole  de  la  BiMe  :    "Que  le  méchant 
iU)andonnc  sa  mauvaise  voie,  et  l'homme  injuste  ses  pensées."  u 

Pour  déterminer  nos  progrès,  i)  faut  que  nous  sachions 
oil  sont  placées  nos  affections,  et  qui  nous  reconnaissons,  et  à 
qui  nous  obéissons  en  tant  que  Dieu.    Si  l'Amour  Pt^ndcna    i^ 
divin  devient  pour  nous  plus  proche,  plus  dier  et  ^'^'* 
plus  réel,  alors  U  matière  est  en  voie  de  se  soumettre  à  l'Esprit. 
Les  buts  que  nous  poursuivcois  et  l'esprit  que  nous  mani-  zt 
festons  révèlent  notre  point  de  vue,  et  mtHitrent  ce  que  nous 
gagnons. 

L'entendement  mortel  est  le  siège  reconnu  des  motifs  » 
humains.    Il  forme  des  concepts  piatériels  et  produit  toute 
action  discordante  du  corps.    Si  l'action  procède  goure™ 
de  l'Entendement  divin,  l'action  est  harmonieuse.  ">'■««**"   jj 
Si  elle  provient  de  l'entendement  mortel  et  erroné,  elle  est 
discorduite  et  aboutit  au  péché,  à  la  maladie  et  à  la  mort. 
Ces  deuic  sources  contraires  ne  se  confondent  jamais,  ni  à  leur  ao 
point  de  jaillissement  ni  dans  leur  cours.    L'Entendement 
parfait  émet  la  perfection,  car  Dieu  est  Entendement.    L'en- 
tendement mortel  et  imparfait  émet  ses  propres  ressem-  33 
blances,  dont  le  sage  a  dit  :   "Tout  est  vanité." 


jM,Googlc 


240  SCIENCE    AND    HEALTH 

FOOTSTEPS   OF   TRUTH 

1      Nature  voices  natural,  spiritual  law  and  divine  Love, 

but  human  belief  misinterprets  nature.     Arctic  r^ons, 

3  Brnnnif  imi    suniy    tropics,    giant    hills,    winged    winds, 

bomuiun     mighty  billows,  verdant  vales,  festive  flowers, 

and  glorious  heavens,  —  all  point  to  Mind,  the  spiritual 

s  intelligence  they  reflect.     The  floral  apostles  are  hiero- 

^ypha  of  Deity.     Suns  and  planets  teach  grand  lessons. 

The  stars  make  night  beautiful,  and  the  leaflet  turns  nat- 

«  urally  towards  the  light. 

In  the  order  of  Science,  in  which  the  Principle  is  above 
what  it  reflects,  all  is  one  grand  concord.     Change  this 

13  tinpenui  statement,  suppose  Mind  to  be  governed  by 
''"''™  matter  or  Soul  in  body,  and  you  lose  the  key- 

note of  being,  and  there  is  continual  discord.     Mind  is 

u  perpetual  motion.  Its  symbol  is  the- sphere.  The  roia- 
tions  and  revolutions  of  the  universe  of  Mind  go  on 
eternally. 

IB  Mortals  move  onward  towards  good  or  evil  as  time 
glides  on.  If  mortals  are  not  progressive,  past  failures 
fj„g,fa»        ^''  ^  repeated  until  all  wrong  work  is  ef- 

si  ''«'«™'^  faced  or  rectified.  If  at  present  satisfied  with 
wrong-doing,  we  must  learn  to  loathe  it.  If  at  present 
content  with  idleness,  we  must  become  dissatisfied  with 

34  it.  Remember  that  mankind  must  sooner  or  later,  either 
by  suffering  or  by  Science,  be  convinced  of  the  error  that 
is  to  be  overcome. 

ar  In  trying  to  undo  the  errors  of  sense  one  must  pey  fully 
and  fcurly  the  utmost  farthing,  until  all  error  is  finally 
brought  into  subjection  to  IVuth.    The  divine  method 

so  of  paying  àn's  wages  involves  unwinding  one's  snarls, 
and  learning  from  experience  how  to  divide  between  sense 
and  Soul. 
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Ia  nature  proclame  la  loi  naturelle  et  spirituelle  et  l'Amour    i 
divin,  mais  la  croyance  humaine  interprète  mal  la  nature. 
Les  régions  arctiques,  les  tropiques  ensoleillai,  les  Lacmu  tirïM    3 
montagnes  gigantesques,  les  vents  ailés,  les  vagues  '''  ^  n»»™* 
puissantes,  les  vallées  verdoyantes,  les  fleurs  joyeuses  et  les 
deux  glorieux,  —  tous  témoignent  de  l'Entendement,  l'in-    e 
t^igenoe  spiritu^e  qu'ils  reflètent.    Les  apôtres  floraux 
sont  des  hiéroglyphes  de  ta  Divinité.    Les  soleils  et  les 
planètes  enseignent  des  leçons  sublimes.    Les  étoiles  embel-   9 
lissent  la  nuit,  et  la  feuille  qui  s'entr'ouvre  se  tourne  naturelle- 
ment  vers  la  lumière. 

Dans  l'ordre  île  la  Science,  où  le  Principe  est  au-des.-nis  12 
de  ce  qu'il  réfléchit,  tout  est  sublime  harmonie.    Changez 
cette  aiflrmation,   supposez  que  l'Entendement  KoavmwDt 
soit  gouverné  par  la  matière,  ou  que  l'Ame  soit  P'n'*""'        is 
dans  le  corps,  et  vous  perdrez  la  note  tonique  de  l'être,  et 
il  y  aura  une  discorde  contïnueUe.     L'Entendement  est  le 
mouvement  perpétuel.    Son  symbole  est  la  sphère.    Les  is 
rotations  et  les  révdutions  de  l'univers  de  l'Entendement 
se  font  étemeliement. 

Les  mortels  avancent  vers  le  bien  ou  vers  le  mal,  avec  21 
l'écoulement  des  années.     Si  les  mortels  ne  progressent  pas, 
leurs  insuccès  du  passé  se  répéterait  jusqu'à  ce  pronta 
que  tout  travail  mal  fait  soit  effacé  ou  rectifié.    Si  "^tt*  m 

à  pr&ent  nous  trouvons  de  la  satisfaction  à  mal  faire,  il  nous 
faudra  apprendre  tl  hur  le  mal.  Si  à  présent  nous  nous  com- 
plaisons dans  la  paresse,  il  faudra  qu'elle  nous  déplaise.  27 
Rappelez-vous  que  le  genre  humain  doit  être  «mvaincu 
tôt  ou  tard,  par  la  souffrance  ou  par  la  Science,  de  l'erreur 
qui  doit  être  surmtaitée.  so 

En  cherchant  à  effacer  les  erreurs  des  sens,  il  faut  payer 
entièrement  et  loyalement  jusqu'au  dernier  quadrain,  jus- 
qu'à ce  que  toute  erreur  soit  finalement  assujettie  à  la  Vérité.  33 
La  méthode  divine  de  payer  le  salure  du  péché  implique  U 
nécessité  de  débrouiller  nos  réseaux,  et  d'apprendre  par 

e  à  distinguer  entre  le  sens  et  l'Ame.  sa 
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I       "Whom  the  Lord  ioveth  He  chastened»."     He,  who 

koows  God's  will  or  the  demaods  of  divine  Sdence  and 

3  obeys  them,  incurs  the  hostility  of  envy;  and  he  who 

refuses  obedience  to  God,  is  chastened  by  Love. 

Sensual  treasures  are  laid  up  "where  moth  and  rust 

9  doth  corrupt."     Mortality  is  their  doom.    Sin  breaks  in 

The  doom       upoD  them,  and  carries  off  their  fleeting  joys. 

'^■'°  TTie  sensualist's  affections  are  as  imaginary, 

9  whimsical,  and  unreal  as  his  pleasures.    Falsehood,  envy, 

hypocrisy,  malice,  hate,  revenge,  and  so  forth,  steal  away 

the  treasures  of  Truth.    Stripped  of  its  coverings,  what 

12  a  mocking  spectacle  is  sin  ! 

The  Bible  teaches  transformation  of  the  body  by  the 

renewal  of  Spirit.     Take  away  the  spiritual  signification 

15  spiHi  of  Scripture,  and  that  compilation  can  do  no 

°™"      more  for  mortals  than  can  moonbeams  to  melt 

a  river  of  ice.     The  error  of  the  ages  k  preaching  without 

IS  practice. 

The  substance  of  all  devotion  is  the  reâection  and 
demonstration   of  divine   Love,   healing   sickness  and 
31  destroying  sin.    Our  Master  said,  "  If  ye  love  n»e,  keep 
my  commandments." 
One's  aim,  a  point  beyond  faith,  should  be  to  find  the 
2*  footsteps  of  Truth,  the  way  to  health  and  holiness.     We 
should  strive  to  reach  the  Horeb  height  where  God  is  re- 
vealed; and  the  corner-stone  of  all  spiritual  building  is 
27  purity.    The  baptism  of  Spirit,  washing  the  body  of  all 
the  impurities  of  flesh,  signifies  that  the  pure  in  beaft 
see  God  and  are  approaching  spiritual  Life  luid  its 
30  demonstration. 

It  is  "easier  for  a  camel  to  go  through  the  eye  of  a 
needle,"  than  for  sinful  beliefs  to  enter  the  kingdom  of 
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"Le  Se^neur  diâtie  celui  qn'Il  aime."  Cehû  qui  oxmatt 
U  voknté  de  Dieu  ou  lea  exigences  de  b  Scieitce  divine  et 
kur  obéit,  s'attire  l'hoBtilité  de  l'covie  ;  et  celui  qui  refuse 
d'obâr  à  Dieu  est  ch&tié  par  t' Amour. 

Les  tiéecra  des  sens  sont  amassa  "là  ott  les  vers  et  la 
rouîUe  détruisent."  La  mort^té  est  leur  sort.  Le  péché 
les  envahit  et  emporte  leurs  joies  fugitives.  Les  ls  K>rt  du 
affections  du  sensualiste  sont  aussi  imaginaires,  "*■** 
capricieuses  et  irrériles  que  ses  plaisirs.  Le  mensouge,  l'envie, 
l'hypocrisie,  la  malice,  la  haine,  la  vengeance,  et  ainsi  de  suite, 
dérobent  les  trésors  de  la  Vérité.  Dépouillé  de  ses  dehors, 
quel  spectacle  pitoyable  que  le  péché!  i 

La  Bible  enseigne  U  tranftformation  du  corps  par  le  re- 
nouvellement de  l'Esprit.    Supprimez  la  significatîoa  spiri- 


tuelle de  l'Écriture,  et  cette  compilatioa  na  pourra 


rien  faire  pour  les  nHwtels,  pas  i^us  que  les  rayons  ' 

de  la  lune  ne  peuvent  fondre  une  rivière  de  ^ace.    L'erreur 

des  &gee  est  de  jvécber  l'Évangile,  sans  le  mettre  en  pratique,  is 

La  substance  de  toute  dévotion  est  la  réflexion  et  la  dé- 
monstration  de  l'Amour  divin,   guérissant  la  maladie  et 
dAruisant  le  péché.    Notre  Maître  dit  :   "Si  vous  m'aiinez,  n 
gardez  mes  commandements." 

Notre  but,  un  degré  au-dessus  de  la  foi,  dewiût  être  de 
trouver  les  pas  de  la  Vérité,  le  chemin  de  la  santé  et  de  la  m 
sainteté.  Noas  devrions  nous  efforcer  d'atteindre  les  hau- 
teurs d'Horeb  où  Dieu  se  TévMe  ;  et  la  pierre  angul^rc  de 
tonte  édification  spôrituelle  est  la-  pureté.  Le  baptême  de  » 
l'Eqirit,  qui  nettoie  le  corps  de  toutes  les  impureté  de  la 
chair,  signiBe  que  ceux  qui  ont  le  cœur  pur  voient  Dieu,  et 
qu'ils  s'approchent  de  la  Vie  spirituelle  et  sa  démonstration.  » 

Il  est  "  phis  aisé  à  un  chameau  de  passer  par  le  trou  d'une 
uguille,"  qu'il  n'est  à  des  croyances  pécheresses  d'entrer  dons 


jM,Googlc 


SCIENCE    AND    HEALTH 


FOOTSTEPS    OP    TBUTH 


1  beaveD,  eternal  hannony.     Through  repentance,  ^iritual 

baptism,  and  regeneration,  mortals  put  off  their  material 

s  aijutuai         beliefs  and  false  individuality.     It  is  only  a 

"**''*■"         question  of  time  when  "  they  shall  all  know 

Me  [God],  from  the  least  of  them  unto  the  greatest" 

6  Denial  of  the  claims  of  matter  is  a  gt^»t  step  towards 

the  joys  of  Spirit,  towards  human  freedom  and  the  final 

triumph  over  the  body. 

9      There  is  but  one  way  to  heaven,  harmony,  and  Christ 

in  divine  Science  shows  us  this  way.     It  is  to  know  no 

Ttw  m  other  reality  —  to   have   no  other  consciou»- 

11  "^^  ""'  ness  of  life  —  than  good,  God  and  His  refleo- 
tion,  and  to  rise  supmor  to  the  so-called  pain  and  pleasure 
of  the  senses. 

18  Self-love  is  more  opaque  than  a  solid  body.  In  pa- 
tient obedience  to  a  patient  God,  let  us  labor  to  dis- 
solve with  the  universal  solvent  of  Love  the  adamant 

18  of  error,  —  self-will,  self-justification,  and  self-Jove,  — 
which  wars  against  spirituality  and  is  the  law  of  sin 
and  death. 

31  The  vesture  of  Life  is  Truth.  According  to  the  BiUe, 
the  facts  of  being  are  commonly  miscoDStnied,  for  it  is 
Divided  written:    "They   parted   my   raiment  among 

M  '™"™°"  them,  and  for  my  vesture  they  did  cast  lots." 
The  divine  Science  of  man  is  wov«i  into  one  web  of 
consistency  without  seam  or  rent    Mere  speculation  or 

37  superstition  approfwiates  no  part  of  the  divine  vesture, 
while  inspiration  restores  every  part  of  the  Christly  gar- 
meat  of  righteousness. 

BO  The  finger-posts  of  divine  Science  show  the  way  our 
Master  trod,  and  require  of  Christians  the  jwoof  which 
be   gave,    instead   of   mere   profession.     We   may   hide 
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le  royaume  des  deux,  l'IuuiDOnie  étemelle.    C'est  par  la    i 
repentance,  le  bapt£me  spirituel  et  la  r^nération,  que  les 
morteb  se  dépouillent  de  leurs  croyances  maté-  B^ntaM         3 
rielles  et  de  leur  fausse  Individualité.    Le  temps  ^^*'^ 
viendra  où  "ils  Me  connattroot  tous  [Moi,  Dieu^.  les  petits 
comme  les   grands."     Nier  les  prétentions  de  la  matière,    a 
c'est  faire  un  grand  pas  vers  les  joies  de  l'Esprit,  vers  la 
liberté  humaine,  et  le  triomf^e  final  sur  le  cMps. 

D  n'y  a  qu'un  chemin  qui  mène  au  ciel,  à  l'hamionie,    o 
et  le  Christ  dans  la  Science  divine,  nous  montre  ce  chemin. 
Ce  chemin  consiste  à  ne  connaître  aucune  autre  l*  mbi  m 
réalité^ à  n'avoir  aucune  autre  conscience  de  ™'fl™'=**°*'  y 
vie  —  que  le  bien.  Dieu  et  Son  reflet,  et  de  nous  élever  au- 
dessus  des  soi-disant  douleurs  et  plaisirs  des  sens. 

L'amour  de  soi  est  plus  opaque  qu'un  corps  solide.    En  u 
crissant  pa^mment  à  un  Dieu  patient,  travaillons  à  dis- 
soudre avec  le  dissolvant  universel  de  l'Amour,  le  diamant 
de  l'erreur,  —  la  propre  volonté,  la  propre  justification  et  is 
l'amour  de  soi,  —  ce  diamant  de  l'erreur  qm  lutta  contre  la 
s[Hritualité  et  qui  est  la  loi  du  péché  et  de  la  mt^ 

Jji  robe  de  la  Vie,  c'est  la  Vérité.    Selon  la  Bible,  les  faits  21 
de  l'être  sont  généralement  mal  interprétés,  car  il  est  écrit  : 
"Ils  ont  partagé  mes  vêtements  entre  eux  et  ils  vttmwna 
ont  tiré  ma  robe  au  sort."    Ia  Science  divine  p*"*«**        » 
de  l'hwnme  forme  un  seul  tissu  d'harmonie  sans  couture  ni 
fente.     La  simple  spéculation  ou  superstition  ne  s'approprie 
aucune  partie  de  la  robe  divine,  tandis  que  l'inspiration  nous  37 
rend  intégr^ment  la  robe  de  justice  du  Christ. 

Les  poteaux  indicateurs  de  la  Science  divine  montrent  le 
chemin  que  foula  notre  Maître,  et  réclament  des  Chrétiens  ao 
la  même  preuve  qu'il  donna,  et  nmi  de  simples  protestations. 
Nous  pourrais  cacher  au  racnde  notre  ignorance  des  choses 
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1  spiritual  ignorance  from  the  world,  but  we  can  never 
succeed  in  the  Science  and  demonstration  of  spirituid 
3  good  through  ignorance  or  hypocrisy. 

The  divine  Love,  which  made  harmless  the  poisonous 
viper,  which  delivered  men  from  the  boiling  oil,  from 
6  ^^^  the  fiery  furnace,  from  the  jaws  of  the  lion, 

SiL"iï™     can  heal  the  sick  in  every  age  and  triumph 
over  sin  and  death.    It  crowned  the  demon- 
9  strations  of  Jesus  with  unsurpassed  power  and  love.    But 
the  same  "Mind  .  .  .  which  was  also  in  Christ  Jesus" 
must  always  accompany  the  letter  of  Science  in  order  to 
12  confirm  and  repeat  the  ancient  demonstrations  of  prophets 
and  apostles.    That  those  wonders  are  not  more  com- 
monly repeated  to-day,  arises  not  so  much  from  lack  of 
IS  desire  as  from  lack  erf  spiritual  growth. 

The  clay  cannot  reply  to  the  potter.    The  head,  heart, 

lungs,  and  limbs  do  not  inform  us  that  they  are  dizzy, 

IB  Mmtii  diseased,  consumptive,  or  lame.    If  this  in- 

"''''f'v      formation  is  conveyed,  mortal  mind  conveys 

it.    Neither  immortal  and  unerring  Mind  nor  matter, 

II  the  inanimate  substratum  of  mortal   mind,   can   carry 

on  such  tel^raphy;    for   God  is  "of  purer  eyes  than 

to  behold  evil,"  and  matter  has  neither  intelligence  nor 

M  sensation. 

Truth  has  no  consciousness  of  error.  Love  has  no 
Annihibition  scnsc  of  hatred.  Life  has  no  partnership 
27  °'*'^  with  death.  Tnith,  Life,  and  Love  are  a  law 
of  annihilation  to  everything  unlike  themselves,  because 
they  declare  nothing  except  God', 
«p  Sickness,  sin,  and  death  are  not  the  fruits  of  life. 
They  are  inharmonies  which  Truth  destroys.  Perfection 
does  not  animate  imperfection.    Inasmuch  as  God  id 
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Spirituelles,  mais  nous  ne  pourrcHia  jamais  réussir  dans  la    i 
Science  et  U  dénumstration  du  bien  spirituel  par  l'ignorance 
ou  l'hypocrisie.  a 

L'Amour  divin  qui  rendit  inofFensif  le  serpent  venimeux, 
qui  dâtvra  les  hommes  de  l'huile  bouillante,  de  la  fournaise 
ardente,  de  la  gueule  du  lion,  peut  gaénr  les  mala^  MfmdM         « 
des  dam  tous  les  siècles  et  triompher  du  péché  et  «"ïj^^i- 
de  la  mort     II  couronna  les  démonstrations  de  ^'"^ 
Jésus  d'une  puissance  et  d'un  amour  incomparables.    Maïs    9 
les  mêmes  "sentiments  . . .  que  Jésus-Christ  a  eus"  doivent 
toujours  accompagner  la  lettre  de  la  Science  afin  de  confirmer 
et  de  répéter  les  anciennes  démonstrations  des  prophètes  et  u 
des  ^>dtres.    Le  fait  que  ces  merveilles  ne  sont  pas  [Jus 
généndement  renouvelées  aujourd'hui,  ne  provient  pas  autant 
du  manque  de  désir  que  du  manque  de  croissance  spirituelle,  te 

L'argile  ae  peut  retondre  au  potier.    La  tête  ne  nous 
informe  pas  qu'elle  a  le  vertige,  le  cœur  qu'il  est  malade,  les 
poumons  qu'ils  se  consument  ou  les  membres  Téi^nphte     <8 
qu'ils  sont  estropiés.    Si  de  telles  informations  '"™'^ 
sont  tnuismises,  c'est  l'entendement  mortel  qui  les  trans- 
met.    Ni  l'Entendement  immortel  et  infaillible,  ni  la  ma-  21 
tière,  substratum  inanimé  de  l'entendement  mortel,  ne  peut 
télégraphier  de  tels  messages;   car  Dieu  "a  les  yeux  trop 
puis  pour  voir  le  mal,"  et  la  matière  n'a  ni  intelligence  ni  » 


La  Vérité  n'a  pas  conscience  de  l'erreur,    L'Amour  n'a 
aucun  sentiment  de  haine.    La  Vie  ne  s'allie  pas  avec  la  27 
mort.    La  Vérité,  la  Vie  et  l'Amour  laissent  en  AnnunKiion 
tant  que  loi  d'annihitatioa  contre  tout  ce  qui   ''»''•"'>» 
leur  est  dissemblable,  parce  qu'ils  ne  [voclament  rien  hor^  30 
mis  Dieu. 

La  maladie,  le  péché  et  la  mort  ne  sont  pas  les  fruits  de  la 
Vie.    Ce  sont  des  inharmonies  que  détruit  la  Vérité.    La  per-  33 
fection  n'anime  pas  l'imperfection.    Étant  donné  que  Dieu 
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1  good  and  the  fount  of  all  being,  He  does  not  produce 
moral  or  physical  deformity;   therefore  such  deformity  ia 

8  -..  not  real,  but  is  illusion,  the  mirage  of  error, 
j^^r.         Divine  Science  reveals  these  grand  facts.     On 

their   basis    Jesus   demonstrated    Life,    never 
a  fearing  fior  obeying  error  in  any  form. 

If  we  were  to  derive  all  our  conceptions  of  man  from 
what  is  seen  between  the  cradle  and  the  grave,  happi- 

9  ness  and  goodness  would  have  no  abiding-place  in  man, 
and  the  worms  would  rob  liim  of  the  firâh;  but  Paul 
writes:  "The  law  of  the  Spirit  of  life  in  Christ  Jesus  hath 

12  made  me  free  from  the  law  of  sin  and  death." 

Man  undergoing  birth,  maturity,  and  decay  is  like  the 

beasts  and  vegetables,  —  subject  to  laws  of  -  decay.     If 

IS  man  were  dust  in  bis  earliest  stage  of  exist- 

kHibao        ence,  we  might  admit  the  hypothesis  that  he 

returns  eventually  to  his  primitive  condition; 

18  but  man  was  never  more  nor  less  than  man. 

If  man  flickers  out  in  death  or  springs  from  matter  into 

being,  there  must  be  an  instant  when  God  is  without  His 

21  entire  manifestation,  —  when  there  is  no  full  reflection 

of  the  infinite  Mind. 

Man  in  Science  is  neither  young  nor  old.    He  has 

n  neither  birth  nor  death.     He  is  not  a  bea^,  a  vegetable, 

nho  not         ^'^^  ^  migratory  mind.     He  does  not  pass  from 

"^"^  matter  to  Mind,  from  the  mortal  to  the  im- 

37  mortal,  from  evil  to  good,  or  from  good  to  evil.     Such 

admissions  cast  us  headlong  into  darkness  and  dogma. 

Even  Shakespeare's  poetry  pictures  age  as  infancy,  as 

30  helplessness  and  decadence,  instead  of  assigning  to  man 

the  everlasting  grandeur  and  immortality  of  development, 

■  power,  and  prestige. 
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est  bon,  et  qu'U  est  Is  source  de  tout  être,  H  ne  produit  pas    i 
la  diSonnité,  soit  morale,  soit  physique  ;  donc  une  telle  dif- 
formité n'est  pas  réelle,  mais  elle  est  l'illusion,  le  uu^^niité       ' 
mirage  de  l'erreur.    La  Science  divine  rév^e  ces  «*  pwfct- 
grands  faits.    Sur  leur  base  Jésus  démontra  la 
Vie,  parce  qu'il  ne  craignit  jamais  l'erreur,  et  ne  lui  obéissait   e 
jamais  sous  quelque  fonne  qu'elle  se  présentât. 

Si  toutes  nos  conceptions  de  l'homme  étaient  basées  sur 
ce  que  nous  voyons  mtre  le  berceau  et  la  t^mbe,  le  bonheur    9 
et  la  bonté  n'auraient  point  de  demeure  en  l'homme,  et  les 
vers  le  dépouilleraient  de  la  chair;    mais  Paul  écrit:     "La 
loi  de  l'Esprit  qui  donne  la  vie  en  Jésus-Christ  m'a  affranchi  i3 
de  la  loi  du  péché  et  de  la  mort." 

L'homme  qui  passe  par  la  naissance,  la  maturité  et  la 
décadence   est  comme  les  bétes  et  les  végétaux,  —  sujet  u 
aux  lois  de  la  décomposition.    Si  l'homme  était  LhoBuoe 
poussière   dans   sa   première  phase  d'existence,  S,5qi^!»** 
on  pourrait  admettre  l'hypothèse  qu'il  retourne  i'**"»"»"         is 
finalement  à  son  état  primitif  ;  mais  l'homme  n'a  jamais  été 
ni  plus  ni  moins  que  l'homme. 

S  l'homme  s'éteint  dans  la  mort,  ou  s'il  passe  d'un  bond  zi 
de  la  matière  à  l'être,  il  y  a  donc  un  instant  où  Dieu  est  sans 
Sa  complète  manifestation,  —  oïl  il  n'y  a  pas  de  c<Hnplète 
réflexion  de  l'Entendement  infini.  34 

L'homme  dans  la  Science  n'est  ni  jeune  ni  vieux.     Il  n'y 
a  pour  lui  m  n^ssance  ni  mort.    H  n'est  pas  un  animal,  ni 
un  végétal,  ni  un  entendement  migrateur.     Il  ne  L-bommc       27 
passe  pas  de  la  matière  à  l'Entendement,  du  ^,vdi^iwr 
mortel  à  l'immortel,  du  mal  au  bien,  nï  du  bien  ''*wii«ion 
au  mai.    Admettre  de  telles  choses,  c'est  nous  précipiter  so 
dans  les  ténèbres  et  le  dc^me.    Même  la  poésie  de  Shake- 
speare  représente  la  vieillesse  en  tant  qu'enfance,  impuis- 
sance et  décadence,  au  lieu  d'assigner  à  l'homme  l'étemelle  t* 
grandeur  et  l'immMlalité  du  développement,  de  U  puissance 
«t  du  prestige. 
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1       The  error  of  thinking  that  we  are  growing  old,  and  the 

benefits  of  destroying  that  illusion,  are  illustrated  in  a 

3  sketch  from  the  history  of  an  English  woman,  published 

in  the  London  medical  magazine  called  The  Lancet. 

Disappointed  in  love  in  her  early  years,  she  became 

e  insane  and  lost  all  account  of  time.     Believing  that  she 

PcpctuDi       was  still  living  in  the  same  hour  which  parted 

'^  "*  her  from  her  lover,  taking  no  note  of  years, 

e  she  stood  daily  before  the  window  watching  for  her 

lover's  coming.     In  this  mental  state  she  remained  young. 

Having  no  consciousness  of  time,  she  literally  grew  no 

12  older.  Some  American  travellers  saw  her  when  she  was 
seventy-four,  and  supposed  her  to  be  a  young  woman. 
She  had  no  care-lined  face,  no  wrinkles  nor  gray  hair,  but 

ts  youth  sat  gently  on  cheek  and  brow.  Asked  to  guess  her 
age,  those  unacquainted  with  her  hbtory  conjectured  that 
she  must  be  under  twenty. 

18  This  instance  of  youth  preserved  furnishes  a  useful 
hint,  upon  which  a  I'ranklin  might  work  with  more  cer- 
tainty than  when  he  coaxed  the  enamoured   lî^tning 

21  from  the  clouds.  Years  had  not  made  her  old,  because 
she  had  taken  no  cognizance  of  passing  time  nor  thought 
of  herself  as  growing  old.     The  bodily  results  of  her  belief 

84  that  she  was  young  manifested  the  influence  of  such  a  be- 
lief. She  could  not  age  while  believing  herself  young,  for 
the  mental  state  governed  the  physicaL 

37  Impossibilities  never  occur.  One  instance  like  the 
foregoing  proves  it  possible  to  be  young  at  seventy-four; 
and  the  primary  of  that  illustration  makes  it  plain  that 

M  decrepitude  b  not  according  to  law,  nor  is  it  a  necessity  of 
nature,  but  an  illu^on. 
llie  infinite  never  began  nor  will  it  ever  end.    Mind 
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L'erreur  de  croire  que  nous  vieillissom,  et  le  bien  qui  rfeul-   i 
tenit  de  U  destruction  de  cette  illusion,  aotit  démontrés 
dans  ua  article  basé  sur  l'histoire  d'une  Anglaise,  publié    s 
dans  le  périodique  médical  de  Londres,  appelé  "  The  LiMicet," 

Ayant  eu  un  chagrin  d'amour  dans  sa  jeunesse,  elle  devint 
fcdle  et  perdît  la  notion  du  temps.    Croyant  fermement    e 

qu'elle   vivait   toujours   à  la  même  heure  qui  j 

l'avut  séparée  de  celui  qu'elle  aimait,  ne  tenant  [«n'*»"*''' 
aucun  compte  des  années,  elle  restait  tous  les  jours  à  la    g 
fenêtre,  guettant  l'arrivée  de  son  fiancé.    Grâce  à  cet  état 
mental  elle  conserva  sa  jeunesse.    N'ayant  pas  conscience 
du  temps,  elle  ne  vieillissait  littéralement  pas.    Des  voya-  u 
geurs  américains  la  virent  lorsqu'elle  avait  soixante-quatorze 
ans  et  la  prirent  pour  une  jeune  fille.     Elle  ne  portât  sur 
son  visage  aucune  empr^te  de  soucis,  elle  n'avait  pas  de  u 
rides  et  ses  dieveux  n'avaient  pas  blanchi,  mais  ses  joues  et 
son  front  respinùent  la  jeunesse.     Lorsqu'on  demandait  à 
ceux  qui  ignoraient  son  hbtoire  de  deviner  son  âge,  ils  répon-  u 
dùent  qu'elle  ne  devait  pas  avoir  vingt  ans. 

Cet  exemple  de  jeunesse  bien  conservée  suggère  une  idée 
utile  sur  laquelle  un  Franklin  pourrait  travailler  avec  plus  21 
de  certitude  qu'il  n'en  avait  lorsqu'il  attira  des  nues  la 
foudre  captivée.    Les  années  ne  l'avaient  pas  vieillie,  parce 
qu'elle  n'avait  eu  aucune  connaissance  du  temps  qui  s'écou-  M 
lait,  et  qu'elle  n'avait  pas  pensé  qu'elle  vieillissait.    Les  effets 
physiques  de  sa  croyance  qu'elle  était  jeune,  manifestaient 
i'inâuence  de  cette  croyance.    Elle  ne  pouvait  vieillir  tant  a 
qu'elle  se  croyait  jeune,  car  l'état  mental  régissait  te  physique. 

L'impossible  n'arrive  jamais.     Un  seul  exemple  comme  le 
précédent  prouve  qu'il  est  possible  d'être  jeune  à  soixante-  ao 
quatorze  ans  ;  et  le  point  capital  de  cet  exemple  indique 
clairement  que  ta  décrépitude  n'est  ni  conforme  à  la  loi,  ni 
une  nécessité  de  la  nature,  mais  une  illusion.  33 

L'infini  ne  commença  jamais  et  ne  finira  jamais.    L'£n- 
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1  and  its  formations  can  never  be  annihilated.     Man  ts  not 

a  pendulum,  swinging  between  evil  and  good,  joy  and 

3  Hu  n-  sorrow,  sickness  and  health,  life  and  death. 

BectiOod       j^jfg  ^jjj   j(^  faculties   are  not   measured   by 

calendars.     The   perfect   and   immortal   are  the  eternal 

6  likeness  of  their  Maker.     Man  is  by  no  means  a  material 

germ  rising  from  the  imperfect  and  endeavoring  to  reach 

Spirit  above  bis  origin.     The  stream  rises  no  higher  than 

0  its  source. 

The  measurement  of  life  by  solar  years  robs  youth  and 
gives  ugliness  to  age.     The  radiant  sun  of  virtue  and  truth 
13  coexists  with  being.     Manhood  is  its  eternal  noon,  un- 
dimmed  by  a  declining  smi.     As  the  physical  and  male- 
rial,  the  transient  sense  of  beauty  fades,  the  radiance  of 
IS  Spirit  should  dawn  upon  the  enraptured  sense  with  bright 
and  imperishable  glories. 
Never  record  ages.     Chronological  data  are  no  part 
is  of  the  vast  forever.     Time-tables  of  birth  and  death  are 
UndeainUe     ^   many   Conspiracies  against  manhood   and 
"""'*  womanhood.     Except  for  the  error  of  meas- 

21  uring  and  limiting  all  that  b  good  and  beautiful,  man 
would  enjoy   more  than   threescore  years  and  ten  and 
still  maintain  his  vigor,  freshness,  and  promise.     Man, 
2*  governed   by   immortal   Mind,   is  always  beautiful  and 
grand.      Each  succeeding  year  unfolds  wisdom,  beauty, 
and  holiness. 
37      Life  is  eternal.     We  should  find  this  out,  and  be^n  the 
demonstration  thereof.     Life  and  goodness  are  immortal. 
TruB  afe        Let  us  then  shape  our  views  of  existence  into 
80  ***™*'  loveliness,    freshness,   and    continuity,    rather 

than  into  age  and  blight 
Acute  and  chronic  beliefs  re[m)duce  their  own  types. 
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tenclMitent  et  aes  fonnalions  ne  peuvent  jamais  être  anoihîléa.    i 
L'homme  n'est  pas  un  pendule  oscillant  entre  le  mal  et  le 
Uen,  la  joie  et  la  peine,  la  maladie  et  la  sant^,  la  i,-iiodbm        > 
vie  et  la  mort.     La  Vie  et  ses  facultés  ne  se  ""**"  "™ 
mesurent  pas  au  calendrier.    Le  parfait  et  l'immortel  sont 
la  ressemblance  étemelle  de  leur  Créateur.    L'homme  n'est    e 
nullement  un  germe  matériel  montant  de  l'imparfait  et  s'ef- 
forçant  d'atteindre  l'Esprit,  au-dessus  de  son  ori^oe.    Le 
ruisseau  ne  s'élève  pas  au-dessus  du  niveau  de  sa  source.  • 

Mesurer  la  vie  aux  années  solaires,  c'est  spolier  la  jeunesse 
et  revêtir  de  Iwdeur  la  vieillesse.  Le  soleil  radieux  de  la 
vertu  et  de  la  vérité  coexiste  avec  l'être.  L'état  d'homme  u 
parfait  en  est  l'étemel  midi  dont  l'éclat  n'est  jamais  obscurci 
par  va  soleil  couchant.  A  mesure  que  s'efface  le  sens 
physique  et  matériel,  le  sens  éphémère  de  beauté,  la  splen-  a 
deur  de  l'Esprit  devrait  se  lever  sur  le  sens  ravi,  avec  des 
ma^ificences  resplendissantes  et  impérissables. 

Ne  gardez  aucun  souvenir  de  l'âge.    Les  données  chrono-  is 
logiques  ne  font  pas  partie  de  la  vaste  éternité.    Les  registres 
des  nMssances  et  des  décès  sont  autant  de  con-  ccquin'ew 
q)irat3on3  contre  la  vie  des  hommes  et  des  femmes,  p"''*"»'»'^  ji 
Si  l'on  ne  commettait  pas  l'erreur  de  mesurer  et  de  hmitn* 
tout  ce  qui  est  bon  et  beau,  l'homme  vivrait  plus  de  soixante- 
dix  ans  et  con^er^'erait  toujours  sa  vigueur,  sa  fraîcheur  et  sa  M 
promesse.    L'homme  gouverné  par  l'Entendement  immortel 
est  toujours  beau  et  sublime.    Chaque  année  ea  succédant 
à  une  autre  dâ^ule  la  sagesse,  la  beauté  et  la  sajnteté.  v 

La  Vie  est  étemelle.    Nous  devrions  reconnaître  ce  fait, 
et  en  commencer  la  démonstration.    La  Vie  et  la  bonté 
eoai  ïmm(»telles.    Alors  modelcMis  nos  vues  con-  x..  „bIe  *ia    ^ 
cernant  l'existence  sur  la  beauté,  la  fraîcheur  et  "**"™«''« 
la  continuité,  plutôt  que  sur  la  vieillesse  et  la  décrépitude. 

I^es  croyances  aiguës  et   chroniques  reproduisent    leurs  33 
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1  The  acute  belief  of  physical  life  comes  on  at  a  remote 

period,  and  is  not  so  disastrous  as  the  chronic  belief. 
3      I  have  seen  age  regain  two  of  the  elements  it  had  lost, 
sight  and  teeth.    A  woman  of  eighty-five,  whom  I  knew, 
had  a  return  of  sight.    Another  woman  at 
6  t«J[i«-         ninety  had   new  teeth,  incisors,   cuspids,   bi- 
cuspids, and  one  molar.     One  man   at  sixty 
had  retained  his  full  set  of  upper  and  lower  teeth  without 
s  a  decaying  cavity. 

Beauty,  as  well  as  truth,  is  eternal;  but  the  beauty 
of  material  things  passes  away,  fading  and  fleeting  as 
13  Etcnui  mortal  belief.     Custom,  education,  and  fashion 

***""  form  the  tranàent  standards  of  mortals.     Im- 

mortality, exempt  from  age  or  decay,  has  a  glory  of  its 
15  own,  —  the  radiance  of  Soul.     Immortal  men  and  women 
are  models  of  spiritual  sense,  drawn  by  perfect  Mind 
and    reflecting   those   higher  conceptions   of  loveliness 
IS  which  transcend  all  material  sense. 

Comeliness  and  grace  are  independent  of  matter.    Be- 
ing possesses  its  qualities  before  they  are  perceived  hu- 
ai TtudMiw      manly.    Beauty  is   a   thing  of   life,    which 
'°^'"™       dwells  forever  in  the  eternal  Mind  and  re- 
flects the  charms  of  His  goodness  in  expression,  form, 
M  outline,  and  color.    It  is  Love  whidi  paints  the  petal 
with  myriad  hues,  glances  in  the  warm  sunbeam,  arches 
the  cloud  with  the  bow  of  beauty,  blazons  the  night  with 
27  starry  gems,  and  covers  earth  with  loveliness. 

TTie  embellishments  of  the  person  are  poor  substitutes 
for  the  charms  of  being,  shining  resplendent  and  eternal 
30  over  age  and  decay. 

The  redpe  for  beauty  is  to  have  less  illusion  and 
more  Soul,  to  retreat  from  the  belief  of  pain  or  pleasure 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


LBS    PAS    DE    LA    VÉRITÉ 


propres  types.    La  cioyanoe  ùguë  à  la  vie  physique  vient    i 
à  une  pâiode  éloigna,  et  n'est  pas  aussi  nâaste  que  la 
croyance  chroniciue.  a 

J'ai  vu  la  vieillesse  regagner  deux  des  éléments  qu'elle 
avait  perdus,  savoir,  la  vue  et  les  dents.    J'ai  connu  une 
femme  de  quatre-vingt-cinq  ans  qui  recouvra  la  Renouvdi».      8 
vue.    Une  autre  eut  à  quatre-vingt-dix  ans  de  ^^^^ 
nouvelles  dents,  des  incisives,  des  œillères,  des  '■™" 
canines  et  une  molaire.     Un  homme  de  soixante  ans  aviùt    B 
conservé  toutes  ses  dents  sans  la  moindre  carie. 

La  beauté,  comme  la  vâiti,  est  étemelle  ;  mais  la  beauté 
des  choses  matérielles  passe,  éphém&re  et  fugitive  comme  u 
la  croyance  mortelle.    La  coutume,  l'éducation  autut 
et  la  mode  forment  la  norme  passagère  des  mor-  *'«™«i'" 
trfs.     L'immortalité,  exempte  de  vieillesse  ou  de  décrépitude,  a 
a  une  gloire  qui  lui  est  propre,  —  la  splendeur  de  l'Ame. 
Les  hommes  et  les  femmes  immortels  sont  des  modèles  de 
sens  spirituel,  façonnés  par  l'Entendement  parfut,  et  re-  u 
flétant  ces  conceptions  plus  hautes  de  beauté  qui  surpassent 
tout  sens  matériel. 

Les    agréments   et   la   grâce   existent    indépendamment  2t 
de  la  matière.    L'être  possède  ses  qualités  avant  qu'elles 
soient  perçues  humainement.    La  beauté  est  une  Bamt» 
dioee  de  vie,  qui  demeure  pour  toujours  dans  '"'*"  M 

l'Enteodement  étemel,  et  reflète  tes  charmes  de  Sa  bonté 
en  expression,  en  forme,  en  contour  et  en  coiUeur,  C'est 
l'Amour  qui  colore  les  pétales  d'une  variété  infinie  de  teintes,  27 
qui  étincelle  dans  le  chaud  rayon  de  soleil,  qui  trace  sur  le 
nuage  son  arc  de  beauté,  qui  orne  la  nuit  de  gemmes  stellaires, 
et  qui  revêt  la  terre  de  beauté.  so 

Les  embellissements  de  la  personne  sont  de  bien  médiocres 
substituts  des  charmes  de  l'être,  qui,  resplendissants  et 
étemeb,  éclipsent  la  vieillesse  et  la  décrépitude.  » 

Le  secret  de  la  beauté,  c'est  d'avoir  moins  d'illusion  et  plus 
d'Ame,  de  se  retirer  de  la  croyance  à  la  douleur  ou  aux  plaisirs 
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1  in  the  hoàj  into  the  unchan^og  calm  and  glorious  free- 
dom of  spiritual  harmony, 
s      Love  never  loses  si^t  of  loveliness.     Its  halo  rests  upon 
its  object     One  marvels  that  a  friend  can  ever  seem  less 
Lots'!  m-       ^1^°    beautifuI.     Men    and    women    of   lipet 
t  *'*'"'"        years  and  larger  lessons  ought  to  ripen  into 
health  and  immortali^,  instead  of  lapdng  into  darkness 
or  gloom.    Immortal  Mind  feeds  the  body  with  supernal 
fl  freshness  and  fairness,  supplying  it  with  beautiful  images 
of  thought  and  destrojnng  the  woes  of  sense  which  each 
day  brings  to  a  nearer  tomb. 

It  The  sculptor  turns  from  the  marble  to  bis  model  in 
order  to  perfect  his  conception.  We  are  all  sculptcvs, 
Mfaid  working  at  various  forms,  moulding  and  chisel- 

iB  ■"'«««  ing  thou^t  What  is  the  model  before  mortal 
mind?  Is  it  imperfection,  joy,  sorrow,  sin,  suffering? 
Have  you  accepted  the  mortal  model?    Are  you  repn>- 

18  ducing  it  f  Then  you  are  haunted  in  your  work  by  vicious 
sculptors  and  hideous  forms.  Do  you  not  bear  horn  all 
mankind  of  the  imperfect  model  ?    The  world  is  holding 

XI  it  before  your  gaze  continually.  The  result  is  that  you 
are  liable  to  follow  those  lower  patterns,  limit  your  lif^ 
work,  and  adopt  into  your  experience  the  ai^lar  outËœ 

M  and  deformity  of  matter  models. 

To  remedy  this,  we  must  first  turn  our  gaze  in  the  right 
direction,  and  then  walk  that  way.     We  must  form  perfect 

>7  po<»ct  models  in  thought  and  look  at  them  continually, 

"*'**  or  we  shall  never  carve  them  out  in  grand  and 

noble  lives.    Let  unselfishness,  goodness,  mercy,  justice, 

ao  health,  holiness,  love  —  the  kingdom  of  heaven  —  reign 
within  us,  and  sin,  disease,  and  death  will  diminish  until 
tbey  finally  disappear. 
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corpoKb  pour  3^  réfugier  don»  le  calme  immuable  et  la    i 
glorieuse  liberté  de  l'hannonie  spirituelle. 

L'Amour  ne  perd  jamais  de  vue  la  beauté.    Son  aurécJe   3 
repose  sur  sod  objet    On  s'étonne  qu'un  ami  puisse  jamais 
paraître  autrement  que  beau.    Les  hommes  et  les  doo  da 
femmes  d'un  âge  plus  mûr  et  d'une  expérience  plus  •■*'"°w  , 

étendue  devraient  en  mûrissant  acquérir  la  santé  et  l'im- 
mortalité, BU  lieu  de  se  laisser  choir  dans  les  ténèbres  ou 
la  tristesse.  L'Entendement  immortel  nourrit  le  corps  de  » 
fratcheur  et  de  candeur  célestes,  lui  fournissant  de  belles 
images  de  pensée,  et  détruisant  les  maux  des  sens  que  chaque, 
jour  rapproche  de  plus  en  plus  de  la  tombe.  u 

Le  sculpteur  tourne  ses  regards  du  marbre  vers  son  mo- 
dèle afin  de  petfectiomier  sa  conception.    Nous  sommes 
tous  des  sculpteurs,  et  travaillons  à  des  formes  scuipnm       U 
diverses,  modelant  et  ciselant  la  pensée.    Quel  «""t^ 
modèle    l'entendement    mortel   a-t~il   devant   luiT    Est-^e 
l'imperfection,  la  joie,  la  peine,  le  péché,  la  souffrance?  u 
Avez-vous  accepté  le  modèle  mortel?    Le  reproduisez- vous? 
AIots  vous  êtes  hantés  dans  votre  travail  par  des  sculpteurs 
vicieux  et  des  formes  hideuses.     N'entendez-vous  pas  de  ai 
tous  les  côtés  parler  du  modèle  imparfiùt?    Le  monde  le 
présente  continuellement  à  vos  regards.     H  en  résulte  que 
vous  vous  exposez  à  copier  ces  modèles  inférieurs,  à  limiter  H 
votre  œuvre  de  vie,  et  &  adopter  dans  votre  expérience  lea 
contours  anguleux  et  la  difformité  des  mod^es  en  matière. 

Pour  remédier  h.  cela,  il  nous  faut  d'abord  tourner  lea  37 
regards  dans  la  bonne  direction,  et  y  marcher  ensuite.     Il 
nous  faut  former  des  modèles  parfaite  dans  la  uodèiet 
pensée   et  les  contempler   constamment,    autre-  v^**  so 

ment  nous  ne  les  reproduirons  jamais  dans  des  vies  sublimes 
et  nobles.  Que  le  désintéressement,  la  bonté,  la  miséricorde, 
la  justice,  la  santé,  la  sainteté,  l'amour  —  le  royaume  des  33 
deux  —  r^nent  au-dedans  de  nous,  et  le  péché,  la  mala- 
die et  la  m(»t  diminueront  jusqu'à  ce  qu'ils  disparaissent 
findennent  se 
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1      Let  US  accept  Sdence,  relinquish  all  theories  baaed  on 

sense-testimony,  give  up  imperfect  modeb  and  illusive 

3  ideals;  and  so  let  us  have  one  God,  one  Mind,  and  that 

one  perfect,  producing  His  own  models  of  excellence. 

Let  the  "male  and  female"  of  God's  creating  appear. 

6  Let  us  feel  the  divine  energy  of  Spirit,  bringing  us  into 

Ktrvmô       newness  of  life  and  recognizing  no  mortal  nor 

*^''™^         materia]  power  as  able  to  destroy.    Let  ua  re- 

9  joice  that  we  are  subject  to  the  divine  "powers  that  be." 

Such  is  the  true  Science  of  bdng.    Any  other  theory  of 

Life,  or  God,  is  delusive  and  mythological. 

13  Mind  is  not  the  author  of  matter,  and  the  creator  of 
ideas  is  not  the  creator  of  illusions.  Either  there  is  no 
omnipotence,  ot  omnipotence  is  the  only  power.    God  is 

IB  ihe  infinite,  and  infinity  never  b^an,  will  never  end,  and 
includes  nothing  unlike  God.  Whence  then  is  soulless 
matter? 

18  Life  b,  like  Christ,  "the  same  yesterday,  and  to-day, 
and  forever."  Organization  and  time  have  nothing  to  do 
uhitfva  with  Life.    You  say,  "I  dreamed  last  night." 

ai  '™°"  What  a  mistake  is  thatl    The  I  is  Spirit.    God 

never  lumbers,  and  Hb  likeness  never  dreams.    Mortals 
are  the  Adam  dreamers. 

M  Sleep  and  apathy  are  phases  of  the  dream  that  life,  sub- 
stance, and  intelligence  are  material.  The  mortal  night- 
dream  is  sometimes  nearer  the  fact  of  being  than  are  the 

27  thoughts  of  mortals  when  awake.  The  night-dream  has 
less  matter  as  its  accompaniment.  It  throws  off  some 
material  fetters.    It  falls  short  of  the  skies,  but  makes  its 

30  mundane  flights  quite  ethereal. 

Man  is  the  reflection  of  Soul.    He  is  the  direct  oppo- 
àte  of  material  sensation,  and  there  is  but  one  Ego.    We 
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Acceptons  la  Science,  renonçons  à  toutes  les  théories  basées    i 
sur  le  témoign&ge  des  sens,  abandoimcxis  les  modèles  impar- 
faits et  les  îdéala  illusoires,  et  ayons  ainsi  un  seul  Dieu,  un   a 
seul  Entendement,  et  qu'il  soit  p^ait,  produisant  Ses  propres 
modèles  de  perfection. 

Que  "le  mâle  et  la  femelle"  de  la  création  de  Dieu  ap-   s 
paraissent.     Ressentons  la  divine  énergie  de  l'Esprit,  qui 
nous  mène  au  renouvellement  de  vie  et  qui  ne  l*„^ 
reconnaît  aunine  puissance  mortelle  ou   maté-  """"^        g 
ri^e  capable  de  détruire.    Réjouissons^nous  d'être  soumis 
aux  divines  "puissances  qui  sut»isteiit."    Telle  est  la  vraie 
Science  de  l'être.    Toute  autre  théorie  concernant  la  Vie,  ou  ta 
Dieu,  est  délusoire  et  mythologique. 

L'Entendement  n'est  pas  l'auteur  de  la  matière,  et  le 
créateur  des  idées  n'est  pas  le  créateur  des  illusions.     Ou  is 
bien  il  n'y  a  pas  d'omnipotence,  ou  bien  l'omnipotence  est 
l'unique  puissance.    Dieu  est  l'infini,  et  l'inimité  ne  com- 
mença jamais,  ne  finira  jamais,  et  ne  renferme  rien  qui  soit  is 
dissemblable  à  Dieu.    Alors,  d'où  vient  la  matière  sans  âme? 

Comme  le  Christ,  la  Vie  est  la  "  même  hier,  aujourd'hui, 
éternellement."    L'organisation  et  le   temps   n'ont   aucun  si 
rappmrt  avec  la  Vie.    Vous  dites  :   "  J'ai  rêvé  la  rj,„ 
nuit   passée."    Quelle    méprise!     Le  Moi,    c'est  "'™*'* 
l'Esprit.    Dieu  ne  dort  jamais,  et  Sa  ressemUance  ne  rêve  h 
jamais.    Les  mwtels  font  le  songe  adamique.  .  . 

Le  sonuneil  et  l'apathie  sont  des  phases  du  nmge  que  la  vie, 
la  substance  et  l'intelligence  sont  matérielles.  Le  rêve  que  27 
font  les  mortels  pendant  la  nuit  se  rapproche  parfois  plus 
du  fait  de  l'être  que  les  pensées  des  mortels  quand  ils  sont 
réveillés.  Le  rêve  de  la  nuit  a  moins  d'accessoires  matériels,  so 
H  se  débarrasse  de  quelques-unes  de  ses  entraves  matérielles, 
n  n'atteint  pas  aux  deux,  mais  il  fait  de  son  essor  terrestre 
un  vol  tout  à  fait  éthéré.  33 

L'homme  est  le  reflet  de  l'Ame.    II  est  tout  l'opposé 
de  la  sensation  matérielle,  et  il  n'y  a  qu'un  Ego.    Nous 
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1  run  into  error  wben  we  divide  Soul  into  souls,  multiply' 

Mind  into  minds  and  suppose  error  to  be  mind,  then  mind 

8  PbflcMiibiua  'f  ^  ™  matter  and  matter  to  be  a  lawgiver, 

^^'°^""         unintelligence  to  act  like  intelligence,  and  mor^ 

tality  to  be  the  matrix  of  immortality. 

0      Mortal  existence  b  a  dream  ;   mortal  existence  has  do 

real  entity,  but  saith  "  It  is  I."    Spirit  is  the  Ego  which 

BpMt  the       never    dreams,    but    understands    all    things  ; 

B  °"^"'         which  never  errs,  and  is  ever  conscious;  whicli 

□ever  believes,   but  knows;    which  is   never  bom  and 

never  dies.     Spiritual  man  is  the  likeness  of  this  Ego. 

12  Man  b  not  Giod,  but  like  a  ray  of  light  which  comes  from 

the  sun,  man,  the  outcome  of  God,  reflects  God. 

Mortal  body  and  mind  are  one,  and  that  one  is  called 

16  man;  but  a  mortal  is  not  man,  for  man  is  immortal.    A 

Hartdaxtot-   mortal  may  be  weary  or  pained,  enjoy  or  suffer, 

«a  ■  drewn  according  to  the  dream  he  entertains  in  sleep. 

IS  When   that  dream   vanishes,    the  mortal   finds   himself 

experiencing  none  of  these  dream-sensations.     To  the 

observer,  the  body  Ues  lisdess,  undisturbed,  and  sensa- 

21  tionless,  and  the  mind   seems  to  be  absent. 

Now  I  ask.  Is  there  any  more  reality  in  the  waking 

dream  of  mortal  existence  than  in  the  sleeping  dream? 

M  There  cannot  be,  since  whatever  appears  to  be  a  mortal 

man  is  a  mortal  dream.     Take  away  the  mortal  mind, 

and  matter  has  no  more  sense  as  a  man  than  it  has  as 

27  a  tree.     But  the  spiritual,  real  man  is  immortal. 

Upon  this  stage  of  existence  goes  on  the  dance  of  mortal 
mind.    Mortal  thoughts  chase  one  another  like  snowfiakes, 
so  and  drift  to  the  ground.    Science  reveals  Life  as  not  being 
at  the  mercy  of  death,  nor  will  Science  admit  that  happi- 
ness is  ever  the  sport  of  circumstance. 
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tombmis  dans  l'emur  lorsque  nom  diviscnis  l'Ame  «b  des    i 
iasa,  que  dous  multiplions  l'Ëatendemeiit  eo  des  entende- 
meata,  et  que  nous  supposons  que  l'erreur  est  Bévoaphi-      s 
entendement,  et  supposons  ensuite  que  l'entende-  ''*°**'^"* 
ment  est  dans  la  matière  et  que  la  matière  est  une  législatrice, 
que  l'inintelligence  peut  agir  comme  l'intelligence,  et  que  la    S 
mortalité  peut  être  la  matrice  de  l'immortalité. 

L'existence  mortelle  est  un  songe  ;    l'existence  mortelle 
n'a  pas  d'entiti  réelle,  mais  elle  dit:    "Je  suis."    L'Esprit    v 
est  l'Ego  qui  ne  rêve  jamais,  mais  qui  comprend  i,'E«rit  «t 
toutes  choses  ;    qui  ne  s'égare  jamais,  et  qui  est  '•"'"■«o 
toujours  «Miscient  ;   qui  ne  croit  jamais,  mais  qui  sait  ;  qui    la 
ne  natt  jamais  et  ne  meurt  jamais.    L'homme  spirituel  est 
la  ressemblance  de  cet  Ego.    L'homme  n'est  pas  Dieu,  mais, 
tel  un  rayon  de  lumière  qui  vient  du  soleil,  l'homme,  l'éma-  is 
nation  de  Dieu,  reflète  Dieu. 

Le  corps  et  l'entendement  mortel  ne  font  qu'un,  et  cet 
un  s'appelle  homme  ;  mais  un  mortel  n'est  pas  l'homme,  car  u 
t'homme  est  immortel.    Dana  son  sommeÛ,  un  i,',xinciKa 
nHHtel  peut  être  fatigué  ou  angoissé,  peut  jouir  monta*  m 
ou  souffrir,  selon  le  rêve  qu'il  fait.    Lorsque  ce  "°'™'"         ai 
rêve  a'évanouit,  le  mortel  constate  qu'il  n'éprouve  aucune  de 
ces  sensations  de  rôve.     Pour  l'observateur,  le  corps  repose 
mdiiférent,  tranquille  et  insensible,  et  l'entendement  semble  M 
être  absent. 

Or  je  vous  le  demande  :  Y  a-t-il  plus  de  réalité  dans  le 
rCve  de  l'existence  mortelle  à  l'état  de  veille  que  dans  le  37 
rêve  du  sommeil?  H  ne  peut  y  en  avoir,  puisque  tout 
ce  qui  paraît  être  un  homme  mortel  n'est  qu'un  rêve  mortel. 
ôtez  l'entendement  mortel,  et  la  matière  en  tant  qu'homme  30 
n'est  pas  plus  sensible  qu'elle  ne  l'est  en  tant  qu'arbre.  Mais 
l'homme  spirituel  et  r^I  est  immortd. 

C'est  sur  ce  théâtre  de  l'existence  qu'a  lieu  la  danse  de  33 
l'entend^nent  mortel.    Les  pensées  m<Htelles  se  poursuivent 
les  unes  les  autres  comme  des  flocons  de  neige,  et  tombent 
sur  le  sol.    La  Science  révèle  la  Vie  comme  n'étant  pas  à  1»  se 
merci  de  la  mort,  et  la  Science  n'admet  pas  que  le  bonheur 
soit  jamais  le  jouet  des  circonstances. 
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1      Ento'  is  not  re^,  hence  it  Ï3  not  more  imperative 
as  it  hastens  towards  self-destruction.    The  so-called 
3  Bmrt^-      belief  of  mortal  mind  apparent  as  an  abscess 
****''^       should  not  grow  more  painful  before  it  suppu- 
rates, neither  should  a  fever  become  more  severe  before 
a  it  ends. 

Fright  is  so  great  at  certain  stages  of  mortal  belief 

as  to  drive  belief  into  new  paths.     In  the  illusion  of 

0  nh^an  death,  mortals  wake  to  tlie  knowledge  of  two 

''*^  facts:  (1)  that  they  are  not  dead;  (2)  that 

they  have  but  passed  the  portals  of  a  new  belief.    Truth 

la  works  out  the  nothingness  of  error  in  just  these  waj-s. 

Sickness,  as  well  as  an,  is  an  error  that  Christ,  Truth, 

alone  can  destroy. 

15      We  must  learn   how  mankind  govern  the'  body,  — 

whether  through  faith  in  hygiene,  in  drugs,  or  in  will- 

power.    We  ^ould  learn  whether  they  govern 

'"  tl^'i^'      *^*  body  through  a  belief  in  the  necessity  of 

sickness  and  death,  sin  and  pardon,  or  govern 

it  from  the  higher  understanding  that  the  divine  Mind 

SI  makes  perfect,  acts  upon  the  so-called  human  mind 

through  truth,  leads  the  human  mind  to  relinquish  all 

error,  to  find   the  divine  Mind  to  be  the  only  Mind, 

M  and  the  healer  of  sin,  disease,  deadi.    TTds  process  of 

higher  spiritual  understanding  improves  mankind  until 

error  disappears,  and  nothing  is  left  which  deserves  to 

27  perish  or  to  be  punished. 

Ignorance,    like    intentional    wrong,    is    not    Science. 

Ignorance  must  be  seen  and  corrected  before  we  can  at- 

90  Spiritual         tain  harmony.     Inharmonious   beliefs,  irfiidi 

'''™*'*"       rob  Mind,  calling  it  matter,  and  deify  their 

own  notions,  imprison  themselves  in  what  they  create. 
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L'emur  n'est  pas  rédle,  donc  elle  ne  devient  pas  plus    i 
impémtive  en  couruit  i,  sa  propre  destructÛMi.  lj„^„  ^ 
La  soi-disant  croyance  de  l'entendement  mortel  àttruittih-      g 
se  montrant  sous  forme  d'abcès  ne  devrait  pas 
devenir  plus  douloureuse  avant  de  suppurer,  et  une  fièvre 
ne  devrait  pas  augmenter  avant  de  disparaître.  a 

La  frayeur  est  si  grande  à  certaines  périodes  de  la  croyance 
mortelle  qu'elle  pousse  la  croyance  dans  de  nouvelles  voies. 
Dans  l'illusion  de  la  mort,  les  mortels  se  réveillent  Lisuaioii  de     9 
à  la  connoîsaance  de  deux  faits  :   1°  qu'ib  ne  smit  °"^ 
p«s  morts;   2"  qu'ils  ont  simplement  franchi  le  seuil  d'une 
nouvelle  croyance.    C'est  précisément  ainsi  que  la  Vâité  u 
démontre  le  néant  de  l'erreur.    La  maladie,  de  même  que  le 
péché,  est  une  erreur  que  seul  le  Christ,  la  Vérité,  peut 
détruire.  is 

n  nous  faut  apprendre  comment  le  genre  humtùn  gouverne 
le  corps,  —  si  c'est  par  la  foi  en  l'hygiène,  les  médicaments 
ou  la  volonté.    Nous  devrions  apprendre  s'il  gou-  rH-_rtrtoQ     "* 
veme  le  corps  par  une  croyance  à  la  nécessité  dc^otMdt- 
de  la  maladie  et  de  la  mort,  du  péché  et  du  pardon, 
on  s'il  le  gouverne  par  la  «nnprâiension  plus  élevée  du  fait  21 
que  l'Entendement  divin  rend  parfait,  agit  sur  le  prétendu 
enteadament  humain  par  la  vérité,  amène  l'entendement 
humain  à  reniMicer  à  toute  erreur,  à  reconnaître  que  l'En-  ai 
tendement  divin  est  le  seul  Entendement,  et  le  guérisseur  du 
péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort.    Ce  processus  de  l'intel- 
ligence spirituelle  plus  élevée  améliore  le  genre  humain  jus-  37 
qu'à  ce  que  l'erreur  disparaisse,  et  qu'il  ne  reste  plus  rien 
qui  mérite  de  périr  ou  d'être  puni. 

L'ignorance,  non  plus  que  le  mal  intentîonrtel,  n'est  la  ao 
Sdcnœ.    L'ignorance  doit  être  reconnue  et  corrigée  avant 
qu'il  noua  soit  posnble  d'atteindre  à  l'harmonie,  j     ,„„de« 
Les  croyances  inharmonieuses,  qui  frustrent  l'En-  cliaHi  *pM-    33 
tenderaent,  en  l'appelant  matière,  et  qui  divinisent 
leurs  proiwes  noticMis,  s'emprisonnent  dans  ce  qu'elles  créent. 
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1  They  are  at  war  with  Science,  and  aa  our  Master  sud, 
"If  a  kingdom  be  divided  against  itself,  that  Idngdom 
8  cannot  stand." 

Human   ignorance  of  Mind  and  of  the  recuperative 
energies  of  Truth  occasions  the  only  skepticism  regard- 
fl  ing  the  pathology  and  theology  of  Christian  Science. 

When  false  human  beliefs  learn  even  a  little  of  their 

own  falsity,  they  begin  to  disappear.     A  knowledge  of 

s  Etnui  nun    ^^^^^  ^iid  of  its  Operations  must  j^ecede  that 

"''«"'^       understanding  of  Truth  which  destroys  error, 

until  the  entire  mortal,  material  error  finally  disappears, 

12  and  the  eternal  verity,  man  created  by  and  of  Spirit, 

is  understood  and  recognized  as  the  true  likeness  of  bis 

Maker. 

16      The  false  evidence  of  material  sense  contrasts  strikingly 

with  the  testimony  of  Spirit.     Material  sense  lifts  its  voice 

with  the  arrogance  of  reality  and  says: 

18      I  am  wholly  dishonest,  and  no  man  knowetb  it     I  can 

cheat,  lie,  commit  adultery,  rob,  murder,  and  I  elude 

Teatimcmr      detection    by   smooth-tongued    villainy.     Ani- 

ai  '^■•■"  mal    in    propenâty,    deceitful    in    sentiment, 

fraudulent  in  purpose,  I  mean  to  make  my  short  span 

of  life  one  gala  day.     What  a  nice  thing  is  sin  I    How 

34  sin  succeeds,  where  the  good  purpose  waits!    The  world 

is  my  kingdom.     I  am  enthroned  in  the  gorgeousness 

of  matter.     But  a  touch,  an  accident,  the  law  of  God, 

37  may  at  any  moment  annihilate  my  peace,  for  all  my 

fancied  joys  are  fatal.     Like  bursting  tava,  I  expand  but 

to  my  own  despdr,  and  shine  with  the  resplendency  of 

30  consuming  fire. 

Spirit,  bearing  opposite  testimony,  saith: 

I  am  Spirit.     Man,  whose  senaes  are  spiritual,  is  my 
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Elles  sont  en  guerre  avec  la  Science,  et  comme  le  dit  notre    i 
Maître  t   "Si  un   royaume  est  divisé  contre  hii-méme,  ce 
royaume4à  ne  peut  subsiâter."  3 

L'ignorance  humaine  relative   à  l'Entendement  et  aux 
énergies  réparatrices  de  la  Vérité  est  la  seule  cause  du  scepti- 
dsme  touchant  la  pathologie  et  la  théologie  de  la  Science    s 
Chrétienne. 

Quand  les  fausses  croyances  humaines  se  rendent  tant 
soit  peu  compte  de  leur  propre  fausseté,  elles  oommeocrat  à    V 
disparaître.     Une  connaissance  de  l'erreur  et  deL-hoanwetn- 
ses  opérations  doit  précéder  cette  compréhension  "^  f**™" 
de  la  Vérité  qui  détruit  l'erreur,  jusqu'à  ce  que  toute  er-  la 
reur  mortelle  et  matérielle  disparaisse  finalement,  et  qu'on 
comprenne  et  reconnaisse  le  fait  étemel  que  l'homme,  créé 
par  l'Esprit  et  de  l'Esprit,  est  la  vraie  ressemblance  de  son  15 
Créateur. 

La  fausse  évidence  du  sens  matériel  contraste  d'une  mani^ 
frappante  avec  le  témoignage  de  l'Esprit.    Le  sens  matériel  ts 
élève  la  voix  avec  l'arrogance  de  la  réalité  et  dit  : 

Je  manque  absolument  d'honnêteté,  et  personne  ne  le 
sait.    Je  peux  tricher,  mentir,  commettre  l'adultère,  voler,  n 
tuer,  et  j'évite  d'être  découvert  grâce  à  la  fourberie  Témoiciufs 
de  mon  langage  mielleux.     Ayant  des  tendances  ^^  *™* 
animales,  des  sentiments  faux,  des  intentions  frauduleuses,  si 
je  compte  faire  de  la  courte  durée  de  ma  vie  un  jour  de  fête. 
Quelle  belle  chose  que  le  péché!    Comme  le  péché  réussit, 
là  où  le  bon  dessein  est  obligé  d'attendrel    Le  monde  est  a 
mon  royaume.    Je  trône  dans  les  splendeurs  de  la  matière. 
Mais  un  coup,  un  accident,  la  loi  de  Dieu,  peut  d'un  moment 
à  l'autre  annihiler  ma  paix,  car  toutes  mes  joies  imaginées  ao 
sont  funestes.    Comme  la  lave  jaillissante,  mon  expansiçn 
ne  fait  qu'amener  mon  pmpn  désespoir  et  je  brille  de  l'éclat 
d'un  feu  qui  se  ctmsume.  n 

L'Esprit,  portant  un  témoignage  contraire,  dit  : 

Je  suis  Esprit.    L'homme,  dont  les  sens  sont  spîrituds,  est 
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1  likeness.    He  reflects  the  infinite  understanding,  for  I  am 
Infinity.    Tlie  beauty  of  holiness,  the  perfection  of  being, 
'  TatiiBDiv      imperishable  glory,  -^  all  are  Mine,  for  I  am 
''**°'  God.    I  give  immortality  to  man,  for  I  am 

Truth.  I  include  and  impart  all  bliss,  for  I  am  Love. 
e  I  i^ve  life,  without  beginning  and  without  end,  for  I  am 
Life.  I  am  supreme  and  give  ail,  fcff  I  am  Mind.  I  am 
the  substance  of  all,  because  I  ah  that  I  au. 
B  I  hope,  dear  reader,  I  am  leading  you  into  the  under- 
standing of  your  divine  rights,  your  heaven-bestowed  hai^ 
^^^  mony,  —  that,  as  you  read,  you  see  there  is  no 

cause  (outside  of  erring,  mortal,  material  sense 
which  is  not  power)  able  to  make  you  sick  or 
sinful;  and  I  hope  that  you  are  conquering  this  false  sense. 
IB  Knowing  the  Ealaty  of  so-called  material  sense,  you  can 
assert  your  prerogative  to  overcome  the  belief  in  sin,  dis- 
ease, or  death. 
-  18      If  you  believe  in  and  practise  wrong  knowingjly,  you 
can  at  once  change  your  course  and  do  right.    Matter  can 
.  make  no  opposition  to  right  endeavors  agûnst 

81  ™«™        an  or  sickness,  for  matter  is  inert,  mindless. 
Also,  if  you  believe  yourself  diseased,  you  can 
alter  this  wrong  belief  and  action  without  hindrance  from 
M  the  body. 

Do  not  believe  in  any  supposed  necessity  for  sin,  dis- 
ease, or  death,  knowing  (as  you  ou^t  to  know)  that  God 
Z7  never  requires  obedience  to  a  so-called  materia  law,  for 
no  such  law  exists.    The  bdief  in  sin  and  dea^  is  de* 
stroyed  by  the  law  of  God,  wbidi  is  the  (aw  of  Life  in- 
ao  stead  of  death,  of  harmony  instead  of  discord,  <â  Spirit 
instead  of  the  flesh. 
The  divine  demand,  "  Be  ye  therefore  perfect,"  is  sd- 
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nui  KSBcinbiuice.    U  reflète  l'inteUigeDce  infinie,  car  Je  sun    i 
Infinité.    La  beauté  de  la  eainteW,  la  perfcctHMi  de  l'être, 
la  gloire  impâiaaaUe,  —  tout  eat  à  Moi,  car  Je  Témoten^e     ' 
suis  Dieu.    Je  donne  l'inunort^ité  à  rbomme,  car  '••i'*'» 
Je  8UB  Vérité,    Je  renferme  et  communique  toute  félicité, 
car  Je  suis  Amour.    Je  dimne  la  vie,  sans  commencement    e 
et  sans  fin,  car  Je  suis  Vie.    Je  suis  suprême  et  donne  tout, 
car  Je  suis  Entendement.    Je  suis  la  substance  de  tout,  parce 
que  Je  suis  ce  que  Je  suis.  ^ 

J'espère,   cher  lecteur,  que  je   vous  fais  entrer  dans  la 
compréhension  de  vos  droits  divins,  l'harmonie  que  vous 
donne  le  ciel,  — j'espère,  qu'en  lisant,  vous  voyea   d„|,  ,cmtM  I3 
qu^  n'y  a  pas  de  cause  (en  dehors  du  sens  erroné,  p« "«^ 
mortel  et  matériel,  qui  n'est  pas  pouvoir)  capable  de  vous 
rendre  malade  ou  pécheur;  et  j'espère  que  vous  êtes  en   i5 
Tue  de  vaincre  ce  faux  sens.     Connaissant  la  fausseté  du 
prétendu  sens  matériel,  vous  pouvez  revendiquer  votre  droit 
de  vaincre  la  croyance  au  péché,  à  la  maladie  ou  à  U  mort,  is 

Si  vons  croyes  au  mal,  et  si  vous  le  pratiques  sciemment, 
vous  pouvee  immédiatement  changer  d'orientation  et  prati- 
qitfrkbi^    La  matière  ne  peut  en  aucune  façon  „^_^       îi 
s'oppoatir  aux  justes  efforts  faits  contre  le  péché  ou  ^^^w« 
la  maladie,  car  la  matière  est  inerte,  sans  en- 
tendement.   De  plus,  si  vous  vous  croyez  malade,  vous  » 
pouvez  chang»  cette  mauvaise  croyance  et  action,  sans  que 
te  corps  s'y  oppose. 

Ne  croyez  à  aucune  prétendue  nécessité  de  pécher,  d'être  n 
malade  ou  de  mourir,  sachant  (comme  vous  devriez  le  savoir) 
que  Dieu  n'exige  jamais  qu'on  obâsse  à  une  soi-disant  loi 
matérielle,  car  il  n'existe  pas  une  telle  loi,  La  croyance  au  30 
péché  et  à  la  mort  est  détruite  par  la  loi  de  Dieu,  qui  est  la 
loi  de  la  Vïe  non  de  la  mort,  de  l'harmonie  non  de  la  discorde, 
de  l'Esprit  non  de  la  chair.  sa 

L'injonction  divine:    "Soyez  donc  parfaits"  est  scienti- 
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1  entific,  and  the  human  footsteps  leading  to  perfection  are 
indispensable.     Individuals  are  consistent  who,  watching 

1 , and  praying,  can  "run,  and  not  be  weary;  ■  .  . 

walk,  and  not  faint,"  who  gain  good  rapidly 
and  hold  their  position,  or  attun  slowly  and 
6  yield  not  to  discouragement.     God  requires  perfection, 
but  not  until  the  battle  between  Spirit  and  flesh  is  fought 
and  the  victory  won.    To  stop  eating,  drinking,  or  being 
s  clothed  mateiially  before  the  spiritual  facts  of  existence 
are  gained  step  by  step,  is  not  legitimate.    AVhen  we  wait 
patiently  on  God  and  seek  Truth  righteously,  He  directs 
12  our  path.     Imperfect  mortals  grasp  the  ultimate  of  spir^ 
ttual  perfection  slowly;   but  to  begin  aright  and  to  con- 
tinue the  strife  of  demonstrating  the  great  problem  of 
16  being,  is  doing  much. 

During  the  sensual  ages,   absolute   Christian  Science 
may  not  be  achieved  prior  to  the  change  called  death, 
IS  for  we  have  not  the  power  to  demonstrate  what  we  do 
not  understand.     But  the  human  aelf  must  be  evangel- 
ized.    This  task  God  demands  us  to  accept   lovingly 
31  to-day,  and  to  abandon  so  fast  as  practical  the  material, 
and  to  work  out  the  spiritual  which  determines  the  out 
ward  and  actual. 
M      If  you  venture  upon  the  quiet  surface  of  error  and  are 
in  sympathy  with  error,  what  is  there  to  disturb  the  watersf 
What  is  there  to  strip  off  error's  disguise? 
27      If  you  launch  your  bark  upon  the  ever-a^tated  but 
healthful   waters  of  truth,  you   will  encounter   storms. 
ThecRH       Your  good  will  be  evil  spoken  of.    Thb  is  the 
BO  '^<'»^      cross.     Take  it  up  and  bear  it,  for  through  it 
you  win  and  wear  the  crown.     Pilgrim  on  earth,  thy  home 
is  heaven;  stranger,  thou  art  the  guest  of  God. 
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fique,  et  l'on  ne  peut  se  dispenser  de  faire  les  pas  humains    i 
qui  mènent  à  la  perfection.    Ceux-là  sont  conséquents  qui, 
veillant   et  priant,  peuvent  courir  et  ne  point  p^u^^^       s 
se  fatiguer,  marcher  et  ne  point  se  lasser,  qui  pnfccdoo 
atteignent  rapidement  le  bien,  et  maintiennent 
leur  position,  ou  bien  qui  arrivent  toitement  et  ne  cèdent    s 
pas  au  découragement.     Dieu  exige  la  perfection,  mais  pas 
avant  que  le  combat  entre  l'Esprit  et  la  chair  ait  été  com- 
battu et  la  victoire  remportée.     D   n'est  pas  légitime   de    a 
cesser  de  manger,  de  boire  ou  de  se  vêtir  matériellement  avant 
d'avoir  atteint,  pas  à  pas,  les  faits  spirituels  de  l'existence. 
Quand  nous  nous  attendons   patiemment  à  Dieu,  et  que  13 
nous  recherchons  la  Vérité  avec  droiture,  Il  nous  indique  le 
chemin.     Les  mortels  imparfaits  aaiâssent  lentement  le  but 
ultime  de  la  perfection  spirituelle;  mais  c'est  accomplir  beau-  ifi 
coup  que  de  bien  commencer  et  de  continuer  la  lutte  pour 
r&oudre  par  la  démonstration  le  grand  problème  de  l'être. 

Pendant  les  siècles  sensuels,  il  se  peut  que  nous  n'acquérions  is 
pas  l'absolu  de  la  Science  Chrétienne  avant  de  passer  par  le 
changement  appelé  la  mort,  car  nous  n'avons  pas  le  pouvoir 
de  démontrer  ce  que  nous  ne  comprenons  pas.    Mais  il  faut  n 
que  le  moi  humain  soit  évangélîsé.    Dieu  nous  demande 
d'accepter  aujourd'hui  même  cette  tâche  avec  amour,  d'aban- 
donner aussi  vite  que  possible  le  matériel,  et  de  travailler  au  m 
sfurituel  qui  détermine  l'extérieur  et  le  réel. 

Si  vous  vous  aventurez  sur  la  surface  tranquille  de  l'erretir, 
et  si  vous  sympathisez  avec  l'erreur,  qu'y  a-t-il  là  pour  37 
troubler  les  eaux?    Qu'y  a-t-il  là  pour  arracher  le  masque 
à  l'erreur? 

Si  vous  lancez  votre  barque  sur  les  eaux  toujours  agitées  so 
mais  salutaires  de  la  vérité,  vous  alTronterez  des  tempêtes. 
On  dira  du  mal  du  bien  que  vous  faites.    C'est  là  i*  croix  et 
la  croix.    Prenez-la  et  portez-la,  car  c'est  grâce  à  i«"u™™     33 
elle  que  vous  gagnerez  et  porterez  la  couronne.    Pèlerin  sur 
la  terre,  ta  demeure  est  le  ciel  ;  étranger,  tu  es  l'hôte  de  Dieu. 
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Thy  Oirime  i»  etUMMed  of  old: 

Thou  art  from  eterlagting.  —  PsALMS. 

For  w  hiOXD  thai  the  whole  crealùm  groanelh  and  Iravaileth  in  pain 

(agelker  until  now.     And  not  only  they,  but  ounelve»  aUo,  which  have 

the  fintfruitt  of  the  Spvrii,  even  v>e  ourêehes  groan  within  oun^ve», 

wailing  for  the  adoption,  to  wit,  Uu:  redemption  of  our  body.  —  Paxtl. 

I  "C^  TERNAL  Truth  is  changing  the  universe.    As  mor- 

■■— J  tals  drop  off  their  mental  swaddling-clothes,  thought 

s  expands  into  expression.    "Let  there  be  light," 

«*™^°'      is  the  perpetual  demand  of  Truth  and  Love, 

changing  chaos  into  order  and  discord  into  the 

A  music  of  the  spheres.     The  mythical  human  theories  of 

creation,  anciently  classified  as  the  higher  criticism,  sprang 

from  cultured  scholars  in  Rome  and  in  Greece,  but  they 

s  afforded  no  foundation  for  accurate  views  of  creation  by 

the  divine  Mind. 

Mortal  man  has  made  a  covenant  with  his  eyes  to  be* 

IS  nmtcvinv*    tittle  Deity  with  human  conceptions.   In  league 

oioeity         ^jj^j^  mgtgjja]  aengg^  mortals  take  limited  views 

of  all  things.    That  God  is  corporeal  or  material,  no  man 

IE  should  afErm. 

The  human  form,  or  physical  finiteness,  cannot  be 

made  the  basis  of  any  true  idea  of  the  infinite  Godhead. 

IS  Eye  hath  not  seen  Spirit,  nor  hath  ear  heard  His  voice. 
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Car  nous  gavont  çm  juaqu'à  ee  jour  toute  la  oriation  eruembU 
soupire,  et  qu'elle  eal  comme  en  travail;  et  non  aealanent  tHe,  mais 
nota,  qui  atom  U»  prénice»  de  l'Etpril,  noue  aoapiron»,  noat  aasti 
en  junt»-tnimet,  ailêndani  l'adoption,  la  ridemplion  de  notre  oorpa. 
—  Paciu 

L'ÉTERNELLE  Vérité  transforme  l'univers.     A  mesure    i 
que  les  morteJs  débarrassent  leur   mentalité  de  ses 
langes  entravants,  la  pensée  s'épanouit  en  exprès-  _  3 

■  ..-111-  1  1        Théorie»  In- 

sion.       Que  la  lumière  soit,    tel  est  le  commande-  ^^^^J^ 
ment  perpétuel  de  la  Vérité  et  de  l'Amour,  qui 
transforme  le  chaos  en  ordre  et  la  discordance  en  la  musique    tt 
des  sphères.    Les  théories  mythiques  humaines  concemaot 
la  création,  anciennement  classées  en  tant  que  la  critique, 
provenaient  des  savants  cultivés  de  Rome  et  de  la  Grèce,    B 
mais  elles  n'offraient  rien  comme  fondement  pour  des  vues 
justes  de  la  création  par  l'Entendement  divin. 

L'homme  mortel  a  fait  ua  pacte  avec  ses  yeux  pour  amoio-  ta 
drir  la  Divinité  par  des  «mceptions  humaines,  ynanoiaiie 
Les  mortels,  ligués  avec  le  sens  matériel,  ont  des 
vues  limitées  de  toutes  choses.    Personne  ne  devrait  affirmer  ut 
que  Dieu  est  corporel  ou  matériel. 

La  forme  humaine,  ou  le  fini  physique,  ne  peut  servir  de 
base  poor  aucune  idée  vrûe  de  la  Divinité  infinie.    L'œil  is 
n'a  point  vu  l'Ecrit,  et  l'oreille  n'a  point  entendu  Sa  voix. 
266 
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1      Progreas  takes  off  humaD  shackles.    The  finite  must 
yield  to  the  in&nîte.     Advancing  to  a  higher  plane  of  ac- 
8  No  nuteiui     tio"»  thought  Hses  from  the  material  sense  to 
"■""  the  spiritual,  from  the  scholastic  to  the  in- 

spirational, and  from  the  mortal  to  the  immortal.     All 
e  things  are  created  spiritually.     Mind,  not  matter,  is  the 
creator.     Ix)ve,  the  divine  Principle,  b  the  Father  and 
Mother  of  the  universe,  including  man. 
e      The  theoiy  of  three  persons  in  one  God  (that  b,  a  per- 
THtbctom       sonal  Trinity  or  Tri-unity)  su^ests  polythe- 
'"^'"■'^      ism,  rather  than  the  one  ever-present  I  am. 
13  "Hear,  O  Israel:  the  Lord  our  God  b  one  Lord." 

TTie  everiasting  I  am  is  not  bounded  nor  compressed 

within  the  narrow  limits  of  physical  humanity,  nor  can 

18  Modivina        He  be  understood  aright  through  mortal  con- 

""P"™"^     cepts.     The  precise  form  of  God  must  be  of 

small  importance  in  comparison  with  the  sublime  ques- 

18  tion.  What  is  infinite  Mind  or  divine  Lovet 

Who  is  it  that  demands  our  obedience  Î    He  who,  in 
the  language  of  Scripture,  "doeth  according  to  His  will 
31  in  the  army  of  heaven,  and  among  the  inhabitants  of  the 
earth;   and  none  can  stay  His  hand,  or  say  unto  Him, 
What  doest  Thou  ?" 
31      No  form  nor  physical  combination  is  adequate  to  rep- 
resent infinite  Love.     A  finite  and  material  sense  of  God 
leads  to  formalism  and  narrowness;  it  chills  the  spirit  d 
37  Christianity. 

A  limitless  Mind  cannot  proceed  from  physical  limita- 
tions.    Finiteness  cannot  present  the  idea  or  the  vast- 
^  umiOe—        ^^^  of  infinity.     A  mind  ori^nating  from  a 
'"*'  finite  or  material  source  must  be  limited  and 

finite.    Infinite  Mind  is  the  creator,  and  creation  is  the 
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Ix  progrès  tait  bMnber  les  dialnes  hunuunes.    B  faut  que    i 
le  fini  cède  à  l'infini.    En  avançant  vers  un  plan  d'action 
I^us  &evé,  la  pensée  monte  du  sens  mat&iel  au  3 

spirituel,  de  la  scolastique  à  l'inspiration,  et  du  uoauiuî** 
nwrtel  à  l'Immortel.    Toutes  choses  sont  créées  *"' 
spirituellement.    L'Entendement,    non   la   matière,   est   le    a 
créateur.    L'Amour,  le  Principe  divin,  est  le  P^  et  la 
Mère  de  l'univers,  y  compris  llionune. 

La  théorie,  suivant  laquelle  il  y  aurùt  trois  persoimes  en    e 
un  Keu,  (c'est'^-dire,  une  Trinité  personnelle  Tri-théko» 
ou  Tri-unité)  rappelle  le  polythéisme,  plutôt  que  '"■»»««"« 
le  aeid  Je  suis,  qui  est  toujours  présent     "  Ecoute,  Israël  :  u 
l'Étemel  notre  Dieu  est  le  seul  EtemeL" 

L'étemel  Je  stna  n'est  pas  restreint  ni  comprimé  dans 
les  limites  étroites  de  l'humanité  physique,  et  H  is 

ne  peut  être  bien  compris  au  moyen  de  concepts  pi>r«ihé 
mortels.    La  forme  précise  de  Dieu  doit  être  de 
peu  d'importance  en  comparaison  de  la  question  sublime  :  is 
Qu'est-ce  que  l'Entendement  infini  ou  Amour  divin? 

Qui  est-ce  qui  exige  de  nous  l'obéîssancef     C'est  CMu! 
qui,  selon  le  langage  de  l'Écriture,  "ag^t  comme  il  Lui  plaît  21 
tant  avec  l'année  des  deux  qu'avec  les  habitants  de  la  terre  ; 
3  n'y  a  personne  qui  poisse  arrêter  Sa  mam,  et  Lui  dire  : 
que  t»b-Tuî"  m 

Aucune  forme,  aucune  combinaison  physique  n'est  adé- 
quate à  représenter  l'Âmour  infini.     Un  sens  fini  et  matériel 
de  Dieu  conduit  au  fomialisme  et  à  l'étroitesse  ;   il  glace  zr 
l'esprit  du  Christianisme. 

Un  Entendement  illimité  ne  saurait  provenir  de  limitations 
physiques.    Le  fini  ne  saurait  présenter  l'idée  ni  la  vastitude  3o 
de  l'infinité.    Ua  entendement  qui  tire  son  origine  Batautameot 
d'uneflouicematérielle  ou  finie  doit  nécesswrement  ™°** 
être  limité  et  fini.    L'Entendement  infini  est  le  créateur,  et  la  3» 
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1  infinite  image  or  idea  emanating  from  this  Mind.     If 
Mind  is  within  and  without  all  things,  then  all  is  Milid; 
3  and  this  definition  is  scientific. 

If  matter,  so-called,  is  substance,  then  Spirit,  matter's 
milikeness,  must  be  shadow;  and  shadow  cannot  produce 
8  MattBiatiot  substance.  The  theory  that  Spirit  is  not  the 
"'"'""'"  only  substance  and  creator  is  pantheistic  het- 
erodoxy, which  ultimates  in  sickness,  an,  and  death;  it  is 
s  the  belief  in  a  bodily  soul  and  a  material  mind,  a  soul 
governed  by  the  body  and  a  mind  in  matter.  This  be- 
lief is  shallow  pantheism. 

12  Mind  creates  His  own  likeness  in  ideas,  and  the  sub- 
stance of  an  idea  is  very  far  from  being  the  supposed  sub- 
stance of  non-intelligent  matter.    Hence  the  Fath»  Mind 

IS  is  not  the  father  of  matter.  The  material  seises  and 
human  conceptions  would  translate  spiritual  ideas  into 
material  beliefs,  and  would  say  that  an  anthiopomcwi^o 

IS  God,  instead  of  infinite  Principle,  —  in  other  words,  divine 
Love,  —  is.the  father  of  the  rain,  "who  hath  b^ott^i  the 
drops  of  dew,"  who  bringeth  "  forth  Mazzaroth  in  bis  se»- 

31  son,"  and  guideth  "Arcturus  with  his  sons." 

Finite  mind  manifests  all  sorts  of  errors,  and  thus 
proves  the  material  theory  of  mind  in  matter  to  be  the 

3*  iDcihButtibk  antipode  of  Mind.  Who  hath  found  finite  life 
divbH  Lov.  ^^  j^yg  sufficient  to  meet  the  demands  of  human 
want  and  woe,  —  to  still  the  desires,  to  satisfy  the  aspira- 

27  tions?  Infinite  Mind  cannot  be  limited  to  a  finite  farm, 
or  Mind  would  lose  its  infinite  character  as  inexhaustible 
Love,  eternal  Life,  omnipotent  Truth. 

80  It  would  require  an  infinite  form  to  contain  infinite 
Mind.  Indeed,  the  phrase  infinite  form  involves  a  con- 
tradiction of  terms.    Finite  man  cannot  be  the  image  and 
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cr&dou  est  l'image  ou  idée  infinie  qui  émane  de  cet  Enten-    t 
dement    Si  l'Entendement  est  en  dedans  et  en  dehors  de 
toutes  choses,  alors  tout  est  Entendement  ;  et  cette  définition    3 
est  scientilîque. 

Si  la  am-disant  matière  est  substance,  alors  l'Esprit,  la 
dissemblance  de  la  matière,  doit  être  ombre  ;  et  l'ombre  ne    0 
peut  produire  la  substance.    La  théorie  que  l'Es-  L«,„,yj„ 
prit  n'est  pas  la  seule  substance  et  le  seul  créa-  o'cmpm 
teur  est  une  hétérodoxie  panthéiste  qui  aboutit  "'*"'™"        g 
à  la  maladie,  au  péché  et  à  la  mort  ;  c'est  la  croyance  à  une 
âme  corporelle  et  à  un  entendement  matériel,  une  âme  gou- 
vernée par  le  corps  et  un  entendement  dans  la  matière.   13 
Cette  croyance  est  du  panthéisme  superficiel. 

L'Entendement  crée  Sa  propre  ressemblance  en  idées,  et 
la  substance  d'une  idée  est  bien  loin  d'être  la  prétendue  15 
substance  de  la  matière   non-intelligente.    Fartant,   l'En- 
tendement-Père n'est  pas  le  père  de  la  matière.    Les  sens 
matériels  et  les  conceptions  humaines  traduiraient  les  idées  la 
spirituelles  en  croyances  matérielles,  et  diraient  qu'un  IDîeu 
anthropomorphe,   au  lieu  du  Principe  infini,  —  autrement 
dit,  l'Amour  divin,  —  est  le  père  de  la  pluie  "qui  enfante  31 
les  gouttes  de  rosée,"  qui  fait  "paraître  en  leur  temps  les 
signes  du  zodiaque"  et  conduit  "la  Grande  Ourse  avec  ses 
petits."  34 

L'entendement  fini  manifeste  toutes  sortes  d'erreurs,  et 
prouve   ainsi   que   la  théorie   matérielle,   suivant  laquelle 
l'entendement  serait  dans  la  matière,  est  l'anti-  Aatm^vta   37 
pode  de  l'Entendement.     A-t-on  jamais  trouvé  '"*?'**'« 
que  la  vie  ou  l'amour  finis  puissent  suffire  aux  exigences  de 
U  misère  et  du  malheur  de  l'humanité,  —  imposer  silence  so 
aux   désirs,   et   sati^tfaire    les    aspirations?     L'Entendement 
infini  ne  peut  se  limiter  à  une  forme  finie,  autrement  l'En- 
tendement perdrait  son  caractère  infini  d'Amour  inépuisable,  33 
de  Vie  étemelle,  de  Vérité  omnipotente. 

Il  faudrait  une  forme  infinie  pour  contenir  l'Entendement 
infini.    En  réalité  ta  locution  forme  infinie  implique  une  con-  as 
tisdictïon  de  termes.    L'homme  fini  ne  peut  être  l'image  et 
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1  Ukeneaa  <rf  the  infinite  (rod.    A  niortal,  corporeal,  or 
finite  conception  of  God  cannot  embrace  the  glories  of 
»  iBA-it,  limitless,  incorporeal  Life  and  Ix)ve.     Hence 

^^l^w        the  unsatisfied  human  craving  for  something 
better,  higher,  hoher,  than  is  afforded  by  a 
6  material  belief  in  a  physical  God  and  man.     The  insuffi- 
ciency of  this  belief  to  supply  the  true  idea  proves  the 
'  falsity  of  material  belief. 

B      Man  b  more  than  a  material  form  with  a  mind  inside, 
lodof^        which  must  esci^  from  its  environments  in 
nAKtbD        ^ç,  iQ  ijg  immortal.     Man  reflects  infinity, 
13  and  this  refiectton  is  the  true  idea  of  God. 

God  expresses  in  man  the  infinite  idea  forever  develop- 
ing itself,  broadening  and  rising  higher  and  higher  from 
u  a  boundless  basis.      Mind  manifests  ^l  that  exists  in 
the  infinitude  of  Truth.     We  know  no  more  of  man  as 
ibe  true  divine  image  and  likeness,  than  we  know  of 
u  God. 

The  infinite  Principle  is  reflected  by  the  infinite  idea 
and  spiritual  individuality,  but  the  material  so-called  senses 
SI  have  no  cognizance  of  either  Principle  or  its  idea.    The 
human  capacities  are  enlarged  and  perfected  in  propor- 
tion as  humanity  gains  the  true  conception  of  man  and 
M  God. 

Mortals  have  a  very  imperfect  sense  of  the  spiritual 

man  and  of  the  infinite  range  of  hb  thought   To  him 

27  iBdiTi*»!       belongs     eternal     Life.      Never     bom     and 

ptnntBKtey    ngveT  dying,  it  were  imposable  for  man,  under 

the  government  of  God  in  eternal  Science,  to  fall  from  hb 

so  high  estate. 

Thruugh  spiritual  sense  you  can  discern  the  heart  <J 
divinity,  and  thus  begin  to  comprehend  in  Scimce  tfao 
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la  ressembUace  du  Dieu  infini    Une  conception  mortelle,    i 
corporelle,  ou  finie  de  I>ieu  ne  saurait  embrasser  les  magni- 
ficences de  la  Vie  et  de  l'Amour  illimité  et  in-       -h—..        ' 
-  corpOTels,    D'oïl  la  soif  humaine,  inassouvie,  de  fB^o)  Mt 
quelque  chose  de  meilleur,  de  plus  élevé,  de  plus 
saint,  que  ce  qu'une  croyance  matàielle  à  un  Dieu  et  à    s 
un  homme  physique  peut  fournir.    L'insuffisance  de  cette 
croyance  à  donner  la  vraie  idée  prouve  la  fausseté  de  la 
croyance  matérielle.  s 

L'homme  est  plus  qu'une  forme  matérielle  renfermant  un 
entendement  qui  doit  s'échapper  de  son  enve-  gtattam 
loppe  pour  devenir  immortel.     L'homme  reflète  '''"*'>'**  u 

l'infinité,  et  ce  reflet  est  la  vraie  idée  de  Dieu. 

Dieu  exprime  en  ITiomme  l'idée  infinie  qui  se  développe 
à  jamais,  et  qui,  partant  d'une  base  illîmitée,  s'élargit  et  is 
s'élève  de  plus  en  plus.    L'Entendement  manifeste  tout  ce 
qui  existe  dans  l'infinitude  de  la  Vérité.    De  l'homme  en 
tant  qu'image  et  ressemblance  véritables  et  divines  nous  ne  u 
savons  rien  de  plus  que  noua  ne  savons  de  Dieu. 

Le  Principe  infini  est  reflété  par  l'idée  infinie  et  par  l'in- 
dividualité spirituelle,   mais  les  prétendus  sens  matériels  31 
n'ont  aucune  connaissance,  ni  du  Principe  ni  de  son  idée. 
Les  capacités  humaines  s'étendent  et  se  perfectionnent  dans 
la  mesure  où  l'humanité  gagne  la  vraie  conception  de  l'homme  » 
et  de  Dieu. 

Les  mortels  ont  un  sens  bien  imparfait  de  l'homme  spirituel 
et  de  la  portée  infinie  de  sa  pensée.    Il  possède  U  Vie  éter-  zi 
neUe.     Puisque  l'homme  ne  naft  jamais  et  ne  perauioencB 
meurt  jamais,  il  lui  est  impossible,  sous  le  gou-  '■«'''■*'»•''• 
vememeot  de  Dieu  dans  la  Science  étemelle,  de  déchoir  de  3o 
son  état  élevé. 

C'est  par  le  sens  spirituel  que  vous  pourrez  discerner  le 
coeur  de  la  divinité,  et  commencer  ainsi  à  comprendre  dans  33 
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1  generic  tenu  vtan.    Man  is  not  absorbed  in  Deity,  and 
ood-anwii      omn  cannot  lose  bis  individuality,  for  he  re- 
s  ^'™'™'       fleets  eternal  Life;  nor  is  he  an  isolated,  soli- 
tary idea,  for  he  represents  infinite  Mind,  the  sum  of  all 
substance. 
6      In  divine  Science,  man  is  the  true  image  of  God.    Tlie 
divine  nature  was  best  expressed  in  Christ  Jesus,  who 
threw  upon  mortals  the  truer  reflection  of  God  and  lifted 
B  their  Uves  higher  than  their  poor  thought-modeb  would 
allow,  —  thoughts  which  presented  man  as  fallen,  sick, 
sinning,  and  dying.    The  Christlike  understanding  of 
13  scientific  being  and  divine  healing  includes  a  perfect  Prin- 
ciple and  idea,  —  perfect  God  and  perfect  man,  —  as  the 
basis  of  thought  and  demonstration. 
IS      If  man  was  once  perfect  but  has  now  lost  Ms  perfection, 
then  mortals  have  never  beheld  in  man  the  reflex  image 
TtodMi»      °^  ^^^'    "^^^  ^  image  is  no  image.    The 
18  g»j««  ■>«       true  likeness  cannot  be  lost  in  divine  reflection. 
Understanding  this,  Jesus  said  :  "  Be  ye  there- 
fore perfect,  even  as  your  Father  which  is  in  heaven  is 
ai  perfect." 

Mortal  thought  transmits  its  own  images,  and  forma 

its  offspring  after  human  illuaiona.    God,  Spirit,  works 

spiritually,  not  materially.     Brain  or  matter 

never  formed  a  human  concept.    Vibration  is 

not  intdligence;  hence  it  is  not  a  creator.     Immortal 

ar  ideas,  pure,  perfect,  and  enduring,  are  transmitted  by 

the  divine  Mind  through  divine  Science,  which  corrects 

error  with  truth  and  demands  spiritual  thoughts,  divine 

80  concepts,  to  the  end  that  they  may  produce  harmonious 

results. 

Dedutnng  one's  condusions  as  to  man  from  imperfec- 
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la  ScseDce  le  terme  générique  homitu.    L'homme  n'est  pu    i 
absorbé  en  Dieu,  et  l'homme  ne  peut  perdre  acm  L-hommeiie 
individualité  car  H  reflète  la  Vie  étemelle;  a  «"«.dtoo™*    3 
n'est  pas  non  plus  une  idée  isolée  et  solitaire,  car  il  repré- 
sente l'Ëntendemeot  infini,  la  totalité  de  toute  substance. 

Dans  la  Science  divine,  l'homme  est  la  vraie  image  de  Dieu,    s 
La  nature  divine  fut  le  mieux  exprimée  en  Clirist  Jésus,  qui 
projeta  sur  les  morteb  le  reflet  plus  vrai  de  Dieu,  et  éleva 
leurs  vies  plus  haut  que  le  permettaient  leurs  pauvres  modèles    fi 
de  pensées,  —  pensées  qui  représentaient  l'homme  comme 
étant  déchu,  malade,  pécheur  et  mourant.    La  comprében- 
sion-Chrîst  de  l'être  sdentifique  et  de  la  guériaon  divine  la 
renferme  un  Prindpe  parfait  et  une  idée  parf^te,  —  Dieu 
parfût  et  homme  parfait,  —  conmie  base  de  la  pensée  et  de 
la  démonstration.  is 

Si  l'hoaunc  a  Junais  été  parfait,  et  si  muatenaht  il  a 
perdu  sa  perfection,  alors  les  mortels  n'ont  jamais  perçu  en 
l'homme  l'image  réflexe  de  Dïeu.    L'image  perdue  ,.,„  18 

n'est  point  image.    Dans  la  réflexion  divine  il  est  g^jnenw 
impossible  que  la  vraie  ressemblance  soit  perdue. 
Comprenant  ceci,  Jésus  dit  :  "Soyez  donc  parfaits,  conune  îi 
votre  Père  céleste  est  parfait." 

La  pensée  mortelle  transmet  ses  propres  images,  et  forme 
ses  rejetons  d'âpre  les  illusions  humaines.   Dieu,  Esprit,  a^t  m 
spirituellement,  non  matériellement.    Le  cerveau,  hocmi» 
ou  la  matière,  ne  forma  j&mab  un  concept  hu-  i»™"** 
main.    La  vibration  n'est  pas  intelligence  ;  donc  elle  n'est  37 
pas  une  créatrice.    Les  idées  immortelles,  pures,  parfaites  et 
permanentes,  sont  transmises  par  l'Entendement  divin  au 
moyen  de  la  Science  divine,  qui  oonîge  l'erreur  par  la  vérité  so 
et  exige  des  pensées  spirituelles,  des  concepts  divins,  afin 
•^pi'ils  produisent  des  résultats  harmonieux. 

Si  au  lieu  de  tirer  nos  cmdusions  concernant  l'homme  33 
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1  tion  instead  of  perfection,  one  can  no  more  arrÏTe  at  the 

true  conception  or  understanding  of  man,  and  make  him- 

8  self  like  it,  than  the  sculptor  can  perfect  bis  outlines  from 

an  imperfect  model,  or  the  painter  can  depict  the  form 

and  face  of  Jeaus,  while  holding  in  thought  the  character 

«  of  Judas. 

The  conceptions  of  mortal,  ening  thought  must  ^ve 

way  to  the  ideal  of  all  that  is  perfect  and  eternal.    Tbrou^ 

*  Mritiui         many  generations  human  beliefs  will  be  attain- 

*™^        ing  diviner  conceptions,  and  the  immortal  and 

perfect  model  of  God's  creation  will  finally  be  seen  as 

12  the  only  true  conception  of  being. 

Science  reveals  the  possibility  of  achieving  all  good, 

and  sets  mortals  at  work  to  discover  what  God  has  already 

16  done;   but  distrust  of  one's  ability  to  gun  tiie  goodness 

desired  and  to  bring  out  better  and  higher  results,  often 

hampers  the  trial  of  one's  wings  and  ensures  failure  at  the 

IS  outset 

MOTtals  must  change  their  ideals  in  order  to  improve 

BmiM.        ^^^^  models.     A  sick  body  is  evolved  from 

SI  "''■^of       sick  thou^ts.     Sickness,  disease,  and  death 

proceed  from   fear.    Sensualism  evolves   bad 

phy^cal  and  moral  conditions. 

3«      Selfishness  and  sensualism  are  educated   in   mortal 

mind  by  the  thoughts  ever  recurring  to  one's  self,  by 

conversation  about  the  body,  and  by  the  expectation  of 

37  perpetual  pleasure  or  pain  from  it;   and  this  educatba 

is  at  the  expense  of  spiritual  growth.     If  we  array 

thought  in  mortal  vestures,  it  must  lose  its  immort^ 

so  nature. 

If  we  look  to  the  body  for  pleasure,  we  find  pain  ;  fen* 
Life,  we  find  death;  for  Truth,  we  find  error;  for  S|àrit, 
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de  U  perfectKHi,  nous  les  tircHis  de  l'imperfectioa,  nous  ne    i 
pouvons  pas  plus  uriver  à  la  vraie  coQception  ou  compré- 
hension de  l'homme,  et  devenir  semblables  à  cette  conceptim,    3 
que  le  sculpteur  ne  peut  perfectionner  lea  contours  de  aoa 
œuvre  en  regardant  un  modèle  imparfait,  ou  que  le  peintre 
ne  peut  représenter  la  forme  et  le  visage  de  Jésus,  en  ayant    0 
dans  ta  pena^  le  caractère  de  Judas. 

Les  conceptions  de   la  pensée   mortelle  erronée  doivent 
céder  à  l'idéal  de  tout  ce  qui  est  parfait  et  étemel.    A  tra-    0 
vers  bien  des  générations,  les  croyances  humaines  otosavtMa 
atteindrait  des  conceptions  plus  divines,  et  le  •i**«i»ii» 
modèle  immortel  et  parfait  de  la  création  de  Dieu  sera  12 
finalement  reconnu  comme  la  seule  conception  véritable 
de  l'être. 

La  Science  révèle  la  possibilité  d'accomplir  tout  bien,  et  u 
indt«  les  mortels  à  travailler  pour  découvrir  ce  que  Dieu  a 
déjà  fait  ;  mais  mettre  en  doute  notre  capacité  d'atteindre 
la  bonté  k  laquelle  nous  aspirons  et  de  produire  des  résultats  is 
meilleurs  et  plus  élevés,  est  bien  souvent  ce  qui  entrave  nos 
premiers  coups  d'ules  et  entraine  l'insuccèa  dès  le  début. 

U  faut  que  les  mortels  changent  d'idéals  afin  de  perfec-  21 
tionner  leurs  modèles.    Un  corps  malade  est  le  chugt 
résultat  de  pensées  malades.    La  maladie,  les  in-  S^^^ 
finnités  et  la  mort  pro\-iennent  de  la  crainte.    Le  ''**^  m 

sensualisme  produit  de  mauvais  états  physiques  et  moraux. 

L'égobme  et  le  sensualisme  sont  développés  dans  l'en- 
tendement mortel  par  les  pensées  qui  se  reportent  toujoura  27 
au  moi,  par  la  conversation  concernant  le  corps,  et  par 
l'attente  d'y  trouver  toujours  du  plaisir  ou  de  la  douleur  ; 
et  cette  éducatiMi  se  fait  au  détriment  de  la  croissants  so 
spirituelle.  Si  nous  parons  la  pensée  de  vêtements  morteb, 
elle  perdra  inévitabtentent  sa  nature  immortelle. 

Quand  nous  cherchons  dans  le  corps  le  plaisir,  nous  y  n 
trouvons  la  douleur;   la  Vie,  nous  y  trouvons  la  mort;   la 
Vérité,  nous  y  trouvons  l'erreur  ;  l'Esprit,  nous  y  trouvons 
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I  we  find  its  opptmte,  matter.    Now  reverse  this  acticm. 
Thouchu       Look  away  from  the  body  into  Truth  and  Love, 
3  ■«•™»n       the  Principle  of  all  happiness,  harmony,  and 
immortality.     Hold  thought  steadfastly  to  the  endur- 
ing, the  good,  and  the  true,  and  you  will  bring  these 
0  into  your  experience  proportionably  to  their  occupancy 
of  your  thoughts. 
The  effect  of  mortal  mind  on  heattii  and  happiness  la 
fl  seen  in  this:  If  one  turns  away  from  the  body  with  such 
unnaiity       absorbcd  interest  aa  to .  forget  it,  the    body 
''''^  experiences  no  pain.     Under  the  strong  im- 

12  pulse  of  a  desire  to  perform  his  part,  a  noted  actor  was 
accustomed  night  after  night  to  go  upon  the  stage  and 
sustain  his  appointed  task,  walking  about  as  actively 
ie  as  the  youngest  member  of  the  company.    This  old  man 
was  so  lame  that  he  hobbled  every  day  to  the  theatre,  and 
sat  aching  in  his  chair  till  his  cue  was  spoken,  —  a  signal 
18  which  made  him  as  oblivious  of  physical  infirmity  as  if 
he  had  inhaled  chloroform,  though  he  was  in  the  full  pos- 
session of  his  so-called  senses. 
ai      Detach  sense  from  the  body,  or  matter,  which  is  only 
a  form  of  human  belief,  and  you  may  learn  the  meaning 
I     ufbh     °^  ^*'*''  *"  good,  and  the  nature  of  the  immu- 
u  idEntKy  table  and  immortal.     Breaking  away  from  the 

mutations  of  time  and  sense,  you  will  neither 
lose  the  solid  objects  and  ends  of  life  nor  your  own  iden- 
27  tity.     Fixing  your  gaze  on  the  realities  supernal,  you  will 
rise  to  the  spiritual  consciousness  of  being,  even  as  the  bird 
which  has  burst  from  the  egg  and  preens  its  wings  for  a 
'  so  skyward  flight. 

We  should  forget  our  bodies  in  remembering  good  and 
the  himian  race.    Good  demanda  of  man  every  hour,  in 
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Boa  opposé,  la  matière.    Maintenant  faites  le  contraire.    Dé-    i 

tournez  votre  attention  du  corpe  pour  contempler 

la  Vérité  et  l'Amour,  le  Principe  de  tout  bon-  «jnt^"  3 

heur,de  toute  harmonie  et  de  riinmortalîté.  Fixez 

votre  pensée  fermement  sur  les  choses  permanentes,  bonnes 

et  VTEÛes,  et  voua  les  ferez  entrer  dans  votre  expérience    a 

dans  la  mesure  oîl  elles  occuperont  vos  pensées. 

L'effet  que  produit  l'entendement   mortel   sur  la   santé 
et  le  bonheur  se  voit  en  ceci  :     Si  I'mi  s'absorba  dans  quelque    s 
chose  à  un  tel  point  qu'on  oublie  le  corps,  le  L-ki««Btc<ia 
corps  ne  ressent  alors  aucune  douleur.    Sous  la  '■''"''«" 
forte  impulsion  du  désir  de  jouer  son  rôle,  uu  acteur  célèbre  a 
montwt  tous  les  soirs  sur  la  scène  et  renqilisBait  son  rôle, 
allant  et  venant  aussi  facilement  que  le  plus  jeune  membre 
de  la  troupe.    Ce  vieillard  était  si  impotent  qu'il  allait  M 
clopinant  tous  les  jours  jusqu'au  théâtre,  et  souffrait,  asas 
sur  sa  chaise,  en  attendant  le  signal  de  son  entrée  en  scfene, 
—  ce  qui  lui  faisait  oublier  toute  infirmité  physique  aussi  ts 
complètement  que  s'il  avait  inhalé  du  chloroforme,  quoi- 
qu'il fût  en  [4eine  possessitm  de  ses  prétendus  3(»is. 

Séparez  le  sens  d'avec  le  oorpa,  ou  la  matière,  qui  n'est  ai 
qu'une  forme  de  la  croyance  humaine,  et  vous  pourrez  appren- 
dre ce  que  signifie  Dieu,  le  bien,  ainsi  que  la  nature 
de  l'immuable  et  de  l'imnKHtel.    Vous  détachant  ^^^)^'*^   m 
des  mutadons  du  temps  et  du  sens,  vous  ne  per- 
drez ni  les  objets  duraUes  et  les  fins  de  la  vie,  ni  votre  propre 
identité.    Fixant  vos  regards  air  les  réalités  célestes,  vous  zr 
vous  élèverez  à  la  conscience  spirituelle  de  l'être,  de  même 
que  l'oiseau  qui  est  sorti  de  l'œuf,  et  qui  lustre  ses  ailes  pour 
prendre  son  essor  vers  le  ciel.  sa 

Nous  devrions  oublier  notre  corps  en  nous  souvenant  du 
bien  et  de  la  race  humaine.    Le  bien  réclame  de  l'homme 
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1  which  to  work  out  the  problem  of  being.    Consecration 

to  good  doea  not  lessen  man's  dependence  on  God,  but 

'  Fo^ïifiiu       heightens   it.     Neither   does   consecration   di- 

iMwcriHif      minish  man's  obligations  to  God,  but  ahows 

the   paramount   necessity    of   meeting   them.     Christian 

e  Science  takes  naught  from  the  perfection  of  God,  but  it 

ascribes  to  Him  the  entire  glory.     By  putting  "off  the  old 

man  with  his  deeds,"  mortals  "put  on  immortality." 

0      We  cannot 'fathom  the  nature  and  quality  of  God'g 

creation  by  diving  into  the  shallows  of  mortal  belief.     We 

must  reverse  our  feeble  flutterings  —  our  efforts  to  find 

IS  life  and  truth  in  matter  —  and  rise  above  the  testimony 
of  the  material  senses,  above  the  mortal  to  the  inomortal 
idea  of  God.     These  clearer,  higher  views  inspire  the  God- 

lE  like  man  to  reach  the  absolute  centre  and  circumference 
of  his  being. 

Job  said  :  "  I  have  heard  of  Thee  by  the  hearing  of  the 

IS  ear:  but  now  mine  eye  seeth  Thee."  Mortals  will  echo 
Thctnu  Job's  thought,  when  the  supposed  pain  and 
•*~"  pleasure  of  matter  cease  to  predominate.    They 

91  will  then  drop  the  false  estimate  of  life  and  happiness,  of 
joy  and  sorrow,  and  attain  the  bliss  of  loving  unselfishly, 
working  patiently,  and  conquering  all  that  is  unlike  God. 

34  Starting  from  a  higher  standpoint,  one  rises  spontane- 
ously, even  as  light  emits  tight  without  effort;  for  "wha« 
your  treasure  is,  there  will  your  heart  be  also." 

ST  The  foundation  of  mortal  discord  is  a  false  sense  of 
man's  ori^n.  To  begin  rightly  is  to  end  rightly.  Eveiy 
Hind  the        couccpt  which  seems  to  begin  with  the  brain 

so  "'r"""  begins  falsely.  Divine  Mind  is  the  only  cause 
or  Principle  of  existence.  Cause  does  not  exist  in  matter, 
in  mortal  mind,  or  in  physical  foims. 
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Chaque  heure  de  son  temps  pour  résoudre  le  probfème  de    i 
l'être.    La  ctmsécrfttion  au  bien  ne  diminue  pas  U  dépen- 
dance dans  laquelle  est  l'homme  à  l'égard  de  Dieu,  OubUd*  3 
mais  au  contraire  elle  l'augmente.     La  consécra-  «oi-Mea* 
IJon  ne  diminue   pas  non  plus  les  ohligatlons  de  l'homme 
envers  Dieu,  mais  montre  l'absolue  nécessité  de  les  remplir,    a 
L*  Science  Chrétienne  n'enlève  rien  à  la  perfection  de  EHeu, 
mais  eUe  Lui  attribue  toute  la  gloire.    En  dépouillant  "le 
vieil  homme  avec  ses  œuvres,"  les  morteb  "se  revêtent  de   b 
l'immortalité." 

Nous  ne  pouvons  sonder  la  nature  et  la  qu^té  de  la 
création  de  Dieu  en  plongeant  dans  les  eaux  peu  profondes  la 
de  la  croyance  mortelle.    Au  lieu  de  continuer  nos  faibles 
efforts,  ~  nos  tentatives  pour  trouver  la  vie  et  la  vérité 
dans  la  matière,  —  nous  devrkms  noua  élever  aunlessus  du  u 
témoignage  des  sens  matérieb,  au-dessus  du  mortel  jusqu'à 
l'idée  immortelle  de  Dieu.    Ces  vues  plus  claires  et  plus 
élevées  donnent  à  l'homme  éminemment  bon  l'inspiration  is 
d'atteindre  le  centre  et  la  circonférence  absolus  de  son  être. 

Job   dit:     "J'avais   ouï   parler  de  Toi   de  mes  oreilles; 
mais  maintenant  mon  œil  T'a  vu."    Les  mortels  se  feront  n 
l'écho  de  la  pensée  de  Job,  quand  les  prétendus  L»<mi 
douleurs  et  tJusirs  de  la  matière  cesseront  de  pré-  "" 
dominer.    Ha  abandonneront  alors  la  fausse  évaluation  de  M 
la  vie  et  du  bonheur,  de  la  joie  et  de  la  peine,  et  ils  atteindront 
à  la  félicité  d'aimer  sans  égoîsme,  de  travailler  avec  patience, 
et  de  vaincre  tout  ce  qui  est  dissemblable  à  Dieu.    Partant  a? 
d'un  plus  haut  point  de  vue,  on  s'<3ève  spontanément,  de 
même  que  la  lumière  émet  la  lumière  sans  eÏFort  ;  car  "là  où 
est  votre  trésor,  là  aussi  sera  votre  cœur."  30 

La  base  de  la  discorde  mortelle  est  un  faux  sens  con- 
cernant l'origine  de  l'homme.    Bien  commencer,  c'est  bien 
finir.    Tout  concept  qui  semble  avoir  son  origine  L'Eatoxie-     la 
dans   le   cerveau   débute   mal.    L'Entendement  I^S^"' 
divin  est  l'unique  cause  ou  Principe  de  l'exîstenoe.  ™»" 
La  cause  n'existe  pas  dans  la  matière,  dans  l'entendement  as 
mortel,  ni  dans  les  formes  physiques. 
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1      Mortals  are  egotists.     They  believe  themselves  to  be 

independent  workers,  personal  authors,  and  even  privi- 

3  Humnii  leged   originators  of  something  which   Deity 

'*°^'°  would  not  or  could  not  create.     The  creations 

of  mortal  mind  are  material.     Immortal  spiritual  man 

e  alone  represents  the  truth  of  creation. 

When  mortal  man  blends  his  thoughts  of  existflnoe 
with    the    spiritual    wid    works    only    as    God    works, 
B  uortai  mu  a  he  wlll  no  longer  grope  in  the  dark  and  cling 
"'''■^''*'""'     to  earth  because  he  has  not  tasted  heaven. 
Carnal  beliefs  defraud  ua.    tliey  make  man  an  involuo- 
13  tary  hypocrite,  —  producing  evil  when  he  would  œate 
good,  forming  deformity  when  he  would  outline  grace 
and  beauty,  injuring  those  whom  he  would  blesg.     He 
16  becomes  a  geiteral   mis-creator,   who   believes  he  is  a 
semi-god.    His  "touch  turns  hope  to  dust,  the  dust  we 
all  have  trod."    He  might  say  in  Bible  language:  "The 
18  good  that  I  would,  I  do  not:  but  the  evil  which  I  would 
not,  thai  I  do." 
There  can  be  but  one  creator,  who  has  created  all. 
21  Whatever  seems  to  be  a  new  creation,  is  but  the  discovery 
Nonew         of  sooie  dbtaut  idea  of  Truth;  else  it  is  a 
""*'°°         new  multiplication  or  self-division  of  mor- 
Z4  taJ  thought,  as  when  some  finite  sense  peers  frcuu  its 
doister  with  amazement  and  attempts  to  pattern  the 
infinite. 
27      llie  multiplication  of  a  human  and  mortal  sense  of  per- 
sons and  things  is  not  creation.     A  sensual  thought,  like 
an  atom  of  dust  thrown  into  the  face  of  spiritual  im- 
30  mensity,  is  dense  blindness  instead  of  a  scientific  eternal 
consciousness  of  creation. 
The  fading  forms  of  matter,  the  mortal  body  and  ma- 
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Les  DtorteJs  sont  des  ^otistes.    Qa  ae  croient  être  des    i 
travailleurs  iodépendasts,  des  auteurs  peraoïmela,  et  même 
des  créateius  privilégia  de  quelque  chose  que  la  Ésat^mt        * 
Divinité  ne  voulait  pas  ou  ne  pouvait  pas  créer.  '"™»'" 
Les   créations   de   l'entendement   mortel   sont   matérielles- 
Seul  l'immortel  homme  spirituel  représente  la  vérité  de  la    S 
création. 

Lorsque  l'homme  mortel  fondra  ses  pensées  de  l'existence 
avec  les  spirituelles  et  n'agira  que  comme  Dieu  agit,  il  ne    g 
tâtonnera  plus  dans  l'obscurité  et  ne  s'attachera  l,,,^^,,^ 
plus  à  la  terre  faute  d'avoir  goûté  le  ciel.    Les  F''*"*'^'™ 
croyances  efaamelles  nous  frustrent.    Elles  font  ta 

de  l'homme  un  hypocrite  involontaire,  qui  produit  le  mal 
alors  qu'il  voudrait  créer  le  bien,  qui  tonne  la  difformité 
alors  qu'il  voudrait  dessiner  la  gr&ce  et  la  beauté,  et  fait  du  15 
mal  à  ceux  qu'il  voutbait  bénir.  Il  devient  un  faux  créateur 
en  toutes  choses,  et  se  croit  un  demi-dieu.  Son  "toucher 
réduit  l'espérance  en  pousnère,  la  poussière  que  nous  avonq  is 
tous  foulée."  Il  pourrait  dire  dans  le  langage  de  la  Bible  : 
"Je  ne  îah  pas  le  bien  que  je  voudrais  faire,  mais  je/aU  le 
mal  que  je  ne  voudrais  pas  faire."  21 

11  ne  peut  y  avoir  qu'un  seul  créateur,  qui  a  tout  créé. 
Tout  ce  qui  semble  être  une  création  nouvelle,  n'est  que  la 
découverte  de  quelque  lointaine  idée  de  la  Vérité  ;   -^j^  3* 

sinon,  c'est  une  nouvelle  multiplication  ou  propre-  oouvaD* 
division  de  la  pensée  mortelle,  comme  un  sens  fini 
qui,  de  son  cloître,  jette  un  regard  ftirtif,  et,  étonné,  s'efforce  zr 
d'imiter  l'infini. 

La  multijdication  d'un  sens  humain  et  mortel  de  personnes 
et  de  choses  n'est  pas  la  création.    Une  pmsée  senauelle,  so 
aemUable  à  un  atome  de  poussière  jeté  à  la  face  de  l'im- 
mensité spirituelle,  est  un  aveuglement  profcmd,  non  une 
conscience  scientifique  étemelle  de  la  création.  33 

Les  formes  évanescentes  de  la  matière,  le  corps  mortel  et 
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l  terial  earth,  are  the  fieetîiig  concepts  of  the  hunum  mind. 
They  have  their  day  before  the  permanent  facts  and  their 
8  mal'»  uu*     perfection  in  Spirit  appear.     The  crude  crea- 
"""^  tions  of  mortal  thought  must  finally  give  place 

to  the  glorious  forma  which  we  sometimes  behold  in  the 
6  camera  of  divine  Mind,  when  the  mental  picture  is  spir- 
itual and  eternal.     Mortals   must   look   beyond  fading, 
finite  forms,  if  they  would  gain  the  true  sense  of  things. 
0  Where  shall  the  gaze  rest  but  in  the  unsearchable  realm 
of  Mind  ?    We  must  look  where  we  would  walk,  and  we 
must  act  as  possessing  all  power  from  Him  in  whom  we 
la  have  our  being. 

As  mortaJs  gain  more  correct  views  of  God  and  man, 

multitudinous  objects  of  creation,  which   before  were 

•*  Seiteotn-        invisible,    will    become    visible.       When    we 

^'*'™"*        realize   that  Life  is  Spirit,   never   in   nor  of 

matter,   this   understanding  will   expand   into   self-com- 

18  pleteness,  finding  all  in  God,  good,  and  needing  no  other 

consciousness. 

Spirit  and  its  formations  are  the  only  realities  of  being. 

SI  Matter  dbappears  under  the  microscope  of  Spirit     Sin 

^^  is  unsustained   by  Truth,   and   sickness  and 

pnmfcof         death  were  overcome  by  Jesus,  who  proved 

24  them  to  be  forms  of  error.     Spiritual  living 

and  blessedness  are  the  only  evidences,  by  which  we  can 

recognize  true  existence  and  feel  the  unspeakable  peace 

S7  which  comes  from  an  alt-absorbing  spiritual  love. 

When  we  learn  the  way  in  Christian  Science  and  rec- 
ognize man's  spiritual  being,  we  shall  behold  and  under- 
30  stand  God's  creation,  —  all  the  glories  of  earth  and  heaven 
and  man. 
The  universe  of  Spirit  is  peopled  with  spiritual  beings. 
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la  terre  matàrielle,  sont  les  concepts  fugitifs  de  l'enteiide-    i 
ment  humain.     Us  ont  leur  durée  avant  qu'apparaissent 
les  faits  penuaneuts  de  l'Esprit  et  leur  perfec-  vtriubw  s 

tioD.    Les  créations  grossières  de  la  pensée  mor-  Scî^uM^d^ 
telle  doivent  finalement  faire  place  aux  formes  '''*°' 
glorieuses  que  nous  voyons  parfois  dans  la  chambre  noire  de    s 
l'Entendement  divin,  quand  l'image  mentale  est  spirituelle 
et  étemelle.    Les  mortels  doivent  porter  leurs  regards  au 
delà  des  formes  finies  et  évanescentes,  s'Ua  veulent  trouva    9 
le  vrai  sens  des  choses.     Où  les  regards  s'at tâcheron t-îla, 
sinon    au    royaume    insondable    de    l'Entendement?     Nous 
devons  porter  nos  regards  là  oil  nous  voudrions  diriger  nos  12 
pas,  et  agir  comme  possédant  tout  pouvoir  de  Celui  en  qui 
nous  avons  notre  être. 

A  mesure  que  les  mortels  acquerront  des  vues  plus  justes  u 
de  Dieu  et  de  l'homme,  d'inntHnbrables  objets  de  la  création, 
jusqu&4à  invisibles,  deviendront  visibles.    Lors- conckaa 
que  nous  réalisons  que  la  Vie  est  Esprit,  qu'elle ""°p'*^"*""  la 
n'est  jamais  dans  la  matière,  ni  matérielle,  cette  intelligence 
SB  développera  jusqu'à  devenir  complète  en  soi,  trouvant 
tout  eu  Dieu,  le  bien,  et  n'ayant  besoin  d'aucune  autre  21 


L'Esprit  et  ses  formations  sont  les  seules  réalités  de  l'être. 
La  matière  disparaît  sous  le  microscope  de  l'Esprit.    Le  at 
péché  n'a  pas  le  soutien  de  la  Vérité,  et  la  maladie   p,^,^ 
et  la  mort  furent  vaincues  par  Jésus,  qui  prouva  K'S^^jJ^^ 
qu'elles  ne  sont  que  des  formes  de  l'erreur.    La  xr 

spiritualité  et  la  fâicité  vécues  sont  les  seules  évidences  par 
lesquelles    nous    {Kiuvons    reconnaître   l'existence    véritable, 
et  ressentir  la  paix  inexprimable  venant  d'un  amour  spirituel  so 
qui  nous  absorbe  entièrement. 

Lorsque  noua  trouverons  le  chemin  dans  la  Science  Chré- 
tienne, et  que  nous  reconnaîtrons  l'être  spirituel  de  l'homme^  33 
nous  verrons  et  comprendrons  la  création  de  Dieu,  —  toutes 
les  splendeurs  de  la  terre  et  des  cieux  et  de  l'homme. 

L'univers  de  l'Esprit  est  peuplé  d'êtres  spiritueb,  et  la  3b 
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1  and  ita  government  is  divine  Science.     Man  la  the  off- 
spring, not  of  the  lowest,  but  of  the  highest  qualities  of 
3  oedwuid        Mind.     Man   understands  spiritual   existence 
gi,vit»tion      jjj  proportion  as  his  treasures  of  Truth  and 
Love  are  enlarged.    Mortab  must  gravitate  Godward, 
0  their  affections  and  aims  grow  spiritual,  —  they  must  near 
the  broader  interpretations  of  being,  and  gain  some  prop^ 
sense  of  the  infinite,  —  in  order  that  sin  and  mortality 
8  may  be  put  olf . 

This  scientific  sense   of   being,   forsaking  matter  for 
Spirit,  by  no  means  suggests  man's  absorption  into  Deity 
12  and  the  loss  of  his  identity,  but  confers  upon  man  en- 
larged individuahty,  a  wider  sphere  of  thought  and  action, 
a  more  expansive  love,  a  higher  and  more  permanent 
IS  peace. 

The  senses  r^resent  birth  as  untimely  and  death  as 

irresistible,  as  if  man  were  a  weed  growing  apace  or  a 

18  MortMihirth    flower  withered  by  the  sun  and  nipped  by 

"^  untimely  frosts;  but  this  is  true  only  of  a 

mortal,  not  of  a  man  in  God's  image  and  likeness.     The 

ai  tnitb  of  being  is  perennial,  and  the  error  is  unreal  and 

obsolete. 

Who  that  has  felt  the  loss  of  human  peace  has  not  gained 

21  stronger  desires  for  spiritual  joy?    The  aspiration  aft^ 

Bicaiiin        heavenly  good  comes  even  before  we  discover 

^°"^        what  belongs  to  wisdom  and  Love.     The  loss 

37  of  earthly  hopes  and  pleasures  brightens  the  ascending 

path  of  many  a  heart.    The  pains  of  sense  quickly  inform 

us  that  the  pleasures  of  sense  are  mortal  and  that  joy  is 

ao  spiritual. 

The  pains  of  sense  are  sdutary,  if  they  wrench  away 
false   pleasurable  beliefs   and   transplant  the  affections 
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Science  divine  en  est  le  gouvernement.    L'homme  est  le    i 
rejeton,  non  des  qualité  lea  plus  basses,  mais  des  qualités 
les   plus   huit«3   de   l'Entendement.    L'homme  AMmocc         s 
comprend  l'existence  spirituelle  dans  la  mesm^  vbidibu 
où  il  augmente  ses  trésors  de  Vérité  et  d'Amour.     Il  faut 
que  les  mortels  gravitent  vers  Dieu,  que  leurs  affections  et    a 
leurs  desseins  se  spirituatisent,  —  il  faut  qu'ils  abordent  les 
interprétati<His  plus  larges  de  l'être,  et  qu'ib  gagnent  un 
sens  plus  juste  de  l'infini,  —  afin  de  ae  d^wuiller  du  péch^    o 
et  de  la  mortalité. 

Ce  sens  scientifique  de  l'être,  qui  abandonne  la  matière 
pour  l'Esprit,  ue  suf^ëre  aucunement  l'absorption  de  l'homme  I3 
en  la  Divinité,  ni  la  perte  de  son  identité,  mais  confère  à 
l'homme  une  individualité  j^us  développée,  une  sphère  de 
pensée  et  d'action  plus  étendue,  un  amour  plus  expansif,  une  u 
pùx  plus  haute  et  plus  permanente. 

Les  sens  représentent  la  naissance  comme  prématurée  et 
la  mort  comme  inévitable,  comme  si  l'homme  était  une  is 
herbe  qui  pousse  vite,  ou  une  fleur  flétrie  par  le  j 
soleil  ou  brûlée  par  les  gelées  inopportunes  ;  mais  < 
ced  n'est  vrai  que  d'un  mortel,  non  d'un  homme 
à  l'image  et  à  la  ressemUance  de  Dieu.    La  vérité  de  l'être 
est  perpétuelle,  et  l'erreur  concernant  l'être  est  irréelle  et 
désuète.  M 

Quel  est  celui  qui,  ayant  éprouvé  la  perte  de  la  pwx  hu- 
mane, n'a  pas  aspiré  avec  plus  d'ardeur  à  la  joie  spiritueUe? 
L'aspiration  vers  le  bien  céleste  vient  avant  même  BtaHktioBi   ^ 
que  nous  ayons  découvert  ce  qui  est  du  domaine  pm™iiuii<i« 
de  la  sagesse  et  de  l'Amour.     La  perte  des  espé- 
rances et  des  plaisirs  terrestres  illumine  pour  bien  des  coeurs  ao 
le  chemin  ascendant.    Les  douleurs  des  sens  ne  tardent  pas 
à  nous  informer  que  les  plaisirs  des  sens  sont  morteb  et  que 
la  joie  est  spirituelle.  33 

Les  douleurs  des  sens  sont  salutaires,  si  elles  déracinent 
en  nous  les  fausses  croyances  au  pltù^r  et  transportent  nos 
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1  from  sense  to  Soul,  where  the  creations  of  God  ere  good, 

DccntritMiaii    "rejoicing  the  heart"    Such  is  the  sword  of 

s  °''"°*  Science,  wiUi  which  Truth  decapitates  error, 

materiality  giving  place  to  man's  higher  individuality  and 

destiny. 

«      Would  existence  without  personal  friends  be  to  you 

a  blank?    Then  the  time  will  come  when  you  will  be 

UKaoT  solitary,    left    witliout    sympathy;     but    tliis 

e  «^"^ty        seeming  vacuum  b  already  filled  with  divine 

Love.    When  this  hour  of  development  comes,  even  if 

you  cling  to  a  sense  of  personal  joys,  spiritual  Love  will 

u  force  you  to  accept  what  best  promotes  your  growth. 

Friends  will  betray  and  enemies  will  slander,  until  the 

'  lesson  is  sufficient  to  exalt  you;    for  "man's  extremit/ 

10  is  God's  opportunity."  The  author  has  experienced  the 
foregoing  prophecy  and  its  blessings.  Thus  He  teaches 
mortab  to  lay  down  their  fleshlineas  and  gain  spirituality. 

18  This  is  done  through  self-abnegatioD.     UoiverasJ  Love 
is  the  divine  way  in  Christian  Science. 
The  sinner  makes  his  own  hell  by  doing  evil,  and  the 

SI  saint  his  own  heaven  by  doing  ri^t.  The  of^>osite  pa<> 
secutions  of  material  sense,  aiding  evil  with  evil,  would 
deceive  the  very  elect. 

M  Mortals  must  follow  Jesus'  sayings  and  his  demonstra- 
tions, which  dominate  the  flesh.  Perfect  and  infinite 
Bendflc  Mind  enthroned  is  heaven.    The  evil  beliefs 

„  pRKDM  which  originate  in  mortals  are  hell  Man  is  the 
idea  of  Spirit;  he  reflects  the  beatific  presence,  illuming 
the  universe  with  light    Man  is  deathless,  spiritual.    He 

M  is  above  sin  or  frailty.  He  does  not  cross  the  barriers 
of  time  into  the  vast  forever  of  Life,  but  he  coexists  with 
God  and  the  imiverse. 
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aSectioaa  du  aeaa  à  l'Ame,  où  lea  orations  de  Dieu  sont  boii> 
nés,  " réjouissant  le  cœur."  Tel  est  le  ^aive  de  i 
la  Science,  avec  lequel  la  Vérité  décapite  l'erreur,  '*'  '■" 
la  matérialité  cédant  la  place  à  l'individualité  et  à  la  des- 
tinée plus  élevées  de  l'homme. 

L'existence  vous  semblerait-elle  vide  sans  amis  personnels^    s 
Alors  le  temps  viendra  où  vous  serez  dans  l'isolement,  et 
sans  sympathie  ;  mais  ce  qui  semble  être  un  vide  vaoté  ot 
est   déjà   comblé   par   l'Amour    divin.     Lorsque  •'"']™»'«*        e 
viendra  cette  heure  de  développement,  quand  même  vous 
vous  attacheriez  à  un  sens  de  joies  personnelles,  l'Amour 
spirituel   vous   contraindra  d'accepter  ce  qui   contribuera  is 
le  plus  à  votre  développement.    Vos  amis  vous  trahiront 
et  vos  ennemis  vous  calomnieront,  jusqu'à  ce  que  l'épreuve 
ait  été  suffisante  pour  vous  exalter;    car  "la  dernière  ex-  15 
trémité  de  l'homme  est  l'opportunité  de  Dieu."    L'auteur 
a  passé  par  l'expérience  de  cette  prophétie  et  en  a  ressenti 
les  bienfaits.    C'est  ainsi  que  Dieu  enseigne  aux  mortels  à  is 
se  dépouiller  des  désirs  de  la  chair  et  à  acquérir  la  spiritualité. 
Ceci  s'accomplit  par  l'abnégation  de  soi-même.    L'Amour 
universel  est  la  voie  divine  dans  la  Science  Chrétienne.  21 

Le  pécheur  crée  son  propre  enfer  en  faisant  le  mal,  et 
le  saint  son  propre  ciel  en  faisant  le  bien.    Le  contraire,  les 
persécutions  venant  du  sens  matériel,  aidant  le  mal  au  M 
moyen  du  mal,  séduiraient,  s'il  était  possible,  les  élus  eux- 
mêmes. 

Les  mortels  doivent  suivre  les  paroles  et  les  démonstrations  37 
de  J&us,  lesquelles  dominent  la  chair,    L'Entendement  par- 
fait et  infini  intronisé  est  le  ciel.    Les  croyances  prfaemx 
an  mal  qui  ont  leur  origine  dans  les  mortels  aont  '>'"**'i<iii«        ^q 
l'enfer.    L'homme  eat  l'idée  de  l'Esprit  ;  il  reflète  la  présence 
béatifique,   tnmdant  l'univers   de   lumière.    L'homme  est 
immortel,  spirituel.    Il  est  supérieur  au  péché  ou  à  la  fragilité,  ta 
n  ne  franchit  pas  les  bornes  du  temps  pour  entrer  dans  la 
vaste  éternité  de  la  Vie,  mais  il  coexiste  avec  Dieu  et  l'univers. 
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1      Every  object  în  material  thought  vill  be  destroyed,  but 

the  spiritual  idea,  whose  substance  is  in  Mind,  is  eternal. 

B  The  infini-       The  offsprfng  of  God  Start  not  from  matter 

tudaorQad     ^^  ephemeral  dust.    TTiey  are  in  and  of  Spirit, 

divine  Mind,  and  so  forever  continue.    God  is  one.    The 

e  allnesa  of  Deity  is  His  oneness.     Generically  man  b  one, 

and  specifically  man  means  all  men. 

It  is  generally  conceded  that  Giod  is  Father,  eternaJ,  sdf- 

9  created,  infinite.     If  this  is  so,  the  forever  Father  must 

have  had  children  prior  to  Adam.    The  great  I  am  made 

all  "that  was  made."    Hence  man  and  the  spiritual  uni- 

12  verse  coexist  with  God. 

Christian  Stnentists  understand  that,  in  a  religious 

sense,  they  have  the  same  authority  for  the  appdlative 

IS  mother,  as  for  that  of  brother  and  sister.    Jesus  said: 

"For  whosoever  shall  do  the  will  of  my  Father  which 

is  in  heaven,  the  stune  is  my  brother,  and  sister,  and 

18  mother." 

When  examined  in  the  light  of  divine  Science,  mortals 
present  more  than  is  detected  upon  the  surface,  ânce 
ai       yj^mtia     inverted  thoughts  and  erroneous  belief  must 
«o;jt™i        be   counterfeits   of  Truth.    Thou^t  is  bor- 
rowed from  a  higher  source  than  matter,  and 
**  by  reversal,  errors  serve  as  waymarks  to  the  one  Mind, 
in  which  all  error  disappears  in  celestial  Truth.     The 
robes  of  Spirit  are  "white  an^  glistering,"  like  the  raiment 
Î7  of  Christ.     Even  in  this  world,  therefore,  "let  thy  gat- 
ments  be  always  white."     "Blessed  is  the  man  that  en- 
dureth  [overcometh]  temptation:  for  when  he  is  tried, 
w  [proved   faithful],   he   shall   receive   the   crown   of   life, 
which  the  Lord  hath  promised  to  them  that  love  him." 
(James  i.  12.) 
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Tout  objet  dans  la  pensée  matérielle  aéra  détruit,  mais    i 
l'idée  spirituelle  qui  a  sa  substance  dans  l'Entendement 
est  étemelle.    La  race  de  Dieu  ne  naît  pas  de  la  L'inflnitud*      3 
matière,  ou  poussière  éphémère.    Sea  enfants  sont  ''•  ™^ 
en  l'Esprit  et  de  l'Esprit,  l'Entendement  divin,  et  subsistent 
ainsi  à  jamais.    Dieu  est  un.    La  totalité  de  Dieu  constitue    s 
Son  unit^.    Dans  le  sens  générique  l'homme  est  un,  et  dans 
le  sens  spécifique  l'homme  signifie  tous  les  hommes. 

Il  est  généralement  admis  que  Dieu  est  Père,  étemel,  infini,    9 
créé  en  soi.    S'il  en  est  ainsi,  il  faut  que  l'étemel  Père  ait  eu 
des  enfants  antérieurement  à  Adam.    Le  grand  Je  buis  fit 
tout  "ce  qui  fut  fait."    Donc  l'hoDune  et  l'univers  spirituel  u 
coexistent  avec  Dieu. 

Les  Scientistes  Chrétiens  comjwennent  que,  dans  un  sens 
religieux,  ils  ont  autant  le  droit  de  se  servir  du  nom  de  mère,  is 
que  de  celui  de  frère  et  de  sœur.     Jésus  dit  :    "  Car  quiconque 
fait  la  volonté  de  mon  Père  qui  est  dans  les  deux,  celui-là  est 
mon  frère  et  ma  aœur  et  ma  mère."  is 

Analysés  k  la  lumière  de  la  Science  divine,  lea  mortels 
présentent  plus  qu'on  ne  discerne  à  la  surface,  puisque  les 
pensées  inverties  et  les  croyances  erronées  sont  p^ttaua         21 
forcément    les    contrefaçons    de    la    Vérité.     La  t'^^i?^ 
pensée  est  empruntée  à  une  source  plus  haute  que  '"'''V*** 
la  madère,  et,  renversées,  les  erreurs  servent  de  poteaux  24 
dirigeant  vers  le  seul  et  unique  Entendement,  où  toute 
erreur  disparaît  dans  la  Vérité  céleste.    Les  robes  de  l'Esprit 
sont  "d'une  blancheur  éblouissante,"  comme  le  vêtement  27 
du  Christ.    Alors,  "  revêts-toi  toujours  de  vêtements  blancs," 
même  dans  ce  monde.    "Heureux  est  l'homme  qui  endure 
I^surmonteJ  la  tentation  :    car  quand  il  aura  été  éprouvé,  30 
[jrouvé  fidèle],  il  recevra  la  couronne  de  vie,  que  le  Seigneur 
a  promise  à  ceux  qui  l'aiment."  (Jacques  i.  12.) 
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Thai  uAùA  tMU  from  Ike  beçinning,  which  we  haut  heard,  which  we 
have  seen  imik  our  tyes,  uAicA  we  have  looked  upon,  and  our  hands  have 
hatuiUd,  of  lh£  Won!  of  lift,  .  .  .  Th4d  uAûA  ve  have  tetn  and  htafd  * 
dedare  vx  unto  you,  that  ye  alto  may  have  feliowAip  with  ut  :  and 
truly  ovT  Idlowship  is  with  Ûie  Father,  and  teith  Hia  Son  Jeeus  Christ, 
—  John,  Firat  Epistle. 

Here  I  stand.    I  can  do  no  o&enriae;  go  hdp  me  QodI    Amen!  — 

MiLBTfM  LlJTBEB. 

1  TN  the  material  world,  thought  has  brought  (o  light 
A  with    great    rapidity    many    useful    wonders.     With 
3  like   activity   have   thought's   swift   piniona   been  rising 
uateruiisuc    tuwatds  the  realm  of  the  real,  to  the  spiritual 
«•(«Heme        cause  of  those  lower  things  which  give  im- 
0  pulse    to    inquiry.     Belief    in    a    material    basb,    tiom 
which  may  be  deduced  all  rationality,  is  slowly  yielding 
to  the  idea  of  a  metaphysical  basis,  looking  away  from 
D  matter  to  Mind  as  the  cause  of  every  effect.     Material- 
istic hypotheses  challenge  metaphysics  to  meet  in  final 
combat     In   this   revolutionary   period,   like   the   shep- 
13  herd-boy  with  his  sling,  woman  goes  forth  to  battle  with 
Goliath. 
In  this  final  struggle  for  supremacy,  semi-metaphysi- 
10  col  systems  afford  no  substantial  aid  to  scientific  meta- 
physics,  for    their   arguments    are    based   on 
the  false  testimony  of  the  material  senses  as 
IS  well  as  on  the  facts  of  Alind.     These  semi-metaphysical 
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Ce  qui  Hait  dèi  le  eommtrteemail,  ce  que  n 
mnu  aixmi  m  de  no*  j/eux,  ee  que  nout  amm» 

moine  ont  touché,  amcemanl  ta  Parole  de  vie,  ...  m  que  nous  atone 
nt  di»-je,  et  ee  que  Ttou»  avma  oui,  ifett  ce  que  noue  vous  annonçona, 
afin  tfiM  «rut  awt  oommumon  awc  noat,  et  que  nouà  oyona  tava  oon^ 
munwn  avec  U  Père  et  axe  Jieui^kriat,  Son  Fiii.  —  Joan,  Première 
Épitrc 


DANS  le  monde  mat^rid,  la  peaaée  a  mis  au  jour  avec    i 
une   grande   rfq>idit^   nombre   de   merveilles    utiles. 
Avec  une  €gale  activité  les  ailes  r^ides  de  ta  p^^^^,^     ' 
pensée  se  80ot  âevées  vers  le  royaume  du  réel,  ïj!**'**' 
jusqu'à  la  cause   spirituelle  de  ces  choses   infé- 
rieures qui  poussent  à  l'investigation.  ,  La  croyance  à  une    a 
base   matérielle,  d'où   l'on  peut  déduire  toute  radonalité, 
cède  katement  à  l'idée   d'une   base   métaphysique,  et   se 
détourne  de  la  matière  vers  l'Entendement  comme  cause    B 
de  tout  effet    I^e  hypothèses  matérialistes  provoquent  la 
mét^hysique  à  un  combat  décisif.     Dans  cette  période  r^ 
volutionnaiie,  tel  le  jeune  berger  avec  sa  fronde,  la  femme  u 
s'avwice  pour  combattre  Goliath. 

Dans  cette  lutte  définitive  pour  la  suprématie,  les  systèmes 
semi-métaphysiques  n'offrent  aucune  aide  réelle  à  la  meta-  is 
physique  scientifique,  car  leurs  thèses  sont  basées  confiaiiB 
sur  le  faux  t&ucugnf^  des  sens  matérieb  ainsi  que 
BUT  les  faits  de  l'Entendement.   Ces  systèmes  semi-métapby-  is 
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1  sj'stems  are  one  and  all  pantheistic,  and  savor  of  Fan- 

demonium,  a  house  divided  against  itself. 
3      From  first  to  last  the  supposed  coexistence  of  Mind 
and  matter  and  the  mingling  of  good  and  evil,  have  re- 
sulted from  the  philosophy  of  the  serpent.    Jesus'  demon- 
8  strations  sift  the  chaff  from  the  wheat,  and  unfold  the 
unity  and  the  reality  of  good,  the  unreality,  the  aothing- 
ness,  of  evil. 
»      Human  philosophy  has  made  God  manlike.    Christian 
Sdenee  makes  man  Godlike.    The  first  is  error;  the  latter 
Divtoe  is  truth.    Metaphysics  is  above  physics,  and 

la  ™*«p'')™'"    matter  does  not  enter  into  metaphysical  prem- 
ises or  conclusions.    The  categories  of  metaphysics  rest 
on  one  basis,  the  divine  Mind.     Metaphysics  resolves 
IS  things  into  thoughts,  and  exchanges  the  objects  of  sense 
for  the  ideas  of  Soul. 
Tljese  ideas  are  perfectly  real  and  tangible  to  spiritual 
18  consciousness,  and  they  have  this  advantage  over  the  ob- 
jects and  thoughts  of  material  sense,  —  they  are  good  and 
eternal. 
21      The  testimony  of  the  material  senses  is  ndther  abso- 
lute nor  divine.    I  thwefore  plant  myself  unreservedly 
on  ttie  teachings  of  Jesus,  of  his  apostles,  of 
the  prophets,  and  on  the  testimony  of  the 
Sdenee  of  Mind.    Other  foundations  there  are  none. 
All  other  systems  —  systems  based  wholly  or  partly  on 
27  knowledge  gained  through  the  material  senses  —  are  reeds 
shaken  by  the  wind,  not  houses  built  on  the  rock. 
The  theories  I  combat  are  these:  (1)  that  all  is  matter; 
v>  R^MUd         (3)  that  matter  originates  in  Mind,  and  is  as 
''*°*"         real  as  Mind,  possessing  intelligence  and  life, 
llie  first  theory,  that  matter  is  everything,  is  quite  es 
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nques  sont  tous  pantitéiates,  sans  exceptif»,  et  ila  tiennent    i 
du  Pandeaaoninm,  une  maison  divisée  contre  elle-même. 

De  tout  temps  la  coexistence  supposa  de  l'Entendement   s 
et  de  la  matière,  et  le  mélange  du  bien  et  du  nul,  ont  résulté 
de  la  i^iiloBoi^e  du  serpent.     Les  démonstrations  de  Jésus 
séparent  la  bflle  du  blé,  et  révèlent  l'unité  et  la  réalité  du    s 
Inen,  l'irréalité,  le  néant,  du  mal. 

La  philoso}Aie  humaine  a  fait  Dieu  semblable  à  l'homme, 
La  Science  Chrétienne  fait  l'homme  semblable  à  Dieu.    La    b 
prenàère  est  l'erreur  ;   la  dernière  est  la  vérité,  ium^wi- 
Ia  mét^hysique  est  au-deasua  de  la  physique,  et  *'"*    '™ 
U  madère  n'entre  ni  dans  lea  [wémiases  ni  dans  les  conclusions  u 
de  la  métaphysique.    Les  catégcoies  de  la  métaphysique 
reposent   sur   une   seule   base,    l'Entendement   divin.    La 
métaphysique  résout  les  choses  en  pensées,  et  remplace  les  15 
objets  des  sens  par  les  idées  de  l'Âme. 

Ces  idées  sont  parfaitement  réelles  et  tangibles  pour  la 
conscience  spirituelle,  et  elles  ont  cet  avantage  but  les  objets  18 
et  les  pensées  du  sens  matériel,  —  elles  sont  bonnes  et  éter- 
nelles. 

Le  témoignage  des  sens  matâriels  n'est  ai  absolu  ni  divin.  31 
Je  m'appuie  donc  sans  restrictions  sur  les  enseignements  de 
Jésus,  de  ses  apôtres,  des  prophètes,  et  sur  le  poodaiMntt 
témoignage  de  la  Science  de  l'Entendement.     Il  w*!""       34 
n'y  a  point  d'autres  fondements.     Tous  les  autres  systèmes  — 
systèmes  fondés  entièrement  ou  en  partie  sur  le  savoir  acquis 
par  les  sens  matériels  —  sont  des  roseaux  agités  par  le  vent,  ar 
non  des  maisons  bâties  sur  le  roc. 

Voici    les    théories   que  je  combats  :    1°  que   tout  est 
matière  ;    2°  que  la  matière  a  son  origine  dans  l'Enten-  » 
dement,  qu'elle    est    aussi  réelle  que  l'Enten-  Théorie» 
dement,   et  qu'elle  possède  intelligence  et  vie.  '•*=**«• 
La  première   théorie,   que  la  matière  est  tout,  est   aussi  33 
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I  reasonable  as  the  second,  that  Mind  and  matter  coexist 
and  cooperate.    One  only  of  the  following  statements  can 
s  be  true:    (1)  that  everything  is  matter;    (2)  that  every- 
thing is  Mind.    Which  one  is  it  f 
Matter  and  Mind  are  oppoates.    One  is  contrary  to 
a  the  other  in  its  very  nature  and  essence  ;  hence  both  can- 
not be  real.     If  one  is  real,  the  other  must  be  unreaL    Only 
by  understanding  that  there  b  but  ooe  power,  —  not  two 
a  powers,   matter   and   Mind,  —  are  scientific   and   logical 
concluions  reached,    tj'ew  deny  the  faypotheras  that  in- 
telligence, apart  from  man  uid  matter,  gov^Tis  the  uni- 
tt  verse;  and  it  is  generally  admitted  that  this  intelligence 
is  the  eternal  Mind  or  divine  Principle,  Love. 
The  prophets  of  old  looked  for  something  higher  than 
'6  Pnphttic        the  systems  of  their  times;    hence  their  fore- 
'«™™*        sight  of  the  new  dispensation  of  Truth.     But 
they  knew  not  what  would  be  the  precise  nature  of  the 
18  teaching  and  demonstration  of  God,  divine  Mind,  in  His 
more  inBnite  meanings,  —  the  demonstration  which  was 
to  destroy  sin,  sickness,  and  death,  establish  the  definition 
»i  of  omnipotence,  and  maintain  the  Science  of  Spirit 

The  pride  of  pnesthood  is  the  prince  of  this  world.     It 

has  nothing  in  Christ.     Meekness  and  charity  have  divine 

St  authority.     Mortals  think  wickedly;    consequently  they 

are  wicked.     They  think  sickly  thoughts,  and  so  become 

sack.     If  sin  makes  sinners,  Truth  and  Ix>ve  alone  can 

37  unmake  them.     If  a  sense  of  disease  produces  suiTering 

and  a  sense  of  ease  antidotes  suffering,  disease  is  mental, 

not  material.     Hence  the  fact  that  the  human  mind  alone 

M  suffers,  is  sck,  and  that  the  divine  Mind  alone  heals. 

The  life  of  Christ  Jesus  was  not  miraculous,  but  it  was 
indigenous  to  his  spirituality,  —  the  good  aoil  wherein  the 
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nûsouDAble  qu«  la  seconde,  à  savoir,  que  rEotendemeot  et  la    i 
matière  coexistent  et  coopèrent.     Seule  une  des  propositions 
suivantes  peut  être  vraie  ;    1°  que  tout  est  matière  ;   2°  que    s 
tout  est  Entendement.     Laquelle  est-ceî 

La  matière  et  l'Entendement  sont  des  opposa.     L'un  est 
contraire  à  l'autre  dans  sa  nature  et  son  essence  mjme  ;  par    b 
cons&|uent,  tous  deux  ne  peuvent  être  réels.     Si  l'un  eat 
réel,  l'autre  est  forcément  irréel.     C'est  seulement  en  com- 
prenant   qu'il    n'est    qu'une    seule    puissance,  —  non    deux    » 
puissances,  matière  et  Entendement,  —  qu'on  peut  arriver  tL 
des  conclusions  scientifiques  et  logiques.    Peu  de  personnes 
nient    l'hypothèse    que    l'intelligence,    indépendamment   de  13 
l'homme  et  de  la  matière,  gouverne  l'onivers  ;  et  l'on  admet 
en  général  que  cette  intelligence  est  l'Entendement  étemel 
ou  Principe  divin,  l'Amour.  is 

Les  prophètes  de  jadis  cherdiaient  quelque  chose  ^e  plus 
haut  que  les  systèmes  de  leurs  temps  ;  de  là  leur  prévision 
de  la  nouvelle  dispensation  de  la  Vérité.  Mais  ipiomnce  » 
ils  ne  savaient  pas  quelle  serait  la  nature  exacte  <•"  !>"*•>*«" 
de  l'enseignement  et  de  la  démonstration  de  Dieu,  l'En- 
tendement divin,  dans  Son  sens  plus  infini,  —  démonstratioo  a 
qui  devait  détruire,  le  péché,  la  maladie  et  la  mort,  établir 
la  définition  de  l'omnipotence,  et  maintenir  la  Science  de 
l'Esprit.  M 

L'orgueil  de  la  prêtrise  est  le  prince  de  ce  monde.     Il  n'a 
rien  en  Christ.    La  douceur  et  la  charité  ont  l'autorité 
divine.    Les  mortels  ont  de  mauvaises  pensées  ;  conséquem-  27 
ment  ils  sont  méchante.     Ua  ont  des  pensées  maladives,  c'est 
pourquoi  ils  deviennent  malades.     Si  le  péché  fait  les  pé- 
cheurs, seuls  la  Vérité  et  l'Amour  peuvent  les  défaire.    Si  30 
un  sentiment  de  malaise,  de  maladie,  cause  la  souffrance, 
et  qu'un  sentiment  d'aise  antidote  la  souffrance,  le  malaise 
est  mental,  non  matériel.     D'où  le  fait  que  l'entendement  33 
humain  seul  souffre,  est  malade,  et  que  l'Entendement  divin 
aeul  gnérit. 

La  vie  de  Christ  Jésus  n'était  pas  miraculeuse^  mais  elle  se 
idevait  de  sa  spiritualité,  —  elle  étut  U  bonne  terr«  oil 
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1  seed  of  Truth  springs  up  and  bears  much  fruit.    Christ's 

Christianity  is  the  chain  of  scientific  being  reappearing 

3  in  all  ages,  maintuning  its  6bvious  correspondence  with 

the  Scriptures  and  uniting  all  periods  in  the  design  of 

God.     Neither  emasculation,  illusion,  nor  insubordination 

s  exists  in  divine  Sdence. 

Jesus  instructed  his  disdples  whereby  to  heal  the  ^ck 
through  Mind  instead  of  matter.     He  knew  that  the  phi- 
e  losophy,  Sdence,  and  proof  of  Christianity  were  in  Truth, 
casting  out  all  ioharmony. 
In  Latin  the  word  rendered  disciple  signifies  student; 
la  and  the  word  indicates  that  the  power  of  healing  was  not 
snidiDiB        a  supernatural  gift  to  those  learners,  but  the 
*•*''*■        result  of  their  cultivated  spiritual  understand- 
16  ing  of  the  divine  Science,  which  their  Master  demonstrated 
by  healing  the  sick  and  sinmng.    Hence  the  universal  ap- 
plication of  his  sajàng:  "Neither  pray  I  for  these  alone, 
IB  but  for  them  also  which  shall  believe  on  me  [understand 
me]  through  their  word." 
Our  Master  swd,    "But   the  Comforter  ,   .    .  shaU 
SI  teach  you  all  things."     When  the  Scnence  of  Christianity 
MewTista-     appears,  it  will  lead  you  into  all  truth.     Tîie 
'''™'  Sermon  on  the  Mount  is  the  essence  of  this 

u  Science,  and  the  eternal  life,  not  the  death  of  Jesus,  is 
its  outcome. 
Tliose,  who  are  willing  to  leave  their  liets  or  to  cast 
27  them  on  the  right  side  for  Truth,  have  the  opportunity 
iiDdern         HOW,  as  aforetimc,  to  leam  and  to  practise 
•™^'         Christian  healing.    The  Scriptures  contain  it. 
30  The  spiritual  import  of  the  Word  imparts  this  power. 
But,  as  Paul   says,  "How  shall  they  hear  without  a 
preacher?  and  how  shall  they  preach,  except  they  be 
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la  semence  de  la  Vérité  germe  et  rapporte  beaucoup  de    i 
fruits.    Le  Christianisme  du  Christ  est  la  chaîne  de  l'être 
scientifique  réapparaissant  dans  tous  les  igea,  maintenant  sa    3 
correspondance    évidente   avec   les   Écritures,    et   unissant 
toutes  les  périodes  dans  le  dessein  de  Dieu.     H  n'existe  dans 
la  Science  divine  ni  emasculation,  ni  illusion,  ni  esprit  d'in-   e 
subordination. 

Jésus  enseigna  à  ses  disciples  à  guérir  les  malades  par 
l'Entendement,  non  par  la  matière.     Il  savait  que  la  philoso-   s 
phie,  la  Science,  et  la  preuve  du  Christianisme  sont  dans  la 
Vérité,  chassant  toute  inharmonie. 

Le  mot  traduit  disciple  signifie  en  latin  élève  ;  et  ce  mot  ja 
indique  que  le  pouvoir  de  la  guérison  n'était  pas  un  don 
surnaturel  accordé  à  ces  disciples,  mais  le  ré-  tH,c^4e» 
sultat  de  leur  compréhension  spirituelle  cultivée  •'"*'*«        a 
de  la  Scieaoe  divine  que  leur  Maître  démontrait  en  guéris- 
sant les  malades  et  les  pécheurs.     De  là  l'application  uni- 
verselle de  sea  parties  :    "  Or  je  ne  prie  pas  seulement  pour  u 
eux  ;   mais  aussi  pour  ceux  qui  croiront  en  moi  £me  com- 
prendront] par  leur  parole." 

Notre  Maître  dit  :    "  Mais  le  Consolateur . .  .  vous  ensâ-  si 
gncra   toutes  choses."    Lorsque  la  Science  du  g,^,^,^ 
Christianisme  parettra,  elle  vous  conduira  dans  nouvmh 
toute  la  vérité.    Le  Sermon  sur  la  Montagne  est  m 

l'essence  de  cette  Science,  et  la  vie  étemelle,  non  la  mort  de 
Jésus,  en  est  le  résultat. 

Ceux  qui  sont  disposés  à  abandonner  leurs  filets  ou  à  sr 
les  jeter  du  Ijôn  côté,  du  côté  de  la  Vérité,  ont,  aujour- 
d'hui   comme  autrefois,  l'occasion  d'apprendre  pfM(„tion 
et  de   pratiquer    la    guérison    Chrétienne.      Les   cjJwn»  de     ao 
Écritures  la  contiennent.    La  signification  spîri- 
tu^e  du  Verbe  communique  ce  pouvoir.    Mais  comme  dit 
Paul  :   "  Comment  en  entendrtHit-ib  parier,  s'il  n'y  a  per-  33 
sonne  qui  le  prêche?    Et  comment  le  prêchera-t-on,  s'il  n'y 
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1  sentT"    If  sent,  how  shall  they  preach,  cooTert,  and  heal 

multitudes,  except  the  people  hear? 

s      The  spiritual  sense  of  truth  must  be  gained  before 

Tnith  can  be  understood.     This  sense  is  assimilated  only 

BpiritunUty     as  we  are  honest,  unselfish,  loving,  and  meek. 

e  «B'^p'^     In  the  soil  of  an  "honest  and  good  heart"  the 

seed  must  be  sown;  else  it  beareth  not  much  fruit,  for  the 

swinish  element  in  human  nature  uproots  it.     Jesus  said: 

9  "Ye  do  err,  not  knowing  the  Scriptures."     The, spiritual 

sense  of  the  Scriptures  brings  out  the  scientific  sense,  and 

is  the  nev  tongue  refrared  to  in  the  last  chapter  of  Mark's 

1Î  GospeL 

Jesus'  paraUe  of  "ihe  sower"   shows  the  CBxe  our 

Master  took  ncA  to  impart  to  dull  ears  and  gross  hearts 

16  the  spiritual  teachings  which  dulness  and  grossness  could 

not  accept     Reading  the  thoughts  of  the  people,  he  said  : 

.   "  Give  not  that  which  is  holy  unto  the  dogs,  neitiier  cast 

18  ye  your  pearls  before  swine." 

'  It  is  the  spiritualization  of  thought  and  Christianization 
of  daily  life,  in  contrast  with  the  results  of  the  ghastly  farce 
'Ï  unMrHu»!     of  material  existence;  it  is  chastity  and  punty, 
eonttasw        ^    contrast   with    the    downward   tendencies 
and  earthward  gravitation  of  sensualism  and  impurity, 
24  which  really  attest  the  divine  orîpn  and  operation  of  Chris- 
tian Science,     The  triumphs  of  Christian  Science  are  re- 
corded in  the  destruction  of  error  and  evil,  from  which  are 
27  propagated  the  dismal  beliefs  of  sin,  siekness,  and  death. 
The  divine  Principle  of  the  universe  must  interpret  the 
universe.     God  is  the  divine  Principle  of  all  that  repre- 
30  Odd  tha  Prb-  aeuts  Him  and  of  all  that  really  exists.     Chris- 
'*''  ■''''       tian  Science,  as  demonstrated  by  Jesus,  alone 
reveals  the  natural,  divine  Principle  of  Science. 
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en  a  pas  qui  soient  envoyéaî"    S'îla  aiMt  txtvoyéa,  comment    i 
prtcherontJa,  convertiront-ils,  et  guériront-ils  les  foules,  à 
moins  que  le  peuple  n'entende?  3 

Il  faut  atteindre  au  sens  spirituel  de  la  vérité  avant  de 
pouvoir  comprendre  la  Vérité.    Ce  sens  ne  s'assimile  que 
dans  la  mesure  où  nous  sommes  honnêtes,  dé-  spMniaUu      6 
àntéivssés,  aimants  et  doux.    C'est  dans  la  terre  <i«i'S«i>w« 
"d'un  coeur  honnête  et  bon"  qu'il  faut  semer  la  graine; 
autrement  elle  ne  rapporte  pas  beaucoup  de  fruit,  car  l'élé-    a 
ment  grossier  de  la  nature  humaine  la  déracine.    Jésus  dit  : 
"Vous  êtes  dans  l'erreur,  parce  que  vous  n'entendez  pas  les 
Écritures."     Le  sens  spirituel  des  Ecritures  en  fait  ressortir  u 
le  sens  scientifique,  et  c'est  là  la  nouvelle  langue  à  iaqudle 
on  fait  allusion  dans  le  dernier  chapitre  de  l'Evangile  sdon 
St.  Marc.  is 

Dai»  la  parabole  du  "semeur"  nous  voyons  qud  soin  pre- 
nait Jésus  de  ne  pas  communiquer  aux  oreilles  endurcies  et 
aux  «BUTS  appesantis  les  enseignements  spiritueb  que  l'en-  is 
durcissement  et  la  grossièreté  ne  pouvaient  accepter.  Lisant 
les  pensées  dea  hommes,  il  dit  :  "  Na  donnez  point  les  choses 
saintes  aux  chiens,  et  ne  jetez  point  vos  perles  devant  les  ai 
pourceaux." 

C'est  la  spirituidisation  de  la  pensée  et  la  Christiamsation 
de  la  vie  joumaUère,  en  contraste  avec  les  r&ultata  de  at 
l'horrible  comédie  de  l'existence  matérielle  ;  c'est  coat™»™ 
la  chasteté  et  la  pureté,  en  contraste  avec  les  ten-  p°"pM- 
dances  inférieures  et  l'attirance  terrestre  du  sen-  27 

sualisme  et  de  l'impureté,   qui  témoignent  réellement  de 
l'ongine  divine  et  de  l'opération  de  la  Science  Chrétienne. 
Les  triomphes  de  la  Sdênce  Chrétieniie  sont  recordés  dans  ao 
la  destruction  de  l'erreur  et  du  mal,  d'où  se  propagent  les 
tristes  croyances  au  péché,  à  la  maladie  et  à  la  mort. 

C'est  au  Principe  divin  de  l'univers  d'interpréter  l'univers.  33 
Dieu  est  le  Principe  divin  de  tout  ce  qui  Le  repré-  oim,  Pita- 
sente,  et  de  tout  ce  qui  existe  réellement.    Seule,  "^p"***™* 
la  Science  Chrétienne,  telle  qu'elle  fut  démontrée  par  Jésus,  36 
révèle  le  divin  Principe  naturel  de  la  Science. 
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1      Matter  and  its  claims  of  sin,  sickness,  and  death  are 
contrary  to  God,  and  cannot  emanate  from  Him.    There 
8  is  no  material  truth.    The  phj-sical  senses  can  take  no 
cognizance  of  God  and  spiritual  Truth.    Human  belief 
has  sought  out  many  inventions,  but  not  one  of  them 
6  can  solve  the  problem  of  being  without  the  divine  Prin- 
ciple of  divine  Science.     Deductions  from  material  hy- 
potheses are  not  scientific.     They  differ  from  real  Science 
B  because  they  are  not  based  on  the  divine  law. 

Divine  Science  reverses  the  false  testimony  of  the  ma- 

^^         terial  senses,  and  thus  tears  away  the  foun- 

12  inrtut  dations  of  error.     Hence  the  enmity  between 

Science  and  the  senses,  and  the  impossibility 

of  attaining  perfect  understanding  till  the  errors  of  sense 

IB  are  eliminated. 

The  so-called  laws  of  matter  and  of  medical  science  have 

never  made  mortals  whole,  harmonious,  and  immortal. 

18  Man  is  harmonious  when  governed  by  Soul.     Hence  the 

importance  of  understanding  the  truth  of  being,  which 

reveals  the  laws  of  spiritual  existence. 

31      God  never  ordained  a  material  law  to  annul  the  spiritual 

law.    If  there  were  such  a  material  law,  it  would  oppose 

apbituiii  bw   tiie  supremacy  of  Spirit,  God,  and  impugn  the 

24  ""     *■   "*    wisdom  of  the  creator.     Jesus  walked  on  the 

waves,  fed  the  multitude,  healed  the  sick,  and  raised  the 

dead  in  direct  opposition  to  material  laws.    His  acts  were 

37  the  demonstration  of  Science,  overcoming  the  false  claims 

of  material  sense  or  law. 

Science  shows  that  material,  conflicting  mortal  opin- 

ao  ions  and  beliefs  emit  the  effects  of  error  at  all  times,  but 

this  atmosphere  of  mort^  mind  cannot  be  destructive  to 

morals  and  health  when  it  is  opposed  promptly  and  per- 
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1a  matière  et  ses  {détentions  au  péché,  à  la  maladie  et  à  la    i 
mort  90Dt  contraires  à  Dieu,  et  ne  peuvent  ^jnaner  de  Lui. 
U  n'y  a  pas  de  vérité  maUrieUe.    Les  sens  physiques  ne  peu-    3 
vent  prendre  aucune  connaissance  de  Dieu  et  de  la  Vérité 
spirituelle.    Xa  croyance  humaine  a  ima^é  beaucoup  d'in- 
ventions, mais  pas  une  seuie  d'entre  elles  ne  peut  résoudre  le    « 
problème  de  l'être  sans  le  Principe  divin  de  la  Science  divine. 
Les   déductions   tirées  des  hypothèses  matérielles  ne  sont 
pas  scientifiques.    Elles  diffèrent  de  la  Science  réelle  parce    s 
qu'elles  ne  sont  pas  fondées  sur  la  loi  divine. 

l*  Science  divine  renverse  le  faux  témoignage  des  sens 
matériels,  et  démolit  ainsi  les  fondations  de  l'er-  gejjoc,  ^^0-     13 
reur.     De  là  l'inimitié  entre  la  Science  et  les  '"'"•™» 
sens,  et  l'impossibilité  d'arriver  à  une  parfaite  compréhension 
avant  que  les  erreurs  des  sens  soient  éliminées.  is 

Les  prétendues  lois  de  la  matière  et  de  la  science  de  la 
médecine  n'ont  jamais  donné  aux  mortels  la  santé,  l'har- 
monie et  l'immortalité.    L'homme  est  harmonieux  lorsqu'il  is 
est  gouverné  par  l'Ame.     D'où  l'importance  de  comprendre 
la  vérité  de  l'être,  qui  ré\èle  les  lois  de  l'existence  spirituelle. 

Dieu  n'a  jamais  décrété  une  loi  matérielle  pwur  annuler  la  zi 
loi  spirituelle.    Si  une  telle  loi  matérielle  existait,  elle  s'oppo- 
serait à  la  suprématie  de  l'Esprit,  Dieu,  et  con-  ^^j^,,^^ 
testerait  la  sagesse  du  créateur.     Jésus  marcha  "•"•*"        M 
sur  les   flots,   nourrit  la   multitude,   guérit  les 
malades,  et  ressuscita  les  morts  en  opposition  directe  avec 
tes  lois  matérielles.    Ses  actes  étaient  la  démonstration  de  la  27 
Science,  subjuguant  les  fausses  prétentions  du  sens  matériel 
ou  loi  matérielle. 

La  Science  montre  que  les  opiniims  et  les  croyances  maté-  so 
rielles,  contradictoires  et  mortelles,  émettent  en  tous  t^nps 
les  effets  de  l'erreur,  mais  cette  atmosphère  de  l'entendement 
mortel  ne  peut  détruire  les  mœurs  et  la  santé,  si  on  lui  op-  33 
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1  3Îstently  by  Christian  Science.    Truth  and  Love  antidote 
this  mental  miasma,  and  thus  invigorate  and  sustain  ex- 
3     ^^         istence.     Unnecessaiy  knowledge  gained  from 
knowicdEs      the  five  senses  is  only  temporal,  —  the  concep- 
tion of  mortal  mind,  the  offspring  of  sense,  not 
6  of  Soul,   Spirit,  —  and   symbolizes  all  that  is  evil   and 
perishable.     Natural  science,  as  it  is  commonly  called,  is 
not  realty  natural  nor  scientific,  because  it  is  deduced  from 
e  the  evidence  of  the  material  senses.    Ideas,  on  the  con- 
trary, are  bom  of  Spirit,  and  are  not  mere  inferences 
drawn  from  material   premises. 

la  The  senses  of  Spirit  abide  in  Love,  and  they  demon- 
strate Truth  and  Life.  Hence  Christianity  and  the  Sci- 
PivetenM*     ^"^c  which  cxpounds  it  are  based  on  spiritual 

IS  '"•I*''"  understanding,  and  they  supersede  the  so- 
called  laws  of  matter.  Jesus  demonstrated  thb  great 
verity.    When  what  we  erroneously  term  the  five  physical 

18  senses  are  misdirected,  they  are  simply  the  manifested 
beliefs  of  mortal  mind,  which  affirm  that  life,  substance, 
and  intelligence  are  material,  instead  of  spiritual.     These 

ÎI  false  beliefs  and  their  products  constitute  the  flesh,  and 
the  flesh  wars  against  Spirit. 

Divine  Science  is  absolute,  and  permits  no  half-way 

a«  position  in  learning  its  Principle  and  rule  —  establishing 
irapouibk  it  by  demonstration.  The  conventional  fiim, 
i*™*"^*     called  matter  and  mind,  God  never  formed. 

27  Science  and  understanding,  governed  by  the  unerring  and 
eternal  Mind,  destroy  the  imaginary  copartnership,  matter 
and  mind,  formed  only  to  be  destroyed  in  a  manner  and 

30  at  a  period  as  yet  unknown.  Thb  suppositional  partner^ 
ship  is  already  obsolete,  for  matter,  examined  in  the  light 
of  divine  metaphysics,  disappears. 
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pose  promptranent  et  avec  peraifltaiice  U  Sdence  Chrétienne,    i 
Ia  Véâté  et  rAmour  aerveot  d'antidote  à  ce  miasme  men- 
tal, fortifiant  et  soutenant  ainsi  l'existence.    Les  l»  catamia-     a 
ccHmtùssances  inutiles  acquises  par  le  moyen  des  ÎSSiTï^t 
dnq  sens  ne  sont  que  temporelles,  —  les  con-  '"™»'™ 
ceptions  de  l'entendement  mortel,  le  produit  des  sens,  non    e 
de  l'Ame,  Esprit,  —  et  elfes  symbolisent  tout  ce  qui  eat 
mauvais  et  périssable.     Les  êcierKes  naturelles,  comme   on 
les  ^pelle  généralement,  ne  sont  réellement  ni  naturelles    e 
ni-  scientifiques,  parce  qu'on  les  déduit  de  l'évidence  des 
sens  matériels.    Les  idées,  par  ctmtre,  naissent  de  l'Esprit, 
et  ne  sont  p&a  de  simples  conclusions  tirées  des  prémisaea  u 
matérielles. 

Les  sens  de  l'Esprit  demeurent  dans  l'Amour,  et  démon- 
trent la  Vérité  et  la  Vie,    D  s'ensuit  que  le  Christianisme  u 
ainà  que  la  Science  qui  l'interprète  sont  basés  lmj,^^ 
sur  U  compréhension  spirituelle,  et..il3  lAïulent  ■oom»«^ 
les  prétendues  lois  de  la  matière.  Jfeus  démontra  is 

cette  grande  vérité.  Lorsque  les  cinq  sens,  nommés  à  tort 
sens  physiques,  sont  mal  dirigés,  ils  ne  sont  que  les  croyances 
manifestées  de  l'entendement  mortel,  lesquelles  affirment  ai 
que  U  vie,  la  substance  et  l'intelligence  sont  matérielles,  non 
q>irituelles.  Ces  fausses  croyances  et  leurs  produits  consti- 
tuent la  chair,  et  la  chair  fait  la  guerre  à  l'Esprit.  m 

La  Sdence  divine  est  absolue,  et  ne  permet  pas  que  l'on 
s'arrête  à  mi-chemin  en  en  apprenant  le  Principe  et  la  règle  — 
l'établissant  par  la  démonstration.    Dieu  ne  for-  AuoctaUoo     37 
ma  jamais  l'association  conventionnelle,  appelée  •««4™^'*« 
matière  et  entendement.    La  Science  et  la  compréhension, 
gouvernées  par  l'Entendement  infaillible  et  étemel,  détrui-  30 
sent  cette  association  imaginaire,  mati^  et  entendement, 
qui  ne  fut  formée  que  pour  être  détruite  d'une  manière  et  à 
nne  époque  encore  inconnues.    Cette  association  supposée  33 
est  déjà  désuète,  parée  que  la  madère,  examinée  à  la  lu- 
mière de  la  métaphysique  divine,  diB[>aratt. 
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I      Matter  has  no  life  to  lose,  and  Spirit  never  dies.    A 

partner^ip  of  mind  with  matter  would  ignore  omnipres- 

3  BpMtthe        ent  and  omnipotent  Mind.    This  shows  that 

■tntinc -pofnt  nj^tfgp  jjj  jj^j  originate  in  God,  Spirit,  and  is 

not  eternal.   Therefore  matter  is  neither  substantial,  living, 

e  nor  intelligent.    The  starting-point  of  divine  Science  is 

that  God,  Spirit,  is  All-in-all,  and  that  there  is  no  other 

might  nor  Mind,  —  that  God  is  Love,  and  therefore  He 

9  is  divine  Prindple. 

To  grasp  the  reality  and  order  of  being  in  its  Sdence, 

you  must  begin  by  reckoning  God  as  the  divine  Principle 

12  Divine  of  ftU  that  really  is.    Spirit,  Life,  Truth,  Love, 

*^™°"''°*      combine  as  one,  —  and  are  the  Scriptural  names 

for  God.    All  substance,  intelligence,  wisdom,  being,  im- 

i«  mortality,  cause,  and  effect  belong  to  God.    These  are 

His  attributes,  the  eternal  manifestations  of  the  infinite 

divine   Principle,   Love.     No   wisdom   is   wise   but   His 

IS  wisdom;  no  truth  is  true,  no  love  is  lovely,  no  life  is  Life 

but  the  divine;  no  good  is,  but  the  good  God  bestows. 

Divine  metaphysics,  as  revealed  to  spiritual  understand- 

21  ing,  shows  clearly  that  all  is  Mind,  and  that  Mind  is 

TiHdiviiu:       God,  omnipotence,  omnipresence,  omniscience, 

™'  —  that  is,  all  power,  all  presence,  all  Sdence. 

a*  Hence  all  is  in  reality  the  manifestation  of  Mind. 

Our  material  human  theories  are  destitute  of  Sdence. 

The  true  understanding  of  God  is  spiritual.     It  robs  the 

37  grave  of  victory.     It  destroys  the  false  evidence  that  mis- 

leada  thought  and  points  to  other  gods,  or  other  so-called 

powers,  such  as  matter,  disease,  sin,  and  death,  superior 

»  or  contrary  to  the  one  Spirit. 

Truth,  spiritually  discerned,  is  scientifically  understood. 
It  casts  out  error  and  heals  the  sit*. 
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La  matière  n'a  point  de  vie,  donc  die  ne  peut  la  pradre,  et    I 
l'Esprit  ne  meurt  jamais.    Une  association  tonnée  d'entende- 
ment et  de  matière  ne  tiendrait'  pas  compte  de  i,<B_rtt,         ' 
l'Entendement  omniprésent  et  omnipotent.     Ceci   ^^'" 
montre  que  la  matière  n'eut  pas  son  origine  en  "P"" 
Dieu,  Esprit,  et  qu'elle  n'est  pas  étemelle.     Par  conséquent    e 
la  matière  n'est  ni  substantielle,  ni  vivante,  ni  intelligente. 
Le  point  de  départ  de  la  Science  divine  est  que  Dieu,  ^prît, 
est  Tout-en-tout,  et  qu'il  n'y  a  pas  d'autre  puissance,  ni    9 
d'autre  Entendement,  —  que  Dieu  est  Amour,  et  partant.  Il 
est  Principe  divin. 

Pour  saisir  la  réalité  et  l'ordre  de  l'être  dans  sa  Science,  la 
il  vous  faut  commencer  par  considérer  Dieu  comme  le  Prin- 
cipe divin  de  tout  ce  qui  existe  réellement.    L'Es-  i, nmn 

prit,  la  Vie,  la  Vérité,  l'Amour,  se  ifeument  en  un,   "'**•  ib 

—  et  sont  les  noms  Bibliques  pour  désigner  Dieu,  Toute 
substance,  intelligence,  sagesse,  tout  être,  toute  immortalité, 
toute  cause,  et  tout  effet  appartiennent  à  Dieu.  Ce  sont  là  I8 
Ses  attributs,  les  manifestations  étemelles  de  l'infini  Principe 
divin,  l'Amour.  Nulle  sagesse  n'est  sage  hormis  Sa  sagesse; 
nulle  vérité  n'est  vraie  que  la  Vérité  divine,  nul  amour  il 
n'est  aimable  que  l'Amour  divin,  nulle  vie  n'est  Vie  que  la 
divine  ;  nul  bien  n'existe,  sauf  le  bien  que  Dieu  accorde, 

La  métaphysique   divine,    telle  qu'elle  est  révélée   à  la  m 
compréhension  spirituelle,   montre  clairement  que  tout  eat 
Entendement,  et  que  l'Entendement  est  Dieu,   i^'iatt^^ttà 
omnipotence,  omniprésence,  omniscience,  —  c'est-  '"'''"  27 

à-dire,  toute  puissance,  toute  présence,  toute  Science.    Donc 
tout  est  en  réalité  la  manifestation  de  l'Entendement. 

Nos  théories  humaines  matérielles  sont  dénuées  de  m 
Science.  La  vraie  compréhension  de  Dieu  est  spirituelle. 
EUle  ravit  au  sépulcre  sa  victoire.  Elle  détruit  la  fausse 
évidence  qui  induit  la  pensée  en  erreur  et  qui  l'oriente  vers  33 
d'autres  dieux,  ou  d'autres  soi-disant  puissances,  telles  que 
la  matière,  la  maladie,  le  péché  et  la  mort,  supérieures  ou 
contraires  à  l'unique  Esprit.  ae 

La  Vérité,  discernée  spirituellement,  est  scientifiquement 
comprise.    Elle  chasse  l'erreur  et  guérit  les  malades. 
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1      Having  one  God,  one  Mind,  unfolds  the  powcf  that 

heala  the  sick,  and  fulfils  these  sayings  of  Scripture,  "I 

■  Uninnii        ^^^^  the  Lord  that  healeth  thee,"  and  "I  have 

brotberbood     found  E  fansom."     When  the  divine  precepts 

are  understood,  they  unfold  the  foundation  of  fellowship, 

a  in  which  one  mind  is  not  at  war  with  another,  but  all  have 

one  Spirit,  God,  one  intelligent  source,  in  accordance  with 

the  Scriptural  command:    "Let  this  Mind  be  in  you, 

e  which  was  also  in  Christ  Jesus."     Man  and  his  Maker 

are  correlated  in  divine  Science,  and  real  consciousness 

is  cognizant  only  of  the  things  of  God. 

12      The  realization  that  all   inharmony  is  unreal  brings 

objects  and  thoughts  into  human  view  in  their  true  h^t, 

and  presents  them  as  beautiful  and  immortal.     Harmony 

IS  in  man  is  as  real  and  immortal  as  m  music.     Discord  is 

unre^  and  mortaL 

If  God  is  admitted  to  be  the  cmly  Mind  and  Life, 

IS  there  ceases  to  be  any  opportunity  for  sin  and  death. 

p„ictiiiti       When  we  learn  in  Science  how  to  be  perfect 

nquiiite         ^^^^    ^    ^^^    Father    in    heaven    is    perfect, 

21  thought   is  turned   into   new   and   healthy   ctuuinels, — 

towards  the  contemplation  of  things  immortal  and  away 

from  materiality  to  the  Principle  of  "the  univCTse,  includ- 

94  ing  harmonious  man. 

Material    beliefs    and    spiritual    understanding    never 
mingle.    The  latter  destroys  the  former.     Discord  is  the 
27  nolltingneês  named  error.     Harmony  is  the  somethmgnea» 
named  Truth. 

Nature  and  revelation  inform  us  that  like  produces 

so  Litaevoh-         lil'e.     Divine  Science  does  not  gather  grapes 

^"^  from  thorns  nor  6gs  from  thistles.     Intdli- 

gence  never  produces   Doo-intelligence  ;    but   matter   ia 
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Avoir  un  seul  Dieu,  un  aeui  Entendement,  développe  le    i 
pouvoir  qui  guâit  les  malades,  et  accomplit  ces  paroles  de 
l'Écriture  :   "Je  suis  l'Étemel  qui  te  guérit,"  et  Fntwnw  *     a 
-"J'ai  trouvé  une  rançon."    Lorsque  les  préceptes  "^''"■«" 
divins  sont  compris,  ils  révèlent  la  base  de  la  fraternité  dans 
laquelle  un  entendement  n'est  pas  en  conflit  avec  un  autre,    t 
mais  dans  laquelle  tous  ont  un  seul  E^sprit,  Dieu,  une  seule 
source  intelligente,  conformément  au  commandement  de  la 
Bible:  "Ayez  les  mêmes  sentiments  que  Jésus-Christ  a  eus."    9 
L'homme  et  son  Créateur  sont  corrélatifs  dans  la  Science 
divine,  et  la  vraie  conscience  n'a  connaissance  que  des  ehoees 
de  Dieu.  u 

La  réalisation  que  toute  inharmonie  est  irréelle  met  devant 
tes  y&ix  humains  les  objets  et  les  pensées  sous  leur  vrai  jour, 
et  les  présente  comme  beaux  et  immortels.    L'harmonie. dans  16 
l'homme  est  aussi  réelle  et  immort^e  que  dans  la  musique. 
La  discordance  est  irréelle  et  mortelle. 

Si  on  admet  que  Dieu  est  le  seul  Entendement  et  h  seule  is 
Vie,  le  péché  et  la  mort  n'ont  plus  l'occasion  de  se  manifester. 
Lorsque  nous  £Ç)prenon3  dans  la  Science  à  être  i^  paiectkn 
parfaits,  de  même  que  notre  Père  céleste  est  par-  "*  'oi"'^      21 
fait,  ta  pensée  s'oriente  dans  des  voies  nouvelles  et  salu- 
turcs,  —  se  tourne  vers  la  contemplation  des  choses  im- 
mOTtelIes,  et  se  détourne  de  la  matérialité  vos  le  Principe  m 
de  l'univers,  y  compris  l'homme  harmonieux. 

Les  croyances  matérielles  et  l'intelligence  spirituelle  ne  se 
confondent  jamais.    Cette  dernière  détruit  tes  premières.  37 
La  discordance  est  le  néant  appelé  erreur.    L'harmonie  est  la 
réalité  nommée  Vérité.  • 

La  nature  et  la  révélation  nous  appr«ment  que  le  sem-  » 
Uahle  produit  le  semblable.    La"  Science  divine  ^  „„i,i«bi« 
ne   cueille    pas    les   raisins  sur  les   épines,   ni  pnK^Hmtta 
les  figues  sur  les   chardons.     L'intelligence  ne  as 

produit  jamais   la   non-intelligeuce  ;    mais  la  matière  eat 
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1  ever  non-4ntelligent  and  thereftHe  cannot  spring  from 
intelligence.    To  all  that  is  unlike  unerring  and  eternal 
3  Mind,  this  Mind  saith,  "Thou  shalt  surely  die;"  and  else- 
where the  Scripture  says  that  dust  returns  to  dust.    The 
non-intelligent  relapses  into  its  own  unreality.     Matter 
B  never  produces  mind.    The  immortal  never  produces  the 
mortal.    Good  cannot  result  in  evil.    As  God  Himself  is 
good  and  is  Spirit,  goodness  and  spirituality  must  be  im- 
s  mortal.    Their  opposites,  evil  and  matter,  are  mortal 
error,  and  error  has  no  creator.    If  goodness  and  s[Hrit- 
uality  are  real,  evil  and  materiality  are  unreal  and  cao- 

12  not  be  the  outcome  of  an  infinite  God,  good. 

Natural   history  presents  vegetaUes  and  antmab  as 
preserving  their  original  species,  —  like  reproducing  like. 

IS  A  mineral  is  not  produced  by  a  vegetable  nor  the  man 
by  the  brute.  In  reproduction,  the  order  of  genus  and 
species  is  preserved  throughout  the  entire  round  of  nature. 

18  This  points  to  the  spiritual  truth  and  Science  of  being. 
Error  relies  upon  a  reversal  of  this  order,  asserts  that 
Spirit  produces  matter  and  matter  produces  all  the  ills 

21  of  flesh,  and  therefore  that  good  b  the  origin  of  evil. 
These  suppositions  contradict  even  the  order  of  material 
so-called  science. 

34  The  realm  of  the  real  b  Spirit.  The  unlikeness  of  Spirit 
is  matter,  and  the  opposite  of  the  real  b  not  divine,  —  it  is 
uataw         a  human  concept.    Matter  is  an  error  of  state* 

ST  "^"  ment.    This  error  in  the  premise  leads  to  errors 

in  the  conclusion  in  every  statement  into  whidi  it  enters. 
Nothing  we  can  say  or  believe  regarding  matter  is  immor- 

80  tal,  for  matter  is  temporal  and  is  therefore  a  mortal  phe- 
nomenon, a  human  concept,  sometimes  beautiful,  always 
erroneous. 
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toujours  Don-jntelligeitte  et  par  conséquent  ne  peut  provenir    i 
de  l'intelligence.  L'ét^itel  Entendement  infaillible  dit  à  tout 
ce  <|ui  Lui  eat  dissemblable  :    "  Certaioement  tu  mourras  ;"     3 
et  ailleurs  l'Écriture  dit  que  la  poussière  retourne  dans  la 
poussière.     La   non-intelligence   retombe   dans   sa   propre 
irréalité.     La   matière  ne   produit  jamais   l'entendement.    A 
L'immortel  ne  produit  jamais  le  mortel.     Le  bien  ne  peut 
aboutir  au  mal.    Puisque  Dieu  Lui-même  est  bon,  et  qu'il  est 
Esprit,  la  bonté  et  la  spiritualité  sont  forcément  immortelles.    9 
Leurs  opposés,  le  mal  et  la  matière,  sont  l'erreur  mortelle,  et 
l'erreur  n'a  pas  de  créateur.    Si  la  bonté  et  la  spiritufdité 
sont  réelles,  le  mal  et  la  matérialité  sont  irréels  et  ne  peuvent  13 
être  le  produit  d'un  Dieu  infini,  le  bien. 

L'bîstoire  naturelle  présente  les  végétaux  et  les  aoimaux 
comme  conservant  leurs  espies  originelles,  —  le  semblable  le 
reproduisant   le  semblable.     Un  minéral  n'est  pas  produit 
par  im  végétal,  ni  l'homme  par  l'animal.     Deius  la  reproduc- 
tion, l'ordre  de  genre  et  d'espèce  est  conservé  dans  tout  le  ib 
domune  de  la  nature.     Ceci  indique  la  vérité  spirituelle  et 
la  Science  de  l'être.     L'erreur  compte  sur  l'inversion  de  cet 
ordre,  affirme  que  l'Esprit  produit  la  matière  et  que  la  matière  21 
produit  tous  les  maux  de  la  chair,  et  que  par  conséquent  te 
bim  est  l'origine  du  mal.     Ces  suppositions  contredisent 
même  l'ordre  de  la  soi-disant  science  matérielle.  24 

Le  domaine  du  réel  est  l'Esprit.  La  dissemblance  de 
l'Esprit  est  la  mati^,  et  l'opposé  du  réel  n'est  pas  divin, 
— c'est  un  concept  humwn.    La  matière  est  une  Brmr  ^ 

fausse  donnée.    Cette  erreur  dans  la  prémisse  '""'*•"• 
entratne  des  erreurs  dans  la  conclusicHi  de  toute  proposition 
où  elle  entre.    Bien  de  ce  que  nous  pourrons  dire  ou  croire  so 
relativement  &  la  matière  n'est  immortel,  car  la  matière  est 
temporelle  et  par  conséquent  un  phénomène  mortel,  un  con- 
cept humain,  quelqud(»s  beau,  toujours  erroné.  33 


jM,Googlc 


278  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE    OF    BEING 

t      Is  Spirit  the  source  or  creator  of  matter?    Science  re- 
veals nothing  in  Spirit  out  of  which  to  create  matter. 
Divine    metaphysics    explains    away    matter. 
»«i|h      Spirit  ia  the  only  substance  and  consciousness 
recognized  by  divine  Science.     The  material 
0  senses  oppose  this,  but  there  are  no  material  senses,  for 
matter  has  no  mind.    In  Spirit  there  is  no  matter,  even 
as  in  Truth  there  is  no  error,  and  in  good  no  evil.     It  is. 
e  a  false  supposition,  the  notion  that  there  is  real  substance- 
matter,  the  opposite  of  Spirit.     Spirit,  God,  is  infinite, 
all.     Spirit  can  have  no  opposite. 
13      That  matter  is  substantial  or  has  life  and  sensation,  is 
one  of  the  false  beliefs  of  mortals,  and  exists  only  in  a 
OMcauM       supposititioiia    mortal    consciousness.     Hence, 
IE  ™P™"'         as  WÇ  approach  Spirit  and  Truth,  we  lose  the 
consciousness  of  matter.     The  admission  that  there  cao 
be   material   substance   requires   another  admission, — 
18  namely,  that  Spirit  is  not  infinite  and  that  matter  is  self- 
creative,  self-existent,  and  eternal.     From  this  it  would 
follow  that  there  are  two  eternal  causes,  warring  forever 
31  with  each  other;  and  yet  we  say  that  Spirit  is  supreme 
and  all-presence. 
The  belief  of  the  etemi^  of  matter  contradicts  the 
34  demonstration  of  life  as  Spirit,  and  leads  to  the  conclu- 
sion that  if  man  is  material,  he  originated  in  matter  and 
must  return  to  dust,  —  logic  which  would  prove  his  an- 
n  nihilation. 

All  that  we  term  an,  sickness,  and  death  is  a  mortal 

belief.    We  define  matter  as  error,  because  it  ia  the  oppo- 

B"  BuMwu       sî*^  of  li^fi'  substance,  and  int^lig^tce.     Mat- 

ks^c  ter,  with  its  mortality,  cannot  be  substantia 

if   Spirit   is   substantial   and   eternal.    Wbich   ou^t   to 
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L'Esprit  est-il  U  source  ou  le  créateur  de  ta  matière?    i 
SeioD  iâ  Science,  l'Eaprit  ne  contient  aucun  élément  dont 
puisse  être  créée  la  matière.    La  métaphysique  k^md™   ' 

divine  dissipe  la  matière  par  ses  explications,  contnu 
L'Esprit  est  la  seule  substance  et  la  seule  con- 
science reconnues  par  la  Science  divine.     Les  sens  matérieb    0 
s'opposent  à  ceci,  mais  il  n'y  a  pas  de  sens  matériels,  car  la 
matière  n'a  point  d'entendement.    Dans  l'Esprit  ii  n'y  a 
point  de  matière,  de  même  que  dans  la  Vérité  il  n'y  a  point    t 
d'erreur,  et  dans  le  bien  aucun  mal.    La  notion  qu'il  y  a  une 
substance-matière  réelle,  l'oppoaé  de  l'Esprit,  est  une  fausse 
supposition.    L'Eaprit,  Dieu,  est  infini,  tout.    L'Esprit  ne  a 
peut  avoir  d'oppoaé. 

Croire  que  la  matière  est  substantielle,  ou  qu'elle  a  vie 
et  sensation,  est  une  des  fausses  croyances  des  mortels,  u 
et  n'existe  que  dans  une  prétendue  conscience  unaaeuk 
mortelle.    Aussi,  à  mesure  que  nous  noua  appro-  =«""■«*»• 
dions  de  l'Esprit  et  de  la  Vérité,  noua  perdons  toute  conscience  la 
de  matière.    Admettre  qu'il  puisse  exister  une  substance 
matérielle  exige  qu'on  admette  également  ceci  :  que  l'Esprit 
n'est  pas  infini  et  que  la  matière  se  crée  elle-même,  existe  ai 
par  elle-même,  et  qu'elle  est  éternelle.    Il  s'ensuivrait  qu'il 
y  aurait  deux  causes  étemelles,  luttant  sans  cesse  entre  elles  ; 
et  cependant  nous  disons  que  l'Esprit  est  suprême  et  toujours  H    . 
présent. 

La  croyance  à  l'ét^uït^  de  la  matière  s'expose  à  la  démon- 
stration de  la  vie  en  tant  qu'Esprit,  et  mène  à  la  conclusion  ir 
que  si  l'homme  est  matériel,  il  tira  sou  origine  de  la  matière, 
et  devra  retourner  dans  la  poussière,  —  logique  qui  entral- 
nerut  l'annihilation  de  l'bomme.  30 

Tout  ce  que  nous  appelons  péché,  maladie  et  mort  est 
une  croyance  mortelle.    Nous  définissons  la  matière  comme 
erreur,  parce  qu'elle  est  l'opposé  de  la  vie,  de  l«  lubnsKc  S3 
ia  subtjtance  et  de  l'intelligence.    La  matière,  "*K"pri' 
avec  sa  mmtalité,  ne  peut  être  substantielle  si  l'Esprit  est 
substantiel  et  étemel.    Que  devrions-dous  accepter  comme  se 
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1  be  substance  to  us,  —  the  erring,  changing,  and  dying, 
the  mutable  and  mortal,  or  the  unerring,  immutable, 
s  and  immortal?    A  New  Testament  writer  pltunly  de- 
scribes faith,  a  quality  of  mind,  as  "the  êvbsbmce  of  things 
hoped  for." 
a      The  doom  of  matter  establishes  the  conclusion  that 
ifatKiii         matter,  slime,  or  protoplasm  never  ori^ated 
mDnaUiy        j^  jj^^  immortal  Mind,  and  is  therefore  not 
e  eternal.    Matter  is  neither  created  by  Mind  nor  for  the 
manifestation  and  support  of  Mind. 

Ideas  are  tangible  and  real  to  immortal  consciousness, 

i>  ipiiitiui         and  they  have  the  advantage  of  being  eternal. 

'""•"^'^      Spirit  and  matter  can  neither  coexist  nor  ci> 

operate,  and  one  can  no  more  create  the  other  than 

16  Truth  can  create  error,  or  vice  veraa. 

In  prc^wrtion  as  the  bdief  disappears  that  life  and  in- 
t^gence  are  in  or  of  matter,  the  immortal  facts  of 
18  being  are  seen,  and  their  only  idea  or  intelligence  is 
in  God.    Spirit  is  reached  only  through  the  understand- 
ing and  demonstration  of  eternal  Life  and  Truth  and 
ai  Love. 

Every  system  of  human  philosophy,  doctrine,  and 

medicine  is  more  or  iesa  infected  with  the  pantheistic 

M  puthetatk     belief  that  Uiere  is  mind  in  matter;  but  this 

*™'™''"      belief  contradicts  alike  revelation  and  right 

reasoning.    A  logical  and  scientific  conclusion  is  reached 

37  only  through  the  knowledge  that  there  are  not  two 

bases   of   being,   matter  and   mind,   but  one   alone,  — 

Mind. 

90      Pantheism,  starting  from  a  material  sense  of  God, 

seeks  cause  in  effect,  Principle  in  its  idea,  and  life  and 

intelligence  in  matter. 
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snbataDoe,  —  ce  qui  se  trompe,  change  et  meurt,  ce  qui  est    i 
muable  et  mortel,  ou  ce  qui  est  infaillible,  immuable  et  immor- 
tel?   Un  écrivain  du  Nouveau  Testament  décrit  clairement    3 
la  foi,  qualité  de  l'entendement,  comme  "la  aubatance  des 
dioses  qu'on  eap^." 

Le  sort  de  la  matière  établit  la  conclusion  que  la  matière,    e 
vase,  ou  prob^lasma,  n'eut  jamais  son  origine  dans  l'En- 
tendement iramOTtel,  et  n'est  par  conséquent  pas  uorumc 
étemelle.    La  matière  n'est  ni  créée  par  l'Enten-  "■"'i«U"        s 
dement,  ni  créée  pour  la  manifestation  et  le  soutien  de  l'En- 
tendem^t. 

Les  idées  sont  tangibles  et  réelles  pour  la  conscience  im-  u 
mortelle,  et  elles  ont  l'avantage  d'être  éternelles.  TuwibiUtc 
L'Esprit  et  la  matière  ne  peuvent  ai  coexister  ni  •P'™»»''" 
coopérer,  et  l'un  ne  peut  pas  plus  créer  l'autre  que  la  Vérité  u 
ne  peut  créer  l'erreur,  et  mce  versa. 

Dans  la  mesure  où  disparaît  la  croyance  que  la  vie  et  l'in- 
telligence sont  dans  la  matière  ou  de  la  matière,  les  faits  18 
immortels  de  l'Être  apparaissent,  et  leur  seule  idée  ou  intelli- 
gence est  en  Dieu.     On  ne  parvient  à  l'Esprit  que  par  la 
compréhension  et  la  démonstration  de  la  Vie,  de  la  V&îté  et  31 
de  l'Amour  étemels. 

Tout  système  de  philosophie  humaine,  de  doctrine  et  de 
médecine  est  plus  ou  moins  infecté  de  la  [croyance  panthéiste  h 
qu'il  y  a  entendement  dans  ta  matière  ;    mais  tmiIwkh 
cette  croyance  contredit  à  la  fois  la  révélation  P""*»t» 
et  le  bon  rusonnement.    On  arrive  à  une  conclusion  logique  v 
et  scientifique  seulement  en  sachant  qu'il  n'y  a  pas  deux 
bases  de  l'être,  la  matière  et  l'entendement,  mais  une  seule,  — 
l'Entendement.  an 

Le  panthéisme,  partant  d'un  sens  matériel  de  Dieu,  cherche 
la  cause  dans  l'effet,  le  Principe  dans  son  idée,  et  la  vie  et 
l'intelligKice  dans  la  matière.  33 
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1      Id  the  inânitude  of  Mind,  matter  must  be  unknown. 
S^bols  and  elements  of  discord  and  decay  are  not  prod* 
s  ucts  of  the  infinite,  perfect,  and  eternal  AIL 

ofoodan       From  Love  and  from  the  light  and  harmony 
wliich  are  the  abode  of  Spirit,  only  reflections 
6  of  good  can  come.     All  things  beautiful  and  harmless  are 
ideas  of  Mind.     Mind  creates  and  multiplies  them,  and 
the  product  must  be  mental, 
e      Finite  belief  can  never  do  justice  to  Truth  in  any  direc- 
tion.    Finite  belief  limits  all  things,  and  would  compress 
Mind,  which  is  in&nite,  beneath  a  skull  bone.'   Such  b^ 
la  lief  can  neither  apprehend  nor  worship  the  infinite;  and 
to  accommodate  its  finite  sense  of  the  divisibili^  of  Soul 
and  substance,  it  seeks  to  divide  the  one  Spirit  into  per- 
is SODS  and  souls. 

Through  this  error,  human  belief  comes  to  have  "gods 

many  and  lords  many."    Moses  declared  as  Jehovah's 

18  Baiiecio         Arst  commaud  of  the  Ten:  "Thou  shalt  have 

■nuiyEsd*      jj^  othcT  gods  before  mel"    But  behold  the 

zeal  of  belief  to  establish  the  opposite  error  of  many 

31  minds.     The  argument  of  the  serpent  in  the  allegoiy,  "  Ye 

shall  be  as  gods,"  urges  through  eveiy  avenue  the  beli^ 

that  Soul  is  is  body,  and  that  infinite  Spirit,  and  Life,  is 

31  in  finite  forms. 

Rightly  understood,  instead  of  possessing  a  sentient 
material  form,  man  has  a  sensationless  body  ;  and  God, 
^  ScBuUoa-  ^c  ^ul  of  man  and  of  all  existence,  being 
''"'™''  perpetual  in  His  own  individuality,  harmony, 
and  immortali^,  imparts  and  perpetuates  these  qu^ties 
so  in  man,  —  through  Mind,  not  matter.  The  only  excuse 
(or  enterttûning  human  opinions  and  rejecting  the  Science 
of  being  is  our  mortal  ignorance  of  Spirit,  —  ignorance 
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Dans  l'infinitude  de  l'Entendement,  la  matière  est  forcé-    i 
ment  inconnue.    Les  symboles  et  les  âém^ita  de  discorde  et 
de  décomposition  ne  sont  pas  le  produit  de  i'in-  l^j,,^^       3 
fini  Tout,  pkarfait  et  étemel.    De  l'Amour,  et  de  gtjfruoot 
la  lumière  et  harmonie,  qui  sont  la  demeure  de 
l'Esprit,  il  ne  peut  venir  que  des  réâexioDs  du  bien.    Toutes    b 
choses  belles  et  inofîensives  sont  des  idées  de  l'Entendement. 
L'Entendement  les  crée  et  les  multiplie,  et  îl  faut  bien  que  le 
produit  en  soit  mental.  g 

La  croyance  finie  ne  pourra  jamais  rendre  justice  à  la 
Vérité  en  aucune  façcm.  La  croyance  finie  limite  toute  chose, 
et  comprimerait  soua  un  crâne  l'Entendement  qui  est  infini  i3 
Une  t^e  croyance  ne  peut  ni  comprendre  ni  adorer  l'infini, 
et  pour  satisfaire  à  son  sens  fini  de  la  divisibilité  de  l'Ame 
et  de  la  substance,  elle  cherche  à  diviser  l'unique  Esprit  en  u 
personnes  et  en  Smes. 

Par  cette  erreur  la  croyance  humaine  en  arrive  à  avoir 
"plusieurs  dieux  et  plusieurs  seigneurs."     Moïse  proclama  is 
comme   premier   des    Dix   Commandements  de 
Jéhovah  :     "Tu    n'auras   point    d'autres   dieux  piii««eu™ 
devant  ma  face!"    Mais  remarquez  le  zèle  de  la  ai 

croyance  qui  cherche  à  établir  l'erreur  opposée  qu'il  y  a  plu- 
.  »eurs  entendements.    L'argument  du  serpent  dans  l'allé- 
gorie :  "Vous  serez  comme  des  dieux,"  voudrait  faire  croire  21 
par  tous  les  moyens  que  l'Ame  est  duis  le  corps,  et  que 
l'Esprit  infini,  la  Vie,  est  dans  des  formes  finies. 

L'honmw,  bien  compris,  au  lieu  de  posséder  un  corps  Z7 
matériel  sensible,  a  un  corps  insensible  ;   et  Dieu,  l'Ame  de 
l'homme  et  de  toute  existence,  étant  perpétuel  cmp.!»- 
dans  Sa  propre  individualité,  harmonie  et  immor-  *™'<'^         30 
talité,  communique  ces  qualités  à  l'homme  et  les  perpétue  en 
lui  par  l'Entendement,  non  par  ta  matière.    La  seule  excuse 
que  nous  ayons  pour  nourrir  des  opinions  humaines  et  rejeter  33 
la  Sdence  de  l'être  est  notre  ignorance  mortelle  de  l'Esprit,  — 
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1  which  yields  only  to  the  understanding  of  divine  Science, 

the  understanding  by  which  we  enter  into  the  Idngdom 

3  of  Truth  on  earth  and  learn  that  Spirit  is  infinite  and 

supreme.    Spirit  and  matter  no  more  commingle  thaii 

light  and  darkness.    When  one  appears,  the  other  dis- 

■  appears. 

Error  presupposes  man  to  be  both  mind  and  matter. 

Divine  Science  contradicts  the  corporeal  senses,  rebukes 

e  oodand         moFtal  belief,   and  asks:   What  is  the  Ego, 

HUimagi       whcncc  its  Origin  and  what  its  destiny?    TTie 

Ego-man  is  the  reflection  of  the  Ego-God;  the  Ego-man 

12  is  the  image  and  likeness  of  perfect  Mind,  Spirit,  divine 
Principle. 
The  one  Ego,  the  one  Mind  or  Spirit  called  God,  is 

15  infinite  individuality,  which  supplies  ^!  fona  and  come- 
liness and  which  reflects  reality  and  divinity  in  individual 
spiritual  man  and  things. 

18  The  mind  supposed  to  exist  in  matter  or  beneath  a 
skull  bone  is  a  myth,  a  misconceived  sense  and  false 
conception  as  to  man  and  Mind.    When  we  put  off  the 

31  false  sense  for  the  true,  and  see  that  sin  and  mortality 
have  neither  Principle  nor  permanency,  we  shall  learn 
that  sin  and  mortality  are  without  actual  origin  or  right- 

S4  ful  existence.  They  are  native  nothingness,  out  of  which 
error  would  simulate  creation  through  a  man  formed  from 
dust. 

27  Wvine  Science  does  not  put  new  wine  into  tJd  bottles. 
Soul  into  matter,  nor  the  infinite  into  the  finite.  Our 
The  true        falsc   vicws  of  matter  perish   as  we  grasp 

30  ""  ""  the  facts  of  Spirit.  The  old  belief  must  be 
cast  out  or  the  new  idea  will  be  spilled,  and  the  in- 
spiration, which  is  to  change  our  standpoint,  will  be 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


LA    SCIENCE    DE    l'ËTRE 


ignorance  qui  ne  cède  qu'à  l'intelligence  de  la  Science  divine,    i 
cette  intelligence  par  laquelle  nous  avons  accès  au  royaume 
de  la  Vérité  sur  la  terre  et  apprenons  que  l'Esprit  est  infini    s 
et  suprême.    L'Esprit  et  la  matière  ne  se  confondent  pas 
plus  que  la  lumière  et  les  tàièbres.    Lorsque  l'un  apparaît, 
l'autre  disparaît.  s 

L'erreur  présuppose  que  l'homme  est  à  la  fois  entendement 
et  matière.    La  Science  divine  contredit  les  sens  corporels, 
réprouve    la   croyance   mortelle,    et    demande  :  d|„  „  ^^      e 
Qu'est-ce  que  l'Ego,  d'où  tire-t-il  son  origine  et  '"*■*' 
quelle  est  sa  destinée?    L'Ego-homme  est  le  reflet  de  l'Ego- 
Dieu;  l'Ego-homme  est  l'image  et  la  ressemblance  de  l'En-  12 
teodement  parfait.  Esprit,  Principe  divin. 

Le  seul  Ego,  l'unique  Entendement  bu  Esprit  appelé  Dieu, 
est  l'individualité  infinie,  qui  donne  toute  forme,  toute  grâce,  a 
et  reflète  la  réalité  et  la  divinité  sur  l'homme  et  les  choses 
individuels  et  spirituels. 

L'entendement  qui  est  censé  exister  dans  la  matière  ou  sous  is 
un  crâne,  est  un  mythe,  un  sens  mal  compris  et  une  fausse 
conception  concernant  l'homme  et  l'Entendement.    Lorsque 
nous  dépouillerons  le  faux  sens  pour  revêtir  le  vrai,  et  verrons  21 
que  le  péché  et  la  mortalité  n'ont  ni  Principe  ni  permanence, 
nous  apprendrons  que  le  péché  et  la  mortelité  n'ont  ni  ori- 
gine réeUe  ni  existence  légitime.    Us  ne  sont  que  néant,  le  a* 
néant  d'où  l'erreur  s'efforce  de  simuler  une  création  au 
moyen  d'un  homme  formé  de  poussière. 

La  Science  divine  ne  met  pas  le  vin  nouveau  dans  de  Z7 
vieilles  outres,  ni  l'Ame  dans  la  matière,  ni  l'infini  dans  le 
fini.  Nos  vues  «ronées  de  la  matière  périssent  à  mesure 
que  nous  saisissons  les  faits  de  l'Esprit.  II  faut  l..„^  ao 
que  la  vieille  croyance  soit  chassée,  sans  quoi  w*»"™""" 
l'idée  nouvdle  ae  répandra  en  pure  perte,  et  l'inspiration, 
qui  doit  changer  notre  point  de  vue,  sera  perdue.    Aujour-  sa 
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1  lost    Now   as  of  old,  Truth  casts  out  evils  and  heaU 

the  sick. 
8      The  real  Life,  or  Mind,  and  its  oppofite,  the  so-called 
material  life  and  mind,  are  figured  by  two  geometrical 
incuraof      symbob,  a  circle  or  sphere  and  a  straight 
e  '^^  line.    The  circle  represents  the  infinite  with- 

out beginning  or  end;   the  straight  line  represents  the 
finite,  which  has  both  beginning  and  end.    The  sphere 
s  represents  good,  the  self-existent  and  eternal  individuality 
or  Mind;   the  straight  line  represents  evil,  a  belief  in 
a  self-made  and  temporary  material  existence.     Eternal 
la  Mind  and  temporary  material  existence  never  unite  in 
figure  or  in  fact 
A  straight  line  finds  no  abiding-place  in  a  curve,  and  a 
IS  curve  finds  no  adjustment  to  a  straight  line.     Similarly, 
oppoaiM         matter  has  no  place  in  Spirit,  and  Spirit  has 
■ymbiria        ^^  placc  in  matter.    Truth  has  no  home  in 
IS  error,  and  error  has  no  foothold  in  Truth.     Mind  cannot 
pass  into  non-intelligence  and  matter,  nor  can  non-intel- 
ligence become  SouL     At  no  point  can  these  opposite» 
31  mingle  or  unite.    Even  though  they  seem  to  touch,  one 
is  still  a  curve  and  the  other  a  straight  line. 
There  is  no  inherent  power  in  matter;   for  all  that  ts 
34  material  is  a  matraial,  humaDi  mortal  thought,  always 
governing  itself  erroneously. 
Truth  b  the  intelligence  of  immortal  Mind.     Error  is 
37  the  so-called  intelligence  of  mortal  mind. 

Whatever  indicates  the  fall  of  man  or  the  opposite  of 

God  or  God's  absence,  is  the  Adam-dream,  which  is  oàth^ 

M  Truth  !■  not     Mind  HOT  man,  for  it  is  not  begotten  of  the 

mnrud         Father.     The   rule  of  inversion   infers  from 

error  its  opposite,  Truth;  but  Truth  is  the  light  which 
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d'hui  comme  autrefois,  U  V^té  chasse  les  maux  et  guâit    i 
les  malades. 

La  Vie  réelle,  ou  l'Entendement,  et  son  opposé,  la  prétendue    3 
vie  et  le  prétendu  ent«idement  matériels,  sont  figurés  par 
deux  symboles  géométriques,  un  cercle  ou  une  pipBwdg 
sphère,    et    une   ligne   droite.     Le   cercle    repré-  '•"■  s 

SfQte  l'infini  sans  commencement  ni  fin  ;  la  ligne  droite 
représente  le  fini,  qui  a,  et  commencement  et  fin.  La  sphbre 
représente  le  bien,  l'étemelle  individualité  ou  Entendement  9 
existant  en  soi  ;  la  ligne  droite  représente  le  mal,  une  croyance 
à  une  existence  matérielle  temporaire,  et  créée  par  elle^nême. 
L'Entendement  étemel  et  l'existence  matérielle  temporaire  a 
ne  s'unissent  jamais  ni  en  figure  ni  en  fait. 

Une  ligne  droite  ne  trouve  aucune  demeure  dans  une  courbe, 
et  une  courbe  ne  peut  fws  s'ajuster  à  une  ligne  droite.    De  u 
même  la  matière  n'a  point  de  place  dans  l'Esprit,  Bymboia 
et  l'Esprit  n'a  point  de  place  dans  la  matière.    La  """'•i'* 
Vérité  n'a  pas  de  demeure  dans  l'erreur,  et  l'erreur  n'a  pas  de  is 
point  d'appui  dams  la  Vérité.     L'Entendement  ne  peut  péné- 
trer dans  la  non-intelligence  et  la  matière,  et  la  non-intelli- 
gence ne  peut  devenir  Ame.     Ces  opposés  ne  peuvent  se  21 
mêler  ni  s'unir  à  aucun  point.    Quand  même  ils  sembleraient 
se  toucher,  l'un  est  toujours  une  courbe  et  l'autre  une  ligne 
droite.  M 

La  matière  n'a  pas  de  pouvoir  qui  lui  soit  inhérent  ;  car 
tout  ce  qui  est  matériel  est  une  pensée  matérielle,  humaine  et 
mortelle,  se  gouvernant  toujours  erronément.  a7 

La  Vérité  est  l'intelligence  de  l'Entendement  immortel. 
L'erreur  est  la  soi-disant  intelligence  de  l'entendement  mortel. 

Tout  ce  qui  indique  la  chute  de  l'homme  mi  l'oppoeé  de  30 
Dieui.ou  l'absence  de  IMeu,  est  te  rêve  aduuique,  i, yj^,. 
qui  n'est  ni  Entendement  ni  homme,  car  ce  rêve  "'"'J^ 
n'est  pas  engendré  par  le  Père.    La  règle  d'inver-  33 

sion  déduit  de  l'erreur  son  opposé,  la  Vérité  ;  m^  la  Vérité 
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1  dispels  error.    As  mortals  be^  to  understand  Spirit, 
they  give  up  the  belief  that  there  is  any  true  ezisteDce 
3  apart  from  God. 

Mind  is  the  source  of  all  movement,  and  there  is  no 

inertia  to  retard  or  check  its  perpetual  and  harmonious 

B  aouiceof       action.    Mind  is  the  same  Ijfe,  Love,  and  wis- 

•u^uid      dom  "yesterday,  and  to-day,  and  forever." 

Matter  and  its  effects  —  an,   âckness,  and 

fl  death  —  are  states  of  mortal  mind  which  act,  react,  and 

then  come  to  a  stop.    They  are  not  facts  of  Mind.    They 

are  not  ideas,  but  illusions.    Prindple  is  absolute.    It 

12  admits  of  no  error,  but  rests  upon  understanding. 

But  what  say  prevalent  theories?    They  insist  that 
Life,  or  God,  is  one  and  the  same  with  material  life  so- 
is called.    They  speak  of  both  Truth  and  error  as  mind, 
and  of  good  and  evil  as  spirit.    They  claim  that  to  be 
life  which  is  but  the  objective  state  of  material  sense,  — 
18  such  as  the  structural  life  of  the  tree  and  of  material 
man,  —  and  deem  this  the  manifestation  of  the  one  lÀte, 
God. 
31      This  false  belief  as  to  what  really  constitutes  life  so 
detracts  from  God's  character  and  nature,  that  the  true 
sputui        sense  of  His  power  is  lost  to  alt  who  cling  to 
M  """"^        this  falsity.     The  divine  Principle,  or  Life,  can- 
not be  practically  demonstrated  in  length  of  days,  as  it 
was  by  the  patriarchs,  unless  its  Science  be  accurately 
S7  stated.    We  must  receive  the  divine  Prindple  in  the  under- 
staoding,  and  live  it  in  daily  life;  and  unless  we  so  do,  we 
can  no  more  demonstrate  Sciraice,  than  we  can  teadh  and 
90  illustrate  geometry  hy  calling  a  curve  a  stiaight  line  or  a 
straight  line  a  sphere. 
Are  mentality,  immortality,  consdousness,  resident  in 
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est  U  lumière  qui  dissipe  l'erreur.     A  mesure  que  les  mo^tt^    i 
coauDencent  à  comprendre  l'Ëspnt,  ils  abandonneat  ta  croy- 
ance qu'il  peut  y  avoir  une  existence  réelle  à  part  Dieu.  3 

L'Entendement  est  la  source  de  tout  mouvement,  et  il  n'y 
a  ptas  d'inertie  qui  en  retarde  ou  arrête  l'action  perpétuelle  et 
Iiarmonieuse.     L'Entendement  est  la  même  Vie,   souiu  de         fl 
le  même  Amour  et  la  même  sagesse  " hier,  et  au-  Sttoiîta  ** 
jourd'hui,  et  éternellement."     La  matière  et  sea  ■"*" 
effets  —  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  —  sont  des  états  de    d 
l'entendemeot  mortel  qui  agissent,  réagissent,  et  puis  s'arrê- 
tent.   Ce  ne  sont  pas  des  faits  de  l'Entendement.     Ce  ne 
sont  pas  des   idées,  mais   des  illusions.     Le  Prindpe  est  a 
absolu,    n  ne  comporte  aucune  erreur,  mais  repose  sur  la 
compréhension. 

Mais  que  disent  les  théories  régnantes?    Elles  affirment  is 
que  la  Vie,  ou  Dieu,  est  identique  à  la  soi-disant  vie  ma- 
térielle.    Ellca  représentent,  et  la  Vérité  et  l'erreur  comme 
entendtTnstit,  et  le  bien  et  le  mal  comme  esprit.    Elles  pré-  is 
tendent  que  ce  qui  n'est  que  l'état  objectif  du  sens  matériel 
est  la  vie,  —  comme  par  exemple  la  vie  structurale  de  l'arbre 
et  de  l'homme  matériel,  —  et  elles  considèrent  ceci  comme  la  21 
manifestation  de  l'unique  Vie,  Dieu. 

Cette  fausse  croyance  concernant  ce  qui  constitue  réel- 
lement la  vie  détracte  tellement  le  caract^  et  ta  nature  de  M 
Dieu,  que  le  vrai  sens  de  Son  pouvoir  est  perdu  stnetort 
pour  tous  ceux  qui  s'attachent  à  cette  fausseté,  •pwtueiia 
Le  Principe  divin,  ou  la  Vie,  ne  peut  être  démontré  pratique-  a 
ment,  comme  l'ont  démontré  les  patriarches  par  la  longévité, 
à  moins  que  la  Science  de  ce  Principe  ne  soit  exactement 
exposée.     Il  nous  faut  accueillir  le  Principe  divin  dans  notre  ao 
compréhension,  et  le  vivre  dans  notre  vie  journalière  ;  car, 
à  moins  de  le  faire,  nous  ne  pourrons  pas  plus  démontrer  ta 
Science,  que  nous  ne  pouvons  enseigner  et  illustrer  la  géomé-  33 
trie,  en  appelant  une  courbe  une  ligne  droite  ou  une  ligne 
droite  one  sphère. 

La  mentalité,  l'immortalité,  la  conscience,  résident-elles  se 


jM,Googlc 


284  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIliMCE   OF   BEIMQ 

1  matter  f    It  is  Dot  ration^  to  say  that  ^EdA  ia  infinite, 
but  dwells  in  finiteness,  —  in  matter,  —  or  that  matter  is 

8  infinite  and  the  medium  of  Mind. 

If  God  were  limited  to  man  or  matter,  or  if  the  infinite 

could  be  circumscribed  within  the  finite,  God  would  be 

0  Miod  Mvcr     corpiHval,   and   unlimited   Mind  would  seem 

""'''*'  to  spring  from  a  limited  body;   but  this  is  an 

impossibili^.     Infinite  Mind  can  have  no  starting-point, 

9  and  can  return  to  no  limit.     It  can  never  be  is  bonds, 
nor  be  fully  manifested  through  corporeality. 

Is  God's  image  or  likeness  matter,  or  a  mortal,  sin, 
12  sickness,    and    death?    Can    matter    recognize    MindT 
Can  infinite  Mind  recognize  matter  Î    Can  the 
infinite  dwell  in  the  finite  or  know  aught  usr 
like  the  infinite  ?    Can  Deit)r  be  known  throu^ 
the  material  senses  ?    Can  the  material  senses,  which  re- 
ceive no  direct  evidence  of  Spirit,  give  correct  testimony 
18  as  to  spiritual  life,  truth,  and  love  ? 

The  answer  to  all  these  questbns  must  forev^  be  in 
the  negative, 
ji      The  physical  senses  can  obtain  no  proof  of  God.    They 
can  neither  see  Spirit  through  the  eye  nor  hear  it  through 
_h_,^    ^^^  ^^>  "'''■  *^"i*  *^7  ^^''  taste,  or  smell  Spirit. 
84  bimriHUw     Even  the  more  subtile  and    misnamed    ma- 
terial   elements    are    beyond    the    cognizance 
of  these  senses,  and  are  known  only  by  the  effects  com- 
27  monly  attributed  to  them. 

According  to  Christian  Science,  the  only  real  senses 

of   man    are   spiritual,    emanating   from   divine   Mind. 

,  so  Hiought  passes  horn  God  to  man,  but  neither  aensatim 

nor  report  goes  from  material  body  to  Mind.    The  jd- 

tercommunication  is  always  from  God  to  His  idea,  man. 
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dans  ta  matière?    Il  n'est  pas  lationnel  de  dire  que  l'Ea*    i 
tendeoaent  eat  infini,  mais  qu'il  demeure  dans  le  fini,  —  dans 
la  matière,  —  ou  que  la  mati^  est  infinie  et  l'intermédiaire    a 
de  l'Entendement. 

Si  Dieu  se  bornait  îk  l'homme  ou  à  !a  matière,  ou  si  l'infini 
pouvait  être  circonscrit  dans  le  fini,  Dieu  serait  corporel,  et    a 
l'Entetidement    illimité   semblerait   sortir   d'un  l-euuuj>- 
corps  limité;    mais  cela  est  une  impossibilité.  F^M"^^ 
L'Entendement  inSoi  ne  saurait  avoir  de  point  de  9 

départ,  ni  retourner  à  des  limites.    H  ne  peut  jamais  être 
entravé,  ni  être  entièrement  manifesté  par  la  corporalité. 

L'image  ou  la  ressemblance  de  Dieu  serait-elle  matière,  ou  12 
un  mortel,  ou  le  péché,  la  maladie  et  la  mortf    La  matière 
peut-elle  reconnaître  l'Enteadementf    L'Ënten>  -^^^^ 
dement    infini   peut-il    rectHinaltre  la  matièref  nur^ïàu*       15 
L'infini  peut-il  demeurer  dons  le  fini  ou  oonoattre 
quelque  chose  qui  soit  dissemblable  à  l'infini?    Ia  Divinité 
peut-Elle  être  perçue  par  les  sens  matériels?    Les  sens  maté-  is 
rieb  qui  ne  reçoivent  aucune  évidence  positive  de  l'Esprit, 
peuvent-ils  témoigner  véridiquement  de  la  vie,  de  la  vérité, 
et  de  l'amour  spirituels?  21 

La  réponse  à  toutes  ces  questions  doit  toujours  être  négative. 

Les  sens  physiques  ne  peuvent  obtenir  aucune  preuve  de 
Dieu.    Ib  ne  peuvent  ni  voir  l'Esprit  par  les  yeux  ni  l'entea-  M 
dre  par  les  oreilles,  et  ne  peuvent  ni  toucher,  ni  nmic  id- 
goûter,  ni  sentir  l'Esprit.     Même  les  éléments  XSKS^a 
subtils  nommés  à  tort  matériels,  sont  au  delà  de  la  ^'^^         31 
conaaiasaDCe  de  ces  sens,  et  ne  sont  pnçus  que  par  les  effets 
qu'on  leur  attribue  généralement. 

Selon  la  Sci^ce  Chrétienne,  les  seub  sens  véritables  de  ao 
l'homme  sont  spiritueb,  émanant  de  l'Entendement  divin. 
La  pensée  passe  de  Dieu  à  l'homme,  mais  ni  sensation  ni 
communication  ne  passe  du  corps  matériel  à  l'Entendement.  33 
L'iatercommunication  se  fait  toujoois  de  Dieu  à  Son  idée, 
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1  Matter  is  not  sentient  and  cannot  be  cognizant  of  good 

or  of  evil,  of  pleasure  or  of  pain.    Man's  individu- 

3  ality  is  not  material.    This  Sdence  of  bdng  obtaios  not 

alone  hereafter  in  what  men  call  Paradise,  but  here 

and  now;  it  is  the  great  fact  of  being  for  time  and 

«  eternity. 

What,  then,  is  the  material  personality  which  suffers, 
sins,  and  dies?    It  is  not  man,  the  image  and  likeness 
0  ThahuiuD     of  God,  but  man's  counterfeit,  the  inverted 
™"*      *      likeness,   the  vnlikenesa  called   sin,   sicknesSi 
and  death.    The  unreality  of  the  claim  that  a  mortal  is 
12  the  true  image  of  God  is  illustrated  by  the  opposite  na- 
tures of  Spirit  and  matter,  Mind  and  body,  for  Mie  ia 
intelligence  while  the  other  is  non-intdligence. 
16      Is  God  a  physical  personality?     Spirit  is  not  physical. 
Tlie  b^ef  that  a  material  body  is  man  is  a  false  con- 
HateriM        ception  of  man.    Tîie  time  has  come  for  a 
IB  "^[^"  finite  conception  of  the  infinite  and  of  a  ma- 

terial body  as  the  seat  of  Mind  to  give  place 
to  a  diviner  sense  of  intelligence  and  its  manifestations,  — 
31  to  the  better  understanding  that  Science  gives  of  the 
Supreme  Being,  or  divine  Principle,  and  idea. 

By  interpreting  God  as  a  corporeal  Saviour  but  not  as 

S4  the  saving  Principle,  or  divine  Love,  we  sh^l  continue 

Salvation        **"   ^^'^   salvation   through   pardon   and   not 

rtfaîS"^  ■     through  r^orm,  and  resort  to  matter  instead 

27  of  Spirit  for  the  cure  of  the  sick.     As  mortals 

readi,  through  knowledge  of  Christian  Science,  a  higher 

sense,  they  will  seek  to  learn,  not  from  matter,  but  from 

30  the  divine  Principle,  God,  how  to  demonstrate  the  Christ, 

Truth,  as  the  healing  and  saving  power. 

It  is  essential  to  understand,  instead  of  beKeve,  what 
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l'hcKiime.    La  matière  n'eat  pas  aensible  et  ne  peut  coDnaltre    i 
le  bien  ni  le  mal,  le  plaisir  ni  la  douleur.    L'individualité 
de  l'homme   n'eat  pas  matérielle.    Cette  Science  de  l'être    8 
n'existe  pas  seulement  ci-après  dans  ce  que  les  hommes  appel- 
lent le  Paradis,  mais  ici  et  maintenant  ;   elle  est  le  grand  fait 
de  l'être  pour  le  temps  et  pour  l'éternité.  e 

Qu'est  donc  la  personnalité  matérielle  qui  souf^,  pèche,  et 
meurtf  Ce  n'est  paa  l'homme,  l'image  et  la  resBemblaoce 
de  Dieu,  mais  la  contrefaçon  de  l'homine,  la  res-  i^  antrcb-  • 
eembUnce  invertie,  la  disiemiJattce  nommée  péché,  *""  hni»»»»» 
maladie  et  mort.  L'irréalité  de  l'assertion  qu'un  mortel  est 
la  vraie  image  de  Dieu  est  illustrée  par  les  natures  opposées  a 
de  l'Esprit  et  de  la  matière,  de  l'Entendement  et  du  corps, 
car  l'une  est  l'intelligence,  tancUs  que  l'autre  est  la  non- 
întelligence.  a 

Dieu  est-Il  une  personnalité  physique?  L'Esprit  n'est  pas 
physique.  La  croyance  qu'un  corps  matériel  est  l'homme  est 
une  fausse  cmiception  de  l'hoomie.    Le  temps  ,  is 

est  venu  oil  une  conc^tion  finie  de  l'infini  et  d'im  csdc^hou 
corps  matériel  en  tant  que  siège  de  l'Entendement 
devra  faire  jAace  à  un  sens  fias  divin  de  l'intelligence  et  de  n 
ses  manitestatioas,  —  à  la  meilleure  compréhension  que  la 
Science  donne  de  l'Être  Suprême,  ou  Principe  divin,  et  son 
idée.  M 

En  interprétant  Dieu  comme  Sauveur  corporel  et  non  pas 
comme  Principe  rédempteur  ou  Amour  divin,  nous  conti- 
nuerons à  chercher  le  salut  dans  le  pardon  et  ^^^        zi 
non  dans  la  r^orme,  et  nous  aurons  recours  à  la  ^p«  >■ 
matière  pour  la  guérison  des  malades,  au  lieu  de 
nous  adresser  à  l'Esprit.     A  mesure  que  les  mortels  attein-  ao 
dront  un  sens  plus  élevé  grâce  à  la  connaissance  de  la  Science 
Chrétienne,  ils  chercheront  à  apprendre,  non  de  la  matière, 
mais  du  divin  Principe,  Dieu,  comment  démontrer  le  Christ,  3t 
la  Vérité,  en  tant  que  puissance  curative  et  rédemptrice. 

H  est  essentiel  de  comprendre,  au  lieu  de  croire,  ce  qui 
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1  relates  most  nearly  to  the  happiness  of  being.    To  seek 
Truth  through  belief  in  a  human  doctrine  is  not  to  un- 
8  derstand  the  infinite.    We  must  not  seek  the  immutable 
and  immortal  through  the  finite,  mutable,  and  mortal, 
and  so  depend  upon  belief  instead  of  demonstration,  for 
6  this  is  fatal  to  a  knowledge  of  Science.     The  undeistand- 
ing  of  Truth  gives  full  faith  iu  Truth,  and  spiritual  un- 
derstanding is  better  than  all  burnt  offerings. 
0      The  Master  said,  "No  man  cometh  unto  the  Father 
[the    divine  Principle  of  being]   but  by  me,"   Chris^ 
Life,  Truth,  Love;  for  Christ  says,  "I  am  the  way." 
13  Physical     causation     was     put     aside     from    first     to 
last   by  thb  original  man,  Jesus.     He   knew   that   the 
divine    Principle,   Love,    creates    and    goveiiis   all  that 
iG  is  real. 

In  the  Saxon  and  twenty  other  tongues  good  is  the  term 

^^  for  (iod.     The  Scriptures  declare  all  that  He 

18  «erg™        made   to   be   good,   like   Himself,  —  good  in 

Principle  and  in  idea.     Therefore  the  spiritual 

universe  is  good,  and  reflects  God  as  He  is. 

21       God's  thoughts  are  perfect  and  eternal,  are  substance 

and  Life.     Material  and  temporal  thoughts  are  human, 

BpirjtuBi         involving  error,  and  since  God,  Spirit,  is  the 

24  """*""        only  cause,   they  lack  a  divine  cause.    The 

temporal  and  material  are  not  then  creations  of  Spirit. 

They  are  but  counterfeits  of  tlie  spiritual  and  eternal. 

27  Transitory    thoughts    are   the    antipodes   of   everlasting 

Truth,  though  (by  the  supposition  of  opposite  qualities) 

error  must  also  say,  "I  am  true,"     But  by  this  saying 

90  error,  the  lie,  destroys  itself. 

Sin,  ^kness,  and  death  are  comprised  in  human  ma- 
terial behef,  and  belong  not  to  the  divine  Mind.    They 
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a  le  i^u3  trait  au  bonheur  de  l'être.    Rechercher  la  Vérité  au    i 
moyen  d'une  croyance  à  une  doctrine  humaine,  c'est  ne  pas 
oompreodre  l'infini.    On  ne  doit  pas  cherdur  l'inunuable  et    a 
l'immortel  par  l'intennédiaire  de  ce  qui  est  fini,  muable  et 
mortel,  et  dépendre  ainsi  de  la  croyance  au  lieu  de  U  dé- 
monstration, car  cela  empêcherait  fatalement  d'atteindre  à    e 
la  connaissance  de  la  Science.     L'intelligence  de  la  Vérité 
donne  pleine  foi  en  la  Vérité,  et  l'intelligence  spirituelle  vaut 
mieux  que  tous  les  holocaustes.  a 

Le  Maître  a  dit  :  "  Personne  ne  vient  au  PÈre  [le  Principe 
divin  de  l'être^  que  par  moi,"  le  Christ,  la  Vie,  la  Vérité, 
l'Amour  ;  car  le  Christ  dit  :  "Je  suis  le  chemin."  Du  mm-  13 
menceinent  à  la  fin,  la  causation  physique  fut  écartée  par 
cet  homme  originel,  Jésus.  Il  savait  que  le  Principe  divin, 
l'Amour,  crée  et  gouverne  tout  ce  qui  est  réel.  1$ 

Eu  Anglo-flaxon  et  dans  vingt  autres  langues  on  se  sert 
du  mot  qui  signifie  le  bien  pour  désigner  Dieu,  l,,,^^^ 
Les  Écritures  déclarent  que  tout  ce  qu'il  fit  est  ^^^^       is 
bon,  comme  Lui^iême,  bon  en  Principe  et  en 
idée.    Par  conséquent  l'univers  spirituel  est  bon,  et  reflète 
Dieu  tel  qu'il  est.  21 

Les  pensées  de  Dieu  sont  parfaites  et  étemelles  ;  elles  sont 
substance  et  Vie.    Les  pensées  matérielles  et  temporelles  sont 
humaines,  renfermant  l'erreur,  et  puisque  Dieu,  ^taattm         m 
Esprit,  est  l'unique  cause,  ils  n'ont  pas  de  cause  ■'"'"*°" 
divine.    Le  temporel  et  le  matériel  ne  sont  donc  pas  des 
créations  de  l'Esprit.     Ce  ne  sont  que  des  contrefaçons  du  27 
spirituel  et  de  l'étemel.    Les  pensées  transitoires  sont  les 
antipodes  de  la  Vérité  étemelle,  quoiqu'il  faille  (en  vertu  de 
la  supposition  de  qualités  opposées)  que  l'erreur  dise  aussi  :  30 
"Je  sub  vrme."    Mais  en  disant  cela,  l'erreur,  le  mensonge, 
se  détruit. 

Le  péché,  la  maladie  et  la  mort  sont  compris  dans  la  croy-  33 
ance  humaine  matérielle,  et  n'appartiennent  pas  à  l'Ëntende- 
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1  are  without  a  real  origin  or  existence.    TTiey  have  neitba 
Principle  nor  pennanence,  but  belong,  with  all  that  is 
3  material  and  temporal,  to  the  nothingness  «rf  error,  whidi 
simulates  the  creations  of  Truth.    AU  creations  of  Spirit 
are  eternal;  but  creations  of  matter  must  return  to  dust, 
s  Error  supposes  man  to  be  both  mental  and  material. 
Divine  Science  contradicts  this  postulate  and  mmntains 
man's  spiritual  identity. 
»      We  call  the  absence  of  Truth,  error.    Truth  and  error 
are  unlike.     In  Science,  Truth  is  divine,  and  the  infinite 
oiriiu  God  can  have  no  unlikeness.    Did  God,  Truth, 

12  """^  create  error?    No!     "Doth   a  fouatain  send 

forth  at  the  same  place  sweet  water  and  bitter?"    God 
being  everywhere  and  all-inclusive,  how  can  He  be  absent 
IS  or  suggest  the  absence  of  omnipresence  and  omnipotence? 
How  can  there  be  more  than  aUf 
Neither  understanding  nor  truth  accompanies  error, 
18  nor  is  error  the  offshoot  of  Mind.    Evil  calls  itself  some- 
thing, when  it  is  nothing.     It  saith,  "I  am  man,  but  I  am 
not  the  image  and  likeness  of  God;"  whereas  the  Scrip- 
21  tures  declare  that  man  was  made  in  God's  likeness. 

Error  is  false,  mortal  belief;  it  is  illusion,  without  spir- 
itual identity  or  foundation,  and  it  has  no  real  existence. 
M  Bmr  The  supposition  that  life,  substance,  and  in- 

""**''*^        telligence  are  in  matter,  or  of  it,  is  an  error. 
Matter  b  neither  a  thing  nor  a  person,  but  merely  the 
27  objective  supposition  of  Spirit's  opposite.    The  five  mate- 
rial senses  testify  to  truth  and  error  as  united  in  a  mind 
both  good  and  evil.     Their  false  evidence  will  finally 
80  yield  to  Truth,  —  to  the  recognition  of  Spirit  and  of  the 
spiritual  creation. 
Truth  cannot  be  contaminated  by  error.    The  state- 
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mcait  divin.    I\s  n'ont  ni  origine  ni  existence  réelles.    Ha    i 
n'ont  ni  Principe  ni  permanence,  mais  font  partie,  avec  tout  ce 
qui  est  matériel  et  temporel,  du  néant  de  l'erreur,  qui  simule    a 
les  créations  de  la  Vérité.     Toutes  les  créations  de  l'Esprit 
sont  étemelles  ;   mais  les  créations  de  la  matière  devront  re- 
tourner à  la  poussière.     L'erreur  suppose  que  l'homme  est  à    e 
la  fois  mental  et  matériel.     La  Science  divine  contredit  ce 
postulat  et  alGrme  l'identité  spirituelle  de  l'homme. 

Noua  appelons  erreur,  l'absence  de  la  Vérité.     La  Vérité    9 
et  l'erreur  sont  dissemblables.     Dans  la  Science,  la  Vérité 
est  divine,  et  le  Dieu  infini  ne  saurait  avoir  de  Tntanu 
dissemblance.    Dieu,  la  Vérité,  a-t-II  créé  l'erreur?  ^"'^  la 

Non  1  "  Une  fontaine  jette-t-elle  par  la  même  ouverture  de 
l'eau  douce  et  de  l'eau  amère?"     Dieu  étant  partout  et  ren- 
fermant tout,  comment  peut-Il  être  absent  ou  faire  supposer  IS 
l'absence  de  l'omniprésence  et  de  l'omnipotence?     Comment 
peut-il  y  avoir  plus  que  tout  t 

L'erreur  ne  s'accompagne  ni  de  compréhension  ni  de  vérité,  18 
et  l'erreur  n'est  pas  non  phis  le  produit  de  l'Entendement. 
Le  mal  prétend  être  quelque  chose  alors  qu'il  n'est  rien. 
Il  dit:   "Je  suis  homme,  mais  je  ne  suis  pas  l'image  et  la  n 
ressemblance  de  Dieu;"  tandis  que  les  Écritures  déclarent 
que  l'homme  fut  fait  à  la  ressemblance  de  Dieu. 

L'erreur  est  une  fausse  croyance  mortelle  ;    elle  est  une  M 
illusion  sans  identité  ni  base  spirituelles,  et  n'a  pas  d'existence 
réelle.    La  supposition  que  la  vie,  la  substance  et  bcrut 
l'intelligence  sont  dans  la  matière,  ou  lAt  la  ma-  ''*™*'*«         jj 
tière,  est  une  erreur.    La  matière  n'est  ni  une  chose  ni  une 
personne,  mais  simplement  la  supposition  objective  de  l'op- 
posé de  l'Esprit.     Les  cinq  sens  matériels  témoignent  de  la  30 
vérité  et  de  l'erreur  comme  étant  réunies  dans  un  entende- 
ment à  la  fois  bon  et  mauvais.    Leur  fausse  évidence  cédera 
finalement  à  la  Vérité,  —  à  la  reconnaissance  de  l'Esprit  et  sa 
de  la  création  spirituelle. 

La  Vérité  ne  peut  être  contaminée  par  l'erreur.    La  ^xo- 
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1  ment  &a,t  Truth  it  real  necessarily  includes  the  correlated 

statement,  that  error,  Truth's  unlikeneas,  is  unreal. 
8      The  suppositional  warfare  between  truth  and  error  is 
only  the  mental  conflict  between  the  evidence  of  the  spir- 
Ttwncat       îtual  senses  and  the  testimony  of  the  material 
0  <™"«  senses,  and  this  warfare  between  the  Spirit  and 

flesh  will  settle  ell  questions  throt^h  faith  in  and  the  un- 
derstanding of  divine  Love. 
6      Superstition  and  understanding  can  never  combine. 
When  the  final  physical  and  moral  effects  of  Christian 
Science  are  fully  apprehended,  the  conflict  between  truth 
la  and  error,  understanding  and  belief.  Science  and  material 
sense,  foreshadowed  "by  the   prophets  and   inaugurated 
by  Jesus,  will  cease,  and  spiritual  harmony  reign.     The 
IS  lightnings  and  thunderbolts  of  error  may  burst  and  flash 
till  the  cloud  is  cleared  and  the  tumult  dies  away  in  the 
distance.    Then  the  raindrops  of  divinity  refresh  the 
18  earth.     As  St.  Paul  says:    "There  remaineth  therefore 
a  rest  to  the  people  of  God"   (of  Spirit). 
The  chief  stones  in  the  temple  of  Christian  Science  are 
31  to  be  found  in  the  following  postulates  :  that  Lâfe  is  God, 
good,  and  not  evil;    that  Soui  is  sinless,  not 
«™  in^       to  be  found  in  the  body  ;  that  Spirit  b  not,  and 
34  cannot  be,  materialized  ;  that  Life  is  not  subject 

to  death  ;  that  the  spiritual  real  man  has  no  birth,  no  ma- 
terial life,  and  no  death. 
37      Science  reveals  the  glorious  possibilities  of  immortal 
ThaChiiM-     man,  forever  unlimited  by  the  mortal  senses. 
*'™"'  The  Christ-element  in  the  Messiah  made  him 

30  the  Way-shower,  Truth  and  Life. 

The  eternal  Truth  destroys  what  mortals  seem  to  have 
learned  from  error,  and  man's  real  existence  aa  a  child 
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poaitioD  que  la  Vérité  at  rêelU  renfenne  nécessairement  la    i 
proposition  corr^ative,  que  l'erreur,  la  dissenbUnux  de  la 
Vlriié,  est  irréelle.  t 

La  guerre  hypothétique  entre  la  vérité  et  l'erreur  n'est  que 
le  conflit  mental  entre  l'évidence  des  sens  spirituels  et  le 
témoignage  des  sens  matériels,  et  cette  guerre  Le  «ni         s 
entre  l'Esprit  et  la  chair  tranchera  toutes  les  '"™'' 
questions  par  la  foi  en  I'Aidout  divin  et  par  la  compréhension 
de  cet  Amour.  S 

La  superstition  et  la  compréhension  ne  sauraient  se  mêler. 
Lorsque  les  effets  définitifa,  tant  physiques  que  moraux,  de 
la   Science   Chrétienne   seront   plràiement   compris,    alors  u 
cessent  le  conflit  entre  )a  vérité  et  l'erreur,  la  compréhension 
et  la  croyance,  la  Science  et  le  sens  matériel,  conflit  pré- 
sure par  tes  prophètes  et  inauguré  par  Jésus,  et  l'harmonie  u> 
spirituelle  régnera.    Les  éclairs  et  la  foudre  de  l'erreur  peu- 
vent éclater  et  fulgurer  jusqu'à  ce  que  le  nuage  se  dissipe  et 
que  le  fracas  se  meure  dans  le  lointain.     Alors  les  ondées  i8 
de  la  divinité  rafraîchissent  la  terre.    Comme  le  dît  St.  Paul  : 
"  D  reste  donc  encore  un  repos  pour  le  peuple  de  Dieu  "  (de 
l'Esprit).  n 

Les  pierres  ftHidamentales  du  temple  de  la  Science  Chré- 
tienne se  trouvent  dans  les  propositions  suivantes  :  la  Vie  est 
Dieu,  le  bien,  non  le  mal  ;  l'Ame  est  impeccable,  ^^^^^  m 

et  ne  se  trouve  pas  dans  le  corps;  l'Esprit  n'est  pas   Aunentiie» 
matérialisé  et  ne  saurait  l'être;  ta  Vie  n'est  pas 
assujettie  à  la  mort  ;  le  véritable  homme  spirituel  n'a  ni  37 
naissance,  ni  vie  matérielle,  ni  mort. 

La  Science  révèle  les  glorieuses  possibilités  de  l'homme 
immortel,  jamais  limité  par  les  sens  morteb.  L'élé-  i.-(itman-      30 
ment-Christ  dans  le  Messie  fit  de  lui  le  Conduc-  '^^'^^ 
teur,  la  Vérité  et  la  Vie. 

La  Vârité  étemelle  détruit  ce  que  les  mortels  semUent  avoir  33 
I4>pris  de  l'erreur,  et  l'enstenoe  réelle  de  l'homme  en  tant 
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1  of  God  comes  to  light.  Truth  demonstrated  b  eternal 
life.  Mortal  man  can  never  rise  from  the  temporal  dibriii 
s  of  error,  belief  in  sin,  sickness,  imd  death,  until  he  learns 
that  God  is  the  only  Life.  He  belief  that  life  and  sensa- 
tion are  in  the  body  should  be  overcome  by  the  under- 
0  standing  of  what  constitutes  man  as  the  im^e  of  God. 
Then  Spirit  will  have  overcome  the  flesh. 

A  wicked  mortal  is  not  the  idea  of  God.    He  is  little 

0  else  than  the  expression  of  error.    To  suppose  that  sin, 

wkkcdDBH     lust,  hatred,  envy,  hypocrisy,  revenge,  have  life 

iiaiittiuui       abiding  in  them,  is  a  terrible  mistake.    Ijfe 

13  and  Lite's  idea,  IVuth  and  Truth's  idea,  never  make  men 

sick,  sinful,  or  mortal. 

The  fact  that  the  Christ,  or  Truth,  overcame  uut  still 

18  overcomes  death  proves  the  "king  of  terrors"  to  be  but 

Death  but       a  mortal  belief,  or  error,  which  Truth  destroys 

■ooiuakm      ^j.jj  jjjg  spiritual  evidences  of  Ufe;  and  this 

18  shows  that  what  appears  to  the  senses  to  be  death  is  but  a 

mortal  illusion,  for  to  the  real  man  and  the  real  universe 

there  is  no  death-process. 

31      The  belief  that  matter  has  life  results,  by  the  universal 

law  of  mortal  mind,  in  a  belief  in  death.    So  man,  tree, 

and  flower  are  supposed  to  die;  but  the  fact  remains, 

34  that  God's  universe  is  spiritual  and  immortal. 

The  spiritual  fact  and  the  material  belief  of  things  are 
contradictions;  but  the  spiritual  is  true,  and  therefore  tiie 
37  ^itui         material  must  be  untrue.    Life  is  not  in  matter. 
"^""^        Therefore  it  cannot  he  said  to  pass  out  of  mat- 
ter.   Matter  and  death  are  mortal  illusions.    Spirit  and 
30  all  things  spiritual  are  the  real  and  eternal. 

Man  is  not  the  offspring  of  flesh,  but  of  Spirit,  —  of 
Life,  not  of  matter.    Because  Life  is  God,  Ufe  must  be 
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qu'entimt  de  Dieu  e»t  mise  en  lumière.    La,  Vérité  démontrée    i 
est  la  vie  étemelle.    L'homme  mortel   ne  pourra  januûs 
s'élever  au-dessus  des  débris  temporels  de  l'erreur,  la  croy-    3 
ance  au  péché,  à  U  maladie  et  à  la  mort,  avant  d'apprendre 
que  Dieu  est  la  seule  Vie.    La  croyance  que  la  vie  et  la  sen- 
satîtm  sont  dans  le  corps  devrait  être  viùncue  par  la  com-    6 
préhension  de  ce  qui  constitue  l'homme  en  tant  qu'image  de 
Dieu.     Alors  l'Esprit  aura  vaincu  la  chair. 

Un  mortel  méchant  n'est  pas  l'idée  de  Dieu.     Il  n'est    9 
guère  que  l'expression  de  l'erreur.    Supposer  que  le  péché, 
la. luxure,   la  haine,  l'envie,   l'hypocrisie  et  la  i.„jçh-- 
vengeance,  ont  en  eux  de  la  vie,  est  une  terrible  «t*  n'«i       u 
méprise.    La  Vie  et  l'idée  de  la  Vie,  la  Vérité  et 
l'idée  de  la  Vérité,  ne  rendeiît  jamais  les  hommes  malades, 
pécheurs  ou  mortels.  is 

Le  fait  que  le  Christ,  ou  la  Vérité,  vainquit  la  mort  et  en 
triomphe  encore,  prouve  que  "le  roi  des  terreurs"  n'est 
qu'une    croyance    mortelle,    ou    erreur,    que    la  i^mona'mt  18 
Vérité  détruit  avec  les  évidences  spirituelles  de   i"'"'»'™ 
la  Vie  ;   et  ceci  montre  que  ce  qui  semble  pour  les  sens  être 
la  mort  n'est  qu'une  illusion  mortelle,  car  pour  l'hooime  réel  21 
et  l'univers  réel  le  processus  de  la  mort  n'existe  pas. 

La  croyance  que  la  matière  a  de  la  vie,  aboutit,  selon  la 
loi  universelle  de  l'entendement  mortel,  à  une  croyance  &  la  at 
mort.     Ainsi  l'homme,  l'arbre  et  la  fleur  sont  censés  mourir  ; 
nuùs  le  fait  demeure  que  l'univers  de  Dieu  est  spirituel  et 
immortel.  Z7 

Le  fait  spirituel  et  la  croyance  matérielle  des  choses  sont 
des  contradictions  ;    mais  le  spirituel  est  vrai,  et  par  con- 
séquent le  matériel  est  forcément  faux.     La  vie   Rt^stonm         30 
n'est  pas  dans  la  matière.     Donc  on  ne  peut  pa.s   •p""'^ 
dire  qu'elle  quitte  la  matière.     La  matière  et  la  mort  sont 
des  illusions  mortelles.     L'Esprit  et  toutes  choses  spirituelles  33 
constituent  le  réel  et  l'étemel. 

L'homme  n'est  pas  le  rejeton  de  la  chair,  m^  de  l'Esprit,  — ■ 
de  la  Vie,  non  de  la  mati^e.    Parce  que  U  Vie  est  Dieu,  il  fatit  36 
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1  eternal,  self-existent    Life  is  the  everlasting  I  au,  the  Be- 
ing who  was  and  is  and  shall  be,  whom  nothing  can  erase, 
s      If  the  Principle,  rule,  and  demonstration  of  man's  being 
are  not  in  the  least  understood  before  what  is  termed  death 
Qg,^  „        overtakes  mortals,  they  will  rise  no  higher  spir- 
e  "'"'■°"«*       itually  in  the  scale  of  existence  on  account  of 
that  single  experience,  but  will  remain  as  material  as  be- 
fore the  transition,  still  seeking  happiness  through  a  mo- 
e  terial,  instead  of  through  a  spiritual  sense  of  life,  and  from 
selfish  and  inferior  motives.     That  Life  or  Mind  is  finite 
and  physical  or  is  manifested  through  brain  and  nerves, 

12  is  false.  Hence  Truth  comes  to  destroy  this  error  and 
its  effects,  —  sickness,  sin,  and  death.  To  the  spiritual 
dass,  relates  the  Scripture:   "On  such  the  second  death 

16  hath  no  power." 

If  the  change  called  death  destroyed  the  belief  in  sin, 
sickness,  and  death,  happiness  would  be  won  at  the  mo- 
is Futitn  ment  of  dissolution,  and  be  forever  permanent; 
P"*****""      but  this  is  not  so.     Perfection  is  gained  only 
by  perfection.    They  Who  are  unrighteous  shall  be  un- 

)i  righteous  still,  until  in  divine  Sci^ice  Christ,  Truth,  re< 
moves  all  ignorance  and  sin. 
The  sin  and  error  which  possess  us  at  the  instant  ^ 

24  death  do  not  cease  at  that  moment,  but  endure  until  the 
Bin  i>  death  of  these  errors.    To  be  wholly  spiritual, 

t™™*^         man  must  be  sinless,  and  he  becomes  thus  only 

27  when  he  reaches  perfection.  The  murderer,  though  slain 
in  the  act,  does  not  thereby  forsake  sin.  He  is  no  more 
spiritual  for  believing  that  his  body  died  and  learning  that 

•0  his  cruel  mind  died  not.  His  thoughts  are  no  purer  until 
evil  is  disarmed  by  good.  His  body  is  as  material  as  his 
mind,  and  vux  versa. 
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que  la  Vie  soit  éternelle,  existant  en  soi.    La  Vie  egt  l'étemel    t 
JE  SOIS,  l'Être  qui  fut,  qui  est  et  qui  sera,  que  rien  ne  peut 
effacer.  s 

Si  le  Principe,  la  règle  et  la  démonstration  de  l'être  de 
l'homme  ne  sont  aucunement  compris  avant  que  les  mortels 
soient  surpris  par  ce  qu'on  appelle  la  mort,  ils  ne  i^g^g^f  t 

monteront   pas   plus    haut   spirituellement   sur  D-sndaueun 
l'échelle  de  l'existence  à  cause  de  cette  seule  ex-  ""'•»' 
périence,  mais  demeureront  aussi  matériels  qu'avant  cette    » 
transition,  cherchant  encore  le  bonheur  au  moyen  du  sens 
matériel  au  lieu  du  sens  spirituel  de  la  vie,  et  poussés  par  des 
motifs  égoïstes  et  inférieurs.    Il  est  faux  de  dire  que  la  Vie,  13 
ou  l'Entendement,  est  finie  et  physique,  ou  manifeatée  pv  le 
cerveau  et  les  nerfs.    Aussi  la  Vérité  vient-elle  détruire  cette 
erreur  et  ses  effets,  —  la  maladie,  le  péché  et  la  mort.     C'est  is 
à  la  classe  spirituelle  des  hommes  que  se  rapportent  ces 
paroles  de  rÉcriture  :  "  La  seconde  mort  n'a  point  de  pouvoir 
sur  eux."  is 

Si  le  changement  appelé  la  mort  détruisait  la  croyance  au 
péché,  à  la  maladie  et  à  la  mcHTt,  on  attendrait  su  bonheur  au 
momHit  de  la  dissolution,  et  ce  bonheur  serait  puiiScktkB     n 
permanent  ;  mais  il  n'en  est  pas  ainsi.    I*  per-  *""" 
fection  n'est  acquise  que  par  la  perfection.    Ceux  qui  sont 
injustes  seront  encore   injustes,   jusqu'à  ce  que,   dans  la  M 
Saence  divine,  le  Christ,  la  Vérité,  fasse  disparaître  toute 
ignorance  et  tout  péché. 

Le  péché  et  l'erreur  qui  nous  possèdent  à  l'instant  de  la  37 
mort  ne  cessent  pas  à  ce  moment-Jà,  mais  continuent  jusqu'à 
la  mort  de  ces  erreurs.    Pour  être  entièrement  LiptcM 
spirituel,  il  faut  que  l'homme  soit  impeccable,  et  "*  p™*  30 

il  ne  le  devient  que  lorsqu'il  arrive  à  la  perfection.  Le 
meurtrier,  quoique  tué  en  commettant  le  crime,  ne  renonce 
pas  pour  cela  au  péché.  Il  n'est  pas  plus  spirituel  parce  qu'il  aa 
croit  que  son  corps  est  mort,  et  qu'il  apprend  que  son  enten- 
demmt  cruel  n'est  pas  mort.  Ses  pensées  ne  seront  pas  plus 
pures  tant  que  le  mal  ne  sera  pas  désarmé  par  le  bien.  Scm  se 
corps  est  aussi  matériel  que  son  entendement  et  mee  versa. 
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1      The  suppositions  that  »d  is  pardoned  while  unfw- 
saken,  that  happiness  can  be  genuine  in  the  midst  of 
3  sin,  that  the  so-called  death  of  the  body  frees  from  sin, 
and  that  God's  pardon  is  aught  but  the  destruction  of 
sin,  —  these  are  grave  mistakes.     We  know  that  all  will 
6  be  changed  "in  the  twinkling  of  ui  eye,"  when  the  last 
trump  shall  sound;  but  this  last  call  of  wisdom  cannot 
come  till  mortals  have  already  yielded  to  each  lesser  call 
B  in  the  growth  of  Christian  character.    Mortals  need  not 
fancy  that  belief  in  the  experience  of  death  will  awaken 
them  to  glorified  being. 
12      Universal  salvation  rests  on  progression  and  probation, 
and  is  unattainable  without  them.    Heaven  is  not  a  local- 
BoiTMiMi       '*^'  "*"*  *  "^i^"*  state  of  Mind  in  which  all  the 
16  sjl^        manifestations  of  Mind  are  harmonious  and 
immortal,  because  sin  is  not  there  and  man  is 
found  having  no  righteousness  of  bis  own,  but  in  posses* 
18  aion  of  "the  mind  of  the  Lord,"  as  the  Scripture  says. 
"In  the  place  where  liie  tree  falleth,  there  it  shall 
be."    So  we  read  in  Ecclesiastes.    This  text  has, been 
ai  transformed  into  the  popular  proverb,    "As  the  tree 
falls,  so  it  must  lie."    As  man  falleth  asleep,  so  shall  he 
awake.    As  death  findetfa  mortal  man,  so  shall  he  be 
at  after  death,  until  probation  and  growth  shall  effect  the 
needed  change.    Mind  never  becomes  dust.    No  resur- 
rection from  the  grave  awaits  Mind  or  Life,  for  the  grave 
8T  has  no  power  over  either. 

No  final  judgment  awaits  mortals,  for  the  judgment- 
D»i>f  day  of  wisdom  comes  hourly  and  continually, 

»  J"*™"'  even  the  judgment  by  which  mortal  man  is  di- 
vested of  all  material  error.  As  for  spiritual  error  there 
is  none. 
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C'est  une  grave  erreur  de  auppoaer  que  le  péché  est  par-    i 
donné  tant  qu'on  n'y  aura  pas  renoocé,  que  le  bonheur  peut 
être  réd  au  sein  du  péché,  que  la  prétendue  mort  du  oorps  noua    3 
affranchit  du  péché,  et  que  le  pûxion  de  Dieu  est  autre  chose 
que  la  destruction  du  péché.     Nous  savons  que  tout  sera 
changé  "en  un  clin  d'œil,"  quand  sonnent  la  demiëre  trom-    a 
pette;   laais  ce  dernier  appel  de  la  sagesse  ne  pourra  venir 
avant  que  les  morteb  n'aient  répondu  à  chaque  appel  moin- 
dre pendant  le  développement  du  caractère  Chrétien.    Les    9 
mort^  ne  doivent  pas  s'imaginer  que  la  croyance  k  l'ex- 
périence de  la  mort  lea  réveillera  à  l'être  glorifié. 

Le  salut  universel  repose  sur  la  progression  et  sur  le  temps  la 
d'épreuve,  sans  lesquels  on  ne  peut  y  atteindre.    Le  ciel 
n'est  pas  une  localité,  mais  un  état  divin  de  l'En-  saïutcttempa 
tendement  duis  lequel  toutes  les  mantfestations  <*'^p™'"        is 
de  l'Entendement  sont  harmonieuses  et  immortelles,  parce 
que  le  péché  n'est  pas  ta  et  que  l'homme  est  révélé  comme 
n'ayant  pas  de  justice  qui  lui  soit  propre,  mais  possédant  is 
"l'esprit  du  Seigneur"  comme  dit  l'Écriture. 

Nous  lisons  dans  l'Ëcclésiaste  :   "Quand  un  arbre  tombe 
.  .  .  l'endroit  oil  il  tombe,  c'est  l'endroit  où  il  reste."    Ce  si 
texte  est  devenu  le  proverbe  populwre:    "Tel  que  l'arbre 
tombe,  tel  il  restera."    Tel  qu'est  l'homme  en  s'endormant, 
tel  il  s'éveillera.     Tel  qu'est  l'homme  mortel  lorsque  la  mort  H 
ie  surprend,  tel  il  sera  aprfes  la  mort,  jusqu'à  ce  que  le  temps 
d'épreuve  et  le  progrès  aient  opéré  le  changement  nécessaire, 
L'Entendement  ne  devient  jamais  poussière.    Aucune  résur-  27 
rection  de  la  tombe  n'attend  l'Entendement  ni  la  Vie,  caria 
tombe  n'a  de  pouvoir  ni  sur  l'un  ni  sur  l'autre. 

Aucun  jugement  dernier  n'attend  les  mortels,  car  le  jour  30 
du  jugement,  celui  de  la  safçesse,  vient  d'heure  en   lourdn 
heure  et  continuellement,  le  jugement  par  lequel  1"»="™* 
l'homme  mortel   est  dépouillé  de  toute  erreur  matérielle.  33 
Quant  à  l'erreur  spirituelle  il  n'y  en  a  point 
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1      When  the  last  mort^  fault  is  destroyed,  then  the  final 

trump  will  sound  which  will  end  the  battle  of  Truth  with 

a  error  and  mortaiitj';  "but  of  that  day  and  hour,  knowetb 

no  man."     Here  prophecy  pauses.     Divine  Sdence  alone 

can  compass  the  heights  and  depths  of  being  and  reveal 

e  the  infinite. 

Truth  win  be  to  us  "the  resurrection  and  the  life"  only 

as  it  destroys  all  error  and  the  belief  that  Mind,  the  only 

9  Pibnttin        immortality  of  man,  can  be  fettered  by  the 

"^  body,  and  Life  be  controlled  by  death.     A  an- 

ful,  sick,  and  dying  mortal  is  not  the  likeness  of  (rod,  the 

la  perfect  and  eternal. 

Matter  is  the  primitive  belief  of  mortal  mind,  because 

this  so-called   mind   has   no  cognizance  of  Sfurit     To 

IS  mortal     mind,     matter    is    substantial,     and     evil     is 

real,      llie   so-called   senses   of   mortals   are   material 

Hence  the  so-called  life  of  mortals   b  dep^ident  on 

18  matter. 

Explaining  the  ori^  of  material  man  and  mortal  mind, 

Jesus  said:    "Why  do  ye  not  understand  my  speech? 

31  Even  because  ye  cannot  hear  my  word.     Ye  are  of  your 

father,  the  devil  [evil],  and  the  lusts  of  your  father  ye  will 

do.     He  was  a  murderer  from  the  beginning,  and  abode 

M  not  in  the  truth,  because  there  is  no  truth  in  him.     When 

he  speaketh  a  lie,  he  speaketh  of  his  own  ;  for  he  is  a  liar, 

and  the  father  of  it." 

27      This   carnal   material   mentality,   misnamed   Ttùnd,   is 

mortal.    Therefore  man   would  be  annihilated,  were  it 

Tmmotttt       ^^^  f°'  ^^  spiritual  real  man's  indissoluble 

so  ""  connection  with  his  God,  which  Jesus  brought 

to  light     In  his  resurrection  and  ascension,  Jesus  showed 

that  a  mortal  man  is  not  the  real  essence  of  manhood,  aod 
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Loisque  la  dmiière  faute  mortelle  s»«  détruite,  alcurs  reten-    i 
tira  la  dernière  trompette  qui  teraùnera  le  combat  de  la  Vérité 
contre  l'erreur  et  la  mortalité.     "  Pour  ce  qui  est  de  ce  jour  et    s 
de  cette  heure,  personne  n'en  sait  rien."    Ici  la  [Mvphétîe 
reste  en  suspens.     Seule  la  Science  divine  peut  mesurer  la 
hauteur  et  la  profondeur  de  l'être  et  révéler  l'infini.  s 

La  Vérité  sera  pour  noua  "la  résurrection  et  la  vie"  seule- 
ment en  tant  qu'elle  détruit  toute  erreur  et  la  croyance  que 
l'Entendement,  la  seule  immortalité  de  l'homme,  £,»„,  9 

peut  être  entravé  par  le  corps,  et  que  la  Vie  peut  c''''^'* 
être  assujettie  à  la  mort.    Un  mortel  pécheur,  malade  et 
mourant  n'est  pas  la  ressemblance  de  E>ieu  le  parfait  et  a 
l'étemel. 

La  matière  est  la  croyance  [nimitive  de  l'entendement 
mcHlel,   parce  qtie  ce  {«étendu  entendement  n'a  aucune  u 
connaissance  de  l'Esprit    Pour  l'entendement  mortel,   la 
mati^  est  substantielle,  et  le  mal  est  réel.    Les  soi-disant 
sens  des  mtvtels  sont  matérieb.    Par  conséquent  la  prétendue  is 
vie  des  morteb  dépend  de  la  matière. 

Jésus,  expliquant  l'origine  de  l'homme  matériel  et  de  l'en- 
tendement mortel,  dit  :    "  Pourquoi  ne  comprenez-vous  pas  21 
mon  tangage?    C'est  parce  que  vous  ne  pouvez  écouter  ma 
parole.     Le  père  dont  vous  êtes  issus,  c'est  le  diable  pe  mal], 
et  vous  voulez  accomplir  les  désirs  de  votre  père.     FI  a  été  m 
meurtrier  dès  le  commencement,  et  il  n'a  point  persisté  dans 
la  vérité,  parce  que  la  vérité  n'est  point  en  lui.     Toutes  les 
fois  qu'il  dit  le  mensonge,  il  parle  de  son  propre  fimds  ;  car  il  17 
est  menteur  et  le  père  du  mensonge." 

Cette  mentalité  matérielle  chamelle,  nommée  à  tort  erUen- 
dement,  est  mortelle.    Par  conséquent  l'homme  serait  anni-  30 
bile,  ne  fût-ce  l'union  indissoluble  entre  le  véri-  Homme 
table  homme  spirituel  et  son  Dieu,  union  que  '""'^ei 
Jésus  révéla.     Par  sa  résurrection  et  son  ascension,  Jésus  33 
mtxitra  qu'un  homme  mortel  n'est  pas  réellement  l'essence  de 
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1  that  this  unreal  material  mortality  disappears  in  presence 

of  the  reality. 

3      Electricity  is  not  a  vital  fluid,  but  the  least  matenal 

form  of  illusive  consciousness,  —  the  material  mindleas- 

Eiemaituy     "CSS,  which  forms  no  link  between  matter  and 

e  '^^^y       Mind,  and  which  destroys  itself.     Matter  and 

mortal  mind  are  but  different  strata  of  human  belief.    The 

grosser  substratum  is  named  matter  or  body;  the  more 

9  othereal  is  called  mind.    Thb  so-called  mind  and  body 

is  the  illusion  called  a  mortal,  a  mind  in  matter.     In  reality 

and  in  Science,  both  strata,  mortal  mind  and  mortal  body, 

13  are  false  representatives  of  man. 

The  matenal  so-called  gases  and  forces  are  counter- 
feits of  the  spiritual  forces  of  divine  Mind,  whose  potency 

IS  is  Truth,  whose  attraction  is  Love,  whose  adheùon  and 
cohesion  are  Life,  perpetuating  the  etenud  facts  of  bang. 
Electricity  is  the  sharp  surplus  of  materiality  which  coun- 
ts terfeits  the  true  essence  of  spirituality  or  truth,  —  the 
great  difference  being  that  electricity  is  not  intelligent, 
while  spiritual  truth  is  Alind. 

31  There  is  no  vapid  fury  of  mortal  mind  —  expressed  in 
earthquake,  wind,  wave,  lightning,  fire,  bestial  ferocity 
The  couDter-   —  and  thîs  so-callcd  mind  is  self-destroyed. 

24  ""^  The  manifestations  of  evil,  which  counterfeit 
divine  justice,  are  called  in  the  Scriptures,  "The  anger 
of  the  Lord."    In  reality,  they  show  the  self-destruction 

37  of  error  or  matter  and  point  to  matter's  opposite,  the 
strength  and  permanency  of  Spirit.  Christian  Science 
brings  to  light  Truth  and  its  supremacy,  universal  har- 

80  mony,  the  entireness  of  God,  good,  and  the  nothingness 
of  evil, 
"nie  five  phy^cal  senses  are  the  avenues  and  instro- 
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l'homme  parfait,  et  que  cette  mortalité  matérielle  irréelle    i 
disparait  ea  présence  de  la  réalité. 

L'électricité  n'est  pas  un  fluide  vital,  mais  la  forme  la  moina    8 
matérielle  de  la  conscience    illusoire,  —  la    non-intelligence 
matérielle    qui    ne    forme    aucmi    lien    entre    la  éIkMcIic 
matière    et    l'Entendement,   et  qui   se    détruit  *'*'»««««i"      g 
elleHuême.    La  matière  et  l'entendement  mortel  ne  sont  que 
des  strates  différentes  de  la  croyance  humaine.    Le  substra- 
tum te  plus  grossier  s'appelle  matière  ou  corps  ;  le  plus  éthâ^    o 
s'appelle  entendement.    Ce  soi-disant  enteudement  et  corps 
est  l'illuaioD  appelée  un  mortel,  un  entendement  dans  la 
matière.    En  réalité  et  dans  la  Science,  les   deux  strates,  la 
l'entendement  morte)  et  le  corps  mortel,  sont  de  faux  repré- 
sentants de  l'homme. 

Les  soi-disant  gaz  et  forces  matériels  sont  des  contrefaçons  u 
des  forces  spirituelles  de  l'Entendement  divin,  dont  la  puis- 
sance est  la  Vérité,  dont  l'attraction  est  l'Amour,  dont  l'ad- 
hésion et  la  cohésion  sont  la  Vîe,  perpétuant  les  faits  étemels  is 
de  l'être.    L'électricité  est  l'excédant  aigu  de  la  matérialité 
qui  contrefait  la  véritable  essence  de  la  spiritualité  ou  vérité,  — 
la  grande  différence  entre  elles  étant  que  l'électricité  n'est  pas  21 
intelligente,  tandis  que  la  vérité  spôritudle  est  Entendement. 

H  n'y  a  point  de  vaine  fureur  de  l'entendement  mortel  — 
s'exprimant  sous  forme  de  tremblements  de  terre,  de  vent,  de  M 
v^ues,  de  foudre,  de  feu  et  de  férocité  bestiale  „or»»(iui 
—  et  ce  prétendu  entendement   se   détruit  lui-  ""LË?,^ 
même.    Les  manifestations  du  mal,  qui  simulent  zr 

la  justice  divine,  sont  appelées  dans  les  Ecritures  :  "  La 
col^  de  l'Etemel."  En  réalité,  elles  montrent  la  destruc- 
tion en  soi  de  l'erreur  ou  matière,  et  indiquent  l'opposé  de  la  30 
matière,  la  force  et  la  permanence  de  l'Esprit.  La  Science 
Chrétienne  met  en  lumière  la  Vérité  et  sa  suprématie,  l'har- 
monie universelle,  l'intégralité  de  Dieu,  le  bien,  et  expose  le  33 
néant  du  mal. 

Les  cinq  sens  physiques  sont  les  voies  et  les  instruments 
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1  meats  of  human  error,  and  they  correspond  with  error. 

These  senses  indicate  the  common  human  belief,  that  life, 

substance,   and   intelligence   are   a  unison   (A 

matter  with  Spirit.    This  b  pantheism,  and 

carries  within  itself  the  seeds  of  all  error. 

6      If  man  is  both  mind  and  matter,  the  loss  of  one  finger 

would  take  away  some  quality  and  quantity  of  the  man, 

for  matter  and  man  would  be  one. 

0      The  belief  that  matter  thinks,  sees,  or  feels  is  not  more 

real  than  the  belief  that  matter  enjoys  and  suffers.     Thb 

uon^  mortal  belief,  mbnamed  man,  is  error,  saying: 

ia  "•*"  "  Matter  has  intelligence  and  sensation.    Nerves 

feel.     Brain  thinks  and  sing.    The  stomach  can  make  a 

man  cross.     Injury  can  cripple  and  matter  can  kill  man." 

IB  Thb  verdict  of  the  so-called  material  senses  victimizes 

mortab,  taught,  as  they  are  by  physiology  and  pathology, 

to  revere  tabe  testimony,  even  the  errors  that  are  destn^ed 

18  by  Truth  through  spiritual  sense  and  Science. 

The  Unes  of  demarcation  between  immortal  man,  repre- 
senting Spirit,  and  mortal  man,  representing  the  error  that 
SI  Mythiui        life  *nd  intelligence  are  in  matter,  show  the 
•"'■""•         pleasures  and  pains  of  matter  to  be  myths,  and 
human  belief  in  them  to  be  the  father  of  mythology,  in 
2i  which  matter  b  represented  as  divided  into  intelligent  gods. 
Man's  genuine  selfhood  is  rec<^izable  only  in  what  is 
good  and  true.     Man  is  neither  self-made  nor  made  by 
87  mortals.     God  created  man. 

The  inebriate  believes  that  there  b  pleasure  in  intoxica- 
tion.   The  thief  believes  that  he  gains  something  by  steal- 
so  ing,  and  the  hypocrite  that  he  is  hiding  himself.    The 
Science  of  Mind  corrects  such  mbtakes,  for  IVuth  à 
strates  the  falaty  of  error. 
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de  l'erreur  humaine,  et  ctxrespondent  à  l'erreur.    Ces  sens 
représentent  U  croyance  humaine  générale,  suivant  laquelle 

la  vie,   la   substance    et   l'intelligence   seraient  ] 

l'union  de  la  matière  et  de  l'Esprit     C'est  là  du  *'''" 
ponthâsme  qui  porte  en  soi  la  semence  de  toute  erreur. 

Si  l'homme  est  à  la  fois  entendement  et  matière,  la  perte    s 
d'un  doigt  enlèverait  à  l'homme  une  qualité  et  une  quantité 
quelconques,  car  la  matière  et  l'homme  ne  feraient  qu'un. 

La  croyance  que  la  matière  pense,  voit,  ou  sent,  n'est  pas    b 
plus  réelle  que  la  croyance  que  la  matière  Jouit  et  souffre. 
Cette   croyance    mortelle,  faussement    nommée  verdkt 
Aomme,  est  l'erreur,  qui  dit  :  "La  matière  possède  """^  u 

intelligence  et  sensation.  Les  nerfs  sont  sensibles.  Le  cer- 
veau pense  et  pèche.  L'estomac  peut  mettre  l'homme  en 
mauvaise  humeur.  Un  accidmt  peut  estropier  l'homme  et  is 
la  matière  peut  le  tuer."  Ce  verdict  des  prétendus  sens  ma- 
tâîeb  fait  des  victimes  des  mortels,  parce  que  la  physiologie 
eit  la  pathologie  leur  enseignent  à  respecter  le  faux  témoi-  i8 
gnage,  savoir,  les  erreurs  qui  sont  détruites  par  la  Vérité  au 
moyen  du  sens  spirituel  et  de  la  Science. 

I«  ligne  de  démarcation  entre  l'honune  immortel,  repré-  21 
sentant  l'Esprit,  et  l'homme  mortel,  représentant  l'erreur  que 
la  vie  et  l'intelligence  sont  dans  la  matière,  montre  piji^, 
que  les  pldsira  et    les   douleurs  de  la  matière  "J'*'»*^"       m 
sont  des  mythes,  et  que  la  croyance  humaine  en  ces  choses 
est  l'origine  de  la  mythologie,  dans  laquelle  la  matière  est 
représentée  comme  étant  divisée  en  dieux  intelligents.      Le  W 
véritable  moi  de  l'homme  se  reconnaît  seulement  dans  ce  qui 
est  bon  et  vrai.    L'homme  n'est  créé  ni  par  lui-même  ni  pw 
les  mortels.    Dieu  créa  l'homme.  so 

L'ivrogne  crtnt  qu'il  y  a  du  plaisir  à  se  griser.    Le  voleur 
croit  gagner  qndque  chose  en  dérobant,  et  l'hypocrite  croît 
m  couvrir,    La  Science  de  l'Entendement  corrige  de  telles  a 
méprises,  car  la  Vâîté  dânontre  la  fausseté  de  l'erreur. 
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1      The  belief  that  a  severed  limb  is  aching  in  the  old  loc»* 
Bevnod  tioD,  the  sensatioH  seeming  to  be  in  naves  which 

3  "™'*"        are  no  longer  there,  is  an  added  proof  ctf  the  un- 
reliability of  physical  testimony. 
God  creates  and  governs  the  universe,  including  man. 
e  The  universe  is  filled  with  spiritual  ideas,  which  He 
evolves,  and  they  are  obedient  to  the  Mind 
^^^^       that  makes  them.     Mortal  mind  would  trans- 
9  form  the  spiritual  into  the  material,  and  then 

recover  man's  original  self  in  order  to  escape  from  the 
mortality  of  this  error.  Mort&ls  are  not  like  immortals, 
13  created  in  God's  own  image;  but  infinite  Spirit  being  all, 
mortal  consciousness  will  at  last  yield  to  the  scientific  fact 
and  disappear,  and  the  real  sense  of  being,  perfect  and 
IS  forever  intact,  wiU  appear. 

The  manifestation  of  God  through  mortals  is  as  light 

passing  through  the  window-pane.    The  light  and  tbe 

IS  ooodneu'      gloss  never  mingle,  but  as  matter,  the  glass 

tnupucnt     jg  jggg  opaque  than  the  walls.    The  mortal 

mind  through  which  Truth  appears  most  vividly  is  that 

ai  one  which  has  lost  much  materiality  —  much  error  —  in 

order  to  become  a  better  transparency  for  Truth.    Hien, 

like  a  cloud  melting  into  thin  vapor,  it  no  longer  hides 

M  the  sun. 

All  that  is  called  mortal  thought  is  made  up  of  error. 
The  theoretical  mind  is  matter,  named  brain,  or  ma^ 
27  TmiaoiDgy  rial  consomaneaê,  the  exact  opposite  of  real 
^atyth  Mind,  or  Spirit.  Brainology  teaches  that 
mortals  are  created  to  suffer  and  die.  It  further 
ao  teadies  that  when  man  is  dead,  his  immortal  soul  is 
reeuirected  from  death  and  mortality.  Thus  error  the- 
orizes that  spirit  is  bom  of  matter  and  returns  to  mat- 
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La  croyance  que  l'on  continue  à  prouver  de  la  douleur  dans    i 
un  membre  alors  qu'il  a  été  amputé,  la  aensation  uod],» 
semblant  être  dans  les  nerfs  qui    ne    sont  plus  ■"«"'*•  3 

U,  est  encore  une  preuve  qu'cm  ne  peut  se  Ser  au  tânoignage 
phy^ue. 

Dieu  crée  et  gouverne   l'univers,  y   compris   l'homme,    e 
L'univers  est  rempli  d'Idées  spirituelles,  que  Dieu  développe, 
et  elles  obéissent  à  l'Entendement  qui  les  crée.  LaBorteis 
L'entendement   mortel   voudrait   transformer  le  52i™um''      * 
spirituel  en  matériel,  et  alors  voudrait  recouvrer  ••»«»«*«»• 
le  moi  orig^I  de  l'homme  afin  d'échapper  à  la  mortalité  de 
cette  erreur.    Les  morteb  ne  sont  pas  comme  les  immortels,  u 
créés  à  la  propre  image  de  Dieu  ;   mais  l'Esprit  infini  étant 
tout,  la  conscience  mortelle  cédera  finalement  au  fait  scien- 
tifique et  disparaîtra,  et  le  vrai  sens  de  l'être,  parfait  et  à  le' 
jamais  intact,  apparaîtra. 

La  manifestation  de  Dieu  à  travers  les  mortals  est  comme 
la  lumière  pasawit  à  travers  la  vitre.    La  lumière  et  la  vitre  is 
ne  se  confondent  jamais,  mais  en  tant  que  ma-  Labamtm 
tière,  la  vitre  est  moins  opaque  que  les  murs,  "■"•p*™"" 
L'entendement  mortel  à  travers  lequel  la  Vérité  paraît  avec  21 
le  plus  d'éclat  est  celui  qui  a  perdu  beaucoup  de  matérialité  — 
beaucoup  d'erreur  —  afin  de  devenir  un  meilleur  transparent 
pour  la  Vérité.    Alors,  comme  un  nuage  qui  fond  en  une  M 
vapeur  légère,  il  ne  cache  plus  le  soleil. 

Tout  ce  que  l'on  appelle  pensée  mortelle  est  constitué 
d'erreur.    L'entendement    théorique    est   matière,    nommé  27 
cenetm,  ou  arnsctence  vutUrieUe,  diamétralement  L^çj^bm- 
oppoaé  à  l'Entendement  réel,   cm   Esprit.    La  ■°i^^>^ 
cér^)rok>gie  enseigne  que  les  mort^  sont  créés  so 

pour  souffrir  et  mourir.    Elle  enseigne  en  outre  que  lorsque 
l'homme  est  mort,  son  âme  immortdle  ressuscite  de  la  mort 
et  de  la  mentalité.    Ainsi,  selon  les  théories  de  l'erreur,  l'es-  ss 
prit  naîtrait  de  la  matière  et  retournerait  à  la  matière,  et 
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1  ter,  and  that  man  has  a  resurrection  from  dust;  whereas 
Science  unfolds  the  eternal  verity,  that  man  is  the  spiritual, 
g  eternal  reflection  of  God. 

Progress  is  bom  of  experience.    It  is  the  ripening  of 

mortal  man,  through  winch  the  mortal  is  dropped  for 

■  sdentiflc        ^^^  immortal.     Either  here  or  hereafter,  suf- 

"""^*'"       fering  or  Science   must   destroy   all   illusiona 

regarding  life  and  mind,  and  regenerate  material  sense 

»  and  self.    The  old  man  with  his  deeds  must  be  put  off. 

Nothing  sensual  or  sinful  is  immortal.     The  death  of  a 

false  material  sense  and  of  sin,  not  the  death  of  organic 

13  matter,  is  what  reveab  man  and  Life,  harmonious,  real, 

and  eternal. 

The  so-called  pleasures  and  pains  of  matter  perish, 

16  and  they  must  go  out  under  the  blaze  of  Truth,  spiritual 

sense,  and  the  actually  of  being.     Mortal  belief  must  lose 

all  satisfaction  in  error  and  sin  in  order  to  part  with 

18  them. 

Whether  mortab  will  learn  this  sooner  or  later,  and 
how  long  they  will  suffer  the  pangs  of  destruction,  d^ 
>i  pends  upon  the  tenacity  of  error. 

The   knowledge   obtained   from   the  corporeal  senses 

leads  to  sin  and  death.     When  the  evidence  of  Spirit 

u  uiMd  &°(1  matter,  Truth  and  error,  seems  to  com- 

'•"'"'"^      mingle,  it  rests  upon  foundations  which  time 

is  wearing  away.     Alortal  mind  judges  hy  the  testimony 

S7  of  the  material  senses,  until  Science  obliterates  this  false 

testimony.    An  improved  belief  is  one  step  out  of  vnot, 

and  aids  in  taking  the  next  step  and  in  understanding 

30  the  situation  in  Christian  Science. 

Mfirtal  belief  is  a  liar  from  the  beginning,  not  deserving 
power.    It  says  to  mortals,  "  You  are  wretched  1  "  and  th^ 
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l'homme  ressuadterait  de  la  poussière  ;  tancUs  que  la  Science    i 
développe  l'étemelle  vérité,  que  l'homme  est  le  reflet  spirituel 
et  étemel  de  Dieu.  S 

Le  progrès  naît  de  l'expérience.    C'est  la  maturation  de 
l'homme  mortel,  en  vertu  de  laquelle  il  abaudonne  le  mortel 
pour  l'immortel,     ^it  ici-bas,  soit  dans  l'au-delà,    ÊnundaUao     B 
la  souffrance  ou  la  Science  devra  détruire  toute  "=*""**" 
illuaion  conc«iiaiit  la  vie  et  l'entendement,  et  régâiârer  le 
weoB  matâiel  et  le  moi  matérieL    II  faut  dépouiller  le  vieil    9 
homme  avec  ses  oeuvres.    Rien  de  sensuel  ni  de  peccable 
n'est  iomiortel.    La  mort  d'un  faux  sens  matériel   et  du 
péché,  non  la  mort  de  la  matière  organique,  est  ce  qui  u 
révèle  l'homme  et  la  Vie,  comme  étant  harmonieux,  réels  et 
étemels. 

Les  soi-disant  plaisirs  et  douleurs  de  la  matière  périssent,  is 
et  il  faut  qu'ils  disparaissent  dans  l'éclat  de  la  Vérité,  du  sens 
spirituel  et  de  la  réalité  de  l'être.    La  croyance  mortelle  doit 
perdre  toute  satisfaction  dans  l'erreur  et  le  péché  afin  de  s'en  la 
défaire. 

Le  laps  de  temps  plus  ou  moins  long  qu'il  faudra  aux  m<w- 
tds  pour  appren<^  ceci,  et  la  durée  de  leur  souïïrance  causée  ai 
par  les  angoisses  de  la  destruction,  seront  détermmés  par  la 
tâtacité  de  l'erreur. 

Les  connaissances  tirées  des  sens  corporeb  mènent  au  m 
péché  et  à  la  nxHt.    Lorsque  l'évidence  semble  indiquer  que 
l'Esprit  et  la  matière,  la  Vérité  et  l'erreur  se  Tèmoiciui* 
confondent,  elle  repose  sur  des  fondements  qui  «»*™'ii'*       37 
s'usent  avec  le  temps.    L'entendement  mortel  juge  d'après 
te  témoignage  des  sens  matériels,  jusqu'à  ce  que  la  Science 
oblitère  ce  faux  témoignage.    Une  croyance  amâiorée  est  30 
un  pas  hors  de  l'erreur,  elle  nous  facilite  le  pas  suivant,  et 
nous  aide  à  comprendre  l'état  des  choses  selon  la  Science 
Chrétieime.  38 

I*  croyance  mortelle  est  menteuse  dès  l'origine,  elle  ne 
mâite  aucun  pouvoir.    Elle  dit  aux  mortels  :    "  Vous  êtes 
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1  tiùnk  they  are  so;  and  nothing  can  change  this  state,  until 
the  belief  changes.     Mortal  belief  says,  "You  are  happyl" 
3  Bsucfu         Ai^tl  mortab  are  so;  and  no  circumstance  can 
■utocnt         alter  the  situation,  until  the  belief  on  this  sub- 
ject changes.     Human  belief  says  to  mortals,  "You  are 
6  sickl"  and  this  testimony  manifests  itself  on  the  body  as 
sickness.     It  is  as  necessary  for  a  health-illusion,  as  for 
an  illusion  of  sickness,  to  be  instructed  out  of  itself  into 
8  the  understanding  of  what  constitutes  health;  for  a  change 
in  either  a  health-belief  or  a  belief  in  sickness  affects  the 
physical  condition. 

13  Erroneous  belief  is  destroyed  by  truth.  Change  the 
evidence,  and  that  disappears  which  before  seemed  real 
Bcir-in-  to  this  false  beUef,  and  the  human  conscious- 

15  p""'"™*  ness  rises  higher.  Thus  the  reality  of  being 
is  attained  and  man  found  to  be  immortal.  The  only 
fact  concerning  any  material  concept  is,  that  it  is  neither 

IS  scientific  nor  eternal,  but  subject  to  change  and  ilis- 
solution. 
Futh  is  higher  and  more  spiritual  than  belief.    It  ta 

ai  a  chrysalis  state  of  human  thought,  in  which  spiritual 
F«ith  hishcr  evidcnce,  contradicting  the  testimony  of  mate- 
""  rial  sense,  begins  to  appear,  and  Truth,  the 

21  ever-present,  is  becoming  understood.  Human  thoi^fats 
have  their  degrees  of  comparison.  Some  thoughts  are 
better  than  others.     Â  beUef  in  Truth  is  better  than  a 

«7  belief  in  error,  but  no  mortal  testimony  is  founded  on  the 
divine  rock.  Mortal  testimony  can  be  shaken.  Until 
belief  becomes  faith,  and  faith  becomes  spiritual  under- 

30  standing,  human  thought  has  httle  relation  to  the  actual 
or  divine. 
A  mortal  belief  fulfils  its  own  conditions,    ^ckness. 
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nudbrareox  I  "  et  ils  cnùent  l'être  ;  et  rien  ne  saurait  changer    i 
cet  état  avant  que  la  croyance  change.    La  croyance  mortdie 
dit  :  "  Voua  êtes  heureux  I  "  et  les  mortels  le  sont  ;  ,  s 

et  aucune  circoostance  ne  saurait  changer  I  état  —*  un  auto- 
des  cboeee  avant  que  ne  change  la  croyance  à  ce 
sujet    La  croyance  humaine  dit  aux  mortels  :    "Vous  êtes    6 
malades  !"  et  ce  tânoignage  se  manifeste  sur  le  corps  sous 
forme  de  maladie.     On  devra  enseigner  à  une  illusion  de 
santé,  comme  à  une  illusion  de  maladie,  à  sortir  d'elle-même    s 
pour  arriver  à  la  compréhension  de  ce  qui  constihie  )a  santé  ; 
car  l'état  physique  est  affecté  par  un  changement  de  croyance, 
que  ce  soit  concernant  la  janté  ou  la  maladie.  la 

La  croyance  erronée  est  détruite  par  la  vérité.  Changez 
l'évidence,  et  alors  disparaîtra  ce  qui  auparavant  semblait 
réel  à  cette  fausse  croyance,  et  la  conscience  hu-  pufcctionw-  ^ 
maine  s'élèvera  plus  haut.  Ainsi  l'on  atteint  à  °™'  ''"  "^ 
la  réalité  de  l'être  et  l'on  découvre  que  l'homme  est  immortel. 
Le  seul  fait  concernant  tout  concept  matériel  «st,  qu'il  n'est  is 
ni  scientifique  ni  étemel,  mais  sujet  au  changement  et  à  la 
disstJution. 

La  foi  est  plus  élevée  et  plus  spirituelle  que  la  croyance.  21 
C'est  la  pensée  humaine  à  l'état  de  chrysalide,  dans  laquelle 
l'évidence  spirituelle,  qui  contredit  le  tânoignage  i^f^^^^^^ 
du  sens  matériel,  conmience  à  paraître,  et  la  ttcvtcqucu   m 
Vérité,  toujours  présente,  commence  à  être  com- 
prise.   Les  pensées  humaines  ont  leurs  degrés  de  compa- 
raison.   Certaines  pensées  sont  meilleures  que  d'autres.    Une  a? 
croyance  à  la  Vérité  vaut  mieux  qu'une  croyance  à  l'erreur, 
mais  aucun  t^oignage  mortel  n'est  fondé  sur  le  roc  divin. 
Le  témoignage  mortel  peut  être  élvanlé.    Jusqu'à  ce  que  ao 
la  crojrance  devienne  foi,  et  que  la  ft»  devienne  intelligence 
spirituelle,  la  pensée  humaine  n'a  que  peu  de  rapport  avec 
le  réel  ou  divin.  33 

Une  croyance  mortelle  rempUt  ses  propres  additions.     La 
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1  sin,  and  death  are  the  vague  realities  of  human  condu- 
aions.  Life,  Truth,  and  Love  are  the  realities  of  divine 
s  Science.  They  dawn  in  faith  and  glow  fulWrbed  in 
spiritual  understanding.  As  a  cloud  hides  the  sun  it 
cannot  extinguish,  so  false  belief  silences  for  a  while  the 
e  voice  of  immutable  harmony,  but  false  belief  cannot  de- 
stroy Science  armed  with  faith,  hope,  and  fruition. 

What  is  termed  material  sense  can  report  only  a  mor- 

0  tal  temporary  sense  of  things,  whereas  spiritual  sense  can 

Truth'!  be**"  witness  only  to  Truth,     To  material  sense, 

"""*"         the  unreal  is  the  real  until  this  sense  is  corrected 

12  by  Christian  Science.  * 

Spiritual  sense,  contradicting  the  material  senses,  in- 
volves intuition,  hope,  faith,  understanding,  fruition,  real- 
iG  ity.     Material  sense  expresses  the  belief  that  mind  is  in 
matter.    This  human  belief,  alternating  between  a  sense 
of  pleasure  and  pun,  hope  and  fear,  life  and  death,  never 
18  reaches  beyond  the  boundary  of  the  mortal  or  the  unreal. 
When  the  real  is  attained,  which  is  announced  t^  Science, 
joy  is  no  longer  a  trembler,  nor  is  hope  a  cheat.     Spirit- 
si  ual  ideas,  like  numbers  and  notes,  start  from  Principle, 
and  admit  no  materialistic  beliefs.     Spiritual  ideas  lead 
up  to  their  divine  origin,  God,  and  to  the  spiritual  sense 
24  of  being. 

Angels  are  not  etherealized  human  beings,  evolving 
animal  qualities  in  their  wings;  but  they  are  celestial 
^  TtiMcht.       visitants,    flying   on   spiritual,    not    oiaterial, 
"**'•  pinions.    Angels  are  pure  thoughts  fctao  God, 

winged  with  Truth  and  Love,  no  matter  what  their  indi- 
30  vidualbm  may  be.     Human  conjecture  «mfers  upon  angda 
its  own  forms  of  thought,  marked  with  superstitious  out- 
lines, making  them   human  creatures  with   su^estive 
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maladie,  le  péché  et  la  mort  sont  les  vagues  réalités  des  coo-    i 
elusions  humaines.    La  Vie,  la  Vérité,  et  l'Amour  sont  les 
réalités  de  la  Science  divine.    On  les  voit  poindre  dam  la  foi    s 
et  rayonner  comme  le  soleil  dans  l'intelligence  spirituelle. 
Comme  un  nuage  cache  le  soleil  qu'il  ne  peut  éteindre,  ainsi 
la  fausse  croyance  fait  taire  pour  un  moment  la  voix  de  l'im-    o 
muable  harmonie,  mais  ta  fausse  croyance  ne  peut  détruire 
la  Science  année  de  toi,  d'espérance  et  de  démonstration. 

Ce  qu'on  appelle  s«ia  matériel  ne  peut  témoigner  que    o 
d'un  sens  mort^  et  temporaire  des  choses,  tandis  que  le 
sens   spirituel    ne    peut    témoigner    que    de    laLattmai^ruvs 
Vérité.    Pour  le  sens  matériel  l'irréel  est  le  réel  <>"«  vént*       ^ 
jusqu'à  ce  que  ce  sens  soit  corrigé  par  la  Science  Chrétienne. 

Le  sens  spirituel  qui  est  en  contradiction  avec  les  sens 
matériels,  implique  l'intuition,  l'espérance,  la  foi,  la  compré-  IS 
faension,  la  démonstration,  la  réalité.     Le  sens  matériel  ex- 
prime la  croyance  que  l'entendement  est  dans  la  matière. 
Cette  croyance  humaine  qui  oscille  entre  un  sens  de  plaisir  IB 
et  de  douleur,  d'espérance  et  de  crainte,  de  vie  et  de  mort,  ne 
dépasse  jamais  les  limites  du  mortel  ou  de  l'irréel.    Lorsqu'on 
atteint  Ifc  réel  qui  est  annoncé  par  la  Science,  la  joie  ne  trem-  a 
ble  plus,  l'espâ^Qoe  ne  trompe  plus.    Les  idées  spirituelles, 
comme  les  nwnbres  et  les  notes,  partent  du  Principe,  et  n'ad- 
mettent aucune  croyance  matérialiste.    Les  idées  spirituelles  M 
conduisent  à  leur  origine  divine.  Dieu,  et  au  sens  spirituel  de 
l'être. 

Les  anges  ne  sont  pas  des  êtres  humains  devenus  éthérés,  27 
dont  les  ailes  déploycnt  des  qualités  animales  ;   mais  ce  sont 
des  visiteurs  célestes,   qui  volent  sur  des  ailes  LsancasoDt 
spirituelles,  non  matérielles.     Les  anges  sont  des  *•*■  p™"*»      30 
pensées  pures  émanant  de  Dieu,  des  pensées  ailées  de  Vérité 
et  d'Amour,  quel  que  puisse  être  leur  individualisme.     La 
conjecture  humaine  prête  aux  anges  ses  propres  formes  de  ta 
pensées,  empreintes  de  contours   superstitieux,  et  en  fait 
des  créatures  humaines  auxquelles  elle  suppose  des  plumes; 
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1  feathers;  but  this  is  only  fancy.  It  has  behind  it  no  more 
reality  than  has  the  sculptor's  thought  when  be  carves 

8  his  "Statue  of  Liberty,"  which  embodies  his  concep- 
tion of  an  unseen  quality  or  condition,  but  which  has 
no  physical  antecedent  reality  save  in  the  artist's  own  ob- 

fl  servation  and  "chambers  of  imagery." 

My  angeb  are  exalted  thoughts,  appearing  at  the  door 
of  some  sepulchre,  in  which  human  belief  has  buried 

9  ontH^cUc  its  fondest  earthly  hopes.  With  white  fio- 
"'■•™*™  gers  they  point  upward  to  a  new  and  Ve- 
rified trust,  to  higher  ideals  of  life  and  its  joys.    Angeb 

u  are  God's  representatives,  ^ese  upward-soaring  beings 
never  lead  towards  self,  sin,  or  materiality,  but  guide  to 
the  divine  Principle  of  all  good,  whither  every  real  indi- 

u  viduality,  image,  or  hkeoess  of  God,  gathers.  By  giving 
earnest  heed  to  these  spiritual  guides  they  tarry  with  us, 
and  we  entertain  "angels  unawares." 

IB  Knowledge  gained  from  material  sense  is  figuratively 
represented  in  Scripture  as  a  tree,  bearing  the  fruits  of 
KmwiBdn:     Sin,  sickness,  and  death.    Ought  we  not  then 

31  to  judge  the  knowledge  thus  obtained  to  be 

untrue  and  dangerous,  since  "the  tree  is  known  by  hia 
fruit"? 

M  Truth  never  destroys  God's  idea.  Truth  is  spiritual, 
eternal  substance,  which  cannot  destroy  the  right  reflec- 
tion.   Corporeal  sense,  or  error,  may  seem  to  hide  Truth, 

37  health,  harmony,  and  Science,  as  the  mist  obscures  the 
sun  or  the  mountain;  but  Science,  the  sunshine  of  Truth, 
will  melt  away  the  shadow  and  reveal  the  celestial 

w  peaks. 

If  man  were  solely  a  creature  of  the  material  senses, 
he  would  have  no  eternal  Principle  and  would  be  mutable 
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mais  ced  n'est  que  pure  fantusie.  Cette  fantaisie  n'est  pas 
^tayée  de  plus  de  réalité  que  ne  l'est  la  pensée  du  sculpteur 
lorsqu'il  taille  sa  "Statue  de  la  liberté,"  qui  représente  sa  ; 
otHiception  d'une  qualité  ou  craidition  invisibles,  mais  qui  n'a 
aucune  réalité  ph^^ue  antérieure,  si  ce  n'est  dans  la  pensée 
de  l'artiste  et  dans  le  domaine  de  son  imagination.  i 

Mes  anges  sont  des  pensées  exaltées  apparaissant  au  portail 
de  quelque  sépulcre,  où  la  croyance  humaine  a  enseveli  ses 
espérances  terrestres  les  plus  (dières.  Ils  montrent  Hoag^ 
du  d(Hgt  les  cimes  élevées  d'une  confiance  nouvelle  " 
et  glorifiée,  et  des  idéals  plus  élevfe  de  la  vie  et  de  ses  joies. 
Les  anges  sont  des  représentants  de  Dieu.  Ces  êtres  qui  por-  U 
tent  toujours  plus  liaut  leur  vol  ne  m^ent  jamais  au  moi, 
au  péché  ni  à  la  matérialité,  mais  guident  vers  le  Principe 
divin  de  tout  bien,  oii  se  porte  toute  vraie  individualité,  u 
image,  ou  ressemblance  de  Dieu.  Si  nous  écxtutons  attentive- 
ment ces  guides  spirituels,  ils  séjourneront  chez  nous,  et  nous 
accueillerons  "  des  anges  sans  le  savoir."  ts 

Lea  conniûssances  acquises  au  moyen  du  sens  matériel  sont 
repr^ntées  symboliquement  dans  l'Écriture  par  un  arbre, 
portant  les  fruits  du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  c 
mort.  Ne  devrions-nous  pas  alors  juger  que  les  " 
connaissances  acquises  ainsi  sont  fausses  et  dangereuses 
puisque  "l'arbre  se  connaît  à  ses  fruits"?  M 

La  Vérité  ne  détruit  jamais  l'idée  de  DJeu,  La  Vérité 
est  l'étemelle  substance  spirituelle,  qui  ne  peut  détruire  le 
véritable  reflet  Le  sens  corporel,  ou  l'erreur,  peut  sembler  3T 
cacher  la  Vérité,  la  santé,  l'harmonie  et  la  Science,  comme  la 
brume  obscurcit  le  stÀeS  ou  la  montagne  ;  mais  ta  Science, 
le  soleil  de  la  Vâîté,  dissipera  l'ombre  et  révélera  les  cimes  ao 


Si  l'homme  était  uniquement  une  créature  des  sens  maté- 
riels, il  n'aurait  point  de  Principe  étemel  et  serait  muable  38 


jM,Googlc 


300  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE    OF    BEING 

1  and  mortal.     Human   logic   b    awiy  when  it   attempts 
to  draw  correct  spirituaJ  conclusions  regarding  life  from 
3  Old  uid  matter.     Fioite  sense   has  no  true   apprécia- 

■**""        tion  of  infinite  Principle,  God,  or  of  His  infi- 
nite imt^  or  reflection,  man.     The  mira^,  which  makes 

«  trees  and  cities  seem  to  be  where  they  are  not,  illustrates 
the  illusion  of  material  man,  who  cannot  be  the  image 
of  God. 
s  So  fu-  as  the  scientific  statement  as  to  man  is  under- 
stood, it  can  be  proved  and  will  bring  to  light  the  true 
reflection  of  God  —  the  real  man,  or  the  new  man  (as 

12  St  Paul  has  it). 

The  temporal  and  unreal  never  touch  the  eternal  and 
real.     The  mutable  and  imperfect  never  touch  the  im- 

is  The  uia  mutable  and  perfect.  The  inharmonious  and 
•^"''^*  self-destructive  never  touch  the  harmonious 
and  self-existent.     These  opposite  qualities  are  the  tares 

18  and  wheal,  which  never  really  mingle,  though  (to  mortal 
sight)  they  grow  side  by  side  until  the  harvest  ;  then.  Sci- 
ence separates  the  wheat  from  the  tares,  through  the  real- 

21  ization  of  God  as  ever  present  and  of  man  as  reflecting 
the  divine  likeness. 
Spirit  is  God,  Soul;  therefore  Soul  is  not  in  matter.     It 

34  Spirit  were  in  matter,  God  would  have  no  representative, 
ThadivkH  K^d  matter  would  be  identical  with  God. 
""**""        The  theory  that  soul,  spirit,  intelligence,  in- 

37  habits  matter  is  taught  by  the  schools.  This  theory  is 
unscientific.  The  universe  reflects  and  expresses  the  di- 
vine substance  or  Mind  ;  therefore  God  is  seen  only  in  the 

ao  spiritual  universe  and  spiritual  man,  as  the  sun  is  seen  in 
the  ray  of  light  which  goes  out  from  it  God  is  re- 
vealed only  in  that  which  reflects  Life,  Truth,  Love,  — 
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et  morteL    La  logique  humaine  est  dans  le  faux  lorsqu'eOe    i 
essaie  de  tirer  de  la  matibre  des  conclusions  spirituelles  et 
justes  conoemant  la  vie.    Le  sens  fini  ne  peut  s 

apprécier  à  aa  juste  valeur  le  Principe  infini,   homme  m 
Dieu,  ni  Son  image  infinie  ou  reflet,  l'homme. 
Le  mirage  qui  fait  paraître  des  arbres  et  des  villes  là  où  ils  ne    s 
sont  pas,  représente  l'iUusion  de  l'homme  matâiel,  qui  ne 
saurait  être  l'image  de  Dieu. 

Dam  la  mesure  oii  l'exposé  scientifique  r^tivement  à    v 
l'homme  sera  compris,  on  pourra  le  prouver,  et  il  mettra  en 
lumière  le  véritable  reflet  de  Dieu  —  l'homme  réel,  ou  le 
nome/  homme  (ainsi  que  l'appelle  St.  Paul).  u 

Le  temporel  et  l'irréel  ne  touchent  jamais  l'étemel  et  le 
réel.    Le  muable  et  l'imparfait  ne  touchent  jamais  l'im- 
muable et  le  parfait.    L'inharmonieux  et  ce  qui  L«iv™ta  at      is 
se  détruit  ne  touchent  jamais  l'harmonieux  et  ce  '■**"'*■* 
qui  existe  en  soi.    Ces  qualités  opposées  sont  l'ivraie  et  le 
froment,   qui  en  réalité  ne  se  mélangent  jamais,   quoique  is 
(aux  yeux  des  mortels)  ils  croissent  cdte  %  côte  jusqu'à  la 
moisson  ;  alors,  la  Science  s^>are  le  froment  de  l'ivraie,  gr&ce 
i  la  réaJîsadon  que  Dieu  est  toujours  présent  et  que  l'homme  n 
reflète  la  ressemblance  divine. 

L'Esprit  est  Dieu,  Ame  ;  par  cmiséquent  l'Ame  n'est  pas 
dans  la  matière.      Si  l'Esprit  était  dans  la  matière.  Dieu  h 
n'aurait  pas  de  représentant,  et  la  matière  serait  RdiM 
identique  à  Dieu.    La  thécHÎe  que  l'&me,  l'esprit,  ^"^ 
l'intelligeiMe,  habitent  la  matière  est  enseignée  par  les  écoles,  ar 
Cette  théorie  est  non-scientifique.    L'univers  reflète  et  ex- 
[«ime  ta  substance  divine  ou  Entendement  ;  il  s'ensuit  que 
Dieu  se  voit  seulement  dans  l'univers  spirituel  et  dans  sb 
ntomme  spirituel,  ainsi  que  le  soleil  se  voit  dans  le  rayon  de 
lumière  qui  émane  de  lui.    Dieu  n'est  révélé  que  dans  ce 
qui  reflète  la  Vie,  la  Vérité,  l'Amour,  —  voire  même  ce  qui  33 
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1  yea,  which  manifests  God's  attributes  and  power,  even 

as  the  human  likeness  thrown  upon  the  mirror,  repeats 

s  the  color,  form,  and  action  of  the  person  in  front  of  the 

mirror. 

Few    persons    comprehend    what    Christian    Sdence 

0  means  by  the  word  reflection.    To  himsdf,  mortal  and 

material  man  seems  to  be  substance,  but  his  sense  of 

substance    involves    error    and    therefore    is    material, 

e  temporal. 

On  the  other  hand,  the  immortal,  spiritual  man  is  really 
substantial,  and  reflects  the  eternal  substance,  or  Spirit, 
13  which  mortals  hope  for.     He  reflects  the  divine,  which 
constitutes  the  only  real  and  eternal  entity.   This  reâectîon 
seems  to  mortal  sense  transcendental,  because  the  spiritual 
16  man's  substantiality  transcends  mortal  visioD  and  is  re- 
vealed only  through  divine  Science. 
As  God  is  substance  and  man  is  the  divine  image  and 
IS  likeness,  man  should  wish  for,  and  in  reality  has,  only 
laverud        *^®  substancc  of  good,  the  substance  of  Spirit, 
luBBi  not  matter.    The  belief  that  man  has  any  other 

21  substance,  or  mind,  is  not  spiritual  and  breaks 

the  First  Commandment,  Thou  shatt  have  one  God,  one 
Mind.  Mortal  man  seems  to  himself  to  be  matmat  sub- 
24  stance,  while  man  is  "image"  (idea).  Delusion,  sio,  dis- 
ease, and  death  arise  from  the  false  testimony  of  material 
sense,  which,  from  a  supposed  standpoint  outside  the 
37  focal  distance  of  infinite  Spirit,  presents  an  inverted  image 
of  Mind  and  substance  with  everything  turned  upside 

80  This  falsity  presupposes  soul  to  be  an  unsubstantial 
dweller  in  material  forms,  and  man  to  be  material  instead 
of  spiritual.    Immortality  is  not  bounded  by  mortality. 
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manifeste  les  attiibuts  et  la  puissance  de  Dieu,  de  même  que    i 
la  ressemblance  humaine  projeta  sur  le  miroir,  lefnmluit  U 
couleur,  la  forme  et  l'action  de  la  personne  devant  le  miroir.       s 

Peu  compr^uteat  ce  que  la  Science  Chrétieniie  entend 
par  le  mot  rgïef.    L'homme  mortel  et  mst^el  se  croit  être 
substance,  mws  son  idée  de  substance  implique  l'erreur,  et    e 
par  conséquent  elle  eat  matérielle  et  tempiorelle. 

D'autre  part,  l'homme  immortel,  spirituel,  est  réellement 
substantiel,  et  reflète  la  substance  étemelle,  ou  Esprit,  à  la-  e 
quelle  les  mortels  s'attendent.  Il  reflète  le  divin,  qui  constitue 
la  seule  entité  réelle  et  étemelle.  Ce  reflet  semble  transcen- 
dant au  sens  mortel,  parce  que  la  substantialité  de  l'homme  i3 
spirituel  surpasse  la  vue  mortelle  et  n'est  révélée  que  par  U. 
Science  divine. 

Puisque  Dieu  est  substance  et  que  l'homme  est  l'image  et  is 
la  ressemblance  divines,  l'honune  ne  devrait  désirer,  et  en 
réalité  ne  peut  posséder  que  la  substance  du  bien, 
b  substance  de  l'Esprit,  non  de  la  matière.    La  u^novtt-    u 
ccoyance  que  l'homme  a  quelque  autre  substance, 
ou  entoidement,  n'est  pas  spirituelle  et  transgresse  le  Premier 
Commandement  :  Tu  auras  un  seul  Dieu,  un  seul  Entende-  ai 
ment.    L'honmie   mortel   croit   être   substance   matérielle, 
tandis  que  l'homme  est  "image"  (idée).    La  delusion,  le 
péché,  la  maladie  et  la  mort  résultent  du  faux  témoignage  du  at 
sens  matériel,  qui,  d'un  point  de  vue  supposé,  en  dehors  de  la 
distance  focale  de  l'Esprit  infini,  présente  une  Image  renversée 
de  l'Entendement  et  de  la  substance  où  tout  est  inverti.  37 

Cette  fausseté  présuppose  que  l'âme  est  un  hôte  insub* 
stantiel  habitant  des  formes  matérielles,  et  que  l'homme  est 
matâiel,  non  ^lirituel.    L'immortalité  n'est  pas  limitée  par    ao 
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1  Soul  Ù  Dot  compassed  by  finitenesa.    Principle  is  not  to 

be  found  in  fragmentary  ideas, 
s      The  material  body  and  mind  are  temporal,  but  the 
teal  man  b  spiritual  and  eternal.    The  identity  of  the 
ucfitiir         f^I  ™fui  Î9  °o^  '*>^^'  b<'^  found  through  this 
^  not  Ion  explanation;    for  the  conscious  infinitude  of 

existence  and  of  all  identity  is  thereby  discerned  and  re- 
mains unchanged.  It  is  impossible  that  man  should  lose 
e  aught  that  is  real,  when  God  is  all  and  eternally  his.  The 
notion  that  mind  is  in  matter,  and  that  the  so-called  pleas- 
ures and  pains,  the  birth,  sin,  ^ckness,  and  death  of 
13  matter,  are  real,  b  a  mortal  belief;  and  this  behef  is  all 
that  will  ever  be  lost. 

Continuing  our  definition  of  man,  let  us  remember  that 

IS  harmonious  and  immortal  man  has  existed  forever,  and 

DtiiDiuoa       "8  always  beyond  and  above  the  mortal  illu- 

oTdui  gj(j^  of  gpy  jjfg^  substance,  and  intelligence 

18  as  existent  in  matter.     This  statement  is  based  on  fact, 

not  fabie.    The  Science  of  being  reveals  man  as  perfect, 

even  as  the  Father  is  perfect,  because  the  Soul,  or  Mind, 

ai  of  the  sfHritua)  man  is  God,  the  divine  Principle  of  all 

being,  and  because  this  reid  man  is  governed  by  Soul 

instead  of  sense,  by  the  law  of  Spirit,  not  by  the  sô<aUed 

S4  laws  of  matter. 

God  is  Love.     He  is  therefore  the  divine,  infinite  Prin- 
ciple, called  Person  or  God.      Man's  true  consciousness 
27  is  in  the  mental,  not  in  any  bodily  or  personal  likeness 
to  Spirit.     Indeed,  the  body  presents  no  proper  likeness 
of  divinity,  though  mortal  sense  would  fain  have  us  so 
30  believe. 

Even  in   Christian   Science,   reproduction   by  Spirit's 
individu^  ideas  is  but  the  reflection  of  the  creative  pover 
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la  mortalité.    L'Âme  n'eat  pas  circonscrite  par  le  fini    Le    i 
Principe  ne  se  trouve  pas  dans  des  idées  fragmentaires. 

Le  corps  et  l'entendement  matériels  sont  temporels,  mais    i 
l'hoomie  réel  est  spirituel  et  étemel.    L'identité  de  l'homme 
réel  n'est  pas  perdue,  maïs  retrouvée  grâce  à  cette   ,  ,^,^m 
explication  ;  car  par  elle  l'infinitude  consciente  de  °>*^         8 
l'existence  et  de  toute  identité  est  discernée  et 
demeure  inchangée.    U  est  impossible  que  l'homme  perde 
quoi  que  ce  soit  de  réel,  puisque  Dieu  est  tout  et  que  l'homme    » 
Le  possède  éternellement.    La  notion  que  l'entendement  est 
doua  la  matière,  et  que  les  soi-disant  pUisîrs  et  les  douleurs, 
la  naissance,  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  de  la  matière,  13 
sont  réels,  est  une  croyance  mortelle  ;  et  cette  croyance  est 
tout  ce  qui  sera  jamais  perdu. 

En  continuant  notre  définition  de  Chomme,  souvenons-^ous  is' 
que  l'homme  immortel  et  harmonieux  a  toujours  existé,  et 
qu'il  est  toujours  au  delà  et  au-deaaus  de  l'illusion  DMaitfon 
mortelle  de  vie,  de  substance  et  d'intelligence  en  ''*  ''•»'»«•     a 
tant  qu'existant  dans  la  matière.    Cette  propositicm  est  basée 
sur  des  faits,  non  sur  des  fables.    La  Science  de  l'£tre  révèle 
l'homme  comme  étant  parfait,  de  même  que  le  Père  est  par-  zi 
foit,  parce  que  l'Ame,  ou  l'Entendement,  de  l'homme  spiri- 
tad  est  Dieu,  le  Principe  divin  de  tout  être,  et  parce  que 
cet  homme  réel  est  gouverné  par  l'Ame,  non  par  les  sens,  par  M 
la  loi  de  l'Esprit  non  par  lea  prétendues  lois  de  la  matière. 

Dieu  est  Amour.    Il  est  donc  le  divin  Principe  infini,  appelé 
Personne  ou  Dieu.    La  vraie  conscience  de  l'homme  se  trouve  27 
dans  la  ressemblance  mentale,  non  dans  une  ressemblance 
corporelle  ou  personndic  avec  l'Esprit     A  vrai  dire,  le  corps 
ne  pr^nte  ^Bs  une  véritable  ressemblance  de  la  divinité,  30 
bien  que  le  sens  mortel  veuille  nous  le  faire  croire. 

Même  dans  U  Science  Chrétienne,  la  reproduction  par  les 
idées  individuelles  de  l'Esprit  n'est  que  le  reflet  de  la  puis-  33 
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L  of  the  divine  Principle  of  those  ideas.    The  reflecUon, 
through    mental    manifestation,    of    the    multitudinous 
forms   of  Mind   which   people  the   realm   of 
the  real  is  controlled  by  Mind,  the  Prindple 
govemiDg  the  reflection.     Multiplication  of  God's  chil- 
e  dren  cobies  from  no  power  of  propagation  in  matter,  it 
b  the  reflection  of  Spirit. 
The  minutiEe  of  lesser  individualities  reflect  the  one  di- 
e  vine  individuality  and  are  comprehended  in  and  formed 
by  Spirit,  not  by  material  sensation.     Whatever  reflects 
Mind,  Life,  Truth,  and  Love,  is  spiritually  conceived  and 
13  brought  forth;  but  the  statement  that  man  is  conceived 
and  evolved  both  spiritually  and  materially,  or  by  both 
God  and  man,  contradicts  this  eternal  truth.    All  the 
le  vanity  of  the  ages  can  never  make  both  these  contraries 
true.     Divine  Science  lays  the  axe  at  the  root  of  the  illu- 
sion that  life,  or  mind,  is  formed  by  or  is  in  the  material 
IB  body,  and  Science  will   eventually  destroy  this  illu^on 
through  tite  self-destruction  of  all  error  and  the  beatified 
undostandtng  of  the  Science  of  Life. 
21      The  belief  that  pain  and  pleasure,  life  and  death,  holi- 
Errar  n^ss  and  unholîness,  mingle  in  man,  —  that 

**™^  mortal,  material  man  is  the  likeness  of  God 

S4  and  is  himself  a  creator,  —  is  a  fatal  error. 

God,  without  the  image  and  likeness  of  Himself,  would 

be  a  nonentity,  or  Mind  unexpressed.    He  would  be 

27      -,  without  a  witness  or  proof  of  His  own  ,na- 

^tiui        *"'^'    Spiritual  man  is  the  image  or  idea  of 

God,  an  idea  which  cannot  be  lost  nor  sep- 

30  arated  from  its  divine  Principle.    When  the  evidence 

before  the  material  senses  yielded  to  spiritual  sense,  the 

apostle  declared  that  nothing  could  alienate  him  from 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


8CISNCEI  DE  l'Être 


sance  créatrice  du  Principe  divin  de  ces  id^.    Le  reflet  des    i 
formes   innombrables   de   l'Entendement   qui   peuplent   le 
royaume  du  réel,  reflet  dont  la  manifestation  est  Rep^iuetion   i 
mentale,  est  régi  par  l'Entendement,  le  Principe  "^"'* 
gouvernant    le    rt^et.    La    multiplication   des  enfants   de 
Dieu   ne   vient   d'aucune   puissance   prc^Mgatrice  dans   la    • 
nutière,  c'est  le  reflet  de  l'Esprit. 

Les  particularités  infimes  des  individualités  moindres  reflè- 
tent l'unique  individualité  divine  et  sont  comprises  dans  l'Es-    b 
prit  et  formées  par  l'Esprit,  non  par  la  sauatJon  matâielle. 
Tout  ce  qui  reflète  l'Entendement,  la  Vie,  la  Vérité,  l'Amour, 
est  conçu  et  engendré  spirituellement  ;   mais  la  proposition  13 
que  l'homme  est  conçu  et  développé  à  la  fois  spirituellement 
et  matériellement,  ou  à  la  fois  par  Dieu  et  par  l'homme,  con- 
tredit cette  vérité  étemelle.    Toute  la  vanité  des  siècles  ne  u 
saurait  jamais  rendre  vraies  à  la  fob  ces  deux  propositions 
contKÙres.    La  Science  divine  met  le  tranchant  de  la  hache 
à  la  racine  de  l'illusion  que  la  vie,  ou  l'entendement,  est  u 
formé  par  le  corps  matériel  ou  y  réside,  et  la  Science  détruira 
finalement  cette  illusion  par  la  propre  destruction  de  toute 
erreur  et  par  la  compréhension  glorifiée  de  la  Science  de  la  Vie.  ïi 

La  croyance  que  la  douleur  et  le  plaisir,  la  vie  et  la 
mort,  la  smnteté  et  l'impiété,  se  confondent  dans  Erwur 
l'homme,  —  que  l'homme  mortel  matériel  est  la  •**"*  ai 

ressemblance  de  Dieu,  et  qu'il  est  lui-même  un  créateur,  — 
cette  croyance  est  une  erreur  funeste. 

Dieu,  sans  Sa  propre  image  et  ressemblance,  serait  une  zr 
non-entité,  ou  Entendement  inexprimé.     H  serait  sans  témoin 
ou  preuve  de  Sa  propre  nature.    L'homme  spiri-  i_,„t,y  ^ 
tuel  est  l'image  ou  l'idée  de  Dieu,  idée  qui  ne  JIJSJÎJ^!"*    *> 
saurait  être  perdue,  ni  séparée  de  son  Principe 
divin.    Quand  l'évidence  des  sens  matérieb  céda  au  sens 
spirituel,  l'apôtre  déclara  que  rien  ne  pouvait  le  séparer  de  a 
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1  God,  from   the  sweet  sense  and   presence  of  Life  and 

Truth. 

s      It  is  ignorance  and  false  belief,  based  on  a  material 

sense  of  things,  which  hide  spiritual  beauty  and  good- 

h___     ^^^^    Understanding  this,  Paul  said:    "Nei- 

s  nMefcom       ther  death,  nor   life,  .  .  .  nor   things  present, 

nor  things  to  come,  nor  height,  nor  depth,  nor 

any  other  creature,  shall  be  able  to  separate  us  from 

9  the  love  of   God."    Thb  ia  the  doctrine   of   Christian 

Science:  that  divine  Love    cannot    be    deprived  of    its 

manifestation,  or  object;  that  joy  cannot  be  turned  into 

13  sorrow,  for  sorrow  is  not  the  master  of  joy  ;  that  good  can 

never  produce  evil;  that  matter  can  never  produce  mind 

nor  life  result  in  death.     The  perfect  man  —  governed 

16  by  God,  his  perfect  Principle  —  is  sinless  and  eternal. 

Harmony  is  produced  by  its  Principle,  is  controlled 

by  it  and  abides  with  it.    Divine  Principle  b  the  Life 

"  HumiiD7       of  man,     Man's  happiness  is  not,  therefore,  at 

""^"^  the  disposal  of  physical  sense.     Truth  ia  not 

contaminated  by  error.     Harmony  in  man  ia  as  beautiful 

21  as  in  music,  and  discord  is  unnatural,  unreal. 

The  science  of  music  governs  tones.     If  mortals  caught 
harmony  through  material  sense,  they  would  lose  har- 
si  mony,  if  time  or  accident  robbed  them  of  material  sense. 
To    be    master  of   chords  and  discords,  the  science  of 
music    must    be    understood.      Left     to    the    decisions 
37  of    material    sense,   music   is    liable    to    be   misappre- 
hended   and   lost    in   confusion.     Controlled    by    bdief, 
instead   of   understanding,   music   is,    must   be,   imper- 
80  fectly  expressed.     So  man,  not  understanding  the    Sci- 
ence of  being,  —  thrusting  aside  his  divine  Principle  as 
incomprehensible,  —  is  abandoned  to  conjectures,  left  ia 
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Diea,  du  doux  sens  et  de  U  douce  pr^ence  de  la  Vie  et    i 
de  la  Vâ4té. 

C'est  l'ignorance  et  la  fausse  croyance,  basées  aur  im  sens    3 
matériel  des  choses,  qui  cachent  la  beauté  et  la  bonté  spiri- 
tuelles.   Comprenant  ceci,  Paul  dit  :"  Ni  la  mort,  L'h(»iii»»BM 
ni  )a  vie, ...  ni  les  choses  présentes,  ni  les  choses   io»*p»rt6iE       « 
à  venir,  ni  les  choses  élevées,  ni  les  choses  basses, 
ni  aucune  autre  créature  ne  nous  pourra  séparer  de  l'amour 
de  Dieu."    La  doctrine  de  la  Science  Chrétienne  est  celle-ci  :    s 
l'Amour  divin  ne  peut  être  privé  de  sa  manifestation,  de  son 
objet  ;  la  joie  ne  peut  être  changée  en  tristesse,  car  la  tris- 
tesse n'est  pas  maîtresse  de  la  joie  ;   le  bien  ne  peut  jamais  la 
produire  le  mal  ;   la  matière  ne  saurait  jamais  produire  l'en- 
tendement, ni  la  vie  aboutir  à  la  mort.     L'homme  parfait  — 
gouverné  par  Dieu,  son  Principe  parfait  —  est  impeccable  u 
et  étemel.     . 

L'harmonie  est  produite  par  son  Principe,  est  gouvernée 
par  lui  et  demeure  avec  lui.  Le  Principe  divin  est  la  Vie  is 
de  l'faMnme.  Le  bonheur  de  l'homme  n'est  donc  L'iuniBiik 
pas  à  la  merci  du  sens  physique.  La  Vérité  n'est  "'  o»*"'^''" 
pas  contaminée  par  l'erreur.  L'harmonie  en  l'homme  est  n 
aussi  belle  que  dans  la  musique,  et  la  discordance  est  anti- 
naturelle,  irréelle. 

La  science  de  la  musique  régit  les  tons.     Si  les  mortels  2t 
saisissaient  l'harmonie  par  le  sens  matériel,  ils  perdraient 
l'harmonie,  si  le  temps  ou  un  accident  leur  ravissaient  le 
sens  matériel.      Pour  se  rendre  mattre  des  accords  et  des  37 
discordances,  il  faut  comprendre  la  science  de  la  musique. 
Abandonnée  aux  jugements  du  sens  matériel,  la  musique  pour- 
rait être  mal  interprétée  et  pourrait  se  perdre  dans  la  ta 
confusion.    Gouvernée  par  la  croyance,  au  lieu  de  l'être  par 
la  comprâtenaion,  la  musique  n'est,  et  ne  peut  être  exprimée 
qu'imparfaitement.    Ainsi  l'homme,  ne  comprenant  pas  la  3S 
Science  de  l'être,  —  rejetant  son  Principe  divin  comme  étant 
incompréhensible,  —  est  abandonné  aux  conjectures,  livré  aux 
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1  the  hands  of  ignorance,  placed  at  the  di^x>8ai  of  illuûons, 
subjected  to  material  sense  which  13  discord.    A  discon- 
3  tented,  discordant  mortal  is  no  more  a  man  than  discord 
is  music. 
A  picture  in  the  camera  or  a  face  reflected  in  the  mirror 
e  is  not  the  original,  though  resembhng  it.    Man,  in  the 
Hmnui  likeness  of  his  Maker,  reflects  the  central  light 

""™*"        of  bang,  the  invisible  God.     As  there  is  no  cor- 
9  poreality  in  the  mirrored  form,  which  is  but  a  reflection, 
so  man,  hke  all  things  real,  reflects  God,  his  divine  Prin- 
ciple, not  in  a  mortal  body. 
12      Gender  also  is  a  quality,  not  of  God,  but  a  character- 
istic of  mortal  mind.    The  verity  that  God's  image  is  not 
a  creator,  though  he  reflects  the  creation  of  Mind,  God, 
IS  constitutes  the  underlying  reality  of  reflection.    "Then 
answered  Jesus  and  said  unto  them  :  Verily,  verily  I  say 
unto  you,  the  Son  can  do  nothing  of  himself,  but  what  he 
18  seeth  the  Father  do:  for  what  things  soever  He  doeth, 
these  also  doeth  the  Son  likewise," 

The  inverted  images  presented  by  the  senses,  the  de- 
21  flections  of  matter  as  opposed  to  the  Science  of  spirit- 
lovertcd         ual  reflection,  are  all  unlike  Spirit,  God.     In 
'"''"  the  iUusion  of  life  that  is  here  to-day  and 

M  gone  to-morrow,  man  would  be  wholly  mortal,  were 
it  not  that  Love,  the  divine  Principle  that  obtains  in 
divine  Science,  destroys  all  error  and  brings  inunor- 
3T  tahty  to  light.  Because  man  is  the  reflection  of  bis 
Maker,  he  is  not  subject  to  birth,  growth,  maturity,  de- 
cay. These  mortal  dreams  are  ol  human  origin,  not 
so  divine. 

The  Sadducees  reasoned  falsely  about  the  resurrec- 
tion, but  not  so  blindly  as  the  Pharisees,  who  bdieved 
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moins  de  l'ignorance,  mîa  à  la  disposition  des  illusions,  asservi    i 
au  sens  matérid  qui  est  la  discordance.     Un  mortel  mécon- 
tent et  discordant  n'est  pas  plus  un  homme  que  la  diacor-    s 
dance  n'est  la  musique. 

Une  image  dans  la  chambre  nmre  ou  un  visage  refléta 
dans  le  miroir  n'est  pas  l'original,  quoique  lui  ressemblant,    s 
L'homme,  &  la  ressemblance  de  son  Créateur,  kium 
reflète  la  liunière  centrale  de  l'être,  le  Dieu  invi-  '"'"»*' 
sible.     De  même  qu'il  n'y  a  pas  de  corporalité  dans  la  forme    g 
que  présente  le  miroir  et  qui  n'est  qu'un  reflet,  de  m£me 
l'hcKiime,   comme   toutes  choses  réelles,  reflète   Dieu,   s<ai 
Principe  divin,  mais  non  dans  un  corps  mortel.  13 

Le  genre  aussi  est  une  qualité,  non  pas  de  Dieu,  mais 
une  caractéristique  de  l'entendement  mortel.  La  vérité  que 
l'image  de  Dieu  n'est  pas  une  créatrice,  quoiqu'elle  reflète  la  a 
création  de  l'Entendement,  Dieu,  constitue  la  réalité  fonda- 
mentale de  la  réflexion,  "Jésus  prenant  la  parole,  leur  dit  : 
En  v6ité,  en  vérité,  je  vous  dis  que  le  Fib  ne  peut  rien  faire  is 
de  lui-même,  à  moins  qu'il  ne  le  voie  faire  au  Père  ;  car  tout 
ce  que  le  Père  f Mt,  le  Fils  aussi  le  fait  pareillement.  '  ' 

Les  images  renversées  que  présentent  les  sens,  les  deflexions  21 
de  la  matière  qui  sont  contraires  à  la  Science  de  la  réflexion 
spirituelle,  sont  toutes  dissemblables  à  l'f^prit,   i„.p_ 
Dieu.    Dans  l'iflu^on  de  la  vie  qui  aujourd'hui  f"™-*"      » 
est  présente,  et  demain  aura  disparu,  l'homme  serait  entière- 
ment mwtd,  si  ce  n'était  que  l'Amour,  le  Principe  divin  qui 
règne  dans  la  Science  divine,  détruit  toute  erreur  et  met  l'int-  21 
mortalité  en  lumière.    Parce  que  l'htHnme  est  le  reflet  de  son 
Cr^teur,  il  n'est  pas  sujet  à  la  naissance,  à  la  croissance,  à 
la  maturité,  et  à  la  décomposition.    Ces  rêves  morteb  sont  ao 
d'origine  hummne,  non  divine. 

Les  Saducéens  raisonnaient  faussement  sur  la  résunectioD, 
mois  pas  aussi  aveuglément  qoe  les  Phaiisiens,  qui  croyaient  33 
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1  atoT  to  be  as  immortal  as  Truth.     The  Pharisees  tbouf^t 

that  the^  could  raise  theflpiritual  fr(Hn  the  material.    Th^ 

s  jewuh  would  first  make  life  result  in  death,  and  then 

*™''*'™"       resort    to   death   to   repnxiuce   spiritual   life. 

Jesus  taught  them  how  death  was  to  be  overcome  by 

B  spiritual  Life,  and  demonstrated  this  beyond  cavil. 

Life  demonstrates  Life.     The  immortality  of  Soul  makes 
man  immortal     If  God,  who  is  Life,  were  parted  for  a   • 

»  DiTiDity  DM  moment  from  His  reflection,  man,  during  that 
*''"*'"  moment  there  would  be  no  divinity  reflected. 
The  Ego  would  be  unexpressed,  and  the  Father  would  be 

12  childless,  —  do  Father. 

If  Life  or  Soul  and  its  representative,  man,  unite  ior 
a  period  and  then  are  separated  as  by  a  law  of  divorce  to 

IS  be  brought  together  again  at  some  uncertain  future  time 
and  in  a  manner  unknown,  —  and  this  is  the  general 
religious  opinion  of  mankind,  —  we  are  left  without  a 

IS  rational  proof  of  inamortality.  But  man  cannot  be  sep- 
arated for  an  instant  from  God,  if  man  reflects  God. 
Thus  Science  proves  man's  existence  to  be  intact. 

21  The  myriad  forma  of  mortal  thought,  made  manifest 
as  matter,  are  not  more  distinct  nor  real  to  the  mate- 
Thought-       "*'  senses  than   are  the  Soul-created  forms 

84  ftinna  j^  spiritual  sensc,  which  cognises  Life  as  per^ 

manent.    Undisturbed  amid  the  jarring  testimony  of  the 
material   senses.   Science,   still   enthroned,   is   unfolding 

37  to  mortals  the  immutable,  harmonious,  divine  Principle, 
—  is  unfolding  Life  and  the  universe,  ever  presmt  and 
eternal. 

so  God's  man,  spiritually  created,  is  not  material  and 
mortal. 

The  parent  of  all  human  discord  was  the  Adam-dream, 
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que  l'erreur  est  aussi  immortdk  que  la  Vérité.    Les  Phari-    i 
siens  croyaient  que  le  qùrituel  pouvait  ressusciter  du  ma- 
tériel.   Ib   présupposaient  d'abord  que  la   vie  TmHu»       3 
aboutît  à  la  mort,  et  ensuite  que  la  mort  est  in-  J™'"'^"" 
dispensable  pour  reproduire   la  vie  spirituelle.    Jésus  leur 
enseigna  comment  la  mort  devait  être  détruite  par  la  Vie  spin-    s 
tuelle,  et  il  démontra  irréfutablement  ce  fait. 

La  Vie  démontre  la  Vie.      L'immortalité  de  l'Ame  rend 
l'homme  immortel.     Si  Dieu,  qui  est  la  Vie,  était        ™ïin«*       ' 
séparé,  ne  fût-ce  qu'un  seul  instant  de  Son  reflet,  "'""^ 
l'homme,  durant  cet  instant  la  divinité  ne  serait 
pas  reflétée.     L'Ego  serait  inexprimé,  et  le  Père,  étant  sans  13 
enfants,  ne  serait  point  Père. 

Si  la  Vie,  l'Ame  et  son  reprfeentant,  l'honuoe,  s'unissent 
pour  une  période  et  sont  ensuite  séparés  comme  de  par  une  a 
l(ù  de  divorce  pour  se  réunir  de  nouveau  h  une  époque  future 
et  incertaine  et  d'une  manière  inconnue,  —  et  ceci  est  l'opi- 
nion religieuse    de  l'humanité  en  général,  —  nous    n'avons  18 
aucune  preuve  rationnelle  de  l'immortalité.     Mais  l'homme 
ne  peut  être  séparé  de  Dieu  un  seul  instant,  puisque  l'hom- 
me reflète  Dieu.    La  Science  prouve  ainsi  que  l'existence  de  3i 
l'homme  est  intacte. 

Les  formes  innombrables  de  la  pensée  mortelle,  manifes- 
tées en  tant  que  matière,  ne  sont  pas  plus  distinctes,  ni  plus  34 
réelles  auic  sens  matériels,  que  ne  le  sont  lea  Fmimia 
formes  créées  par  l'Ame  au  sens  spirituel  qui  '•p*«»*« 
reconnaît  la  Vie  comme  permanente.    Calme  au  milieu  du  27 
témoignage  discordant  des  sens  matériels,  la  Science  toujours 
intronisée,  déroule  pour  les  mortels  le  Principe  divin,  im- 
muable et  harmonieux,  —  elle  déroule  la  Vie  et  l'univers,  tou-  SD 
jours  présente  et  étemeb. 

L'homme  de  Dieu,  créé  spirituellement,  n'est  pas  matériel 
et  mortel.  sî 

Le  père  de  toute  discordance  humaine  fut  le  rêve  adamique, 
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1  the  deep  sleep,  in  which  originated  the  delusion  that  life 

and  intelligence  proceeded  from  and  passed  into  matter. 

3  Tbe  wrpent-i  This  pantheistic  error,  or  so-called  serpent,  in- 

""*""  sists  still  upon  the  opposite  of  Truth,  saying, 

"Ye  shall  be  as  goda;"  that  is,  I  will  make  error  as  real 

a  and  eternal  as  Truth. 

Evil  still  affirms  itself  to  be  mind,  and  declares  that 

there  is  more  than   one   intelligence  or  God.     It  says: 

9  "There  shall  be  lords  and  gods  many.     I  declare  that  God 

makes  evil  minds  and  evil  spirits,  and  that  I  aid  Him. 

Truth  shall  change  sides  and  he  unlike  Spirit.    I  will 

la  put  spirit  into  what  I  call  matter,  and  mattCT  i^all  seem 

to  have  life  as  much  as  God,  Spirit,  who  is  the  only  Life." 

This  error  has  proved  itself  to  be  error.     Its  life  is  found 

15  to  be  not  Life,  but  only  a  transient,  false  sense  of  an  ex- 

Buinniiti     istence  which  ends  in  death.    Error  charges 

fh>»cR«r       jjg  jjç  ^  rpj^jjj  ^j,^  g^yg.  <.^g  Loj^  ^jjjj^.g 

18  it.  He  has  made  man  mortal  and  material,  out  of  mat- 
ter instead  of  Spirit."  Thus  error  partakes  of  its  own 
nature  and  utters  its  own  falsities.     If  we  regard  matt^ 

21  as  intelligent,  and  Mind  as  both  good  and  evil,  every  sin 
or  supposed  material  pain  and  pleasure  seems  normal, 
■  a  part  of  God's  creation,  and  so  weighs  against  our  course 

24  Spiritward. 

Truth  has  no  beginning.    The  divine  Mind  is  the  Soul 
of  man,  and  gives  man  dominion  over  all  things.    Man 

37  Hichcr  was  uot  Created  from  a  material  basis,  nor 

"*■*"*"         bidden  to  obey  material  laws  which  Spirit  never 
made;  his  province  is  in  spiritual  statutes,  in  the  higher 

>o  law  of  Mind. 

Above  error's  awful  din,  blackness,  and  chaos,  the  voice 
of  Truth  still  calls:  "Adam,  where  art  tiiou?    Conscious- 
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le  piofcHid  sommeil,  pendant  lequel  naquit  la  dâusÙHi  que  la    i 
vie  et  l'intelligrace  procédait  de  la  matière  et  entrent  dans  la 
matière.     Cette  erreur  panthâste,  ce  prétendu  LawnHtivi    s 
serpent,  affirme  encore  le  contraire  de  la  Vérité,  ''""'**'* 
disant  :  "  Voua  serez  comme  des  dieux  ;  "  c'est-à-dire,  je  ren- 
drai l'erreur  aussi  réelle  et  étemelle  que  la  Vérité.  6 

Le  mal  affirme  toujours  qu'il  est  entendement,  et  déclare 
qu'il  y  a  plus  d'une  intelligence  ou  Dieu.  Il  dit:  "Il  y  aura 
plusieurs  seigneurs  et  plusieurs  dieux.  Je  déclare  que  Dieu  9 
crée  des  entendements  mauvais  et  des  esprits  malins,  et  que 
je  Lui  aide  en  cela.  La  Vérité  se  mettra  de  l'autre  côté  et 
sera  dissemblable  à  l'Esprit.  Je  mettrai  l'esprit  dans  ce  que  la 
j'appelle  matière,  et  la  matière  semblera  avoir  vie  autant 
que  Dieu,  l'Esprit,  qui  cat  la  seule  Vie." 

Cette  erreur  s'est  prouvée  être  erreur.     Il  est  évident  que  sa  16 
vie  n'est  pas  la  Vie,  mab  seulement  un  faux  sens  transitoire 
d'une  existence  qui  aboutit  à  la  mort.     L'erreur 
impute  son  mensonge  &  la  Vérité  et  dit  :  "L'Éter-  luitMaiiB        ig 
uel  le  connaît.    Il  a  fait  l'homme  mortel  et  ma- 
tériel, de  matière,  non  d'Esprit."    Ainsi  l'erreur  participe  à 
sa  propre  nature  et  prononce  ses  propres  faussetés.    Si  nous  21 
considérons  la  matière  comme  intelligente,  et  l'Entendement 
comme  à  la  fois  bon  et  mauvais,  tout  péché,  ou  soi-disant 
douleur  et  plaisir  matériels,  parait  normal,   semble  fiùre  » 
partie  de  la  créati<»i  de  Dieu,  et  entrave  ainsi  notre  marehe 
vers  l'Esprit. 

La  Vérité  n'a  pas  de  commencement.    L'Entendement  a7 
divin  est  l'Ame  de  l'homme,  et  donne  à  l'homme  la  domina- 
tion sur  toutes  choses.    Ce  n'est  pas  d'une  base  aiuut* 
matérielle  que  fut  créé  l'homme,  et  ii  ne  lui  fut  ""p*"™™       gj 
pas  enjoint  d'obéir  à  des  lois  matérielles  que  l'Esprit  ne 
framula  jamais  ;  seuls  les  statuts  spirituels,  la  loi  supérieure 
de  l'Entendement,  sont  de  son  domaine.  » 

Au-dessus  du  terrible  vacarme,  des  ténèbres,  et  du  cbaoe 
de  l'esreur,  la  voix  de  la  Vérité  i^)peUe  encore  :   "  Adam,  où 
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1  nesa,  where  art  thouf    Art  thou  dwelling  in  the  bdief 
that  mind  is  in  matter,  and  that  evil  is  mind,  or  art  thon 
8  TtHEint       i"  ^^  living  faith  that  there  is  and  can  be  but 
'^"^'^        one  God,  and  keeping  His  commandment?" 
Until  the  lesson  is  learned  that  God  is  the  only  Mind  gov- 
e  eming  man,  mortal  belief  will  be  afraid  as  it  was  in  the 
beginning,  and  will  hide  from  the  demand,  "Where  art 
thou?"    This  awful  demand,  "Adam,  where  art  thou?" 
B  is  met  hy  the  admission  from  the  head,  heart,  stomach, 
blood,  nerves,  etc.:  "Lo,  here  I  am,  looking  for  happiness 
and  life  in  the  body,  but  finding  only  an  illusion,  a  blend- 
is  ing  of  false  claims,  false  pleasure,  pain,  sin,  sickness,  and 
death." 
The  Soul-inspired  patriarchs  heard  the  voice  of  Truth, 

IB  and  talked  with  God  as  consciously  as  man  talks  with  man. 

Jacob   was  alone,   wrestling   with   error,  —  struggling 

with  a  mortal  sense  of  life,  substance,  and  intelligence 

IB  wtntunc  ^  existent  in  matter  with  its  false  pleasurea 
<f Jacob  ijjjj  paina,  —  when  an  angel,  a  message  from 
Truth  and  Love,  appeared  to  him  and  smote  the  sinew, 

31  or  strength,  of  his  error,  till  he  saw  its  unreahty;  and 
Truth,  being  thereby  understood,  gave  him  spiritual 
strength   in   this   Peniel   of  divine   Science.     Then  said 

S4  the  spiritual  evangel  :  "  I-et  me  go,  for  the  day  breaketh;  " 
that  b,  the  light  of  Truth  and  I^ve  dawns  upon  thee^ 
But   the   patriarch,   perceiving   bis   error   and   his   need 

97  of  help,  did  not  loosen  his  hold  upon  this  glorious  light 
until  his  nature  was  transformed.  When  Jacob  was 
aaked,  "What  is  thy  name?"  he  straightway  answered; 

M  and  then  hisnamewaschanged  to  Israel,  for  "as  a  prince" 
bad  he  prevailed  and  had  "power  with  God  and  with 
men."    Then  Jacob  questioned  his  deliverer,  "Tdl  me. 
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es-tu?   Conscience,  OÙ  e»-tu?    Demeures-tu  d&ns  la  croyance    i 
que  l'eatendement  est  dans  la  matière,  et  que  Je  loa]  est 
entendement,  ou  demeures-tu  dans  la  foi  vivante  i^  gnat»        s 
qu'il  n'y  a  et  ne  peut  y  avoir  qu'un  seul  Dieu,  et  i""*™ 
gardes-tu  Ses  commandements?"    Jusqu'à  ce  que  la  leç<xi 
que  Dieu  est  le  seul  Ëntendeinent  gouvernant  l'homme    t 
ait  été  apprise,  la  voyance  mortelle  crundra  comme  au 
commencement,  et  ae  dérobera  à  la  question:  "Oùes-tuT" 
Cette  question  terrible:   "Adam,  oil  es-tuî"  trouve  sa  r^    s 
ponse  dans  cet  aveu  vemint  de  la  tête,  du  cœur,  de  l'estomac, 
du  sang,  des  nerfs,  etc.  :  "  Me  voici,  recherchant  le  bonheur 
et  la  vie  dans  le  corps,  mais  n  'y  trouvant  qu'une  illusion,  un  u 
mélange  de  fausses  prétentions,  de  faux  plaisirs,  de  douleur, 
de  péc^é,  de  maladie,  et  de  mc«t." 

Les  patriarches  inspirés  par  l'Ame  attendaient  la  voix  u 
de  la  Vâité,  et  parlaient  avec  Dieu  aussi  consciemment  qu'un 
honune  parle  avec  un  h<Hmne. 

Jacob  était  leid,  combattant  l'erreur,  —  luttant  contre  un  u 
aena  mortd  de  vie,  de  substance  et  d'intelligence  comme  exis- 
tant dans  la  matière  avec  ses  faux  plaisirs  et  ses  ^a  httc  da 
fausses  douleurs,  —  lorsqu'un  ange,  un  message  ^■'**  n 

de  la  Vérité  et  de  l'Amour,  lui  apparut  et  frappa  le  tendon, 
ou  la  force,  de  son  erreur,  jusqu'à  ce  qu'il  en  vît  l'irréalité  ; 
et  U  Vérité,  étant  enfin  comprise,  lui  donna  U  force  spin-  m 
tuelle  dans    ce    Péniel   de   la   Science   divine.      Abrs    le 
messager  spirituel  lui  dit:    "Laisse-mcn  aller,  car  l'aurore 
est  levée,"  c'est-à-dire,  la  lumière  de  la  Vérité  et  de  l'Amour  37 
se  lève  sur  toi.    Mab  le  patriarche,  s'apercevant  de  son 
erreur  et  du  besmn  qu'il  avait  d'être  aidé,  ne  relâcha  pas  son 
étreinte  sur  cette  ^wieuse  lumière  jusqu'à  ce  que  sa  nature  ao 
fût  transformée.    Lorsque  l'ange  demanda  à  Jacob:   "Quel 
eat  ton  nom?"  il  répondit  aussitôt;  et  tà-dessus  son  nom  fut 
changé  en  celui  d'Israël,  car  il  avait  "  lutté  avec  Dieu  et  avec  33 
les  hommes,"  et  avait  vaincu  comme  un  prince.    Puis  Jacob 
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1  I  ptAy  thee,  thy  name;  "  but  this  appellation  was  withhdd, 

for  the  messenger  was  not  a  corporeal  being,  but  a  name- 

3  less,  incorporeal  impartation  of  divine  Love  to  man,  which, 

to  use  the  word  of  the  Psalmist,  regtored  his  Soul,  —  gave 

him  the  spiritual  sense  of  being  and  rebuked  his  material 

e  sense. 

The  result  of  Jacob's  struggle  thus  appeared.     He  had 

conquered  material  error  with  the  understanding  of  Spirit 

s  iHMi  uh       and  of  spiritual  power.  This  changed  the  man. 

new  nu»      jj^  ^^  ^^  longer  called  Jacob,  but  Israel,  — 

a  prince  of  Giod,  or  a  sddier  of  God,  who  had  fought 

12  a  good  fight.  He  was  to  become  the  father  of  those,  who 
through  earnest  striving  followed  his  demonstration  of  the 
power  of  Spirit  over  the  material  senses;  and  the  children 

IS  of  earth  who  followed  his  example  were  to  be  called  the 
children  of  Israel,  until  the  Messiah  should  rename  them. 
If  these  children  should  go  astray,  and  forget  that  Life 

18  is  God,  good,  and  that  good  is  not  in  elements  which  are 
not  spiritual  —  thus  losing  the  divine  power  which  heals 
the  sick  and  sinning,  —  they  were  to  be  brought  back 

21  through  great  tribulation,  to  be  renamed  in  Christian 
Science  and  led  to  deny  material  sense  or  mind  in  matter, 
even  as  the  gospel  teaches. 

24  The  Science  of  being  shows  it  to  be  impossible  for  in- 
finite Spirit  or  Soui  to  be  in  a  finite  body  or  for  man  to 
Lift  oever       have  an  intelligence  sepu«te  from  his  Maker. 

Î7  ""^""^  It  is  a  self-evident  error  to  suppose  that  there 
can  be  such  a  reality  as  organic  animal  or  vegetable  life, 
when  such  so-called  life  always  ends  in  death.     Life  is 

30  never  for  a  moment  extinct.  Therefore  it  ia  never  struo 
tural  nor  organic,  and  is  never  absorbed  nor  limited  by  its 
own  formations. 
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inteiTogeft  son  lib^teur  disant  :  "Je  te  prie,  appraida-moi    i 
ton  «HQ  ;"  mais  ce  nom  hii  fut  nâvsé,  car  le  messager  n'était 
pas  un  être  craporel,  maia  une  communication  incorporelle,    a 
sans  nom,  de  l'Amour  divin  i.  l'homme,  et,  adon  la  parole  du 
Psalmiste,  elle  ratattra  son  Ame,  —  lui  donna  te  sens  spiri- 
tud  de  l'être  et  réprouva  son  sens  matériel.  s 

C'est  ainsi  que  parut  le  résultat  de  la  lutte  de  Jacob.  H 
avait  triomphé  de  l'erreur  matérielle  par  sa  compréhension 
de  l'Esprit  et  de  la  puissance  spirituelle.     Cecâ  le  9 

transforma.     Son  nom  n'était  plus  Jacob,  mais  laDomaou- 
lara^  —  un  prince  de  Dieu,  ou  un  soldat  de  I>îeu, 
qui  avait  combattu  le  bon  combat.    H  étut  destiné  à  devenir  u 
le  père  de  ceux,  qui,  par  de  grands  efforts  démontreraient 
comme  lui  le  pouvoir  de  l'Esprit  sur  les  sens  matériels  ;   et 
aux  enfants  de  la  terre  qui  suivraient  atm  exemple,  il  serait  u 
donné  de  porter  le  nom  d'enfants  d'Israël,  jusqu'à  ce  que 
le  Messie  leur  donnât  im  nom  nouveau.    Si  ces  enfants 
venaient  à  s'égarer,  et  à  oublier  que  la  Vie  est  Dieu,  le  bien,  is 
et  que  le  bien  n'existe  pas  dans  les  éléments  qui  ne  aaat  pas 
spirituels,  —  perdant  ainsi  le  pouvoir  divin  qui  guérit  les 
malades  et  les  pécheurs,  —  ils  devaient  être  ramenés  par  de  31 
grandes  tribulations,  pour  recevoir  dans  la  Science  Chrédenne 
le  nom  nouveau  et  être  aliénés  à  nier  le  sens  matériel  ou 
entendement  dans  la  matière,  comme  l'enseigne  l'évangile,  m 

La  Science  de  l'être  mtmtre  qu'il  est  impossible  que  l'Eaprit 
inSni  ou  Ame  infinie  soit  dans  un  corps  fini,  ou  que  l'homme 
ait  une  intelligence  séparée  de  son  Créateur, 
C'est  une  erreur  évidente  en  soi  de  supposer  qu'il  J 
puisse  y  avoir  une  telle  réalité  qu'une  vie  organi- 
que, soit  animale,  soit  végétale,  alors  qu'une  telle  pré-  ao 
tendue  vie  aboutit  toujours  à  la  mort.  La  Vie  ne  s'éteint 
jamfûs  pour  un  seul  instant.  Donc  elle  n'est  jamais  struc- 
turale ni  orgfmîque,  et  n'est  jamais  absorbée  ni  limitée  par  33 
868  inoprcs  formatioDS. 


'     Lm  Via  n'wt 
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1      The  artist  is  not  in  his  painting.    The  [Hcture  is  the 

artist's  thought  objectified.     The  human  belief  fancies 

3  ThoiwhiMa  t'l^t  ^^  delineate  thought  on  matter,  but  what 

>.>uGmdc<    J3  matter?     Did   it  exist   prior   to   thought? 

Matter  is  made  up  of  supposititious  mortal  mind-force; 

6  but  all  might  is  divine  Mind.    Thought  will  finally  be 

understood  and  seen  in  all  form,  substance,  and  color,  but 

without  material  accompaniments.     The  potter  is  not  in 

9  the  clay;  else  the  clay  would  have  power  over  the  potter. 

God  is  His  own  infinite  Mind,  and  expresses  all. 

Day  may  decline  and  shadows  fall,  but  darkness  flees 

12  when  the  earth  has  again  turned  upon  its  axis.  The  sun 
ThcuBtm  >s  °ot  affected  by  the  revolution  of  the  earth. 
iDtcmi«i«     g^  Science  reveals  Soul   as   God,   untouched 

16  by  sin  and  death,  —  as  the  central  Life  and  intelligence   ' 
around  which  circle  harmoniously  all  things  in  the  sy»* 
terns  of  Mind. 

IB  Soul  cbangeth  not.  We  are  commonly  taught  that  there 
is  a  human  soul  which  sins  and  is  spiritually  lost,  —  that 
Bouiim-         soul  may  be  lost,  and  yet  be  immortal.     If 

21  pert->'«bie  ^^^\  çq^ij  gij,^  Spirit,  Soul,  would  be  flesh  in- 
stead of  Spirit.  It  is  the  belief  of  the  Sesh  and  of  mate- 
rial sense  which  sins.     If  Soul  sinned.  Soul  would  die. 

24  Sin  is  the  element  of  self-destruction,  and  spiritual  death 
is  oblivion.  If  there  was  sin  in  Soul,  the  annihilation  of 
Spirit  would  be   inevitable.    The  only  Life  is  Spirit,  and 

87  if  Spirit  should  lose  Life  as  God,  good,  then  Spirit,  which 
has  no  other  existence,  would  be  annihilated. 

Mind  is  God,  and  God  is  not  seen  by  material  sense, 

30  because  Mind  is  Spirit,  which  material  sense  cannot  dis- 
cern. There  is  neither  growth,  maturity,  nor  decay  in 
Soul.    These  changes  are  the  mutations  of  material  senae. 
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L'artiate  n'est  pas  dana  sa  peinture.     Le  tableau  est  la    i 
pen9&  de  l'artiste  objective.     La  croyance  humaine  s'ima- 
gine qu'elle  dessine  la  pensée  sur  la  matière,  mais  3 
qu'est-ce  que  la  matière?     A-t-elIe  existé  ante-  ™«  caniin» 
rieurement  à  la  pensée?     La  matière  est  composée 
d'une  prétendue  force  de  l'entendement  mortel  ;   maïs  toute    6 
force  est  l'Entendement  divin.     On  comprendra  et  verra 
finalement  la  pensée  dans  toute  forme,  substance  et  couleur, 
mais  sans  accessoires  matériels.    Le  potier  n'est  pas  dans    a 
l'argile  ;   s'il  l'était,  l'argile  aurait  du  pouvoir  sur  le  potier. 
Dieu  est  Son  propre  Entendement  infini,  et  exprime  tout. 

Le  jour  peut    décliner,    les   ombres  s'allonger,   mais   les  u 
ténèbres  s'enfuient  dès  que  la  terre  a  de  nouveau  tourné  sur 
son  axe.    Le  soleil  n'est  pas  affecté  par  la  révolu-  intsiunncc 
tion  de  la  terre.    Ainsi  la  Science  révèle  l'Ame  en  <*»»™         is 
tant  que  Dieu,  non  touchée  du  péché  ni  de  la  mort,  —  la 
révMe  en  tant  que  Vie  et  intelligence  centrales  autour  des- 
quelles se  meuvent  harmonieusement  toutes  choses  dans  les  is 
systèmes  de  l'Entendement. 

L'Ame  ne  change  point.    On  nous  enseigne  géuâ^Iement 
qu'il  y  a  une  âme  humaine  qui  pèche  et  qui  se  perd  spirituelle-  3i 
ment,  —  que  l'fime  peut  se  perdre  et  cependant  l'Achsi 
être  iomiortelle.    Si  l'Ame  pouvait  pécher,  l'Es-  •"pèrtM.w. 
prit,  l'Ame,  serait  chair  et  aaa  Esprit.     C'est  la  croyance  à  h 
la  chair  et  au  sens  materia  qui  pèche.    Si  l'Ame  péchait, 
l'Ame  mouirait.    Le  péché  est  l'élément  de  la  destruction 
en  soi,  et  la  mort  spirituelle  est  l'oubli.    S'il  y  avait  péché  27 
dans  l'Ame,  l'annihiUtion  de  l'Esprit  serait  inévitable.     La 
seule  Vie  est  Esprit,  et  si  l'Esprit  perdait  la  Vie,  en  tant  que 
Dieu,  le  bien,  alors  l'Esprit  qui  n'a  pas  d'autre  existence,  30 
serait  annihilé. 

L'Entendement  est  Dieu,  et  Dieu  n'est  pas  perçu  par 
le  sens   matériel,   parce    que    l'Entendement   est    Esprit,  33 
que  le  sens  matériel  ne  peut  discerner.    Il  n'y  a  ni  crois- 
sanoe,  ni  maturité,  ni  décadence  dans  l'^Vme.    Ces  change- 
ments  sont   lea   mutations   du   sens   matériel,  les  nuages  36 
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1  the  varying  clouds  of  mortal  belief,  which  hide  the  truth 

of  being, 
8      What  we  tenn  mortal  mind  or  camal  mind,  dependent 
on  matter  for  manifestation,  is  not  Mind.     God  is  Mind: 
all  that  Mind,  God,  is,  or  hath  made,  is  good,  and  He 
«  made  all.    Hence  evil  is  not  made  and  is  not  real. 

Soul  is  immortal  because  it  is  Spirit,  which  has  no  ele- 
ment of  self-destruction.     Is  man  lost  spiritually?    No, 
'  «a  only  of      he  Can  only  lose  a  sense  material.     All  ^n  is 
""  of  the  flesh.    It  cannot  be  spiritual.    Sin  exists 

here  or  hereafter  only  so  long  as  the  illusion  of  mind  in 
13  matter  remains.    It  is  a  sense  of  sin,  and  not  a  sinful  soul, 
which  is  lost.    Evil  is  destroyed  by  the  sense  of  good. 
Through  false  estimates  of  soul  ss  dwelling  in  sense 
15  and  of  mind  as  dwelling  in  matter,  belief  strays  into  a 
Soul  im-         sense  of  temporary  loss  or  absence  of  soul,  spir- 
''^'^''^        itual  truth.    This  state  of  error  is  the  mortal 
u  dream  of  life  and  substance  as  existent  in  matter,  and  is 
directly  opposite  to  the  immortal  reality  of  being.    So  long 
as  we  believe  that  soul  can  sin  or  that  immortal  Soul  is  in 
31  mortal  body,  we  can  never  understand  the  Science  of  be- 
ing.    When  humanity  does  understand  this  Science,  it 
will  become  the  law  of  Life  to  man,  —  even  the  hi^er  law 
24  of  Soul,  which  prevails  over  material  sense  through  har- 
mony and  immortality. 
The  objects  cognized  by  the  physical  senses  have  not 
27  the  reality  of  substance.     They  are  only  what  mortal 
belief  calls  them,     flatter,  sin,  and  mortality  lose  all 
supposed  consciousness  or  claim  to  life  or  existence,  as 
so  mortab  lay  off  a  false  sense  of  life,  substance,  and  intelli- 
gence.   But  the  spiritual,  eternal  man  is  not  toudied  by 
these  phases  of  mortality. 
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changeants  de  la  croyance   mortelle,  qui  cadient  la  vérité    i 
de  l'être. 

Ce  que  nous  appelons  entendement  mortel  ou  esprit  ctiar-    3 
nd,  dépendant  de  la  matière  pour  sa  manifestation,  n'est 
pas  l'Entendement.    Dieu  est  Entendement  :    tout  ce  que 
l'Entendement,  Dieu,  est,  ou  a  fait,  est  bon,  et  H  fit  tout,    e 
Donc  le  mal  n'a  pas  été  créé  et  n'est  pas  réel. 

L'Ame  est  immortelle  parce  qu'elle  est  Esprit,  qui  n'a 
aucun  élément  de  destruction  en  soi.    L'homme  est-il  perdu    B 
spirituellement?    Non  I  il  ne  peut  perdre  autre  lc  ptcbi  n'ot 
<^oae  qu'un  sens  matériel.    Tout  péché  est  de  ^™  =*■"»*' 
provenance  chamelle.     Il  ne  saurait  être  spirituel.    Le  péché  13 
n'existe  ici-bas  ou  dans  l'au-delà  que  tant  que  dure  l'illusion 
d'un  entendement  dans  la  matière.     C'est  un  aeaa  de  p>éché, 
et  non  une  ftme  pécheresse,  qui  se  perd.     Le  mal  eat  détruit  16 
par  le  sens  du  bien. 

Par  suite  de  la  fausse  idée  que  l'on  se  fait  de  l'âme  comme 
résidant  dans  les  sens  et  de  l'entendement  comme  résidant  18 
dans  la  matière,  la  croyance  se  laisse  aller  à  un  L'Ame  im- 
sens  de  perte  momentanée  ou  absence  de  l'&me,   P*»"** 
vérité  spirituelle.     Cet  état  d'erreur  est  le  rêve  mortel  de  vie  31 
et  de  substance  comme  existant  dans  la  matière,  et  il  est 
diamétralement   opposé   à   la  réalité  immortelle  de   l'être. 
Tant  que  nous  croirons  que  l'âme  peut  pécher  ou  que  l'Ame  si 
imm^telle  est  dans  un  corps  mortel,  nous  ne  pourrons  jamais 
comprendre  la  Science  de  l'être.    Quand  l'humanité  com- 
prendra   cette   Science,   celle-ci    deviendra    pour   l'homme  37 
la  loi  de  Vie,  —  voire  même  la  loi  supérieure  de  l'Ame,  qui 
triomphe  du  sens  matériel  par  l'harmonie  et  l'immortalité. 

Les  objets  perçus  par  les  sens  physiques  n'ont  pas  la  30 
réalité  de  la  substance.    Ils  ne  sont  que  ce  que  la  croyance 
mortelle  les  appelle.    La  matière,  le  péché  et  la  mortalité 
perdent  toute  conscience  supposée  ou  toute  prétention  à  la  33 
vie  ou  existence,  à  mesure  que  les  mortels  se  dépouillent 
d'un  faux  sens  de  vie,  de  substance  et  d'intelligence.    Mais 
l'homme  spirituel  et  éternel  n'est  pas  affecté  par  ces  phases  as 
de  la  mortalité 
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1      How  true  it  is  that  wbatever  is  learned  thrmi^  matenAl 
sense  must  be  lost  because  such  so-called  knowledge  ia 
'  BeDH-  reversed  by   the   spiritual   facts  of  being  in 

''™*°*  Science.     That    which    material    sense    calls 

intangible,  is  found  to  be  substance.     What  to  material 
e  sense  seems  substance,  becomes  nothingness,  as  the  sense- 
dream  vanbhes  and  reality  appears. 

The  senses  regard  a  corpse,  not  as  man,  but  simply  as 

9  matter.     People  say,  "Man  is  dead;"   but  this  death  is 

the  departure  of  a  mortal's  mind,  not  of  matter.    The 

matter  is  still  there.    The  belief  of  that  mortal  that  he 

11  must  die  occasioned  his  departure;    yet  you  say  that 

matter  has  caused  his  death. 

People  go  into  ecstasies  over  the  sense  of  a  corporeal 

16  Jehovah,  though  with  scarcely  a  spark  of  love  in  their 

v,in  hearts;   yet  God  is  Love,  and  without  Love, 

•°""**        God,  immortality  caanot  appear.    Mortals  try 

18  to  believe   without  understanding  Truth;    yet   God   ia 

Truth.     MortalsclaJm  that  death  is  inevitable;  but  man's 

eternal  Principle  is  ever-present  Life.     Mortals  believe  in 

31  a  finite  personal  God;   while  God  is  infinite  Love,  which 

must  be  unlimited. 

Our  theories  are  based  on  finite  premises,  which  can- 

24  not  penetrate  beyond  matter.     A  personal  sense  of  God 

uu-Dudc      Bnd  of  man's  capabilities  necessarily  limits 

"■™"  faith  and  hinders  spiritual  understanding.     It 

27  divides  faith  and  understanding  between  matter  and  Spirit, 

the  finite  and  the  infinite,  and  so  turns  away  from  the 

intelligent  and  divine  healing  Principle  to  the  inanimate 

so  drug. 

Jesus'  spiritual  origin  and  his  demonstration  of  divine 
Principle  richly  endowed  him  and  entitled  him  to  sonship 
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ComlùeD  il  est  vrai  que  tout  ce  qui  s'ap|»end  par  Tinter-    i 
médiaire  du  sens  matériel  se  perd  forcément  parce  que  ce  pré- 
tendu savoir  est  renversé  par  les  faits  spirituels  de  g^^^^        > 
l'ètie  dans  la  Science.    Cequelesensm&tâiela^ 
pelle  intang^e,  se  trouve  êtie  substance.    Ce  qui,  pour  le 
sens  matériel,  semble  être  substance,  devient  néant,  à  mesure    o 
que  le  sens-réve  s'évanouît  et  que  la  réalité  parait. 

Pour  les  sens  un  cadavre  n'est  pas  un  homme,  nuûs  simple- 
ment matière.     On  dit:  "L'homme  est  mort;"  mais  cette    » 
mort  est  le  départ  de  l'entendement  d'un  mortel,  non  le  dé- 
part de  la  matière.    La  matière  est  encore  là.    La  croyance 
de  ce  mortel  qu'il  lui  fallait  mourir  occasionna  son  départ  ;  la 
cependant  vous  dites  que  la  matière  a.  causé  sa  mort. 

Les  gens  s'extasient  à  l'idée  d'un  Jéhovah  corporel,  alors 
qu'ils  ont  à  peine  une  étincelle  d'amour  dans  leur  cœur  ;  pour-  is 
tant  Dieu  est  Amour,  et  sans  l'Amour,  Dieu,  l'im-  d*  valu* 
mortalité  ne  saurait  paraître.    Les  mort^b  s'ef-  ""••* 
forcent  de  croire  à  la  Vérité  sans  la  comprendre  ;  pourtant  is 
Dieu  est  Vérité.     Les  morteb  prétendent  que  la  mort  est 
inévitable  ;  mais  l'étemel  Principe  de  l'homme  est  la  Vie  tou- 
jours présente.    Les  mortels  croient  à  un  Dieu  personnel  et  ai 
fini  ;   tandis  que  Dieu  est  Amour  iniini,  qui  est  forcément 
ilUmité. 

Nos  théories  sont  basées  sur  des  prémisses  finies  qui  ne  st 
peuvent  s'élever  au-dessus  de  la  matière.    Un  sens  personnel 
de  Dieu  et  des  caparités  de  l'homme  limite  néces-  .j-j^^,,^^ 
sairem^t  la  foi  et  entrave  l'intelligence  spiri-  ^Jf^^    w 
tuelle.    D  partage  la  foi  et  la  compréhension 
entre  la  matière  et  l'Esprit,  entre  le  fini  et  l'infini,  et  se  dé- 
tourne ainsi  du  divin  Prindpe  guérisseur  et  intelligent  pour  sa 
recourir  à  un  médicament  inanimé. 

L'oripnc   spirituelle   de   Jésus   et   sa   démonstration   du 
Principe  divin  le  douèrent  abondamment  et  lui  valm^nt  le  33 
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1  in  Science.  He  was  the  aon  of  a  vii^.  The  tenn 
Christ  Jesus,  or  Jesus  the  Christ  (to  ^ve  the  full  and 

3  Tba  ocM  proper  translation  ot  the  Greek),  may  be  ren- 
"""""^  dered  "Jesus  the  anointed,"  Jesus  the  God- 
crowned  or  the  divinely  royal  man,  as  it  is  said  i^  him  in 

a  the  first  chapter  of  Hehrewa:  — 

Theniart  God,  evea  thy  God,  hath  anointed  thea 
With  the  oil  of  gladneae  above  thy  fellows. 

g  With  this  agrees  another  passage  in  the  same  chapter, 
which  refers  to  the  Son  as  "the  brightness  of  His  [Gtxl's] 
glory,  and  the  express  [expressed]  image  of  I£s  person 

12  [infinite  MindJ."  It  b  noteworthy  that  the  phrase  "ex- 
press image"  in  the  Common  Verâon  is,  in  the  Greek 
Testament,  character.  Using  this  word  in  its  higher  mean- 
is  ing,  we  may  assume  that  the  author  of  this  remarkable 
epistle  regarded  Christ  as  the  Son  of  God,  the  royal 
reflection  of  the  infinite;  and  the  cause  given  for  the  ex- 

iB  altation  of  Jesus,  Mary's  son,  was  that  he  "loved  right- 
eousness and  hated  iniquity."  The  passage  is  made 
even  clearer  in  the  translation  of  the  late  George  R. 

SI  Noyes,  D.D.:  "Who,  being  a  brightness  from  His  ^ory, 
and  an  image  of  His  bung." 

Jesus  of  Nazareth  was  the  most  scientific  man  that 

24  ever  trod  the  globe.  He  plunged  beneath  the  material 
jwutha  surface  of  things,  and  found  the  spiritual 
^*™''"'         cause.     To   accommodate   himself   to   imma- 

27  ture  ideas  of  spiritual  power,  —  for  spirituality  was  pos- 
sessed only  in  a  limited  degree  even  by  his  disciples,  — 
Jesus   called   the   body,   which   by   spiritual   power  he 

so  raised  from  the  grave,  "flesh  and  bones."  To  ^ow 
that  the  substance  of  himself  was  Spirit  and  the  body 
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titre  de  fils  ckns  la  Sdeoce.   Il  était  le  fils  d'une  vierge.  Le    1 
terme  Christ  Jésus,  ou  J^us  le  Christ  (pour  donner  la  traduo- 
tioo  exacte  et  fidèle  du  grec),  peut  être  rendu     ,  s 

par  "Jésus  l'oint,"  Jésus  le  couronné  de  Dieu 
OU  l'homme  divinement  royal,  comme  il  eat  dit  .de  lui  dans 
le  [«einier  chapitre  de  l'épttre  aux  Hébreux  :  —  « 

C'est  pourquoi,  ô  Dieu,  ton  Dieu  t'a  oint 

D'une  huile  de  joie,  par  préférence  à  tous  tes  pareils. 

Avec  ceci  s'accorde  un  autre  passage  du  même  chapitre,  qui    q 
fût  allusion  au  Fils  comme  étant  "  la  splendeur  de  Sa  gloire 
[de  Dieu],  et  l'image  empreinte  [^exprimée]]  de  Sa  personne 
[de  l'Entendement  infini]."    D  est  à  noter  que  la  locution  12 
"image  empreinte"  dans  la  version  anglaise  autorisée,  est, 
dans  le  Testament  grec,  caractère.    En  nous  servant  de  ce' 
mot  dons  sa  signification  la  plus  élevée,  nous  pouvons  pré-  is 
aumer  que  l'auteur  de  cette  épttre  remarquable  considérait 
le  Christ  comme  le  Fils  de  Dieu,  le  reflet  royal  de  l'infini; 
et  la  raison  donnée  pour  l'exaltation  de  Jésus,  fils  de  Marie,  is 
était  qu'il  "a  aimé  la  justice  et  a  haï  l'iniquité."    Le  passage 
est  rendu  encore  plus  clair  dans  la  traduction  de  feu  George 
R.  Noyés,  D.D.  :   "Qui,  étant  une  splendeur  venant  de  Sa  2t 
^ire  et  une  image  de  Son  être." 

Jésus  de  Nazareth  était  l'homme  le  jAua  scientifique  qui 
foul&t  jamais  le  globe.    H  pénétrait  sous  la  surface  maté-  M 
ridle  des  choses  et  trouvait  la  cause  spirituelle.  M,i»k 
Pour  s'accommoder  aux  idées  de  pouvoir  spin-  **="*■*• 
tuel,   non   complètement   développées,  —  car  ses   disciples  27 
eux-mêmes  ne  possédaient  la  spiritualité  qu'à  un   de^ré 
limité, — Jésus  appela  "diair  et  os,"  le  corps  qu'il  resstis- 
cita  de  ta  tombe  par  le  pouvoir  spirituel.    Pour  montra  so 
que  sa  propre  substance  était  Esprit  et  que  le  corps  n'était 
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1  no  more  perfect  because  of  death  and  no  leas  material 
until    the    ascen^on    (his   further   ^iritual   exaltation), 
s  Jesus  waited  until  the  mortal  or  âeshljr  aense  had  re- 
linquished the  behef  of  substance-matter,  and  spiritual 
sense  had  quenched  all  earthly  yearnings.    Thus  he  found 
e  the  eternal  Ego,  and  proved  that  he  and  the  Father  were 
inseparable  as  God  and  His  reflection  or  spiritual  man. 
Our  Master  gained  the  solution  of  being,  demonstrating 
e  the  existence  of  but  one  Mind  without  a  second  or  equal. 
The  Jews,  who  sought  to  kill  this  man  of  God,  showed 
plainly  that  their  material  views  were  the  parents  of  their 

la  ThB  bodily  wicked  deeds.  When  Jesus  spoke  of  repro- 
'™™°^  during  his  body,  —  knowing,  aa  he  did,  that 
Mind  was  the  builder,  —  and  said,  "Destroy  this  temple, 

IS  and  in  three  days  I  will  raise  it  up,"  they  thought  that  he 
meant  their  material  temple  instead  of  his  body.  To  such 
materialists,  the  real  man  seemed  a  spectre,  unseen  and 

18  unfamiliar,  and  the  body,  which  they  laid  in  a  sepulchre, 
seemed  to  be  substance.  This  materialism  lost  si^t  of 
the  true  Jesus;   but  the  faithful  Maiy  saw  him,  and  he 

31  presented  to  her,  more  than  ever  before,  the  true  idea  of 
Life  and  substance. 
Because  of  mortals'  material  and  sinful  belief,  the 

34  spiritual  Jesus  was  imperceptible  to  them.  The  higher 
oppodtioBot  his  demonstration  of  divine  Science  carried 
outcriaiuti     ^^^^    problem   of    being,    and    the    more   dls- 

27  tinctly  he  uttered  the  demands  of  its  divine  Principle, 
Truth  and  Love,  the  more  odious  he  became  to  sinners 
and  to  those  who,  depending  on  doctrines  and  material 

80  laws  to  save  them  from  sin  and  sickness,  were  submis- 
sive to  death  as  being  in  supposed  accord  with  the 
inevitable  law  of  life.     Jesus  proved  them  wrong  by 
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pas  plus  parfait  à  cause  de  ta  mort,  et  non  moins  ntatâ^    i 
jusqu'à  l'ascension  (son  exaltation  spirituelle  plus,  avancée), 
Jésus  attendit  que  le  sens  mortel  ou  charnel  eût  abandonné    3 
la  croyance  à  la  substance-matière  et  que  le  sens  spirituel 
eût  éteint  tout  d&ir  terrestre.    Il  trouva  ainsi  l'Ego  étemel, 
et  prouva  que   lui  et  le  Père  étaient  inséparables  en  tant    a 
que  Dieu  et  Son  reflet  ou  homme  spirituel.    Notre  Mattre 
arriva  à  la  solution  de  l'être,  et  démontra  l'existence  d'un 
seul  et  unique  Entendement,  sans  second  ni  égal.  9 

■   Les  Juifs  qui  cherchaient  à  tuer  cet  homme  de  Dieu, 
montruent  nettement  que  leurs  vues  matérielles  ét^ent  les 
parents  de  leurs  mauvaises  œuvres.    Quand  Jésus  idrtwimc-    u 
parla  de  reproduire  son  corps, — sachant,  comme  il  •'™''""*i" 
le  savait,  que  l'Entendement  en  était  l'architecte, — et  qu'il 
dit  :  "  Détruisez  ce  temple,  et  en  trois  jours  je  le  relèverai,"  I5 
ils  pensèrent  qu'il  faisait  allusion  à  leur  temple  matériel  tandis 
qu'il  parlait  de  son  corps.     Pour  de  tels  matérialistes,  l'homme 
réel  semblait  f'tre  un  spectre,  invisible  et  inconnu,  et  le  corps  18 
qu'ils  déposèrent  dans  un  sépulcre,  semblait  être  substance. 
Ce  matérialisme  perdit  de   vue   le  véritable  Jésus  ;  mais 
la  fidèle  Marie  le  vît,  et  pour  elle  il  représenta,  plus  que  31 
jamais  auparavant,  la  vraie  idée  de  Vie  et  de  substance. 

A  cause  de  la  croyance  matérielle  et  coupable  des  mortels, 
le  Jésus  spirituel  ne  leur  était  pas  perceptible.    Plus  sa  dé-  24 

monstration  de  la  Science  divine  portait  haut  le  . 
1 1.        1    II..        .1-1         1        ■.    .  ■  .  V"« 


problème  de  l'être,  et  plus  il  proclamait  clairement  dmmttri»- 
les  exigences  de  son  Principe  divin,  la  Vérité  et  1 

l'Amour,  plus  il  devenait  odieux  aux  pécheurs  et  à  ceux  qui, 
s'ai^uyant  sur  les  doctrines  et  les  lois  matérielles  pour  s'af- 
franchir du  péché  et  de  la  maladie,  se  soumettaient  à  la  mort  3 
comme  là  celle-ci  était  conforme  à  l'inévitable  loi  de  vie. 
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1  his  refiurrection,  and  said:  "Whosoever  liveth  and  be- 

lieveth  in  jne  shall  never  die." 
3      "Diat  saying  of  our  Master,  "  I  and  my  Father  are  one," 
separated  him  from  the  scholastic  theology  of  the  rabbis. 
Hebrew  His  better  understanding  of  God  was  a  rebuke 

fl  ''"'«w        to  them.    He  knew  of  but  one  Mind  and  kid 
DO  claim  to  any  other.    He  knew  that  the  Ego  was  Mind 
instead  of  body  and  that  matter,  dn,  and  evil  were  not 
9  Mind;  and   his  understanding  of  this  divine  Science 
brought  upon  him  the  anathemas  of  the  age. 
The  opposite  and  false  views  of  the  people  hid  from 
12  their  sense  Christ's  sonship  with  God.    They  could  not 
Tfietiue        discern  his  spiritual  existence.    Their  carnal 
""'*         minds  were  at  enmity  with  it.    Their  thoughts 
IS  were  filled  with  mortal  error,  instead  of  with  God's  spirit- 
ual idea  as  presented  by  Christ  Jesus.     The  likeness  of 
God  we  lose  sight  of  through  sin,  which  beclouds  the  spir- 
18  itual  sense  of  Truth;  and  we  realize  this  likeness  only 
when  we  subdue  sin  and  prove  man's  heritage,  the  liberty 
of  the  sons  of  God. 
21      Jesus'  spiritual  origin  and  understanding  enabled  him 
to  demonstrate  the  facts  of  being,  —  to  prove  irrefutably 
how  spiritual  Truth  destroys  material  error, 
heals   sickness,    and    overcomes   death.     Tbe 
divine  conception  of  Jesus  pointed  to  this  truth  and  pre- 
sented an  illustration  of  creation.     The  history  ot  Jesus 
27  shows  him  to  have  been  more  spiritual  than  all  other 
earthly  personalities. 
Wearing  in  part  a  human  form  (that  is,  as  it  seemed 
»  to  mortal  view),  being  conceived  by  a  human  mother, 
Jesus  was  the  mediator  between  Spirit  and  the  flesh, 
between  Truth  and  error.    Explaining  and  demonstrat- 
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Jésus  prouva  par  sa  réaurrectkm  qu'ils  étaieot  dans  l'etreur  et 
dit  :  "Quiconque  vit,  et  croit  ea  nioî,  ne  mourra  point" 

Cette  parole  de  notre  Mattre,  "Moi  et  mon  Père  sommes 
un,"  le  séparait  de  la  théologie  scolastîque  des  rabbins.  St. 
compréhension  plus  claire  de  Dieu  les  réprouvait  ■ 
continuellement.  Il  ne  connaissait  qu'un  seul  ' 
Entendement  et  ne  prétendait  à  aucun  autre.  H  savait 
que  l'Ego  est  l'Entendement,  non  le  corps,  et  que  la  matière, 
le  péché  et  le  mal  ne  sont  point  l'Entendement  ;  et  sa  corn-  a 
préhension  de  cette  Science  divine  lui  attira  les  onathèmes 
de  son  époque. 

Les   vues   erronées  des  hommes,   opposées   aux   siennes,   a 
cachaient  à  leur  sens  la  filialité  du  Christ  avec  Dieu.    Us 
De  pouvaient  discnner  son  existence  spirituelle.  Lavni, 
Leurs  entendements  charnels  étaient  en  conflit  ^'"'^  u 

avec  elle.  Leurs  pensées  étaient  pleines  d'erreur  mortejl^ 
au  lieu  d'être  remplies  de  l'idée  spirituelle  de  Dieu,  que  Christ 
Jésus  représentait.  Nous  perdons  de  vue  la  ressemblance  is 
de  Dieu  par  suite  du  péché,  qui  obscurcit  notre  sens  spirituel 
de  la  Vérité,  et  nous  ne  réalisons  cette  ressemblance  qu'en  tant 
que  nous  subjuguons  le  péché  et  prouvons  notre  droit  à  ai 
l'héritage  de  l'homme,  la  liberté  des  fils  de  Dieu. 

L'origine  et  l'intelligence  spirituelles  de  Jésus  lui  permirent 
de  démontrer  les  faits  de  l'être,  —  de  prouver  d'une  manière  » 
irréfutable  comment  la  Vérité  spirituelle  détruit  L.inuMculé* 
l'erreur  matérielle,  guérit  la  maladie,  et  triomphe  ""«p**™ 
de  la  mort.    La  conception  divine  de  Jésus  annonça  cette  37 
vérité  et  présenta  une  illustration  de  la  création.    L'histoire 
de  Jésus  mcHitre  qu'il  était  plus  spirituel  qu'aucune  autre  per- 
sonnalité terrestre.  ao 

Ayant  m  partie  une  forme  hummne  (du  moins  selon  le 
témoigni^  de  la  vue  mortelle),  et  étant  conçu  par  une 
mère  humaine,  Jésus  était  le  médiateur  entre  l'Esprit  et  la  33 
chair,  entre  la  Vérité  et  l'erreur.    Expliquant  et  démontrant 
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1  îng  tbe  way  of  divine  Science,  he  became  the  way  of 

salvation  to  all  who  accepted  his  word.     From  him  mor- 

'  joiHu         t^ls  may  learn  how  to  escape  from  evil.    The 

°*'''**°'        real  man  being  linked  by  Science  to  his  Maker, 

mortals  need  only  turn  from  sin  and  lose  sight  of  mortal 

6  selfhood  to  find  Christ,  the  real  man  and  his  relation  to 

God,  and  to  recognize  the  divine  sonship.     Christ,  Truth, 

was  demonstrated  through  Jesus  to  prove  the  power  of 

9  Spirit  over  the  flesh,  —  to  show  that   Truth  is  made 

manifest  by  its  effects  upon  the  human  mind  and  body, 

healing  sickness  and  destroying  sin. 

13  Jesus  represented  Christ,  the  true  idea  of  God.  Hence 
the  warfare  between  this  spiritual  idea  and  perfunctory 
siririiuai        religion,    between    spiritual    clear-sightedness 

16  e»™™«»  and  the  blindness  of  popular  belirf,  which  led 
to  the  conclusion  that  the  spiritual  idea  could  be  killed 
by  crucifying  the  flesh.  The  Christ-idea,  or  the  Christ- 
is  man,  rose  higher  to  human  view  because  of  the  crucifixion, 
and  thus  proved  that  Truth  was  the  master  of  death. 
Christ  presents  the  indestructible  man,  whom  Spirit  cre- 

21  ates,  constitutes,  and  governs.  Christ  illustrates  that 
blending  with  God,  his  divine  Principle,  which  gives  man 
dominion  over  all  the  earth. 

M  The  spiritual  idea  of  God,  as  presented  by  Jesus,  was 
scourged  in  person,  and  its  Principle  was  rejected.  That 
QMdnMi       inftii   ^^  accounted  a  criminal  who  could 

2^  fB*ia  prove    God's    divine    power    by    healing   the 

sick,  casting  out  evils,  spiritualizing  materialistic  beliefs, 
and  raising  the  dead,  —  those  dead   in  trespasses  and 

30  sins,  satisfied  with  the  flesh,  resting  on  the  basis  of  mat- 
ter, blind  to  the  possibilities  of  Spirit  and  its  correlap 
live  truth. 
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le  chemin  de  Is  Science  divine,  il  devint  la  vcùe  du  salut  pour    i 
tous  ceux  qui  acceptaient  sa  parole.    Les  mintels  peuvent 
^)preDdTe  de  lui  aKnment  échapper  au   mal.  jtaucsmnM    ' 
LlnHume  réel  étant  lié  par  la  Science  à  son  Créa-  "•*'"t™ 
teur,  les  morteb  n'mt  qu'à  se  détourner  du  péché  et  à  perdre 
de  vue  le  moi  mortel  pour  trouver  le  Christ,  l'homme  réel    s 
et  sa  relation  à  Dieu,  et  pour  reconnattre  la  £Iialité  divine. 
Le  Christ,  la  Vérité,  fut  démootré  par  Jésus  pour  prouver 
le  pouvoir  de  l'Esprit  sur  la  chair,  —  pour  montrer  que    9 
la  Vérité  se  manifeste  par  ses  effets  sur  l 'entendement  et 
le  corps  humains,  en  guérissant  la  maladie  et  en  détruisant 
le  péché.  13 

Jésus  représentait  le  Christ,  la  vraie  idée  de  Dieu.    D'oil 
la  lutte  entre  cette  idée  spirituelle  et  la  idigicn  superBdelle, 
entre  la  clairvoyance  spirituelle  et  l'aveuf^ement  TimiiiiiiMimni  u 
de  ht  croyance  populaire,  lutte  qui  entraîna  U  ■«*'*«* 
conclusion  que  l'idée  spirituelle  pouvait  être  tuée  par  le  cru- 
cifiement de  la  chair.    L'idée-Christ,  ou  le  Christ-homme,  is 
s'éleva  fdua  haut  devant  la  vue  humaine  à  cause  du  crucifie- 
ment, et  prouva  de  la  sorte  que  la  Vérité  est  maîtresse  de  la 
mort.    Christ  présente  ITiomrae  indestructible,  que  l'Esprit  u 
crée,  constitue  et  gouverne.     Christ  illustre  cette  fusion  avec 
Dieu,  son  Principe  divin,  qui  donne  à  l'homme  U  domination 
sur  toute  la  terre.  m 

L'idée  spirituelle  de  Dieu,  pr&entée  par  Jésus,  fut  fiagellée 
en  sa  personne,  et  le  Principe  en  fut  rejeté.     Cet  homme  qui 
savait  prouver  U  divine  puissance  de  Dieu  ^  «     ^         37 
guérissait  les  malades,  en  chassant   les  maux,  mon  du* 
en  spiritnalisant  les  croyances  matérialistes,  et 
en  ressuscitant  les  morts,  —  ceux  qui  sont  morts  dans  leurs  x 
fautes  et  leurs  péchés,  satisfaits  de  la  chair,  se  reposant 
sur  la  base  de  la  matière,  aveugles  sur  les  possibilité  de 
l'Esprit  et  sur  sa  vérité  corrâative,  cet  homme  fut  cou-  33 
ddâ^  comme  criminel. 
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1      Jesus  uttered  things  which  had  been  "secret  from  the 
foundation  of  the  world,"  —  since  matmal  knowledge 
a  usurped  the  throne  of  the  creative  divine  Prindple,  insisted 
on  the  might  of  matter,  the  force  of  falsity,  the  insignifi- 
cance of  spirit,  and  proclaimed  an  anthropomorphic  God. 
a      Whosoever  lives   most   the  life   of  Jesus  in  this  age 
and  declares  best  the  power  of  Christian  Science,  will 
ihecup         drink    of   his    Master's    cup.     Resistance   to 
g     J""*  Truth  will  haunt  his  steps,  and  he  will  in- 

cur the  hatred  of  sinners,  till  "wisdom  is  justified  ot 
her  children."    These  blessed   benedictions  rest  upon 

13  Jesus'  followers:  "If  the  world  hate  you,  ye  know  that 
it  hated  me  before  it  hated  you;"  "Lo,  I  am  with  you 
alway,"  —  that  is,  not  only  in  all  time,  but  in  ail  wa^ 

IS  and  conditions. 

The  individuality  of  man  is  no  less  tangible  because 
it  is  spiritual  and  because  Ms  life  is  not  at  the  mercy  of 

18  matter.  The  understanding  of  his  spiritual  individuality 
makes  man  more  real,  more  formidable  in  truth,  and  en- 
ables him  to  conquer  sin,  disease,  and  death.     Our  Lord 

31  and  Master  presented  himself  to  his  disciples  after  his 
resurrection  from  the  grave,  as  the  self-same  JesUs  whom 
they  had  loved  before  the  tragedy  on  Calvary. 

24  To  the  materialistic  Thomas,  looking  for  the  ideal 
Saviour  in  matter  instead  of  in  Spirit  and  to  the  testi- 
MMcriai        mony  of  the  material  senses  and  the  body, 

37  ■'^''^"  more  than  to  Soul,  for  an  earnest  of  immor- 
tality, —  to  him  Jesus  furnished  the  proof  that  he  was 
unchanged  by  the  crucifixion.    To  this  dull  and  doubt- 

30  ing  disciple  Jesus  remained  a  fleshly  reality,  so  long  as 
the  Master  remained  an  inhabitant  of  the  earth.  Noth- 
ing but  a  display  of  matter  could  make  existence  real 
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Jésus  éiKHifa  des  choses  qui  avaient  été  "cachées  dqniis  la    l 
cràitioD  du  monde,"  —  depub  que  la  cotmaissance  matéridle 
usurpa  le  trdoe  du  divin  Principe  créateur,  afBima  le  pou-   3 
voir  de  la  matière,  1&  force  de  la  fausseté,  l'iDsignifiance  de 
l'esprit,  et  prodama  un  Dieu  anthropomorphe. 

Quiconque  dans  cet  âge  conformera  le  plus  sa  vie  à  celle    a 
de  Jésus  et  procUmera  le  mieux  la  puissance  de  la  Science 
Chrétimne,  boira  à.  la  coupe  de  son  Maître.    La  i^  cnq» 
tésistance  i  la  Vérité  le  suivra  pas  à  pas,  et  il  "^J*™*  g 

Nicourra  la  haine  des  pécheurs,  jusqu'à  ce  que  "  la  sagesse  ait 
été  justifiée  de  ses  aifants."  Ces  saintes  bénédictions  repo- 
sent sur  les  disciples  de  J^us  :  "  Si  le  monde  vous  bait,  sachez  ta 
qu'il  m'a  hiâ  avant  vous  ;"  "Et  voici,  je  suis  toujours  avec 
vous,"  —  ce  qui  veut  dire,  non  seulement  eu  tout  temps, 
mais  de  toviet  la  manièret,  et  en  toutes  circonstances.  U 

L'individuahté  de  l'homme  n'est  paa  moins  tan^ble  parce 
qu'elle  est  spirituelle  et  parce  que  sa  vie  n'est  pas  à  la  merci 
de  la  matière.  La  compréhension  de  son  individualité  spin-  la 
tudie  rend  l'homme  plus  réel,  plus  fcumiflable  dans  la  vérité, 
et  le  met  à  même  de  vaincre  le  péché,  la  maladie  et  la  mort. 
Notre  Seigneur  et  Maître  se  présenta  à  ses  disciples  après  31 
sa  résurrection  de  la  tombe,  comme  étant  bien  le  m&ne 
Jésus  qu'ils  avaimt  aimé  avant  la  tragédie  du  Calvaire. 

A  lliomas  le  matérialiste,  qui  cherchait  le  Sauveur  idéal  M 
dans  la  matière,  non  dans  l'Esprit,  et  qui  pensait  trouver 
dans  le  témcMgnage  des  sens  matérieb  et  du  SMpUdane 
corps,  plutôt  que  dans  l'Ame,  un  gage  de  l'im-  '"'^''^         xt 
mortalité,  —  à  lui  Jésus  fournit    la  preuve    qu'il  n'était 
pas  changé  par  le  crucifiement.    Pour  ce  disciple  borné  et 
incrédule  Sésaa  demeura  une  réalité  chamelle,  tant  que  le  » 
Maître  fut  un  habitant  de  cette  terre.    Seule  une  manifes- 
tation de  matière  pouvait  rendre  l'existence  réelle  à  lliomas. 
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t  to  11100)83.  For  lum  to  believe  îa  matter  vaa  no  tiisk, 
but  for  him  to  conceive  of  the  substantiality  of  Spirit  — 

8  to  know  that  nothing  can  efface  Mind  and  immortalï^,  in 
wliich  Spirit  reigns  —  was  more  difficult. 

Corporeal  senses  define  diseases  as  realities;    but  the 
e  Scriptures  declare  that  God  made  all,  even  while  the  cor- 
poreal senses  are  saying  that  matter  cauaea 
•«•nwarici-    disease  and  the  divine  Mind  cannot  or  will 

9  not  heal  it.  The  material  senses  originate  and 
support  all  that  is  material,  untrue,  selfish,  or  debased. 
They  would  put  soul  into  soil,  life  into  limbo,  and  doom 

11  all  things  to  decay.  We  must  silence  this  lie  of  matmal 
sense  with  the  truth  of  spiritual  sense.  We  must  cause 
the  error  to  cease  that  brought  the  belief  of  sin  and  death 

IS  and  would  efface  the  pure  sense  of  omnipotence. 

Is  the  sick  man  sinful  above  all  others?     No  I    but 
so  far  as  he  is  discordant,  he  is  not  the  image  of  God. 

1'  nirvnf  Weary  of  their  material  beliefs,  from  which 
udtuord  comes  so  much  suffering,  invalids  grow  more 
spiritual,  as  the  error  —  or  belief  that  life  is  in  matta  — 

SI  yields  to  the  reality  of  spiritual  Life. 

The  Science  of  Mind  denies  the  error  of  sensation  in 
matter,  and  heals  with  Truth.     Medical  science  treats 

34  disease  as  though  disease  were  real,  therefore  right,  and 
attempts  to  heal  it  with  matter.  If  disease  is  right  it  is 
wrong  to  heal  it.    Material  methods  are  temporary,  and 

37  are  not  adapted  to  elevate  mankind. 

The  governor  b  not  subjected  to  the  governed.    In 
Science  man  is  governed  by  God,  divine  Principte,  as 

w  numbers  are  controlled  and  proved  by  Hb  laws.  Intelli- 
gence does  not  originate  in  numbers,  but  is  manifested 
through  them.    Tiie  body  does  not  include  soul,  but  mao'  ' 
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Pour  lui,  croire  à  la  matière  a'était  pas  chose  di£Eicile,  nmip    i 
coDC«voîr  la  substantiality  de  l'Esprit  —  savoir  que  rien  ne 
peut  effacer  l'Entendement  et  l'immortalité,  dans  lesquels    s 
règne  l'Esprit  —  cela  lui  était  plus  difficile. 

Les  sens  corporels  définissent  les  maladies  en  tant  que 
réalitfe  ;    mais  les  Écritures  déclarent  que  Dieu  fit  tout,    o 
tandis  que  les  sens  corporeb  disent  que  la  matière 
cause  ta  maladie  et  que  l'Entendement  divin  ne  duiHotiea 
peut  pas  ou  ne  veut  pas  la  guâir.    Les  sens  ma-  s 

tâiels  produisent  et  soutiennent  tout  ce  qui  est  matériel, 
mensonger,  égoïste,  ou  avili.  Us  mettraient  volontiers  l'âme 
dans  la  poussière,  la  vie  dans  les  limbes,  et  condamneraient  u 
toutes  choses  à  la  dissolution.  Il  nous  faut  réduire  au  silence 
ce  mensonge  du  sens  matériel  par  la  vérité  du  sens  spirituel, 
n  nous  faut  faire  cesser  l'erreur  qui  a  produit  la  croyance  is 
au  péché  et  à  la  mort,  et  qui  effacerait  le  pur  sens  d'om- 
nipotence. 

L'homme  malade  est-il  le  plus  coupable  d'entre  tousî  is 
Non  I  mais  en  tant  qu'il  est  inharmonieux,  il  n'est  pas  l'image 
de  Dieu.     Fatigués  de  leurs  croyances  matérielles,   ,,^^1^ 
d'oil  proviennent  tant  de  souffrances,  les  malades   tut  <■>»         31 
deviemient  plus  spirituels,  à  mesure  que  l'erreur 
—  ou  la  croyance  que  la  vie  est  dans  la  matière  —  cède  à  la 
réaliste  de  la  Vie  spirituelle.  m 

La  Science  de  l'Entendement  nie  l'erreur  qu'il  y  a  sensa- 
tioa  dans  la  matière,  et  elle  guérit  par  la  Vérité.  La  Science 
de  la  médecine  traite  la  maladie  comme  si  la  maladie  était  a? 
réelle,  partant  i^itime,  et  tente  de  la  guérir  par  la  matière. 
Si  la  maladie  est  légitime  on  a  tort  de  la  guérir.  Les  méthodes 
matérielles  sont  temporaires,  et  ne  sont  pas  propres  à  élever  so 
l'humanité. 

Le  gouverneur  n'est  pas  assujetti  à  ceux  qu'il  gouverne. 
Dans  la  Scioice  l'homme  est  gouverné  par  Dieu,  Principe  33 
divin,  de  même  que  les  nombres  sont  régis  et  prouvés  par  Ses 
lois.    L'intelligence  ne  tire  pas  son  origine  des  nombres, 
mais  se  manifeste  par  eux.    Le  corps  ne  renferme  pas  l'fime,  at 
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1  ifests  mortality,  a  fabe  sense  of  sou).    Ilie  delusion  tJist 

there  is  life  in  matter  has  no  kinship  with  the  Life  supenial. 

3      Sdence  depicts  disease  as  error,   as  matter  verma 

Mind,   and   error  reversed   as  subserving  the  facts  of 

UBckntuc     health.     To     calculate    one's    life-prospects 

a  '"«*p*'=''™   from  a  material  bam,  would  infringe  upon 

spiritual  law  and  misguide  human  hope.    Having  faith 

in  the  divine  Principle  of  health  and  spiritually  und^^ 

B  standing  God,  sustains  man  under  all  drcumstances; 

whereas  the  lower  appeal  to  the  general  futh  in  material 

means  (commonly  called  nature)  must  yield  to  the  all- 

12  might  of  infinite  Spirit. 

Throughout  the  infinite  cycles   of   eternal  existence, 

Spirit  and  matter  neither  concur  in  man  nor  in  the  universe. 

■s      The  varied  doctrines  and  theories  which  presuppose 

life  and  intelligence  to  exist  in  matter  are  so  many  anâent 

oodth.         and  modem  mythologies.    Mj-stery,  miracle, 

18  ""'  *"^      sin,  and  death  will  disappear  when  it  becomes 

fairiy  understood  that  the  divine  Mind  controls  man  and 

man  has  no  Mind  but  Giod. 

31      The  divine  Science  taught  in  the  original  language 

of  the  Bible  came  through  inspiration,  and  needs  in^i- 

ration  to  be  understood.     Hence  the  misappre- 

3i  mfa^^       hension  of  the  spiritual  meaning  of  the  Bible, 

and  the   misinterpretarion   of  the  Word   in 

some  instances  by  uninspired  writers,  who  only  wrote 

37  down  what  an  inspired  teacher  had  said.     A  misplaced 

word  changes  the  sense  and  misstates  the  Sdence  of 

the  Scriptures,  as,  for  instance,  to  name  Love  as  merely 

30  an  attribute  of  God;  but  we  can  by  special  and  proper 

capitalization  speak  of  the  love  of  Love,  meaning  by  that 

what  the  beloved  disdple  meant  in  one  of  his  epistles, 
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mais  manifeste  U  mortalité,  un  faux  aois  d'âme.  La  de- 
lusion qu'il  y  a  vie  dans  la  matière  n'a  aucun  rapport  avec 
la  Vie  céleste. 

La  Science  dépeint  la  maladie  en  tant  qu'erreur,  que 
matière  contre  Entendement,  et  dépeint  l'erreur  renversée 
comme  favorisant  les  faits  de  la  santé.  Ce  serait  j 
empiéter  sur  la  loi  spirituelle  et  donner  une  fausse  tkn  m 
orientation  à  l'espérance  humaine  que  de  calculer 
sa  perspective  de  vie  en  se  basant  sm-  la  matière.  Avoir  foi  o 
dans  le  Principe  divin  de  la  santé  et  comprendre  Dieu  spiri- 
tuellement, c'est  là  ce  qui  soutient  l'homme  en  toutes  circon- 
stances ;  tandis  que  l'appel  inférieur  fait  à  la  foi  générale  en  a 
des  moyens  matériels  (habituellement  appelés  nature)  devra 
céder  à  la  toute-puissance  de  l'Esprit  infini. 

A  travers  les  cycles  infinis  de  l'existence  étemelle,  l'Esixit  et  16 
la  matière  ne  concourent  ni  dans  l'homme  ni  dans  l'univers. 

Les  diverses  doctrines  et  théories  qui  présupposent  que  la 
vie  et  l'intdligence  existent  dans  la  matière  sont  autant  de  is 
mytholf^es  anciennes  et  modernes.    Le  mystère,  din  la  Hai 
le  miracle,   le   péché  et  la  mort  dîsparattront  ^wd''"»™* 
lorsqu'on  aura  bien  compris  que  l'Entendement  divin  régit  21 
l'homme  et  que  l'homme  n'a  d'autre  Entendement  que  Dieu. 

La  Science  divine  enseignée  dans  la  langue  originale  de 
la  Bible  vint  par  l'inspiration,  et  il  faut  de  l'inspiration  pour  m 
la  comprendre.     De  là  vient  que  des  écrivains   L«jerttom« 
non-inspirés  qui  ne  faisaient  que  transcrire  ce  «^toten»*- 
qu'avait  dit  un  maître  inspiré,  se  sont  mépris  ar 

BUT  le  sens  spirituel  de  la  Bible  et  en  certains  cas  ont  mal 
interprété  la  Parole.  Un  mot  mal  placé  change  le  sens  et 
énonce  inexactement  la  Science  des  Ecritures,  comme  par  M 
exemple,  de  parler  de  l'Amour  simplement  en  tant  qu'attri- 
but de  Dieu  ;  mais  nous  pouvons,  m  nous  servant  de  majus- 
cules d'une  manière  spéciale  et  exacte,  parler  de  l'amour  a 
de  l'Amour,  entendant  par  cela  ce  que  le  disciple  bien-aimé 
entendait  lorsqu'il  dit  dans  une  de  ses  épttres:   "Dieu  est 
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1  when  he  said,  "  God  is  love."     Likewise  we  can  speak  of 
the  truth  of  Truth  and  ot  the  life  of  Life,  for  Christ  plainly 
3  declared,  "  I  am  the  way,  the  truth,  and  the  life." 

Metaphors  abound  in  the  Bible,  and  names  are  often 
expressive   of   spiritual   ideas.     The   most   distinguished 
6  intcrioi  theologians  in  Europe  and  America  agree  that 

'°**^'  the  Scriptures  have  both  a  spiritual  and  lit- 
eral meaning.  In  Smith's  Bible  Dictionary  it  is  said: 
0  "The  spiritual  interpretation  of  Scripture  must  rest 
upon  both  the  literal  and  moral;"  and  in  the  learned 
article  on  Noah  in  the  same  work,  the  familiar  text, 

19  Genesis  vi.  3,  "And  the  Ijord  said.  My  spirit  shall  not 
always  strive  with  man,  for  that  he  also  is  flesh,"  is  quoted 
as  follows,  from  the  orignal  Hebrew:    "And  Jehovah 

IS  said,  My  spirit  shall  not  forever  rule  [or  be  humbled]  in 
men,  seeing  that  they  are  [or,  in  their  error  they  are] 
but  flesh."    Here  the  original  text  declares  plainly  the 

18  spiritual  fact  of  being,  even  man's  eternal  and  harm», 
nious  existence  as  image,  idea,  instead  of  matter  (how- 
ever transcendental  such  a  thought  appears),  and  avera 

31  that  this  fact  is  not  forever  to  be  humbled  by  the  belief 
that  man  is  flesh  and  matter,  for  according  to  that  error 
man  is  mortal. 

24  The  one  important  interpretation  of  Scripture  is  the 
spiritual.  For  example,  the  text,  "In  my  flesh  shall  I 
j>>b,catiw     see  God/'  gives  a  profound  idea  of  the  di- 

Î7  '**™™*"  vine  power  to  heal  the  ills  of  the  flesh,  and 
encourages  mortab  to  hope  in  Him  who  healeth  all  our 
diseases;     whereas   this   passage    is   continually   quoted 

BO  as  if  Job  intended  to  declare  that  even  if  disease  and 
worms  destroyed  his  body,  yet  in  the  latter  days  he  should 
stand   in   celestial   perfection   before   Elohim,   still   clad 
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amotiT."     De  même  nous  pouvons  parler  de  la  vérité  de  la    i 
Yéntê  et  de  la  vie  de  la  Vie,  cm  le  Christ  déclare  nettement  : 
"Je  suis  le  chemin,  la  vâ'ité  et  U  vie."  s 

Les  métaphores  abondent  dans  la  Bible,  et  les  ooms  expri- 
ment souvent  des  idées  spirituelles.     Les  théologiens  les  plus 
émioents  d'Europe  et  d'Amérique  s'accordent  à  bictiMcmioii     o 
dire  que  les  Écritures  ont  à  la  fois  une  signîfica-  '""''''" 
tioa  spirituelle  et  httérale.    Smitb  djt  dans  son  Dictionnaire 
de  la  Bible  :   "L'interprétation  spirituelle  de  l'Écriture  doit    s 
reposer  sur  l'interprétation,  tant  morale  que  littérale;"   et 
dsos  le  savant  article  sur  Noé  dans  le  même  ouvrage,  le  ver- 
set bien  connu  :   "Et  l'Étemel  dit  :  Mon  esprit  ne  contestera  u 
point  dans  l'homme  à  toujours  ;  dans  son  Rarement  il  n'est 
-  que  chair;"  (Genèse  vi.  3)  est  cité  comme  suit,  d'après  le 
texte  hébreu  :  "  Et  Jéhovah  dit  :  Mon  esprit  ne  régnera  pas  is 
\jy\ï  ne  sera  pas  abaissa  à  toujours  dans  les  hommes,  vu  qu'ils 
ne  sont  \jm  dans  leur  erreur  ib  ne  sont^  que  chair."    Ici  le 
texte  hébreu  déclare  nettement  le  fait  spirituel  de  l'être,  sa-  a 
voir,  l'existence  étemelle  et  harmonieuse  de  l'homme  en  tant 
qu'image,  idée,  au  lieu  de  matière  (quelque  transcendante  que 
paraisse  une  telle  pensée),  et  il  affirme  que  ce  fait  ne  doit  pas  21 
pour  toujours  être  abaissé  par  la  croyance  que  l'homme  est 
chair  et  matière,  car  d'après  cette  erreur  l'bommè  serait 
mortel.  m 

L%terprétation  spirituelle  de  l'Écriture  est  la  seule  qui 
soit  importante.  Par  exemple,  le  vo^et  "Je  verrai  Dieu 
dans  ma  chair,"  donne  une  idée  profonde  du  job,  au 
pouvoir  divin  qui  guérit  les  maux  de  la  chair,  et  ''~"~ 
encourage  les  mortds  à  espérer  en  Celui  qui  guérit  toutes  noe 
maladies  ;  tandis  qu'on  cite  constamment  ce  passage  cranme  sa 
si  Jdb  avait  voulu  déclarer  que  quand  même  la  maladie  et  les 
vers  détruiraient  son  corps,  néanmoins  aux  derniers  tempe  il 
OMnpwattrait  en  perfection  céleste  devant  Elohim,  toujouis  33 
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I  in  niatenal  âesh,  —  an  interpretation  which  is  just  the  oj^ 
posite  of  the  true,  as  may  be  seen  by  studying  the  book 
s  of  Job.     As  Paul  says,  io  his  first  epistle  to  the  Corin- 
thians, "Flesh  and  blood  canoot  inherit  the  kingdom  of 
God." 
6      The  Hebrew  Lawgiver,  slow  of  speech,  deapured  of 
making  the  people  understand  what  should  be  revealed 
to  him.     When,  led  by  wisdom  to  cast  down  his 
B  icTpHii  rod,  he  saw  it  become  a  serpent,  Moses  fled  be- 

fore it;  but  wisdom  bade  him  come  back  and 
handle  the  serpent,  and  then  Moses'  fear  departed.    In 
12  this  incident  was  seen  the  actuality  of  Science.     Matter 
was  shown  to  be  a  belief  only.     The  serpent,  evil,  under 
wisdom's  bidding,  was  destroyed  through  understanding 
16  divine  Science,  and  this  proof  was  a  staff  upon  which  to 
lean.     The  illusion  of  Moses  lost  its  power  to  alarm  him, 
when  he  discovered  that  what  he  apparently  saw  was  really 
ts  but  a  phase  of  mortal  belief. 

It  was  scientifically  demonstrated  that  leprosy  was  a 
creation  of  mortal  mind  and  not  a  condition  of  matter, 
*•  i<*in*r         when  Moses  first  put  his  hand  into  his  bosom 
'*'*'*'  and  drew  it  forth  white  as  snow  with  the  dread 

disease,  and  presently  restored  his  hand  to  its  natural  con- 
S4  dition  by  the  same  simple  process.     God  had  lessened 
Moses'  fear  by  this  proof  in  divine  Science,  and  the  in- 
ward voice  became  to  him  the  voice  of  God,  which  said: 
n  "It  shall  come  to  pass,  if  they  will  not  believe  thee,  neither 
hearken  to  the  voice  of  the  first  sign,  that  they  will  believe 
the  voice  of  the  latter  sign."     And  so  it  was  in  the  coming 
30  centuries,  when  the  Science  of  being  was  demonstrated 
by  Jesus,  who  showed  his  students  the  power  of  Mind  by 
changing  water  into  wine,  and  taught  them  how  to  handle 
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revêtu  de  chair  matérielle,  —  interprétation  qui  est  diamé-    i 
tralemetit  opposée  à  la  vraie,  ainsi  qu'on  peut  s'en  rendre 
compte  en  étudiant  le  livre  de  Job.    Comme  le  dit  Paul,  dans    8 
sa  première  épttre  aux  CorintMens  :  "La  chair  et  le  sang  ne 
peuvent  hériter  le  royaume  de  Dieu." 

Le  L^^lateur  hébreu,  qui  n'avait  pas  la  parole  facile,    e 
désespérait  de  faire  comprendre  au  peuple  ce  qui  lui  serait 
révélé.    Lorsque,  sous  l'impulsion  de  la  sagesse,  _^^j^ 
Moïse  jeta  sa  verge  par  terre,  et  qu'il  la  vît  se  Mni»eiur-       o 
transformer  en  un  serp^it,  il  s'enfuit  de  devant 
lui  ;   mais  la  sagesse  lui  commanda  de  revenir  et  de  manier 
le  serpent,  alors  sa  crainte  disparut.    Cet  incident  démontre  u 
l'actualité  de  la  Science.    Il  fut  prouvé  que  la  matière  n'est 
qu'une  croyance.    Le  serpent,  le  mal,  au  commandement  de 
la  sagesse,  fut  détruit  par  la  compréhension  de  la  Science  ui 
divine,  et  cette  preuve  devint  pour  lui  im  bâton  qui  lui 
servit  de  soutien.     L'îlluaion  de  Moïse  n'eut  plus  le  pouvoir 
de  l'effrayer,  lorsqu'il  découvrit  que  ce  qu'il'  voyait  apparem-  is 
ment  n'était  en  réalité  qu'une  phase  de  la  croyance  mortelle. 

n  fut  démontré  scientifiquement  que  la  lèpre  était  une 
création  de  l'entendement  mortel  et  non  un  état  de  la  ma-  a. 
tière,  lorsque  Moïse  mit  une  première  fois  sa  Ldcpre 
main  dans  son  sein,  et  l'en  retira  blandie  comme  '^'^ 
neige  de  la  maladie  redoutée,  et  qu'aussitôt  il  fit  reprendre  à  m 
sa  main  son  état  naturel  par  le  même  simple  procédé.     Dieu 
avait  attâiué  la  crainte  de  Moïse  par  cette  preuve  dans  la 
Sdenc«  divine,  et  la  voix  intâ-ieure  devint  pour  lui  la  voix  de  z7 
Dieu,  qui  dit  :  "H  arrivera  s'ils  ne  te  croient  pas  et  n'obéis- 
sent pas  à  la  voix  du  premier  signe,  qu'ils  croiront  à  la 
voix  du  second  signe."    Et  il  en  fut  ainsi  dans  les  siècles  qui  30 
suivirent,  quand  la  Science  de  l'être  fut  démontrée  par  Jésus, 
qui  fit  voir  à  ses  disciples  le  pouvoir  de  l'Entendement 
lorsqu'il  changea  l'eau  en  vin,  et  leur  enseigna  à  manier  33 
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1  serpents  unharmed,  to  heal  the  sick  and  cast  out  evils  in 

proof  of  the  supremacy  of  Mind. 
3      When  understanding  changes  the  standpoints  of  life  and 
intelligence  from  a  material  to  a  spiritual  basis,  we  shall 
studpoian    g^"  *^fi  reality  of  I  jfe,  the  control  of  Soul  over 
6  "^^E^         sense,  and* we  shall  perceive  Christianity,  or 
Truth,  in  its  divine  Principle.    This  must  be  the  chmax 
before  harmonious  and  immortal  man  is  obtained  and  his 
fl  capabilities  revealed.     It  is  highly  important  —  in  view 
of  the  inmiense  work  to  be  accomplished  before  this  recog- 
nition of  divine  Science  can  come  —  to  turn  our  thoughts 

12  towards  divine  Principle,  that  Jinite  belief  may  be  pre- 
pared to  relinquish  its  error. 
Man's  wisdom  finds  no  satisfaction  in  sin,  since  God 

IB  has  sentenced  sin  to  suffer.  The  necromancy  of  yester- 
BtviBEtbe  day  foreshadowed  the  mesmerism  and  hypno- 
'°''^*"       tism  of  to-day.    The  drunkard  thinks  he  enjoys 

18  drunkenness,  and  you  cannot  make  the  inebriate  leave 
his  besottedness,  until  his  physical  sense  tA  pleasure  yields 
to  a  hi^er  sense.    Then  he  turns  from  his  cups,  as 

ai  the  startled  dreamer  who  wakens  from  an  incubus  in* 
curred  through  the  pains  of  distorted  sense.  A  man  who 
likes  to  do  wrong —  finding  pleasure  in  it  and  refraining 

2*  from  it  only  through  fear  of  consequences  —  is  neither 
a  temperate  man  nor  a  reliable  religionist. 
The  sharp  experiences  of  belief  in  the  suppodtitious  life 

37  of  matter,  as  well  as  our  disappointments  and  ceaseless 
vtaot  woes,  turn  us  like  tired  children  to  the  arms 
avitaiag        ^f  dlvinc  T>ove.    Then  we  begin  to  leam  life 

ao  in  divine  Science.  Without  this  process  of  weaning, 
"Canst  thou  by  searching  find  out  God?"  It  is  eaâer 
to  de^re  Truth  than  to  rid  one's  sdf  of  error.     MortaJs 
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impunément  les  serpents,  à  guérir  les  malades  et  à  chasser    i 
les  maux,  comme  preuve  de  la  suprématie  de  l'Entendement 

Lorsque  la  compréhension  transférera  les  points  de  vue    3 
de  la  vie  et  de  l'intelligence  d'une  base  matérielle  à  une  base 
spirituelle,  nous  atteindrons  la  réalité  de  la  Vie.ciuDcuBaitik 
l'empire  de  l'Ame  sur  les  sens,  et  noua  discerne- 1"'"**  *'  "•     s 
rons  le  Christianisme,  ou  la  Vérité,  dans  son  Principe  divin. 
C'est  là  le  point  culminant  auquel  il  faut  atteindre  avant 
d'arriver  à  l'homme  harmonieux  et  immortel  et  à  la  révéla-    b 
tion  de  ses  possibilités.     Il  est  fort  important  —  en  vue 
de  l'immense  travail  à  accomplir  avant  que  ne  puisse  venir 
cette  reconnaiasance  de  la  Science  divine  —  d'orienter  nos  la 
pensées  vers  le  Principe  divin,  afin  que  la  croyance  finie  soit 
prête  à  se  défaire  de  son  erreur. 

La  sagesse  de  l'homme  ne  trouve  aucune  satisfaction  dans  is 
le  péché,  puisque  Dieu  a  condamné  le  péché  à  la  souiTrance. 
La  nécromancie  de  jadis  préfigurait  le  mesmérisme  commcm  Mu- 
et l'hypnotisme  d'aujourd'hui.     L'ivrogne  croit'*''''""*"*     is 
jouir  de  l'ivrognerie,  et  vous  ne  réussirez  pas  à  lui  foire  aban- 
donner 9on  état  d'abrutissement,  tant  que  son  sens  physique 
de  plaisir  n'aura  cédé  à  un  sens  plus  élevé.     Alors  0  se  dé-  ai 
tournera  de  sa  boisson,  comme  celui  qui  rêve  et  se  réveille 
en  sursaut  d'im  cauchemar  provoqué  par  les  douleurs  des 
sens  pervertis.     Celui  qui  aime  à  faire  le  mal  —  qui  y  trouve  M 
du  plaisir,  et  ne  s'en  abstient  que  par  crainte  des  consé- 
quences—  n'est  ni  un  homme  tempérant  ni  un  religjoniste 
digne  de  confiance.  27 

Les  dures  expériences  que  susdte  la  croyance  à  la  préten- 
due vie  de  la   matière,  ainsi  que  nos  déceptions  et  nos 
douleurs    incessantes,   nous   jettent   comme   des   uioitidcla    30 
enfants  lassés  dans  les  bras  de  l'Amour  divin,  ""ff™^ 
Nous  commençons  dès  lors  à  connaitre  la  Vie  dans  la  Science 
divine.     Sans  ce  processus  de  détachement:  "Prétends-tu  33 
sonder  les  pensées  de  Dieu?"    H  est  plus  aisé  de  d&irer 
la  V^té  que  de  se  débarrasser  de  l'erreur.    Les  morteb 
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1  may  seek  the  understanding  of  Christian  Science,  but  they 
will  not  be  able  to  glean  from  Christian  Science  the  facts 
3  of  being  without  striving  for  them.    TTiis  strife  consists 
in  the  endeavor  to  forsake  error  of  every  kind  and  to  pos- 
sess no  other  consciousness  but  good, 
o      Through   the  wholesome  chastisements  of  Love;  we 
are  helped  onward  in  the  march  towards  righteousness, 
Abricht         peace,  and  purity,  which  are  the  tandmariis 
a  '"""*  of  Science.     Beholding   the  infinite  tasks  of 

truth,  we  pause,  —  wait  on  God.     Then  we  push  onward, 
until  boundless  thought  walks  enraptured,  and  concep- 

12  tion  unconfined  is  winged  to  reach  the  divine  glory. 

Id  order  to  apprehend  more,  we  must  put  into  prac- 
tice what  we  already  know.    We  must  recollect  that 

IE  Naci]  «Dd  Truth  is  demonstrable  when  understood,  and 
*""^  that  good  is  not  understood  until  demonstrated. 

If  "faithful  over  a  few  things,"  we  shall  be  made  rulers 

IS  over  many;  but  the  one  unused  talent  decays  and  is  lost. 
When  the  sick  or  the  sinning  awake  to  realize  their  need 
of  what  they  have  not,  they  will  be  receptive  of  divine 

21  Science,  which  gravitates  towards  Soul  and  away  from 
material  sense,  removes  thought  from  the  body,  and  ele- 
vates even  mortal  mind  to  the  contemplation  of  some- 

34  thing  better  than  disease  or  sin.  The  true  idea  of  God 
gives  the  true  understanding  of  Life  and  Love,  robs  the 
grave  of  victory,  takes  away  all  sin  and  the  delusion  that 

27  there  are  other  minds,  and  destroys  mortality. 

The  effects  of  Christian  Science  are  not  so  much  seen 
chnduke        88  felt.    It  is  the  "still,  small  voice"  of  Truth 

to  '*=*p*''^'i'  uttering  itself.  We  are  either  turning  away 
from  this  utterance,  or  we  are  listening  to  it  and  going 
up  higher.    Willingness  to  become  as  a  littie  child  and 
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chercheront   bien   l'intelligetice   de  la   Sdence  Chrétienne,    i 
mais  ils  ne  pourront  pas  glaner  dans  la  Science  Chrétienne 
les  faits  de  l'être  sans  lutter  pour  les  acquérir.    Cette  lutte    s 
consiste  à  s'efforcer  d'abandonner  l'erreur,  quelle  qu'elle  soit, 
et  de  n'avoir  d'autre  conscience  que  le  bien. 

Grâce  aux  châtiments  salutaires  de  l'Amour,  nous  sommes    s 
ùdés  dans  notre  marche  en  avant  vers  la  justice,  la  paix  et  la 
pureté,  qui  sont  les  jalons  de  la  Science.    Con-  penpectm 
temfJant  les  tâches  infinies  de  la  vérité,  noua  •*J™'»"""     g 
hésîtcna  un  moment,  —  nous  nous  attendons  â  Dieu.    Après 
qu(H  noua  allons  de  l'avant  jusqu'à  ce  que  la  pensée  détachée 
de  toute  entrave  marche  ravie,  et  que  la  ccmceptioa  libérée  12 
prenne  son  essor  vers  la  gloire  divine. 

Afin  de  comprendre  davantage,  il  faut  mettre  en  pratique 
ce  que  nous  savons  déjà.    H  faut  nous  rappeler  que  la  is 
Vérité  est  démontrable  quand  elle  est  comprise,  Booiiuet 
et  que  le  bien  n'est  pas  compris  tant  qu'il  n'est  pas  i"»'"'" 
démontré.     Si  nous  sommes  "fidèles  en  peu  de  choses,"  nous  la 
serons  établis  sur  beaucoup  ;  mais  le  talent  non  utilisé  dégé- 
nère et  se  perd.    Quand  les  malades  ou  les  pécheurs  se 
réveilleront  et  réaliseront  qu'il  leur  manque  ce  dont  ils  ont  ai 
grand  besoin,  ils  seront  susceptibles  de  recevoir  la  Science 
divine  qui  gravite  vers  l'Ame  et  s'éloigne  du  sens  matériel, 
détourne  la  pensée  du  corps,  et  élève  même  l'entendement  at 
mortel  jusqu'à  la  contemplation  de  quelque  chose  de  meil- 
leur que  la  maladie  ou  le  péché.    La  vraie  idée  de  Dieu 
donne  la  vraie  compréhension  de  la  Vie  et  de  l'Amour,  ravit  37 
à  [a  tombe  sa  victoire,  enlève  tout  péché  ainsi  que  la  delusion 
qu'il  y  a  d'autres  entendements,  et  détruit  la  mortalité. 

Les  effets  de  la  Science  Chrétienne  ne  se  voient  pas  autant  30 
qu'ils  se  font  sentir.    C'est  le  "son  doux  et  subtil"  de  la 
Vérité  qui  se  fait  entendre.    Ou  bien  nous  nous  Rkepuvttt 
détouroom  de  cette  voix,  ou  bien  nous  l'écou-  '»"i'"'^<      tt 
tons  et  montons  plus  haut.     La  bonne  volonté  de  deve- 
nir semblable  à  im  petit  enfant,  et  d'abandonner  l'ancien 
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1  to  leave  the  old  for  the  new,  renders  thought  receptive  of 

the  advanced  idea.     Gladness  to  leave  the  false  landmarks 

8  and  joy  to  see  them  disappear,  —  this  disposition  helps 

to  precipitate  the  ultimate  harmony.    The  purification 

of  sense  and  self  is  a  proof  of  progress.     "  Blessed  are  the 

e  pure  in  heart:  for  they  shall  see  God." 

Unless  the  harmony  and  immortality  of  man  are  be- 
coming more  apparent,  we  are  not  gaining  the  true  idea 
»  Nuraw         of  God  ;  and  the  body  will  reflect  what  gov- 
"•""^       ems    it,    whether    it     be    Truth    or    error, 
understanding   or    belief.   Spirit   or    matter.     Therefore 
13  "acquaint  now  thyself  with   Him,   and   be   at   peace." 
Be  watchful,  sober,  and  vigilant     The  way  is  straight 
and  narrow,  which  leads  to  the  understanding  that  God 
IG  is  the  only  Life.     It  is  a  warfare  with  the  flesh,  in  which 
we  must  conquer  sin,  sickness,  and  death,  either  here 
or  hereafter,  —  certainly  before  we  can  reach  the  goal 
18  of  Spirit,  or  life  in  God. 

Paul  was  not  at  first  a  disciple  of  Jesus  but  a  perse- 
cutor of  Jesus'  followers.     When  the  truth  first  appeared 
31  pBui'ien-      to  Hm  In  Science,  Paul  was   made  blind, 
'**"'™°*    and    his    blindness    was    felt;    but    spiritual 
light  soon  enabled  him  to  follow  the  example  and  teach- 
2*  ings  of  Jesus,  healing  the  sick  and  preaching  Christian- 
ity throughout  A^a  Minor,  Greece,  and  even  in  imperial 
Rome. 
27      Paul  writes,  "If  Christ  [Truth]  be  not  risen,  then  is 
our  preaching  vùn."    That  is,  if  the  idea  of  the  suprem- 
acy  of  Spirit,  which  ïs  the  true  conception   of   being, 
•0  come  not  to  your  thought,  you  cannot  be  benefited  by 
what  I  say. 
Jesus  said  substantially,  "He  that  beheveth  m  me 
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pour  le  nouveau,  dispose  la  pensée  à  recevoir  l'idée  avancée,    i 
Le  bonheur  de  dépasser  les  fausses  linùtes  et  U  joie  de  les 
voir  disparaître,  —  voilà  la  disposition  d'esprit  qui  aide  à    a 
hâter  l'harmonie  ultime.    La  purification  des  sens  et  du  mt» 
est  une  preuve  de  progrès.     "Heureux  ceux  qui  ont  le  cœur 
pur  ;  car  ils  verront  Dieu."  s 

A  moins  que  l'harmonie  et  l'immortalité  de  rh<Knme  ne 
nous  deviennent  plus  évidentes,  nous  n'atteignons  pas  à  la 
vraie  idée  de  Dieu  ;    et  le  corps  reflétera  ce  qui  chmnin  ■ 

le  gouverne,  que  ce  soit  la  Vérité  ou  l'erreur,  ta  """^ 
compréhension  ou  la  croyance,  l'Esprit  ou  la  matière.    Ap- 
prenez donc  à  Le  comiaître,  et  soyez  en  paix.     Veillez,  soyez  13 
sobre  et  vigilant.     Le  chemin  qui  mène  à  la  compréhension 
que  LKeu  est  la  seule  Vie,  est  droit  et  resserré.     C'est  un  com- 
bat avec  la  chair  dans  lequel  ils  nous  faut  vaincre  le  péché,  IS 
la  maladie  et  la  mort,  soit  ici-bas  soit  dans  l'au^lelà,  —  cer- 
tainement avant  de  pouvoir  atteindre  le  but  de  l'Ecrit,  la 
vie  en  Dieu.  is 

Pour  commencer,  Faul  n'était  pas  un  disciple  de  Jésus,  mus 
il  persécutait  ceux  qui  suivaient  le  Mattre.  Lorsque  la  vérité 
lui  a[^>arut  dans  la  Science,  Paul  en  fut  aveuglé,  l'isuiiaui-  ^i 
et  son  aveuglement  se  fit  sentir  ;  mais  la  lumière  ""  *"  *''"' 
spirituelle  lui  permît  bientôt  de  suivre  l'exemple  et  lea 
enseignements  de  Jésus  en  guérissant  les  malades  et  en  prê-  2* 
chant  le  Christianisme  dans  toute  l'Asie  Mineure,  en  Grèce, 
et  même  dans  la  Rome  impériale. 

Paul  écrit  :    "  Si  Christ  [)a.  Vérit^  n'est  point  ressuscité,  Z7 
notre  prédication  est  donc  vaine."     C'est-à-dire,   m  l'idée 
de  la  suprématie  de  l'Esprit,  qui  est  la  vraie  conception  de 
l'être,  ne  pénètre  pas  votre  pensée,  vous  ne  pourrez  bénéficier  so 
de  ce  que  je  dis. 

Jésus  dit  en  substance:  "Celui  qui  croit  en  moi  ne  verra 
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I  shall  not  see  death."  That  is,  he  who  permves  the 
true  idea  of  Life  loses  his  belief  in  death.     He  who  has 

.3  AUdini  the  true  idea  of  good  loses  all  sense  of  evil, 

'^  ^  and  by  reason  of  this  is  being  ushered  into  the 

undying  realities  of  Spirit.    Such  a  one  abideth  in  Life,  — 
s  life  obtained  not  of  the  body  incapable  of  supporting  life, 
but  of  Truth,  unfolding  its  own  immortal  idea.    Jesus 
gave  the  true  idea  of  being,  which  results  in  infinite  bles»- 
0  ings  to  mortals. 

In  Colossians  (iii.  4)  Paul  writes:  "When  Christ,  who 
is  our  life,  shall  appear  [be  manifestedl,  then  shall  ye  also 

>3  lodotnict-      appear  [be  manifested]   with  him  in  glory." 

**^        When  spiritual  being  is  understood  in  aU  its 

perfection,  continuity,  and  might,  then  shall  man  be  found 

IS  in  God's  image.  The  absolute  meaning  of  the  apostolic 
words  is  this:  Then  shall  man  be  found,  in  His  hkeness, 
perfect  as  the  Father,  indestructible  in  Life,  "hid  with 

18  Christ  in  God,"  —  with  Truth  in  divine  Love,  where 
human  sense  hath  not  seen  man. 
Paul  had  a  clear  sense  of  the  demands  of  Truth  upon 

31  mortals  physically  and  spiritually,  when  he  said:  "Pre- 
coMccrmboQ  scut  your  bodics  a  living  sacrifice,  holy,  ac- 
"'""'^         ceptable  unto  God,  which  is  your  reasonable 

24  service."  But  he,  who  is  begotten  of  the  beliefs  of  the 
flesh  and  serves  them,  can  never  reach  in  this  world  the 
divine  heights  of  our  Lord.    The   time   cometh   when 

27  the  spiritual  origin  of  man,  the  divine  Science  which 
ushered  Jesus  into  human  presence,  will  be  understood 
and  demonstrated. 

80  When  first  spoken  in  any  age,  Truth,  like  the  light, 
"shineth  in  darkness,  and  the  darkness  comprehended 
it  not."    A  false  sense  of  life,  substance,  and  imnd 
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pas  la  mort."    C'est^l-cUre,  celui  qui  perçoit  la  vnùe  îd^  de    i 
la  Vie  perd  sa  croyance  à  la  mort.    Celui  qui  a  la  vraie  idée 
du  bien  perd  tout  sens  du  mal,  et  en  vertu  de  Danatmiiit      3 
ceci  pâiètre  dans  les  réalitâ  impérissables  de  '•■"'■  vie 
l'ËsfKit.    Tel  demeure  dans  la  Vie,  —  vie  obtenue,  non  du 
corps,  incapable  de  soutenir  la  vie,  mais  de  la  Vérité,  qui    s 
développe  sa  propre  idée  immortelle.    Jésus  donna  la  vrwe 
idée  de  l'être,  d'où  résultent  pour  les  morteb  des  bienfaits 
infinis.  t 

Paul  écrit  dans  son  épftre  aux  Colosaiens  (ii'î.  4):  "Quand 
Christ,  qui  est  votre  vie,  paraîtra  [sera  manifesté!  alors 
vous  paraitrez  aussi  [^serez  manifestés^  avec  lui  ] 
dans  la  gloire."  Quand  l'être  spirituel  sera  com- 
prb  dans  toute  sa  perfection,  sa  continuité  et  sa  puissance, 
alors  on  verra  que  l'homme  est  l'image  de  Dieu,  Voici  is 
la  signification  absolue  des  paroles  apostoliques  :  Alors  on 
verra  l'homme  à  Sa  ressemblance,  parftût  comme  le  Père, 
indestructible  dans  la  Vie,  "caché  avec  Christ  en  Dieu," —  ts 
avec  la  Vérité  dans  l'Amour  divin,  où  le  sens  humain  n'a 
point  vu  l'homme. 

Pt«il  avait  un  sens  lumineux  de  ce  que  la  Vérité  exige  des  2t 
morteb  physiquement  et  spirituellement,  lorsqu'il  dit  :  "Of- 
frez vos  corps  en  sacrifice  vivant,  saint,  agréable  < 
à  EKeu,  ce  qui  est  votre  culte  raisonnable."  Mab  ' 
œhii  qui  est  né  des  croyanceB  de  la  duûr  et  en  est  l'esclave, 
n'atteindra  jamais  dans  ce  monde  à  l'élévation  divine  de 
notre  Seigneur.  Une  ère  s'avance  où  l'origine  spirituelle  de  ar 
l'homme,  la  Science  divine  qui  fit  apparaître  Jésus  es 
présence  des  honmies,  sera  comprise  et  démontrée. 

Lorsque  dans  un  siëde  quelconque,  la  Vérité  est  anntxicée  dO 
pour  la  première  fois,  comme  la  lumière,  elle  "luit  dan:*  les 
ténèbres,  mab  les  ténèbres  ne  s'en  sont  point  pénétrées." 
Un    sens    erroné    de    vie,    de  substance    et    d'entmdement  33 
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1  hides    the   divine    poa^bilities,    and   conceals   scientific 

demonstration. 

8      If  we  wish  to  follow  Christ,  Truth,  it  must  be  in  the 

way  of  God's  appointing.     Jesus  said,  "  He  that  believeth 

LovbtgOod    on  me,  the  works  that  I  do  shall  he  do  also." 

Q  «p»»n«'y      He^  who  would  reach  the  source  and  find  the 

divine  remedy  for  every  ill,  must  not  try  to  climb  the  hill 

of  Science  by  some  other  road.     All  nature  teaches  God's 

a  love  to  man,  but  man  cannot  love  God  supremely  and  set 

his  whole  affections  on  spiritual  things,  while  loving  tbe 

material  or  trusting  in  it  more  than  in  the  spiritual. 

13  We  must  forsake  the  foundation  of  material  systems, 
however  time-honored,  if  we  would  gain  the  Christ  as 
our  only  Saviour.     Not   partially,   but  fully,   the  great 

IS  healer  of  mortal  mind  is  the  healer  of  the  body. 

The  purpose  and  motive  to  live  aright  can  be  gained 
now.    This  point  won,  you  have  started  as  you  should. 

18  You  have  begun  at  the  numeration-table  of  Christian 
Science,  and  nothing  but  wrong  intention  can  hinder  your 
advancement.     Working  and  praying  with  true  rnqfives, 

81  your  Father  will  open  the  way.  "Who  did  hinder  you, 
that  ye  should  not  obey  the  truth?" 

Saul  of  Tarsus  beheld  the  way  —  the  Christ,  or  Truth 

34  — only  when  his  uncertain  sense  of  right  yielded  to  a 
Converti™  spiritual  sense,  which  is  always  right.  Then 
'^^'^  the  man  was  changed.     Thought  assumed  a 

27  nobler  outlook,  and  his  life  became  more  spiritual.  He 
learned  the  wrong  that  he  had  done  in  persecuting  Chris- 
tians, whose  religion  he  had  not  understood,  and  in  hu- 
so mility  he  took  the  new  name  of  Paul.  He  beiield  for  the 
first  time  the  true  idea  of  Love,  and  learned  a  lesson  in 
divine  Science. 
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cadte  les  poadbilitéi  divines,  et  la  démonstration  sden-    i 
tifique. 

Si  nous  dfeirons  suivre  le  Christ,  la  Vérité,  cela  doit  se  fMre    a 
comme  Dieu  l'a  décrété.    Jésus  dit:  "Celui  qui  croît  en  moi 
fera  aussi  lea  œuvres  que  je  fais."    Celui  qui  ju^nta, 
voudrait  arriver  à  la  source  et  trouver  le  divin  p"  Jwm       e 
remède  pour  tous  les  maux,  ne  devrait  essayer  de 
gravir  la  colline  de  la  Science  par  aucun  autre  chemin. 
Toute  la  nature  enseigne  l'amour  de  Dieu  pour  l'homme,    » 
mais  l'homme  ne  peut  aimer  Dieu  par-dessus  tout  et  vouer 
toute  son  affection  aux  choses  spirituelles,  tant  qu'il  aime 
les  matérielles  ou  qu'il  a  plus  de  confiance  en  ce  qui  est  a 
matériel  qu'en  ce  qui  est  spirituel. 

n   nous  faut  abandonner  les  fondements  des  systèmes 
matériels,  quelque  vénérables  qu'ils  soient,  ù  nous  voulons  u 
avoir  le  Christ  pour  notre  unique  Sauveur.    Ce  n'est  pas 
partiellement,  mus  comi^ètement,  que  le  grand  guérisseur  de 
l'entendement  mortel  est  le  guérisseur  du  corps.  is 

Nous  pouvons  dès  à  présent  avoir  pour  intenti<m  et  pour 
motif  de  vivre  bien.  Ce  point  gagné,  vous  avez  débuté 
comme  vous  le  devriez.  Vous  avez  commencé  par  la  table  21 
de  multiplication  de  la  Science  Chrétienne,  et  seule  une 
mauvaise  intention  pourra  arrêter  vos  progrès.  Si  vous  tra- 
vaillez et  priez  avec  des  motifs  sincères,  votre  Père  vous  M 
ouvrira  le  chemin.  "  Qui  vous  a  arrêtés  pour  vous  empêcher 
d'obéir  à  la  véritéî" 

Saul  de  Tarse  n'aperçut  le  chemin  —  le  Christ,  ou  la  Vérité  37 
^que  lorsque  son  sens  incertain  de  ce  qui  est  juste  céda  & 
on  sens  spirituel  qui  est  toujours  juste.    Alors  connnioD 
cet  homme  fut  transformé.     Sa  pensée  revêtit  des  .''•  ^*^  30 

vues  plus  nobles,  et  sa  vie  devînt  plus  spirituelle.    H  s'aper- 
çut du  mal  qu'il  avait  fait  en  persécutant  les  Chrétiens,  dixit 
fl  n'avait  pas  compris  la  religion,  et  en  toute  humilité  il  prit  38 
te  nom  nouveau  de  Paul.     Il  vit  pour  la  première  fois  la  vraie 
idée  de  l'Amour,  et  avança  d'un  pas  dans  la  Science  divine. 
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1      Refonn  comes  by  understanding  that  there  is  no  abid- 
ing pleasure  in  evil,  and  also  by  gaining  an  alTection  for 
3  good  according  to  Science,  which  reveals  the  immortal 
fact  that  neither  pleasure  nor  pain,  appetite  nor  passion, 
can  exist  in  or  of  matter,  while  divine  Mind  can  and  does 
0  destroy  the  false  beliefs  of  pleasure,  pain,  or  fear  and  all 
the  sinful  appetites  of  the  human  mind. 
What  a  pitiful  sight  is  malice,  finding  pleasure  in  re- 
0  venge!    Evil  is  sometimes  a  man's  highest  conception 
imue  of        of  right,  until  his  grasp  on  good  grows  stronger. 
""  Then  he  loses  pleasure  in  wickedness,  and  it 

la  becomes  his  torment.     The  way  to  escape  the  misery  of 
sin  is  to  cease  sinning.     There  is  no  other  way.    Sin  is 
the  image  of  the  beast  to  be  effaced  by  the  sweat  of  agony, 
le  It  is  a  moral  madness  which  rushes  forth  to  clamor  with 
midnight  and  tempest. 
To  the  physical  senses,  the  strict  demands  of  Christian 
18  Peremptory     Scicncc  scem  peremptory;  but  mortals  are  has- 
*"""^         tening  to  learn  that  Life  is  God,  good,  and  that 
evil  has  in  reality  neither  place  nor  power  in  the  human  or 
31  the  divine  economy. 

Fear  of   punishment   never  made  man  truly  honest. 
Moral  courage  is  requisite  to  meet  the  wrong  and  to 
s*  Moral  proclaim  the  right.    But  how  shall  we  re- 

^"""^  form  the  man  who  has  more  animal  than 
moral  courage,  and  who  has  not  the  true  idea  of  good? 
XI  Through  human  consciousness,  convince  the  mortal  of 
his  mistake  in  seeking  material  means  for  gaining  hap- 
piness. Reason  is  the  most  active  human  faculty.  Let 
»  that  inform  the  sentiments  and  awaken  the  man's  dor- 
mant sense  of  moral  obligation,  and  by  degrees  he  will 
leam  the  nothingness  of  the  pleasures  of  human  sense 
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La  réforme  vient  avec  la  compnShenaion  qu'il  n'y  a  pas    i 
de  plaisir  durable  dans  le  mal,  et  aussi  en  s'offectioonant 
au  bien  selon  la  Science,  qui  révèle  le  fait  immortel  que  ni    3 
plaisir  ni  douleur,  ni  appétit  ni  passion,  ne  peuvent  exbter 
dans  la  matière  ni  en  dériver,  tandis  que  l'Entraidement 
divin   peut  détruire  et  détruit   effectivement   les    fausses    e 
croyances  au  plaisir,  à  la  douleur,  ou  à  la  crainte,  ainsi  que 
tous  les  appétits  coupables  de  l'entendement  humain. 

Quel  triste  spectacle  que  la  malice  trouvant  du  plaisir  dans    9 
la  vengeance  !    Le  mal  est  parfois  la  plus  haute  conception 
que  l'homme  se  fasse  du  bien,  jusqu'à  ce  qu'il  ima~de 
apprenne  à  s'attacher  plus  fermement    au  bien.   '■'*•  13 

Alors  il  perd  tout  plaisir  à  la  méchanceté,  et  celle-ci  devient 
BOD  tourment.  Le  moyen  d'échapper  à  la  souffrance  qu'en- 
traîne le  péché  est  de  cesser  de  pécher.  Il  n'y  a  pas  d'autre  u 
moyen.  Le  péché  est  l'image  de  la  béte  que  doit  effacer  la 
sueur  de  l'agonie.  C'est  une  démence  morale  qui  s'élance, 
mêlant  ses  clameurs  aux  ténèbres  et  à  la  tempête.  is 

Pour  les  sens  physiques,  les  exigences  rigoureuses  de  la 
Science  Chrétienne  semblent  péremptoires  ;  mais  bkIcmmm 
les  morteb   se  hâtent   d'apprendre  que  la  Vie  p*™"?»'™  ^ 
est  Dieu,  le  bien,  et  que  le  mal  n'a  en  réalité  ni  place  ni 
pouvoir  dans  l'économie,  soit  humaine,  soit  divine. 

La  crainte  du  châtiment  n'a  jamais  rendu  l'homme  réelle-  M 
ment  honnête.    Le  courage  moral  est  nécessaire  pour  com- 
battre le  mal  et  proclamer  le  bien.    Mais  com-  counge 
ment  réformer  l'homme  dont  le  courage  est  plus  '°**^  a 

animal  que  moral,  et  qui  n'a  pas  la  véritable  idée  du  bien? 
Far  la  conscience  humtùne,  convainquez  le  mortel  de  l'er- 
reur qu'il  commet  en  cherchant  des  moyens  matériels  pour  so 
atteindre  au  bonheur.  La  raison  est  la  faculté  humaine  la 
plus  active.  Que  ce  soit  là  ce  qui  instruit  les  sentimmts 
et  évraUe  diez  l'homme  le  sens  latent  d'obligation  morale,  et  33 
peu  à  peu  il  verra  le  néant  des  plaisirs  du  sens  humain  et 
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I  and  the  grandeur  and  bliss  of  a  spiritual  sense,  which 
silences  the  material  or  corporeal.    Then  he  not  only  will 
3  be  saved,  but  w  saved. 

Mortab  suppose  that  they  can  live  without  goodness, 
when  God  is  good  and  the  only  real  Life.     What  is  the 
6  Finiiiicmtnic-  result?    Understanding  little  about  the  divine 
timofsiTix     Principle  which  saves  and  heals,  mortals  get 
rid  of  sin,  sickness,  and  death  only  in  belief.     These  errors 
B  are  not  thus  really  destroyed,  and  must  therefore  cling 
to  mortals  until,  here  or  hereafter,  they  gain  the  true  un- 
derstanding of  God  in  the  Science  which  destroys  human 
12  delusions  about  Him  and  reveals  the  grand  reahties  of 
His  allness. 
This    understanding   of    man's    power,    when    he    is 
16  equipped  by  God,  has  sadly  disappeared  from  Christian  . 
PromiH         histoTy.     For  centuries  it  has  been  dormant,  a 
'"'*^"'        lost  element  of  Christianity.     Our  missionaries 
IS  carry  the  Bible  to  India,  but  can  it  be  said  that  they 
exptùn  it  practically,  as  Jesus   did,  when   hundreds   of 
persons  die  there  annually  from  serpent-bites  Î    Undei^ 
21  standing  spiritual  law  and  knowing  that  there  is  no  mate- 
rial law,  Jesus  smd:  "These  signs  shall  follow  them  that 
believe,  .  .  .  they  shall  take  up  serpents,   and  if  they 
34  drink  any  deadly  thing,  it  shall  not  hurt  them.      They 
shall  lay  hands  on  the  sick,  and  they  shall  recover."    It 
were  well  had  Christendom  believed  and  obeyed  this 
27  sacred  saying. 

Jesus'  promise  is  perpetual.     Had  it  been  given  only 

to  his  inamediate  disciples,  the  Scriptural  passage  would 

30  read  you,  not  they.    The  purpose  of  his  great  life-work 

extends  through  time  and.  includes  universal  humani^. 

Its  Frindple  is  inBnite,  reaching  beyond  the  pale  of  s 
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I&  aploideur  et  U  félicité  d'uD  sens  spirituel,  qui  f«it  taire  le    i 
loatériel  ou  ccHporel.    Al<»^,  non  seulem^t  il  sers  sauvé, 
mais  il  e«<  sauvé.  8 

Les  morteb  supposent  qu'ils    peuvent  vivre  sans  £tre 
bons,  alors  que  Dieu  est  boa  et  qu'il  est  la  seule  Vie  réelle. 
Qu'est-ce  qui  en  résulte?    Comprenant  peu  le  ^^^^^^^     o 
Principe  di\Tn  qui  sauve  et  guérit,  ce  n'est  qu'en  «o^  *» 
croyance  que  les  mortels  se  débarrassent  du  péché, 
de  la  maladie  et  de  la  mort.     Ces  erreurs  ne  sont  pas  réelle-   » 
ment  détraites  ainsi,  et  se  riveront  par  conséquent  aux 
mortels,  jusqu'à  ce  qu'ils  acquièrent,  soit  ici-bas,  soit  dans 
l'au-delà,  la  vrùe  compréhension  de  Dieu  dans  la  Science  13 
qui  détruit  les  dâuaimis  hmnaines  relativement  i  Lui  et 
révèle  les  sublimes  réalité  de  Sa  totalité. 

Cette  compréhension  du  pouvoir  de  l'homme,  lorsqu'il  est  15 
anué  par  E>ieu,  a  malheureusement  disparu  de  l'histoire 
Chrétienne.    Pendant  des  siècles  la  compréhcn- 1^  p„„^„ 
eion  de  ce  pouvoir  est  restée  à  l'état  latent,  un  ■•  i«i>*tueii«  „ 
élément  perdu  du  Christianisme.     Nos  missionnaires  portent 
la  Bible  aux  Indes,  mais  peut-on  affirmer  qu'ils  l'e7q)liqueDt 
pratiquement,  comme  le  fit  Jésus,  alors  que  des  centaines  de  21 
personnes  y  meurent  chaque  amiée  par  suite  des  morsures  de 
serpents?    Comprenant  la  loi  spirituelle  et  sachant  qu'il 
n'y  a  point  de  loi  matérielle,  Jésus  dît  :  "Ces  miracles  accom-  M 
pagneront  ceux  qui  auront  cru  :  ...  ils  prendront  les  serpents 
dans  leurs  mains  ;   quand  ils  auront  bu  quelque  breuvage 
morteJ,  il  ne  leur  fera  point  de  mal  ;  ils  imposeront  les  mains  27 
aux  malades  et  ceux-ci  seront  guéris."    Il  eût  été  bon  que  la 
Chrétienté  crût  à  cette  parole  sacrée  et  y  obéit  I 

La  promesse  de  Jésus  est  faite  à  perpétuité.    Si  elle  n'eût  ao 
été  fûte  qu'à  ses  disciples  immédiats,  le  passage  des  Écritures 
dir^t  vyua  et  nos  pas  ceux.    Le  but  qu'il  avait  devant  luî 
dans  la  grande  œuvTC  de  sa  vie  s'étend  à  travers  le  temps  et  33 
embrasse  l'humanité  universelle.    Le  Principe  en  est  infini. 
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1  single  period  or  of  a  limited  following.    As  time  moves 
on,  the  healing  elements  of  pure  Christianity  will  be  fairiy 
s  dealt  with;  they  will  be  sought  and  taught,  and  will  ^w 
in  all  the  grandeur  of  universal  goodness. 
A  little  leaven  leavens  the  whole  lump.    A  little  under- 
6  standing  of  Christian  Science  proves  the  truth  of  all  that 
Imitation        I  Say  of  it.     Bccause  you  cannot  walk  on  the 
*'■'**"  water  and  raise  the  dead,  you  have  no  right  to 

0  quration  the  great  might  of  divine  Science  in  these  direc- 
tions.    Be  thankful  that  Jesus,  who  was  the  true  demon> 
strator  of  Science,  did  these  things,  and  left  his  example  for 
12  us.    In  Science  we  can  use  only  what  we  imderstand.    We 
must  prove  our  faith  by  demonstration. 
One  should  not  tarry  in  the  storm  if  the  body  is  freez- 
16  ing,  nor  should  he  remain  in  the  devouring  flames.     Un- 
til one  is  able  to  prevent  bad  results,  he  should  avoid  thrar 
occasion.    To  be  discouraged,  is  to  resemble  a  pupil  in 
18  addition,  who  attempts  to  solve  a  problem  of  Euclid,  and 
denies  the  rule  of  the  problem  because  he  fails  in  his  first 
effort. 
21      There  is  no  hj^pocrisy  in  Science.    Principle  is  impera- 
tive.   You  cannot  mock  it  by  human  will.    Science  is  a 
^^  divine  demand,  not  a  human.    Always  riight, 

3*  ÏSJ^™^    '*^  divine  Prindple  never  repents,  but  m^n- 
tains  the  claim  of  Truth  by  quenching  error. 
The  pardon  of  divine  mercy  is  the  destruction  of  error.   If 
27  men  understood  their  real  spiritual  source  to  be  all  bless- 
edness, they  would  struggle  for  recourse  to  the  spiritual 
and  be  at  peace;  but  the  deeper  the  error  into  which  mor- 
80  tal  mind  is  plunged,  the  more  intense  the  opposition  to 
spirituality,  till  error  yields  to  Truth. 
Human  resistance  to  divine  Sdenee  weakens  in  pro 
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et  n'est  limité  ni  à  une  seule  époque  ni  à  un  petit  nombre    i 
de  disciples.    Avec  le  temps  on  rendra  justice  aux  éléments 
guérisseurs  du  Christianisme  pur  ;   on  les  recherchera  et    8 
les  enseignera,  et  ils  brilleront  de  tout  l'éclat  de  la  bonté 
universelle. 

Un  peu  de  levain  fait  lever  toute  la  pâte.     Un  peu  de  OMn-    o 
préhension  de  la  Sci«ice  Chrétienne  prouve  la  vérité  de  tout 
ce  que  j'en  dis.     Bien  que  vous  ne  puissiez  mar-  imitatiao 
cher  sur  les  flots  ni  ressusciter  les  morts,  vous  ""«J*»"»  g 

n'avez  pas  le  droit  de  mettre  en  doute  la  grande  puissance 
de  la  Science  divine  en  ces  choses.  Soyez  reconnaissants  de 
œ  que  Jésus,  le  véritable  démonstrateur  de  la  Science,  les  fit,  la 
et  qu'il  nous  légua  son  exemple.  Dans  la  Science  nous  ne 
pouvons  nous  servir  que  de  ce  que  nous  comprenons.  Il 
nous  faut  [Htmver  notre  foi  par  la  démonstration.  u 

On  ne  devrait  pas  s'attarder  dans  la  tempête  alors  qu'on 
y  gèle,  ni  demeurer  dans  les  flammes  dévorantes.  Jusqu'à 
ce  qu'on  soit  à  môme  d'empêciier  de  mauvais  effets,  on  is 
devrait  éviter  ce  qui  les  occasionne.  Se  décourager,  c'est 
ressembler  à  un  élève  qui  apprend  l'addition  et  qui  cher- 
cherait à  résoudre  un  problème  de  géométrie,  et  nierait  ai 
la  règle  du  problème  parce  qu'il  ne  réussirait  pas  à  son 
premier  essai. 

n  n'y  a  point  d'hypocrisie  dans  la  Science.    Le  Principe  m 
est  impératif.    On  ne  peut  le  simuler  par  la  volonté  hu- 
maine.    La  Science  est  une  exigence  divine,  non   areui- dé- 
humaine.     Etant   toujours   juste,    son    Principe  '"JJ'l???       ^7 
divin  ne  se  repent  jamais,   mais  maintient   les   '^^ 
droits  de  la  Vérité  en  éteignant  l'erreur.     Le  pardon  de  la 
gr&ce  divine  est  la  destruction  de  l'erreur.     Sï  les  hommes  ao 
comprenaient  que  leur  vraie  source  spirituelle  est  la  félicité 
même,  ils  s'efforceraient  de  recourir  au  spirituel  et  y  trou- 
veraient la  paix;    mws    plus    est   profonde  l'erreur  dans  33 
laquelle  l'entendement  mortel  est  plongé,  plus  est  intense 
l'opposition  &  ta  spiritualité,  jusqu'à  ce  que  l'erreur  cède  à 
la  Vôité.  36 

La  résistance  humaine  à  la  Science  divine  s'affaiblit  dans  la 
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1  portion  as  mortab  give  up  error  for  Truth  and  the  un- 
derstanding of  being  supersedes  mere  belief.     Until  the 
!  TitebopeAii     author  of  this  book  learned  the  vastness  of 
""^^^  Christiaji  Science,  the  fixedness  of  mortal  illu- 

sions, and  the  human  hatred  of  Truth,  she  cherished 
6  sanguine  hopes  that  Christian  Science  would  meet  with 
immediate  and  universal  acceptance. 

When  the  following  platform  is  understood  and  the 
e  letter  and  the  spirit  bear  witness,  the  infallibili^  of  divine 
metaphysics  will  be  demonstrated. 

I.    God  is  infinite,  the  only  Life,  substance,  Spirit,  or 
13  Soul,  the  only  intelligence  of  the  universe,  including  man. 
The  ddflc       Eye  hath  neither  seen  God  nor  His  image  and 
■uiiiaiiuE7      likeness.     Neither  God  nor  the  perfect  man 
15  can  be  discerned  by  the  material  senses.     The  individ- 
uality of  Spirit,  or  the  infinite,  b  unknown,  and  thus  a 
knowledge  of  it  is  left  either  to  human  conjecture  or  to  the 
IS  revelation  of  divine  Science. 

n.    God  b  what  the  Scriptures  declare  Him  to  be,  — 

Life,  Truth,  Love.     Spirit  b  divine  Principle,  and  divine 

21  Tbedeiflc       Principle   b   Love,   and   Love   b  Mind,   and 

''*'*'°~       Mind  b  not  both  good  and  bad,  for  God  is 

Mind;   therefore  there  is  in  reality  one  Mind  only,  be- 

24  cause  there  b  one  God. 

III.   The  notion  that  both  evil  and  good  are  real  b  a 
delusion   of  material   sense,  which  Science  annihilates. 
3'  Evu  Evil  is  nothing,  no  thing,  mind,  nor  power. 

obMina  ^  manifested  by  mankind  it  stands  for  a  Ue, 
nothing  claiming  to  be  something,  —  for  lust,  dishonesty, 
so  selfishness,  envy,  hypocrby,  slander,  hate,  theft,  adultery, 
murder,  dementia,  insanity,  inanity,  devil,  hell,  with  all 
the  etceteras  that  word  includes. 
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mesure  où  les  morteb  abandonnent  l'erreur  pour  U  Vérité  et    i 
où  la  compréb^iâon  de  l'être  remplace  la  simple  croyance. 
Avant  que  l'auteur  de  ce  livre  se  rendit  ooa^t^te  Ptnpteanta-   ' 
de  l'immensité  de  la  Science  Chrétienne,  de  U  fixité  ™™«««"« 
des  illusions  mortelles,  et  de  la  hune  humaine  contre  la  Vérité, 
elle  chérissait  de  vives  espérances  que  la  Science  Chrétienne    « 
serait  immédiatement  et  universellement  acceptée. 

Lorsque  les  propositions  suivantes  seront  comprises,  et 
que  la  lettre  et  l'esprit  rendront  témoignage,  l'infaillibilité    a 
de  la  métaphysique  divine  sera  démontrée. 

I.  Dieu  est  infini,  l'unique  Vie,  substance,  Esprit,  ou  Ame, 
l'imique  intelligence  de  l'univers,  y  compris  l'homme.    L'cral  la 
n'a  point  vu  Dieu  ni  Son  image  et  Sa  ressem-  l«™_4b,^ 
blance.    Ni  Dieu  ni  l'homme  parfait  ne  peuvent  «'•«'«i"* 
être  discernés  par  les  sens  matériels.    L'individualité  de  l'E»-  is 
prit,  ou  l'infini,  est  inconnue,  aussi,  pour  en  avoir  connais- 
sance faut-il  s'en  remettre  soit  aux  conjectures  humaines, 
soit  à  la  révélation  de  la  Science  divine,  is 

n.  Dieu  est  ce  que  Le  proclament  les  Écritures,  —  Vie, 
Vérité,  Amour.    L'Esprit  est  Principe  divin,  et  le  Principe 
divin  est  Amour,  et  l'Amour  est  Entendement,  et   MOnitkai      *> 
l'Entendement  n'est  pas  à  la  fois  bon  et  mauvais,  **'^"" 
car  Dieu  est  Entendement;    par  conséquent  il  n'y  a  en 
réalité  qu'un  seul  Entendement,  parce  qu'il  y  a  un  seul  Dieu.  M 

IIL  La  notion  que  le  mal  et  le  bien  sont  tous  deux  réels 
est  une  delusion  du  sens  matériel,  qu'annihile  la  Science. 
Le  mal  n'est  rien,  ni  chose,  ni  entendement,  ni  Leimi  ^ 

pouvoir.     Manifesté  par  le  genre  humain,  il  re-  """^ 
présente  un  mensonge,  le  néant  ayant  la  prétention  d'être 
quelque  chose,  —  la  luxure,  l'improbité,  l'égoîsme,  l'envie,  ao 
l'hypocrisie,   la    calomnie,  la    haine,    le    vol,   l'adultère,  le 
meurtre,  la  démence,  l'insanité,  l'inanité,  le  diable,  l'enfer, 
ainsi  que  tous  les  etc.  que  comporte  ce  terme.  33 
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1      IV.  God  is  divine  life,  and  Life  is  no  more  confined 
to  the  fonus  which  reflect  it  than  substance  is  in  its 
>  Life  the         shadow.    If  life  were  in  mortal  man  or  mate- 
*'**^  rial  things,  it  would  be  subject  to  their  limi- 

tations and  would  end  in  death.     Life  is  Mind,  the  creator 
6  reflected  in  His  creations.     If  He  dwelt  within  what  He 
creates,  God  would  not  be  reflected  but  absorbed,  and  the 
Science  of  being  would  be  forever  lost  through  a  mortal 
9  sense,  which  falsely  testifies  to  a  banning  and   an 
end. 
V.  The  Scriptures  imply  that  God  is  All-in-all.    From 

12  this  it  follows  that  nothing  possesses  reality  nor  existence 
AUneuaf  cxccpt  the  divine  Mind  and  His  ideas.  The 
^^^  Scriptures  also  declare  that  God  is  Spirit. 

IS  Therefore  in  Spirit  all  is  harmony,  and  there  can  be  no 
discord;  all  is  Life,  and  there  ia  no  death.  Everything 
in  God's  universe  expresses  Him. 

IS  VI.  God  is  individual,  incorporeal.  He  is  divine  Prin- 
ciple, Love,  the  universal  cause,  the  only  creator,  and 
Theunivcr-     there  is   no   other  self-existence.    He  is  all- 

21  ""™"  inclusive,  and  is  reflected  by  all  that  is  real 
and  eternal  and  by  nothing  else.  He  fills  all  space,  and 
it  is  impossible  to  conceive  of  such  omnipresence  and  in- 

24  dividuality  except  as  infinite  Spirit  or  Mind.     Hence  all 
is  Spirit  and  spiritual. 
VII.   Life,  Truth,  and  Love  constitute  the  triune  Person 

27  called  (jod,  —  that  is,  the  triply  divine  Principle,  Love. 
MviDB  They  represent  a  trinity  in  unity,  three  in 

"*""*'  one,  —  the   same   in   essence,   though   multi- 

30  form  in  office:  God  the  Father-Mother;  Christ  the  spirit- 
ual idea  of  sonship;  divine  Science  or  the  Holy  Comforter. 
These  three  express  in  divine  Science  the  threefold,  essen- 


jMyGoogFc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


.   LA    SCIENCE    ttB    l'ÊTRE 


IV.  Dieu  est  la  Vie  divine,  et  la  Vie  n'est  pas  plus  ren-    i 
fermée  dans  les  formes  qui  la  Frètent  que  la  substance  n'est 
dans  son  ombre.    Si  la  vie  était  dans  l'homme  i^vicat       > 
mortel  ou  dans  les  choses  matérielles,  elle  serait  '•''*■"** 
assujettie  à  leurs  limitations  et  aboutirait  à  la  mort.     La  ^^e 
est  Entendement,  le  créateur  réfléchi  dans  Ses  créations.    S'il    o 
demeurait  au-dedans  de  ce  qu'H  crée,  Dieu  ne  serait  pas  ré- 
fléchi, mais  absorbé,  et  la  Science  de  l'être  serait  perdue  pour 
toujours  en  vertu  d'un  sens  mortel,  qui  témoigne  faussement    » 
d'un  commencement  et  d'une  fin. 

V.  Les  Ecritures  impliquent  que  Dieu  est  Tout-en-tout. 

H  s'ensuit  que  rien  ne  possède  de  réalité  ni  d'existence  hormis  13 
l'Entendement  divin  et  Ses  idées.     Les  Écritures  TotalHéd* 
déclarent  aussi  que  Dieu  est  Esprit.     Par  consé-  ''*"«^' 
quent  dans  l'Esprit  tout  est  harmonie,  et  il  ne  peut  y  avoir  u 
de  discorde  ;   tout  est  Vie,  et  il  n'y  a  pas  de  mort     Toutes 
choses  dans  l'univers  de  Dieu  expriment  Dieu. 

VI.  Dieu  est  individuel,  incorporel.     Il  eat  Principe  divin,  U 
Amour,  cause  universeUe,  seul  créateur,  et  il  n'y  a  pas  d'autre 
existence  en  soi.    H  renferme  tout,  et  II  est  réfléchi  [,■« 
par  tout  ce  qui  est  réel  et  étemel,  et  par  rien  autre. 
Il  remplit  tout  l'espace,  et  il  est  impossible  de  concevoir  line 
telle  omniprésence  et  individualité,  sauf  comme  Es{ndt  infini 
ou  Entendement.    Donc  tout  est  Esprit  et  spirituel.  m 

VII.  La  Vie,  la  Vérité  et  l'Amour  constituent  la  trine  Per^ 
Bonne  nommée  Dieu,  —  c'est-Â-dire,  le  Principe  trois  fois  di^dui, 
l'Amour.     Ils  représentent  une  trinité  en  unité,  thriu  V 
trois  en  un,  —  en  essence  une,  quoique   multî-  '"**°* 
forme  en  ministère  :  Dieu  le  Père-Mère  ;   Christ  l'idée  spiri- 
tuelle de  filialité  ;  la  Science  divine  ou  le  Saint  Consolateur,  ao 
Ces  trois  expriment  dans  la  Science  divine  la  triple  nature 
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t  tial  nature  of  the  infinite.  They  also  indicate  the  divine 
Principle  of  scientific  heing,  the  intelligent  relation  of  God 

a  to  man  and  the  universe. 

VIII.    Father-Motiier  is  the  name  for  Deity,  which  in- 
dicates His  tender  relationship  to  His  spiritual  creation. 

A  Father-  ^  ^^  aposUe  expressed  it  in  words  which  be 
uother  quoted  with  approbation  from  a  classic  poet: 
"For  we  are  also  His  offspring." 

è  IX.  Jesus  was  bom  of  ïlary.  Christ  is  the  true  idea 
voicing  good,  the  divine  message  from  (rod  to  men  speak- 
Tbeaon         >i>g  to  the  humaii  consciousness.    The  Christ 

15  '''°°^  is  incorporeal,  spiritual, — yea,  the  divine 
image  and  likeness,  dispelling  the  illusions  of  the  senses; 
the  Way,  the  Truth,  and  the  Life,  heahng  the  sick  and 

16  casting  out  evils,  destroying  sin,  disease,  and  death.  As 
Paul  says:  "There  is  one  God,  and  one  mediator  between 
God  and  men,  the  man  Christ  Jesus."     The  corporeal 

18  man  Jesus  was  human. 

X.  Jesus  demonstrated  Christ;   he  proved  that  Christ 
HiJy  GhMt     is  the  divine  idea  of  God  —  the  Holy  Ghost, 

ai  "'-°™*°""  or  Comforter,  revealing  the  divine  Principle, 
Love,  and  leading  into  all  truth. 

XI.  Jesus  was  the  son  of  a  virgin.     He  was  appointed 
34  to  speak  God's  word  and  to  appear  to  mortals  in  such 

chrtn  *  form  of  humanity  as  they  could  understand 

J""  as    well    as    perceive.     Mary's  conception  of 

87  him  was  spiritual,  for  only  purity  could  reflect  Truth 
and  Love,  which  were  plainly  incarnate  in  the  good  and 
pure   Christ  Jesus.     He  expressed  the  highest  type  of 

BO  divinity,  which  a  fleshly  form  could  express  in  that  age. 
Into  the  real  and  ideal  man  the  fleshly  element  cannot 
enter.     Thus  it  is  that  Christ  illustrates  the  coincidence) 
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essentielle  de  l'infini.  Ib  indiquent  aussi  le  Principe  divin 
de  l'être  scientiiique,  la  relation  intelligente  de  Dieu  à 
l'homme  et  l'univers. 

VIU.  Père-Mère  est  le  nom  de  la  Divinité  qui  indique 
Sa    tendre    relation   h   Sa   cr^tïon   spirituelle. 
Comme  l'exprima  l'apôtre  en  citant  avec  appro- 
bation ces  paroles  d'un  poète  classique:     "Noua  i 
aussi  de  Sa  race." 

IX.  Jésus  naquit  de  Marie.    Christ  est  la  vraie  idée    a 
énonçant  le  bim,  le  message  cUvia  de  IMeu  aux  hommes 
pariant  à  la  conscience  humaine.    Le  Christ  est  ^c  ni>  d* 
incorporel,  spirituel,  —  voire  même  l'image  et  U  ™™  a 
ressemblance   divines,  dissipant   les  iUuûons  des  sens;   le 
Chemin,  U  Vérité  et  U  Vie,  guérissant  les  malades  et  chas- 
sant les  maux,  détruisant  le  péché,  la  maladie  et  la  mcvt.  u 
Comme  le  dit  Paul  :  "  Car  il  y  a  un  seul  Dieu,  et  un  seul  mé- 
diateur entre  Dieu  et  les  hommes,  Jésus-Christ,'  homme." 
L'homme  corporel  Jésus  était  humain.  la 

X.  Jésus  démontra  le  Christ  ;  il  prouva  que  le  Christ  est 
l 'idée  divine  de  Dieu  —  le  Saint-Esprit,  ou  le  Baint-E«m 
ConsoUteur,  révélant  le  Principe  divin,  l'Amour,  ™  '=<™™'™^  « 
et  ccmduisant  dans  toute  la  vérité. 

XI.  Jésus  était  le  fils  d'une  vie^e.    D  fut  choisi  pour 
énoncer  la  parole  de  Dieu  et  pour  apparaître  aux  morteb  M 
sous  une  forme  de  l'humanité  qu'ils  pouvaient' cibM 
con4>rradre  aussi  bien  que  percevoir.    Marie  le  '' 

conçut  spirituellement,  car  seule  la  pureté  pouvait  refléter  37 
la  Vérité  et  l'Amour,  qui  étaient  visiblement  incamés  dans 
le  bon  et  pur  Christ  Jésus.    Il  exprimait  le  plus  haut  type 
de  la  divinité,  qu'une  forme  chamelle  pût  exprimer  à  cette  30 
époque.    L'élément  charnel  ne  peut  pénétrer  dans  l'homme 
réel  et  îdéd.    C'est  ainsi  que  le  Christ  illustre  la  coinci- 


jM,Googlc 


333  SCIENCE    AND    HEALTH 

BCIENCS   OF   BBINO 

1  or  spiritual  agreement,  between  God  and  man  in  His 
image. 

8  XII.  The  word  Christ  is  not  properly  a  synonym  for 
Jesus,  though  it  is  commonly  so  used.  Jesus  was  a  human 
utmMi        name,  which  belonged  to  him  in  common  with 

e  "  '^''*'  other  Hebrew  boys  and  men,  for  it  is  identical 
with  the  name  Joshua,  the  renowned  Hebrew  leado'.  On 
the  other  hand,  Christ  is  not  a  name  so  much  as  the  divine 

9  title  of  Jesus.  Christ  expresses  God's  spiritual,  eternal 
nature.  The  name  is  synonymous  with  Messiah,  and  al- 
ludes to  the  spirituality  which  is  taught,  illustrated,  and 

la  demonstrated  in  the  life  of  which  Christ  Jesus  was  the 
embodiment.    The  proper  name  of  our  Master  in  the 
Greek  was  Jesus  the  Christ;  but  Christ  Jesus  better  ag- 
is nifies  the  Godlike. 

Xni.  Ilie  advent  of  Jesus  of  Nazareth  marked  the 
first  century  of  the  Christian  era,  but  the  Christ  is 

18  T^ji^^^       without  banning  of  years  or  end  of  days. 

™[^g»         Throughout  all  generations  both  before  and 

after  the  Christian  era,  the  Christ,  as  the  spirit- 

31  ual  idea,  —  the  reflection  of  God,  —  has  come  with  some 
measure  of  power  and  grace  to  all  prepared  to  receive 
Christ,  Truth.     Abraham,  Jacob,  Moses,  and  the  proj^eta 

H  can^t  glorious  glimpses  of  the  Mes»^,  or  Christ,  which 
baptized  these  seers  in  the  divine  nature,  the  essence  of 
Love.     The  divine  image,  idea,  or  Christ  was,  is,  and 

27  ever  will  be  inseparable  from  the  divine  Principle,  God. 
Jesus  referred  to  this  unity  of  his  spiritual  identity  thus: 
"Before  Abraham  was,  I  am;"  "I  and  my  Father  are 

30  one;"  "My  Father  is  greater  than  I."    The  one  Spirit 
includes  all  identities. 
XIY.  By  these  sayings  Jesus  meant,  not  that  the  hu- 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


SCIBNCB    DE    l'ÊTBE 


denœ,  ou  accord  spirituel,  de  Diat  et  de  l'homme  à  Son    i 

XII.  Le  mot  Ckrùt  n'est  paa,  proprement  dît,  synonyme    s 
de  Jésus,  quoiqu'iHi  s'en  serve  ordinairement  dans  ce  sens. 
Jâuis  était  un  nom  humain,  qui  lui  appartenait  Meakou 

de  même  qu'à  d'autres  Hét»eux,  car  il  est  iden-  '^''^^  6 

tique  au  nom  de  Josué,  le  célèbre  chef  hébreu.  D'autre  part. 
Christ  n'est  pas  tant  un  nom  que  le  titre  divin  de  Jésus. 
Christ  exprime  la  nature  spirituelle,  étemelle  de  Dieu.  Ce  s 
nom  est  synonyme  de  Messie,  et  a  trut  à  la  spiritualité  qui 
est  enseignée,  illustrée  et  démontrée  par  la  vie  dont  Christ 
Jésus  fut  l'incarnation.  En  grec  le  nom  de  notre  Maître  13 
était,  proprement  dit,  Jésus  le  Christ  ;  mais  Christ  Jésus 
signifie  mieux  celui  qui  est  semblable  à  Dieu. 

XIII.  L'avènement  de  Jésus  de  Nazareth  marqua  le  pre-  is 
mier  siècle   de  l'ère  Chrétienne,   mais  le  Christ    est    sans 
commencement    d'années    ni    En    de   jours.      A  principe 
travers  toutes  les  générations,  tant  avant  qu'après  '*'''°  ** '"'*"     ^ 
l'ère  Chrétienne,  le  Christ,  l'idée  spirituelle,  —  le  reflet  de 
Dieu,  —  est  venu  avec  quelque  mesure  de  puissance  et  de 
grâce  à   tous   ceux  prêts  à  recevoir  le  Christ,  la  Vérité.  21 
Abraham,  Jacob,   Moïse  et  les  prophètes  entrevirent    de 
glorieuses  lueurs  du  Messie,  ou  Cliriat,  qui  baptisèrent  ces 
voyants  dans  la  nature  divine,  l'es.'wnce  de  l'Amour.    L'image  m 
divine,  idée,  ou  le  Christ,  était,  est,  et  sera  à  jamais  insépa- 
rable du  divin  Principe,  Dieu.    Jésus  parla  ainsi  de  cette 
unité  de  son  identité  ^irituelle:   "Avant  qu'Abraham  fût  zi 
créé,  moi,  je  suis  ;"  "Moi  et  mon  Père  sommes  un  ;"  "Mon 
Père  est  plus  grand  que  moi."    L'unique  Esprit  r^ifenne 
toutes  les  identités.  ao 

XIV.  Par  c«s  affimmtions  J^ua  étendait,  non  pas  que  le 
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1  maD  Jesus  was  or  is  eternal,  but  that  the  dhine  idea  or 
Chrbt  was  and  is  so  and  therefore  antedated  Abraham; 

>  SptaitiMi  °ot  that  the  corporeal  Jesus  was  one  with  the 
"""^  Father,  but  that  the  spiritual  idea,  Christ, 
dwells  forevCT  in  the  bosom  of  ihe  Father,  God,  from 

s  which  it  illumines  heaven  and  earth  ;  not  that  the  Father 
is  greater  than  Spirit,  which  is  God,  but  greater,  infinitely 
greater,  than  the  fleshly  Jesus,  whose  eartlily  career  was 

»  brief. 

XV.   The  invisible   Christ  was  imperceptible  to  the 
so-called  personal  senses,  whereas  Jesus  appeared  as  a 

13  ThaBoD'a  bodily  existence.  This  dual  personality  of  the 
Autsity  unseen  and  the  seen,  the  spiritual  and  mate- 

rial, the  eternal  Christ  and  the  corporeal  Jesus  manifest 

15  in  flesh,  continued  until  the  Master's  ascension,  when 
the  human,  material  concept,  or  Jesus,  disappeared, 
while  the  spiritual  self,  or  Christ,  continues  to  exist  in 

IB  the  eternal  order  of  divine  Science,  taking  away  the  sins 
of  the  worid,  as  the  Christ  has  always  done,  even  before 
the  human  Jesus  was  incarnate  to  mortal  eyes. 

ai  XVI.  This  was  "the  Lamb  slain  from  the  foundation 
of  the  world,"  —  slain,  that  is,  according  to  the  testi- 
EtanKyof     Hiony  of  the  corpoTcal  senses,  but  undying  in 

34  «-«*«  the  deific  Mind.  The  Revelator  represents  the 
Son  of  man  as  saying  (Revelation  i.  17,  IS):  "I  am  the 
first  and  the  last:    I  am  he  that  liveth,  and  was  dead 

27  [not  understood]  ;  and,  behold,  I  am  alive  for  evermore, 
[Science  has  explained  me],"  This  is  a  mystical  state- 
ment of  the  eternity  of  the  Christ,  and  is  also  a  reference 

ao  to  the  human  sense  of  Jesus  crucified. 

XVII,    Spirit  being  God,  there  is  but  one  Spirit,  for 
there  can  be  but  one  infinite  and  therefwe  one  God. 
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Jéau3  humain  fut  étemel,  ou  qu'il  l'est,  maia  que  l'idée  divine    i 
ou  Clirist  l'était  et  l'est,  et  par  conséquent  était  antérieure  à 
Al»aham  ;  non  pas  que  le  Jésus  corporel  fut  un  ij^m  s 

avec  le  Père,  mais  que  l'idée  spirituelle,  le  Christ,  ■<*'»«"• 
demeure  pour  toujours  dans  le  sein  du  Père,  Dieu,  d'où  elle 
illumine  le  ciel  et  la  terre  ;   non  pas  que  le  P^  est  plus    b 
grand  que  l'Esprit,  qui  est  Dieu,  mais  qu'il  est  plus  grand, 
infiniment  i^us  grand,  que  le  J^us  incarné  dont  la  carrière 
terrestre  fut  brève.  g 

XV.  Le  Christ  invisible  était  imperceptible  aux  soi-disant 
sens  personnels,  tandis  que  Jésus  apparut  en  tant  qu'exis- 
tence corporelle.    Cette  personnalité  duelle  de  omuité  ^ 
l'invisible  et  du  visible,  du  spirituel  et  du  ma-  *'"™" 
tériel,  du  Christ  étemel  et  du  Jésus  corporel  manifesté  dans 
la  chair,  continua  jusqu'à  l'ascension  du  Mattre,  quand  le  ia 
concept  humain  matériel,  ou  Jésus,  disparut,  tandis  que  le 
moi  spirituel,  ou  Christ,  continue  à  exister  dans  l'ordre  éter- 
nel de  la  Science  divine,  ôtant  les  péchés  du  monde,  ainsi  is 
que  l'a  toujours  fait  le  Christ,  avant  même  que  le  Jésus 
humain  fût  incamé  aux  yeux  des  mortels. 

XVT.  Voilà  "l'Agneau  qui  a  été  immolé  dès  la  fondation  ai 
du  monde,"  c'est-à-dire  immolé  selon  le  témoignage  des  sens 
corporeb,  mais  vivant  éternellement  dans  l'Ën-  gunju 
tendement  déifique.    Le  Révélateur  représente  le  **  ^'*'        » 
Fils  de  l'homme  disant  (Apocalypse  i.  17,  18)  :   "Je  suis  le 
premier  et  le  dernier,  le  Vivant  ;  j'ai  été  mort  [pas  comprisj, 
et  voici,  je  suis  vivant  aux  siècles  des  siècles  [la  Science  m'a  27 
expliqué].  "    Voici  un  énoncé  mystique  de  l'éternité  du  Christ, 
qui  se  rapporte  paiement  au  sens  humain  de  Jésus  crucifié. 

XVII.  L'Esprit  étant  Dieu,  il  n'y  a  qu'im  Esprit,  car  il  ao 
ne  peut  y  avoir  qu'un  infini,  et  partant  un  Dieu.    Il  n'y 
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1  There  are  neither  spirits  many  nor  goda  many.  There 
is  no  evil  in  Spirit,  because  God  is  Spirit    The  theory, 

3  iDflnitc  that  Spirit  is  distinct  from  matter  but  must 

**"  pass  through  it,  or  into  it,  to  be  individualized, 

would  reduce  God  to  dependency  on  matter,  and  establish 

6  a  basis  for  pantheism. 

XVIII.  Spirit,  God,  has  created  all  in  and  of  Him- 
self.   Spirit  never  created  matter.     There  is  nothing  in 

B  Tbaoniy  Spirit  out  of  which  matter  could  be  made, 
ntxtwct  j^j.^  ^  ^^  gjjjg  declares,  without  the  Logos, 
the  jEon  or  Word  of  God,  "was  not  anything  made 

12  that  was  made."  Spirit  is  the  only  substance,  the  in- 
viable  and  indivisible  infinité  God.  Things  spiritual  and 
eternal  are  substantial.    Things  material  and  temporal 

IS  are  insubstantial. 

XIX.  Soul  and  Spirit  being  one,  God  and  Soul  are 
one,  and  this  one  never  included  in  a  limited  mind  or  a 

18  80111  «nd  limited  body.  Spirit  is  eternal,  divine.  Notb- 
*^*'"  ing  but  Spirit,  Soul,  can  evolve  Life,  for  Spirit 
is  more  than  all  else.     Because  Soul  is  immortal,  it  does 

21  not  exist  in  mortality.  Soul  must  be  incorporeal  to  be 
Spirit,  for  Spirit  is  not  finite.  Only  by  losing  the  false 
sense  of  Soul  can  we  gain  the  eternal  unfolding  of  Ufe  as 

24  immortality  brought  to  light. 

XX.  Mind  is  the  divine  Principle,  Love,  and  can  pro- 
duce nothing   unlike  the  eternal   Father-Mother,   God, 

S7  Thaoi»  Reality  is  spiritual,  harmonious,  immutable, 

immortal,  divine,  eternal.     Nothing  unspirit- 

ual  can  be  real,  harmonious,  or  eternal.     Sin,  sickness, 

30  and  mortality  are  the  suppositional  antipodes  of  Spirit, 

and  must  be  contradictions  of  reality. 

XXL  The  Ego  is  deathless  and  limitless,  for  limits 
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a  ni  plusieurs  esprits  ni  plusieura  dieux.     U  n'y  a  pas  de    i 
mal  dans  l'Esprit,  parce  que  Dieu  est  Esprit.    La  théorie 
que  l'Esprit  est  distinct  de  la  matière,  mais  doit  saprit  3 

passer  par,  ou  entrer  dans,  la  matière  pour  être  ^*"^ 
individualisé,  réduirait  Dieu  à  dépendre  de  la  matière,  et 
établirait  une  base  pour  le  panthéisme.  s 

XVIII.  L'Esprit,  Dieu,  a  tout  créé  en  Lui-même  et  de 
Lui-même.     L'Esprit  ne  créa  Jamais  la  matière.     Il  n'y  a  rien 
dans  l'Esprit  dont  puisse  être  créée  la  matière,  ukcui*  e 
car,  comme  le  déclare  la  Bible,  sans  le  Logos,  Eon  •<*«■«■ 

ou   Parole  de  Dieu,   "rien  de  ce  qui  a  été  fait  n'a  été 
fait."     L'Esprit  est  la  seule  substance,  l'infini  Dieu  invisi-  12 
ble  et  indivisible.    Les  choses  spirituelles  et  étem^es  sont 
subetantielles.    Les  choses   matérielles  et  temporelles  sont 
insubstantietles.  u 

XIX.  L'Ame  et  l'Esprit  étant  un.  Dieu  et  l'Ame  sont 
un,  et  cet  un  n'est  jamais  embrassé  dans  un  entendement 
limité  ou  dans  un  corps  fini.    L'Esprit  est  éter-L'AnwetrH»-  18 
nel,  divin.    Hormis  l'Esprit,  l'Ame,  rien  ne  peut  p*  *""  "> 
dérouler  la  Vie,  car  l'Esprit  est  plus  que  toute  autre  chose. 
Parce  que  l'Ame  est  immortelle,  elle  n'existe  pas  dans  la  ai 
mortalité.     L'Ame  est  forcément  incorporelle  si  elle  est 
Esprit,  car  l'Esinit  n'est  point  fini.    Ce  n'est  qu'en  per- 
dant le  faux  sens  de  l'Ame  que  nous  pouvons  atteindre  au  m 
développemoit  étemel  de  la  Vie  en  tant  qu'immortalité 
mise  en  lumière. 

XX.  L'Entendement  est  le  Principe  divin,  l'Amour,  et  ne  37 
peut  rirai  produire  qui  soit  dissemblable  à  l'éternel  Père-Mère, 
Dieu.    La  réalité  est  spirituelle,   harmonieuse,  ,,^^     ^^ 
immuable,    immortelle,   divine,   étemelle.    Rien  «Ddemeot      30 
de  ce  qui  n'est  pas  spirituel  ne  peut  être  réel, 
harmonieux,  ni  étemel.    Le  péché,  la  maladie  et  la  morta- 
lité sont  les  antipodes  supposés  de  l'Esprit,  et  sont  forcé-  n 
ment  des  contradictions  de  la  réalité. 

XXI.  L'Ego  est  immwtd  et  illimité,   car  des   limites 
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1  would  imply  and  impose  ignorance.    Mind  b  the  I  am, 
or  infinity.    Mind  never  enters  the  finite.    Intelligence 
'  TbadMoe      never  passes  into  non-intelligence,  or  matter. 
*•"  Good  never  enters  into  evil,  the  unlimited  into 

the  limited,  the  eternal  into  the  temporal,  nor  the  im- 
«  mortal  into  mortality.     The  divine  Ego,  or  individuality, 
is  reflected  tn  all  spiritual  individuality  from  the  infinir 
tesimal  to  the  infinite. 
9      XXII.    Immortal  man  was  and  is  God's  image  or  idea, 
even  the  inSnite  expression  of  infinite  Mind,  and  immor^ 
The  mil         ^'  ^^^^  ^  coexistent  and  coetemal  with  that 
13  ""^"*       Mind.     He   has   been   forever  in  the  eternal 
Mind,  God;  but  infinite  Mind  can  never  be  in  man,  but 
is  reflected  by  man.     The  spiritual  man's  consciousness 
16  and  individuality  are  reflections  of  God.    They  are  the 
emanations  of  Him  who  is  Life,  Truth,  and  Love.     Im- 
mortal man  is  not  and  never  was  material,  but  always 
18  spiritual  and  eternal. 

XXIII.  God  is  indivisible.     A  portion  of  God  could 
not  enter  man;   neither  could  God's  fulness  be  reflected 

by  a  single  man,  else  God  would  be  manifestly 
'■  finite,  lose  the  deific  character,  and  become 
less  than  God.     Allness  is  the  measure  of  the  infinite,  and 
34  nothing  less  can  express  God. 

XXIV.  God,  the  divine  Principle  of  man,  and  man  in 
God's  likeness  are  inseparable,  harmonious,  and  eternal. 

37  Qod  the  The  Science  of  being  furnishes  the  rule  of  per- 
pncDt  Miod  fetrtion,  and  brings  immortality  to  light  God 
and  man  are  not  the  same,  but  in  the  order  of  divine  Sci- 

n  ence,  God  and  man  coexist  and  are  eternal.  God  is  the 
parent  Mind,  and  man  is  God's  spiritual  oflspring. 

XXV.  God  is  individual  aod  persooal  in  a  scientific 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTË 336 

LA    SCIENCE    DE    L'ÊTBB 

impliqueraient    et    imposeraient    l'ignorance.     L'Entende-    i 
ment  est  le  Je  suis,  ou  l'infinité.    L'Entendenient  ne  pénètre 
jamais  dans  le  fini.    L'intelligence  ne  passe  jamais  L'Ego  3 

dans  la  non-intelligence,  ou    matière.     Le   bien  '**' 
n'entre  jamais  dans  le  mal,  l'illimité  dans  le  limité,  l'éternel 
dans  le  temporel,  ni  l'immortel  dans  la  mortalité.     L'Ego    s 
divin,  ou  l'individualité,  est  reflété  dans  toute  individualité 
apiritiielle,  depuis  l'in&nitésimal  jusqu'à  l'infini. 

XXIL   L'hcHUme  immortel  était  et  il  est  l'inu^  ou  idée    B  ' 
de  Dieu,  voire  même  l'expression  infinie  de  l'Entendement 
infini,  et  l'homme  immortel  est  coexistant  et  lc  vtHtau* 
coétemel  avec  cet  Entendement.     Il  a  toujours'"'"™*'*'*^'  la 
été  dans  l'Entendement  étemel.  Dieu  ;  mais  l'Entendement 
inSni  ne  peut  jamais  être  dans  l'homme,  mais  il  est  reflété 
par  l'homme.    La  conscience  et  l'individualité  de  l'homme  is 
spirituel  sont  des  reflets  de  Dieu.    Elles  sont  les  émanations 
de  Cdui  qui  est  la  Vje,  la  Vérité  et  l'Amour,    L'homme  im- 
mortel n'est  pas  matériel  et  ne  l'a  jamais  été,  mais  il  est  is 
toujours  spirituel  et  étemel. 

XXIIL  Dieu   est  indiviàble.    Une  partie  de  Dieu   ne 
saurdt  entrer  dans  l'homme;   et  la  plénitude  de  Dieu  ne  si 
pourrait  non  i^us  être  reflétée  par  un  seul  homme,  ladMaiboitt 
autrement  Dîeu  serait  manifestement  Sm,  Il  per-  ''•  '"'"'loi 
drait  son  caractère  déifique,  et  deviendrwt  moindre  que  Dieu,  m 
La  totalité  est  la  mesure  de  l'infini,  et  rien  de  moindre  ne 
peut  exprimer  Dieu. 

XXIV.  Dîeu,  le  Principe  divin  de  l'homme  et  l'homme  » 
à  la  ressemblance  de  Dieu  sont  inséparables,  harmonieux  et 
étemels.    La  Sciaice  de  l'être  fournît  la  règle  Dieu,  tedmi- 
de  la  perfection,  et  met  l'immortalité  en  lumière.  '««»"»-•*'«    30 
Dieu  n'est  pas  l'homme  et  l'homme  n'est  pas  Dîeu  ;   maïs 
dans  l'wdre  de  la  Science  divine.  Dieu  et  l'homme  coexistent 

et  sont  étemeb.    Dieu  est  l'Entendement-Père,  et  l'homme  33 
eat  le  rejeton  spiritud  de  Dieu. 

XXV.  Dieu  est  individuel  et   personnel   dans   le  sens 
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1  sense,  but  not  in  any  anthropomorphic  sense.     Therefore 
man,  reflecting  God,  cannot  lose  his  individuality;  but  as 
3        _fl— t,    material  sensation,  or  a  soul  in  the  body,  bhnd 
^pnftct      mortals  do  lose  sight  of  spiritual  individuality- 
Material  personality  is  not  realism;  it  is  not 
e  the  reflection  or  likeness  of  Spirit,  the  perfect  God.    Sen- 
sualism is  not  bliss,  but  bondage.    For  true  happiness, 
man  must  harmonize  with  his  Prindple,  divine  Love;  the 
e  Son  must  be  in  accord  with  the  Father,  in  conformity  with 
Christ.     According  to  divine  Science,  man  is  in  a  degree 
as  perfect  as  the  Mind  that  forms  him.    The  truth  of  be- 
11  ing  makes  man  harmonious  and  immortal,  while  error  is 
mortal  and  discordant. 

XXYL   Christian  Science  demonstrates  that  none  but 

IS  ^^  the  pure  in  heart  can  see  God,  as  the  gospel 

P^^per-     teaches.     In  proportion  to  his  purity  is  man 

perfect;  and  perfection  is  the  order  of  celestial 

18  being  which  demonstrates  Life  in  Christ,  Life's  spiritual 

ideal. 

XXVII.  The  true  idea  of  man,  as  the  reflection  of  the 
21  invisible  God,  is  as  incomprehensible  to  the  limited  senses 

TraeMu        US  13  man's  infinite  Principle.    The  visible  uni- 

"*"  verse  and  material  man  are  the  poor  counter- 

21  feits  of  the  invisible  universe  and  spiritual  man.     Eternal 

things  (verities)  are  God's  thoughts  as  they  exist  in  the 

spiritual  realm  of  the  real.  Temporal  things  are  the 
27  thoughts  of  mortals  and  are  the  unreal,  being  the  oppo- 

âte  of  the  real  or  the  spiritual  and  eternal. 

XXVIII.  Subject  sickness,  sin,  and  death  to  the  rule 
M  Truth  dem-     "f  health  and  holiness  in  Christian  Science, 

™"""^       and  you  ascertain  that  this  Science  is  demon- 
strably true,  for  it  heals  the  sick  and  sinning  as  no 
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«âeadfique,  mais  non  dans  un  sens  anthropomnphe  qu^    i 
conque.    Par  conséquent  l'homoie,  reflétant  Dieu,  ne  peut 
perdre  aon  individuaÛté  ;  mais  en  tint  que  sensa-  i,.,„„|,^  ^     3 
tion  matâielle,  ou  âme  dans  le  corps,  les  mortels  ^^  °i™ 
aveugles  perdent  réellement  de  vue  l'individualité 
spirituelle.    La  personnalité  matérielle  n'est  pas  du  réalisme  ;   o 
elle  n'est  pas  le  reflet  ou  la  ressemblance  de  l'Esprit,  du 
Dieu  parfait.    Le  sensualisme  n'est  pas  la  félicité,  mais  l'es- 
dav^e.    Pour  être  vraiment  heureux,  il  faut  que  l'homme    s 
s'harmonise  avec  aon  Principe,  l'Amour  divin  ;  il  faut  que 
le  Fils  soit  en  harmonie  avec  le  P^,  qu'il  soit  conforme  au 
Christ.    D'après  la  Science  divine,  l'homme  est  jusqu'à  un  u 
certain  point  aussi  parfait  que  l'Entendement  qui  le  forme. 
Ijl  vérité  de  l'être  rend  l'homme  harmonieux  et  immortel, 
tandis  que  l'erreur  est  mortelle  et  discordante.  is 

XXVI.   La    Science    Chrétienne    dànontre    que   ceux-là 
seuls  qui  ont  le  cœur  pur  verront  Dieu,  comme  ^^  _„n^(  ,„ 
l'enseigne    l'é\'angile.     Dans   la  mesure  de  sa  J^^^p"^*    'S 
pureté  l'homme  est  parfait  ;  et  la  perfection  est 
l'ordre   de   l'être  céleste  qui  démwitre  la  Vie  ea  Christ, 
l'idéal  spirituel  de  la  Vie.  21 

XXVIL  La  vraie  idée  de  l'homme,  le  reflet  du  Dieu 
invisible,  est  aussi  incompréhensible  pour  les  sens  limita 
que  l'est  le  Principe  infini  de  l'homme.  L'uni-  jjivnfehUe  » 
vers  visible  et  l'homme  matériel  sont  de  misé-  ■*«'''""»'»• 
râbles  contrefaçons  de  l'univers  invisible  et  de  l'h 
spirituel.  Les  choses  étemelles  (les  faits)  sont  les  p 
de  Dieu  telles  qu'elles  existent  dans  le  royaume  spirituel  du 
réel.  Les  choses  temporelles  sont  les  pensées  des  morteb  et 
sont  l'irréel,  étant  le  contraire  du  réel  ou  du  spirituel  et  30 
étemel. 

XXV ïll.   Soumettez  la  maladie,  le  péché  et  la  mort  à 
la  règle  de  la  santé  et  de  la  sainteté  dans  la  Science  Chré-  33 
tienne,  et   vous  constaterez  que  cette  Science  LaVMtï 
est  démonstrativnnent  vraie,  car  elle  guérit  les  <'*""'*'*• 
malades  et  les  pécheurs  comme  ne  peut  le  faire  aucun  as 
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1  other  system  can.  Christian  Science,  rightly  under- 
stood, leads  to  eternal  harmony.  It  brings  to  li^t  the 
3  only  living  and  true  Goid  and  man  as  made  in  His  like- 
ness; whereas  the  opposite  belief  —  that  man  originates 
in  matter  and  ha^  beginning  and  end,  that  he  is  both 
e  soul  and  body,  both  good  and  evil,  both  spiritual  and 
material  —  terminates  in  discord  and  mortality,  in  the 
error  which  must  be  destroyed  by  Truth.  The  mortality 
e  of  material  man  proves  that  eiror  has  been  ingrafted 
into  the  preoiises  and  conclusions  of  materiid  and  mortid 
humanity. 

11  XXIX.  The  word  Adam  is  from  the  Hebrew  adamak, 
signifying  the  red  color  of  the  ground,  dual,  noikinipieas. 
Adam  not       Divide   the   name   Adam   into   two   syllables, 

15  •"^"^  and  it  reads,  a  dam,  or  obstruction.  This 
suggests  the  thought  of  something  fluid,  of  mortal  mind 
in   solution.     It   further   su^ests   the   thought   of   that 

IS  "darkness  .  .  .  upon  the  face  of  the  deep,"  when  mat- 
ter or  dust  was  deemed  the  agent  of  Deity  in  creating 
man,  —  when  matter,  as  that  which  is  accursed,  stood 

St  opposed  to  Spirit  Here  o  dam  is  not  a  mere  play  upon 
words;  it  stands  for  obstruction,  error,  even  the  sup- 
posed separation  of  man  from  God,  and  the  obstacle 

S4  which  the  serpent,  sin,  would  impose  between  man  and 
his  creator.  The  dissection  and  definition  of  words, 
aside  from  their  metaphysical  derivation,  is  not  scien- 

27  tific.  Jehovah  declared  the  ground  was  accursed;  and 
from  this  ground,  or  matter,  sprang  Adam,  notwith- 
standing God  had  blessed  the  earth  "for  man's  sake." 

80  From  this  it  follows  that  Adam  was  not  the  ideal  man 
for  whom  the  earth  was  blessed.  The  ideal  man  was 
revealed  in  due  time,  and  was  known  as  Christ  Jesus. 
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autre  systime.    La  Sdeitce  Chrétienite,  bien  comprise,  mène    i 
à  l'harmonie  étemelle.    Elle  uet  en  lumière  le  seul  vrai 
Dieu  vivant  et  l'homme  fait  à  Sa  resBembUnce  ;    tandis    s 
que  la  croyance  contraire  —  que  l'homme  a  son  origine 
dans  la  matière  et  qu'il  a  un  commeucement  et  une  fin, 
qu'il  est  à  la  fois  âme  et  corps,  boa  et  mauvais,  spin-    e 
tuel  et  matâiel  —  aboutit  à  la  disctmle  et  à  la  mortalité, 
à  l'erreur  que  U  Vérité  devra  détruire.     La  mortalité  de 
l'homme  matériel   prouve  que  l'erreur  a   été   greffée   sur    s 
les  prémisses  et  les  conclusions  de  rhumanité  matérielle  et 
mortelle. 

XXIX.  Le  mot  Adam  vient  de  l'hébreu  adamak,  sîgni-  13 
fiant  la  couîew  rcmgeatre  de  la  terre,  pousnère,  iiéani.    Divisez 
le  nom  Adam  en  deux  syllabes,  et  vous  aurez  a  ^^ 
dam,  mots  qui  signifient  (en  anglais)  une  digue  ^thomma    u 
ou  obstruction.    Ceci  suggère  la  pensée  de  quel- 
que chose  de  fiuide,  de  l'entendement  morte)  en  dissolutïoa.' 
De  plus,  cela  suggère  aussi  la  pensée  de  ces  "  ténèbres  ...  sur  is 
la  face  de  l'abtme,"  lorsque  la  matière  ou  poussière  fut  consi- 
dérée comme  facteur  de  la  Divinité  dans  la  création  de 
l'hoimne,  —  lorsque  la  matière,  en  tant  que  ce  qui  est  mau-  31 
dit,  se  dressa  en  opposition  à  l'Esprit.    Ici  a  dam  n'est  pas 
un  simple  jeu  de  mots  ;  cela  repr^nte  l'obstruction,  l'erreur, 
à  savoir,  la  séparation  supposée  de  l'homme  d'avec  Dieu,  x 
et  l'obstacle  que  le  serpent,  le  péché,  chercherMt  à  mettre 
entre  l'homme  et  son  créateur.    La  dissection  et  la  défini- 
tion des  mots,  si  ce  n'est  pour  eu  trouver  la  dérivation  mé-  27 
tapbysique,  n'est  pas  scientifique.    Jéhovah  déclara  que  la 
terre  était  maudite  ;  et  de  cette  terre  ou  matière  jaiUit  Adam, 
qucùque  Dieu  eût  bâii  la  terre  "à  cause  de  l'homme."    Il  ao 
s'ensuit  qu'Adam  n'était  pas  l'homme  idéal  en  faveur  duquel 
la  terre  avdt  été  bénie.    L'homme  idéal  fut  révélé  au  temps 
marqué,  et  fut  connu  sous  le  nom  de  Christ  Jésus.  33 
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I  XXX.  The  destruction  of  sin  is  the  divine  method  <rf 
pardon.     Divine   Life   destroys   death.    Truth    destroys 

3  Divine  error,    and    Love   destroys   hate.     Being   de- 

*'"^*'°  stroyed,  sin  needs  no  other  fonn  of  forpveneSs. 

Does  not  God's  pardon,  destroying  any  one  sin,  prophesy 

e  and  involve  the  final  destruction  of  all  sin? 

XXXI.  Since  God  is  All,  there  is  no  room  for  His 
unlikeness.     God,  Spirit,  alone  created  all,  and  called  it 

8  Eviinotpro-    good.     Therefore  evil,  being  contrary  to  good, 

^         is  unreal,  and  cannot  be  the  product  of  God. 

A  sinner  can  receive  no  encouragement  from  the  fact  that 

13  Science  demonstrates  the  unreality  of  evil,  for  the  sinner 
would  make  a  reality  of  sin,  — ■  would  make  that  real 
which  is  unreal,  and  thus  heap  up  "wrath  against  the 

IS  day  of  wrath."  He  is  joining  in  a  conspiracy  ag^nst 
himself,  —  against  his  own  awakening  to  the  awful  un- 
reality by  which  he  has  been  deceived.    Only  those,  who 

IS  repent  of  sin  and  forsake  the  unreal,  can  fully  understand 
the  unreahty  of  evil. 

XXXII.  As  the  mytliology  of  pagan  Rome  has  yielded 
31  to  a  more  spiritual  idea  of  Deity,  so  will  our  material 

^^  .  theories  yield  to  spiritual  ideas,  until  the  finite 
heaiihand      gives  placc  to  the  infinite,  sickness  to  health, 

immortality       "     ^    \    ,.  j   /^    j.     i  ■       j  »• 

2*  sm  to  holiness,  and  God  s  kingdom  comes    in 

earth,  as  it  is  in  heaven."  The  basis  of  all  health,  ^n- 
lessness,  and  immortality  is  the  great  fact  that  God  is 

27  the  only  Mind;  and  this  Mind  must  be  not  merely  be- 
lieved, but  it  must  be  understood.  To  get  rid  of  sin 
through  Science,  is  to  divest  sin  of  any  supposed  mind 

30  or  reality,  and  never  to  admit  that  sin  can  have  intelli- 
gence or  power,  pain  or  pleasure.  You  conquer  error  by 
denying  its  verity.     Our  various  theories  will  never  lose 
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XXX.  La  destruction  du  péché  constitue  la  méthode  di~    i 
vine  du  ptirdon.     La  Vie  divine  détruit  la  mort,  la  V^té 
détruit    l'erreur,    et   l'Amour    détruit    la    haine,   pudm  3 
Étant  détruit,  le  péché  n'a  besoin  d'aucune  au-  '"'*' 

tre  forme  de  pardon.     Le  pardon  de  Dieu,  détruisant  un 
péché,  quel  qu'il  soit,  ne  prédit-il  pas  et  n 'implique- t-il  pas    s 
la  destruction  finale  de  tout  péché? 

XXXI.  Puisque  Dieu  est  Tout,  il  n'y  a  pas  de  place  pour 
Sa  dissemblance.    Seul,  Dieu,  l'Esprit,  créa  tout,  et  dit  que    e 
cela  était  bon.    Donc  le  mal,  étant  contraire  *u  .  , 
bien,  est  irréel,  et  ne  peut  être  le  produit  de  Dieu,  p»  ^^* 

Le  pécheur  ne  peut  pas  se  sentir  encouragé  par  '^  la 

le  fait  que  la  Science  démontre  l'irréalité  du  mal,  car  le  pé- 
cheur ferait  une  réalité  du  péché,  —  rendrait  réel  ce  qui  est 
irréel,  et  amasserait  ainsi  "  la  colère  pour  le  jour  de  la  colère."  is 
Il  fait  partie  d'une  conspiration  dirigée  contre  lui-même,  — 
contre  son  propre  réveil  à  U  terrible  irréalité  par  laquelle 
il  a  été  trompé.  Seuls,  ceux  qui  se  repentent  du  péché  is 
et  qui  abandonnent  l'irréel,  peuvent  comprendre  pleinement 
l'irréalité  du  mal. 

XXXII.  De  même  que  la  mythologie  de  la  Rome  païenne  a. 
a  cédé  à  une  idée  plus  spirituelle  de  la  Divinité,  ainsi  nos 
théories    matérielles    céderont   aux   idées    spiri-  ^^^^j^ 
tuelles  jusqu'à  ce  que  le  fini  fasse  place  à  l'infini,  ."l^^L^Sj   24 
la  maladie  à  la  santé,  le  péché  à  la  sainteté, 

et  que  le  royaume  de  Dieu  \'ienne  "sur  la  terre,  comme 
au  ciel."    I^  base  de  toute  santé,  impeccabilité  et  immor-  27 
talité  est  le  grand  fait  que  Dieu  est  l'unique  Entendement  ; 
et    il   faut   non   pas    simplement   croire   à    cet   Entende- 
ment, mais  le  comprendre.     Se  d^aire  du  péché  par  la  «1 
Sdence,  c'est  dépouiller  le  péch^  de  tout  entendement  ou 
réalité  supposés,  et  ne  jamais  admettre  qu'il  puisse  y  avoir 
intelligence  ou  pouvoir,  douleur  ou  plaisir  dans  le  péché.  33 
Vous   triomphez   de   l'erreur   en   niant   qu'elle   soit   vraie. 
Nos   diverses    théories    ne    perdront    jamais    leur    pouvoir 
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1  their  imagnuuy  power  for  good  or  evil,  imtfl  we  lose  our 
faitb  in  tbem  and  make  life  its  own  proof  of  harmony 
s  and  God. 

This  text  in  the  book  lA  Ecclesiastes  conveys  the 
Christian  Sdence  thought,  espedaOy  when  the  wwd 
«  dtilg,  which  is  not  in  the  original,  is  omitted:  "Let 
iM  bear  the  conclu^on  of  the  whole  matter:  Pear  God, 
and  keep  His  commandments:  for  this  is  the  iriwie 
•  du^  of  man."  In  other  wtntls:  Let  us  hear  the  con- 
clusion of  the  whole  matter:  lore  God  and  keep  His 
commandments  :  for  this  is  the  whole  of  man  in   His 

12  image  and  likeness.  Divine  Love  is  infinite.  Therefore 
all  that  really  exists  is  in  and  of  God,  and  manifests  His 
love. 

IB  '"Iliou  abalt  have  no  other  gods  before  me."  (Exodus 
XX.  3.)  The  First  Commandment  is  my  favorite  texL 
It  demonstratea  Christian  Science.     It  inculcates  the  tri- 

18  unity  of  God,  Spirit,  Hind;  it  signifies  that  man  shall 
have  no  other  spirit  or  mind  but  God,  eternal  good,  and 
that  all  men  shall  have  one  Mind.    The  divine  Principle 

ai  of  the  First  Commandment  bases  the  Science  of  being,  by 
which  man  demonstrates  health,  holiness,  and  life  eternal. 
One  infinite  God,  good,  unifies  men  and  nations;   con- 

M  stitutes  the  brotherhood  of  man;  ends  wars;  fulfib  the 
Scripture,  "Love  thy  neighbor  as  thyself;"  annihilates 
pagan  and  Chrbtian  idolatry,  —  whatever  is  wrong  in 

37  social,  civil,  criminal,  political,  and  religious  codes; 
equalizes  the  sexes;  annuls  the  curse  on  man,  and  leaves 
nothing  that  can  sin,  suffer,  be  punished  or  destroyed. 
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imaginaire  pour  le  bien  ou  le  mal,  avant  que  nous  perdions    i 
notre  (oi  en  ellea  et  que  nous  fassions  de  la  vie  sa  propre 
preuve  dtiarmonie  et  de  Dieu.  3 

Ce  verset  du  livre  de  l'Ecclésiaste  exprime  la  pensée  de  la 
Science  Chrétienne,  surtout  lorsqu'on  omet  le  mot  deeoir, 
qui  ne  se  trouve  pas  dans  l'original  :  "  Écoutons  la  conclusion    A 
de  tout  ce  discours  :   Crains  Dieu  et  garde  Ses  commande- 
ments:  c'est  le  devoir  qui  s'impose  à  tout  homme."    En 
d'autres  tarmes  :  Écoutons  la  conclusion  de  tout  ce  discours  :    e 
Aime  Dieu  et  garde  Ses  commandements  :  car  c'est  là  le  tout 
de  l'homme  à  Son  image  et  à  Sa  ressemblance.    L'Amour 
divin  est  infini.     Donc  tout  ce  qui  existe  réellement  est  en  a 
Dieu  et  provient  de  Dieu,  et  manifeste  Son  amour. 

"Tu    n'auras    point    d'autres    dieux    devant    ma    face." 
(Exode  XX.  3.)     Le  Premier  Commandement  est  mon  verset  is 
[H^éré.     Il  démontre  la  Science  Chrétienne.     Il  inculque 
la  tri-unité  de  Dieu,  Esprit,  Entendement  ;    î!  signifie  que 
l'homme  n'aura  d'autre  esprit  ou  entendement  que  Dieu,  le  18 
bien  étemel,  et  que  tous  les  hommes  auront  le  même  Enten- 
dement.    Le  Principe  divin  du  Premier  Commandement  est 
la  base  de  la  Science  de  l'être,  par  laquelle  l'homme  démontre  31 
la  santé,  la  sainteté  et  la  vie  étemelle.     Un  Dieu  infini,  le 
bien,  unifie  les  hommes  et  les  nations  ;  constitue  la  fraternité 
des  hommes  ;  met  fin  aux  guerres  ;  accomplit  ces  paroles  de  s* 
l'Écriture;    "Tu  aimeras  ton  prochain  comme  toi-même;" 
annihile  l'idolâtrie  païenne  et  Chrétienne,  —  tout  ce  qui  est 
injuste  dans  les  codes  sociaux,  civils,  criminels,  politiques  et  27 
religieux  ;  établit  l'égalité  des  sexes  ;   annule  la  malédiction 
qui  p^  sur  l'homme,  et  ne  laisse  rien  subsister  qui  puisse 
pécher,  souffrir,  être  puni  ou  détruit.  ao 
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Bvl  if  the  ipirit  of  Him  that  raited  up  Jetas  from  the  dtad  dweB  tfi 
ymi,  He  thai  raised  up  Christ  from  the  dead  thall  aiao  qaicken  j/tmr  mor- 
tal bodies  by  His  spùil  thai  dwdUth  in  you.  —  Pacl. 

I  f  I^HE  strictures  on  this  volume  would  condemn  to 
^     oblivion  the  truth,  which  is  raidng  up  thousands 
3  fitun  helplessness  to  strength  and  elevating  them  from 
a  theoretical  to  a  practical  Christianity.     Hese  criticisms 
are  generally  based  on  detached  sentences  or  clauses  sep- 
•  arated  from  their  context.     Even  the  Scriptures,  which 
grow  in  beauty  and  consistency  from  one  grand  root,  ap- 
pear contradictory  when  subjected  to  such  usage.     Jesus 
s  said,  "Blessed  are  the  pure  in  heart:  for  they  shall  see 
God"  [Truth]. 

In  Christian  Science  mere  opinion  is  valueless.     Proof 
12  is  essential  to  a  due  estimate  of  this  subject     Sneers  at 
auppottsd       the  application  of  the  word  Science  to  Chris- 
""^  tianity  cannot  prevent  that  from  being  sden- 

la  tific  which  is  based  on  divine  Principle,  demonstrated  ac- 
cording to  a  divine  given  rule,  and  subjected  to  proof. 
The  facts  are  so  absolute  and  numerous  in  support  of 
IS  Christian  Sdence,  that  misrepresentation  and  denuncdfr- 
341 
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Mai»  moi,  -parce  que  je  voua  dit  ia  Dirili,  vous  ne  me  eroyei  pat. 
Qui  de  voua  me  amvainera  de  péchéî  Si  je  dia  la  vériié,  pourquoi 
ne  me  eroyex-tout  patf  —  Jésus. 

El  ai  Fespril  de  Cdm  qui  a  reesuecHé  Jému  cCentre  lea  morta  habite 
en  voui.  Celui  qui  a  ressuxcitè  Christ  d'entre  les  morte  donnera  augai 
la  ne  d  «M  oorpe  mortda,  -parée  que  Son  esprit  habile  en  voua.  —  Paul. 

LES  critiques  lancées  contre  ce  volume  coudamneraîent    i 
volontiere  à  l'oubli  la  vérité  qui  ressuscite  à  la  fc*ce 
des  milliers  de  geas  qui  étaient  dans  la  faiblesse  et  les  âève    s 
au-dessus  d'un  Christianisme  théorique  jusqu'à  un  ChriiStia- 
niame  pratique.     Ces  critiques  sont  généralement  bas^  sur 
des  phrases  détachées,  ou  sur  des  propositions  séparées  de    s 
leur  contexte.    Même  les  Écritures  qui,  sortant  d'une  seule 
et  même  souche,  croissent  en  beauté  et  en  harmonie,  parais- 
sent ccmtradictoires  traitées  de  cette  manière.    Jésus  dit  :    9 
"Heureux  ceux  qui  ont  le  cœur  pur,  car  ils  verront  Dieu" 
pa  V^té]. 

Dans  la  Science  Chrétienne  la  simple  opinion  n'a  aucune  13 
valeur.    Pour  estimer  ce  sujet  à  sa  juste  valeur  la  preuve  est 
essentielle.    Les  railleries  lancées  contre  l'applica-  Boutaïuc  po- 
tion du  mot  Science  au  Christianisme  ne  peuvent  '"*^"  ig 
empêcher  d'être  scientiBque  ce  qui  est  basé  sur  le  Principe 
divin,  démontré  selon  une  r^le  divine  et  donnée,  et  suscep- 
tible d'être  prouvé.    Les  faits  à  l'appui  de  la  Science  Chré-  M 
tienne  sont  si  absolus  et  si  nomt»eux,  que  les  faux  exposés  et 
341 
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1  don  cannot  overthrow  it.    Paul  alludes  to  "doubtful  dis- 
putations."   The  hour  has  struck  when  proof  and  demon- 
3  stration,  instead  of  opinion  and  dogma,  are  summoned  to 
the  support  of  Christianity,  "making  wise  the  simple." 
In  the  result  of  some   unqualified  condemnations  of 
e  scientific  Mind-healing,  one  may  see  with  sorrow  the  sad 
commudi      effects  on  the  sick  of  denying  Truth.     He  that 
ofjaua         decries  this  Science  does  it  presumptuously, 
9  in  the  face  of  Bible  histoiy  and  in  defiance  of  the  direct 
command  of  Jesus,  "Go  ye  into  alt  the  world,  and  preach 
the  gospel,"  to  which  command  was  added  the  promise 
12  that  his  students  should  cast  out  evils  and  heal  the  sick. 
He  bade  the  seventy   disciples,   as  well  as  the  twelve, 
heal  the  sick  in  any  town  where  they  should  be  hospitably 
16  received. 

If  Christianity  b  not  scientific,  and  Science  is  not  of 

God,  then  there  is  no  invariable  law,  and  truth  becomes 

IB  chriaUonitr     ^"  accideut.     Shall  it  be  denied  that  a  ^stem 

«•««iflc        which  works  according  to  the  Scriptures  has 

Scriptural  authority? 

21       Christian   Science   awakens   the   sinner,   reclaims  the 

infidel,  and  raises  from  the  couch  of  pain  the  helpless 

j^r,,unen,  ^  invalid.    It  speaks  to  the  dumb  the  words  of 

24  s™"""""    Truth,  and  they  answer  with  rejoicing.    It 

causes  the  deaf  to  hear,  the  lame  to  walk,  and  the  blind 

to  see.    ^Vho  would  be  the  first  to  disown  the  Christli- 

27  ness  of  good  works,  when  our  Master  says,  "By  their 

fruits  ye  shall  know  them"î 

If    Christian    Scientists    were   teaching   or   practising 
30  pharmacy  or  obstetrics  according  to  the  common  theo- 
ries, no  denunciations  would  follow  them,  even  if  their 
treatment  resulted  in  the  death  of  a  patient.    The  peojde 
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la  déaouciatioii  ne  peuvent  la  reaverser.    Paul  fait  alluaùm    i 
à  "des  contestations  et  des  disputes,"    L'heure  a  soiuié  où 
la  preuve  et  la  démonstration,  au  lieu  de  l'opinion  et  du    3 
dogme,  sont  appelées  à  soutenir  le  Christianisme,  et  elles 
donnent  "de  la  sagesse  aux  simples." 

D'après  le  rfeultat  des  condamnations  injustifiées  port^    s 
contre  la  guérîson-Entendement  scientifique,  on  peut  con- 
stater avec  chagrin  les  tristes  effets  que  produit  conunuide- 
sur  les  malades  la  dénégation  de  la  Vérité.    Celui  "«>t«*»J*"™   g 
qui  dénigre  cette  Science  le  fait  avec  présomption,  en  dépit 
de  l'histoire  de  la  Bible  et  au  mépris  du  commandement 
formel  de  Jésus  :    "  Allez  par  tout  le  monde  et  prêtiez  12 
l'évangile,"  commandement  auquel  fut  ajoutée  la  promesse 
que  ses  disciples  chasseraient  les  maux  et  guériraient  les  ma- 
lades,   n  enjoignit  aux  soixante-dix  disciples,  ainsi  qu'aux  u 
douze,  de  guérir  les  malades  dans  toute  ville  oïl  cm  les  recevrait 
avec  hospitalité. 

Si  le  Christianisme  n'est  pas  sdentifique,  et  si  la  Science  w 
n'est  pas  de  Dieu,  alors  il  n'y  a  pas  de  loi  inva-  L-chcWto- 
riable,  et  la  vérité  n'est  qu'un  accident.    Peut-on  °^™"' 
nier  qu'un  système  qui  agit  selon  les  Écritures  ait  *""      31 

l'autorité  de  la  Bible? 

La  Science  Chrétienne  réveille  le  pécheur,  rachète  l'in- 
croyant, et  relève  l'impotent  de  son  lit  de  douleur.    Elle  dit  M 
aux  muets  des  paroles  de  Vérité  et  ils  répondent  a,^„„,  d, 
avec  allégresse.    Elle  donne  l'oide  aux  sourds, '™°"'"""" 
fait  marcher  les  boiteux  et  donne  la  vue  aux  aveugles.    Qui  27 
voudrait  le  premier  nier  le  caractère  Chrétien  des  bonnes 
œuvres,  puisque  notre  Maître  dît:   "Vous  les  reconnaîtrez 
donc  à  leurs  fruits"?  3D 

Si  les  Scientistes  Chrétiens  enseignaient  la  pharmacie  ou 
pratiquaient  l'obstétrique  suivant  les  théories  courantes,  ils 
ne  seraient  pas  dénoncés,  quand  même  leur  traitement  aurait  33 
pour  résultat  la  mort  d'un  patient.    En  pareil  cas,  on  a 
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1  are  taught  in  such  cases  to  say.  Amen.    Shall  I  then  be 
smitten  for  healing  and  for  teaching  Truth  as  the  Prin- 
s  dple  of  healing,  and  for  proving  my  word  by  my  deed? 
James  said:  "Show  me  thy  faith  without  thy  works,  and 
I  will  show  thee  my  faith  by  my  works," 
6      Is  not  finite  mind  ignorant  of  God's  method?    This 
makes  it  doubly  unfair  to  impugn  and  misrepresent  the 
Pcaoi»]         facts,    although,    without   this   cross-bearing, 
B  «"I*''*™*       one  might  not  be  able  to  say  with  the  apostle, 
"None  of  these  things  move  me."    The  sick,  the  halt, 
and  the  blind  look  up  to  Christian  Science  with  blessings, . 
13  and  Truth  will  not  be  forever  hidden  by  unjust  parody 
from  the  quickened  sense  of  the  people. 
Jesus  strips  all  disguise  from  error,  when  his  teachings 
IS  are  fully  understood.     By  parable  and  argument  he  ex- 
plains the  impossibility  of  good  producing  evil; 
and  he  also  sàeiitifically  demonstrates  this  great 
18  fact,  proving  by  what  are  wrongly  called  mirades,  that 
sin,  sickness,  and  death  are  beliefs  —  illusive  errors  — 
which  he  could  and  did  destroy. 
21      It  would  sometimes  seem  as  if  truth  were  rejected  be- 
cause meekness  and  spiritutUity  are  the  conditions  of  its 
acceptance,    while   Christendom   generally   demands   so 
M  much  less. 

Anciently  those  apostles  who  were  Jesus'  students, 
as  well  as  Paul  who  was  not  one  of  his  students,  healed 
w  EMmpieof  the  sick  and  reformed  the  sinner  by  their 
the  dtutpin  [.gijpQjj  Hence  the  mistake  which  allows 
words,  rather  than  works,  to  follow  such  examples! 
30  Whoever  is  the  first  meekly  and  conscientiously  to  press 
along  the  line  of  gospel-healing,  is  often  accounted  a 
heretic. 
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enseigna  aux  hommes  à  dire  Amen.    Alors,  me  frapp^a-    i 
t-on  parce  que  je  guéris  et  que  j'enseigne  la  Vérité  comme 
Principe  de  la  guérison,  et  parce  que  je  prouve  mes  paroles    8 
par  mes  œuvres?    Jacques  dit  :  "Montre-moi  ta  foi  sans  tes 
œuvres,  et  moi  je  te  montrerai  ma  foi  par  mes  œuvres." 

L'entendement  âni  n'ignore-t-il  pas  la  méthode  de  Dieu?    o 
Puisqu'il  en  est  ainsi,  il  est  doublement  injuste  de  contester  et 
de  dénaturer  les  faits  ;  cependant,  si  l'on  n'avait  EipérionM 
pas  cette  croix  à  porter,  on  ne  pourrait  dire  avec  p"^""'^       g 
l'apôtre  :  "Je  ne  me  mets  en  peine  de  rien."    Les  malades, 
les  estropia  et  les  aveugles  vénèrent  la  Science  Chrétienne 
et  la  bénissent,  et  la  Vérité  ne  sera  pas  pour  toujours  cachée  i3 
par  d'injustes  parodies  au  sens  vîviiié  du  monde. 

Les  enseignements  de  Jésus  dépouillent  l'erreur  de  tout  dé- 
guisement lorsqu'ils  sont  bien  compris.  Far  parabole  et  is 
ailment  il  explique  qu'il  est  impossible  au  bien  p^ive-pw 
de  produire  le  mal,  et  il  démontre  aussi  ce  grand  ""  mi™=i" 
fait  scientifiquement,  prouvant  par  ce  qu'on  nomme  à  tort  is 
des  miracles,  que  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  sont  des 
croyances  —  des  erreurs  illusoires  —  qu'il  pouvait  détruire  et 
qu'il  détrui^t.  31 

n  semble  parfois  que  la  vérité  soît  rejetée  parce  qu'il  faut 
avoir  de  l'humilité  et  de  la  spiritualité  avant  de  pouvoir  la 
recevoir,  tandis  que  la  Chrétienté  exige  généralement  beau-  24 
coup  moins. 

Autrefois  tes  apôtres  qui  étaient  les  élèves  de  Jésus,  ainsi 
que  Paul  qui  ne  fut  pas  un  de  ses  élèves,  guérissaient  les  z7 
malades  et  réformaient  les  pécheurs   par  leur  Emmpieij™ 


religion.      Par   conséquent,  seule,  une   erreur   a 


nmple 


S  que  des  pannes  plutôt  que  des  œuvres  aient  suivi  un  so 
tel  exemple  I     Celui  qui,  le  premier,  s'avance  humblement  et 
consciencieusement  dans  la  voie  de  la  guérison  évangélique, 
est  souvent  traité  d'hérétique.  sa 
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1      It  is  objected  to  Christian  Science  that  it  chums  God 
as  the  only  absolute  Life  and  Soul,  and  man  to  be  Hia 
>  stranE  kI^^)  —  that    IS,    His    image.    It   should    be 

P^"*"         added  that  this  is  claimed  to  represent  the 
normal,  healthful,  end  sinless  condition  of  man  in  divine 
0  Science,  and  that  this  claim  is  made  because  the  Scrip- 
tures say  that  God  has  created  man  in  Hb  own  image 
and  after  His  likeness.     Is  it  sacrilegious  to  assume  that 
a  God's  likeness  is  not  found  in  matter,  An,  sickness,  and 
death  Î 
Were  it  more  fully  understood  that  Truth  heals  and 
13  that  error  causes  disease,  the  opponents  of  a  demonstrable 
BoewT'wiy  Science    would    perhaps    mercifully    withhold 
bamtuiud     their  misrepresentations,  which  harm  the  Mck; 
u  and  until  the  enemies  of  Christian  Science  test  its  efficacy 
according  to  the  rules  which  disclose  its  merits  or  de- 
merits, it  would  be  just  to  observe  the  Scriptural  precept, 
IS  "Judge  not." 

There  are  various  methods  of  treating  disease,  which 

are  not  included  in  the  commonly  accepted  systems;   but 

s>  TbaoocA-     there  is  only  one  which  should  be  presented 

liHiHthod    j^  jjjç  ^jyjig  world,  and  that  is  the  Christian' 

Science  which  Jesus  [««ached  and  practised  and  left  to  us 

M  as  his  rich  legacy. 

Why    should  one  refuse   to  investigate   this   method 

of  treating  disease  f    Why  support  the  popular  systems 

37  of  medicine,  when  the  physician   may  perchance  be  an 

infidel    and    may   lose   ninety-^nd-nine    patients,    niiile 

Christian   Science    cures    its    hundred  f     Is   it   because 

BO  allopathy  and  bomœopathy  are  more  fashionable  and 

less  spiritual? 

In  the  Bible  the  word  Spirù  is  so  commonly  applied 
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On  reproche  à  ta  Science  Chrétienne  d'affirmer  que  Dieu    i 
est  l'unique  et  absolue  Vie  et  Ame,  et  que  l'homme  est 
Son  idée,  —  c'eat-à-dire.  Son  image.     Il  faudrait  p—m^  3 

ajouter  qu'elle  affirme  que  ceci  représente  l'état  ""^ 
normal,  aam  et  impeccable  de  l'homme  dans  la  Science  divine, 
et  que  cette  affirmation  repose  sur  ce  que  disent  les  Écritures,    A 
savoir,  que  Dieu  créa  l'homme  à  Sa  propre  image  et  selon 
Sa  ressemblance.      Est-ce  un  sacril^;e  d'assumer  qu'on  ne 
trouve  pas  la  ressemblance  de  Dieu  dans  la  matière,  le  péché,    » 
la  maladie  et  la  mort? 

■    Si  l'on  comprenait  mieux  que  la  Vérité  guérit  et  que  l'erreur 
cause  la  maladie,  les  adversaires  d'une  Science  démontrable  U 
s'abstiendraient  peut-être  charitablement  de  faire     , 
de  fausses  représentations  qui  sont  nuisibles  aux  p^'  ■>» 
malades  ;  et  avant  que  les  ennemis  de  la  Science  u 

Chrétienne  en  aient  vérifié  l'efficacité  suivant  les  règles  qui  en 
ét^lissent  les  mérites  ou  les  démérites,  il  serait  juste  qu'ils 
(^Mervent  le  j^écepte  de  l'Ecriture  :   "Ne  jugez  point."  is 

Il  existe  pour  le  traitement  de  la  maladie  différentes  mé- 
thodes qui  ne  sont  pas  comprises  dans  les  sys- 
tèmes   généralement  accepta  ;     mais   une  seule  ^^!^^         21 
devrait  €tre  présentée  au  monde  entier,  c'est  la 
Science  Chrétienne  que  Jésus  prêcha  et  pratiqua  et  qu'il  nous 
laissa  comme  son  legs  précieux.  M 

Pourquoi  refuser  d'investiguer  cette  méthode  de  traiter 
la  maladie?  Pourquoi  soutenir  les  systèmes  populaires  de 
médecine,  puisqu'il  est  possible  que  le  médecin  sut  un  37 
incroyant  et  qu'il  perde  quatre-vingt-dix-neuf  patients  sur 
cent,  tandis  que  la  Science  Chrétienne  en  guérit  cent?  Est-ce 
parce  que  l'allopathie  et  l'homéopathie  sont  plus  à  la  mode  ao 
et  moins  spiritudlesî 

Dans  la  Bible  le  mot  Esprit  est  si  généralement  appliqué 
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1  to  Deity,  that  Spirit  and  God  are  oftea  regarded  as  syn- 
onymous terms;  and  it  is  tbus  they  are  uniformly  used 
and  understood  in  Christian  Science.  As  it 
is  evident  that  the  hkeness  of  Spirit  cannot  be 
material,  does  it  not  follow  that  God  cannot  be  in  Hia 
6  unlikeness  and  work  through  drugs  to  heal  the  sack? 
When  the  omnipotence  of  God  is  preached  and  His  ab- 
soluteness is  set  forth,  Christian  sermons  will  heal  the 
s  sick. 

It  is  sometimes  said,  in  critidsing  Christian  Science, 
that  the  mind  which  contradicts  itself  neither  knows 
It       ^^        itself  nor  what  it  is  saying.     It  is  indeed  no 
Homoot         small  matter  to  know  one's  self;  but  in  this 
volume  of  mine  there  are  no  contradictory 
IS  statements,  —  at  least  none  which  are  apparent  to  those 
who  understand  -its  propositions  well  enough  to  pass 
judgment  upon  them.     One  who  understands  Christian 
18  Science  can  heal  the  àck  on  the  divine  Principle  of  Chris- 
tian Science,  and  this  practical  proof  is  the  only  fea^ble 
evidence  that  one  does  understand  this  Science. 
ÎI      Anybody,  who  is  able  to  perceive  the  incongruity  be- 
tween God's  idea  and  poor  humanity,  ought  to  be  able 
to  discern  the  distinction  (made  by  Christian  Science) 
s*  between  God's  man,  made  in  His  image,  and  the  Eonning 
race  of  Adam. 
Hie  apostle  says:  "For  if  a  man  think  himself  to  be 
27  something,  when  he  is  nothing,  he  deceiveth  himself." 
This  thought  of  human,  material  nothingness,  which 
Science  inculcates,  enrages  the  carnal  mind  and  is  the 
M  main  cause  of  the  carnal  mind's  antagonism. 

It  is  not  the  purpose  of  Christian  Science  to  "educate 
the  idea  of  God,  or  treat  it  for  disease,"  as  is  alleged 
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à  la  Divinité,  que  Esprit  et  Dieu  sont  souvent  cMisidérés    i 
comme  ^DOoymes  ;    et  c'est  ainsi  qu'ils  sont  uniformément 
tmployés  et  compris  dans  la  Science  Chrétienne.   L'onmtpo-        * 
C<Mnme  il  est  évident  que  la  ressemblance  de  *™"  f*''^ 
l'Esprit  ne  peut  être  matérielle,  ne  s'ensuit-il  pas  que  Dieu 
ne  peut  être  dans  Sa  dissemblance   ni  agir  par  des  mé-   s 
dicaments    pour   guâir  les    malades?     Lorsqu'on    pr£chera 
l'omnipotence  de  Dieu  et  que  l'on  fera  ressortir  Son  absoluité, 
les  sermons  Chrétiens  guériront  les  malades.  9 

On  dit  quelquefois  en  critiquant  la  Science  Chrétienne, 
que  l'entendement  qui  se  contredit  ne  se  connah  pas  ni  ne 
sait  ce  qu'A  dit.    En  effet,  ce  n'est  pas  peu  tic         ,  u 

chose  que  de  se  connaître  soi-même;   mais  dans  '™2^ïï* 
ce  livre  que  j'ai  écrit  il  n'y  a  pas  de  données 
contradictoires,  —  du  moins,  il  n'y  en  a  pas  pour  ceux  qui  en  i6 
comprennent  suffisamment  les  propositions  pour  en  juger. 
Celui   qui   comprend   la  Science    Chrétienne   peut    guérir 
les  malades  par  le  Principe  divin  de  la  Science  Chrétienne,  is 
et  cette  démonstration  pratique  est  U  seule  preuve  évidente 
qu'il  comprend  réellement  cette  Science. 

Quiconque  sait  percevoir  l'incompatibilité  entre  l'idée  de  21 
Dieu  et  la  pauvre  humanité,  devrait  savoir  discerner  la  dis- 
tinction (faite  par  la  Science  Chrétienne)  entre  l'homme  de 
Dieu,  tait  à  Son  image,  et  la  race  pécheresse  d'Adam.  m 

L'apôtre  dît  :  "Car  ai  quelqu'un  pense  être  quelque  chose, 
quoiqu'il  ne  soit  rien,  il  se  séduit  lui-même."    Cette  idée  du 
néant  humain  et  matériel,  qu'inculque  la  Science,  exaspère  27 
l'onteodem^it  charnel,  et  c'est  là  la  cause  principale  de  l'an- 
tagonisme de  l'entendement  charnel. 

Ce  n'est  pas  l'intention  de  la  Science  Chrétienne  d"'in-  ao 
stniire  l'idée  de  Dieu,  ni  de  la  trait»  pour  cause  de  maladie," 
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1  by  one  critic.     I  regret  that  such  criticism  confoundâ  man 

with  Adam.     ^Vhen  man  is  spoken  of  as  made  in  God's 

>  ood'ikiK      image,  it  is  not  sinful  and  sickly  mortal  man 

tb*  iàmi  man  ^j^q  jg  refined  to,  but  the  ideal  man,  reâectîng 

God's  likeness. 

)      It  is  sometimes  said  that  Christian  Science  teaches  the 

Dothingneaa  of  an,  sickness,  and  death,  and  then  teachea 

how  this  nothingness  is  to  be  saved  and  healed. 

The  nothingness  of  nothing  is  plains   but  we 

need  to  understand  that  error  ù  nothing,  and  that  its 

nothingness  is  not  saved,  but  must  be  demonstrated  in 

12  order  to  prove  the  somethingneaa  —  j'ea,  the  allnesa  — 

of  Truth.     It  is  self-evident  that  we  are  harmonious  on^ 

as  we  cease  to  manifest  evil  or  the  beUef  that  we  suffer 

16  from  the  ans  of  others.     Disbelief  in  error  destroys  error, 

and  leads  to  the  discernment  of  Truth.    There  are  no 

vacuums.     How  then  can  this  demonstration  be  "fraught 

18  with  falsities  painful  to  behold  "Î 

We  treat  error  through  the  understanding  of  Truth, 

because  Truth  is  error's  antidote.     If  a  dream  ceases,  it 

21  Tnithuti-     is  self-destroyed,  and  the  terror  is  over.     When 

doManrar      ^  sufferer  is  convinced  that  there  is  no  reality 

in  his  belief  of  pain,  —  because  matter  has  no  sensation, 

24  hence  pain  in  matter  is  a  false  belief,  —  how  can  he  suffer 

longer?    Do  you  feel  the  pain  of  tooth-pulling,  when  you 

believe  that  nitrous-oxide  gas  has  made  you  unconscious? 

27  Yet,  in  your  concept,  the  tooth,  the  operation,  and  the 

forceps  are  unchanged. 

Material  beliefs  must  be  expelled  to  make  room  for 

*>  Berving         Spiritual  Understanding.    We  cannot  serve  both 

twoDMmMra    QqJ  j^jjJ  mammon  at  the  same  time;   but  is 

not  this  what  frail  mortals  are  trying  to  do?    Paul  aays: 
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comme  il  a  été  allégué  par  un  certain  critique.    J«  regrette    i 
qu'une   telle    critique   confonde    l'hmttTne  avec  i,.yj,j,D,g„ 
Adam.  Lorsqu'tm  parie  de  Tbomme  fait  à  l'image  gt'j'wone      s 
de  Dieu,  il  ne  s'agit  pas  de  l'homme  mortel, 
pécheur  et  malade,  mais  de  l'homme  idéal  qui  reflète  la  res- 
semblance de  Dieu.  a 

On  dit  parfois  que  ta  Science  Chrétienne  enseigne  le  néant 
du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort,  et  enseigne  ensuite  que 
oe  néant  doit  être  sauvé  et  guéri.     I)  est  clair  Niurtde         s 
que  le  néant  n'est  rien,  mais  il  nous  faut  com-  ''"*» 
prendre  que  l'erreur  n^est  rien  et  que  son  néant  n'est  pas  sauvé, 
mais  qu'on  doit  en  démontrer  le  noa-étre  afin  de  prouver  la  i2 
réalité  —  savoir,  la  totalité  —  de  la  Vérité.     Il  est  évident  en 
soi  que  nous  ne  sommes  harmonieux  que  dans  la  mesure  où 
nous  cessons  de  manifester  le  mal  ou  la  croyance  que  nous  is 
souffrons  par  suite  des  péchés  des  autres.    Le  fait  de  ne  plus 
croire  à  l'erreur  détruit  l'erreur  et  mtee  au  discernement  de 
la  Vérité.     Il  n'y  a  point  de  vide.    Alors  comment  cette  is 
démonstraUon  peut-elle  être  "remplie  de  faussetés  pénibles 
à  contempler"? 

Nous  traitons  l'erreur  par  notre  compréhension  de  la  Vérité,  ai 
parce  que  la  Vérité  est  l'antidote  de  l'erreur.    Si  un  songe 
cesse,  il  est  détruit  en  soi,  et  la  frayeur  est  passée.  ^  ^^^^  ^^ 
Quand  celui  qui  souffre  est  convaincu  qu'il  n'y  ranaiotaia    m 
a  aucune  réalité  dans  sa  croyance  à  la  douleur, 
—  parce  que  la  matière  n'a  pas  de  sensation,  portant,  la  dou- 
leur dans  la  matière  est  une  fausse  croyance,  ^  comment  37 
peut-il  continuer  de  souffrir?    Eprouvez-vous  de  la  douleur 
en  vous  faisant  arracher  une  dent,  alors  que  vous  croyez  que 
le  gaz  oxyde  nltreux  vous  a  rendu  insensible?     Toutefois,  so 
dans  votre  concept,  la  dent,  l'opération  et  le  davier  sont 
toujours  les  mêmes. 

Les  croyances  matérielles  doivent  être  expulsées  pour  faire  33 
place  à  l'intelligence  spirituelle.   Nous  ne  pouvons  servir  dcu 
servir  à  la  fois  Dieu  et  mammon  ;  mais  n'est-ce  ■°^"~ 
pas  là  ce  que  les  fables  mortels  s'efforçait  de  faire?   Paul  ae 
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I  "  The  flesh  luateth  against  the  Spirit,  and  the  Spirit  against 
the  fleah."    Who  is  ready  to  admit  this? 

,a  It  is  said  by  one  critic,  that  to  verify  this  wonderful 
philosophy  Christian  Science  declares  that  whatever  b 
mortal  or  discordant  has  no  origin,  existence,  nor  real- 
6  ness.  Nothing  really  has  Life  but  God,  who  is  infinite 
Life;  hence  all  is  Life,  and  death  has  no  dominion.  This 
writer  infers  that  if  anything  needs  to  be  doctored,  it 
e  must  be  the  one  God,  or  Mind.  Had  he  stated  his  syllo- 
^sm  coirectly,  the  conclusion  would  be  that  there  is  noth- 
ing left  to  be  doctored. 

la  Critics  should  consider  that  the  so-called  mortal  man 
is  not  the  reality  of  man.  Then  they  would  behold  the 
EucDtiii        signs  of  Christ's  coming.     Christ,  as  the  apir- 

iB  demoioT      itual  OF  tfue  idea  of  God,  comes  now  as  of 

Chil«tl«iiJty 

old,  preaching  the  gospel  to  the  poor,  heal- 
ing the  sick,  and  casting  out  evils.    Is  it  error  which 

18  is  restoring  an  essential  element  of  Christianity,  — 
namely,  apostolic,  divine  healing?  No;  it  is  the  Science 
of  Christianity  which  is  restoring  it,  and  is  the  light 

21  shining  in  darkness,  which  the  darkness  comprehends 
not. 
If  Christian  Science  takes  away  the  popular  gods,  — 

Î4  sin,  sickness,  and  death,  —  it  is  Christ,  TVuth,  who  de- 
stroys these  evils,  and  so  proves  their  nothingness, 
lie   dream    that    matter   and    error   are    something 

27  must  yield  to  reason  and  revelation.  Then  mortals 
will  behold  the  nothingness  of  sickness  and  sin,  and 
sin    and    sickness    will    disappear    from   consciousness. 

30  The  harmonious  will  appear  real,  and  the  inharmo- 
nious unreal.  These  critics  will  then  see  that  error 
is  indeed  the  nothingness,  which  they  chide  us  for 
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dit  :  "La  cfaaîr  a  des  d&irs  oontiaires  à  ceux  de  l'Esprit,  et    i 
l'Esprit  en  a  de  contraires  à  ceux  de  la  chair,"    Qui  est  prêt 
à  admettre  ceci?  3 

Un  certain  critique  a  dit  que  pour  justîBer  cette  mer- 
veilleuse philosophie,  la  Science  Chrétienne  déclare  que  tout 
ce  qui  est  mwtel  ou  dîacM^lant  n'a  ni  origine,  ni  Endstence,  e 
ni  réalité.  Rien  n'a  réellement  Vie  sauf  Dieu,  qui  est  Vie 
infinie  ;  donc  tout  est  Vie,  et  la  mort  n'a  pas  d'empire.  Ce 
critique  infère  que  si  quelque  chose  a  besoin  d'être  guéri,  ce  B 
doit  être  l'unique  Dieu,  ou  l'Entendement.  S'il  avait  bien 
fait  son  syDogiame,  il  en  aurait  tiré  la  conclusion  qu'il  ne 
reste  rien  à  guérir.  u 

Les  critiques  devnùent  prendre  en  considération  le  fait 
que  le  soi-disant  homme  mortel  n'est  pas  la  réalité  de 
l'homme.    Alors  ib  dlsc^neraient  les  signes  de  *«_^         U 
l'avènement  du  Christ.     Le  Christ,  l'idée  spiri-  sncntM  da 
tuelle  ou  vraie  idée  de  Dieu,  vient  aujourd'hui 
comme  jaais,  prêchant  l'évangile   aux   pauvres,  guérissant  18 
les   malades  et   chassant  les  maux.     Serait-ce   l'erreur   qui 
rétablirait  un  élément  essentiel  du  Christianisme,  —  savoir, 
la  guérison  apostolique  et  divine?    Non,  c'est  la  Science  du  M 
Christianisme  qui  le  rétablit,  et  qui  est  la  lumih«  luisant 
dans   les  ténèbres,  et  dont  les  tén&bres  ne  se  sont  point 
pénétrées.  M 

Si  la  Sdence  Chrétienne  été  les  dieux  populaires,  —  le 
péché,  la  maladie  et  la  mort,  —  c'est  le  Christ,  la  V^t^,  qui 
détruit  ces  diaux  et  en  prouve  ainsi  te  néant.  a7 

Le  songe  que  la  matière  et  l'erreur  sont  quelque  chose, 
devra  céder  à  la  raison  et  à  la  révélation.  Les  morteb  ver- 
nmt  alors  le  néant  de  la  maladie  et  du  péché,  et  le  péché  et  m 
la  maladie  disparahront  de  leur  conscience.  L'harmonieux 
paraîtra  réel,  et  l'inharmonieux  irréel.  Ces  critiques  verront 
alors  que  l'erreur  est  en  effet  le  néant  qu'ils  noua  reprochent  33 
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1  Doming  nothing  and  which  we  desire  neither  to  honor 
DOT  to  fear. 

s  Medical  theories  virtually  admit  the  nothingneas  of 
hallucinations,  even  while  treating  them  as  disease;  and 
who  objects  to  thisî    Ou^t  we  not,  ibea,  to  approve 

8  any  cure,  i^ch  is  effected  by  making  the  disease  appear 
to  be  ~-  what  it  really  is  —  an  illusion  Î 

Here  is  the  difficulty  :  it  is  not  generally  understood  how 

9  one  disease  can  be  just  as  much  a  delusion  as  another.  It 
AUdiKua  is  a  pity  that  the  medical  faculty  and  clergy 
adeiiaiin       [^ve  not  learned   this,  for  Jesus  established 

13  this  foundational  fact,  when  devils,  delusions,  were  cast 
out  and  the  dumb  spake. 

Are  we  irreverent  towards  sin,  or  imputing  too  much 

16  power  to  God,  when  we  ascribe  to  Him  almighty  Life 
natkn     aid  Love  Î    I  deny  Hb  cooperation  with  evil, 
because  I  desire  to  have  no  faith  in-  evil  or  in 

IS  any  power  but  Grod,  good.  Is  it  not  well  to  eliminate  from 
soK:alled  mortal  mind  that  which,  so  long  as  it  remains  in 
mortal  mind,  will  show  itself  in  forms  of  sin,  sickness,  and 

31  death  Î  Instead  of  tenaciously  defending  the  supposed 
ri^ts  of  disease,  while  complaining  of  the  suffering  dis- 
ease brings,  would  it  not  be  well  to  abandon  the  def^ice, 

34  especially  when  by  so  doing  our  own  condition  can  be  iio- 
proved  and  that  of  other  persons  as  well  T 

I  have  never  supposed  the  world  would  immediately 

27  witness  the  full  fruitage  of  Christian  Science,  or  that  sin, 
Fnii  (ruHacs  discasc,  and  death  would  not  be  believed  for 
yet  to  «me     ^j^  indefinite  time;   but  this  I  do  aver,  that, 

BO  as  a  result  of  teaching  Christian  Science,  ethics  and 
temperance  have  received  an  impulse,  health  has  been 
restored,  and  k>ngevi^  in<a«ased.    If  such  are  the  pre»- 
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d'tQ>pd«  le  néajit,  et  que  nous  ne  voulooa  ni  honorer  ni    i 
craindre. 

Les  tbéanes  médicalea  admettent  virtuellement  le  néant    s 
des  hallucinations,  tout  en  les  traitant  comme  des  maladies  ; 
et  qui  s'oppose  à  cela?    Alors  ne  devrions^ious  pas  ap- 
prouver toute  guérison,  qui  s'effectue  parce  qu'on  fait  paraître    s 
la  maladie  —  ce  qu'elle  est  en  réalité  —  une  illusion? 

Voici  la  difficulté  :  c'est  qu'en  gén&al  on  ne  comprend  pas 
qu'une   maladie  soit   tout  autant  une  d^usion    y-menuita.      * 
qu'ime  autre.     D  est  à  regretter  que  la  faculté  ft"*™* 
de  médecine  et  le  clergé  n'aient  pas  appris  ceci, 
car  Jêaua  établit  ce  fait  fondamental  lorsque  les  démons,  la 
les  delusions,  furent  chassa  et  que  les  muets  parlèrent. 

Manquons-nous  de  respect  envers  le  péché  ou  imputons- 
nous  trop  de  pouvoir  à  Dieu,  lorsque  nous  Lui  attribuons  la  is 
Vie  et  l'Amour  tout  puissants?    Je  nie  Sa  coopé-  ftnniiii.tion 
ration  avec  le  mal,  parce  que  je  ne  déinre  avoir  *  '■  '"■'•'"' 
aucune  foi  dans  le  mat,  ni  dans  aucun  autre  pouvoir  que  Dieu,  is 
le  bien.    N'est-4l  pas  bon  d'éliminer  du  soi-disant  entende- 
ment mm^l,  ce  qui,  tant  que  cela  restera  dans  l'entendement 
mortel,  se  manifestera  sous  forme  de  péché,  de  maladie  et  21 
de  mort?     Au  Heu  de  d^endre  avec  ténacité  les  prétendus 
droits  de  la  maladie,  tout  en  nous  T^aignant  des  souffrances 
qu'entraîne  la  maladie,  ne  serait-O  pas  bon  de  Cfsser  de  les  at 
défendre,   surtout  lorsque  nous    pouvons    de   cette    façon 
amâiorer  notre  propre  état  aussi  bien  que  celui  d'autrui? 

Je  n'ai  jamais  supposé  que  le  monde  verrait  immédiatement  27 
la  réalisation  complète  de  la  Science  Chrétienne,  ou  que  la 
crajfaoce  au  péché,  i  la  maladie  et  à  la  mort  ne  ^^  ^^^ 
persisterait  pas  pendant  un  temps  indéfini  ;  mais  f^^  «^      30 
j'affirme  que,  parce  que  la  Science  Chrétienne  a 
été  enseignée,  la  moralité  et  la  tempérance  ont  reçu  use  im- 
pulaoD,  la  santé  a  été  rétablie,  et  la  longévité  a  été  accrue,  sa 
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1  ent  fruits,  what  will  the  harvest  be,  when  this  Science  is 

more  generally  understood? 
8      As  Paul  asked  of  the  unfaithful  in  ancient  days,  so 
the  rabbis  of  the  present  day  ask  concerning  our  heal- 
Lawud        ing  and  teaching,  "Through  breaking  the  law, 
6  ****'  dishonorest  thou  God?"    We  have  the  gospel, 

however,  and  our  Master  annulled  material  law  by  heal- 
ing contrary  to  it.  We  propose  to  follow  the  Master's 
s  example.  We  should  subordinate  material  law  to  spirit- 
ual law.  Two  essential  points  of  Christian  Science  are, 
that  neither  Life  nor  man  dies,  and  that  God  is  not  the 

13  author  of  sickness. 

The  chief  difficulty  in  conveying  the  teachings  of  divine 
Science  accuratdy  to  human  thought  lies  in  this,  that  like 

IB  LwwiMce  all  other  languages,  English  is  inadequate  to 
'°*'^""  the  expression  of  spiritual  concaptions  and 
tvopositioDS,  because  one  is  obliged  to  use  material  terms 

18  in  dealing  with  ^ritual  ideas.  The  elucidation  of  Chris- 
tian Sdeoce  lies  in  its  siùritual  sense,  and  this  sense  must 
be  gained  by  its  disciples  in  order  to  grasp  the  meaning  of 

31  this  Science.  Out  erf  this  condition  grew  the  prophecy 
concerning  the  Cbristisn  apostles,  "They  shall  speak  with 
new  tongues." 

a*  Speaking  of  the  things  of  Spirit  while  dwelling  on 
a  material  plane,  material  terms  must  be  generally  em- 
ployed.   Mortal  thought  does  not  at  once  catdi  the 

27  higher  meaning,  and  can  do  so  only  as  thought  is  edu- 
cated up  to  spiritual  apprehenûon.  To  a  certain  extent 
thb  is  equally  true  of  all  learning,  even  that  which  is 

80  wholly  material. 

In  Christian  Science,  substance  is  understood  to  be 
Spirit,  while  the  opponents  of  Christian  Science  believe 
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aÉpowsaa  a  qublodbb  objuctionb 

S  teb  sont  les  fruits  actuels,  qu^e  oe  aa&  paa  la  nvHaaoa    i 
quand  cette  Science  sera  plus  gâiéralement  comprise? 
'   L»  rabbins  nous  font  aujourd'hui  su  sujet  de  notre  guéri-   s 
son  et  de  notre  eoseîgnemeat  la  même  question  que  Paid 
posa  autrefois  aux  infidèles  :   "Par  la  tmuagres-  i^m^ 
sitMidelaloi,  déahonores-tu  Dieu?"    Nous  avons  ''*™°«""        g 
l'évangile  cependant,  et  notre  Mattre  annula  la  loi  matérielle 
en  guâisaaat  contrairement  à  cette  loi.    Noua  nous  proposons 
de  suivre  Vexemi^e  du  Maître.  ;  Noua  devrions  subordoimâ'    s 
la  loi  mat^elle  à  la  loi  spirituelle.    Deux  points  essentiels 
de  la  Science  Chrétienne  sont  :  que  ni  la  Vie  ni  l'homme  ne 
meurent,  et  que  Dieu  n'est  paa  l'auteur  de  U  maladie.  u 

Pour  truiamettre  correctement  les  enseignements  de  la 
Sâence  divine  à  1»  pensée  humame,  la  principale  difficulté 
consiste  en  ce  que  la  langue  anglaise,  comme  Lataomji!     m 
d'ailleurs  toutes  les  langues,  est  inadéquate  à  ex-  "*  in™<ia«t 
primer  les  conceptions  et  les  propositions  spirituelles,  parce 
que,  pour  présenter  lea  idées  spirituelles,  on  est  obligé  de  se  is 
servir  de  termes  matériels.     L'élucidation   de   la  Science 
Chrétienne  dépend  du  sens  spirituel,  et  ses  disciples  devront 
acquérir  ce  sens  pour  s^sir  la  ^gniiîcarion  de  cette  Science,  s 
De  cet  état  de  choses  naquit  la  prophétie  touchant  les  apô- 
tres Chrétiens  :  "Es  parleront  en  langues  nouvelles." 

Pour  parler  des  choses  de  l'Esprit,  pendant  que  nous  M 
sommes  sur  un  plan  matériel,  il  faut  en  général  se  SCTvir  de 
termes  matériels.     La  pensée  mortelle  ne  saisit  pas  immédia- 
tement la  signification  plus  hante,  et  ne  peut  le  faire  que  Z7 
loreque  la  pensée  est  élevée  par  l'éducation  jusqu'à  l'intui- 
tion apiritudle.-    Dons  une  certaine  mesure,  cela  est  égale- 
ment vrai  de  tout  savoir,  même  de  celui  qui  est  entfèrement  so 
matériel. 

Dana  la  Science  Chrétienne,   par  substance  on  entend 
Esprit,  tandis  que  les  adversaizes  de  la  Science  Chrétienne  33 
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BOMB    OBJECTION3    ANBWBBED 

1  substance  to  be  matter.     They  think  of  matter  aa  some- 
thing and  almost  the  only  tiling,  and  of  the  things  wtuch 
8  subatwice       pertain  to  Spirit  as  next  to  nothing,  or  as  very 
■puitui         fj^j.  removed  from  daily  experience.     Cbristiaa 
Science  takes  exactly  the  opposite  view. 
6      To  understand  all  our  Master's  sayings  as  recorded 
in    the    New   Testament,    sayings    infinitely    important. 
Both  word!     his  followers  must  grow  into  that  stature  of 
B  "*  "*"**■  ■    manhood  in  Christ  Jesus  which  enables  them 
to   interpret   his   spiritual    meaning.     Then    they   know 
how  Truth   casts  out  error   and   heals   the    àck.     His 

13  words  were  the  offspring  of  his  deeds,  both  of  which 
must  be  understood.  Unless  the  works  are  com-* 
prehended   which  his  words  explained,   the   words   are 

15  blind. 

The  Ma^er  often  refused  to  explain  his  words,  because 
it  was  difficult  in  a  material  age  to  apprehend  spiritual 

IB  Truth.  He  said:  "This  people's  heart  is  waxed  gross, 
and  their  ears  are  dull  of  hearing,  and  their  eyes  they 
have  closed;   lest  at  any  time  they  should  see  with  their 

ai  eyes,  and  hear  with  their  ears,  and  should  imderstand 
with  their  heart,  and  should  be  converted,  and  I  shoul<4 
heal  them." 

M  "The  Word  was  made  flesh."  Divine  Truth  must  be 
known  by  its  effects  on  the  body  as  well  as  on  the  mind, 
TheiUviiM      before  the  Science  of  being  can  be  demon- 

27  "^"^  strated.     Hence  its  embodiment  in  the  incar- 

nate Jesus,  —  that  life-link  forming  the  connection  through 
which  the  real  reaches  the  unreal,  Soul  rebukes  sense,  and 

so  Truth  destroys  error. 

In  Jewish  worship  the  Word  was  materially  explained, 
and   the   spiritual   sense   was   scarcely   perceived.     The 
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croient  que  la  substance  est  matière.     Ils  pensent  que  la    i 
mati^  est  quelque  chose  et  pour  ainsi  dire  la  seule  chose, 
et  que  les  choeea  qui  ont  trait  à  l'Esprit  sont  ij,,uta»n™    ' 
presque  nulles,  ou  très  éloignées  de  l'expérinice  •*»«*"'™» 
de  tous  les  jours.     Ia  Science  Chrétienne  prend  le  point  de 
vue  diamétralement  opposé.  6 

Pour  comprendre  toutes  les  paroles  de  notre  Maître,  telles 
qu'elles  sont  rapportées  dans  le  Nouveau  Testament,  paroles 
infiniment  importantes,  ses  disciples  doivent  par-  paniM  m        * 
venir  à  la  stature  d'homme  parfait  en  Christ  """" 
Jésus,  ce  qui  leur  permet  d'interpréter  sa  signification  spiri- 
tuelle.   Alors  ils  savent  que  la  Vérité  chasse  l'erreur  et  guérit  la 
les  malades.    Ses  paroles  étaient  le  fruit  de  ses  œuvres,  et  il 
faut  comprendre,  tant  ses  œuvres  que  sea  parolea.     Si  les 
œuvres  que  ses  paroles  expliquaient  ne  sont  pas  coinprise8f  u 
les  paroles  scoit  inintelligibles. 

Le  Maître  refusut  souvent  d'eitpliquer  ses  paroles  parce 
que  dans  un  siècle  matériel,  ii  était  difficile  de  percevoir  la  u 
Vérité  spiritu^e.  Il  dit  :  "Le  cœur  de  ce  peuple  s'est  ap- 
pesanti, ils  ont  endurci  leurs  oreilles,  ila  ont  fermé  leurs 
yeux,  de  peur  qu'ils  ne  voient  de  leurs  yeux,  qu'ils  n'en-  ai 
tendent  de  leurs  oreilles,  qu'ils  ne  comprennent  de  leur 
oœur,  qu'ils  ne  se  converIJssent  et  que  je  ne  les  guérisse." 

"  La  Parole  a  été  faite  chair."    La  Vérité  divine  doit  être  M 
reconnue  à  ses  effets  sur  le  corps  aussi  bien  que  sur  l'entende- 
ment, avMit  que  la  Science  de  l'être  puisse  Stre  Ltdj,in 
démontrée.    D'où  su  manifestation  dans  le  Jésus  '*™  *"^       37 
incamé,  —  ce  lien  de  vie  qui  forme  la  voie  de  communica- 
tion par  laquelle  le  réel  arrive  à  l'irréel,  l'Ame  réprouve  le 
sens,  et  la  Vérité  détruit  l'erreur.  ao 

Dans  le  culte  juduque  la  Parole  étiùt  expliquée  mat^elle- 
Uikent,  et  c'est  à  peine  si  le  sens  spirituel  en  était  perçu.    La 
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1  religion  which  sprang  from  half-hidden  I^aelitish  history 

was  ped&ntic  and  void  of  healing  power.    When  we  lose 

3  Truth  ■  ttâth  in  God's  power  to  he&l,  we  distrust  the 

*"""'  "^    divine  Principle  which  denxinstrates  Christian 

Science,  and  then  we  cannot  heal  the  sick.    Neither  can 

8  we  heal  through  the  help  of  Spirit,  if  we  plant  ourselves 

on  a  material  basis. 

The  author  became  a  member  of  the  orthodox  Con- 

fl  gregational  Church  in  early  years.     Later  she  learned 

that  her  own  prayers  failed  to  heal  her  as  did  the  prayers 

of  her  devout  parents  and  the  churdi;  but  when  tite 

12  spiritual  sense  of  the  creed  was  discerned  in  the  Science 
t^  Christianity,  this  spiritual  sense  was  a  praienl  help.  It 
was  the  living,  palpitating  presence  of  Christ,  Truth,  which 

IB  healed  the  ^ck. 

We  cannot  bring  out  the  practical  proof  of  Christianity, 
which  Jesua  required,  while  error  seems  as  potent  and 

)8  Fitiii  real  to  us  as  Truth,  and  while  we  make  a  pei^ 

''™°'""        sonal  devil  and  an  anthropomorphic  God  our 
starting-points,  —  especially  if  we  consider  Satan  as  a 

31  being  coequal  in  power  with  Deity,  if  not  superior  to  Him. 
Because  such  starting-points  are  neither  spiritual  nor 
scientific,  they  cannot  work  out  the  Spirit-rule  of  Christian 

34  healing,  which  proves  the  nothingness  of  error,  discord, 
by  demonstrating  the  all-incluâveness  of  harmonious 
Truth. 

27  The  Israelites  centred  their  thoughts  on  tiie  msterial 
in  their  attempted  worship  of  the  spiritual.  To  them 
PniitieM        matter  was  substance,  and  Spirit  was  shadow. 

so  '""^  They  thought  to  worehip  Spirit  from  a  ma- 
terial staitdpoint,  but  this  was  impossible.  They  might 
appeal  to  Jehovah,  but  their  prayer  brought  down  no 
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relîgioa  qui  sortit  de  l'histoire  à  moitié  voilée  des  Israélites    i 
était  pédante  et  dénuée  du  pouvoir  guérisseur.    Lorsque  - 
nous  perdms  la  foi  dans  le  pouvoir  guérisseur  de  [.yf^f        9 
Dieu,  nous  manquons  de  confiance  dans  le  Frin-  ^^  ■'^ 
dpe  divin  qui  démontre  la  Science  Chrétienne,  et 
alors  noua  ne  pouvons  guérir  les  malades.    Nous  ne  pouvons    6 
pas  non  [dus  guérir  à  l'aide  de  l'Esprit,  si  nous  nous  basons 
sur  un  fondement  matériel. 

Dans  son  enfance  l'auteur  se  joignit  à  l'Église  Congréga-    e 
tionaliste    orthodoxe.     Elle    constata    plus    tord    qu'aucune 
prière  ne  réussissait  à  la  guérir,  pas  plus  les  siennes  que  celles 
de  ses  parents  pieux  ou  que  celles  de  l'église  ;  mais  quand  le  I2 
sens  spirituel  de  la  religion  fut  discerné  dans  la  Science  du 
Christianisme,  ce  sens  spirituel  fut  un  secours  immédiat.     Ce 
fut  la  présence  vivante,  palpitante,  du  Christ,  la  Vérité,  qui  16 
guérit  les  malades. 

Nous  ne  pouvons  produire  la  preuve  pratique  du  Chris- 
tianisme  qu'exigeait  Jésus,  tant  que  l'erreur  nous  semble  is 
aussi  puissante  et  aussi  réelle  que  la  Vérité,  et  prtmiMmt» 
tant  que  nous  faisons  d'un  diable  personnel  et  '^^■"™ 
d'un  Dieu  anthropomorphe  nos  points  de  départ, — surtout  21 
si  nous  considérons  Satan  comme  un  être  égal  en  puissance  ~ 
à  la  Divinité,  sinon  supérieur  à  Elle.    Étant  donné  que  de 
tels  points  de  départ  ne  sont  ni  spiritueb  ni  scientifiques,  ils  m 
ne  peuvent  servir  à  démontrer  la  règle-Esprit  de  la  guâison 
Chréti«ine,  qui  prouve  le  néant  de  l'erreur,  de  la  discorde, 
€11  démontrant  que  la  Vérité  harmonieuse  renferme  tout.         27 

Dans  leur  tentative  d'adorer  le  spiritu^,  les  Israélites  ctm- 
centraient  leurs  pensées  sur  le  matâiel.  Pour  eux,  la  matière 
était    substance   et   l'Esprit    était    ombre.    Us  cuit.  * 

croyaient  pouvoir  adorer  l'Esprit  d'un  point  de  ***"" 
vue  matériel,  mais  cela  était  impossible.    Us  s'adressaient 
bien  à  Jéhovah,  mais  leurs  prières  ne  leur  apportaient  aucune  sa 
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1  proof  that  it  was  heard,  because  they  did  not  sufficientty 
•understand  God  to  be  able  to  demonstrate  His  power 

8  to  heal,  ^  to  make  harmoDy  the  reality  and  discord  the 
unreali^. 

Our  Master  declared  that  his  material  body  was  not 

6  spirit,  evidently  considering  it  a  mortal  and  material  b&- 

Spirit  the       li^f  ■>'  1«sh  and  bones,  whereas  the  Jews  took 

tincibia         ^  diametrically  opposite  view.    To  Jesus,  not 

9  materiality,  but  spirituality,  was  the  reality  of  man's  ex- 
istence, while  to  the  rabbis  the  spiritual  was  the  intan^- 
ble  and  uncertain.  If  not  the  unreal 

12  Would  a  mother  say  to  her  cliild,  who  is  frightened  at 
imaginary  ghosts  and  sick  in  consequence  of  the  fear: 
Oho,,,         "I  know  that  ghosts  are  real.    They  exist, 

IS  ■«""■"""    and  are  to  be  feared;    but  you  must  not  be 
afraid  of  them"? 
Children,  like  adults,  ouffht  to  fear  a  reality  which 

18  can  harm  them  and  which  they  do  not  understand,  for 
at  any  moment  they  may  become  its  helpless  victims; 
but  instead  of  increasing  children's  fears  by  declaring 

31  ghosts  to  be  real,  mereiless,  and  powerful,  thus  water- 
ing the  very  roots  of  childish  timidity,  children  should 
be  assured  that  their  fears  are  groundless,  that  ghosts 

2*  are  not  realities,  but  traditional  beliefs,  erroneous  and 
man-made. 
In  short,  cliildren  should  be  told  not  to  believe  in  ghoeta, 

27  because  there  are  no  such  things.  If  belief  in  their  reali^ 
is  destroyed,  terror  of  ghosts  will  depart' and  health  be  re- 
stored.    The  objects  of  alarm  will  then  vanish  into  noth- 

80  ingness,  no  longer  seeming  worthy  of  fear  or  honor.  To 
accomplish  a  good  result,  it  is  certainly  not  irrational  to 
tell  the  truth  about  ghosts. 
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preave  d'avrar  été  exaucées  parce  qu'ils  ne  com[»«iiaieat  pas    i 
suffisammeot  I>ieu  pour  être  à  même  de  démontrer  Sod 
pouvoir  de  guérir, —  pour  faire  de  l'harmonie  la  réalité  et    s 
de  la  disc<Hxle  l'irréalité. 

Notre  Mattre  déclara  que  aon  corps  matériel  n'était  pas 
esprit,  le  considérant  évidemment  comme  une  croyance  mor-    a 
telle  et  matérielle  de  chair  et  d'os,  tandis  que  les  l-emch  m 
Juifs  avaient  un  point  de  vue  diamétralement  '"«>«''* 
opposé.    Pour   Jésus,   la   spiritualité,    non   la   matérialité,    s 
était  la  réalité  de  l'existence  de  l'homme,  tandis  que  pour 
les  rabbins,  le  spiritu^  était  l'intangible  et  l'incertain,  sinon 
l'irréel.  a 

Une  mère  dirait-elle  à  son  enfant  qui  s'efFraie  à  l'idée  d'a[>- 
paritions  imaginaires,  et  qui  tombe  malade  par   j^^^. 
suite  de  ses  craintes  :    "  Je  sais  que  lea  fantdmes  «■"*£"     i» 
sont  réeb.    Ils  existent  et  sont  à  craindre,  mais  il 
ne  faut  pas  en  avoir  peur"? 

Les  enfants,  comme  les  adultes,  devraient  craindre  une  is 
réalité  qui  peut  leur  nuire  et  qu'ils  ne  compremient  pas,  car 
ils  peuvent  d'un  moment  à  l'autre  en  devenir  les  victimes  sans 
défense;    mais  au  lieu  d'augmenter  les  craintes  des  enfants  21 
en  affirmant  que  les  fantômes  sont  réels,  impitoyables  et  puis- 
sants, et  d'arroser  ainsi  les  racines  mêmes  de  la  timidité  en- 
fantine, on  devrait  rassurer  les  enfanta  en  leur  faisant  voir  m 
que  leurs  cruntes  sont  sans  fondements,  que  les  fantômes 
ne  sont  pas  des  réalités,  mab  des  croyances  traditionnelles 
erronées,  imagées  par  les  hcnnmes.  z7 

Bref,  on  devrait  api»endre  aux  enfants  à  ne  pas  croire  aux 
fantômes,  parce  qu'il  n'y  en  a  pas.  Si  la  croyance  à  leur 
réalité  est  détruite,  la  terreur  des  fantômes  dîsparattra,  et  la  ao 
santé  sera  rétablie.  Les  objets  d'alarme  s'évanouiront  alors 
dans  le  néant,  ne  paressant  plus  dignes  de  crainte  ni  de 
respect.'  Pour  obtenir  un  bon  résultat  îl  n'est  certes  pas  33 
irrationnel  de  dire  la  vérité  concernant  les  fantômes. 
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1      The  Christianly  scieDtifîc  real  is  the  sensuous  unreal. 

Sin,  dbease,  whatever  seems  real  to  material  sense,  is  ut>- 

s  Thcruiuid    real  in  divine  Science.    The  physical  senses 

''"™'™'       and  Science  have  ever  been  antagonistic,  and 

they  will  so  continue,  till  the  testimony  of  the  physical 

e  senses  yields  entirely  to  Christian  Science. 

How  can  a  Christian,  having  the  stronger  evidence  of 

Truth  which  contradicts  the  evidence  of  error,  think  of 

9  the  latter  as  real  or  true,  either  in  the  form  of  sickness  or 

(^  sn?    All  must  admit  that  Christ  is  "the  way,  the 

truth,  and  the  life,"  and  that  omnipotent  Truth  certainly 

13  does  destroy  error. 

The  age  has  not  wholly  outlived  the  sense  of  ghostly 
beliefs.     It  still  holds  them  more  or  less.    Time  has  not 
IS  sopermtftioD     yct  reached   eternity,   immortality,   complete 
"'"^         reality.    AH  the  real  is  eternal.    Perfection 
underlies  reality.    Without  perfection,  nothing  is  wholly 
18  real.     All  things  will  continue  to  disappear,  until  per- 
fection appears  and  reality  is  reached.    We  must  give  up 
the  spectral  at  all  points.     We  must  not  continue  to  admit 
31  ^le  somethingness  of  superstition,  but  we  must  yield  up 
all  belief  in  it  and  be  wise.     When  we  learn  that  error 
is  not  real,  we  shall  be  ready  for  prepress,  "forgetting 
34  those  things  which  are  behind." 

The  grave  does,  not  banish  the  ghost  of  materiality. 
So  long  as  there  are  supposed  limits  to  Mind,  and  those 
37  limits  are  human,  so  long  will  ghi^ts  seem  to  continue. 
Mind  is  limitless.  It  never  was  material.  The  true  idea 
of  being  is  spiritual  and  immortal,  and  from  this  it  fcJIows 
w  that  whatever  is  laid  off  is  the  ghost,  some  unreal  belief. 
Mortal  beliefs  can  neither  demonstrate  Christianity  nor 
apprehend  the  reality  of  Ijfe. 
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Le  réel  arion  la  Sdenoe  Chrâienne  est  l'irréel  sekra  les    i 
sa».    Le  péché,  la  maladie,  tout  ce  qui  paraît  réel  au  sens 
matériel,  est  irréel  dans  la  Science  divine.    Les  lccMm        8 
sens  physiques  et  la  Science  ont   toujours   été  '■'■'*^ 
aotagcoiistes  et  continueront  à  l'être,  jusqu'à  ce  que  le  té- 
moignage des  sens  physiques  cede  entièrement  à  la  Science    e 
Chrétienne. 

Comment  un  Chrétien,  ayant  l'évidence  plus  forte  de  la 
Vérité  qui  cmtredit  l'évidence  de  l'erreur,  peut'41  tenir  celle-ci    e 
pour  réelle  ou  vraie,  soit  sous  forme  de  maladie,  soit  sous 
forme  de  péché?    Chacun  doit  admettre  que  le  Christ  est  "  le 
chemin,  la  vérité  et  la  vie,"  et  que  la  Vérité  omnipotente  13 
détruit  certainement  l'erreur. 

Notre  siècle  n'a  pas  entièrement  dépassé  la  croj'ance  aux 
Fantômes.    H  y  croît  encore  plus  ou  moins.    Le  temps  n'a  & 
pas   encore    atteint   l'éternité,    l'immortalité,    la  i^„^5^ 
récdité  complète.    Tout  le  réel  est  étemel.    La  ^™™^ 
perfection  est  la  base  de  la  réalité.    Sans  perfec-  is 

tion,  il  n'est  rien  d'absolument  réel.  Toutes  choses  conti- 
nueront à  disparaître  jusqu'à  ce  qu'apparaisse  la  perfection 
et  que  l'on  atteigne  à  la  réaUté.  Nous  devons  renoncn-  31 
entièrement  aux  croyances  spectrales.  Noua  devons,  pour 
être  sages,  cesser  de  prêter  de  la  réalité  à  la  superstition,  et  ne 
plus  y  croire.  Lorsque  nous  apprendrons  que  l'erreur  n'est  34 
pas  réelle,  nous  serons  prêta  pour  le  progrès,  "oubliant  les 
<Jioses  qui  sont  derrière  nous." 

La  tombe  ne  bannit  pas  le  fantôme  de  la  matérialité.  37 
Aussi  longtemps  qu'il  y  aura  des  limites  supposées  à  l'En- 
tendement, et  que  ces  limites  seront  humaines,  les-  fantômes 
semblercmt  continuer.     L'Entendement  est  illimité.     D  n'a  » 
jamais  été  matériel.    La  vraie  idée  de  l'être  est  spirituelle 
et  immortelle,  et  il  s'ensuit  que  la  seule  chose  dont  on  se  dé- 
fasse est  le  faotdme,  c'est-à-dire,  quelque  croyance  irréelle,  sa 
Les  croyances  mortelles  ne  peuvent  ni  démontrer  le  Chri»- 
tianiame,  ni  comprendre  la  réalité  de  la  Vie. 
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1      Are  the  protests  of  Christian  Science  against  the  notion 

that  there  can  be  material  life,  substance,  or  mind  "utter 

*  chriniBi        falsities  and  absurdities,"  as  some  aver  Î    Why 

warfue         jjjgjj  Jq  Christians  try  to  obey  the  Scriptures 

and  war  against  "the  world,  the  flesh,  and  the  devil" Î 

e  Why  do  they  invoke  the  divine  aid  to  enable  them  to  leave 

all  for  Christ,  Truth?    Why  do  they  use  this  phraseology, 

and  yet  deny  Christian  Science,  when  it  teaches  precisely 

s  this  thought?    The  words  of  divine  Science  find  iheir 

immortality  in  deeds,  for  their  Principle  heals  the  sick 

and  spiritualizes  humanity. 

12      On  the  other  hand,  the  Christian  opponents  of  Chris- 

*  tian  Science  neither  give  Dor  offer  any  proofs  that  their 
HeaiiDi         Master's  religion  can  heal  the  sick.     Surely 

IS  '"^''™  it  ia  not  enough  to  cleave  to  barren  and  desul- 

tory dogmas,  derived  from  the  traditions  of  the  elders  who 
thereunto  have  set  their  seals. 

18  Consistency  is  seen  in  example  more  than  in  precept 
Inconsistency  is  shown  by  words  without  deeds,  which 
gciaitific       &<^  like  clouds  without  rain.    If  our  words 

31  ""•'•*«~)'  fail  to  express  our  deeds,  God  will  redeem  that 
weakness,  and  out  of  the  mouth  of  babes  He  will  perfect 
praise.    The  night  of  materiality  is  far  spent,  and  with 

M  the  dawn  Truth  will  waken  men  spiritually  to  hear  and 
to  speak  the  new  tongue. 
Sin  should  become  unreal  to  every  one.    It  is  in  itself 

ST  inconsistent,  a  divided  kingdom.  Its  supposed  realism 
has  no  divine  authority,  and  I  rejoice  in  the  apprehension 
of  this  grand  verity. 

w  apirituiu  '^^^  opponents  of  divine  Science  must  be 

"*"'"'        charitable,  if  they  would  be  Christian,    If  the 
letter  of  Christian  Science  appears  incon^tent,  they  should 
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Les   protestations   de   Ift  Science   Chrétienne    contre   la   i 
notion  qu'il  peut  y  avoir  une  vie,  une  eubatance,  ou  un 
entendement    mstâîela  ne  sont-elles  que  "des  Oatm  t 

faussetés  et  des  absurdités,"  comme  d'aucuns  chrtiteno» 
l'affirment?     Alors    pourquoi    les    Chrétiens    s'efforcent-ils 
d'obéir  aux  Écritures,  et  pourquoi  luttent-ils   contre  "le    s 
monde,  la  chair  et  le  démon"?    Pourquoi  invoquent-41s  le 
secours  divin  afin  de  pouvoir  renoncer  à  tout  pour  le  Christ, 
la  Vérité?     Pourquoi  parlent-ils  de  la  aorte,  tout  en  niant  la    9 
Science  Chrétienne,  alors  qu'elle  inculque  précisément  cette 
pensée?    Les  paroles  de  la  Science  divine  trouvent  leur 
immortalité  dans  les  œuvres,  car  leur  Principe  guérit  les  a 
malades  et  spiritualise  l'humanité. 

D'autre  part,  les  adversaires  Chrétiens  de  la  Science  Chré- 
tienne ne  dorment  ni  n'olTrent  aucune  preuve  que  la  religion  is 
de  leur  Mattre  peut  guérir  les  malades.    Assuré-  l*  gutrimm 
ment  il  ne  suffit  pas  de  s'attacher  à  des  dogmes  *""* 
stériles  et  sans  suite,  dérivés  des  traditions  des  anciens  qui  y  is 
ont  apposé  leurs  sœaux. 

La  ctmséquenœ  se  reconnaît  à  l'exemple  plutôt  qu'au  pré- 
cepte.   L'inconséquence  se  montre  dans  les  paroles  sans  n 
oeuvres  qui  ressemblent  à  des  nuages  sans  pluie.  cocM&nmM 
Si  nous  ne  réussissons  pas  à  exprimer  nos  œuvres  ■ei^™i'» 
par  nos  paroles.  Dieu  compensera  cette  faiblesse,  et  de  la  at 
bouche  des  petits  enfants  II  tirera  la  louange.     La  nuit  de 
la  matérialité  est  déjà  avancée,  et  avec  l'aube,  la  Vérité 
réveillera  les  hommes  spirituellement,  et  ils  entendront  et  37 
parleront  la  langue  nouvelle. 

Le  péché  devrait  devenir  irréel  pour  chacun.     D  est  en  stn 
inconséquent,  «n  royaume  divisé.    Son  prétendu  réalisme  n'a  lo 
aacune  autorité  divine,  et  je  me  réjouis  de  comprendre  cette 
grande  vérité. 

Les  adversaires  de  la  Science  divine  doivent  s*>M*pM-      n 
être  charitables,  s'ib  veulent  être  Chrétiens.    Si  "*^ 
la  lettre  de  la  Science  Chrétienne  leur  paratt  inconséqueate, 
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1  gain  the  spiritual  meaning  of  Christian  Sdence,  and  then 
the  ambiguity  will  vanish. 

3  The  charge  of  inconsistency  in  Christianly  scientific 
methods  of  dealing  with  sin  and  disease  is  met  by  some- 
Pruticai        tHng  practical,  —  namely,  the  proof  of  the 

8  "■"™""  utility  of  these  methods;  and  proofs  are  better 
than  mere  verbal  arguments  or  prayers  which  evince  no 
spiritual  power  to  heal. 

9  As  for  sin  and  disease,  Christian  Science  says,  in  the 
language  of  the  Master,  "Follow  me;  and  let  the  dead 
bury  their  dead."    Let  discord  of  every  name  and  nature 

12  be  heard  no  more,  and  let  the  harmonious  and  true  sense 

of  Life  and  being  take  possession  of  human  consciousness. 

What  is  the  relative  value  of  the  two  conflicting  the- 

is  ones  r^arding  Christian  healing?  One,  according  to 
the  commands  of  our  Master,  heals  the  sick.  The  other, 
popular  religion,  declines  to  admit  that  Christ's  rdigion 

IB  has  acercised  any  systematic  healing  power  »nce  the  first 
century. 
The  statement  that  the  teachings  of  Christian  Sd- 

21  ence  in  this  work  are  "absolutely  false,  and  the  most 
ComutioDB  egregious  fallacies  ever  offered  for  accept- 
oTcritidHn      ajjce,"  IS  ED  Opinion  wholly  due  to  a  misap- 

Î4  prehension  both  of  the  divine  Principle  and  practice  of 
Christian  Science  and  to  a  consequent  inability  to  demon- 
strate this  Science.    Without  this  understanding,  no  one 

»  is  capable  of  impartial  or  correct  criticism,  because  demc»- 
stration  and  spiritual  understanding  are  God's  imm(«tid 
keynotes,  proved  to  be  such  by  our  Master  and  evidenced 

n  by  the  sick  who  are  cured  and  by  the  «nners  who  are 
reformed. 
Strangely  enough,  we  ask  for  material  theories  in  sup- 
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ils  devraient  pénétrer  le  sens  ^nrituel  de  U  Scicaice  Cliré-  i 
tîeime,  et  alors  l'ambiiiuité  diaparaltzait. 

L'accusation  qu'il  y  «  inc(xiséqueQce  dans  les  méthodes    s 
ChrétienneiDent  scientifiques  de  traiter  le  péché  et  It^  maladie 
est  réfutée  par  une  [weuve  [M^tique,  — à  savoir,  atkuoi™»» 
celle  de  l'utilité  de  ces  méthodes  ;  et  les  preuves  P"''''™         s 
valent  mieux  que  de  simples  arguments  verbaux  ou  que  des 
prières  qui  ne  manifestait  aucun  pouvoir  spirituel  de  guérir. 

En  ce  qui  concerne  le  péché  et  la  maladie,  la  Science  Cbr^  .g 
tieaue  dit,  dans  le  langage  du  Maître  :  "  Suis-moi,  et  laisse 
les  morts  ensevelir  leurs  morts."    Que  la  discorde,  quels  que 
soient  son  nom  et  sa  nature,  ne  se  fasse  plus  entendre,  et  a 
que  le  sens  harmonieux  et  vrai  de  la  Vie  et  de  l'être  prenne 
possession  de  la  conscience  humaine. 

Quelle  est  la  valeur  relative  de  ces  deux  théories  contra-  u 
dictoires  concernant  la  guérison  Chrétienne?    L'une,  con- 
formément aux  commandements  de  notre  Maître,  guérit  les 
malades.     L'autre,  la  religion  populaire,  refuse  d'admettre  « 
que  la  relî^on  du  Christ  ait  exercé  aucun  pouvoir  systé- 
matique de  guérison  depuis  le  premier  siècle. 

L'assertion  que  les  enseignements  de  la  Science  Chré-  21 
tienne  dans  cet  ouvrage  sont  "absolument  faux,  et  sont  les 
plus  insignes  sophismes  qui  aient  jamais  été  pré-  < 
sentes  au  public,"  eat  une  opinion  qui  est  due  ' 
uniquement  à  une  fausse  idée,  tant  du  Principe  divin  que  de 
la  pratique  de  la  Science  Chrétienne,  et  à  l'incapacité  qui  en 
résulte  de  démontrer  cette  Science.    Sais  cette  comprâien-  ar 
ûon,  personne  n'est  capable  d'une  critique  impartiale  ou 
correcte,  parce  que  la  démonstration  et  l'intelligence  spi- 
rituelles sont  les  immortelles  notes  toniques  de  Dieu,  ptou-  30 
véés  telles  par  notre  Maître  et  mantfetjtées  par  les  malades 
qui  sont  guéris  et  par  les  pécheurs  qui  sont  rachetés. 

Ce  qu'U  y  a  d'éttMuiant,  c'est  que  nous  rétamions  des  théo-  33 
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1  port  of  spiritual  aod  eternal  truths,  wbeu  the  two  are  so 
antagonistic  that  the  material  thought  must  become  spir- 
8        ^^^_^      itualized  before  the  spiritual  fact  is  attained, 
ofm^w  .    So-called  material  existence  affords  no  evidence 
of  spiritual  existence    and   immortality.     Sin, 
0  sickness,  and  death  do  not  prove  man's  entity  or  immor- 
tality.    Discord  can  never  establish  the  facts  of  harmony. 
Matter  is  not  the  vestibule  of  Spirit. 
0      Jesus  reasoned  on  this  subject  practically,  and  con- 
trolled sickness,  sin,  and  death  on  the  basis  of  his  spir- 
inccoodubiB  ituality.     Understanding    the    nothingness    of 

13  "*«™™  material  things,  he  spoke  of  flesh  and  Spirit 
as  the  two  opposites,  —  as  error  and  Truth,  not  contrib- 
uting in  any  way  to  each  other's  happiness  and  existence. 

IB  Jesus  knew,  "It  b  the  spirit  that  quickeneth;  the  âesh 
profiteth  nothing." 
There  is  neither  a  present  nor  an  eternal  copartner- 
is  ship  between  error  and  Truth,  between  flesh  and  Spirit, 
copirtnanfaip  '^^  i^  ^^  Incapable  of  producing  sin,  sick- 
impooibie     jjggg^  j^jjj  death  as  He  is  of  experiencing  these 

21  errors.  How  then  is  it  possible  for  Him  to  create  man 
subject  to  this  triad  of  errors,  —  man  who  is  made  in  the 
divine  likeness? 

2i  Does  God  create  a  material  man  out  of  Himself,  Spirit  ? 
Does  evil  proceed  from  good  Î  Does  divine  Ixive  com- 
mit a  fraud  on  humanity  by  making  man  inclined  to  sin, 

37  and  then  punishing  him  for  îtî  Would  any  one  call  it 
wise  and  good  to  create  the  primitive,  and  then  punish  its 
derivative  Î 

no  Does  subsequent  follow  its  antecedent?  It  does. 
Was  there  original  self-creative  sin?  Then  there  must 
have  been  more'  than  one  creator,  more  than  one  God. 
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ries  motérieUes  à  l'appui  de  vérités  spirituelles  et  étemelles,    i 
al<X3  que  les  deux  sont  tellement  antagonistes  que  la  pensée 
matérielle  doit  ae  spîritualiser  avant  qu'il  soit  ^^^^  s 

possible  d'atteindre  au  fait  spirituel.     La    soi-  dHtbterita 
disant  existence  matérielle  n'offre  aucune  évi- 
dence de  l'existence  spirituelle  et  de    l'immortalité.      Le    4 
péché,  la  maladie   et  la   mort   ne  prouvent  ni  l'entité  ni 
l'immortalité  de  l'homme.    La  discorde  ne  pourra  jamus 
établir  les  faits  de  l'harmonie.    La  matière  n'est  pas  le    9 
vestibule  de  l'Esprit. 

Jésus  raisonnait  pratiquement  sur  ce  sujet,  et  dominait 
la  mala(tie,  le  péché  et  la  mort  du  point  de  vue  de  sa  spîri-  a 
tualité.     Comprenant  le  néant  des  choses  ma-  ^^^^^ 
t^ielles,  il  parlait  de  la  chair  et  de  l'Esprit,  b^caodu»- 
comme    étant    les    deux    opposa    c'est-à-dire,  is 

l'erreur  et  la  Vérité,  qui  ne  contribuent  en  aucune  façon  à 
leur  bonheur  et  &  leur  existence  réciproques.  Jésus  savait 
que  "C'est  l'écrit  qui  vivifie,  la  chair  ne  sert  de  rien."  is 

n  n'y  a  aucune  association,  ni  présente  ni  étemelle,  entre 
l'erreur  et  la  Vérité,  entre  la  chair  et  l'Esprit.     Dieu  est 
aussi  incapable  de  produire  le  péché,  la  maladie  , 
et  la  mort,  qu'il  l'est  de  ressentir  ces  erreu 
Comment  alors  Lui  serait-il  possible  de  créer  l'homme  sujet 
&  cette  triade  d'errems,  —  l'homme  qui  est  fait  à  la  ressem-  » 
blance  divine? 

Dieu  tire-t-H  un  homme  matériel  de  Lui-même,  EspritT 
Le  mal  provient-îl  du  bien?    L'Amour  divin  est-il  capable  Z7 
de  tromper  l'humanité  en  rendant  l'homme  enclin  au  péché 
et  en  le  punissant  ensuite  pour  l'avoir  commis?    Dirait-on 
qu'il  est  bon  et  sage  de  créer  le  primitif  et  de  pflnir  ensuite  ao 
ce  qui  en  dérive? 

Le  subséquent  suit-il  son  antécédent?    Certainement.    Y 
etit-Hl  jamais  un  péché  originel  créateur  en  soi?    Dans  ce  3S 
cas,  il  faut  qu'il  y  ait  eu  plus  d'un  créateur,  plus  d'un  Dieu. 
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I  In  Gommon  justice,  we  must  admît  that  God  will  not 

Twoinfiahe    punisb  man  for  doing  what  He  created  man 

8  2J^  capable  of  doing,  and  knew  tram  the  outaet 

that  man  would  do.    God  is  "of  purer  eyes 

than  to  behold  evil."    We  sustain  Truth,  not  by  accept- 

8  ing,  but  by  rejecting  a  lie. 

Jesus  said  of  personified  evil,  that  it  was  "a  liar,  and 
the  father  of  it,"    Truth  creates  neither  a  lie,  a  capacity 
B  to  lie,  nor  a  liar.     If  mankind  would  reUnquish  the  belief 
that  God  makes  sickness,  sin,  and  death,  or  makes  man 
capable  of  suifering  on  account  of  this  maleyolent  triad, 
in  the  foundations  of  error  would  be  sapped  and  error's  de- 
struction ensured;  but  if  we  theoretically  endow  mortals 
with  the  creativeness  and  authority  of  Deity,  how  dare  we 
IB  attempt  to  destroy  what  He  hath  made,  or  even  to  deny 
that  God  made  man  evil  and  made  evil  good? 

History  teaches  that  the  popular  and  false  notions 
18  about  the  Divine  Being  and  character  have  originated 
Aathrepo-      in  tile  human  mind.    As  there  is  in  reality  but 
'""'""       one  God,  one  Mind,  wrong  notions  about  God 
31  must  have  originated  in  a  false  supposition,  not  in  im- 
mortal Truth,  and  they  are  fading  out.    They  are  false 
claims,  which  will  eventually  disappear,  according  to  tlie 
31  vision  of  St.  John  in  the  Apocalypse. 

If  what  opposes  God  is  real,  there  must  be  two 
powers,  and  God  is  not  supreme  and  infinite.    Can 
37  oneiu.  Deity   be   almighty,   if  another  mighty   and 

"""""^  %elf-creative  cause  exists  and  sways  man- 
kind? Has  the  Father  "Life  in  Himself,"  as  the  Sarip- 
so  tures  say,  and,  if  so,  can  Life,  or  God,  dwell  in  evil  and 
create  it?  Can  matter  drive  Life,  Spirit,  hence,  and  so 
defeat  omnipotence? 
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En  toute  justice,  H  nous  faut  admettre  que  Dieu  ne  pimira    i 
pas  l'homme  pour  avoir  fût  ce  qu'il  l'a  créé  n-u,— *■ 
capable  de  fiùre,  et  ce  qu'Q  savait  dès  le  début  t«"  laflou,     s 
que    l'homme   fout.      Dieu   a  "les   yeux   trop 
purs  pour  voir  le  mal."     Nous  soutentHis  la  Vérité,  non  en 
acceptant  le  mensonge,  mais  en  le  rejetant.  0 

Jésus  dit  du  mal  personnifié  qu'il  était  "menteur  et  le  père 
du  mensonge."     La  Vérité  ne  crée  ni  mensonge,  ni  faculté 
de  mentir,  ni  menteur.    Si  le  genre  humain  renonçait  à  la    9 
croyance  que  Dieu  crée  la  maladie,  le  péch^  et  la  mort,  ou 
qu'il  rend  l'homme  susceptible  de  souffrir  à  cause  de  cette 
triade  malveillante,  les  fondements  de  l'^reur  seraient  sapés  u 
et  la  destruction  de  l'erreur  certaine  ;    mais  si,  dans  nos 
théories,  nous  douons  lea  mortels  de  la  faculté  de  créer  et  de 
l'autorité  qui  appart^nent  à  Dieu,  comment  oserions-nous  u 
tenter  de  détruire  ce  qu'il  a  fait,  ou  même  de  nier  que  Dieu 
fit  l'homme  mauvab  et  fit  le  mal  bonT 

L'histoire  nous  apprend  que  les  notions  populaires  et  18 
fausses  concernant  l'Être  Divin  et  Son  caractère  ont  pria 
leur  origine  dans  l'entendement  humain.    Comme  Anthrope- 
3  n'y  a,  en  réalité,  qu'un  Dieu,  un  Entendement,  ■«'n*'"»»     a 
les  fausses  notions  rdativea  à  Dieu  doivent  avoir  pris  leur 
wigine  dans  une  fausse  supposition,  non  dans  la  Vérité 
immortelle,  et  elles  vont  s'évanouissant.    Ce  sont  des  fausses  M 
prétentions  qui  disparaitront  finalement,  selon  la  vision  de 
St.  Jean  dans  l'Apocalypse. 

Si  ce  qui  s'oppose  à  Dieu  est  réel,  alors  il  faut  qu'il  y  ait  37 
deux  puissances,  et  Dieu  n'est  pas  suprême  et  infini.    La 
Divinité  peut-Elle  être  tOute-puîssante,  s'il  existe  une  teule 
une  autre  cause  puissante  et  créatrice  en  soi,  qui   «"prtiMtia      j, 
domine  le  genre  humain?    Le  Père  a-t-Il  la  "Vie  en  Lui- 
même"  comme  le  disent  les  Écritures,  et  s'il  en  est  fûnsi,  la 
Vie,  on  Dieu,  peut-«lle  demeurer  dans  le  mal  et  le  créer?  n 
La  matière  peut-elle  expulser  la  Vie,  l'Esprit,  et  vaincre  ainsi 
l'om: 
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1      Is  the  woodman's  axe,  which  destroys  b.  tree's  so-called 
life,  superior  to  omoipotence?    Can  a  leaden  bullet  de- 
3  ifiMcr  prive  a  man  trf  Life,  —  that  is,  of  God,  who  is 

'"P"'""  man's  Life  Î  If  God  is  at  the  meroy  of  matter, 
then  matter  is  omnipotent.  Such  doctrines  are  "confu- 
e  sion  worse  confounded."  If  two  statements  directly  con- 
tradict each  other  and  one  b  true,  the  other  must  be  false. 
Is  Science  thus  contradictory? 
9  Christian  Science,  understood,  coincides  with  the 
Scriptures,  and  sustains  logically  and  demonstratively 
SdcnttBcuid  every  point  it  presents.      Otherwise  it  would 

13  B2>a«ifcrt«  not  be  Science,  and  could  not  present  its 
proofs.  Christian  Science  is  neither  made  up  of  contra- 
dictory aphorisms  nor  of  the  inventions  of  those  who  scoff 

IS  at  God.  It  presents  the  calm  and  clear  verdict  of  Truth 
against  error,  uttered  and  illustrated  by  the  prophets,' 
by  Jesus,  by  his  apostles,  as  is  recorded  throughout  the 

18  Scriptures. 

Why  are   the  words  of  Jesus  more  frequently  cited 
for  our  instruction  than  are  his  remarkable  works  Î    la 

31  it  not  because  there  are  few  who  have  gained  a  true 
knowledge  of  the  great  import  to  Christianity  of  those 
works  Î 

24  Sometimes  it  is  said;  "Rest  assured  that  whatev» 
effect  Christian  Scientists  may  have  on  the  sick,  comes 
p,„Qa^        through    rousing    within    the    sick    a    beli^ 

27  '™"''™"  that  in  the  removal  of  disease  these  healers 
have  wonderful  power,  derived  from  the  Holy  Ghost" 
la   it  likely   that  church-membera   have   more  faith   in 

30  some  Christian  Scientbt,  whom  they  have  p^hi^ 
never  seen  and  against  whom  they  have  been  warned, 
than  they  have  in  their  own  accredited  and  orthodox 
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La  cognée  du  bûcheron,  qui  détruit  la  soi-disant  vie  d'ua    i 
arbre,  est-elle  supérieure  à  l 'omnipotence?    Une  balle  de 
[domb  peut-elle  priver  un  homme  de  la  Vie, —  UBurtièi«ert   • 
c'est-à-dire  de  Dieu,  qui  est  la  Vie  de  l'hommeî  '"P"*'™'»* 
Si  Dieu  est  à  la  merci  de  la  matière,  alors  la  matière  est 
omnipotente.    De  telles  doctrines  sont  "le  comble  de  la  oon-   s 
fusion."    Si  deux  propositions  se  contredisent  directement 
et  que  l'une  d'elles  soit  vraie,  l'autre  est  forcément  fausse. 
La  Science  se  contredit-elle  ainsi?  t 

La  Science  Chrétienne,  comprise,  coïncide  avec  les  Écritures 
et  soutient  logiquement  et  démonstrativemeat  tous  les  points 
qu'eDe  avance.     Autrement  elle  ne  serait  pas  la  „  U 

Science,  et  ne  pourrait  présenter  ses  preuves.     La  tifiou»  et 
Science  Chrétienne  ne  se  compose  ni  d'aphorismes 
contradictoires  ni  des  inventions  de  ceux  qui  se  moquent  de  U 
Dieu.    Elle  pr&ente  le  calme  et  clair  verdict  de  la  Vérité 
contre  l'erreur  que  prononcèrent  et  illustrèrent  lea  prophètes, 
Jésus,  et  ses  apAtrce,  ainsi  qu'en  témoignent  les  Écritures  d'un  is 
bout  à  l'autre. 

Pourquoi  les  paroles  de  Jésus  sont-elles  plus  fréquemment 
citées  pour  notre  instruction  que  ses  œuvres  remarquables?  n 
N'est-ce  pas  parce  que  peu  ont  att^t  à  une  vraie  connais- 
suice  de  la  gronde  importance  de  ces  œuvres  par  rapprat  au 
Christianisme?  M 

On  dit  quelquefois  :    "  Soyez  persuadés  que  si  les  Scieo- 
tistes  Chrétiens  produisent  quelque  effet  sur  les  malades,  cda 
vient  de  ce  qu'on  a  fait  naître  chez  les  malades  coafltnea  «   ^ 
la  ooyance  que  ces  guérisseurs  ont,  pour  guérir  i"^"'"» 
la  maladie,  un  pouvoir  merveilleux  qui  leur  vient  du  Saint- 
Esprit."    Est-il  probable  que  des  membres  d'églises  aient  ao 
plus  de  foi  en  un  Scientîste  Chrétien  qu'ils  n'ont  peut-être 
jamais  vu  et  contre  lequel  on  les  aurait  prévenus,  qu'ils 
n'ont  de  foi  en  leur  propre  pasteur  accrédité  et  orthodoxe  33 
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1  pastors,  whom  they  have  seen  and  have  been  taught 

to  love  and  to  trust? 
a      Let  any  clergyman  tiy  to  aire  his  friends  by  their 
faith  in  him.    Will  that  faith  heal  them?    Yet  Scien- 
tists -will  take  the  same  cases,  and  cures  will  follow. 
6  Is  this  because  the  patients  have  more  faith  in  the  Sden- 
tist  than  in  their  pastor?     I  have  healed  infidels  whose 
only  objection  to  this  method  was,  that  I  as  a  Chris- 
e  tian  Scientist  believed  in  the  Holy  Spirit,  while  they,  the 
patients,  did  not. 

Even  though  you  aver  that  the  material  senses  are 

12  indispensable  to  man's  existence  or  entity,  you  must 
change  the  human  concept  of  life,  and  must  at  length 
know  yourself  spiritually  and  scientifically.  The  evi- 
ls dence  of  the  existence  of  Spirit,  Sou],  is  palpable  only  to 
spiritual  sense,  and  is  not  apparent  to  the  material  senses, 
which  cognize  only  that  which  is  the  oppo^te  of  Spirit. 

IS  True  Christianity  is  to  be  honored  wherever  found, 
but.  when  ^all  we  arrive  at  the  goal  which  that  word 
Auther'm        împlîes?    From  Puritan  parents,  the  discov- 

si  f™"'"«"  erer  of  Christian  Science  early  recraved  her 
rdigious  education.  In  childhood,  she  often  listened 
with  joy  to  these  words,  falling  from  the  lips  of  her 

21  saintly  mother,  "God  is  able  to  raise  you  up  from  sick- 
ness;" and  she  pondered  the  meaning  of  that  Scripture 
she  so  often  quotes:  "And  these  signs  shall  follow  them 

37  that  believe;  .    ,    .  they  shall  lay  hands  on  the  àck, 
and  they  shall  recover." 
A  Christian  Scientist  and  an  opponent  are  like  two 

M  Two  differ-  aTtists.  One  says:  "I  have  spiritual  ideals, 
cotutiau  indestructible  and  glorious.  When  others  see 
them  as  I  do,  in  their  true  light  and  loveliness,  —  and 
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qu'ils  ont  vu  et  appris  à  aimer,  et  ea  qui  ils  imt  tonte    i 
confiance? 

Qu'un  pasteur  quelconque  essaie  de  guérir  aes  amis  par  leur   s 
foi  en  lui  !    Cette  foi  les  guérira-t-elleî    Cependant  les  Scieu- 
tiates  qui  entreprendraient  ces  mêmes  cas  obtiendraient  des 
guérisons.    Est-ce  parce  que  les  patients  ont  plus  de  foi  dans    a 
le  Scientiste  que  dans  leur  pasteur?    J'ai  guéri  des  athées 
dont  la  seule  objection  contre  cette  méthode  était  que  moi, 
en  tant  que  Scientiste  Chrétienne,  je  croyais  au  Saint-Esprit,    e 
tandis  qu'eux,  les  patienta,  n'y  croyaient  pas. 

Quand  même  vous  affirmeriez  que  les  sens  matâîels  sont 
indispensables  à  l'esistence  ou  à  l'entité  de  l'homme,  il  faut  la 
cependant  que  vous  changiez  votre  concept  humain  de  la  vie, 
que  vous  vous  connaissiez  finalement  spirituellement  et  scien- 
tifiquement.   L'évidence  de  l'existence  de  l'Esprit,  l'Arae,  u 
n'est  palpable  qu'au  sens  spirituel  et  n'est  pas  aj^tarente  aux  . 
sens  matériels,  qui  ne  reconnaissent  que  ce  qui  est  l'opposé  de 
l'Esprit.  IS 

Le  vrai  Christianisme  doit  être  honoré  partout  oil  on  le 
trouve,  miûs  quand  atteindrons-nous  le  but  qu'implique  ce 
mot?     C'est  de  parents  puritains  que  celle  qui  p„,nu<to      *• 
découvrit  la  Science  Chrétienne  reçut  sa  premîÈre  '■■"•*" 
éducation  religieuse.    Dans  son  enfance,  elle  écoutait  sou- 
vent avec  joie  ces  paroles  qui  sortaient  de  la  bouche  de  sa  ^i 
sunte  mère  :  "Dieu  peut  vous  relever  de  maladie  ;"  et  elle 
méditfdt  sur  la  sign^catitm  de  ces  paroles  de  l'Écriture 
qu'elle  cite  si  souvent  :    "Voici  les  mirades  qui  accom[)a^  27 
gneront  ceux  qui  auront  cru  ; ...  ils  imposeront  les  mains 
aux  malades,  et  ceux-ci  seront  guéris." 

Un  Scientiste  Chrétien  et  un  adversaire  de  la  Science  Chré-  xt 
ttetme  peuvent  être  compara  à  deux  artistes.    L'un  dit  : 
"J'ai  des  idéals  spirituels,  mdestructibles  et  ad-  Dmnanwei 
mirables.   Lorsque  d'autres  les  vraront  comme  je  '"^™»»       33 
les  vois,  BOUS  leur  vrai  jour  et  dans  toute  leur  beauté,  —  et 
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I  know  that  these  ideals  are  real  and  eternal  because  drawn 
from  Truth,  —  they  will  find  that  nothing  is  lost,'  and  all 
3  is  won,  by  a  right  estimate  of  what  is  real." 

The  other  artist  replies:   "You  wrong  my  experience. 
I  have  no  mind-ideais  except  those  which  are  both  mental 
6  and  material.     It  is  true  that  materiality  renders  these 
ideab  imperfect  and  destructible;   yet  I  would  not  ex- 
change mine  for  thine,  for  mine  ffve  me  such  personal 
9  pleasure,  and  they  are  not  so  shockingly  transcendental. 
They  require  less  self-abnegation,  and  keep  Soul  well  out 
of  sight.     Moreover,  I  have  no  notion  of  losing  my  old 
13  doctrines  or  human  opinions." 

Dear  reader,  which  mind-picture  or  externalized  thought 

shall  be  real   to  you,  —  the   material   or  the  spiritual  Î 

IB  ChooMye      Both  you  cannot  have.     You  are  brin^g  out 

^^""^  your  own  ideal.     This  ideal  b  either  temporal 

or  eternal.     Either  Spirit  or  matter  is  your  model,     if  you 

18  tiy  to  have  two  models,  then  you  practically  have  none. 

Like  a  pendulum  in  a  clock,  you  will  be  thrown  back  and 

forth,  striking  the  ribs  of  matter  and  swinging  between  the 

21  real  and  the  unreal 

Hear  the  wisdom  of  Job,  as  given  in  the  excellent  trans- 
lation of  the  late  Rev.  George  R.  Noyes,  D.D.  :  — 

24  Shall  mortal  nuw  be  more  juHt  than  God  T 

Shall  man  be  more  pure  than  his  Maker  7 
Behold,  He  putteth  uo  trust  in  His  minietering  spirit«, 

27  And  Hia  angels  He  chai^th  with  frailty. 

Of  old,  the  Jews  put  to  death  the  Galilean  Prophet, 

the  best  Christian  on  earth,  for  the  truth  he  spoke  and 

BO  demonstrated,  while  to-day,  Jew  and  Christiao  can  unite 

in  doctrine  and  denomination  on  the  very  basis  of  Jesus' 

words  and  works.     The  Jew  believes  that  the  Mesâah  or 
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qu'ib  sauront  que  ces  idéab  sont  réels  et  éternels,  parce    i 
qu'ils  sont  dessinés  d'après  la  Vérité,  —  ils  découvriroat 
qu'oD  ne  perd  rien  mais  qu'on  gagne  tout  par  une  juste    3 
^prédation  de  ce  qui  est  réel." 

L'autre  artiste  réplique  :  "Vous  faîtes  tort  à  mon  expé- 
rience.   Je  n't!!  dans  l'entendement  d'autres  idéals  que  ceux    a 
qui  sont  à  la  fois  mentaux  et  matériels.     H  eat  vrai  que  la  ma- 
térialité rend  ces  idéals  imparfaits  et  destructibles  ;    cepen- 
dant je  ne  voudrais  pas  échanger  lea  miens  contre  les  vôtres,    0 
car  les  miens  me  procurent  beaucoup  de  plaisir  personnel,  et 
ils  ne  sont  pas  si  atTreusement  transcendentswc.     Ib  exigent 
moins  d'abnégation  de  soi,  et  tiennent  l'Ame  bien  cachée,  la 
D'ailleurs,  je  n'ai  pas  la  moindre  intention  d'abandonner  mes 
anciennes  doctrines  ou  mes  opinions  humunes." 

Cher  lecteur,  quelle  image  mentale  ou  pensée  extériorisée  is 
acceptCTCz-vous  comme  téell^  —  la  matâielle  ou  la  sptrî- 
tuelleî     Vous  ne  pouvez  avoir  les  deux.     Vous  p^^nvotn 
manifestez  votre  propre  idéal.    Cet  idéal  est,  soit  ç>»^  «ijoui.  u 
temporel  soit  étemel.    C'est  ou  l'Esprit  ou  la 
matière  qui  voua  sert  de  module.    Si  vous  cherchez  à  avoir 
deux  modèles,  par  te  fait  vous  n'en  aurez  aucun.    Comme  le  ai 
pendule  d'une  horloge,  vous  serez  jeté  de  droite  à  gauche, 
frappant  les  parois  de  la  matière,  oscillant  entre  le  réel  et 
l'irréel-  ai 

Écoutez  la  sagesse  de  Job,  si  bien  traduite  par  feu  Rev. 
Getage  R.  Noyés,  D.D.  :  — 

L'homme  mortel  sera-t-îl  plus  juste  que  DîeuT  87 

Llionune  sera-t^  plus  pur  que  son  Créateur? 

Vraci,  Il  ne  se  fie  pas  même  à  Ses  serviteurs; 

Et  II  trouve  des  fautes  même  chez  Ses  anges.  sa 

Jadis,  les  Juifs  mirent  à  mort  le  Prophète  Galiléen,  le  meil- 
leor  Chrétien  de  la  terre,  pour  avoir  énoncé  et  dânontré  la 
yénié,  tandis  qu'aujourd'hui,  le  Juif  et  le  ChréUen  peuvent  n 
s'unir  dans  la  doctrine  et  ta  dénomination,  sur  la  base  même 
des  paroles  et  des  œuvres  de  Jésus.    Le  Juif  croit  que  le  Mea- 
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1  Christ  has  not  yet  come;  the  Christiao   believes  that 

Christ  is  God.     Here  Christian  Science  intervenes,  ex- 

3  plains  these  doctrinal  points,  cancels  the  disagreement, 

and  settles  the  question.     Christ,  as  the  true  spiritual  idea, 

is  the  ideal  of  God  now  and  forever,  here  and  everywhere. 

s  The  Jew  who  believes  in  the  First  Commandment  is  a 

monotheist;  he  has  one  omnipresent  God.    Thus  the  Jew 

unites  with  the  Christian's  doctrine  that  God  is  come  and 

9  is  present  now  and  forever.    The  Christian  who  believes 

in  the  First  Commandment  is  a  monotheist.    Hus  he 

virtually  unites  with  the  Jew's  belief  in  one  God,  and 

IS  recognizes  that  Jesus  Christ  is  not  God,  as  Jesus  himself 
declared,  but  is  the  Son  of  God.  Tbia  declaration  of 
Jesus,  understood,  conflicts  not  at  all  with  another  of  his 

IS  sayings:  "I  and  my  Father  are  one,"  —  that  ie,  one  in 
quality,  not  in  quantity.  As  a  drop  of  water  is  one  with 
the  ocean,  a  ray  of  light  one  with  the  sun,  even  so  God 

18  and  man.  Father  and  son,  are  one  in  being.  The  Scrip- 
ture reads:  "For  in  Him  we  live,  and  move,  and  have 
our  being." 

SI  I  have  revised  Science  and  Health  ordy  to  give  a 
clearer  and  fuller  expression  of  its  original  meaning.  Spir- 
itual ideas  unfold  as  we  advance.     A  human  perception  o( 

M  divine  Science,  however  limited,  must  be  correct  in  order 
to  be  Science  and  subject  to  dranonstration.  A  germ  of  in- 
finite Truth,  though  least  in  the  kingdom  of  heaven,  is  the 

87  higher  hope  on  earth,  but  it  will  be  rejected  and  reviled 
until  God  prepares  the  soil  for  the  seed.  That  which 
when  sown  bears  immortal  fruit,  enriches  mankind  mljr 

so  when  it  is  understood,  —  hence  the  many  readings  given 
the  Scriptures,  and  the  requÎMte  revisions  of  Science  and 
Health  with  Key  to  the  Scriptoses. 
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aie,  ou  Christ,  n'est  pas  encore  venu  ;  le  Chretien  croit  que    i 
le  Christ  est  Dieu.     Ici  la  Science  Chrétienne  intervient, 
explique  ces  points  de  doctrine,  annule  les  dissensions,  et    a 
tranche  la  question.  ,  Christ,  la  véritable  idée  spirituelle, 
est  l'idéal  de  Dieu,  maintenant  et  pour  toujours,  ici  et  par- 
tout.   Le  Juif  qui  croit  au  Premier  Commandement  est  un    a 
monothéiste  ;    il  a  un  Dieu  omniprésent.     Ainsi  le  Juif  est 
d'accord  avec  la  doctrine  du  Chrétien  suivant  laquelle  Dieu 
est  venu  et  est  présent  maintenant  et  pour  toujours.     Le    t 
Chrétien  qui  croit  au  Premier  Commandement  eat  un  mono- 
théiste.   Ainsi  virtuellement  il  est  d'accord  avec  la  croyance 
du  Juif  qu'il  y  a  un  Dieu,  et  îl  reconnaît  que  Jésus  Christ  13 
n'est  pas  Dieu,  ainsi  que  le  déclara  J&us  lui-mfme,  mais  qu'il 
est  le  Fils  de  Dieu.     Cette  déclaration  de  Jésus,  lorsqu'elle 
•est  comprise,  n'est  nullement  en  opposition  avec  une  autre  u 
de  ses  pondes  :  "Moiet  lePëre  noussommes  un,"  —  c'est-à- 
dire  un  en  qualité  non  en  quantité.    De  même  qu'une  goutte 
d'eau  est  une  avec  l'océui,  qu'un  rayon  de  himi^  est  un-  u 
avec  le  soleil,  de  même  Dieu  et  l'homme,  le  Père  et  le  tils,  sont 
un  dans  l'être.     L'Écriture  dit  :  "  Car  c'est  en  Lui  que  noue 
avons  la  vie,  le  mouvement  et  l'être."  21 

Je  n'ai  revisé  Science  et  Santé  que  pour  donner  une 
1  plus  claire  et  plus  complète  de  sa  signification 
Les  idées  spirituelles  ae  déroulent  à  mesure  que  M 
noua  avançons.    Une  perception  humaine  de  la  Science  di- 
vine^ quelque  limitée  qu'elle  soit,  doit  être  exacte  pour  être 
Science  et  susceptible  d'être  démontrée.    Un  germe  de  Vérité  27 
infinie,  quoiqu'il  soit  le  moindre  dans  le  royaume  des  deux, 
est  le  plus  grand  espoir  sur  la  terre  ;   mais  il  sera  rejeté  et 
méprisa  jusqu'à  ce   que   Dieu  prépare  le   terrain  pour  la  30 
semence.    Ce   qui,   une   fois   semé,    porte   des  fruits   im- 
mcKlels,  n'enrichit    l'humanité   que    lorsque  c'est   compris, 
—  d'où  les  nombreuses  variantes  des  Écritures,  et  les  révi-  sa 
sions  indispensables  de  Science  et  Santé  avec  la  Clep 
BBS  ÉcnnrntEB. 
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Why  art  Ihou  catl  down,  0  my  aoul  [serut]  T 

And  inky  art  thou  disquieted  vnthin  me  t 

Hope'lhcu  in  God  ;  for  1  ehall  yet  praise  Him, 

Wlio  it  the  health  of  my  eountena-ace  and  my  God.  —  Pbauib. 
And  these  eigne  sAofl  follow  them  that  believe  ;  In  my  nam»  AaU  they' 
east  out  deoiU  :  they  ehoU  apeak  vriih  n«ic  longues  ;  Ihey  dvdl  take  -up 
êtrpentê  ;  and  if  they  drink  any  deadly  thing,  it  sAoU  not  kart  (ham  ; 
Ot«y  thali  lay  hands  on  the  tick,  and  Ihey  thail  reoover.  --  JisuB. 

1  TT  is  related  in  the  seventh  chapter  of  Luke'a  Gospel 
M.  that  Jeaus  was  ooce  the  honored  guest  of  a  certain 

s  Pharisee,  by  name  Simon,  though  he  was  quite  unlike 
SimcHi  the  disciple.  While  they  were  at  meat,  an  unusual 
A  pnpci        incident  occurred,  as  if  to  interrupt  the  scene 

B  ''•"™"  of  Oriental  festivity.  A  "strange  woman" 
came  in.  Heedless  of  the  tact  that  she  was  deban«d  from 
such  s  place  and  such  society,  especially  under  the  stem 

e  rules  of  rabbinical  law,  as  positively  as  if  she  were  a  Hin- 
doo pariah  intruding  upon  the  household  of  a  high-caste 
Brahman,  this  woman  (Mary  Magdalene,  as  she  has 
13  since  been  called)  approached  Jesus.  According  to  the 
custom  of  those  days,  he  reclined  on  a  couch  with  his 
head  towards  the  table  and  his  bare  feet  away  from  it. 
16  It  was  therefore  easy  for  the  Magdalen  to  come  behind 
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Pourquoi  t'abal»-t-u,  mon  Ame  {»en»^f 
Et  pourquoi  frémia-tu  en  moiT 
Bapbre  en  Dieu,  car  je  Le  céUbrerai  encore. 
Il  ext  mon  aalvi  et  mon  Diêu.  —  Pbaumbs. 

Voiei  U*  miracles  qui  aceompagrteront  ceux  qui  auronl  cru:  En 
mon  nom  iU  dtaageront  let  dimon»;  Ha  parteroTd  en  langues  nouftUe*; 
il»  prendront  tes  aerptmU  dan»  leur»  maxna;  quand  H»  auront  bti  quel- 
que breuvage  mortel,  U  ne  lew  fera  point  de  mol;  ils  impoeeronl  Jet 
maint  aux  maladee,  tl  ceuiKi  teront  guéri».  —  Jébds. 

IL  eat  relaté  dans  le  septième  chapitre  de  l'Évangile  selm    i 
St.  Luc  que  Jésus  fut  ud  jour  le  convive  honoré  d'un  cer- 
tain pharisien,  nommé  Simon,  qui  n'avait  d'ailleum  rien  de    3 
commun  avec  Simon  le  disciple.    Pendant  le  repas  un  inci- 
dent insolite  se  produisit,  comme  pour  interrompre 
cette  fête  orientale.     Une  "femme  de  la  ville"  Urtedei'»-        s 
entra.     Sans  s'inquiéter  du  fwt  que  les  stricte» 
règles  de  la  loi  labbinique  lui  défendaient  l'entrée  d'un  tel 
lieu  et  d'une  telle  société,  auasi  positivement  que  si  elle  eût    s 
été  uu  paria  hindou  s'introduisent  dans  la  maison  d'un 
Brahmane  de  haute  caste,  cette  femme  (Marie  Madeleine, 
ainsi  qu'<»)  l'a  nommée  depuis)  s'approcha  de  Jésus.     Self»i  12 
la  coutume  de  ces  temps-4à,  il  leposiùt  sur  un  divan  ayant  la 
tête  tournée  vers  la  table,  tandis  que  ses  pieds  nus  en  étaient 
âoîgnés.    11  était  par  conséquent  facile  à  la  Madeleine  de  se  is 
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1  the  couch  and  reach  his  feet.    She  bore  an  alabaster  jar 

containing  costly  and  fragrant  oil,  —  sandal  oil  perhaps, 

a  which  is  in  such  common  use  in  the  East.     Breaking 

the  sealed  jar,  she  perfumed  Jesus'  feet  with  the  oil, 

wiping  them  with  her  long  hair,   which   hung   loosely 

e  about  her  shoulders,  as  was  customary  with  women  of  her 

grade. 

Did  Jesus  spum  the  woman?    Did  he  repel  her  adora- 

9  tion?    Nol    He  regarded  her  compassionately.    Nor  was 

PusbicDf       this  all.    Knowing  what  those  around   him 

the  cnditat     ^^^  SEying  in  their  hearts,  especially  his  host, 

12  —  that  they  were  wondering  why,  bdng  a  prophet,  the 
exalted  guest  did  not  at  once  detect  the  woman's  immoral 
status  and  bid  her  depart,  —  knowing  this,  Jesus  rebuked 

19  them  with  a  short  story  or  parable.  He  described  two 
debtors,  one  for  a  large  sum  and  one  for  a  smaller,  who 
were  released  from  their  obligations  by  their,  common 

18  creditor,  "Which  of  them  will  love  him  most?"  was  the 
Master's  question  to  Simon  the  Pharisee;  and  Simon  re- 
plied, "He  to  whom  he  forgave  most."    Jesus  approved 

21  the  answer,  and  so  brought  home  the  lesson  to  all,  follow- 
ing it  with  that  remarkable  declaration  to  the  woman, 
"ITiy  sins  are  forgiven." 

24  Why  did  he  thus  summarize  her  debt  to  divine  Love? 
Had  she  repented  and  reformed,  and  did  his  insight 
Divine  detect   this    unspoken    moral   uprising?    She 

27  '"''■'"  bathed   his   feet  with   her   tears    before   she 

anointed  them  with  the  oil.     In  the  absence  of  other 
proofs,  was  her  grief  sufficient  evidence  to  warrant  the 

30  expectation  of  her  repentance,  reformation,  and  growth 

^     in  wi3d<nu?     Certainly  there  was  encouragement  in  the 

mere  fact  that  she  was  showing  her  affection  for  a  man 
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tenir  derrière  son  divan  et  d'approdier  de  ses  pieds.    EUe    i 
p(Nlaît  un  vaae  d'aibâ4J«  contenant  de  l'huile  odoriférante 
et  d'un  grand  ihïx,  —  peut-être  étaîtHx  de  l'huile  de  santal    a 
dont  l'usage  est  si  répandu  en  Orient.    Ayant  hrisé  le  vase 
cacheté,  elle  répandit  cette  huile  parfumée  sur  les  pieds  de 
J&us,  les  essuyant  de  ses  longs  cheveux  qui,  selon  la  coiitume    e 
des  femmes  de  sa  classe,  flottaient  sur  ses  épaules. 

Jésus   repouasa-t-il   la  femme   avec   mépris?     Refusa-t-il 
son  adoration?     NonI  il  la  regarda  avec  oompassicHi.     Il  ne    » 
s'en  tint  pas  à  cela.     Sachant  ce  que  se  disaient  PanboioAi 
en  eux-mêmes  les  gêna  qui  l'entouraient,  surtout  "**"'*" 
son  hôte,  —  qu'ils  se  demandaient  pourquoi,  étant  prophète,   la 
cet  invité  eminent  ne  discernait  pas  immédiatement  l'état 
d'immoralité  de  cette  femme,  et  ne  lui  ordcHinait  pas  de  s'en 
aller,  —  Jésus  les   réprimanda  par  une  courte  histoire  ou  u 
paralxJe.     Il  s'agissait  de  deux  débiteurs,  l'un  devait  une 
forte  somme  et  l'autre  une  plus  petite,  et  leur  créancier  les 
tint  quitte  tous  les  deux.     "Lequeldesdeuxl'^meraleplus?"  is 
fut  la  question  que  le  Maître  posa  à  Simon  le  pharisien,  et 
Simon  r^xxidit  :  "C'est  celui  à  qui  il  aie  phis  remis."  Jésus 
approuva  cette  réponse,  et  fît  ainsi  ressortir  la  leçon  pour  ii 
chacun,  la  faisant  suivre  de  cette  remarquable  déclaration 
adressée  à  la  femme  :  "  Tes  péchés  te  aoat  pardramés." 

Pourquoi  résuma-t-il  ainsi  la  dette  de  cette  femme  envers  m 
l'Amour  divmî    S'étwt-elle  repentie  et  réformée,  et  par  sa 
pénétration  Jésus  avait41  discerné  cette  silencieuse  pinttntioD 
régénération    morale?     Elle  lui    arrosa  les  çieàa   *""'"  ht 

de  ses  larmes  avant  de  les  oindre  d'huile.     A  défaut  d'autres 
preuves,  a(»i  chagrin  suffisait-il  comme  évidence  pour  justifier 
l'attente  de  sa  repentance,  de  sa  réforme  et  de  sa  croissanoe  90 
en  sagesse?    li  y  avait  certainement  quelque  chose  d'en- 
courageant dans  le  seul  fait  qu'elle  témoignait  de  l'alfection 
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1  of  undoubted  goodness  and  purity,  who  has  ^nce  been 
rightfully  regarded  as  the  b^t  man  that  ever  trod  this 
8  planet.  Her  reverence  was  unfeigned,  and  it  was  mani- 
fested towards  one  who  was  soon,  though  they  knew  it 
not,  to  lay  down  his  mortal  existence  in  behalf  of  all 
Q  sinners,  that  through  his  word  and  works  they  might  be 
redeemed  from  sensuality  and  sin. 

Which  was  the  higher  tribute  to  such  ineffable  affec- 
c  tion,  the  hospitalily  of  the  Pharisee  or  the  contrition  of 
p^oHnMor    the  Magdalen  Î    This  query  Jesus  answered 
*™f*'*^v      by  rebuking  self-righteousness  and  declaring 
la  the  absolution  of  the  penitent.     He  even  said  that  this 
poor  woman  had  done  what  his  rich  entertainer  had  neg- 
lected to  do,  —  wash  and  anoint  his  guest's  feet,  a  special 
16  sign  of  Oriental  courtesy. 

Here  is  suggested  a  solemn  question,  a  question  indi- 
cated l^  one  of  the  needs  of  this  age.     Do  Christian 
18  Scientists  seek  Truth  as  Simon  sought  the  Saviour,  through 
material  conservatism  and  for  personal  homage  f    Jesus 
told  Simon  that  such  seekers  as  he  gave  small  reward 
31  in  return  for  the  spiritual  purgation  whidi  came  through 
the  Mesâah.     If  Christian  Scientists  aie  Uke  Simon, 
then   it  must  be  said  <A   them  also   that   th^  iovâ 
24  little. 

On  the  other  hand,  do  they  show  their  regard  for 
Truth,  or  Christ,  by  their  genuine  repentance,  by  thdr 
*'  osHiine  broken  hearts,  expressed  by  meekness  and 
npeauooc  human  affection,  as  did  this  woman  Î  If 
so,  then  it  may  be  said  of  them,  as  Jesus  said  of  the 
BD  unwelcome  visitor,  that  they  indeed  love  much,  because 
much  is  forgiven  them. 

Did  the  careless  doctor,  the  nuisej  the  oook,  and  the 
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pour  un  homme  d'une  bonté  et  d'une  pureté  indiscutaUes,    i 
qui  depuis  a  été  ccmsidér^  avec  laisoo  oomme  le  meiUeur 
homme  qui  ait  jamais  foulé  cette  planète.     Sa  vénération    s 
n'était  pas  feinte,  et  se  manifestait  &  l'yard  de  celui  qui 
dev^t  biraitôt,  quoiqu'on  l'ignw&t,  donna   son   existence 
mcxldle  en  faveur  de  tous  les  pécheurs,  afin  que  par  sa  pan^   e 
et  ses  œuvres  ils  pussent  être  rachetés  de  la  sensualité  et  da 
péché. 

Lequel  était  le  plus  noble  hommage  rendu  à  ime  affectÎMi    s 
aussi  ineifable,  de  l'hospitalité  du  pharisien  ou  de  la  contrition 
de  la  Madeleine?    Jésus  répondit  à  cette  ques-  p^bImomoh 
tion  en  réprouvant  le  pharisMsme  et  en  décla-  '"^"'"*       13 
tant  l'absolution  de  la  pénitente.    H  fit  même  observer  que 
cette  pauvre  femme  avait  fait  ce  que  son  riche  hôte  avait 
n^ligê  de  faire,  —  c'eat-à-dire  de  laver  et  d'omdre  les  pieds  1» 
de  30D  invité,  signe  spécial  de  la  politesse  orientale. 

n  se  présente  ici  une  question  sérieuse,  —  question  sug- 
gérée par  un  des  besoins  de  notre  siècle.    Les  Scientâstes  18 
Chrétiens  recherchent-ils  la  Vérité  comme  Simon  recherchât 
le  Sauveur,  par  conservatisme  matériel  et  en  vue  d'un  hom- 
mage personnel?    Jésus  dit  à  Simon  que  des  chercheurs  tels  ai 
que  lui  donnaient  peu  de  satisfaction  en  retour  de  la  purga- 
tion sfnritudle  qui  venait  par  le  Messie.    SA  les  Scientistes 
Chrétiens  sont  semblables  à  Simon,  alors  îl  faudra  ^idemoit  ai 
dire  d'eux  qu'ils  aivtent  peu. 

D'autre  part,  montrent-ils  leur  attachement  pour  la  Vérité, 
ou  le  Christ,  par  une  repentance  véritable  eit  par  un  cœur  sr 
brisé  exprimés  en  douceur  et  en  affection  humaine,   Ro_„„oee 
comme  le  fit  cette  fwnmef    S'il  en  est  ainsi,  ""O^ 
alors  on  peut  dire  d'eux  comme  Jésus  dit  de  cette  intruse,  ao 
qu'à  la  vârité,  ik  aiment  beaucoup  parce  que  beaucoup  leur 
a  été  pardonné. 

Si  le  médedn  indifférent,  la  ganJennalade,  la  ciminière,  et  le  3S 
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1  brusque  business  visitor  sjinpathetically  know  liie  thorns 

they  plant  in  the  pillow  of  the  sick  and  the  heavenly 

s  coiiHittHion     homesick  looking  away  from  earth,  —  Oil,  did 

""^  they  know!  —  this  knowledge  would  do  much 

mOTe  towards  healing  the  sick  and  preparing  their  helpers 

«  for  the  "midnight  call,"  than  all  cries  of  "Lord,  Lord!" 

Tile  benign  thought  of  Jesus,  finding  utterance  in  such 

words  as  "Take  no  thought  for  your  life,"  would  heal 

9  the  sick,  and  so  enable  them  to  rise  above  the  supposed 

necessity   for    physical    thought-taking    and    doctoring; 

but  if  the  unselfish  affections  be  lacking,  and  common 

13  sense  and  common  humanity  are  disregarded,  what  men- 
tal quality  remains,  with  which  to  evoke  healing  from 
the  outstretched  arm  of  righteousness? 

IE  If  the  Scientist  reaches  his  patient  through  divine 
Love,  the  healing  work  will  be  accomplished  at  one 
Speedy  ^isit,  and  the  disease  will  vanish  into  its  native 

IS  '"■""^  nothingness  Lke  dew  before  the  morning  sun- 
shine. If  the  Scientist  has  enough  Christly  affection  to 
win  bis  own  pardon,  and  such  commendation  as  the  Hag- 

31  dalen  gained  from  Jesus,  then  he  is  Christian  enough  to 
practise  scientifically  and  deal  with  his  patienta  compas- 
sionately; and  the  result  will  correspond  with  the  ^iritual 

34  intent. 

If  hypocrisy,  stolidity,  inhumanity,  ot  vice  finda  its 
way  into  the  chambers  of  disease  through  the  would-be 

3v  Truth  healer,  it  would,  if  it  were  possible,  convert 

dcKcnitGd      jjjj^  g  jgjj  ^jj  thieves  the  temple  of  the  Htdy 
Ghost,  —  the  patient's  spiritual  power  to  resuscitate  him- 

w  sdf.  The  unchiistian  practitioner  is  not  giving  to  mind' 
or  body  the  joy  and  strength  of  Truth.  The  poor  stif- 
fering  beact  needs  its  ri^tful  nutriment,  sudi  as  peace, 
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iHusque  homme  d'affurês  savaient  par  sympathie  qutiU^a    i 
épines  ils  plantent  dans  l'oreiller  des  malades  et  dfi  ceux  qui, 
I^eiiia  de  nostalgie  céleste,  se  détournent  de  la  i^BwnvBiaa   ^ 
terre,  —  0 1  s'ils  savaient  I  —  cette  coonaissaoce  *"  »*=••«« 
ferait  beaucoup  plus  pour  guérir  les  malades  et  préparer  ceux 
qui  les  secourent  pour  "l'appel  qui  se  fera  entendre  à  minuit,"    fl 
que  tous  les  cris  de  "Seigneur!  Seigneur I"    La  pensée 
bénigne  de  Jésus,  qui  s'exprimait  en  des   paroles  comme 
celles-ci  :   "  Ne  soyez  point  en  souci  pour  votre  vie,"  guéri-    s 
rait  les  malades  et  les  mettrait  ainsi  à  même  de  s'élever  au-   - 
dessus  de  la  soi-disant  nécessité  de  la  préoccupation  physique 
et  de  la  médication  ;  mais  si  les  affections  désintéressées  font  la 
défaut,  et  si  le  sens  commun  et  la  charité  humaine  sont  mé-    ' 
prisés,  quelle  qualité  mentale  reste-t-il  qui  puisse,  du  bnà 
étendu  de  la  justice,  faire  jaillir  la  guérison?  is 

Si  c'est  par  l'Amour  divin  que  le  Scientiste  atteint  son 
patient,  l'œuvre  de  guérison  sera  accomplie  ai  une  seule 
visite,  et  la  maladie  s'évanouira  en  son  néant  pnonpta        u 
primitif,  comme  la  rosée  disparaît  au  soleil  du  «"*^»™ 
matin.     Si  le  Scientiste  a  assez  d'affection  Chrétienne  pour 
gagner  son  propre  pardon  et  une  approbation  semblable  à  21 
celle  que  la  Madeleine  obtint  de  Jésus,  alors  il   est  assez 
Chrétien  pour  pratiquer  scientifiquement  et  user  de  com- 
passion envers  ses  patients  ;  et  le  résultat  correspondra  à  » 
l'intention  spirituelle. 

Si  l'hypocrisie,   l'insensibilité,  l'inhumanité,   ou  le  vice  " 
pémétrait  dans  la  chambre  du  malade  par  le  sm-disant  gué-  27 
risseur,  ce  mal  convertirait,  si  c'était  possible,  L>v«rM 
en  un  repaire  de  voleurs. le  temple  du  Saint-Ks-  p"*»** 
prit, — c'est^-dire,  le  pouvoir  spirituel  qu'a  le  patient  de  as 
se  ressusciter  lui-même.     Le  praticien  qui  n'est  pas  vrai- 
ment Chrétien  ne  donne  pas  à  l'entendement  et  au  corpp  la 
joie  et  la  force  de  la  Vérité.    Le  pauvre  cœur  qui  souffre  33 
a  besoin  de  sa  nourriture  légitime,  —  la  paix,  la  patient^ 
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1  patience  in  tribulation,  and  a  priceless  aenae  of  the  dear 
Father's  loving-kindness. 

8  In  order  to  cure  his  patient,  the  metaphysidan 
must  first  cast  moral  evils  out  of  himself  and  thus 
ifondeviK     attain   the   spiritual  freedom   which   will   en- 

6  '»'«=■«««  able  him  to  cast  physical  evils  out  of  his 
patient;  but  heal  he  cannot,  while  his  own  spiritual 
barrenness  debars  him  from  ^ving  drink  to  the  thirsty 

9  and  hinders  him  from  reaching  his  patient's  thought,— 
yea,  while  mental  penury  chills  his  faith  and  uodei^ 
standing. 

13  The  physician  who  lacks  sympathy  for  his  fellow- 
being  is  deficient  in  human  affection,  and  we  have  the 
Thetnie         apostolic  waTTont  for  asking:  "  He  that  loiveth 

le  p'w'"''^*"  not  his  brother  whom  he  hath  seen,  how  can 
he  love  God  whom  he  hath  not  seen  ?  "  Not  having  this 
spiritual  affection,  the  physician  lacks  faith  in  the  divine 

18  Mind  and  has  not  that  recognition  of  infinite  Love  which 
alone  confers  the  healing  power.  Such  so-called  Scien- 
tbts  will  strain  out  gnats,  while  they  swallow  the  camels 

SI  of  bigoted  pedantry. 

The   physician    must    also   watch,   lest   he    be   ovei^ 
whelmed  by  a  sense  of  the  odiousness  of  sin  and  by  the 

^  Source  of  unveiling  of  sin  in  his  own  thoughts.  The 
rnimn™.  ^^^  ^^^  terrified  by  their  sick  belief,  and 
sinners  should  be  affrighted  l^  their  sinful  betiefa;  but 

27  the  Christian  Scientist  will  be  calm  in  the  presence  of 
both  sin  and  disease,  knowing,  as  he  does,  lîiat  Life  is 
God  and  God  is  Ail. 

so  It  we  would  open  their  prison  doors  for  the  dck,  we 
must  first  learn  to  bind  up  the  broken-hearted.  If  we 
would  heal  by  the  Spirit,  we  must  not  hide  the  talent 
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daD3  la  tribulatioa  et  un  sens  mestiiiiable  de  la  bonté  du    i 
Père  pldu  d'amour. 

Pour  guérir  aon  patient,  le  métaphysicien  doit  d'abord    3 
cliaaaer  de  sa  propre  conacience  les  tares  morales,  et  atteindre 
ainsi  ia  libalé  spirituelle  qui  le  mettra  à  même  ^a  tus 
de  chasser  de  son  patient  les  tares  physiques  ;   mtSn°'''      " 
mafa  il  ne  pourra  opérer  la  guérison,  tant  que  sa  '•**™*"" 
pro[»%  stérilité  spirituelle  l'empêchera  de  donner  h  boire  à 
ceux  qui  ont  soif  et  d'atteindre  la  pensée  de  son  patient,  —   s 
tant  que  la  pénurie  mentale  ^aoera  sa  foi  et  son  intelligence. 

Le  médecin  qui  manque  de  sympathie  à  l'égard  de  son  sem- 
blable est  dépourvu  d'rfection  humane,  et  nous  avons  l'au-  la 
toTÎté  apostolique  pour  dnnander  :    "  Cdui  qui   ^e  nt 
n'aime  pas  aon  frère  qu'il  voit,  peut-il  aimer  Dieu  "*''**' 
qu'il  ne  voit  paaï"     N'ayant  pas  cette  alTectîon  spirituelle,   15 
le  médecin  manque  de  foi  en  l'Entendement  divin  et  il  n'a 
pas  cette  reconnaissance  de  t'Âmour  infini  qui  seule  confère 
le  pouvoir  guérisseur.    De  tels  prétendus  Scientistes  coule-  is 
ront  le  moucheron,  tandis  qu'ib  avaleront  le  chameau  de 
pédanterie-  bigote. 

Le  médecin  devra  aussi  veiller,  de  crainte  qu'il  ne  soit  21 
accablé  par  un  sens  de  l'odieux  du  péché,  ainsi  que  par  le 
dévoilement  du  péché  dan.'î  ses  propres  pensées.  Booreedo 
Les  malades  sont  terriB&  par  leurs  croyances  ""^  a* 

malades,  et  lea  pécheurs  devraient  être  effrayés  par  leurs 
croyances   pécheresses;     mais   le   Scientist*   Chrétien   sera 
calme  en  présence  du  péché  ainsi  que  de  la  maladie,  sachant  27 
bien  que  la  Vie  est  Dieu,  et  que  Dieu  est  Tout. 

Si  nous  voulons  ouvrir  aux  malades  les  portes  de  leur 
prison,  il  nous  faudra  apprendre  d'abord  à  panser  les  cœurs  30 
brisés.    Si  nous  voulons  guérir  par  l'Esprit,  nous  ne  dévoua 
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1  <^  spiritual  healing  under  the  napkin  of  its  form,  nor 

bury  the  morale  of  Christian  Science  in  the  gmve-clotbes 

8  Qenoine  of  îts  letter.    The  tender  word  and  Christian 

******  encouragement  of  an  invalid,  pitiful  patiende 

with  his  feara  and  the  removal  of  them,  are  better  than 

e  hecatombs   of   gushing   theories,    stereotyped    borrowed 

speecbes,  and  the  doling  of  arguments,  which  are  but  so 

many  parodies  on  legitimate  Chriatian  Science,  aflame 

0  with  divine  Love. 

This  is  what  is  meant  by  seeking  Truth,  Christ,  not 
"for  the  loaves  and  fishes,"  nor,  like  the  Pharisee,  with 

13  ontitudc  the  arrogance  of  rank  and  display  of  srholar- 
.^  humility  ship,  but  like  Mary  Magdalene,  from  the  sum- 
mit of  devout  consecration,  with  the  oil  of  gladness  and 

le  the  perfume  of  gratitude,  with  tears  of  repentance  and 
with  those  hairs  all  numbered  by  the  Father. 
A  Christian  Scientist  occupies  the  place  at  this  period 

IB  of  which  Jesus  spoke  to  his  disciples,  when  he  said  :  "  Ye 
ThcMHof  are  the  salt  of  the  earth."  "Ye  are  the  light 
th>  eaith  ^|  ^^^  world.  A  city  that  is  set  on  an  bill  can- 
si  not  be  hid."  Let  us  watch,  work,  and  pray  that  this  salt 
lose  not  its  saJtness,  and  that  this  light  be  not  hid,  but 
radiate  and  glow  into  noontide  glory. 

84  TTie  infinite  Truth  of  the  Christ-cure  has  come  to  this 
age  through  a  "still,  small  voice,"  through  silent  utter- 
ances and  divine  anointing  which  quicken  and  increase 

27  the  beneficial  effects  of  Christianity.  I  long  to  see  the 
consummation  of  my  hope,  namely,  the  student's  higher 
attainments  in  this  line  of  light. 

30  Because  Truth  is  infinite,  error  should  be  known  as 
nothing.  Because  Truth  is  omnipotent  in  goodness, 
error.  Truth's  opposite,  has  no  might.    Evil  is  but  the 
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pBâ  cacher  le  talent  de  la  guâiscm  spirituelle  sous  l'enve-  i 
k>ppe  au  loimslisme,  ni  ensevelir  la  morale  de  la  Sciaice 
Cbrétienne  dans  le  linceul  de  la  lettre.    Un  mot  vtituu»        " 
de  tendresse  et  d'encouragement  Chrétien  adressé  p**"" 
à  un  malade,  une  patience  compatissante  à  l'égard  de  seS 
craintes  et  l'effacement  de  celles-ci,  valent  mieux  que  des    6 
hécatombes  d'abondantes  théories,  que  des  discours  em- 
pruntés et  stéréotypés,  et  la  distribution  d'arguments  qui 
ne  sont  qu'autant  de  parodies  de  la  vraie  Science  Chrétienne,    s 
embrasée  d'Amour  divin. 

C'est  bien  là  ce  que  signifie  rechercher  la  Vérité,  le  Christ, 
non  pour  "les  pains  et  les  poissons,"  ni  comme  le  pharisien,  13 
avec  l'arrogance  du  rang  et  un  étalage  d'érudition,  or^hudeet 
mais  comme  Marie-Madeleine,  du  sommet  d'une  ■""'"''* 
pieuse  consécration,  avec  l'huile  de  l'allégresse,  et  le  parfum  10 
de  la  gratitude,  avec  des  larmes  de  repentance  et  avec  les 
cheveux  qui  sont  tous  comptés  par  le  Père. 

Un  ScientJste  Chrétien  occupe  aujourd'hui  la  place  dont  IB 
parla  Jésus  à  ses  disciples  lorsqu'il  dit  :  "Vous  êtes  le  sel  de 
la  terre."     "  Vous  êtes  la  lumière  du  monde  ;  une  L«,rtde 
ville  située  au  sommet  d'une  montagne  ne  peut  '•**'"  a 

,  être  cachée."     Veillons,   travaillona  et  prions,  afin  que  ce 
sel  ne  perde  pas  sa  saveur,  et  que  cette  lumière  ne  soit  pas 
cachée,  mais  qu'elle  rayonne  et  luise  jusqu'à  ce  qu'elle  ftt-  M 
teigne  à  la  plénitude  de  sa  gloire. 

L'iniînie  Vérité    de   la   guérison-Christ  est   venue   à   ce 
siècle  par  "une  douce  petite  voix,"  par  des  paroles  silen-  Z7 
cieuses  et  l'onction  fiivine  qui  vivifient  et  augmentent  les 
^ets  bienfùsiuits  du  Christianisme.     Il  me  tarde  de  voir 
l'accomplissement  de  mes  espérances,  savoir,  les  capacités  30 
accrues  du  disciple  dans  cette  voie  lumineuse. 

Parce  que  la  Vérité  est  infinie,  on  devrait  reconnaître  que 
l'erreur  n'est  rien.     Parce  que  la  Vérité  est  omnipotente  en  sa 
bonté,  l'erreur,  le  contraire  de  la  Vérité,  n'a  aucune  puissance. 
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1  counterpoise   of   noâûngness.      The   greatest   wrong   is 

but  a  supposititious  opposite  of  the  highest  right     The 

'  RaiBd        confidence  inspired  by  Science  Hes  in  the  fact 

•™°~*'*      that  Truth  is  real  and  error  is  unre^.     Error 

is  a  coward  before  Truth.     Divine  Science  insists  that 

6  time  will  prove  all  this.    Both  truth  and  error  have  come 

nearer  than  ever  before  to  the  apprehension  of  mortals, 

and   truth   will   become   still    clearer    as   error   is   self- 

B  destroyed. 

Against  the  fatal  beliefs  that  error  is  as  real  as  Truth, 
that  evil  is  equal  in  power  to  good  if  not  superior,  and  that 

1^  Reniha  of  discord  is  as  normal  as  harmony,  even  the  hope 
ikttbtoTfuth  ^,f  freedom  from  the  bondage  of  sickness  and 
sin  has  little  inspiration  to  nerve  endeavor.     When  we 

IS  come  to  have  more  faith  in  the  truth  of  being  than  we  have 
in  error,  more  faith  in  Spirit  than  in  matter,  more  faith 
in  living  than  in  dying,  more  faith  in  God  than  in  man, 

IS  then  no  material  suppositions  can  prevent  us  from  healing 
the  sick  and  destroying  error. 

That  Life  is  not  contingent  on  bodily  conditions  b 

31  proved,  when  we  learn  that  life  and  man  survive  this  ' 
LUcindapnd-  body.     Neither  evil,  disease,  nor  death  can  be 
CM  of  matter  spj^tual,  and  the  material  belief  in  them  dis- 

24  appears  in  the  ratio  of  one's  spiritual  growth.  Because 
matter  has  no  consciousness  or  Ego,  it  cannot  act;  its 
conditions  are  illusions,  and  these  false  conditions  are  the 

27  source  of  all  seeming  sickness.  Admit  the  existence  erf 
matter,  and  you  admit  that  mortality  (and  therefore  dis- 
ease) ha3  a  foundation  in  fact.     Deny  the  existence  of 

ao  matter,  and  you  can  destroy  the  belief  in  material  con- 
ditions. When  fear  disappears,  the  foundation  of  disease 
is  gone.     Once  let  the  mental  physician  believe  in  the 
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Le  mal  n'est  que  le  contrepoids  du  n^uit.    Le  plus  grand    i 
mal  n'est  que  l'oppoeé  hypothétique  du  plus  haut  bien.     La 
(XKifiaQce  qu'inspiie  la  ^ience  repose  sur  le  fait  Larédetia      8 
que  la  Vâité  eat  réelle  et  que  l'erreur  est  irréelle,   ««f^^s™ 
L'erreur  est  une  l&che  devant  la  Vérité.    La  Science  divine 
soutient  qu'avec  le  temps  tout  ceci  sera  prouvé.     Les  mor-    S 
tels  <»it  perçu  plus  que  jamais  auparavant,  et  la  vérité  et 
l'erreui,  et  la  vâité  leur  deviendra  plus  claire  encore  k  mesure 
que  l'eneur  se  détruira.  s 

Même  l'espoir  de  nous  affranchir  de  l'esclavage  de  la  ma- 
ladie et  du  péché  ne  renferme  que  peu  d'inspiration  pour 
noua   pousser    à   des  efforts   sérieux    contre 


tùen,  ^non  supérieur,  et  que  la  discorde  est  aussi  normale  u 
que  lluuTOMiie.  Quand  nous  arrivons  à  av(»r  plus  de  foi 
dans  la  vérité  de  l'être  que  notu  n'en  avrais  dans  l'ennir, 
plus  de  foi  dans  l'Esprit  que  dans  la  matière,  plus  de  foi  dans  is 
le  fait  de  vivre  que  de  mourir,  plus  de  foi  en  Dieu  que  dans 
l'homme,  alors  aucune  supposition  matérielle  ne  peut  nous 
empêcher  de  guérir  les  malades  et  de  détruire  l'erreur.  si 

C'est  quand  noua  apprenons  que  la  vie  et  l'homme  survi- 
vent au  corps  qu'il  nous  est  prouvé  que  la  Vie  ne  dépend  pas 
de  conditions  corporelles.     Ni  le  mal,  ni  la  ma-  i^y^,, 
ladie,  ni  la  mort  ne  peuvent  être  spirituels,  et  i    ' 
notre  croyance  matérielle  à  ces  choses  disparaît  en 
proportion  de  notre  croisBance  spirituelle.     Puisque  la  ma-  kt 
tière  n'a  pas  de  conscience  ou  Ego,  elle  ne  peut  agir  ;    see 
conditions  sont  des  illusioDS,  et  ces  fausses  conditions  sont 
la  source  de  toute  prétendue  maladie.    Admettez  l'existence  ao 
de  la  matière,  et  voua  admettez  en  même  temps  que  la  men- 
talité (et  par  conséquent  la  maladie)  est  ftmdée  sur  un  fait. 
Niez  l'existence  de  U  matière,  et  vous  pouvez  détruire  la  as 
croyance  aux  conditions  matérielles.    Lorsque  la  crainte  di»- 
paralt,  le  fondement  de  la  maladie  a  disparu.    Si  le  médecin 
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1  reality  of  matter,  and  he  is  liable  to  admit  also  the  reality 
of  aH  discordant  conditions,  and  this  hinders  his  de- 
3  strojing  them.    Thus  he  is  unfitted  for  the  successful 
treatment  of  disease. 
In  proportion  as  matter  loses  to  human  sense  all  en- 
e  tity  as  man,  in  that  proportion  does  man  become  its 
uu'i  master.    He  enters  into  a  diviner  sense  of  the 

"""  facts,  and  comprehends  the  theology  of  Jesus 

g  es  demonstrated  in  healing  the  sick,  raising  the  dead, 
and  walking  over  the  wave.     All  these  deeds  manifested 
Jesus'  control  over  the  belief  that  matter  is  substance, 
12  that  it  can  be  the  arbiter  of  life  or  the  constructor  of  any 
form  of  existence. 
We  never  read  that  Luke  or  Paul  made  a  retdity  of 
16  disease  in  order  to  discover  some  means  of  healing  it. 
Thecbrin      Jesus  nevcF  asked  if  disease  were  acute  or 
tnatmni       chronlc,  and  he  never  recommended  atten- 
18  tion  to  laws  of  health,  never  gave  drugs,  never  prayed 
to  know  if  God  were  willing  that  a  man  should  live.     He 
understood  man,  whose  Life  is  God,  to  be  immortal,  and 
31  knew  that  man  has  not  two  lives,  one  to  be  destroyed  and 
the  other  to  be  made  indestructible. 
The  prophylactic  and  therapeutic  (that  is,  the  prevent- 
iM  ive  and  •  curative)  arts  belong  emphatically  to  Christian 
uiticr  not      Science,  as  would  be  readily  seen,  if  psychology, 
inedfciM         ^^  ^^  Scicncc  of  Spirit,  God,  was  understood. 
S7  Unsoentific  methods  are  finding  their  dead  level.    Lim- 
ited to  matter  by  their  own  law,  what  have  they  of  the 
advantages  of  Mind  and  immortality? 
30      No  man  is  physically  healed  in  wilful  error  or  by  it, 
any  more  than  he  is  morally  saved  in  or  by  sin.    It  is 
error  even  to  murmur  or  to  be  angry  over  sin.    To  be 
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mental  croit  à  la  réalité  de  la  matière,  il  est  sujet  i  admettre    i 
aussi  la  réalité  de   toutes  conditioDa  discordantes,  et  ced 
l'empêche  de  les  détruire.    Dam  ce  cas,  il  n'est  pas  qualifié    3 
pour  mener  à  bien  le  traitement  de  la  maladie. 

L'homme  se  rend  maître  de  la  matière  dans  la  mesure  oâ 
celle-ci  perd  pour  le  'sens  humain  toute  entité  en  tant  qu'hom-    s 
me.     n  pénètre  un  sens  plus  divin  des  faits,  et  vcntiKde 
comprend  la  théologie  que  Jésus  démontra  en  'i»™»»* 
guâisswit  les  malades,  en  ressuscitant  les  morts  et  en  mar-  s 
chant  sur  les  flots.    Toutes  ces  œuvres  manifestaient  l'empire 
qu'avait  Jésus  sur  la  croyance  que  la  matière  est  substance, 
qu'elle  peut  ^tre  l'arbitre  de  la  vie  ou  le  constructeur  d'une  13 
forme  d'existence  quelconque. 

Nous  ne  trouvons  pas  dans  la  Bible  que  Luc  ou  Paul  aient 
fait  une  réalité  de  la  maladie  afin  de  découvrir  quelque  moyen  U 
de  la  guérir.     Jésus  ne  demanda  jamais  si   la  ^^^..^e. 
maladie  était  aiguë  ou  dironique,  et  il  ne  recom-  gf^i^  *■ 
manda  jamais  d'observer  les  lt»s  de  l'hygiène,  ni  is 

ne  prescrivit  jamab  de  médicaments,  ne  pria  jamais  pour 
savoir  si  c'était  la  volonté  de  Dieu  qu'un  homme  restât  en 
vie.    n  comprenait  que  l'homme,  dont  la  Vie  est  Dieu,  est  Si 
immortel,  et  il  savait  que  l'homme  n'a  paa  deux  nés,  dont 
l'ime  doit  être  détruite  et  l'autre  rendue  indestructible. 

La  prophylaxie  et  la  thérapeutique  (c'est-à-dire,  l'art  de  M 
prévenir  et  celui  de  guérir)  appartiennent  indubitablement  à 
la  Science  Chrétienne,  ainsi  qu'on  le  constaterait  i^,„t,4„ 
facilement  si  la  psychologie  ou  la  Science  de  l'Es-  "'SJ^?^'*     ^ 
prit.  Dieu,  était  comprise.     Les  méthodes    non- 
scientifiques  retournent  à  leur  propre  nn-eau.     Limitées  à  la 
matière  par  leur   propre  loi,  que  possèdent-elles  des  avan-  ao 
tages  de  l'Entendement  et  de  l'immortalité? 

Nul  homme  ne  peut  Ptre  guéri  physiquement  tant  qu'il 
est  volontMrement  dans  l'erreur,  ni  être  guéri  par  l'erreur,  pas  33 
plus  qu'il  ne  peut  être  sauvé  moralement  dans  le  péché  ni 
par  le  péché.    C'est  être  dans  l'erreur  même  de  murmurer 
ou  de  se  fâcher  contre  le  péché.    Pour  que  l'homme  soit  sa 
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1  evety  whit  whole,  man  muat  be  better  Sfuritually  as  well 

as   phydcally.      To   be  immortal,  we  must  forsake  the 

3  No  boHnc      mortal  sense  of  things,  turn  from  the  he  of  tidse 

•""^  belief  to  Truth,  and  gather  the  facts  of  being 

from  the  divine  Mind.     The  body  improves  under  the 

e  same  regimen   which  spiritualizes  the  thought;    and  if 

health  is  not  made   muiifest  under  this  re^mcai,  this 

proves  that  fear  is  goreming  the  body.    This  is  the  law 

8  of  cause  and  effect,  or  like  producing  like. 

Homceopathy  furnishes  the  evidence  to  the  senses,  that 
sjmptoms,  which  mi^t  be  produced  by  a  certain  drug, 
"  Likacurids     ™*  removed  by  using  the  same  drug  which 
"^  might   cause   the   symptoms.     This   conGrms 

my  theory  that  faith  in  the  drug  is  the  sole  factor  in  the 
IS  cure.    The  effect,  which  mortal  mind  produces  through 
one  belief,  it  removes  through  an  opposite  belief,  but  it 
uses  the  same  medicine  in  both  cases. 
18      The   moral  and  spiritual  facts   of  health,   whispered 
into  thought,  produce  very  direct  and  nmrked  effects  on 
the  body.     A  physical  diagnosis  of  disease  —  aioce  mor^ 
■1  tal  mind  must  be  the  cause  of  disease  —  tends  to  induce 
disease. 
According  to  both  medical  testimony  and  individual 
24  experience,  a  drug  may  eventually  lose  its  supposed  power 
and  do   no   more  for  the  patient.     Hy^enic 
treatment   ^so   loses   its   efficacy.     Quackery 
likewise  fails  at  length  to  inspire  the  credulity 
of  the  sack,  and  then  they  cease  to  improve.     These  les- 
sons are  useful.    They  should   naturally  and  genuinely 
)  change   our  basis  from  sensation   to  Christian   Science, 
from  error  to  Truth,  from  matter  to  Spirit. 
Physicians  examine  the  pulse,  tongue,  lungs,  to  dis- 
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complètement  guéri,  il  faut  que  son  lunâîonition  soit  spin-    i 
tuelle  aussi  bien  que  physique.    Four  être  immortels  nous 
devons  abandonner  le  sens  mortd  des  choses,  nous   ^^^^^  ^^      3 
détourner  du  mensonge  de  la  fausse  croyance  vers  m  "  *tM 
la  Vérité,  et  chercher  les  faits  de  l'être  dans  l'Ett- 
tendement  divin.     Le  corps  devient  plus  sain  sous  le  même    0 
régime  que  celui  qui  spiritualise  la  pensée  ;  et  aï  la  sant^  ne 
se  manifeste  pas  sous  ce  régime,  cela  prouve  que  la  crainte 
gouverne  le  corps.     Ceci  est  la  loi  de  cause  et  effet,  ou  le    0 
semblable  produisant  le  semblable. 

L'homéopathie  fournit  aux  sens  l'évidence  que  lea  symp- 
tômes que  produirait  une  certaine  drogue,  sont  «mul^  par  ta 
l'emploi  de  la  même  drogue  qui  aurait  produit  les  stmiiia  aim!- 
symptômes.  Ce  fait  confirme  ma  théorie  que  la  "*""  """"^ 
foi  en  la  drogue  est  le  seul  facteur  de  la  guâison.  L'effet  u 
que  l'entendement  mortel  produit  au  moyen  d'une  c^taine 
croyance,  il  l'annule  au  moyen  d'une  croyance  contraire, 
mais  il  se  sert  de  la  même  médecine  dans  les  deux  cas.  is 

Les  faits  moraux  et  spirituels  de  ta  santé,  communiqués 
ùlencieusement  à  la  pensée,  produisent  sur  le  corps  des  effets 
"  très  directs  et  très  marqués.    Le  diagnostic  physique  de  la  21 
maladie  —  puisque  l'entendement  mortel  est  forcément  la 
cause  de  la  maladie  —  tend  à  produire  la  maladie. 

Selon  le  témoignage  de  la  médecine  et  selon  l'expérienoe  zi 
individuelle,  une  drogue  pourra  avec  le  temps  perdre  son  pou- 
voir supposé  et  ne  plus  avoir  aucun  effet  sur  le   ^ , 
pabent.    Le  traitement   hygiémque   perd  aussi  ?»««*"       ar 
son  efficacité.     De  même  le  charlatanisme  cesse  '*'" 

enfin  d'éveiller  la  crédulité  des  malades,  et  alors  leur  état 
cesse  de  s'améliorer.     Ces  leçons  sont  utiles.     Elles  devraient  30 
nous  amener  naturellement  et  sincèrement  à  prendre  pour 
base  la  Science  Chrétienne  au  lieu  de  la  sensation,  la  Vérité 
au  lieu  de  l'erreur,  l'^prit  au  lieu  de  la  matière.  33 

Les  médecins  tâtent  le  pouls,  et  examinent  la  langue  et  les 
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1  cover   the   condition   of  matter,   when  in   fact   all   is 
Mind.    The  body  is  the  substratum  of  mortal  mind, 
and  this  so-called  mind   must  finally  yield 
to  the  mandate  of  immortal  Mind. 
Disquisitions  on  disease  have  a  mental  effect  similar 
6  to  that  produced  on  children  by  telling  ghost-stories  in 
ohut^ioris   the  dark.     By  those  uninstnicted  in  Christian 
indudng  fc«r    gf^c^.^^  nothing  is  really  understood  of  material 
8  existence.    Mortals  are  believed  to  be  here  without  their 
consent  and  to  be  removed  as  involuntarily,  not  knowing 
why  nor  when.    As  frightened  children  look  everywhere 
12  for  the  ima^nary  ghost,  so  sick  humanity  sees  danger  in 
every  direction,  and  looks  for  relief  in  all  ways  except  tJie 
right  one.    Darkness  induces  fear,    ITie  adult,  in  bond- 
is  age  to  bis  beliefs,  no  more  comprehends  his  real  being 
than  does  the  child;  and  the  adult  must  be  taken  out  of 
his  darkness,  before  he  can  get  rid  of  the  illusive  suffer- 
18  ings  which  throng  the  gloaming.     The  way  in  divine 
Sdence  is  the  only  way  out  of  this  condition. 

I   would   not  transform   the   infant  at   once   into   a 
at  man,   nor  would   I  keep  the  suckling  a  lifelong  babe. 
MindtaiDmrt.  ^°  impossible  thing  do  I  ask  when  ui^ng 
MdS^ut*'"^  the  claims  of  Christian  Science;  but  because 
24  this  teaching  is  in  advance  of  the  age,   we 

should  not  deny  our  need  of  its  spiritual  unfoldmeut. 
Mankind  will  improve  through  Science  and  Christi- 
27  anity.  The  necessity  for  uplifting  the  race  is  father  to 
the  fact  that  Mind  can  do  it;  for  Mind  can  impart 
purity  instead  of  impurity,  strength  instead  of  weak- 
so  ness,  and  health  instead  of  disease.  _  Truth  is  an  altera- 
tive in  the  entire  system,  and  can  make  it  "every  whit 
whole." 
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poumons,  aân  de  découvrir  l'état  de  la  matière,  quand  par  le    i 
fait,  tout  est  EntendemeT>t.    Le  corps  est  le  sub-  n^ptuMicit 
stratum  de  l'entendemeot  mortel,  et  ce  prétendu  ''  ™"'*"        3 
entendement  devra  finalement  c^er  au  commandement  de 
l'Entendement  immortel. 

Les  dissertations  sur  la  maladie  ont  un  effet  ment.  !  sem-    e 
blable  à  celui  que    produisent   Ica    histoires    de    revenants 
racontées    aux    enfants    dans    l'obscurité.     Ceux  tuitoimda 
qui  ne  sont  pas  instruits  dans  la  Science  Chré-  21^^",        » 
tienne  ne  comprennent  en  réalité  rien  à  l'existence  ■*" 
matérielle.    Les  mortels  sont  censfe  ?tre  ici  sans  leur  con- 
sentement et  6tre  enlevés  tout  aussi  involontairement,  sans  12 
savoir  ni  pourquoi  ni  quand.     De  mfme  que  les  enfants 
effrayfe  cherchent  partout  le  fantôme  imaginaire,  ainsi  l'hu- 
manité malade  voit  le  danger  de  tous  cAt&  et  cherche  le  is 
remède  en  tout,  sauf  le  bon  moyen.    Les  tâièbres  causent  la 
peur.    L'adulte,  esclave  de  ses  croyances,  ne  comprend  pas 
plus  son  être  réel  qu'un  enfant  ;  et  il  faut  faire  sortir  l'adulte  is 
de  ses  ténèbrea,  avant  qu'il  puisse  se  débarrasser  des  souf- 
frances illusoires  qui  envahissent  le  crépuscule.     La  voie  de 
la  Science  divine  est  le  seul  moyen  de  sorUr  de  cet  état.  21 

Je  ne  demwide  pas  que  l'enfant  devienne  subitement  un 
homme,  ni  que  le  nourrisson  reste  toute  sa  \'ie  un  bébé.     Ce 
n'est  pas  que  je  m'attende  à  l'impos-sible  en  insis-  L'Entende.       m 
tant  sur  les  droits  de  la  Science  Chrétienne  ;  mais  ^Sé^Ï^LIm 
nous  ne  devons  pas  nier  notre  besoin  de  son  dé-*"***"^" 
veloppement  spirituel  simplement  parce  que  cet  enseigne-  27 
ment  devance  ce  siècle.    Le  genre  humain  se  perfectionnera 
grâce  à  la  Scnence  et  au  Christianisme.     Le  fait  qu'il  est 
nécessure  d'améliorer  ta  race  est  père  du  fait  que  l'Entende-  ao 
ment  peut  l'améliorer;  car  l'Entendement  peut  substituer 
la  pureté  à  l'impureté,  la  force  à  la  faiblesse,  et  la  santé 
à  la  maladie.    La  Vérité  est  un  altérant  qui  se  fait  sentir  sa 
dans  tout  l'organisme  et  peut  le  guérir  complètement 
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1      Remember,  bmn  is  not  mind.     Matter  cannot  be  sick, 

and  Mind  is  immortal.     The  mortal  body  is  only  an  erro- 

8  BniDDat       oeous  moftal  belief  of  mind  in  matter.     What 

'"*"'■"'       you  call  matter  was  originally  error  in  BfAw 

tioQ,  elementary  mortal  mind,  —  Kkened  by  Milton  to 

6  "chaos  and  old  night."     One  theory  about  this  mortal 

mind  is,  that  its  sensations  can  reproduce  man,  can  form 

blood,  flesh,  and  bones.     The  Science  of  being,  in  which 

0  all  is  dirine  Mind,  or  God  and  His  idea,  would  be  clearer 

in  this  age,  but  for  the  belief  that  matter  is  the  medium 

of  man,  or  that  man  can  enter  his  own  embodied  thought, 

IS  bind  himself  with  his  own  beliefs,  and  then  call  his  bonds 
material  and  name  them  divine  law. 

When  man  demonstrates  Christian  Science  absolutely, 

IS  he  will  be  perfect  He  can  neither  sin,  suffer,  be  subject 
vuiwbic  *o  matter,  nor  disobey  the  law  of  God.  There- 
■iKcoi  f(j|^  [jg  ^[|  be  ag  the  angels  in  heaven.     Chiis- 

18  tian  Science  and  Christianity  are  one.  How,  then,  in 
Christianity  any  more  than  in  Christian  Science,  can  we 
believe  in  the  reality  and  power  of  both  Truth  and  error, 

21  Spirit  and  matter,  and  hope  to  succeed  with  contraries? 
Matter  is  not  self-sustaining.  Its  false  supports  fail  one 
after  another.     Matter   succeeds  for  a   period   only   by 

s«  falsely  parading  in  the  vestments  of  law. 

"Whosoever  shall  deny  me  befcve  men,  him  will  I  also 
deny  before  my  Father  which  is  in  heaven."    In  Chris- 

^^  Rccc«dMod  ti^i  Science,  a  denial  of  Truth  is  fatal,  while 
odxmtBt.  ^  jygj  acknowledgment  of  Truth  and  of  what 
it  has  done  for  us  is  an  effectual  help.     If  pride,  super- 

SO  stitjon,  or  any  error  prevents  the  honest  rew^ition  of 
benefits  received,  this  will  be  a  hindrance  to  the  recoveiy 
of  the  sick  and  the  success  of  the  student 
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Rappelez-vous  que  le  cerveau  n'est  pas  entendement.     La    i 
mati^  ne  peut  être  malade,  et  l'EnteiidcHnent  est  immcfftel. 
Le  corps  mortd  n'est  que  la  croyance  mortelle   Let,rvj„       3 
erronée  qu'il  y  a  entendement  dans  la  matière.   ?'"î^^ 
Ce  que  vous  nommez  matière  n'était  à  l'origine      '  ^""^ 
que  l'erreur  en  sotuticm,  l'entendement  mortel  élémentaire,    a 
que  MiHcn  compare  "au  chaos  et  l'antique  nuit."    Une  des 
théories  relatives  à  cet  entendement  mortel  eat  que  ses  sensa- 
tions peuvent  reproduire  l'homme,  peuvent  former  le  aang,    g 
la  chair  et  les  os.     La  Science  de  i'êtrc,  dans  laquelle  tout  est 
Entendement  divin,  c'est-à-dire  Dieu  et  Son  idée,  paraîtrait 
I^us  claire  à  ce  siècle,  si  ce  n'était  la  croyance  que  la  matière  12 
est  le  véhicule  de  1"  omme,  ou  que  l'homme  peut  entier  dans 
sa  propre  pensée  incarnée,  être  endiaîné  par  ses  propres 
croyances,  et  qualifier  ensuite  ses  chaînes  de  matâielles  et  is 
les  appeler  loi  divine. 

L'homme  sera  parfait  quand  il  démontrera  absolument  la 
Science  Chrétienne.     Il  ne  pourra  ni  pécher,  ni  souffrir,  m  fltre  is 
assujetti  à  la  matière,  ni  désobéir  à  la  loi  de  Dieu,  succte 
Par  conséquent  il  a««  comme  lea  anges  du  ciel.   La  ''''*«"W" 
Science  Chrétienne  et  le  Christianisme  ne  font  qu'un.    Com-  ai 
ment  donc  pouvons-nous  croire,  dans  le  ChristiaDis~ne  plus 
que  dans  la  Science  Chrétienne,  à  la  réalité  et  au  pouvoir,  tant 
de  l'erreur  que  de  la  Vérité,  de  la  matière  que  de  l'Esprit,  et  M 
espérer  réussir  avec  ces  opposés?    La  matière  ne  peut  se  sou- 
tenir elle-même.    Ses  faux  soutiens  tombent  les  uns  après 
les  autres.    La  matière  ne  réussit  pour  un  temps  qu'en  se  21 
paradant  déguisée  dans  les  vêtements  de  la  loi. 

"Quiconque  me  reniera  devant  les  hommes,  je  le  renierai 
aussi  devant  mon  Père  qui  est  dans  les  cieux."    Dana  la  M 
Science  Chrétienne,  il  est  funeste  de  nier  la  Vérité,   R,oimn,j^ 
tandis  qu'une  juste  reconnaissance  de  la  Vérité  JSï^" 
et  de  ce  qu'elle  a  fait  pour  nous,  est  un  secours  '         33 

efBcace.    Si  l'orgueil,  la  superstition,  ou  toute  autre  erreur 
empêche  de  reconnaître  franchement  les  bienfaits  re^^is,  cela 
sera  un  obstacle  au  rétablissement  du  malade  et  au  succès  ae 
du  disciple. 
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'    1      If  we  are  Christians  on  ail  moral  questions,  but  are  in 

darkness  as  to  the  phyacal  exemption  which  Christian- 

3  r)i,t~.r       '*y  iicludes,  then  we  must  have  more  faith 

teottâixMt     in  God  on  this  subject  and  be  more  alive  to 

thui  iniquity  ,  t      ■  ■ 

His  promises,  it  is  easier  to  cure  the  most 
6  malignant  disease  than  it  is  to  cure  sin.  The  author  has 
raised  up  the  dying,  partly  because  they  were  willing  to 
be  restored,  while  she  has  struggled  long,  and  perhaps  in 
9  vain,  to  Kft  a  student  out  of  a  chronic  sin.  Under  all 
modes  of  pathological  treatment,  the  sick  recover  more 
rapidly  from  disease  than  does  the  sinner  from  his  sin. 

12  Healing  is  easier  than  teaching,  if  the  teaching  is  faithfully 
done. 

The  fear  of  disease  and  the  love  of  sin  are  the  sources 

15  Lovebm  of  man's  enslavement.  "The  fear  of  the  Lord 
ftomfear  j^  ^^^  beginning  of  wisdom,"  but  the  Scriptures 
also  declare,  through  the  exalted  thought  of  John,  that 

18  "perfect  Love  casteth  out  fear," 

He  fear  occasioned  by  ignorance  can  be  cured;  but 
to  remove  the  effects  of  fear  produced  by  sin,  you  must 

31  rise  above  both  fear  and  sin.  Disease  is  expressed  not 
so  much  by  the  lips  as  in  the  functions  of  the  body.  EI&- 
tablish  the  scientific  sense  of  health,  and  you  relieve  the 

84  oppressed  organ.  Tlte  infiammation,  decomposition,  or 
déposât  will  abate,  and  the  disabled  organ  will  resume  its 
healthy  functions. 

27  When  the  blood  rushes  madly  through  the  veins  or 
languidly  creeps  along  its  frozen  channels,  we  call  these 
ujndcticu-     conditions  disease.    This  is  a  misconc^tioA. 

30  ''"'  '■'"*'  Mortal  mind  is  producing  tiie  pn^ulwon  or  the 
languor,  and  we  prove  this  to  be  so  whert  by  mental  means 
the  circulation  is  changed,  and  returns  to  that  standard 
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Si  D0U3  sommes  Chrétieita  en  ce  qui  ccotceme  toute  ques-    i 
tioo  morale,  mais  si  noua  ignorons  l'exemption  physique 
que  renferme  le  Chnstianisme,'alors  il  nous  faut  i^matadis      3 
avoir  à  cet  %ard  plus  de  foi  en  Dieu  et  être  plus  SSiSStaqIiî 
vivement  pénétrés  de  Sea  promesses.     H  est  plus  '''^''*'* 
aisé  de  guérir  la  maladie  la  plus  maligne  que  de  guérir  le  péché.  .6 
L'auteur  a  rétabli  les  agonisants,  et  cela  grâce  en  partie  à 
leur  désir  d'être  guéris,  tandis  qu'elle  a  lutté  longtemps  et 
peut-être  en  vain  pour  lil>érer  un  diaciple  d'un  péché  chro-    o 
nique-     Quelle  que  soit  la  forme  du  traitement  pathologique, 
le  malade  se  remet  plus  rapidement  de  sa  maladie  que  le 
pécheur  ne  se  réforme  de  son  péché,     H  est  plus  facile  d'opérer  la 
la  guérîson  que  d'enseigner,  si  l'enseignement  est  fait  con- 
sciencieusement. 

La  crainte  de  la  maladie  et  l'amour  du  péché  sont  les  is 
B0urc«3  de  l'esclavage  de  l'homme.     "La  crainte  ^.^ 
de  l'ÉtemcJ  est  le  commencement  de  la  sagesse,"  ■Rruuhit  di 
mais  les  Écritures  déclarent  aussi,  par  la  pensée  is 

exaltée  de  Jean,  que  "l'Amour  parfut  bannît  la  crainte." 

La  crainte  occasionnée  par  l'ignorance  peut  être  guérie; 
mais  pour  effacer  les  effets  de  la  crainte  produits  par  le  péché,  ii 
il  faut  vous  élever  à  la  fois  aunJessus  de  la  crainte  et  du 
péché.  La  maladie  s'exprime  dans  les  fonctions  du  corps 
plus  encore  que  par  les  lèvres.  Etablissez  le  sens  scientifique  M 
de  la  ^nté,  et  vous  soulagerez  l'organe  oppressé.  L'inflam- 
mation, la  décomposition,  ou  le  dépdt  diminueront,  et  l'or- 
gane nLalade  reprendra  ses  fonctions  normales.  ZT 

Lorsque  le  sang  se  prÀdpite  foUemegit  à  travers  les  veines 
OU  coule  péniblement  le  long  de  ses  canaux  glacés,  nous 
appelons   ces   états   la  maladie.    C'est   là   une  L-entemie-      ^ 
merise.    C'est  l'entendement  mortel  qui  produit  n^fcHctr- 
la  précipitation  ou  la  Itmgueur,  et  nous  en  avons 
la  preuve  lorsque,  par  des  moyens  mentaux,  la  circulation  33 
est  changée,  et  qu'elle  retourne  à  cet  état  normal  que  l'en- 
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I  which  mortal  mind  has  decided  upon  as  easential  for 
health.     Anodynes,  counter-irritanta,  and  de[^tion  never 
s  reduce  înâammation  scientifically,  but  the  tnilh  of  being, 
whispered  into  the  ear  of  mortal  mind,  will  bring  leUef. 
Hatred-  and  its  effects  on  the  body  are  removed  t^ 
a  Love.     Because  mortal  mind  seems  to  be  conscnous,  the 
Hiniicaniia-  ^ick  Say:  " How  can  my  mind  cause  a  disease 
Mn>>'auiik     J  never  thought  oî  and  knew  nothing  about, 
9  until  it  appeared  on  my  body?"    The  author  has  an- 
swered thb  question  in  her  explanation  of  disease  as  origi- 
nating in  human  belief  before  it  b  consciously  apparent 
12  on  the  body,  which  b  in  fact  the  objective  state  of  mortal 
mind,  though  it  is  called  matter.     Thb  mort^  bliadoess 
and  its  sharp  consequences  show  our  need  of  dtvine  metar 
16  physics.    Through   immortal   Mind,  or  Truth,   we  can 
destroy  all  ills  whidi  proceed  from  mortal  mind. 
Ignorance  of  the  cause  or  approach  of  disease  b  no 
IS  argument  against  the  mental  origin  of  disease.     You  con- 
fess to  ignorance  of  the  future  and  incapacity  to  preserve 
your  own  existence,  and   thb  belief  helps  rather  than 
SI  hinders  disease.     Such  a  state  of  mind  induces  sickness. 
It  V3  like  walking  in  darkness  on  the  edge  of  a  precipice. 
You  cannot  forget  the  belief  of  danger,  and  your  steps 
24  are  less  firm  because  of  your  fear,  &Dd  ignorance  of  mental 
cause  and  effect 

Heat  and  cold  are  products  of  mmtal  mind.  The  body, 
37  when  bereft  of  mortal  mind,  at  first  cools,  and  aftcr- 
Tcmpentun  Wards  it  Is  rcsolvcd  into  its  primitive  mortal 
taDHui  elements.  Nothing  that  lives  ever  dies,  and 
so  vice  versa.  Mortal  mind  produces  animal  heat,  and  then 
expels  it  through  the  abandonment  of  a  belief,  or  in- 
creases it  to  the  point  of  self-destruction.    Hence  it  is 
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tendement  mortel  considère  comme  essentiel  à  la  santé.    Les    i 
anodins,   lea  contre-irritants  et  la  depletion  ne  réduisent 

i'amais  scientifiquement  l'inflammation,  mais  la  vérité  de     s 
'être,  communiquée  silencieusement  à  l'oreille  de  l'enten- 
dement mortel,  apportera  le  soulagement. 

La  haine  et  ses  effets  sur  le  corps  sont  annulés  parT Amour.    6 
Parce  que  l'entendement  mortel  semble  être  conscient,  les 
malades  disent:    "Comment  mon  entendement  LEotcade- 
peut-il  causer  une   maladie  à  laquelle   je   n'ai  S^iSTwu*     " 
jamais  pensé,  et  dont  je  ne  savais  rien  jusqu'à  ■"  "'•'« 
ce  qu'elle   se  manifestât  sur  mon  corps?"      L'auteui   a 
déjà  répondu  à  cette  question  en  expliquant  que  la  ma)a-  13 
die  a  sou  ori^e  dans  la  croyance  humaine  avant  que  l'on 
soit  conscient  de  sa  manifestation  sur  le  corps,  qui  est  en 
vérité  l'état  objectif  de  l'entendement  mortel,  bien  qu'on  16 
le  nomme  matière.     Cet  aveuglement  mortel  et  ses  doulou- 
reuses conséquences  montrent  que  nous  avons  besoin  de  la 
métaphy^que  divine.     Par  l'Entendement  immortel,  ou  la  I8 
Vérité,  nous  pouvona  détruire  tous  les  maux  qui  provien- 
nent de  l'entendement  mortel. 

L'ignorance  de  la  cause  ou  de  l'approche  de  la  maladie  ne  3i 
constitue  pas  un  argument  contre  l'oriRine  mentale  de  la 
maladie.     Vous  avouez  que  vous  êtes  ignorant  de  l'avenir  et 
incapable  de    pré3«-ver  votre    propre   existence,   et  cette  » 
croyance  favorise  plutôt  qu'elle  n'empêche  la  maladie.     Un 
tel  état  d'esprit  provoque  la  maladie.     C'est  comme  si  l'on 
marchait   dans  les   ténèbres  au  bord   d'un  précipice.     La  Z7 
croyance  au  danger  voua  obsède  et  vos  pas  sont  moins 
assurés  à  cause  de  votre  crainte  et  de  votre  ignorance 
concernant  la  cause  et  l'effet  mentaux.  3D 

La  chaleur  et  le  froid  sont  des  produits  de  l'entendement 
mortel.     Le  corps,  dépouillé  de  l'entendement  mortel  se 
refroidît   d'abord,  puis  se  résout  dans   ses   élé-  ^^  tempù-n-    ^ 
menta  mortels  et  primitifs.    Rien  de  ce  qui  vit  tan  «t 
ne  meurt  jamais,  et  «cit  tersa.     L'entendement  "" 
m<»tel  produit  la  chaleur  animale  et  l'expulse  ensuite  en  aa 
cessant  d'y  croire,  ou  bien  l'augmente  jusqu'au  point  de  sa 
propre  destruction.     Par   conséquent  c'est  l'entendement 
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1  mortal  mind,  not  matter,  which  says,  "I  die."  Heat 
would  pass  from  the  body  as  painlessly  as  gas  dis^pates 
s  into  the  air  when  it  evaporates  but  for  the  belief  that  in- 
flammation and  pain  must  accompany  the  separation  of 
heat  from  the  body. 
B  Chills  and  heat  are  often  the  form  in  which  fever  mani- 
fests itself.    Change  the  mental  state,  and  the  chills  and 

^ fever    disappear.     The    old-school    physidan 

proves  this  when  his  patient  says,  "  I  am  better," 
but  the  patient  believes  that  matter,  not  mind, 
has  helped  him.    The  Christian  Scientist  demonstrates 

12  that  divine  Mind  heals,  while  the  hypnotist  dispossesses 
the  patient  of  his  individuality  in  order  to  control  him. 
No  person  is  benefited  by  yielding  his  mentality  to  any 

15  mental  despotism  or  malpractice.  All  unsrientific  mental 
practice  is  erroneous  and  powerles.?,  and  should  be  under- 
stood and  so  rendered  fruitless.    TTie  genuine  Christian 

IS  Scientist  is  adding  to  his  patient's  mental  and  moral  power, 
and  is  increasing  his  patient's  spirituality  while  restoring 
him  physically  through  divine  Love. 

Bi  Palsy  is  a  belief  that  matter  governs  mortals,  and  can 
Cure  tor  paralyze  the  body,  making  certain  portions  of 

'^^  it  motionless.    Destroy  the  belief,  show  mortal 

21  mind  that  muscles  have  no  power  to  be  lost,  for  Mind  is 
supreme,  and  you  cure  the  palsy. 
Consumptive    patients   always   show   great   hopeful- 

27  ness  and  courage,  even  when  they  arc  supposed  to  be  ïn 
L»unt(«r  hopeless  danger.  This  state  of  mind  seems 
diaeoMcd       anomalous  except  to  the  expert  in  Christian 

K  Science.  This  mental  state  is  not  understood,  simply 
because  it  is  a  stage  of  fear  so  excessive  that  it  amounts 
to  fortitude.     The  belief  in  consumption  presents  to  mor- 
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mortel,  non  la  matière  qui  dit:   "Je  meure."    La  chaleur    i 
en  quittant  le  corps  n'oœasionnerait  pas  plus  de  douleur 
que  le  gaz  qui  se  dissipe  dans  l'air  lorsqu'il  s'évapore,  aana    3 
la  croyance  que  l'inilanunation  et  la  douleur  doivent  accom- 
pagner  cette  séparation  de  la  chaleur  d'avec  le  corps. 

La  fièvre  se  manifeste  souvent  sous  forme  de  frissons  et  de    a 
chaleur.     Changez  l'état  mental,  et  les  frissons  et  la  fièvre 
disparaissent.     Le  médecin  de  la  vieille  école  en   7.=^^ 
fournît  la  preuve,  forsque  son  patient  dit:    "Je  amtnnyp-     g 
vais  mieux,"  maJs  le  patient  croît  que  c'est  la 
matîbre,  non  l'entendement,  qui  l'a  soulagé.    Le  Scientiste 
Chrétien  démontre  que  l'Entendement  divin  guérit,  tandis  i> 
que  l'hypnotiseur  dépossède  le  patient  de  son  individualité 
afin  de  le  mettre  sous  son  influence.    Personne  ne  gagne  rien 
à  abaDdonner  sa  mentalité  à  un  despotisDe  mental  quelconque  u 
ou  à  la  mauvEÙse  pratique  mentale.    Toute  [»vtique  mentale 
non-scientifique  est  erronée  et  impuissante,  et  devrait  être 
comprise  et  ainsi  rendue  infructueuse.    Le  vrai  Scientiste  is 
Chrétien  augmenta  le  pouvoir  mental  et  moral  de  son  patient 
et  accroît  sa  spiritualité  pendant  qu'il  le  rétablit  physique- 
ment par  l'Amour  divin.  zi 

La  paralysie  est  la  croyance  que  la  matière  gouverne  les 
mortels,  et  qu'elle  peut  paralyser  le  corps,  rendant  certaines 
de  ses  parties  inertes.     Détruisez  cette  croyance,  o„tri.ointa    " 
démontrez  à  l'entendement  mortel  que  les  mus-  ^p'"^'' 
des  n'ont  aucun  pouvoir  à  perdre,  étant  donné  que  l'Enten- 
dement est  suprême,  et  vous  guérirez  la  paralysie.  '   27 

Les  tuberculeux  montrent  toujours  beaucoup  d'espoir  et 
de  courage,  alors  même  que  leur  cas  est  cenaément  désesp^é. 
Cet  état  d'esprit  semble  anormal,  sauf  à  ceux  qui  ^^       ^      so 
sont  eJpCTts  dans  la  Science  Chrétienne.    Cet  »aiadta- 
état  meotal  n  est  pas  compris,  pour  la  simple 
raison  que  c'est  une  phase  de  la  crainte  si  excesaivci  que  33 
c'est  presque  de  l'hértnsme.    La  croyance  à  la  tuberculose 
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1  t^  thought  a  hopeless  state,  an  image  more  terrifying  than 

that  of  most  other  diseases.     The  patient  turns  involun- 

8  tarily  from  the  contemplation  of  it,  but  though  unacknowl^ 

edged,  the  latent  fear  and  the  despair  of  recoveiy  remain 

in  thought. 

s      Just  so  is  it  with  the  greatest  sin.     It  is  the  most  subtle, 

and  does  its  work  almost  self-deceived.     The  diseases 

luidioua        deemed  dangerous  sometimes  come  from  the 

e  •»«***•        most  hidden,  undefined,  and  insidious  beliefs. 

The  pallid  invalid,  whom  you  declare  to  be  wasting  away 

with  consumption  of  the  blood,  should  be  told  that  blood 

13  never  gave  life  and  can  never  take  it  away,  ~  that  Life  is 
Spirit,  and  that  there  is  more  life  and  immortality  in  one 
good  motive  and  act  than  in  alt  the  blood,  which  ever 

le  flowed  through  mortal  veins  and  simulated  a  corporeal 
sense  of  life. 
If  the  body  is  material,  it  cannot,  for  that  very  reason, 

18  suffer  with  a  fever.  Because  the  so-called  material  body 
H^j^y  is  a  mental  concept  and  governed  by  mortal 
'•"^^         mind,   it  manifests  only  what  that  so-called 

at  mind  expresses.  Therefore  the  efficient  remedy  is  to 
destroy  the  patient's  false  belief  by  both  silently  and  au- 
dibly arguing  the  true  facts  in  regard  to  harmonious 

M  being,  —  representing  man  as  healthy  instead  of  diseased, 
and  showing  that  it  is  impossible  for  matter  to  suffer,  to 
feel  pain  or  heat,  to  be  thirsty  or  sick.     Destroy  fear, 

27  and  you  end  fever.  Some  people,  mistaught  as  to  Mind- 
science,  inquire  when  it  will  be  safe  to  check  a  fever. 
Know  that  in  Science  you  cannot  check  a  fever  after  ad- 

30  mitting  that  it  must  have  its  course.  To  fear  and  admit 
the  power  of  disease,  is  to  paralyze  mental  uid  scientific 
demonstration. 
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présente  à  la  pensée  mortelle  un  état  désespéré,  une  image    i 
plus  ^Frayante  que  celle  de  la  plupart  des  autres  maladies. 
lie  patieot  s'en  détourne  involontairement,  mais,  bien  qu'il    3 
n'en  convienne  pas,  la  crainte  latente  et  son  désespoir  de  ne 
pouvoir  guérir  restent  dans  la  pensée. 

D  en  est  de  même  du  plus  grand  péché.    H  est  des  pliis    a 
subtiles  et  accomplit  son  oeuvre,  étant  pour  ainsi  dire  dupe 
de  )ui>même.     Les  maladies  considérées  comme  coaupu 
dangereuses  proviennent  parfois  des  croyances  les  i"»'''*™''  g 

{dus  cachées,  indéfinies  et  insidieuses.  On  devrait  dire  au 
malade  dont  la  pâleur  vous  fait  déclarer  qu'il  dépérit 
d'une  anémie  pernicieuse,  que  le  sang  n'a  jamais  donné  la  u 
vie  et  qu'il  ne  pourra  jamais  l'ôter,  —  que  la  Vie  est  ÎIsprit 
et  qu'il  y  a  plus  de  vie  et  d'immortalité  dans  une  bonne  inten- 
tion et  une  bonne  action  que  dans  tout  le  sang  qui  a  jamais  u 
coulé  dans  les  veines  des  mortes  et  simulé  un  sens  corporel 
d©  vie. 

Si  le  corps  est  matériel,  il  ne  peut  pour  cette  raison  même  is 
souffrir  d'une  fièvre.    Farce  que  le  prétendu  corps  matériel 
eat  un  ccmcept  mental  et  qu'il  est  gouverné  par  RsmUew»- 
l'entendement  mortel,  il  manifeste  seulement  ce  '"i"*'*'™     21 
qu'exprime  ce  soi-disant  entendement.    Le  remède  efficace 
serait  donc  de  détruire  la  fausse  croyance  du  patient  en 
affirmant  silencieusement  et  de  vive  voix  les  faits  vérita-  24 
blés  relativement  à  l'existence  harmonieuse,  —  représentant 
l'homme  comme  bien  portant  et  non  malade,  et  démon- 
trant qu'il  est  impossible    que   la  matière    souffre,    qu'elle  27 
ressente  de  la  douleur  ou  de  la  chaleur,  qu'elle  ait  soif  ou 
qu'elle  soit  malade.     Détruisez  la  crainte,  et  vous  mettrez 
fin  à  la  fièvre.     Certaines  peraonnes,  mal  renseignées  sur  la  30 
Sci^ioe  de  l'Entendement,  demandent  quand  on  peut,  sans 
danger,  cotqier  la  fièvre.    Sachez  que  dans  la  Science  on  ne 
peut  couper  la  fièvre  a{Hrès  avoir  admis  qu'elle  doit  suivre  3a 
son  cours.    Craindre  et  admettre  le  pouvoir  de  la  maladie, 
c'est  paralyser  la  démonstration  mentale  et  scientifique. 
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1  If  your  patient  believes  in  taking  ccAA,  mentally  con- 
vince him  that  matter  cannot  take  cold,  and  that  thought 
s  governs  this  liability.  If  grief  causes  suffering,  convince 
the  sufferer  that  affliction  is  often  the  source  of  joy,  and 
that  he  should  rejoice  always  in  ever-present  Love, 
s  Invalids  Ûee  to  tropical  climates  in  order  to  save  their 
lives,  but  they  come  back  no  better  than  when  they  went 
cunute  away.     Then  is  the  time  to  cure  than  thiou^ 

9  '•™'*"  Christian  Science,  and  prove  that  they  can 
he  healthy  in  all  climates,  when  their  fear  of  climate  is 
exterminated. 

12  Through  different  states  of  mind,  the  body  becomes 
suddenly  weak  or  abnormally  strong,  showing  mortal 
itiBd  EBv-       mind  to  be  the  producer  of  strength  or  we^- 

is  •'"'™'''  ness.  A  sudden  joy  or  grief  has  caused  what 
is  termed  instantaneous  death.  Because  a  belief  origi- 
nates unseen,  the  mental  state  should  be  conrimially 

IB  watched  that  it  may  not  produce  blindly  its  had  effects. 
The  author  never  knew  a  patient  who  did  not  recover 
when  the  belief  of  the  disease  had  gone.     Remove  the 

21  leading  error  or  governing  fear  of  this  lower  so-called  mind, 
and  you  remove  the  cause  of  all  disease  as  well  as  the  mor- 
bid or  excited  action  of  any  organ.     You  also  remove  in 

a*  this  way  what  are  termed  organic  diseases  as  readily  as 
functional  difficulties. 
The  cause  of  all  so-called  disease  is  mental,  a  mortal 

37  fear,  a  mistaken  belief  or  conviction  of  the  neceaaity  and 
power  of  ill-health;  also  a  fear  that  Ivlind  is  helpless  to 
defendthe  life  of  man  and  incompetent  to  contnJ  it.  With- 

30  out  this  ignorant  human  belief,  any  -cipcumstance  is  of  it- 
self powerless  to  produce  suffering.  It  is  latent  belief  in 
disease,  as  well  as  the  fear  of  disease,  which  associates  sick- 
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EK  votre  patient  croît  qu'il  s'enrhume  facilement,  con-    i 
Vtliaquez-ie  mentalement  que  la  matière  ne  peut  s'enrhumer, 
et  que  la  pensée  détermine  cette  prédisposition.     Si  le  cha-    B 
grin  cause  la  souiTiance,  convainquez  celui  qui  souffre  que 
llafflîctîon  est  bien  souvent  une  source  de  joie,  et  qu'il  devrait 
sans  cesse  se  réjouir  dans  l'Amour  toujours  présent.  B 

'  Les  malades  se  réfugient  dans  les  climats  chauds  afin  de 
sauver  leur  vie,  mais  ils  s'en  reviennent  tout  i^jii,,^, 
Aussi  malades  qu'en  partant.     C'est  lÂen  le  mo-  "i^M?"'       * 
ment  de  les  ^érir  par  la  Science  Chrétienne,  et 
de  prouver  qu'ils  peuvent  être  lùen  portants  dans  tous  les 
climats  quand  leur  crainte  du  climat  est  anéantie.  a 

Selon  les  différents  états  d'esprit,  le  corps  devient  subite- 
ment faible  ou  d'une  force  anormale,  ce  qui  montre  qoe  c'est 
l'entendement  mortel  qui  produit  force  ou  fw-  i^.jnt,,,^^      w 
UeSM.     Une  joie  ou  une  peine  subite  a  quelque-  i»^  gouvn- 
fois  causé  ce  que  l'on  appelle  la  mart  instantanée. 
£tant  donoé  qu'une  croyance  natt  sans  qu'on  le  sache,  il  is 
faut  cfflitinuellement  observer  l'état  mental  afin  que  celui-ci 
ne  produise  pas  à  notre  insu  ses  mauvais  effets.     L'auteur 
n'a  jamais  connu  de  cas  où  le  patient  ne  se  soit  pas  rétabli  si 
lorsque  la  croyance  à  la  maladie  avait  disparu.  -  Bannissez 
4'erretir  ivinnpole,  ou  la  crainte,  qui  régit  ce  soi-disant  enten- 
dement inférieur,  et  voua  bannissez  la  cause  de  toute  ma-  h 
ladie  aussi  bien  que  ce  qui  est  morbide  ou  congestionné 
doBS  le  fMtetionnement  d'un  oi^ane  quelconque.     De  cette 
manière  vous  bannissez  les  maladies  dites  organiques  aussi  S7 
facilement  que  les  troubles  fonctionnels. 

La  couse  de  toute  prétendue  maladie  est  mentale,  une 
crtùnte  mortelle,  une  croyance  erronée  ou  con\'iction  de  la  M 
nécessité  et  du  pouvoir  de  la  maladie  ;  c'est  aussi  la  crainte 
que  l'Entendement  est  împuïssuit  à  défendre  la  vie  de 
l'homme  et  incapable  de  la  gouverner.  Sans  cette  croyance  sa 
humaine,  fruit  de  l'ignorance,  aucune  circonstance  n'a  en 
soi  Iq  pouvoir  de  produire  la  sooffrance.  C'est  une  croyance 
latente  à  la  maladie,  aussi  bien  que  la  crainte  de  la  maladie,  as 
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1  ne39  with  certain  àrcumstances  and  causes  the  two  to 
appear  conjoined,  even  as  poetry  and  music  are  rcpro- 
a  duced  in  union  by  human  memory.     Disease  has  no  in- 
telligence.    Unwittingly  you  sentence  yourself  to  suffer. 
The  understanding  of  this  will  enable  you  to  commute  this 
6  self-sentence,  and  meet  every  circumstance  with  truth. 
Disease  is  less  than  mind,  and  Miad  can  control  it 
Without  the  so-called  human  mind,  there  can  be  no 

9  inflammatory  nor  torpid  action  c^  the  system.  Remove 
Latggt  the  error,   and  you   destroy    its    effects.     By 

■"""^  looking  a  tiger  fearlessly  in  the  eye.  Sir  Charles 

u  Napier  sent  it  cowering  back  into  the  jungle.  An  ani- 
mal may  infuriate  another  by  looking  it  in  the  eye,  and 
both  will   fight  for  nothing.       A  man's  gaze,  fastened 

16  fearlessly  on  a  ferocious  beast,  often  causes  the  beast  to 
retreat  in  terror.  This  latter  occurrmce  represents  the 
power  of  Truth  over  error,  —  the  might  of  intelligence 

18  exennsed  over  mortal  beliefs  to  destroy  them;  whereas 
hypnotism  and  hygienic  drilling  and  drugging,  adopted 
to  cure  matter,  is  re^M-esented  by  two  material  emmeoua 

ai  bases. 

Disease  is  not  an  intelligence  to  dispute  the  empire  ai 
Mind  or  to  dethrone  Mind  and  take  the  government  into 

2*  DiMkM  "t^  "ï^"  hands.     Sickness  is  not  a  God-pven, 

powtri»       „oj.  ^  aelf-constituted  material  power,  which 
copes  astutely  with  Mind  and  finally  conquers  it     God 

ST  never  endowed  matter  with  power  to  disable  Life  or  to 
chill  harmony  with  a  long  and  cold  ni^t  of  discord. 
Such  a  power,  without  the  divine  permission,  is  iocon- 

80  ceivable  ;  and  if  such  a  power  could  be  divinely  directed, 
it  would  manifest  less  wisdom  than  we  usually  find  dis- 
played io  human  governments. 
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qui  associe  la  maladie  à  certaines  circonstances,  et  fait  que    i 
les  deux  paraissent  conjointes,  comme  on  voit  se  reproduiie 
enscMble  dans  la  mémoire  humaine  la  poésie  et  la  musique.    8 
La  maladie  n'a  pas  d'întdligence.    Inconsciemment  vous 
vous  condanmez  vous-même  à  souffrir.    La  compréhension 
de  ce  fait  vous  permettra  d'amiuler  cet  arrêt  porté  contre    a 
vous-même  et  de  dominer  toute  circonstance  par  la  vérité. 
La  maladie  est  inférieure  1  l'entendement,  et  l'Entendement 
peut  la  maîtriser.  o 

Sans  le  soi-disant  entendement  humain,  il  ne  peut  y  avoir, 
dans  le  fcmctionuement  de  l'organisme,  ni  inflâmmati<m  ni 
inertie.    Supprimez  l'erreur  et  vous  en  détruisez  pouvoir         u 
les  effets.     En  regardant  sans  crainte  un   tigre  '■'"^ 
dans  les  yeux,  sir  Charles  Napier  le  renvoya  tout  tremblant 
dans  la  jun^e.     Un  animal  peut  en  exaspérer  un  autre  en  le  is 
regardant  fixement,  et  ils  se  battront  sans  raison.    Le  regard 
d'un  homme,  fixé  sans  crainte  sur  une  bête  féroce,  la  force  sou- 
vent à  reculer  épouvantée.    Ce  dernier  exemple  représente  la 
le  pouvoir  de  la  Vérité  sur  l'erreur,  —  la  puissance  de  l'intel- 
ligence exercée  sur  les  croyances  mortelles  pour  les  détruire  ; 
tandis  que  dans  l'hypnotisme,  les  exercices  hygiéniques  et  31 
les  médicaments  adopta  pour  guérir  la  matière,  on  voit  repré- 
sentées deux  bases  matérielles  et  erronées. 

La  maladie  n'est  pas  une  intelligence  qui  puisse  disputer  h 
l'empire  à  l'Entendement  ou  détrtoer  l'Entendement  et 
Ittendre  en  ses  propres  mains  lea  rênes  du  gou-  L«nuJadka« 
vernement    La  maladie  n'est  pas  une  puissance  *"!'"'■■""     27 
matérielle,  accordée  par  Dieu  ou  constituée  par  elle-m^e, 
luttant  astucieusement  avec  l'Entendement  et  le  dominant 
finalement.     Dieu  n'a  jamais  doué  la  matière  du  pouvoir  ao 
de  frapper  la  Vie  d'incapacité  ou  de  glacer  l'harmonie  par 
une  longue  et  froide  nuit  de  discorde.    Un  pareil  pouvoir, 
sans  l'autorisation  divine,  est  inconcevable  ;  et  s'il  était  pos-  ss 
fflWe  qu'un  tel  pouvoir  fût  divinement  dirigé,  il  manifesterait 
moins  de  sagesse  que  noua  n'en  trouvais  généralement  dans 
les  gouventements  humains.  as 
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1      If  disease  can  attack  and  control  the  body  without 
the  consent  of  mortab,  sin  can  do  the  same,  tor  both 
s  jorikUction     are  eFTOTS,  announced  as  partners  in  the  be- 
Ddusd  ginning.    The  Christian  Scientist  finds  only 

effects,  where  the  ordinary  physician  looks  for  causes. 
0  The  real  jurisdiction  of  the  world  is  in  Mind,  controtUng 
every  effect  and  recognizing  all  causation  as  vested  in 
divine  Mind. 
B      A  felon,  on  whom  certain  ËngH^  students  expoi- 
mented,  fanded  himself  bleeding  to  death,  and  died  be- 
cause of  that  belief,  when  only  a  stream  of 
warm  water  was  trickling  over  hb  arm.    Had 
he  known  his  sense  of  bleeding  was  an  illusion,  he  would 
have  risen  above  the  false  belief.    Let  the  despairing  in- 
is  valid,  inspecting  the  hue  of  her  blood  on  a  cambric  hand- 
kerchief, think  of  the  experiment  of  those  Oxford  boya, 
who  caused  tJie  death  of  a  man,  when  not  a  drop  of  his 
18  blood  was  shed.    Then  let  her  learn  the  opposite  state- 
ment of  Life  as  taught  in  Christian  Science,  and  she  will 
understand  that  she  is  not  dying  on  account  of  the  state  of 
ai  het  blood,  but  is  suffering  from  her  behef  that  blood  is 
destioyii^  her  life.     The  so-called  vital  current  does  not 
affect  tlie  invalid's  health,  but  her  belief  produces  the 
34  very  results  she  dreads. 

Fevers  are  errors  of  various  types.  The  quickened 
pulse,  coated  tongue,  febrile  heat,  dry  skin,  pain  in  the 
27  pevcndM  head  and  limbs,  are  pictures  drawn  on  the 
effect  offc«r  ijQjjy  [jy  j^  rnortal  nund.  The  images,  held  in 
this  disturbed  mind,  frighten  conscious  thought.  Unless 
so  the  fever-picture,  drawn  by  millions  of  mortals  and  im- 
aged on  the  body  through  the  belief  that  mind  is  in  matter 
:  and  discord  is  as  real  as  harmony,  is  destroyed  through 
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K  la  maladie  peut  attaquer  et  dominer  le  corps  sans  le    i 
coosentement  des  mortels,  le  p^bé  peut  çn  faire  autant,  car 
tous  deux  sont  des  erreurs,  et  furent  présenta  luiwktioii       ' 
en  tant  qu'tkssociés  dès  le  commencement.    Le  i*  lEntcadv 
Scien^t«  Chrétien  ne  trouve  que  dca  effets  là  oil 
le  médecin  ordinaire  cherche  des  causes.     C'est  dans  l'En-    « 
tendement  que  gft  la  vraie  juridiction  du  monde,  régissant 
tout  effet  et  reconnaissant  que  toute  causation  est  du  domaine 
de  l'Entendement  divin.  9 

Un  criminel  sur  lequel  certains  étudiants  anglais  firent  des 
expériences,  s'imagina  qu'cHi  le  saignait  à  blanc,  et  cette 
croyance  occasionna  sa  mort,  quoique  l'on  eût  FonvoiriiE     u 
simfdemeDt  laissé  couler  un  filet  d'eau  chaude  '''««■fi"»'»' 
sur  son  bras.    S'il  avaii  su  que  l'impression  qu'il  avait  de 
saigner  n'était  qu'une  illusion,  il  ae  serait  élevé  au-dessus  u 
de  cette  fausse  croyance.   Que  la  malade  qui  ae  d&espère  en 
examinant  la  couleur  de  son  sang  sur  un  mouchmr  de  batiste, 
se  souvienne  de  l'expérience  des  jeunes  gens  d'Orford  qui  catt-  18 
sèrent  ta  mort  d'un  hiunme  alors  que  pas  une  goutte  de  son 
sang  n'avait  été  veiaée.    Qu'elle  apprenne  le  contraire,  Yé- 
amoê  de  Vie,  tel  que  l'enseigne  la  Science  Chrétienne,  et  elle  n 
conqvraidra  que  ce  n'est  pas  l'état  de  son  sang  qui  la  fût 
mourir,  mais  sa  croyance  que  le  sang  détruit  sa  vie.    Le  pré- 
tendu courant  vital  n'affecte  pas  la  santé  de  la  malade,  mais  M 
c'est  sa  croyance  qui  produit  les  résultats  qu'elle  redoute. 

Les  fièvres  sont  des  erreurs  de  types  divers.    Le  pouls  pré- 
cipité, la  langue  chargée,  la  chaleur  fébrile,  la  peau  sèche,  la  » 
douleur  dans  la  tête  et  dans  les  membres,  sont  ^^  ^^^^^^ 
autant  de  tableaux  dessinés  sur  le  corps  par  rfmitentaB 
l'entendement  mortel.    Les  images  retenues  dans  n 

cet  entAidement  troublé  effrayent  la  pensée  consciente.  .A 
moins  que  ne  soit  effacé  par  la  Science  le  tableau-fièvre  des- 
siné par  des  millions  de  mortels,  et  reproduit  sur  le  corps  m 
par  la  croyance  que  l'entendement  est  dans  la  matière  et 
que  la  discrâde  est  aussi  réelle  que  l'harmonie,  cette  image 
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1  Sdence,  it  may  rest  at  length  on  some  receptive  thou^it, 
and  become  a  fe^er  cose,  which  enda  in  a  belief  called 

s  death,  which  bdief  must  be  finally  conquered  by  eternal 
Life.  Truth  is  always  the  victor.  Sickness  and  sio  fall 
by  their  own  weight     Truth  is  the  rock  of  ages,  the  head- 

0  stone  of  the  comer,  "but  on  whomsoever  it  shall  fall,  it 
will  grind  him  to  powder." 
Contending  for  the  evidence  or  indulging  the  demands 

•  of  sin,  disease,  or  death,  we  virtually  contend  against 
iiOidi,.,,ctad  the  control  of  Mind  over  body,  and  deny  the 
«oMDtiM      pjj^g,  ^  i^jjjjj  ^^  (j^j      ^jg  j^^  method 

13  is  as  though  the  defendant  should  ai^e  for  the  plaintiff 
in  favor  of  a  decision  which  the  defendant  knows  will 
be  turned  against  himself. 

IS  The  phyncal  effects  of  fear  illustrate  its  illusion.  Gaz* 
ing  at  a  chained  lion,  crouched  for  a  spring,  should  not 
Bened^o,      terrify  a  man.    The  body  is  affected  only  wiUl 

18  ™»"i*y^"  the  belief  of  disease  produced  by  a  so^alled 
mind  ignorant  of  the  truth  which  chains  disease.  Noth- 
ing but  the  power  of  Truth   can   prevent  the  fear  rf 

il  error,  and  prove  man's  dominion  over  error. 

Many  years  ago  the  author  made  a  spiritual  discov- 
ery, the  scientific  evidence  of  which   has  accumulated  to 

**  A  Meter  prove  that  the  divine  Mind  produces  in  man 
**°°™''  health,  harmony,  and  immortality.  Gradu- 
ally this  evidence  will  gather  momentum  and  clearness, 

17  until  it  reaches  its  culmination  of  scientific  statement  and 
proof.  Nothing  is  more  disheartening  thui  to*  believe 
that  there  is  a  power  opposite  to  Orod,  or  good,  and  that 

•0  God  endows  this  opposing  power  with  strength  to  be  used 
against  Himself,  against  Life,  health,  harmony. 
Every  law  of  matter  or  the  body,  supposed  to  govern 
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finira  par  s'imprimer  dans  quelque  pensée  réceptive,  et  devenir    i 
un  cas  de  fièvre  qui  aboutira  à  une  croyance  appelée  la  mort, 
croyance  qui  devra  finalement  être  vaincue  par  la  Vie  éter^    8 
nelle.    La  Vérité  est  toujours  victorieuse.    La  maladie  et 
le  péché  tombent,  entrain^  par  leur  propre  poids.     La  Vérité 
est  le  rocher  des  siècles,  la  pierre  angulaire,  mais  "elle  écra-    s 
sera  celui  sur  qui  elle  tombera." 

Si  noua  combattons  en  faveur  de  l'évidence  du  pécfaé,  do 
la  maladie  ou  de  la  mort,  ou  si  nous  cédma  à  leurs  exigences,  s 
nous  contestons  virtuellement  l'empire  de  l'En-  cantauttoa* 
tendement  sur  le  corps,  et  nions  que  l'Entende-  "^  '*«**e« 
ment  a  le  pouvoir  de  guérir.  Cette  fausse  méthode  ressem-  la 
ble  à  celle  d'un  d^endeur  qui  plaiderait  pour  le  demandeur 
en  faveur  d'une  décision  qu'il  sait  devoir  se  tourner  contre 
hii-méme.  u 

Les  effets  physiques  de  la  crainte  en  démraitrent  l'illusion. 
La  vue  d'un  lion  enchaîné  prêt  k  bondir  ne  devrait  effrayer 
personne.     Le  corps  n'est  affecté   que   par   la  nuyen&itm   *" 
croyaace  à  la  maladie  produite  par  un  soi-disant  da  i^méu< 
eoteDdement  ign<»ant  de  la  v^té  qui  enchaine  "       "* 
la  maladie.     Seul,  le  pouvoir  de  la  Vérité  peut  empêcher  21 
la  crwate  de  l'erreur,  et  prouver  la  dominatî<»i  de  l'homme 
gur  l'erreur. 

n  y  a  bien  des  années,  l'auteur  fit  une  découverte  spi-  M 
rituelle    dont   l'évidence    scientifique   s'est    amassée   pour 
prouver  que  l'Entendement  divin  produit  chezuotpiwtiniu 
l'homme  la  santé,  l'harmonie  et  l'immortalité.  *'*'''"'"•       ar 
Cette  évidence  amassera  graduellement  plus  de  pouvoir  et 
de  darté  jusqu'à  ce  qu'elle  atteigne  son  maximum  d'énoacé 
scientifique  et  de  preuve.    Rien  de  [dus  décourageant  que  m 
de  croire  qu'il  y  a  un  pouvoir  opposé  à  Dieu,  ou  le  bien, 
et  que  Dieu  OHifère  à  ce  pouvoir  antagoniste  une  force  qui 
doit  être  employée  contre  Lui^néme,  contre  la  Vie,  la  santé  a 
et  l'harmonie. 

Toutes  les  lois  de  la  matière  ou  du  corps,  gouvernant  censé- 
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1  man,  is  rendered  null  and  void  by  the  law  of  Life,  God. 
Ignorant  of  our  God-given  rights,  we  submit  to  unjudt 
-8  i|i»niiicc       decrees,  and  the  bias  of  education  enforces 
oTourrijhtm    ^.j^j^  slavery.    Be  no  more  willing  to  sufferthe 
illusioQ  that  you  are  sick  or  that  some  disease  is  develop- 
«  ing  in  the  system,  than  you  are 'to  yield  to  a  ûnful  temp- 
tation on  the  ground  that  sin  has  its  necessities. 
When  infringing  some  supposed  law,  you  say  that 
«  there  is  danger.    This  fear  is  the  danger  and  induces  Ihe 
NoUwi        physical  effects.    We  cannot  in  reality  suffer 
efnutter        ^^.^jj^   breaking  anything   except  a  motaï  or 
13  spiritual  law.    The  80-<;alled  laws  of  mortal  belief  are 
destroyed  by  the  understanding  that  Soul  is  immortal, 
and  that  mortal  mind  cannot  legislate  the  times,  periofls, 
iG  and  types  of  disease,  with  which  mortals  die.    God  is  the 
lawmaker,  but  He  is  not  the  author  ot  barbarous  codes. 
In  infinite  Life  and  Love  there  is  no  âckness,  sin»  nor 
IS  death,  and  the  Scriptures  declare  that  we  live,  moi^  and 
have  our  b«ng  in  the  infinite  God, 

Think  less  of  the  enactments  of  mortal  mind,  and  you 

St  will  sooner  grasp  man's  God-given  dominion.    You  most 

Qod-KiveD       understand  your  way  out  of  human  theories 

*■  relating  to  health,  or  you  will  never  believe 

M  that  you  are  quite  free  from  some  «latent    The  har- 

mooy  and  immortality  of  man  will  never  bç.  reached 

without  the  understanding  that  Mind  is  not  in  matter. 

ST  Let  us  bani^  sickness  as  an  outlaw,  and  abide  by  tlie 

rule  of  perpetual  harmony,  —  God's  kw.    it  is  man^ 

moral  right  to  annul  an  unjnst  sentence,  a  sentence  iwv«r 

so  inflicted  by  divine  authority, 

Christ  Jesus  overruled  the  error  which  would  impose 
penalties    for    transgressions   of    the    physical   laws    ol 
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taeat  l'homme,  sont  reodues  nuUes  et  non-avenues  par  la  loi    i 
()e  Vie,  Dieu.    Ignorant  les  droits  que  Dieu  nous  a  donnés, 
nous  nous  soumettons  à   des   décret;^   injustes,  icnomuda    3 
et  l'influence  de  l'éducation  nous  impose  cette  dw™»» 
servitude.    Refusez  d'entretenir  l'illusion  que  vous  êtes  ma- 
lade ou  que  quelque  maladie  se  développe  dans  l'organisme,    6 
comme  vous  refoseriez  de  céder  à  une  tentation  de  péché  sous 
prétexte  que  le  péché  a  ses  nécessités. 

Lorsque  vous  enfrdgoeE  quelque  prétendue  loi,  vous  dites    o 
qu'il  y.  a  du  danger.     C'est  cette  crainte  qui  est  le  danger  et 
qui  produit  les  effets  physiques.    Nous  ne  pou-  pudaïak 
vcnis  en  réalit^souffrir  d'avoir  enfreint  quoi  que  ce  ""t*"*»»»"      u 
soit,  si  ce  n'est  une  loi  morale  ou  spirituelle.     Les  prétendues 
lois  de  fa  croyance  mortelle  sont  annulées  par  la  compré-  ' 
beasioti  que  l'Ame  est  immortelle,  et  que  l'entendement  is 
mortel  ne  peut  r^ler  les  saisons,  la  durée  et  le  type  des  mi^ 
ladifB  dont  meurait  les  mortds.     Dieu  est  le  législateur, 
mois  II  n'est  pas  l'auteur  de  codes  barbares.    Dans  la  Vie  is 
et  l'Amour  infinis,  il  n'y  a  ni  maladie,  ni  péché,  ni  mort,  et    . 
les  Ëcritures  déclarent  que  nous  avons  la  vie,  le  mouvement 
et  l'être  dans  le  Dieu  infini.  2i 

Songez  moins  aux  lois  de  l'entendement  mortel,  et  vous 
etmiprendrez  pins  tAt  la  domination  que  Dieu  a  donnée  à 
l'bonime.    Il  voua   faut   comprendre   comment  B„,„j„tJoo    8» 
vous  affrancliir  des  theories  humaines  rdatives  à  |^^^  * 
la  santé,  sans  quoi  vous  œ  croirez  jamais  que 
vous  êtes  entièrement  à  l'abri  d'une  maladie  quelconque.  27 
Nous  n'atteindrons  jamais  à  l'harmonie  et  à  l'immortalité 
de  l'homme  sans  comprendre  que  l'Entendement  n'est  pas 
dans  la  matière.     Bannissons  la  maladie  comme  étant  hors  30 
la  loi,  et  obéissons  à  la  règle  de  l'harmonie  perpétuelle,  — 
U  loi  de  Dieu.    L'homme  a  le  droit  moral  d'annuler  ime 
peine  injuste,  peine  qui  ne  fat  jamais  infligée  par  l'autorité  33 
diyiae. 

Christ  Jésus  rejeta  l'erreur  qui  prétendrait  imposer  des 
peines  pour  l'infraction  aux  lois  physiques  de  la  santé  ;   il  as 
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1  health;  he  annulled  supposed  Uws  of  matter,  opposed 
BEfbi  to  the  harmonies  of  Spirit,  lacking  divine  au- 

8  ''■"*'  thority  and  having  only  human  approval  for 

their  sanction. 

If  half  the  attention  given  to  hygiene  were  g^ven  to  the 

6  study  of  Christian  Science  and  to  the  spiritualizatioii  t^ 

«y^n,        thought,  this  alone  would  usher  in  the  miU«>- 

ucttdn        nium.     Constant  bathing  and  rubbing  to  alter 

s  the  secretions  or  to  remove  unhealthy  exhalations  from 

the  cuticle  receive  a  useful  rebuke  from  Jesus'  precept, 

"Take  no  thought  ...  for  the  body."     We  must  beware 

12- of  making  clean  merely  the  outside  of  the  platter. 

He,  who  is  ignorant  of  what  is  termed  hygienic  law,  ia 
more  receptive  of  spiritual  power  and  c^  foith  in  one 
^B  pttTifii  ^^^>  *han  is  the  devotee  of  supposed  hygienic 

■""""^       law,  who  comes  to  teach  the  so-odled  igno- 
'   rant  one.     Must  we  not  then  consider  the  so-called  law 
18  of  matter  a  canon  "more  honored  in  the  breach  than 
the  observance"?    Â  patient  thoroughly  booked  in  medi- 
cal theories  is  more  difficult  to  heal  Uirouf^  SfGod  than 
ai  one  who  is  not    This  verifies  the  saying  of  our  Master: 
"Whosoever  ^all  not  receive  the  kingdom  of  God  aa  a 
little  child,  shall  in  no  wise  enter  therein." 
M      One  whom  I  rescued  from  seeming  spiritual  oblivion, 
in  which  the  senses  had  engulfed  him,  nTote  to  me:  "I 
should  have  died,  but  for  the  glorious  Principle  you  teach, 
37  —  supporting  the  power  of  Mind  over  the  body  and  show- 
ing me  the  nothingness  of  the  so-called  pleasures  and  pains 
of  aenae.     The  treatises  I  had  read  and  the  medidnea  I 
30  had  taken  only  abandoned  me  to  more  hopeless  suffering 
and  despair.     Adherence  to  hygiene  was  useless.     Mortal 
mind  needed  to  he  set  right    The  ailment  was  not  bodily. 
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wmula  les  prétendues  lois  de  la  matière,  cootraires  aux  har- 
monies de  l'Esprit  et  qui,  manquant  d'autorité  n,„ 
divine,  n'ont  pour  sanction  que  l'approbation  «"™*™" 


Si  l'on  accordait  à  l'étude  de  la  Science  Chrétienne  et 
i  la  spiritualisation  de  la  pensée  la  moitié  de  l'attenrion    s 
accordée  à  l'hygiène,   ceci  seul  inaugurerait  le  L'hyfiteeMt 
millénaire.    L'hydrothérapie  et  le  massage,  em-  *'•"(*'*' 
ployés  constamment  pK>ur  changer  les  sécrétions  ou  pour    » 
faire  disparaître  de  l'épiderme  les  exhalaisons  malsaines,  sont 
censurés  bien  à  propos  par  ce  précepte  de  Jésus  ;  "Ne  soyez 
point  en  souci ...  de  votre  corps."    H  faut  nous  garder  de  u 
ne  nettoyer  que  le  dehors  du  plat. 

Celui  qui  ignore  ce  qu'on  nomme  lois  de  l'hygiène,  est  [Jus 
réceptif  au  pouvoir  spirituel  et  à  la  îci  en  im  seul  Dieu,  que  u 
ne  l'est  le  partisan  des  {Retendues  lob  de  l'hy-  gienhennuM 
giène,  qui  vient  instruire  celui  qui  est  censé  les  le™™»" 
ignorer.    Alors  ne  faut-il  pas  considérer  la  soi-^lisant  loi  de  18 
ta  matière  comme  un  statut  "qu'on  hc^tore  plus  en  le  violant 
qu'en  l'observant"?    Un  patient  profondément  versé  dans 
les  théories  médicales  est  plus  diJBcile  à  guérir  par  l'Entende*  31 
ment  que  celui  qui  ne  l'est  pas.    Ceci  confirme  cette  parole 
de  notre  Maître  :  "Quiconque  ne  recevra  pas  le  royaume  de 
Dieu  comme  un  petit  enfant  n'y  entrera  point."  m 

Quelqu'un  que  je  sauvai  de  ce  qui  semblait  être  l'oubli 
spirituel  dans  lequel  les  sens  l'avaient  englouti,  m'écrivit  un 
jour  :    "  Je  serais  mort  sans  le  glorieux  Principe  que  vous  27 
enseignez,  qui  ^rme  le  pouvoir  de  l'Entendement  sur  le 
corps  et  me  montre  le  néant  des  soi-disant  plaisirs  et  douleurs 
des  sens.    Les  traités  que  j'avais  lus  et  les  médicaments  que  so 
j'avais  pris,  n'avaient  servi  qu'à  m'abandtmner  à  une  souf- 
france plus  irrémédiable  et  au  dése^xiir.     Ce  fut  en  vain 
que  j'eus  foi  en  l'hygiène.    L'entendement  mortel  avùt  ts 
besoin  d'être  redressé.    Le  mal  n'était  pas  corporel  mab 
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1  but  mental,  and  I  waa  cured  when  I  learned  my  way  in 

Cfaiistian  Science." 
8      We  need  a  clean  body  and  a  dean  mind,  —  a  body 
rendered  pure  by  Mind  as  well  as  washed  by  water. 
A cieiu mind   One  says:  "I  take  good  care  of  my  body." 
e  '        To  do  this,  the  pure  and  exalting  influence  <rf 

the  divine  Mind  on  the  body  is  requisite,  and  the  Christian 
Scientist  takes  the  best  care  of  his  body  when  he  leaves 
e  it  most  out  of  his  thought,  and,  like  the  Apostle  Paul,  is 
"  willing  rather  to  be  absent  from  the  body,  and  to  be  pres- 
ent with  the  Lord." 

13  A  hint  may  be  taken  from  the  emigrant,  whose  filth 
does  not  affect  his  happiness,  because  mind  and  body 
Kst  (Ml  the  same  baas.    To  the  mind  equally  gross,  dirt 

IS  gives  no  uneasiness.  It  is  the  native  element  of  such  a 
mind,  which  is  symbolized,  and  not  chafed,  by  its  sur- 
roundings; but  impurity  and  undeanlinesB,  which  do 

IS  not  trouble  the  gross,  could  not  be  borne  by  the  refined. 
Hiis  shows  that  the  mind  must  be  dean  to  keep  the  body 
in  proper  condition. 

31  The  tobacco-user,  eating  or  smoking  poison  for  half  a 
century,  sometimes  tells  you  that  the  weed  preserves 
p^i^  his  health,  but  does  this  make  it  so?    Does  his 

34  ""*''*  assertion  prove  the  use  of  tobacco  to  be  a  salu- 

brious habit,  and  man  to  be  the  better  for  it?    Such  in- 
stances only  prove  the  illusive  physical  effect  of  a  false 

27  belief,  confirmiDg  the  Scriptural  conclusion  conceming  a 
man,  "As  he  thinketh  in  his  heart,  so  is  he." 
The  movement-cure  ~  pinching  and  pounding  the  poor 

80  body,  to  make  it  sensibly  well  when  it  ought  to  be  in- 
senubly  so  —  is  another  medical  mistake,  resulting  from 
the  common  notion  that  health  depends  on  inert  matter 
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mental,  et  je  fus  guéri  lorsque  je  trouvai  mon  cbemin  dans    l 
la  Science  Chrétienne." 

Nous  avons  besoin  d'un  corps  [attire  et  d'un  aitaidement    s 
propre,  —  un  corps  purifié  par  l'Entendement  aussi  bien 
que  lavé  avec  de  l'eau.    Ondit:  "Je  prends  bien  tjn—,^,^^ 
soin  de  mon  corps,"    Pour  accomplir  ceci,  l'in-  "«««an       g 
fluence  pure  et  élevée  de  l'Entendement  divin  sur  ™i"'"'*™ 
le  corps  est  requise,  et  le  Scientiste  Chrétien  soigne  le  mieux 
son  corps  alors  qu'il  y  pense  le  moins,  et  que,  comme  l'Apôtre    9 
Paul,  il  "urne  mieux  quitter  oe  corps  pour  être  avec  le 


En  observwit  l'émigrant  on  peut  apprendre  que  la  saleté  la 
n'affecte  pas  son  bonheur  parce  que  son  entendement  et  son 
corps  sont  tous  deux  sur  te  même  plan.    La  malpropreté  ne 
cause  aucun  mal^se  à  un  entendement  tont  aussi  grossier,  is 
Elle  est  l'élément  naturel  d'un  t«l  mtendement  qui  est  sym- 
.  bolisé  par  son  milieu  et  n'en  est  pas  irrité  ;  mais  l'impureté 
et  la  malpropreté  qui  ne  gtnent  pas  les  gens  groesiers,  seraient  ta 
insupportables  aux  rafiûiés.    Ceci  prouve  que  pour  maintenir 
le  corps  en  bon  état,  il  faut  que  l'entendement  soit  propre. 

L'amateur  de  tabac  qui  a  chiqué  ou  fumé  ce  poison  peu-  21 
dant  un  demi-si&cle,  vous  dira  peut-être  que  cette  plante  lui 
conserve  la  santé;   mais  est-ce  une  raison  pour  i,j,(__„„j^ 
qu'il  en  soit  ainsi?    Son  assertion  prouve-t-elle  qui^^mu-    m 
que  l'usage  du  tabac  est   une   habitude   salu- 
taire, et  que  l'homme  s'en  trouve  mieux?    De  tels  exemples 
prouvent  simplement  que  l'effet  physique  provenant  d'une  ji 
fausse  croyance  est  illusoire,  et  ils  confirment  la  conclusion 
des  Écritures  concernant  un  homme  :  "Il  est  tel  qu'il  pense 
en  son  cœur."  80 

Le  massage  qui  consiste  à  fùncer  et  à  pétrir  le  pauvre  corps 
pour  le  renibe  cmisdemment  bien  portant,  alors  qu'il  devr^t 
l'être  inctmsciemment,  est  encore  une  méprise  de  la  médecine  ss 
qni  rânilte  de  l'opinion  générale  que  la  santé  dépend  de  U 


jM,Googlc 


384  SCIENCE    AND    HEALTH 

CHHISTIAN   BCIENCB   PEACTICB 

1  inatead  of  on  Mîiul.    Can  loatter,  or  what  is  termed 

matter,  either  feel  or  act  without  mind  ? 

s      We  should  relieve  our  minds  from  the  depressing  thought 

that  we  have  transgressed  a  material  law  and  must  of 

coqKmimi       necessity  pay   the   penalty.     Let   us  reassure 

6  ""■"'^       ourselves  with  the  law  of  hove.    God  never 

punishes  man  for  doing  right,  for  honest  labor,  or  for 

deeds  of  kindness,  though  they  expose  him  to  fatigue, 

9  cold,  heat,  conta^on.     If  man  seems  to  incur  the  penal^ 

through  matter,  this  is  but  a  belief  of  mortfd  mind,  not 

an  enactment  of  wisdom,  and  man  has  only  to  enter  his 

13  protest  against  this  belief  in  order  to  aimul  it  Throu^ 
this  action  of  thought  and  its  results  upon  the  body,  the 
student  will  prove  to  himself,  by  small  b^innings,  the 

IG  grand  verities  of  Christian  Science. 

If  exposure  to  a  drau^t  of  air  while  in  a  state  of 
perspiration  is  followed  by  chills,  dry  cough,  infiueoza, 

18  Hot  matter,  Congestive  symptoms  in  the  lungs,  or  hints  of 
but  Hind  inflammatory  rheumatism,  your  Mind-remedy 
is  safe  and  sure.     If  you  are  a  Christian  Scientist,  such 

31  symptoms  are  not  apt  to  follow  exposure;  but  if  you 
believe  in  laws  of  matter  and  their  fatal  effects  when 
transgressed,  you  are  not  fit  to  conduct  your  own  case  or 

3t  to  destroy  the  bad  effects  of  your  belief.  When  the  fear 
subddes  and  the  conviction  abides  that  you  have  broken 
no  law,  neither  rheumatism,  consumption,  nor  any  other 

37  disease  will  ever  result  from  exposure  to  the  weather.  In 
Science  this  is  an  established  fact  which  all  the  evidence 
before  the  senses  can  never  overrule. 

BO  Sickness,  sin,  and  death  must  at  length  quaU  before 
the  divine  rights  of  intelligence,  and  then  the  power 
(A  Mind  over  the  entire  functiona  and  organs  of  the 
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matièTe  inerte,  non  de  l'Entendement.     La  matière,  ou  ce    i 
que  l'c»  nomme  matière,  peut-elle  avoir  de  la  sensation  ou 
agir  sana  l'entendement?  s 

Nous  devrions  nous  débarrasser  de  la  pensée  déprimante 
que  nous  avons  transgressé  une  loi  mat^elle  et  que  nous 
devMis   nécessairement    subir   la   peine.     Réfn-  Petaceor-      8 
poaa-aoaa  dans   la  loi   de   l'Amour.     Dieu   ne  p'*'"^ 
punit  jamais  l'homme  pour  avoir  fait  le  bien,  travaillé  hon- 
nêtement et  accompli  des  œuvres  de  miséricorde,  quoique    s 
cela  puisse  l'exposer  à  la  fatigue,  au  froid,  à  la  chaleur,  à  la 
contagion.    S  l'homme  semble  encourir  la  peine  à  cause  de 
la  matière,  ce  n'est  là  qu'une  croyance  de  l'entendement  is 
mortel,  non  un  décret  de  la  sagesse,  et  l'homme  n'a  qu'à  pnn 
tester  ctmtre  cette  croyance  pour  qu'elle  aoit  annulée.    Par 
cette  action  de  la  pensée  et  ses  résultats  sur  le  corps,  le  dis-  is 
dple  se  prouvera  à  lui-même  par  de  petits  commencements, 
les  grandes  vérités  de  la  Science  Chrétienne. 

Si  après  avoir  été  exposé  à  un  courant  d'aii  lorsque  vous  is 
êtes  en  transpiration  vous  avez  des  Mssons,  une  toux  sèche, 
la  grippe,  des  symptAmes  de  congestion  pulmo-  HooUnu- 
naîre  ou  des  indices  de  rhumatisme  articulaire,  rBm«(ie^      *i 
votre  remède-Entendement  eat  sûr  et  certain.    Si  ™"' 
vous  êtes  un  Scientiste  Chrétien,  il  n'est  pas  probable  que  de 
tels  sympt^es  se  manifestent  lorsque  voua  aurez  été  exposé  m 
il  un  courant  d'air  ;  maïs  si  vous  croyez  aux  lois  de  la  matière 
et  aux  effets  funestes  qui  suivent  leur  infraction,  vous  n'êtes 
pas  capable  d'entreprendre  votre  propre  guérison  ou  de  dé-  37 
tniire  les  mauvais  effets  de  votre  croyance.    Lorsque  la 
crainte  sera  apaisée  et  que  vous  aurez  la  ferme  conviction  de 
n'avoir  violé  aucune  loi,  vous  ne  souffrirez  jamais  ni  de  rhu-  ao 
matisme,  ni  de  tuberculose,  ni  d'aucune  autre  maladie  pour 
avoir  été  exposé  aux  intempéries.     Dans  la  Science  c'est  là 
un  fait  établi  que  toute  l'évidence  des  sens  ne  poiura  jamais  33 
renverser. 

n  faudra  finalement  que  )a  maladie,  le  péché  et  la  mort 
Sédussmt  sous  les  droits  divins  de  l'intdligcmce,  et  alors  le  se 
pouvoir  de  l'Entendement  sur  toutes  les  fwictions  et  tous  les 
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1  buman  system  will  be  acknowledged.  It  is  proverbial 
that  Florence  Nightingale  and  other  philanthrapbts  en- 

8  Benefit  of  g&g^  in  humane  labors  have  been  able  to 
ptuaothfopy  undergo  without  sinking  fatigues  and  expo- 
sures which  ordinary  people  could  not  endure.    The  ez- 

e  planation  lies  in  the  support  whkJL  they  derived  from 
the  divine  law,  rising  above  the  human.  The  S[ùritual 
demand,  quelling  the  material,  supplies  energy  and  en- 

e  durance  surpassing  all  other  aids,  and  forestalls  the 
penalty  which  our  beliefs  would  attach  to  our  best 
deeds.     Let  us  remember  that  the  eternal  law  of  rightt 

15  though  it  can  never  annul  the  law  which  makes  sin  its 
own  executioner,  exempts  man  from  all  penalties  but 
those  due  for  wrong-doing. 

16  Constant  toil,  deprivations,  exposures,  and  all  untow- 
ard conditions,  if  wUhout  sin,  can  be  e3q)erienced  with- 
H       loll     **"*  suffering.    Whatever  it  is  your  duty  to  doj 

'*  SS^  y**"  ™''  ^^  without  harm  to  yourself.    If  you 

sprain  the  muscles  or  wound  the  fiesh,  your 

remedy  is  at  hand.    Mind  deddes  whether  or  not  the 

21  flesh  shall  be  discolored,  painful,  swollen,  and  inflamed. 
You  say  that  you  have  not  slept  well  or  have  overeaten. 
You  are  a  law  unto  yourself.    Saying  this  and  believing 

i*  Our  «kn  it,  you  wiU  suffer  in  proportion  to  your  belief 
"^  and  fear.    Your  sufferings  are  not  the  penalty 

for  having  broken  a  law  of  matter,  for  it  is  a  law  of  mort^ 

27  mind  which  you  have  disobeyed.  You  say  or  think,  be- 
cause you  have  partaken  of  salt  fish,  that  you  must  be 
thirsty,  and  you  are  thirsty  accordingly,  while  the  oppo: 

30  site  bdief  would  produce  theopposite  result.   .  i  .  ... 

Any  supposed  infonnation,  ooQÛ»g  from  the  body. or 
from  inert  matter  as  if  either  were  icrtsitigent,  is  an  illo- 
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onianes  de  I'tM^anisme  btuoun  sera  reconnu.    Il  est  prover-    I 
'  bûtl  que  Florence  Nightingale  et  d'autres  philanthropes,  occu- 
pés à  des  œuvres  humanitaires  ont  pu  supporter  b,„,^^  j,      s 
sans  défaillance  des  fatigues  et  des  intempéries  '*p^|i*^ 
que  d'autres  ne  sauraient  endurer.    L'explica- 
tion de  cela  réside  dans  le  soutien  venant  de  la  loi  divine,    a 
et  surpassant  la  loi  humaine.    La  loi  spirituelle  qui  dompte 
la  loi  matérielle,  fournit  une  énergie  et  une  endurance  qui 
surpassent  toute  autre  wde  et  prévient  la  peine  que  nos    • 
croyances  atta(^erai«it,  s'il  était  possible,  à  nos  meilleures 
SCtioDS.    Rappeions-oous  que  l'étemelle  loi  de  justice,  bien 
qu'elle  ne  puisse  jamais  aimuler  U  loi  qui  fait  que  le  péché  la 
est  son  propre  bourreau,  exempte  l'homme  de  tous  châti- 
ments sauf  de  ceux  qu'il  encourt  pour  avoir  fait  le  mal. 

Le  travwl  constant,  les  privations,  les  intempéries  et  toutes  is 
conditions  préjudiciables,  s'il  n'y  a  pas  péché,  peuvent  être 
affrontés  sans  risque  de  souffrance.    Tout  ce  qu'il  ^^  t„v«ii  ^ 
est  de  votre  devoir  de  faire,  voua  pouvez  le  faire  'J^^***,       is 
sans  que  cela  vous  nuise.    S'il  vous  arrive  de  court  fût  da 
vous  faire  une  foulure  ou  de  vous  blesser,  votre  '    ' 
remède  est  à  votre  portée.    C'est  l'entendement  qui  décidera  u 
si,  oui  ou  o<Hi,  la  chair  sera  meurtrie,  douloureuse,  enflée  et 
enâammée. 

Vous  dites  que  vous  n'avez  pas  bien  dormi  ou  que  vous  H 
avez  trop  mangé.    Vous  êtes  une  loi  à  vous-même.    Si  vous 
dites  cela  et  le  croyez,  vous  souffrirez  en  propor-  n,,^,^,^ 
tion  de  votre  croyance  et  de  votre  crainte.    Vos  ?l^i5^^  ^ 
souffrances  ne  sont  pas  dues  àl'infraction  à'une  loi 
de  la  matière,  car  c'est  une  loi  de  l'entendement  mortel  que 
Vous  avez  violée.    Vous  dites  ou  vous  pensez  que  vous  devez  » 
avoir  soif  parce  que  vous  avez  mangé  du  poisson  salé,  et  en 
effet,  vous  avez  soif  ;  tandis  que  la  croyance  contraire  pro- 
duirait le  résultat  contraire.  as 

Tout  prétendu  renseignement  venant  du  corps  ou  de  la  ma- 
tièiie  inerte,  conone  si  l'un  ou  l'auUe  était  intelligent,  est  une 
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t  aîon  of  mortal  mind,  —  <xie  of  its  dreams.     Realize  that 
Doubtftd        ^c  evidence  of  the  senses  is  not  to  be  accepted 
3  "*'*'*•        in  the  case  of  sickness,  any  more  than  it  is  in 
the  case  of  sin. 
Expose  the  body  to  certain  temperatures,  and  belief 
«  says  that  you  may  catch  cold  and  have  catarrh;   but  no 
cumat*         such  result  occurs  without  mind  to  demand 
*"'  '""^      it  and  produce  it    So  long  as  mortab  declaie 
V  that  certain  states  of  the  atmosphere  produce  catarrh, 
fever,   rheumatism,   or  consumption,   tiiose   efFects   will 
follow,  —  not  because  of  the  climate,  but  on  account  of 
iz  the  belief.     The  author  has  in  too  many  instances  healed 
disease  through  the  action  of  Truth  on  the  minds  of  mor- 
tals, and  the  corresponding  effects  of  Truth  on  the  body, 
IS  not  to  know  that  this  is  so. 

A   blundering   despatch,    mistakenly    announcing   the 

death  of  a  friend,  occasions  the  same  grief  that  the  friend's 

'B  BmiMoia      i^  death  would  bring.     You  think  that  your 

*•"'"*        anguish  ia  occaaoned  by  yout  loss.    Another 

despatch,  correcting  the  mistake,  heals  your  grief,  and 

SI  you  learn  that  your  suffering  was  merely  the  result  of 

your  belief.    Thus  it  is  with  all  sorrow,  sickness,  and 

death.     You  will  leam  at  length  that  there  is  no  caiise 

34  for  grief,  and  divine  wisdom  will  then  be  understood. 

Error,  not  Truth,  produces  all  the  suffering  on  earth. 

If  a  Christian  Scientist  had  said,  while  you  were  laboi^ 

37  ing  under  the  influence  of  the  belief  of  grief,  "Your'sor- 

HouniiiiB       ^^  i^  without  cause,"  you  would  not  have 

ciunicH        understood  him,  although  the  correctness  tA 

BO  the  assertion  might  afterwards  be  proved  to  you.     So, 

when  our  friends  pass  from  our  sight  and  we  lament, 

that  lamentation  is  needless  and  causeless.    We  shall 
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iUuaion  de  l'entendement  mortel,  —  un  de  ses  rêves.    Réiiiaet    i 
que  l'évidence  des   sens  ne  doit  [ms  plus  être  Eviteicc 
acceptée  en  cas  de  maladie  qu'en  cas  de  péché.  ^'™*""  , 

Exposez  le  otnrps  à  certaines  températures,  et  la  croyance 
dira  que  voua  pouvez  prendre  froid  et  avoir  le  coryza  ;  mais 
un  tel  résultat  ae  serait  pas  possible  sans  qu'il  y  ciim.t  et         s 
ait  un  entendement  pour  le  demander  et  le  pro-  *"''"" 
duire.     Tant  que  les  morteb  déclareront  que  certains  états 
de  l'atmosphère  produisent  le  coryza,  la  fièvre,  le  rhumatkme    o 
ou  la  tuberculose,  ces  effets  s'ensuivront,  —  non  à  cause  du 
climat,  mais  par  suite  de  cette  croyance.    L'auteur  a  guéri 
en  trop  de  circonstances  la  maladie,  grâce  à  l'action  de  la  13 
Vérité  sin*  l'entendement  des  mortels,  et  les  effets  correspon- 
dants de  la  Vérité  sur  le  corps,  pour  ne  pas  savoir  qu'il  en  est 

Une  dépêche  envoyée  par  inadvertance  annonçant  la  mort 
d'un  ami  (qui  n'est  pas  mort)  occasionne  autant  de  chagrin 
qu'en  causerait  sa  mort  réelle.     Vous  croyez  que  _-^^^         ^ 
votre  angoisse  est  causée  par  votre  perte.     Une  ^i^J^P" 
autre  dépêche  corrigeuit  l'erreur,  guérit  votre  cha- 
grin, et  vous  apprenez  que  votre  souffrance  n'était  que  la  con-  21 
séquence  de  vôtre  croyance.    Il  en  est  de  même  de  tout 
chagrin,  de  toute  maladie  et  de  la  mort.    Vous  apprendrez 
enfin  que  le  chagrin  n'a  aucune  raison  d'être,  et  alors  la  sagesse  21 
divine  sera  comprise.    L'erreur,  non  la  Vérité,  produit  toute 
aoufFrwice  sur  la  terre. 

Si  uu  Sdentiste  Chrétien  vous  avait  dit,  lorsque  vous  zr 
souffriez  de  cette  croyance  au  chagrin  :  "  Votre  douleur  est 
sans  cause,"  vous  ne  l'auriez  pas  compris,  bien  Douleur 
que  la  vérité  de  cette  assertion  pût  ensuite  vous  **™  ""^      » 
être  prouvée.    Ainsi  lorsque  nos  amis  nous  quittent  et  que 
nous  les  pleimins,  nos  lamentations  sont  inutiles  et  sans 
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1  perceive  this  to  be  tnie  when  we  grow  into  the  under- 
standing of  Life,  and  know  that  there  is  no  death. 
3      Because  mortal  mind  is  kept  active,  must  it  pay  the 
penalty  in  a  softened  brain?   Who  dares  to  say  that  actual 
Misdhui*      Mind  can  be  overworked?    When  we  reach 
e  '■"'o-'^'*»'"    our  limits  of  mental  endurance,  we  conclude 
that  intellectual  labor  has  been  canied  sufficiently  far; 
but  when  we  realize  that  immortal  Mind  is  ever  active, 
6  and  that  spiritual  enei^es  can  neither  wear  out  nor  can 
so-called  material  law  trespass  upon  God-given  powers 
and  resources,  we  are  able  to  rest  in  Truth,  refreshed  by 

12  the  assurances  of  immortality,  opposed  to  mortality. 
Our  thinkers  do  not  die  early  because  they  Uthfully 
perform  the  natural  functions  of  being.     If  printers  and 

IS  Bight  never  authors  havc  the  shortest  span  of  earthly  ex- 
poakbabk  jgtencc,  it  is  not  because  they  occupy  the  most 
important  posts  and  perform  the  most  vital  functions  in 

18  society.  That  man  does  not  pay  the  severest  penalty 
who  does  the  most  good.  By  adhering  to  the  realities  of 
etemd  existence,  —  instead  of  reading  disquisitions  on 

91  the  inconsistent  supposition  that  death  comes  in  obedience 
to  the  law  of  life,  and  that  God  punishes  man  for  doing 
good,  —  one  cannot  suffer  as  the  result  of  any  labor  of 

S4  love,  but  grows  stronger  because  of  it.  It  is  a  law  of  so- 
called  mortal  mind,  misnamed  matter,  which  causes  aU 
things  discordant, 

27  The  history  of  Christianity  furnishes  sublime  proofs 
of  the  supporting  influence  and  ■protecting  power  bestowed 
chrietian        OU  man  by  his  heavenly  Father,  omnipotent 

30  ""*"!'  Mind,  who  gii-es  man  faith  and  understanding 

whereby  to  defend  himself,  not  only  from  temptation,  but 
from  bodily  suffering. 
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niaon  d'Être.    Nous  reconnattnns  que  cela  est  vrai  knsque    i 
Dous  crottroDs  dans  l'intelligence  de  la  Vie,  et  que  noua  sau- 
rons qu'il  n'y  a  pas  de  mort.  s 

Parce  que  l'entendement  mwlxl  travaille  sans  rel&chei 
faut-il  qu'il  en  sait  puni  par  un  ramollissement  du  cerveau? 
Qui  osera  dire  que  l'Entendement  réel  peut  être  L'Batcode-      s 
surmené?    Lorsque  nous  touchons   aux  limites  u^JlEjy 
de  l'endurance  menthe,  nous  en  concluons  que  •*«*»^ 
le  travail  intellectuel  a  été  poussé  assex  loin  ;   mais  quand    « 
nous  réalisons  qne  l'Entendement  immortel  est  toujouts 
actif,  que  les  énergies  sfàrituelles  ne  peuvent  jamais  s'user, 
et  que  la  soi-disant  loi  matérielle  ne  peut  empiéter  sur  les  u 
pouvoirs  et  les  ressources  que  Dieu  a  donn^,  nous  pou- 
vons nous  reposer  dans  la  Vérité,  fortifiés  par  l'assurance 
de  l'immortalité,  le  contraire  de  la  mortalité.  is 

Nos  penseurs  ne  meurent  pas  prématurément  pour  avotr 
txBtcé  âdN«nent  les  facultés  naturelles  de  l'être.    Si  les 
imi^îmeuis  et  les  auteurs  txat  la  vie  terrestre  la  Le  i^n  a'tat   is 
plus  courte,  ce  n'est  pas  parce  qu'ils  occupent  les  i'udfc^ltï' 
postes  les  plus  importants  et  qu'ils  remplissent  '°™* 
les  fonctions  les  plus  vitales  de  la  société.    Celui  qui  fait  le  ai 
plus  de  bien  n'encourt  pas  pour  cela  la  peine  la  plus  sévère. 
Celui  qui  s'attache  aux  réalitfe  de  l'existence  étemelle,  —  au 
lieu  de  lire  des  dissertations  sur  l'hypoth^  inconséquente  M 
qne  la  mort  vient  conformément  à  la  loi  de  vie,  et  que  Dieu 
punit  l'homme  pour  avoir  fait  le  bien,  —  ne  pourra  souffrit 
à  cause  d'un  travail  fait  avec  amour,  mais  deviendra  plus  fort  n 
en  rûson  de  ce  travail.    C'est  une  loi  du  soi-disant  entende- 
ment mortel  nommé  à  tort  matière,  qui  produit  toutes  choses 
discordantes.  30 

L'histoire  du  Christianisme  fournît  des  preuves  sublimes 
de  l'influence  vivifiante  et  du  pouvoir  protecteur  conférés  à 
l'bomme  par  son   Père  céleste,   l'Entendement  niitain        ss 
omnipotent,  qui  donne  à  l'homme  la  foi  et  la  CbrsuMno 
compréhension  nécessaires  pout  se  défendre,  non  seulement 
contre  la  tentation,  m&ia  encore  ccmtre  la  scmffraooe  |Jtyùque.  M 


jM,Googlc 


388  SCIENCE    AND    HEALTH 

CHRISTIAN    SCIENCE    FBACTICE 

1      The   Christian    martyrs   were   prophets   of   Christian 
Science.     Through  the  uplifting  and  cmisecrating  power 
s  of  divine  Truth,  they  obtained  a  victory  over  the  corpo- 
real senses,  a  victory  which  Science  alone  can  explain. 
Stolidity,  which  is  a  resisting  state  of  mortal  mind,  suffers 
e  less,  only  because  it  knows  less  of  material  law. 

The  Apostle  John  testified  to  the  divine  ba^  ot  Chris- 
tian Science,  when  dire  inflictions  failed  to  destroy  hia 
9  body.    Idolaters,  believing  in  more  than  one  mind,  had 
"gods  many,"  and  diought  that  they  couM  kill  the  body 
with  matter,  independently  of  mind. 
13      Admit  the  commoa  liyfwthesis  that  food  is  the  nutri- 
ment of  life,  and  there  follows  the  necessity  for  anoth^ 
n„,tfp^.y»     admission    in    the    opposite    direction,  —  that 
IS  "P**^         food  has  power  to  destroy  Life,  God,  through 
a  deficiency  or  an  excess,  a  quality  or  a  quanti^.     This 
is  a  specimen  oS  the  ambiguous  nature  of  all  material 
IS  health-theories.     They  are  self-contradictory  and  self-de- 
structive, constituting  a  "kingdom  divided  agtûiist  itself," 
wliich  is  "brought  to  desolation."    If  food  was  prepared 
31  by  Jesus  for  hb  disciples,  it  cannot  destroy  life. 

The  fact  is,  food  does  not  affect  the  absolute  Life  <^ 

man,  and  this  becomes  self-evident,  when  we  learn  that 

34  Ood  «u-        ^j''^  ^  ^^^  Life.     Because  sin  and  sickness  are 

'■'°"'"       not  qualidcs  of  Soul,  or  Life,  we  have  hope  in 

immortally  ;  but  it  would  be  foolish  to  venture  beyond 

27  our  present  understanding,  foolish  to  stop  eating  until 

we  gain  periection  and  a  clear  comprehension  of  the  living 

Spirit    In  that  perfect  day  of  understanding,  we  shall 

80  neither  eat  to  live  nor  live  to  eat 

If  mortals  think  that  food  disturbs  the  harmonious 
functicMis  of  mind  and  body,  either  the  food  or  this  diou^t 
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Les  martyis  Chrâieiis  étaient  des  prophètes  de  la  Science    i 
Chrétienne.    Grâce  au  pouvoir  exaltant  et  sanctifiant  de  la 
Vérité  divine)  ils  remportèrent  sur  les  sens  corporeb  une  vie-    3 
toire  que  seule  la  Science  peut  expliquer.    L'insensibilité, 
qui  est  un  état  de  résistance  de  l'entendement  mortel,  soutire 
moins,  simplement  parce  qu'elle  est  moins  versée  dans  la  loi    4 
matérielle. 

L'Apôtre  Jean  témoigna  de  la  base  divine  de  la  Science 
Chrétienne  lorsque  des  inflictions  cruelles  ne  parvinrent  pas    9 
è  détruire  son  corps.    Les  idolâtres  qui  croyaient  à  l'existence 
de  plus  d'un  entendement,  avaient  "plusieurs  dieux,"  et 
croyùent  qu'ils  pouvaient  tuer  le  corps  par  la  nuitière,  indé-  la 
pendamment  de  l'entendement 

Admettez  l'hypothèse  courante  que  la  nourriture  est  le 
soutien  de  la  vie,  et  il  s'ensuit  la  nécessité  d'une  autre  admi»-  u 
sion  dans  le  sens  contraire,  — que  la  nourriture  l»„(„i-. 
a  le  pouvmr  de  détruire  la  Vie,  Dieu,  soit  par  l'în-  tnu  «t 
suffisance,  soit  par  I  excès,  par  la  qualité  ou  par  is 

la  quantité.  Ceci  est  un  exemple  de  la  nature  ambiguë  de 
toutes  les  théories  matérielles  de  santé.  Elles  se  contredisent 
et  se  détruisent,  constituant  "un  royaume  divisé  contre  lui-  ai 
même,"  qui  "tombera  en  mines."  Puisque  Jésus  prépara 
de  la  nourriture  pour  ses  disciples,  c'est  que  la  nourriture  ne 
'  peut  détruire  la  vie.  H 

Le  ffût  est  que  la  nourriture  n'affecte  pas  la  Vie  absolue  de 
l'homme,  et  ceci  devient  évident  en  soi  lorsque  nous  appre- 
nons que  Dieu  est  notre  Vie.    Étant  donné  que  ofeu  «utteot  sa 
le  péché  et  la  maladie  ne  sont  pas  des  qualités  i'^"^" 
de  l'Ame  ou  de  la  Vie,  nous  espérons  en  l'immortfdit^  ;  mais 
il  serait  déraisonnable  de  nous  aventurer  au  delà  de  notre  so 
connaissance  actuelle,  déraisonnable  de  cesser  de  manger 
avant  d'avoir  atteint  la  perfection  et  une  claire  compréhen- 
non  de  l'Esprit  vivant.    En  œ  jour  parfait  de  coro[»éhenaon,  33 
nous  ne  mangerons  pas  pour  vivre  ni  ne  vivrons  pour  manger. 

Si  les  DtOTtels  croient  que  la  nourriture  trouble  les  fonctions 
bamumieusea  de  l'entendeiaentet  du  corps,  il  faut  sapprimer,  35 
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1  must  be  dispensed  witb,  for  the  penalty  is  coupled  witli 
the  belief.    Which  shall  it  be?    If  this  decision  be  left 
3  iMct  nil]        to  Christian  Sdence,  it  will  be  given  in  behalf 
****""        of  the  control  of  Mind  over  this  belief  and  every 
erroneous  belief,  or  material  condition.    The  less  we 
e  know  or  think  about  hygiene,  the  less  we  are  predisposed 
to  sickness.    Recollect  that  it  is  not  the  nerves,  not  Quit- 
ter, but  mortal  mind,  wliich  reports  food  as  undigested, 
e  Matter  does  not  inform  you  of  bodily  derangements;  it 
is  supposed  to  do  so.    This  pseudo-mental  testimony  can 
be  destroyed  only  by  the  better  results  of  Mind's  oppo- 
13  site  evidence. 

Our  dietetic  theories  first  admit  that  food  sustfuns  tlie 

life  of  man,  and  then  discuss  the  certainty  that  food  can 

iG  Bcftetun       kill  man.    This  false  reasoning  is  rebuked  in 

"  Scripture  by  the  metaphors  about  the  fount 

and  stream,  the  tree  and  its  fruit,  and  the  kingdom  di- 

18  vided  against  itself.    If  God  has,  as  prevalent  theories 

maintain,  instituted  laws  that  food  shall  support  human 

life.  He  cannot  annul  these  regulations  by  an  opposite 

Bi  law  that  food  shall  be  inimical  to  existence. 

Mat^ialists  contradict  their  own  statements.    Their 

beliel  in  material  laws  and  in  penalties  for  their  infrac- 

M  Ancient  tion  is  the  ancient  error  that  there  is  fraternity 

"°'^'^™        between  pain  and  pleasure,  good  and  evil,  God 

and  Satan.    This  belief  totters  to  its  falling  before  the 

27  battle-axe  of  Science. 

A  ease  of  convulsions,  produced  by  indigestion,  came 

under  my  observation.    In  her  belief  the  woman  had 

80  (Tronic  liver-complaint,  and  was  then  suffering  from  a 

complication  of  symptoms  connected  with  this  belief.     I 

cured  her  in  a  few  minutes.    One  instant  she  spoke  de- 
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OU  la  nourriture  ou  cette  pensée,  car  la  peine  est  inséparable    i 
de    Ift    croyance.     Laquelle    supprintera-t-on?     Si    nous    en 
laissons  la  décision  à  la  Science  Chrétienne,  elle  emum  s 

atiR  doon^  en  faveur  de  l'empire  de  l'Entende-  '•'«~**«' 
ment  sur  cette  croyance  et  sur  toute  croyance  erronée  ou  con- 
dition matérielle.     Moins  on  connaît  l'hygiène  et  moins  on  y    « 
pense,  moins  on  est  prédisposé  à  la  maladie.    Rappelez-vous 
que  c'est,  non  les  nerfs,  non  la  matière,  mais  l'entende- 
ment mortel  qui  dit  que  la  digestion  ne  s'est  pas  faite.    La    9 
matière  ne  nous  fait  pas  part  des  troubles  du  corps  ;  elle  e9t 
■impknient  censée  le  faire.    Ce  témoignage  peeudo-mental 
ne  peut  être  détruit  que  par  les  résultats  meilleurs  qne  donne  13 
l'évidence  contrure,  celle  de  l'Entendement. 

Nos  théories  diététiques  admettent  d'abord  que  la  nour- 
riture entretient  la  vie  de  l'homme,  et  opinent  ensuite  sur  la  u 
certitude  que  la  nourriture  peut  tuer  l'homme.  Ccuumda 
Ce  faux  raisonnement  eat  censuré  dans  l'Écriture  i'^*»*"»" 
par  les  métaphores  concernant  la  fontaine  et  sa  source,  u 
l'arbre  et  son  fruit,  et  le  royaume  divisé  contre  lui-même. 
Si,  comme  le  prétendent  les  liiéories  prévalentes,  Dieu  a 
institué  des  lois  selon  lesqu^es'la  nourriture  serait  néces-  ai 
saire  pour  entretenir  la  vie  humaine,  Il  ne  saurait  anmilèr 
ces   ordonnances   par  une  loi  ctxitraire  selon  laquelle  la 
nourriture  serait  nuisible  i,  l'existence.  at 

Les   matérialistes  contredisent  leurs  propres  assertions. 
Leur  croyance  aux  lois  matérielles  et  aux  peines  qui  suivent  . 
l'infracticn  à  ces  lois  est  l'ancienne  erreur  qu'il  coaftwh»        37 
y  a  fraternité  entre  la  douleur  et  le  plaisir,  le  bien  •"='"'" 
et  le  mal.  Dieu  et  Satan.    Cette  croyance  est  sur  le  point 
de  tomber  sous  la  hache  d'armes  de  la  Science,  » 

J'eus  l'occasion  d'observer  un  cas  de  convulsions  produi- 
tes par  l'indigestion,  où  une  femme  sdon  sa  croyance  avait 
une  maladie  chronique  du  fcrie.    Elle  souffrut  à  ce  moment-  ss 
1%  d'une  Complication  de  symptômes  se  rattachant  à  cette 
croyance.     Je  la  guâis  en  qndques  minutes.     Elle  venait 
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]  spairingly  of  herself.    The  next  minute  sdie  sai<l,  "My 
food  is  aU  digested,  and  I  should  like  something  more 
s  to  eat" 

We  cannot  deny  that  Life  is  self-sustained,  and  we 
should  never  deny  the  everlasting  harmony  of  Soul,  slm- 
«  uitinuM  ply  because,  to  the  mortal  senses,  there  is  seem- 
harmoDy  j^^g  (jjgcord,  jj  jg  q^^  ignorauce  of  God,  the 
divine  Principle,  which  produces  apparent  discord,  and 
9  the  right  understanding  of  Him  restores  hanoony.  Truth 
will  at  length  compel  us  all  to  exchange  the  pleasures  and 
pains  ot  sense  for  the  joys  of  Soul. 

12  When  the  first  ^Tnptoms  of  disease  appear,  dispute  the 
testimony  of  the  material  senses  with  divine  Science.  Let 
Uonccoury   your  higher  sense  of  justice  destroy  the  false 

iG  P"™*"""»  process  of  mortal  opinions  which  you  name 
law,  and  then  you  will  not  be  confined  to  a  sick-room  nor 
laid  upon  a  bed  of  suffering  in  payment  of  the  last  fa> 

IS  thing,  the  last  penalty  demanded  by  error.  "Agree  with 
thine  adversary  quickly,  whiles  thou  art  in  the  way  with 
him."    Suffer  no  claim  of  sin  or  of  sickness  to  grow  uptm 

ai  the  thought.'  Dismiss  it  with  an  abiding  coavicti<»i  that 
it  is  illegitimate,  because  you  know  that  God  is  no  more 
the  author  of  sickness  than  He  is  of  sin.     You  have  no 

84  law  of  His  to  support  the  necesaty  either  of  sin  or  sick- 
ness, but  you  have  divine  authority  for  denying  that  neces- 
sity and  healing  the  sick. 

27  "Agree  to  disagree"  with  approaching  symptoms  ot 
chronic  or  acute  disease,  whether  it  is  cancer,  consump- 
Tnatment      tloD,  or  smallpox.     Meet  the  incipient  stages 

•0  '*'"•'*"  of  disease  with  as  powerful  mental  oppofd- 
tion  as  a  legislator  would  employ  to  defeat  the  passage  erf 
an  inhuman  law.     Rise  in  the  conscious  strength  of  Uw 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


PBATIQUB   DH   LA   BCIBNCB   CHBÉTIBNNB 

de  me  parln  de  b<»i  état  avec  déseapwr.    L'instant  d'aprïs    i 
elle   me  dit:    "Ma  digestioit  est  faite,  je  mangerais  bien 
encore  quelque  chose."  3 

Nous  ne  pouvons  nier  que  la  Vie  se  soutient  par  elle- 
même,  et  nous  ne  devrions  jamais  nier  l'harmonie  étemelle 
de  l'Ame  simplement  parce  que,  selon  les  sens  Kumonte        s 
mortels,  il  semble  y  avoir  discorde.     C'est  notre  ""i™" 
ignoruice  cmcemant  Dieu,  le  Principe  divin,  qui  produit 
l'apparente  discorde,  et  la  vraie  coonaiaaance  de  Dieu  ré-    » 
tablit  l'harmonie.     La  Vérité  nous  forcera  tous  finalement  à 
échanger  les  plaisin  et  les  peines  des  sens  contre  les  joies  de 
l'Ame.  13 

Quand  [es  premiers  symptômes  de  la  maladie  apparaissent, 
combattez  le  témoignage  des  sens  matâiels  par  la  Science 
divine.    Que  votre  sens  plus  élevé  de  justice  dé-  pnMntiDa     u 
tnuse  le  faux  procédé  des  opinions  mortelles  que  ^"*i>* 
TOUS  nommes  loi,  et  alors  vous  ne  serea  pas  forcé  de  garder  la 
chambre  pour  cause  de  maladie,  nî  de  rester  couché  sur  un  lit  u 
de  douleurs  pour  payer  jusqu'au  dernier  quadrain  toute  la 
peine  qu'impose  l'erreur.     "Accorde-toi  au  plus  tât  avec 
ton  adversaire  pendant  que  tu  es  en  ch«mn  avec  lui."    Ne  n 
BouSrez  pas  que  les  prétentions  du  péché  ou  de  la  maladie  se 
développent  dans  votre  pensée.    Chassez^es  avec  la  ferme 
conviction  qu'elles  sont  illégitimes  parce  que  vous  savez  que  m 
Dieu  n'est  pas  plus  l'auteur  de  la  maladie  que  du  péché.     H 
n'a  promulgué  aucune  loi  qui  rende  nécessfùre,  soit  le  péché, 
soit  la  maladie,  mais  vous  êtes  divinement  autorisé  à  nier  37 
cette  nécessité  et  à  guérir  les  malades. 

Faites  en  sorte  de  ne  pas  tomber  d'accord  avec  les  symp- 
tômes précurseurs  d'une  mdiadie  chronique  ou  aiguë,  que  ao 
ce  soit  un  cancer,  la  tuberculose  ou  la  variole.  Tn]t«n«t 
Combattez  les  commencements  de  la  maladie  avec   ''*  ^  >iui*dk 
une  oiq)OBitîoa  mentale  aussi  puissante  que  serait  celle  em-  33 
ployée  par  un  législateur  pour  empêcher  l'adoption  d'une  k» 
inhumaine.    Elevez-vous  dans  la  force  consciente  de  l'esprit 
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1  spirit  of  Truth  to  overthrow  the  p4ea  of  mortiU  mind, 

alias  matter,  arrayed  against  the  supremacy  of  Spirit. 

s  Blot  out  the  images  of  mortal  thought  and  its  beliefs  in 

sickness  and  sin.    Then,  when  thou  art  delivered  to  the 

judgment  of  Truth,  Christ,  the  judge  will  say,  '"Iliou 

a  art  whole  I" 

Instead  of  blind  and  calm  anbmission  to  the  incident 
or  advanced  stages  <A  disease,  rise  in  rebellion  against 
s  Richteou*       them.    Banish  the  belief  that  you  can  pos^- 
'*""'"         bly  entertain  a  single  intruding  pain  which  can- 
not be  ruled  out  by  the  might  of  Mind,  and  in  this  way 
la  you  can  prevent  the  development  of  pain  in  the  body. 
No  law  of  God  hinders  this  result.    It  is  error  to  suff^ 
for  aught  but  your  own  sins.    Christ,  or  Truth,  will  de- 
15  stroy  all  other  supposed  suffering,  and  real  suffering  for 
your  own  wns  will  cease  in  proportion  as  the  sin  ceases. 
Justice  is  the  moral  mgnification  of  law.    Injustice  de- 
ls dares  the  absence  of  law.    When  the  body  is  supposed 
cootnidict      t»  say,  "  I  am  sick,"  never  plead  guihy.    Since 
***"  matter  cannot  talk,  it  must  be  mortal  mind 

SI  which  speaks;  therefore  meet  the  intimation  with  a  pro- 
test.    If  you  say,'  "I  am  sick,"  you  plead  guilty.     Th«i 
your  adversary  will  deliver  you   to   the  judge   (mortal 
H  mind),  and  the  judge  will  sentence  you.     Disease  has 
no  intelligence  to  declare  itaelf  something  and  announce 
its  name.    Mortal  mind  alone  sentences  itaelf.    Tbwefore 
tr  make  your  own  terms  with  ackness,  and  be  just  to  yourself 
and  to  others. 
Mentally  contradict  every  complaint  from  tiie  body, 
so  «D  to  be        and  rise  to  the  true  consdousness  of  ÎÀte  as 
'"™™°        Love,  —  as  all  that  is  pure,  and  bearing  the 
huits    of    Spirit.    Fear    is    the    fountain    of    dckness. 
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de  Vérité  pour  renverser  l'af^umentatimi  de  l'enteodement    i 
mortel,  autremeDt  dit  matière,  dressée  contre  la  supréma- 
tie de  l'Esprit.    Effacez  tes  images  de  la  pensée  mortelle    s 
ainsi  que  ses  croyances  k  la  maladie  et  au  péché.     Alors 
quand  tu  seras  livré  au  jugement  de  la  Vérité,  Christ,  le  juge 
dira  :  "Tu  es  guéri  !"  » 

Au  lieu  de  vous  soumettre  aveuglément  et  tranquillement 
Ik  la  maladie,  qu'elle  soit  à  une  période  naissante  ou  avancée) 
révoltez-vous  contre  elle.    Bannissez  la  croyance  r(toh*  > 

qu'il  voua  faille  accepter  une  seule  douleur  im-  J»""""" 
portune   qui   ne  puisse  être  cha^ée  par   la   puissance   de 
i'Entendemeitt,    et    vous   pourrez    ainsi    empêcher    que    la  12 
douleur  ne  se  développe  dans  le  corps.     Aucune  loi  de  Dieu 
ne  met  obstacle  à  ce  résultat.    C'est  une  erreiu*  de  souffrir 
si  ce  n'est  par  suite  de  vos  propres  péchés.    Le  Christ,  la  is 
Vérité,  détruira  toute  autre  souffrance  supposée,  et  la  vraie 
souffrance  résultant  de  vos  propres  péchés  cessera  dans  la 
mesure  oil  le  péché  cessera.  18 

La  justice  est  la  signification  morale  de  la  loi.    L'iDJustice 
témoigne  de  l'absence  de  la  loi.    L(»sque  le  corps  est  censé 
dire:    "Je  sois  malade,"  ne  vous  déclarez  pas  contndteu     21 
ooupaUe.    Puisque  la  matière  ne  peut  parler,  '"«'«" 
c'est  forcément  l'enteodement  mortel  qui  parle  ;  par  con- 
séquent protestez  contre  cette  suggestion.    Si  vous  dites  :  24 
"Je   sub   malade,""    vous   vous   déclarez   coupable.    Alors 
votre  adversaire  voua  livrera  au  juge  (l'entendement  mortel), 
et  le  juge  vous  condamnera.     La  maladie  n'a  pas  d'Intelli-  Z7 
gence,  elle  ne  peut  donc  pas  dire  qu'elle  est  quelque  chose  ni 
déclarer  son  nom.     Seul  l'entendement  mortel  se  condamne. 
Par  conséquent  imposez  vos  conditions  à  la  maladie,  et  ao 
soyez  juste  envers  vous-même  et  les  autres. 

Contredisez  mentalement  toute  plainte  venant  du  corps, 
et  élevez-vous  à  la  vrùe  ctxiacience  de  la  Vie  en  Le  pêtht  «t   ss 
tant  qu'Amour,  —  en  tant  que  tout  ce  qui  est  *  "•!»=« 
pur  et  qui  porte  les  fruits  de  l'Esprit.    La  crainte  est  la 
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1  and  you  maater  fear  and  sin  throu^  divine  Mind  ;  hence 

it  ia  through  divine  Mind  that  you  overcome  diseaae. 

s  Only  while  tear  or  sin  remains  can  it  bring  forth  death. 

To  cure  a  bodily  ailment,  every  broken  moral  law  should 

be  taken  into  account  and  the  error  be  rebuked.     Fear, 

e  which  is  an  element  of  oil  disease,  must  be  caat  out  to 

readjust  the  balance  for  God.    Casting  out  evil  and  fear 

enables  truth  to  outwei^  error.     The  only  course  is  to 

9  take  antagonbtic  grounds  against  all  that  is  opposed  to 

the  health,  holiness,  and  harmony  of  man,  God's  image. 

The  physical  affirmation  of  disease  should  always  be 

12  met  with  the  mental  negation.  Whatever  benefit  is  pro- 
nimioQ,  duced  on  the  body,  must  be  expressed  men- 
dxmt^tv-   tally,  and  thought  should  be  held  fast  to  this 

16  ideal  If  you  believe  in  infiamed  and  weak  nerves,  you 
are  liable  to  an  attack  from  that  source.  You  will  call  it 
neuralgia,  but  we  call  it  a  belief.  If  you  think  that  con- 
is  aumptioQ  is  hereditary  in  yoor  family,  you  are  liable  to 
the  development  of  that  thought  in  the  form  of  what  is 
termed   pulmonary   disease,   unless   Science   shows   you 

31  otherwise.  If  you  decide  that  climate  or  atmosphere  is 
unhealthy,  it  will  be  so  to  you.  Your  decisions  wil!  mas- 
ter you,  whichever  direction  they  take. 

34  Reverse  the  case.  Stand  porter  at  the  door  of  thought 
Admitting  only  such  conclusions  as  you  wish  realized  in 
on,rii^        bodily  results,  you  will  control  yourself  har- 

S7  ****"  moniously.  When  the  condition  is  present 
which  you  say  induces  disease,  whether  it  be  air,  exercise, 
heredity,  contagion,  or  accident,  then  perform  your  office 

u  as  porter  and  shut  out  these  unhealthy  tbou^ts  and  fears. 
Exclude  from  mortal  mind  the  offending  erron;  then  the 
body  cannot  suffer  from  them.    The  issues  of  pain  or 
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flource  de  la  maladie,  et  voua,  maîtrisez  la  crainte  et  le  péché    l 
par  l'Entendement  divin  ;   il  s'ensuit  que  c'est  par  l'Ënten- 
dnnent  divin  que  vous  sunnontez  la  maladie.    Ce  n'est  que    ■ 
tant  que  la  crainte  ou  le  péché  subsiste  qu'il  peut  en  résulter 
la  mort.     Pour  guérir  une  infirmité  physique,   il  faudrait 
tenir  compte  de  chaque  loi  morale  qui  aura  été  violée,  et    s 
l'erreur  devrait  être  réprouvée.  '  Ia  crainte,  qui  est  un  de» 
âànents  de  toute  maladie,  doit  être  chassée  pour  que  la  ba- 
lance soit  ajustée  en  faveur  de  Dieu.    Chasser  le  mal  et  la    0 
crainte,  c'est  faire  que  la  vérité  l'emporte  sur  l'erreur.     Le 
seul  moyen  est  de  prendre  l'offensive  contre  tout  ce  qui  s'op- 
pose à  la  santé,  à  la  sainteté  et  à  l'harmonie  de  lliomme,  13 
l'image  de  Dieu. 

L'affirmation  physique  de  la  maladie  devrait  toujours  être 
oiHnbattue  par  la  négatim  mentale.    Toute  amélioration  se  u 
produisant  sur  le  corps,  doit  s'e]q)rimer  mentale-  mmiou 
ment,  et  la  pensée  devra  se  river  à  cet  idéal.     Si  ™«™°t 
vous  croyez  que  lea  nerfs  puissent  être  faibles  et  is 

s'enflammer,  vous  vous  exposez  à  être  atteint  de  ce  côté-là. 
Vous  appellerez  cela  une  névralgie,  mais  nous  l'appelons  une 
croyance.  Si  vous  pensez  que  la  tuberculose  est  héréditaire  si 
dans  votre  famille,  vous  vous  exposez  à  ce  que  cette  pensée  se 
développe  sous  forme  de  ce  qu'on  nomme  maladie  des  pou- 
mons, à  moins  que  la  Science  ne  vous  prouve  le  contraire.  Si  M 
vous  êtes  convaincu  que  tel  climat  ou  telle  atmosphère  vous 
est  nuisible,  il  en  sera  ainsi.  Vos  convictions  vous  maîtri- 
seront, quelle  qu'en  sent  l'orientation.  37 

Agissez  en  sens  inverse.    Gwdez  la  porte  de  la  pensée. 
N'admettez  que  les  conclusions  dont  vous  voudriez  voir  les 
effeta  se  réaliser  sur  le  corps,  et  vous  vous  gou-  oudwia       90 
vemerez    harmonieusement.     Lorsque    se    pré-  •*"• 
sente  la  condition  qui,  selon  vous,  occasionne  la  maladie,  que 
ce  soit  l'air,  l'exercice,  l'hérédité,  la  contagion  ou  un  accident,  3> 
faites  bien  votre  devoir  de  gardien,  et  fermez  la  porte  contre 
ces  pensées  et  ces  craintes  malsaines.    Excluez  de  l'entende- 
ment mortel  les  erreurs  nuisibles;  alors  le  corpsnepourraen  aa 
souSiir.    Les  effets  de  la  douleur  et  du  plaisir  proviennent 
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1  {Measure  must  come  through  niind,  and  like  a  watchman 

forsaking  bis  post,  we  admit  the  intruding  belief,  forget- 

8  ting  that  through  divine  help  we  can  forbid  this  entrance. 

The  body  seems  to  be  self-acting,  only  because  mortal 

mind  is  ignorant  of  itself,  of  its  own  actions,  and  of  their 

e  Ttm  Mnxcth   lesults,  —  iguorbnt  that  the  predisposing,  re- 

otai^Ht         mote,  and  exciting  cause  of  all  bad  effects  b  a 

law  of  so-called  mortal  mind,  not  of  matter.    Mind  is  the 

fi  master  of  the  corporeal  senses,  and  can  conquer  sickness, 

sin,  and  death.    Exercise  this  God-given  authority.    Take 

possession  of  your  body,  and  govern  its  feding  and  action. 

13  Rise  in  the  strength  of  Spirit  to  resist  all  that  is  unlike 

good.    God  has  made  man  capable  of  this,  uid  nothing 

can  vitiate  the  ability  and  power  divinely  bestowed  on 

ifi  man. 

Be  firm  in  your  understanding  that  the  divine  Mind 

governs,  and  that  in  Science  man  reflects  God's  govem- 

is  Noptfa)  ment.    Have  no  fear  that  matter  can  adie, 

loDuttcr        gflre||_  and  be  inflamed  as  the  result  of  a  law 

of  any  kind,  when  it  is  self-evident  that  matter  can  have 

21  no  pain  nor  inflammation.    Your  body  would  suffer  no 

more  from  tension  or  wounds  than  the  trunk  of  a  tree 

which  you  gash  or  the  electric  wire  which  you  stretch, 

a  were  it  not  for  mortal  mind. 

When  Jesus  declares  that  "  the  light  of  the  body  is  the 

eye,"  he  certainly  means  that  light  depends  upon  Mind, 

ÏT  not  upon  the  complex  humors,  lenses,  muscles,  the  iris 

and  pupil,  constituting  the  visual  organism. 

Man  is  never  sick,  for  Mind  is  not  sick  and  matter 

30  kdihi         cannot  be.   A  false  belief  is  both  the  tempter 

and  the  tempted,  the  ^  and  the  sinner,  the 

disease  and  its  cause.    It  is  well  to  be  calm  in  «ckoess; 
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f<vcâiirait  de  l'entendement,  et,  tdle  une  sentinelle  qui  aban-    i 
dtnnerait  son  poste,  nous  admettons  cette  croyance  impor- 
tune, oubliant  que  noua  pouvons,  grftce  au  secours  divin,  lui    a 
en  détendre  l'entrée. 

Le  corps  semble  agir  par  sa  propre  impulsion,  uniquement 
parce  que  l'entendement  mortel  est  ignorant  de  lui-même,    S 
de  ses  propres  actions  et  de  leurs  conséquences,  Lafimad* 
—  il  ignore  que  la  cause  prédisposante,  reculée  et  ''^"p^' 
provocante  de  tous  les  mauvais  effets  est  une  loi  du  prétendu    9 
entendement  mortel,  non  de  la  matière.    L'Entendement  est 
mattre  des  sens  corporels,  et  peut  vaincre  la  maladie,  le  péché 
et  la  mort.    Exercez  cette  autorité  que  Dieu  a  donnée,  u 
Priiez  possession  de  votre  corps,  et  dominez-en  la  set^atioa 
et  l'action.    Élevez-vous  dans  la  force  de  l'Esprit  pour  r^ 
sister  à  tout  ce  qui  est  dissemblable  au  bien.     Dieu  en  a  m 
rendu  l'homme   capable,  et  rien  ne  saurait   invalider  les 
facultés  et  le  pouvoir  dont  l'homme  est  divinement  doué. 

Demeurez  ferme  dans  votre  certitude  du  fait  que  l'Enten-  ig 
dement  divin  gouverne,  et  que,  dans  la  Science,  l'homme 
reflète  le  gouvernement  de  Dieu.    Ne  craignez  aucuo» 
pas  que  la  matière  puisse  souffrir,  enfler,  et  s'en-  douiwr^aa   ai 
flammer  en  vertu  d'une  toi  quelconque,  puisqu'il 
est  évident  en  soi  que  la  matière  ne  peut  ressentir  ni  douleur 
ni  inflammation.    Sans  l'entendement  mortel,  votre  corps  ne  m 
souffrirait  pas  plus  d'une  tension  ou  d'une  blessure  que  ne 
souffre  le  tronc  d'un  arbre  que  vous  entaiHei  ou  le  fil  électrique 
que  vous  tendez.  sa 

Lorsque  Jésus  déclare  que  "  la  lampe  du  c<Hps,  c'est  l'œil," 
U  veut  certainement  dire  que  la  lumière  dépend  de  l'EntuL- 
dement  et  noo  des  humeurs  complexes,  du  ctistalUn,  des  ao 
muscles,  de  l'iris  et  de  la  pupille  qui  constituent  l'organe  de 
la  vue. 

L'homme  n'est  jamais  malade,  car  l'Entendement  n'est  n 
pas  malade,  et  la  matière  ne  peut  l'être.    Une  j^ueu^j 
fausse  croyance  est  à  la  fois  ce  qui  tente  et  ce  SJ{}^  """' 
qui  est  tenté,  le  péché  et  le  pécheur,  la  maladie  st 

et  BB  cause.    Il  est  boa  d'être  calme  dans  la  maladift  ;  es- 
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I  to  be  hopeful  is  still  better  ;   but  to  understand  that  sick- 
ness is  not  real  and  that  Truth  can  destroy  its  seeming 
8  reality,  is  best  of  all,  for  this  understanding  is  the  uni- 
versal and  perfect  remedy. 

By  conceding  power  to  discord,  a  large  majority  of 
6  doctors  depress  mental  energy,  which  is  the  only  real 
RMupeiatteD  recupcrative     power.      Knowledge     that     we 
■"""•^  can  accomplish  the  good  we  hope  for,  stimu' 

t  Isles  the  system  to  act  in  the  direction  which  Mind  points 
out.    The  admission  that  any  bodily  condition  is  beyond 
the  control  of  Mind  disarms  man,  prevents  him  from 
13  helping  himself,  and  enthrones  matter  through  error.     To 
diose  struggling  with  sickness,  such  admissions  are  dis- 
couraging, —  as  much  so  as  would  be  the  advice  to  a  man 
IS  who  is  down  in  the  world,  that  he  should  not  by  to  rise 
above  his  difficulties. 
Experience  has  proved   to  the  author  the  fallacy  ot 
18  material   systems   in   general,  —  that   their   theories   are 
sometimes  pernicious,  and  that  their  di^ials  are  better 
than  their  affirmations.     Will  you  bid  a  man  let  evils 
21  overcome  him,  assuring  him  that  all  misfortunes  are  from 
God,  ag^nst  whom  mortab  should  not  contend?    "Will 
you  tell  the  sick  that  their  condition  is  hopeless,  unless  it 
94  can  be  aided  by  a  drug  or  climate  Î    Are  material  means 
the  only  refuge  from  fatal  chances?    Is  there  no  divine 
permission  to  conquer  discord  of  every  kind  with  harmony, 
37  with  Truth  and  Love  Ï 

We  should  remember  that  Life  is  God,  and  that  God 

Arfubw         is  omnipotent.     Not  understanding  Christian 

80  *'f°«'         Science,  the  sick  usually  have  little  faith  in 

,■ .  it  till  thfey  feel  its  ben^cent  influence.    This  shows 

that  faith  is  not  the  healer  in  such  cases.    The  sick 
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pérer  vftut  mieiLi  encore;   mab  le  mieux  de  tout,  c'est  de    i 
comprendre  que  la  miJadie  n'est  pas  réelle  et  que  la  Vérité 
peut  en  détruire  la  réalité  apparente,  car  la  compréhension    s 
de  ce  fait  est  le  remède  universel  et  parfait. 

En  admettant  que  la  discorde  a  du  pouvoir,  la  grande 
majorité  des  médecins  dépriment  l'énergie  mentale  qui  est    « 
le  seul  vrw  pouvoir  récupérateur.    La  certitude  l«^ 
que  nous  pouvons  accomplir  le  bien  que  nous  *J^*' 
espérons,  stimule  l'organisme  à  agir  dans  le  sens  g 

indiqué  par  l'Entendement,  Admettre  qu'une  condition  du 
corps,  quelle  qu'elle  soit,  échappe  à  l'empire  de  l'Entende- 
mMit,  c'est  désarmer  l'homme,  i'empédi»  de  s'aider  lui-  a 
'inême,  et  permettre  à  l'erreur  d'îutjoniser  la  mati^.  Pour 
ceux  qui  sont  aujc  prises  avec  la  maladie,  de  telles  admissions 
sont  aussi  décourageantes  que  le  serait,  pour  l'homme  qui  is 
est  tombé  très  bas,  le  conseil  de  ne  paa  essayer  de  s'élever 
au-dessus  des  difficulté  auxquelles  il  est  en  proie. 

L'expérience  a  prouvé  à  l'auteur  que  les  systèmes  muté-  is 
rieb  en  général  sont  erronés,  —  que  leurs  théories  sont  quel- 
quefob  pernicieuses,  et  que  leurs  dénégations  valent  mieux 
que   lews  aïHrmations.    En  gagerez- vous  un  homme  à  se  a 
laisser  vaincre  par  le  mal,  lui  assurant  que  tous  les  malheurs 
viennent  de  Dieu,  contre  qui  les  mortds  ne  devraient  pas 
lutter?    I>irez>vous  aux  malade»  que  leur  état  est  désespéré,  si 
à  moins  que  quelque  médicament  ou  climat  n'y  porte  remède? 
Ne  trouverons-nous  de  refuge  que  dans  des  moyens  matériels 
pour  nous  soustraire  à  la  fatalité  du  hasard?    Ne  soomies-  S7 
nous  pas  divinement  autorisés  à  vùncre  la  discorde  sous 
toutes  ses  formes  par  l'harmonie,  par  la  Vérité  et  l'Amour? 

Nous  deiTions  nous  rappeler  que  la  Vie  est  Dieu  et  que  so 
Dieu  est  omnipotent.    Ne  comprenant  pas  la  Science  Chré- 
tienne, les  malades  ont  en  général  peu  de  foi  en 
elle  avant  d'en  &vo\i  ressenti  l'influence  bien-  aa 

faisante.    Ceci  prouve  que  dans  ces  cas,  ce  n'est  pas  la  foi  qui 
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1  unconsciously  argue  for  suffering,  instead  of  against  ït. 
They  admit  its  reality,  whereas  they  should  deny  it 
3  They  should  plead  in  opposition  to  the  testimony  of  the 
deceitful  senses,  and  maintain  man's  immortality  and 
eternal  likeness  to  God. 
0  Like  the  great  Exemplar,  the  healer  should  speak  to 
disease  as  one  having  authority  over  it,  leaving  Soul  to 
ravin,  master  the  false  evidences  of  the  corporeal 

9  ™™'*i'  senses  and  to  assert  its  claims  over  mortal- 
ity and  disease.  The  same  Principle  cure»  both  sin  and 
«ckness.     When  divine  Science  overcomes  faith  in  a  car- 

12  nal  mind,  and  faith  in  God  destroys  all  f;ûth  in  sin  and  in. 
material  methods  of  healing,  then  sin,  disease,  and  death 
will  disappear. 

16  Prayers,  in  which  God  is  not  asked  to  heal  but  is  be- 
sought to  take  the  patient  to  Himself,  do  not  benefit  the 
Aid,  In  sick.     An  ill-tempered,  complaining,  or  deceit- 

iB  •'"*°*"  ful  person  should  not  be  a  nurse.  The  nurse 
should  be  cheerful,  orderly,  punctual,  patient,  full  of 
faith,  —  receptive  to  Truth  and  Love. 

21  It  is  mental  quackery  to  make  disease  a  reality  —  to 
hold  it  as  something  seen  and  felt  —  and  then  to  attempt 
Mental  its  cure  through  Mind.     It  is  no  less  erroneous 

u  '"■"•^  to  believe  in  the  real  existence  of  a  tumor,  a 
cancer,  or  decayed  lungs,  while  you  argue  against  their 
reality,  than  it  is  for  your  patient  to  feel  these  ills  in 

27  physical  belief.  Mental  practice,  which  holds  disease 
as  a  reality,  fastens  disease  on  the  patient,  and  it  may 
appear  in  a  more  alarming  form. 

30  The  knowledge  that  brain-lobes  cannot  kill  a  man  nor 
affect  the  functions  of  mind  would  prevent  the  brwn  from 
becoming  diseased,  though  a  moral  offence  is  indeed  the 
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guâît.    A  leur  insu  les  malades  plaident  en  faveur  de  U    i 
souffrance  au  lieu  de  plaider  contre  elle.    Ils  en  admettent  la 
réalité  tandis  qu'ils  devraient  la  nier.    Qs  devraient  plaider    s 
contre  le  témoignage  des  sens  trompeurs,  et  soutenir  l'immor- 
talité de  l'homme  et  sa  ressemblance  étemelle  avec  Dieu. 

De  même  que  le  grand  Exemplaire,  le  guérisseur  devrait    s 
parler  à  la  maladie  comme  quelqu'un  ayant  autorité  sur 
elle,  laissant  l'Ame  dominer  les  fausses  évidences  Autonté 
des    sens    corporels,    et    revendiquer    ses    droits  ^''*°'  g 

contre  la  mortalité  et  la  maladie.  Le  même  Principe  guérit 
à  la  fois  le  péché  et  la  maladie.  Lorsque  la  Science  divine 
vaincra  la  foi  dans  l'entendement  charnel,  et  que  la  foi  en  u 
Dieu  détruira  toute  foi  dans  le  péché  et  dans  les  méthodes 
matérielles  de  guérison,  alors  le  péché,  la  m^adie  et  la  mort 
disparaîtront.  is 

Les  prières  dans  lesqudles  on  ne  demande  pas  à  Dieu  de 
guérir,  mais  où  on  Le  supplie  de  rappeler  à  Lui  le  patient, 
ne  font  aucun  bien  au  malade.     Une  personne  ce-uj^y^      18 
revêche,  grognon,  ou  fausse,  ne  devrait  pas  être  a™»!* 
garde-malade.     La  garde  devrait  être  gaie,  or- 
donnée, ponctuelle,  patiente,  pleine  de  foi,  —  susceptible  de  ei 
recevoir  la  Vérité  et  l'Amour. 

C'est  du  charlatanisme  mental  de  faire  de  la  maladie  une 
réalité  —  de  la  tenir  pour  quelque  chose  que  l'on  peut  voir  21 
et  sentir  —  et  d'essayer  ensuite  de  la  guérir  par  charisuniMue 
l'Entendement.     Il  est  tout  aussi  erroné  de  croire  ™"t^ 
à  l'existence  réelle  d'une  tumeur,  d'un  cancer,  ou  de  poumons  27 
tuberculeux,  alors  que  vous  en  niez  la  réalité  par  vos  argu- 
ments, qu'il  le  serait  pour  votre  i»itient  de  ressentir  ces  maux 
selon  la  croyance  physique.     La  pratique  mentale  qui  tient  30 
la  maladie  pour  une  réalité,  enracine  la  maladie  dans  la 
pensée  du  patient,  et  il  se  peut  qu'elle  apparaisse  sous  une 
forme  plus  alarmante.  33 

La  certitude  que  les  lobes  du  cerveau  ne  peuvent  pas 
tuer   un   homme,  ni   affecter   les  fonctions  de  l'entende- 
ment,  empêcherait   le   cerveau   de   devenir   midade,  bien  ae 
qu'en  vérité,  la  violation  de  la  loi  morale  soit  la  pire  des 
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1  worst  of  diseases.    One   should   never  hold   in  mind 
Efruiiw        *^*  thought  of  disease,  but  should  efface  from 
3  ^^"  <^       thought  all  forma  and  types  of  disease,  both  for 
one's  own  sake  and  for  that  of  the  patient 
Avwd  talking  illness  to  the  patient.     Make  no  unn^ 
«  cessary  inquiries  relative  to  feelings  or  disease.     Never 
ATsiduik-     startle  with  a  discouraging  remark  about  re- 
iDcdiseua      covcTy,  Dor  drsw  attention  to  certain  sym^ 
9  toms  as  unfavorable,  avoid  speaking  aloud  the  name  of 
the  disease^     Never  say  beforehand  bow  much  you  have 
to  contend  with  in  a  case,  nor  «icourage  in  the  patient's 
u  tbou^t  the  expectation  of  growing  worse  before  a  crisb 
is  passed. 
The  refutation  of  the  testimony  of  material  sense  is 
u  not  a  difficult  task  in  view  of  the  conceded  falsi^  of  this 
FaiKtoH-     testimony.     The  refutation  becomes  arduous, 
mony  nfiiMd  jj^j  ijgcause  the  teatinjony  of  sin  or  disease  is 
18  true,  but  solely  on  account  of  the  tenacity  of  belief  in  its 
truth,  due  to  the  force  of  education  and  the  overwhelm- 
ing weight  of  opinions  on  the  wrong  side,  —  all  teaching 
31  that  the  body  suffers,  as  if  matter  could  have  sensation. 
At  the  ri^t  time  explain  to  the  sick  the  power  which 
their  beliefs  exercise  over  their  bodies.     Give  them  divine 
3*  HMhhfot       and  wholesome  understanding,  with  which  to 
"'''■"''°"     combat  their  erroneous  sense,  and  so  eBace  the 
images  of  sickness  from  mortal  mind.    Keep  distinctly  in 
37  thought  that  man  is  the  offspring  of  God,  not  of  man; 
that  man  is  spiritual,  not  material;   that  Soul  is  Spirit, 
outside  of  matter,  never  In  it,  never  giving  the  body  life 
80  and  sensation.    It  breaks  the  dretun  of  disease  to  Under- 
stand that  sickness  is  formed  by  the  human  mind,  not  by 
matter  nor  by  the  divine  Mind. 
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maUdies.    On  ne  devrait  jamais  penser  à  la  maladie,  mail  on    i 
devrait  effacer  de  la  pensée  toutes  les  formes  et  . 

tous  les  types  de  la  maladie,  taot  dans  son  propre  j^.'jjES.''*  ^.     ' 
intérêt  que  dans  celui  du  malade. 

Évitez  de  parler  maladie  au  patient.    Abstenez-vous  de 
faire  des  questions  Inutiles  quant  à  oe  qu'il  éprouve,  ou  cou-    • 
cernant  la  maladie.    Ne  faites  jamais  de  remar-  *,j,^  j^ 
ques  décourageantes  qui  puissent  l'effrayer  au  P*^2i. 
sujet  de  son  rétabliss^nent,  et  n'attirez  pas  non  s 

piua  son  attention  sur  cnlains  symptômes  ocxnme  étant 
défavorables  ;  évitez  de  prononcer  tout  haut  le  nom  de  1« 
maladie.  Ne  dites  jamais  à  l'avauce  à  un  pa^nt  combien  iz 
vous  avez  à  combattre  dans  son  cas,  et  ne  lui  donnez  pas  & 
croire  que  son  état  doive  empirer  avant  que  la  crise  soit 
passée.  ^    u 

Il  n'est  pas  difficile  de  réfuter  le  témoignage  du  sens  ma- 
tériel dès  l'instant  que  la  fausseté  de  ce  témoignage  a  été    ' 
reconnue.    La  réfutation  devient   difficile,  non  Pauxumoi-   U 
parce  que  le  témoignage  du  péché  ou  de  la  ma-  «»^«  ■*■>** 
ladie  est  vrai,  mais  exclusivement  à  cause  de  la  ténacité  de 
la  croyance  à  sa  véracité,  ténacité  due  à  la  force  de  l'éduca-  zi 
tion  et  au  poids  écrasant  des  opinions  qu'on  jette  du  mau- 
vaîa  côté,  et  qui  enseignent  que  le  corps  souffre,  comme  si 
ta  m&ti&re  pouvait  être  sensible.  94 

Dès  qu'il  vous  semblera  opportun  de  le  faire,  expliques 
MIX  malades  le  pouvoir  que  leurs  croyances  exercent  sur  leur 
corps.     Donnez-leur  la  compréhension  divine  et  siptiutto* ,-  !B 
saine  qui  les  mettra  à  même  de  combattre  leur  sens  "'"*^" 
erroné,  et  effacez  ainsi  de  l'entendement  mortel  les  Images 
de  ta  maladie.    Retenez  nettement  dans  votre  pensée  que  30 
l'homme  eat  le  rejeton  de  Dieu,  non  de  l'homme  ;  que  l'homme    " 
est  spirituel,  non  matériel  ;  que  l'Ame  est  Esprit,  en  dehors 
de  la  matière,  jamais  dans  la  matière,  ne  donnant  jamais  au  33 
corps  ni  vie  ni  sensation.    C'est  rompre  le  rêve  de  la  maladie 
que  de  comprendre  que  la  maladie  eat  formée  par  Teotende- 
ment  humain,  non  par  la  matière  ni  par  l'Entendement  diviaL  3e 
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1       By  not  perceiving  vital  metaphyseal  [winta,  not  seeing 
how  mortal  mind  ^ects  the  body,  —  acting  benefidally 
*  HWodkia      Of  injuriously  on  the  health,  as  well  as  on  the 
morals  and  the  happiness  of  mortals,  —  we  are 
misled  in  our  conclusions  and  methods.     We  throw  the 
a  mental  influence  on  the  wrong  side,  thereby  actually  in- 
juring those  whom  we  mean  to  bless. 

Suffering  is  no  less  a  mental  condition  than  is  enjoy- 
a  inait.    You  cause  bodily  sufferings  and  increase  them 
Ktmadyfcr     by  admitting  thàr  reality  and  continuance, 
■*****■       as  directly  as  you  enhance  your  joys  by  be- 
u  lieving  them  to  be  real  and  continuous.    When  an  ac- 
cident happens,  you  think  or  exclaim,   "I  am  hurt!" 
Your  thought  is  more   powerful  than  your  words,  more 
15  powerful  than  the  accident  itself,  to  make  the  injuiy 
real. 
Now  reverse  the  process.    Declare  that  you  are  not  hurt 
IS  and  understand  the  reason  why,  and  you  will  find  the 
ensuing  good  eifects  to  be  in  exact  proportion  to  your 
disbelief  in  physics,  and  your  fidelity  to  divine  meta- 
91  phyScs,  confidence  in  God  as  All,  which  the  Scriptures 
dedare  Him  to  be. 
To  heal  the  sick,  one  must  be  familiar  with  the  great 
M  verities  of  being.     Mortals  are  no  more  material  in  thnr 
waking  hours  than  when  they  act,  walk,  see, 
hear,   enjoy,   or   suffer   in   dreams.     We   can 
IT  never  treat  mortal  mind  and  matter  separately,  because 
they  combine  as  one.     Give   up   the   belief   that  mind 
is,  even   temporarily,  compressed  within  the  skull,  and 
so  you  will  quickly  become  more  manly  or  womanly.    You 
wiU  understand  yourself  and  your  Maker  better  than 
b^(M«. 
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C'est  parce  que  nous  n'i^teroevons  pas  Us  points  essemtieb 
de  la  métaphysique,  et  que  noua  ne  voyons  pas  que  rentend»- 
ment  mMÏel  affecte  le  cups,  —  agissant  favora-  ^^,^^^  , 

blement  ou  défavorablement  sur  la  santé,  aussi  ladiKMMa 
bien  que  sur  les  mœurs  et  le  bonheur  des  mor- 
tels, —  que  nous  sommes  induits  en  erreur  quant  à  nos  con- 
clusions et  nos  méthodes.  Nous  jetons  l'influence  mentale 
du  mauvab  côté,  et  par  ce  fait  même  nous  nuisons  à  ceux 
à  qui  nous  voulons  faire  du  bien. 

La  souffrance  n'est  pas  moins  un  état  mental  que  la  joie. 
Vous  causez  les  souffrances  physiques  et  vous  les  augmentez 
en  en  admettant  la  réahté  et  la  continuité,  et  cela  „,„„.         t 
aussi  directement  que  vous  rehaussez  vos  jdes  en  < 
les  croyant  réelles  et  continues.    Lorsque  arrive 
un  accident,  vous  pensez  ou  vous  vous  écriez  :  "Je  me  suis  u 
fait  mal  I"    Votre  pensée  est  plus  puissante  que  vos  parc^, 
[dus  puissante  que  l'accident  même,  à  rendre  le  mal  réel. 

Faîtes  dtmc  l'inverse.    Déclarez  que  vous  ne  vous  êtes  is 
pas  fait  mal  et  comprenez  pourquoi,  et  vom  verrez  que  les 
bons  effets  qui  s'ensuivront  seront  exactement  en  proportion 
de  votre  incrédulité  à  l'égard  de  la  physique,  et  de  votre  fîdé-  31 
Eté  à  la  métaphysique  divine,  de  votre  confiance  en  Dieu 
comme  étant  Tout,  ainsi  que  Le  proclament  les  Écritures, 

Pour  guérir  les   malades,   il   faut  connattre  les  grandes  at 
vérités  de  l'être.    Les  mortels  ne  sont  pas  plus  matériels 
'lorsqu'ils  sont  éveilla  que  lorsqu'ils  agissent,  mar-  Mentalité 
cheut,  voient,  entendent,  jouissent  ou  souffrent  '™'*i™''«"««  27 
dans  leurs  rêves.    Nous  ne  pouvons  jamais  traiter  l'entende- 
ment mortel  et  la  matière  séparânent,  car  ils  ne  font  qu'un. 
Abandonnez  la  croyance  que  l'entendement  est,  m&oe  tem-  w 
porairement,  ccanprimé  sous  le  cr&ne,  et  vous  deviendrez 
aussitôt  un  mdlleur  homme  ou  une  meilleure  femme.    Vous 
aurez  une  meilleure  compréhension  de  vous-même  et  de  » 
votre  Créateur  que  voua  n'en  aviez  auparavant. 
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1      Sometimes  Jesua  called  a  disease  by  name,  as  when  he 

said  to  the  epileptic  boy,  "Thou  dumb  and  deaf  sourit,  I 

*  hbiiii^         charge  thee,  come  out  of  him,  and  enter  no 

"■'•*^         more  into  him."    It  ia  added  that  "the  spirit 

[error]  cried,  and  rent  him  sore  and  came  out  of  him,  and 

0  he  was  as  one  dead,"  —  clear  evidence  that  the  malady 

was  not  material.     These  instances  show  the  concessions 

which  Jesus  was  willing  to  make  to  the  popular  ignorance 

s  of  spiritual  Life-laws.     Often  he  gave  no  name  to  the 

distemper  he  cured.    To  the  sj'nagogue  ruler's  daughter, 

.  whom  they  called  dead  but  of  whom  he  said,  "she  is  not 

12  dead,  but  sleepeth,"  he  simply  said,  "Damsel,  I  say  unto 

thee,  arise  I"     To  the  sufferer  with  the  withered  hand 

he  said,  "Stretch  forth  thine  hand,"  and  it  "was  restored 

u  whole,  like  as  the  other." 

Homoeopathic  remedies,  sometimes  not  containing  a 

particle  of  medicine,  are  known  to  relieve  the  symptoms 

18  ïha  action     of  disease.    What  produces  the  change  Î    It  is 

ofMih         j[jg  fj^jjjj  ^f  jjig  doctor  and  the  patient,  which 

reduces  self-inflicted  sufferings  and  produces  a  new  effect 

31  upon  the  body.     In  like  manner  destroy  the  illusion  of 

pleasure  in  intoxication,  and  the  de^re  for  strong  drink 

is  gone:    Appetite  and  disease  reside  in  Diortal  mind,  not 

S4  in  matter.    .. 

So  also  faith,  cooperating  with  a  belief  in  the  healing 
e£Eects  of  time  and  medication,  will  soothe  fear  and  change 
27  the  belief  of  disease  to  a  behef  of  health.  Even  a  blind 
faith  removes  bodily  ailments  for  a  season,  but  hypnotism 
changes  such  lib  into  new  and  more  difficult  forms  of  di»- 
80  ease.  The  Science  of  Mind  must  come  to  the  rescue, 
to  work  a  radical  cure.  Then  we  understand  the  process. 
The  great  fact  remains  that  evil  is  not  mind.    Evil  haa 
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Jésus  Doaunait  quelquefois  la  maladie,  comme  par  exemple    i 
lorsqu'il  dit  au  jeune  épileptique  :   "Esprit  muet  et  sourd,  je 
te  le  commande,  sors  de  lui  et  n'y  rentre  plus."   Hontneriea      8 
On  ajoute  que  "l'esprit  Q'erreur]  sortit  en  jetant  ""'""" 
un  grand  cri  et  en  l'agitant  avec  violence  ;  et  l'enfant  devint 
comme  mort,"  —  preuve  évidente  que  la  maladie  n'était  pas    6 
matérielle.    Ces   exemples   montrent   les    concessions   que 
Jésus  consentait  à  faire  à  l'ignorance  populiûre  concernant 
les  lois  spirituelles  de  Vie.    Bien  souvent  il  ne  nommait  pas    v 
le  mal  qu'il  guérissait.     A  la  fille  du  chef  de  la  synagogue, 
qu'on  croyait  morte,  mais  dont  il  dit  :  "Elle  n'est  pas  morte, 
mais  elle  dort,"  il  conunanda  simplement  r    "Petite  fille,  je  19 
te  le  dis,  lève-toi  !"    A  celui  qui  avait  la  main  sèche,  il  dît  : 
"Étends  ta  main,"  et  elle  "redevint  saine  comme  l'autre." 

On  sait  que  les  remèdes  homéopathiques,  ne  nontenant  quel-  u 
quefois  pas  l'ombre  de  médecine,  ont  atténué  les  symptômes 
de  la  maladie.     Qu'est-<*  qui  opère  ce  change-  L„:tiiin 
mentî    C'est  la  foi  du  médecin  et  du  patient  qui  ^^^         n 
diminue  les  souifrances  infligées  par  soi  et  qui  produit  un 
nouvel  effet  sur  le  corps.     Détruisez  ainsi  l'illusion  qu'il  y  a 
du  pIusÎT  à  s'enivrer,  et  le  goût  pour  les  boissons  alcool!-  21 
ques  disparattra.    Les  appétits  et  la  maladie  résident  dans 
l'entendement  mortel,  non  dans  la  mati^. 

Ainsi  U  foi,  coopérant  avec  une  croyance  aux  effets  cura-  2t 
tifs  des  années  et  de  la  médication,  apaisera  k  crainte  et 
transformera  la  croyance  à  la  maladie  en  une  croyance  à  la 
aonté.    Même  une  foi  aveugle  enlève  momentanément  les  a 
maux  physiques,  mais  l'hypnotisme  transforme  ces  miaux  en 
des  formes  de  maladie  nouvelles  et  plus  difBciles  à  guérir. 
Il  faut  que  la  Science  de  l'Entendement  nous  vienne  en  ao 
aide  poiu"  opérer  une  guérison  radicale.    Alors  nous  com- 
prenons le  processus.    Le  grand  fut  draneure  que  le  mal 
n'cBt  pas  entendement.    Le  mal  n'a  ni  pouvoir  ni  intelli-  as 
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1  DO  power,  no  intelligence,  for  God  is  good,  and  therefore 

good  is  infinite,  is  All. 
3      You  say  that  certain  material  combinations  produce 
disease;  but  if  the  material  body  causes  disease,   can 
coiporeal        matter  cure  what  matter  has  caused?    Mortal 
0  "^^"^"^   mind  prescribes  the  drug,  and  administers  it 
Mortal  mind  plans  the  exercise,  and  puts  the  body  through 
certain  motions.    No  gastric  gas  accumulates,  not  a  se- 
9  cretion  nor  combination   can  operate,   apart  from   the 
action  of  mortal  thought,  aliag  mortal  mind. 
So^alled  mortal  mind  sends  its  despatches  over  its 
IS  body,  but  this  so-called  mind  is  both  the  service  and 
Autmutk      message  of  thb  telegraphy.     Nerves  are  un- 
able to  talk,  and  matter  can  return  no  an- 
iF>  swer  to  immortal  Mind.     If  Mind  is  the  only  actor,  how 
can  mechanism  be  automatic?    Mortal  mind  perpetuates 
its  own  thought.    It  constructs  a  machine,  manages  it, 
IS  and  then  calls  it  material.     A  mill  at  work  or  the  action 
of  a  water-wheel  is  but  a  derivative  from,  and  continua- 
tion of,  the  primitive  mortal  mind.     Without  this  force 
31  the  body  is  devoid  of  action,  and  this  deadness  shows 
that  so-called  mortal  life  is  mortal  mind,  not  matter. 
Scientifically  speaking,  there  is  no  mortal  min^  out  of 
24  which  to  make  material  beliefs,  springing  from  illusion. 
Mental  This  misnamed  mind  is  not  an  entity.     It  is 

•trowih        Qj^jy  ^  jg^]^  ggjjgg  ^  matter,  since  matter  is  not 
S7  sensible.    The  one  Mind,  God,  contains  no  mortal  opin- 
ions.    All  that  is  real  is  included  in  this  immortal  Mind. 
Our  Master  asked:  "How  can  one  enter  into  a  strong 
so  coniiniuitioD    man's  house  and  spoil  his  goods,  except  he  first 
bapuabis     j^j^^j  jj^^  gfpQj^g  man?"     In  other  words:  How 
can  I  heal  the  body,  without  beginning  with  so-called 
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gence,  car  Dieu  est  le  bien,  et  par  conséquent,  le  bien  est    i 
infini,  est  Tout. 

Voua  dites  que  certaines  combinaisons  matérielles  produi-    s 
sent  la  maladie  ;  mais  si  le  corps  matériel  occasionne  la  ma- 
ladie, la  matière  peut-elle  guérir  ce  que  la  matière  comUiuiKiaa 
a  occasionné?     C'est  l'entendement  mortel  qui  "*'"'''"        « 
prescrit   le   médicament   et   l'administre.     C'est    l'entende- 
ment mortel  qui  trace  un  programme  d'exercices  et  soumet 
le  corps  à  certains  mouvements.     Les  gazne  peuvent  s'ac-    9 
cumuler  dans  l'estomac,  les  sécrétions  et  combinaisons  ne 
peuvent  agir  sans  l'action  de  la  pensée  mortelle,  autrement 
dit,  l'entendement  mortel.  13 

Le  fvétendu  entendement  mortel  envoie  ses  dépêches  par 
tout  le  corps,  mais  ce  soi-disant  entendement  est  à  la  foi 
le  messager  et  le  message  de  cette  télégraphie.  Hicubme     u 
Les  nerfs  ne  sauraient  parler,  et  la  çiatière  ne  »«™n«"W« 
peut  transmettre  de  réponse  à  l'Entendement  immortel. 
Si  l'Entendement  seul  agit,  comment  le  mécanisme  peut-  il 
il   être   automatique?     L'entendement  mortel   perpétue   sa 
I«opre  pensée.     Il  construit  une  machine,  la  fait  marcher, 
et  la  qualifie  ensuite  de  matérielle.     Une  usine  qui  marche  ai 
ou  l'action  d'une  roue  hydraulique  ne  sont  qu'un  dérivatif 
et  une  continuation  de  l'entendement  mortel  primitif.     Sans 
cette  force  le  corps  est  dénué  d'action,  et  cette  inertie  prouve  M 
que  la  prétendue  vie  mortelle  est  l'entendement  mortel,  non 
û  matiëre. 

Scientifiquem^it  parlant,  il  n'y  a  pas  d'entendement  mor-  27 
tel  d'où  puissent  provenir  des  croyances  matérielles,  naissant 
de  l'illusion.    Cet  entendement,  nommé  à  tort  Fon» 
entendement,   n'est   pas   une   entité.     Ce   n'est  "«"■'•         30 
qu'un  faux  sens  de  la  matière,  puisque  la  matière  n'est  pas 
aensiUe.     L'unique   Entendement,    Dieu,    ne  renferme   pas 
d'opinions  mortelles.    Tout  ce  qui  est  réel  est  compris  dans  33 
cet  Entendement  immortel. 

Notre  Mattre  demanda  :  "Comment  quelqu'un  pourrait-il 
entrer  dans  la  maison  d'un  homme  fort  et  piller  connnMtion  ^ 
son  bien,  s'il  n'avait  auparavant  lié  cet  homme  PS'"~  p""*" 
f(wt?"     En  d'autres  termes;    Comment  puis-je 
guérir  le  corps  sans  commencer  par  le  soi-disant  entende-  ae 
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1  mortal  mind,  which  directly  contrôla  the  bodjf  When 
disease  is  once  destroyed  in  this  so-called  mind,  the  fear 

8  of  disease  is  gone,  and  therefore  the  disease  is  thor- 
oughly cured.  Mortal  mind  b  "the  strong  man,"  which 
must  be  held  in  subjection  before  its  influence  upon  health 

e  and  morals  can  be  removed.  This  error  conquered,  we 
can  despoil  "the  strong  man"  of  his  goods,  —  namely,  of 
sin  and  disease. - 

9  Mortals  obtain  the  harmony  of  health,  only  as  they 
forsake  discord,  acknowledge  the  supremacy  of  divine 
~^f^         Mind,    and    abandon    their    material    beliefs. 

12  r™^""      Eradicate  the  image  of  disease  from  the  per- 
turbed thought  before  it  has  taken  tangible 
shape  in  conscious  thought,  alias  the  body,  and  you  pre- 

is  vent  the  development  of  disease.  This  task  becomes  easy, 
if  you  understand  that  every  disease  b  an  error,  and  has 
no  character  nor  type,  except  what  mortal  mind  assigns  to 

18  it.     By  lifting  thought  above  error,  or  disease,  and  con- 
tending persistently  for  truth,  you  destroy  error. 
When  we  remove  disease  by  addressing  the  disturbed 

SI  mind,  giving  no  heed  to  the  body,  we  prove  that  thought 
Hoitai  miDd    alone    creates    the    suffering.     Mortal    mind 

«atnUcd         j^jgg   j^jj   jji^j   jg   jQQj^l^      ■^g   ggç  ^  tlig  body 

94  the  images  of  this  mind,  even  as  in  optics  we  see  painted 
on  the  retina  the  image  which  becomes  visible  to  the 
senses.     The  action  of  ao-called  mortal  mind  must  be 

S7  destroyed  by  the  divine  Mind  to  bring  out  the  harmony 
of  being.  Without  divine  control  there  is  discord,  mani- 
fest as  sin,  sickness,  and  death. 

w  The  Scriptures  plainly  declare  the  baneful  influence  of 
anful  thought  on  the  body.  Even  our  Master  felt  this. 
It  b  recorded  that  in  certain  localities  he  did  not  many 
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moit  mortel  qui  gouverne  directement  le  corps?    Une  fois    i 
que  la  maladie  est  détruite  dana  ce  soi-disant  ent«idemca(, 
la  crainte  de  la  maladie  a  disparu,  et  par  conséquent  la  mft-    s 
ladie  est  (XHnplètemeat  guérie.     L'entendement  mortel  est 
"l'homme  fort"  qu'il  faut  subjuguer  avant  que  son  influence 
sur  la  santé  et  les  mœurs  puisse  être  détruite.    Cette  erreur    a 
vaincue,  nous  pouvons  dépouiller  "l'homme  fort"  de  ses 
biens,  —  c'est^à^ire  du  péché  et  de  la  maladie. 

Les   mortds   n'obtiennoit   l'harmonie  de   la  santé  que    » 
lorsqu'ils  abandonnent  la  discorde,  reconnaissent  la  sUfM^ 
matie  de   l'Entendement  divin   et  renoncent   à  __ 
leurs  croyances  matérielles.     Effacez  de  la  pensée  r«t^^*       ^ 
troublée  l'image  de  la  maladie  avant  qu'elle  ait 
pris  une  forme  tangible  dans  la  pensée  consciente,  autre- 
ment dît,  le  corp!},  et   vous  empêcherez  le  développement  ifi 
de  la  maladie.    Cette  tâche  devient  facile,  si  vous  com- 
prenez que  toute  maladie  est  une  erreur,  et  n'a  d'autre 
caract^   ou  d'autre   type   que   celui   que   l'entendement  is 
mortel  lui  assigne.     Eki   élevant  la   pensée  au-dessus   de 
l'erreur,  ou  maladie,  et  en  combattant  avec  persistance  ea 
faveur  de  la  v6ité,  vous  détruiaea  l'erreur.  ai 

Lorsque  nous  faisons  disparaître  la  maladie  en  nous  adresr 
sant  à  l'entendement  troublé,  sans  tenir  compte  du  cofps, 
nous  prouvons  que  seule  la  pensée  crée  la  souf-  jf^^onkat     ^ 
france.    L'entendement  mortel  gouverne  tout  ce  '^J^''™""' 
qui  est  mortel.    Nous  voyons  dans  le  corps  les 
images  de  cet  entendement,  de  même  qu'en   optique  nou^  27 
voyons  peinte  sur  la  rétine  l'image  qui  devient  visible  aux 
sens,     n  faut  que  l'action  du  soi-disant  entendement  mortel 
soit  détruite  par  l'Entendement  divin  pour  que  l'harmonie  âo 
de  l'être  se  révèle.     Sans  l'empire  divin  il  y  a  la  discorde, 
qui  se  manifeste  en  tant  que  péché,  maladie  et  mort. 

Les  Écritures  démontrent  clairement  l'influence  funeste  n 
qu'a  la  pensée  pécheresse  sur  le  corps.    Notre  Maître  hit' 
même  la  resamtit.    Il  est  dit  que  dans  certains  eodtoita,  il 
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1  mighty  worics  "because  of  their  imbehef  "  in  Truth.     Any 

humMi  eiTor  is  its  own  enemy,  and  works  against  itsdf; 

s  Horui  —i~t    it  does  nothing  in  the  right  direction  and  much 

DMdMaier     ^  ^^^  wrong.     If  3o-cal]ed  mind  is  cherishing 

evil  passions  and  malicious  purposes,  it  is  not  a  healer, 

a  but  it  engenders  disease  and  death. 

If  faith  in  the  truth  of  being,  which  you  impart  men- 

talJy  while  destroying  error,  causes  chemicalization  (as 

0  aotetet        when  an  alkali  is  destroying  an  acid),  it  is  be- 

*'*°*™        cause  the  truth  of  being  must  transform  the 

error  to  the  end  of  producing  a  higher  manifestation. 

13  This  fermentation  should  not  aggravate  the  disease,  but 
should  be  as  painless  to  man  as  to  a  fluid,  mice  matter 
has  no  sensation  and  mortal  mind  oiily  feels  and  sees 

n  materiallj'. 

Y^at  I  term  chemieaHzaiion  is  the  upheaval  produced 
when  immortal  Truth  is  destroyii:^  erroneous  mortal  be- 
ts lief.     Mental  chemicalization  brings  sin  and  sickness  to 
the  surface,  forcing  impurities  to  pass  away,  as  is  the  case 
with  a  fermenting  fiuid. 

31  The  only  effect  produced  by  medicine  is  dependent  upon 
mental  action.  If  the  mind  were  parted  from  the  body, 
itedkhw        could  you  produce  any  effect  upon  the  brain 

a*  "*  **^  or  body  by  applying  the  drug  to  either?  Would 
the  drug  remove  paralysis,  affect  organization,  or  restore 
will  and  action  to  cerebrum  and  cerebellum? 

*7  Until  the  advancing  age  admits  the  efiScacy  and  supr^u- 
acy  of  Mind,  it  is  better  tor  Christian  Sdentists  to  leave 
Buvbi  surgery  and  the  adjustment  of  broken  bones 

so  ""*■"'  and  dislocations  to  -the  fingers  of  a  suif;eon, 

while  the  ment^  healer  confines  himself  chiefly  to  mental 
reconstruction  and  to  the  prevention  of  inflammation. 
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ne  fit  pas  beaucoup  de  miradea  à  cause  "de  leur  incrédulité"    i 
coacemaut  la  Vérité.    Toute  erreur  hunuine  est  sa  propre 
ennemie,  et  travaille  contre  elleMoéme;   elle  ne  L-mteodc       a 
fait  rien  de  bien  et  beaucoup  de  mal.    Si  ce  soi-  ^St^lî? 
disant  entendement  nourrit  de  mauvaises  passions  ï"*''»"™' 
et  des  intentions  malicieuses,  il  n'est  pas  un  ^érisseur,  mais    S 
il  engendre  la  maladie  et  U  mort. 

Si  la  foi  dans  la  vérité  de  l'être,  que  vous  communiquez 
mentalement  en  détruisant  l'erreur,  cause  de  U  chimica-    s 
lisation  (comme  lorsqu'un  alcali  détruit  un  adde),  BiAtdednu 
c'est  parce  que  la  vérité  de  l'être  doit  transformer  ■«»•*• 
l'erreur  dans  le  but  de  produire  une  plus  haute  mani-  u 
testation.     Cette  fermentation  ne  devrait  pas  aggraver  la 
maladie,  mab  se  faire  sans  douleur  pour  l'homme  comme 
pour  le  Uquide,  puisque  la  matière  n'a  pas  de  sensation  u 
et  que   l'entendement   mortel    ne   voit   et   ne   sent   que 
matériellement. 

Ce  que  je  nomme  chimicalùation,  est  la  révolution  produite  is 
lorsque  la  Vérité  immortelle  détruit  la  croyance  mortelle 
erronée.    La  chimicalîsation  mentale  fait  remonter  le  péché 
et  la  maladie  à  la  surface,  contraignant  les  impuretés  à  31 
s'éliminer,  comme  dans  ta  fermentation  d'un  liquide. 

Tout  effet  produit  par  la  médecine  dépend  de  l'actirat 
mentale.    Si  l'entendement  était  séparé  du  corps,  pourriez-  ai 
vous  produire  un  effet  quelconque  sur  le  cerveau  utdiuunart 
ou  sur  le  corps  en  administrant  un  médicament,  "  «"■«u 
soit  à  l'un  soit  à  l'autre?     Le   médicament  ferait^^il  di»-  a? 
paraître  la  paralysie,  affecterait-il  l'organisme  ou  rendrait-il 
la  volonté  et  l'action  au  cerveau  et  au  cervelet? 

En  attendant  que  le  progrès  fasse  admettre  l'efficacité  et  ao 
Ta  suprématie  de  l'Entendement,   il,  vaut  mieux  que  les 
Sdentistes  Chrétiens,  lorsqu'il  s'agit  de  chirurgie,  cMmrcii 
de  fractures  et  de  luxation,  s'en  rapportent  au  *"**''  sa 

chirurgien,  pendant  que  le  guérisseur  mental  s'occupe  prii^ 
dpalemeot  de  la  reconstruction  mentale  et  s'efforce  de  pré- 
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1  Chriatian  Science  îs  always  the  most  skilful  sui^jeon,  but 
sui^iy  is  tbe  branch  of  its  hetJing  which  will  be  last 
B  acknowledged.  However,  it  is  but  just  to  say  that  the 
author  has  already  in  her  possession  well-authenttcated 
records  of  the  cure,  by  herself  and  lier  students  through 
«  mental  surgery  alone,  of  broken  bones,  dislocated  joints, 
and  spinal  vertebrae. 

The  time  approaches  when  mortal  mind  will  forsake 

s  its  corporeal,  structural,  and  material  basis,  when  im- 

indBstnicHbie  niortal  Mind  and  its  fmmations  will  be  appr&* 

hfearmu       bended  in  Science,  and  material  beliefs  will 

13  not  interfere  with  spiritual  facts.  Man  is  indestructible 
and  eternal.  Sometime  it  will  be  learned  that  mortal 
mind  constructs  the  mortal  body  with  this  mind's  own 

16  mortal  materials.  In  Science,  no  breakage  nor  dislocation 
can  really  occur.  You  say  that  accidents,  injuries,  and 
disease  kill  man,  but  this  is  not  true.    The  li|e  of  man  is 

18  Mind.    The  material  body  manifests  only  what  mortal 

mind  believes,  whether  it  be  a  broken  bone,  disease,  or  sin. 

We  say  that  one  human  mind  can  influence  another  and 

SI  in  this  way  affect  the  body,  but  we  rarely  remember  that 
ThccvnoT  we  govern  our  own  bodies.  The  error,  mes- 
mcamennn     nierism  —  Or  hypnotism,  to  use  the  reomt  term 

34  —  illustrates  the  fact  just  stated.  The  operator  would 
make  his  subjects  believe  that  they  cannot  act  voluntarily 
and  handle  themselves  as  they  should  do.     If  they  yield 

ar  to  this  influence,  it  is  because  their  belief  is  not  better 
instructed  by  spiritual  understanding.  Hence  the  proof 
that  hypnotism  is  not  scientific;   Science  cannot  produce 

80  both  disorder  and  order.  The  involuntary  pleasure  c* 
paJn  of  the  person  under  hypnotic  control  is  proved  to  bQ 
a  belief  without  a  real  cause. 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTE  402 

PRATIQUE   PB   LA   BCIEHCE   CHRÉTIEKSB 

venir  l'inflsmmatîoii.     La  Science  Chrétienne  est  toujours    1 
le  chiniTgien  le  pluâ  habile,  mois  ht  chirurgie  est,  dea  bran- 
ches de  sa  guériaon,  celle  qui  sera  reconoue  en  dernier  lieu.    3 
Cependaat  il  n'est  que  juste  de  dire  que  l'auteur  a  déjà  en 
sa  possession  des  rapporte  bien  authentiqués  de  la  guérison 
de  fractures,  et  de  dblocations  de  jointures  et  de  vertèbres,    a 
opérée  par  eUe-mêrae  et  ses  élèves  par  la  seule  chirurgie 
mentale. 

Le  mranent  approche  oit  l'entendement  ntortel  renoncera  à    a 
aa  base  corporelle,  structurale  et  matérielle,  ofi  l'EntMtde- 
ment  immortel  et  ses  formations  seront  perçus   y^,^^ 
dans  la  Science,  et  oil  les  croyances  matérielles  vuctibkdii     u 
n'entraveront  pas  les  faits  spirituels.    L'homme 
est  indestructible  et  étemel.     Un  jour  on  saura  que  l'enten- 
demeijt  mortel  construit  le  corps  mortel  avec  les  matériaux  15 
mortels  qui  lui  sont  propres.     Dana  la  Science,  il  ne  peut 
y  avoir,  en  réalité,  ni  fracture  ni  dislocation.    Vous  dites  que 
les  accidents,  les  lésions  et  la  maladie  tuent  l'homme,  mais  is 
il  n'en  est  rien.    La  vie  de  l'homme  est  l'Entendement.    Le 
corps  matériel  ne  manifeste  que  les  croyances  de  l'enten- 
dement mortel,  que  ce  soit  fracture,  maladie  ou  péché.  at 

Noua  disons  qu'un  entendement  humain  peut  en  influencer 
un  autre  et  par  cela  même  agir  sur  le  corps,  mais  il  est  rare 
que  nous  nou3_  rappelions  que  nous  gouvernons  l^^^-uj     "* 
.  nos  propres  corps.    L'erreur,  meamérisme  —  ou  *%!^S7" 
hypnotisme,  ainsi  qu'on  le  nomme  aujourd'hui, 
—  iUustie  le  fait  ci^dessus  mentionné.    L'hypnotiseur  ferut  w 
croire  à  ses  sujets  qu'ils  ne  peuvent  agir  selon  leur   vo- 
lonté et  se  gouverner  eux-mêmes  comme  ils  le  devraient. 
S'ils  cèdent  à  cette  influence,  c'est  parce  que  leur  croyance  30 
n'est  pas  mieux  éclairée  par  l'intelligence  spirituelle.     Ceci 
prouve  que  l'hypnotisme  n'est  pas  scientifique  ;  la  Science 
ne  peut  produire  à  la  fois  le  désordre  et  l'ordre.     II  est  33 
prouvé  que  le  plaisir  ou  la  douleur  involontaires  qu'éprouve 
la  personne  sous  l'influence  hypnotique  est  une  croyance 
sons  cause  réelle.  ae 
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1      So  the  sick  through  their  betiefa  have  induced  their  own 
diaeased  conditions.    The  great  difference  between  vol- 
8  wroiydo»    untary  and  involuntary  mesmerism  is  that  vol- 
"^"    untary  mesmerism  is  induced  consciously  and 
should  and  does  cause  the  perpetrator  to  suffer,  while  self- 
e  mesmerism  is  induced  unconsciously  and  by  his  mistake  ' 
a  man  is  often  instructed.     In  the  Brst  instance  it  is  under- 
stood that  the  difficulty  is  a  mental  illusion,  while  in  the 
V  second  it  is  believed  that  the  mi^ortune  is  a  material  effect. 
The  human  mind  is  employed  to  remove  the  illusion  in 
one  case,  but  matter  b  appealed  to  in  the  other.    In  real< 
12  ity,  both  have  their  origin  in  the  human  mind,  and  can  be 
healed  only  by  the  divine  Mind. 
You  command  the  situation  if  you  understand  thai 
IS  mortal  existence  is  a  state  of  sell-deceptiou  and  not  the 
Bnw-a  power  truth  of  being.    Mortal  mind  b  constantly 
Lriieiniiry      ppoducîng  OH  mortal  body  the  results  o(  false 
IB  opinions;  and  it  will  continue  to  do  so,  until  mortal 
error  b  deprived  of  its  ima^nary  powers  by  Truth, 
which  sweeps  away  the  gossamer  web  of  mortal  illusion, 
SI  T^e  most  Christian  state  b  one  of  rectitude  and  spii^ 
itual  understanding,  and  this  is  best  adaf>ted  for  heal- 
ing the  sick.    Nevw  conjure  up  some  new  discovery  from 
34  dark  forebodings  regarding  disease  and  then  acquaint 
your  patient  with  it. 
The  mortal  S(w»l!ed  mind  produces  all  that  is  unlike 
27  the  immortal  Mind.    The  human  mind  determines  the 
Diacue-         nature  of  a  case,  and  the  practitioner  improves 
producMon      ^^  injures  the  case  in  proportion  to  the  truth 
so  or  error  which  influences  hb  conclusions.     The  mental 
conception  and  development  of  disease  are  not  under- 
stood by  the  patient,  but  the  physician  should  be  familiar 
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C'est  ainsi  que  les  malades  ont  pnxiuit  par  leura  croyaoces    i 
leur  propre  état  maladif.    La  grande  différence  entre  le  me»- 
mériame  volontaire  et  l'involontaire  eat  que  le  ,       „ ,.       a 
mesmérisme  volontture  est  produit  conscieounent,  |r™iiit«out- 
et  celui  qui  le  pratique  en  souffrira  et  il  est  juste 
qu'il  en  soit  ainsi,  tandis  que  l'auto-mesmérisme  eat  [ffoduït    a 
inconsciemment,  et  il  arrive  souvent  qu'un  homme  est  éclairé 
par  sa  méprise.     Dans  le  premier  cas  il  est  entendu  que  la 
difficulté  est  une  illusion  mentale,  tuidîs  que  dans  le  second    s 
on  croit  que  le  malheur  est  un  effet  matériel.     Dans  l'un  des 
cas,  on  se  sert  de  l'entendement  humain  pour  faire  disparaître 
l'illusion,  mais  dans  l'autre,  on  a  recours  à  la  matière.    En  u 
réalité  tous  deux  ont  leur  origine  dans  l'entendement  humain 
et  ne  peuvent  être  guéris  que  par  l'Entendement  divin. 

Vous  vous  rendez  maître  de  la  situation  si  vous  comprenez  u 
que  l'existence  mortelle  est  un  état  d'ilhision  produit  par 
soi-même,  ntm  la  vérité  de  l'être.    L'entendement  ^  poavoit  d* 
mortel  produit  conetsoiment  sur  le  corps  mortel  \^^^      is 
les  effets  de  fausses  opinions  ;  et  il  en  sera  ainsi 
jusqu'à  ce  que  l'erreur  mortelle  soit  privée  de  ses  pouvoirs 
imaginaires  par  U  Vérité  qui  balaie  les  fils  diaphanes  de  zi 
l'illusion  mortelle.     L'état  le  plus  Chrétien  est  la  droiture  et 
l'intelligence  spirituelle,  et  c'est  là  ce  qui  est  le  plus  propre  à 
guérir  les  malades.    N'évoquez  jamais  du  fond  de  sombres  M 
pressentiments  quelque  nouvelle  découverte  concernant  la 
m^adie  pour  en  informer  ensuite  votre  patient. 

Le  soi-disant  entendement  mortel  produit  tout  ce  qui  37 
est    dissemblable    à    l'Entendement    immortel.     L'entende- 
ment  humain    détermine   la    nature   d'une  ma-  pn^uction 
lidie,   et   le  praticien   améliore   le  cas   ou   lui  '«'i»»»'"".  ^ 
porte  préjudice,  proportionneUement  à  la  vérité  ou  à  l'er- 
reur qui  inffuence  ses  conclusions.    La  conception   et  le 
développement  mentaux  de  la  maladie  ne  sont  pas  compris  ss 
par  le  patient,  mais  le  médecin  devrait  connaître  l'actioD. 
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1  with  mental  action  and  its  effect  in  order  to  judge  the  caae 

accordiag  to  Christian  Science, 
s      If  a  man  is  an  inebriate,  a  slave  to  tobacco,  or  the  special 
servant  of  any  one  of  the  myriad  forms  of  sin,  meet  and 
AppRitai  to     destroy  these  errors  with  the  truth  of  being,  — 
s  ^**>*™™'  by  exhibiting  to  the  wrong-doer  the  suffering 
which  his  submission  to  such  habits  brings,  and  by  con- 
vincing him  that  there  is  no  real  pleasure  in  false  appe- 
»  tites.     A  corrupt  mind  is  manifested  in  a  corrupt  body. 
Lust,  malice,  and  all  sorts  of  evil  are  diseased  beliefs,  and 
you   can   destroy  them   only   by  destroying  the  wicked 
12  motives  which  produce  them.     If  the  evil  b  over  in  the 
repentant  mortal  mind,  while  iia  effects  still  remain  on  the 
individual,  you  can  remove  this  disorder  as  God's  law  is 
IS  fulfilled  and  reformation  cancels  the  crime.    The  healthy 
sinner  b  the  hardened  sinner. 
The  temperance  reform,  felt  ail  over  our  land,  résulta 
18  from  metaphysical  healing,  which  cuts  down  every  tree 
TempcniDca     tbat  brjngs  not  forth  good  fruit     This  con- 
'^*"'  viction,  that  there  is  no  real  pleasure  in  sin, 

31  is  one  of  the  most  important  points  in  the  theology  of 
Christian  Science.     Arouse   the  sinner  to  this  new  and 
true  view  of  sin,  show  him  that  sin  confers  no  pleasure, 
31  and  this  knowledge  strengthens  his  moral  courage  and 
increases  his  ability  to  master  evil,  and  to  love  good. 
Healing  the  sick  and  reforming  the  snner  are  one  and 
27  the  same  thing  in  Christian  Science.     Both  curea  require 
the  same  method  and  are  inseparal:^  in  Trutfa. 
thonotof      Hatred,  envy,  dishonesty,  fear,  and  so  forth, 
so  make  a  man  sick,  and  neither  material  medi< 

cine  nm-  Mind  can  help  him  permanently,  even  in  body, 
unless  it  makes  him  better  mentally,  and  so  delivers  him 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ  404 

PRATIQUE    DB    LA   SCIENCE    CBRÉTIBNNE 

nentAle  et  ms  effets  afin  dft  juger  du  cas  sek»i  U  Science    i 
Chxé^&fpe. 

Sî  un  faomine  est  ivrogne,  l'esclave  du  tabac,  ou  particu-    s 
lîërement  assujetti  à  une  des  formes  innombrables  du  péché, 
combattez  et  détruisez  ces  erreurs  par  la  vérité  ^ 
de  l'être,  —  en  exposant  à  celui  qui  fait  le  mal  oooceraui       s 
la  souffrance  qu'entratue  sa  soumission  à  de  pa- 
reilles habitudes,  et  en  le  convainquant  qu'il  n'y  a  pas  de 
plaisir  réel  dans  les  faux  appétits.     Un  corps  corrompu  est    B 
la  manifestation  d'uit  entemiemeut  corrompu-     La  luxure,  la 
malice,  et  le  mat  quel  qu'il  soit,  sont  des  croyances  malades, 
tft  vous  ne  pouvez  les  détruire  qu'en  détruisant  les  mobiles  la 
pernicieux  qui  les  prorluisent.     Si  le  mal  a  disparu  de  l'en- 
tendement mortel  repentant,  tandis  que  ses  effets  demeurent 
dans  riiidividu,  vous  pouvez  chasser  ce  désordre  à  mesure  is 
que  la  loi  de  Dieu  est  accomplie  et  que  la  réformation  efface 
h  crime.     I^e  pécheur  bien  portant  est  le  pécheur  endurci. 

La  réforote,  produite  par  It»  sociétés  de  tempérance,  qui  is 
se  fait  sentir  d'un  bout  à  l'autre  de  notre  pays,  est  le  résultat 
de  la  guérison  métaphysique  qui  abat  tout  arbre   -yj^^ 
ne  portant  pas  de  Iwns  fruits.    Cette  conviction  ''"^'!£!^^  ^' 
qu'il  n'y  a  pas  de  plaisir  réel  dans  le  péché,  est  un 
des  points  les  plus  importants  de  la  théologie  de  la  Science 
Chrétienne.     Faites  comprendre  au  pécheur  cette  nouvelle  a* 
et  vraie  manière  d'envisager  le  péché,  montree-lui  que  le 
péché  ne  procure  aucun  plaisir,  et  cette  connaissance  fortifiers 
son  courage  moral  et  le  rendra  plus  capable  de  vaincre  le  mal  i7 
et  d'umer  le  bien. 

La  guérison  des  malades  et  la  réforme  des  pécheurs  ne 
sont  qu'une  seule  et  même  chose  dans  la  Science  Chrétienne,  so 
Ces  deux  guérisons  réclament  la  même  méthode  et  lc  pCché  ou 
sont  inséparables  dans  la  Vérité.   La  haine,  l'envie,  uîZtoiTd?" 
Fhnprobité,  ht  crainte,  et  ainsi  de  suite,  rendent  *™''  '»^"''"  33 
l^tuHtame  malade,  et  ni  la  médecine  matérielle  ni  l'Entende- 
Btent  ne  peuvent  lui  appâter  un  secours  permanent,  même 
physiquement,  à  moins  de  le  rendre  meilleur  mentalement,  et  sa 


jM,Googlc 


405  SCIENCE    AND    HEALTH 

CHRISTIAN    SCIENCE    PRACTICE 

1  from  his  destroyers.     T^e  basic  error  is  mortal  mind. 
Hatred  inflames  the  brutal  propensities.     The  indulgence 
3  of  evil  motives  and  aims  makes  any  man,  who  is  above  the 
lowest  type  of  manhood,  a  hopeless  sufferer. 

Christian  Science  commands  man  to  master  the  pro- 
«  penalties,  —  to  hold  hatred  in  abeyance  with  kindness, 
to  conquer  lust  with  chastity,  revenge  with 
charity,  and  to  ovCTCome  deceit  with  hon- 
9  esty.     Choke  these  errors  in  their  eariy  stages,  if  you 
would    not    cherish    an    army   of    conspirators   agùnst 
health,  happiness,  and  success.    They  will  deliver  you 
12  to  the  judge,  the  arbiter  of  truth  against  error.     The 
judge  will  deliver  you  to  justice,  and  the  sentence  of 
the  moral  taw  will  be  executed  upon  mortal  mind  and 
15  body.    Both  will  be  manacled  until  the  last  farthing 
is  paid,  —  until  you  have  balanced  your  account  with 
God.     "Whatsoever  a  man  soweth,  that  shall  he  also 
IS  reap."    The  good  man  finally  can  overcome  his  fear  of 
sin.    This  is  sin's  necessity,  —  to  destroy  itself.    Im- 
mortal man  demonstrates  the  government  of  God,  good, 
ai  in  which  is  no  power  to  sin. 

It  were  better  to  be  exposed  to  every  plague  on  eardi 
than  to  endure  the  cumulative  effects  of  a  guilty  con- 
science. The  abiding  consâousness  of  wrong- 
doing tends  to  destroy  the  ability  to  do  right. 
If  sin  is  not  regretted  and  b  not  lessening,  then  it  is 
27  hastening  on  to  physical  and  moral  doom.  You  are  con- 
quered by  the  moral  penalties  you  incur  and  the  ills  they 
bring.  The  pains  of  ùnful  sense  are  less  harmful  than  its 
m  pleasures.  Belief  in  material  suffering  causes  mortals  to 
retreat  from  their  error,  to  flee  from  body  to  Spirit,  and 
to  appeal  to  divine  sources  outside  of  themselves. 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


PRATIQUE    DB    LA.    BCIBNCK    CHBÉTIENNB 

de  le  dâivrer  ainsi  de  ses  destructeurs.    L'entrademeat  mortel    i 
est.l'cTTeur  fmdaraentale.    La  haine  eoflamiQe  les  penchants 
brutaux.    Tout  homme  au-dessus  du  type  le  plus  grossier  de    s 
la  nature  humaine,  qui  se  laisse  aller  aux  mauvais  motifs  ou 
desseins,  devient  la  victime  de  terribles  souffrances. 

La  Science  Chrétienne  ordonne  à  l'homme  de  maitriser  ses    s 
mauvais  penchants,  —  de  vaincre  ta  haine  par  la  bonté,  la 
luxure  par  la  chasteté,  la  vengeimce  par  la  charité,  con.i>i™Mu™ 
et  de  triompher  de  la  tromperie  par  la  droiture.  "■"*■"■  « 

Etouffez  ces  erreurs  dès  leur  naissance,  si  vous  ne  voulez  pas 
entretenir  une  armfe  de  conspirateurs  contre  la  santé,  le  bon- 
heur et  le  succès.     Ils  vous  livreront  au  juge,  l'arbitre  de  la  u 
vérité  contre  l'erreur.    Le  juge  vous  livrera  à  la  justice,  et 
la  sentence  de  la  Im  morale  sera  exécutée  contre  l'entende- 
mmt  mortel  et  le  corps.    Tous  deux  seront  enchaînés  jus-  a 
qu'à  ce  que  le  dernier  quadrain  ^t  ét^  payé,  —  jusqu'i  ce 
que  votre  dette  envers  Dieu  soit  ré^ée.    "  Ce  que  l'homme 
aura  semé,  il  le  moissonnera  aussi."    L'homme  bon  peut  à  is 
la  longue -vaincre  sa  crainte  du  péché.    Le  péché  se  détruit 
inévitablement  lui^nême.    L'homme  immortel  démontre  le 
gouvernement  de  Dieu,  le  bien,  dans  lequ^  il  n'existe  aucun  ai 
pouvoir  de  pécher. 

n  vaudrait  mieux  être  exposé  à  toutes  les  plaies  de  la  terre 
que  d'endurer  les  effets  cumulatifs  d'une  mauvaise  con-  a 
science.    Persister  consciemment  à  faire  le  mal  RqntuKc 
tend  &  détruire  la  faculté  de  faire  le  bien.   Le  pé-  ■ee™"'*' 
ché  dont  on  ne  se  repent  pas,  et  qui  n'a  pas  été  abandonné,  su 
se  précipite  vers  la  destruction  physique  et  morale.    Vous 
£te3  vaincu  par  les  peines  morales  que  vous  encoures  et  les 
maux  qu'elles  entraînent.    Les  douleurs  du  sens  pécheur  30 
sont  moins  nuisibles  que  ses  plaisirs.    La  croyance  à  la  souf- 
tnace  matérielle  oUige  les  mortels  à  fuir  leur  propre  erreur, 
à  se  détourner  du  corps  vers  l'Esprit,  et  à  en  ^)peler  à  des  33 
Bonroes  divinea  w  dehors  d'eox'^nêmes. 
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1      The  Bible  contins  the  reâpe  for  all  healing.    "The 
leavea  of  tbe  tree  were  for  the  healing  of  the  nations." 
B  -n>c  iHva      ^io  <""^  sickness  are  both  healed  hiy  the  same 
oibaaiiat      Principle.    The  tree  is  typical  of  man's  divine 
Principle,  which  is  equal  to  every  emergency,  offering 
6  full  salvation  from  sin,  sickness,  and  death.     Sjn  will 
submit  to  Christian  Science  when,  in  place  of  modes  and 
forms,  the  power  of  God  is  understood  and  demonstrated 
9  in  the  heaUng  of  mortab,  both  mind  and  body.    "Per- 
fect liove  casteth  out  fear." 

The  Science  of  being  unveils  the  errors  of  sense,  and 

12  spiritual   perception,  aided  by  Sdence,  reaches  Truth. 

sickiMH        Then  error  disappeiu^     Sin  and  sickness  will 

"'"  '*""      abate  and  aeem  less  real  as  we  approach  the 

IB  scientific  period,  in  which  mortal  sense  is  subdued  and 

all  that  is  unlike  the  true  likeness  disappears.    The  m<»id 

man  has  no  fear  that  he  will  commit  a  murder,  asxd  be 

18  should  be  as  fearless  on  the  question  of  disfeaae.- 

Resist  evil  —  error  of  every  sort  —  and  it  will  flee  from 

you.     Error  is  opposed  to  Life.     We  can,  and  ultimately 

31  RoiM  m        shall,  so  rise  as  to  avail  ourselves  In  every  diree- 

*'"^  tion  of  the  supremacy  of  Truth  over  error,  Life 

over  death,  and  good  over  evil,  and  this  growth  will  go 

M  ou  until  we  arrive  at  the  fulness  of  God's  idea,  and  no 

more  fear  that  we  shall  be  sick  and  die.     Inharmony  of 

any  kind  involves  weakness  and  suffering,  —  a  loss  of 

37  control  over  the  body, 

The  depraved  appetite  for  alcoholic  drinks,  tobacco, 

tea,  coffee,  o[Hum,  is  destroyed  only  by  Mind's  mastery 

BO  Morbid  of  ^®  body.    Tbîs  normal  c<xitrol  is  gained 

"*""'""         through   divine   strength   and   understanding. 

There  is  no  enjoyment  in  getting  dmuk,  in  becoming  « 
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La  Bible  ccwtieiit  la  recette  de  toute  guérison.     "Les  i 
feuilles  de  cet  aihre  sont  pour  la  guériaoa  des  oattoos."     Le 
péché  et  la  maladie  sont  tous  deux  guéris  par  L,Hfei)giw      a 
le  même  Principe.    L'arbre  est  le  symbole  du  *«"*f*«"> 
Principe  divin  de  {'homme  et  capable  de  faire  face  à  toute 
éventualité,  il  rachète  l'homme  complètement  du  péché,  de    s 
ta  maladie  et  de  la  mort.     Le  («éché  cédera  à  la  Science 
Chrétienne  lorsque,  au  lieu  de  modes  et  de  formes,  le  pouvoir 
de  Dieu  sent  compris  et  démontré  dans  la  guérison  des  iaot-    o 
tels,  entendement  et  corps.    "L'Amour  parfait  bannit  la 
crainte." 

La  Science  de  l'être  dévoile  les  erreurs  des  sens,  et  la  pei^  i3 
ception  spirituelle,  aidée  par  la  Science,  atteint  la  Vérité. 
Alors  l'erreur  disparaît.     Le  péché  et  la  maladie  i^nwindk 
diminueront  et  paraîtront  moins  réels  à  mesure  "iin^"""       i^ 
que  nous  approcherons  de  l'époque  scientifique,  où  le  sens 
mortel  sera  subjugué  et  oïl  disparaîtra  tout  ce  qui  est  dissem- 
blable à  la  vraie  ressemblance.     L'homme  moral  n'a  pas  la  is 
crainte  d'être  poussé  à  commettre  un  meurtre,  et  il  devrait 
être  aussi  sûr  de  lui-même  au  sujet  de  la  maladie. 

Résistez  au  mal  —  à  l'erreur  de  toute  nature  —  et  il  s'en-  a 
fuira  de  vous.    L'erreur  est  opposée  à  la  Vie.    Nous  pouvons 
nous  élever,  et  nous  nous  élèverons  finalement  rmmciJiu- 
jusqu'à  nous  prév^oir  en  tous  points  de  la  supré-  '"'"'  "'"'*      » 
matie  de  la  Vérité  sur  l'erreur,  de  la  Vie  sur  la  mort,  et  du  bien 
sur  le  mal,  et  cette  croissance  continuera  jusqu'à  ce  que  nous 
arrivions  à  la  plénitude  de  l'idée  de  Dieu,  et  que  nous  ne  crai-  2J 
gnions  plus  de  devenir  malades  ni  de  mourir.    L'inharmonie, 
quelle  qu'elle  soit,  entraîne  la  faiblesse  et  la  souffrance,  —  la 
perte  de  notre  empire  sur  le  corps.  30 

Le  goût  dépravé  pour  les  boissons  alcooliques,  le  tabac, 
le  thé,  le  café,  l'opium,  n'est  détruit  que  par  l'empire  de 
l'Entendement  sur  le  cori».    Cette  maîtrise  Dor-  otm  EoStm       S3 
maie  s'acquiert  par  la  force  et  la  comprébenskm  ™<"™» 
divines.    Il  n'y  a  pas  de  plaisir  à  s'enivrer,  à  devenir  ub 
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I  fool  or  an  object  of  loathing;  but  there  is  a  very  sharp 
remembraiice  of  it,  a  suffering  inconceivably  terrible  to 
3  man's  self-respect.     Puffing  the  obooxioiis  fumes  of  to- 
bacco, or  chewing  a  leaf  naturally  attractive  to  no  crea- 
ture except  a  loathsome  worm,  is  at  least  disgusting. 
«     Man's  enslavement  to  the  most  relentless  masters  — 
passion,  selfishness,  envy,  batied,  and  revenge  —  is  con- 
UBiv^nd       quered  only  by  a  mighty  struggle.    Every 
9  P"™*"         hour  of  delay  makes  the  struggle  more  severe. 
If  man  is  not  victorious  over  the  passions,  they  crush 
out  happiness,  health,  and  manhood.     Here  Christian 
IS  Science  is  the  sovereign  panacea,  giving  strength  to  tbe 
weakness  of  mortal  mind,  —  strength  from  the  immortal 
and  omnipotent  Mind,  —  and  lifting  humanity  above 
IB  itself  into  purer  desires,  even  into  spiritual  power  and 
'  good-will  to  man. 

Let  the  slave  of  wrong  desire  learn  the  lessons  of  Chris- 
is  tian  Sàence,  and  he  will  get  the  better  of  that  deare, 
and  ascend  a  degree  in  the  scale  of  health,  happiness, 
and  ex^tence. 
21      If  delusion  says,  "I  have  lost  my  memoiy,"  contra- 
dict it.    No  faculty  of  Mind  is  lost.    In  Science,  all 
iminort.1       being  is  eternal,  spiritual,  perfect,  harmoni- 
2*  ™™"y        ous  in  every  action.    Let  the  perfect  model  be 
present  in  your  thoughts  instead  of  its  demoralized  op- 
posite.   This  spiritualization  of  thought  lets  in  the  light, 
27  and  brings  the  divine  Mind,  Life  not  death,  into  your 
consciousness. 
There  are  many  species  of  insanity.   All  sin  is  insan- 
*>  wnafaim       'ty  in  different  degrees.     Sin  is  spared  from 
orinMatty      ^^^  dassification,  only  because  its  method  of 
madness  is  in  consonance  with  common  mortal  belief. 
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sot  OU  un  sujet  de  répugnance  ;  mus  la  aouvenanoe  en  est    i 
poignante,  une  souffrance  incoDcevablement  terrible  pour 
l'amour-propre  de  l'homme.    Lancer  des  bouffées  de  fumée    s 
désagrâtble,  ou  m&chonner  une  feuille  qui,  de  sa  nature, 
n'a  d'attrait  pour  aucune  créature  sauf  im  ver  répugnant, 
est  tout  au  moins  dégoûtant.  A 

L'homme  ne  s'affranchit  de  son  asservissement  aux  maîtres 
les  plus ,  impitoyables  —  les  passions,  l'égoïsme,  l'envie,  la 
haine  et  la  vengeance  —  que  par  une  lutte  for-  ?,„«*•  " 

midable.    Chaque  heure  de  délai  rend  la  lutte  »»•««* 
plus  difficile.    Si  l'homme  ne  remporte  pas  la  victoire  sur 
ses  {Missions,  elles  étouffent  le  bonheur,  la  santé  et  la  vïri-  u 
lité,     La  Science  Chrétienne  est  une  panacée  souveraine, 
donnant  de  la  force  à  la  faiblesse  de  l'entendement  mortel, 
—  force  qui  provient  de  l'Entendement  immortel  et  omni-  is 
potent,  —  et   qui  élève  l'humanité  au-dessus    d'elle-même 
jusqu'à  des  désirs  plus  purs,  voire  même  jusqu'au  pouvoir 
spirituel  et  à  U  bonne  volonté  envers  les  hommes.  is 

Que  l'esclave  des  mauvais  désirs  apprenne  les  leçons  de  la 
Science  Chrétienne,  et  il  se  rendra  maître  de  ces  désirs,  et 
montera  d'un  échelon  sur  l'échelle  de  la  santé,  du  bonheur  a 
et  de  l'existence. 

a  la  delusion  dit  :  "J'ai  perdu  la  mémoire,"  contredisez-la. 
Aucune  faculté  de  l'Entendement  ne  se  perd.     Dans   la  M 
Science,  l'être  est  étemel,  spirituel,  parfait,  har-  L'immorteut 
monieux  en  toute  action.    Que  le  modèle  parfait  •»'™'" 
et  non  son  opposé  déchu  soit  prfeent  dans  vos  pensées,  sa 
Cette  spiritualisation  de  la  pensée  Iwase  pénétrer  la  lumière 
et  voua  rend  conscient  de  l'Entendement  divin,  de  la  Vie, 
non  de  la  mort.  80 

n  y  a  beaucoup  d'espèces  d'insanité.     Le  p6-  j^p^^,^ 
ché,  c'est  l'insanité  à  des  degrés  différents.    L«  ™,e™j 
péché  échappe  à  cette  classification,  seulement  88 

parce  que  son  genre  de  folie  .est  conforme  à  la  croyance 
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1  Eveiy  sort  of  âcktiess  ïs  error,  —  that   is,  aickness  b 
loss  of  harmooy.     This  view  is  not  altered  by  the  fact 
s  that  sin  is  worse  than  sickness,  and  sickness  is  not  ac- 
knowledged nor  discovered  to  be  error  by  many  who  are 
sick, 
e      There  is  a  universal  insanity  of  so-called  health,  which 
mistakes  fable  for  fat^t  throughout  the  entire  round  of  the 
material  senses,  but  this  general  craze  cannot,  in  a  scien- 
B  tiâc  diagnosis,  shield  the  individual  case  from  the  special 
name  of  insanity.     Those  unfortunate  people  who  are 
committed  to  insane  asylums  are  only  so  many  distinctly 

12  defined  instances  of  the  baneful  effects  of  illusion  on  mor- 
tal minds  and  bodies. 
The  supposition  that  we  can  correct  insanity  by  the  use 

16  of  purgatives  and  narcotics  is  in  itself  a  mild  species  of 
Druj,„j  insanity.  Can  drugs  go  of  th«r  own  accord 
''"*°''°^      to  the  brain  and  destroy  the  so-called  inflam- 

is  mation  of  disordered  functions,  thus  reaching  mortal 
mind  through  matter?  Drugs  do  not  affect  a  corpse,  and 
Truth  does  not  dbtribute  drugs  through  the  blood,  and 

SI  from  them  derive  a  supposed  effect  on  intelligence  and  sen- 
timent. A  dislocation  of  the  tarsal  joint  would  produce 
insanity  as  perceptibly  as  would  congestion  of  the  brain, 

34  were  it  not  that  mortal  mind  thinks  that  the  tarsal  joint  is 
less  intimately  connected  with  the  mind  than  is  the  brain. 
Reverse  the  belief,  and  the  results  would  be  pereeptibty 

ST  different 

The   unconscious   thought   in   the   corporeal   substra- 
tum of  brain  produces  no  effect,  and  that  condition  of 

■0  MMteratKi  ^^  hody  which  we  call  sensation  in  matter 
■ninuH  emv  ^  unreal.  Mortal  mind  is  ignorant  of  it- 
acJf,  —  ignorant  of  the  errors  it  Includes  and  of  their 
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mortelle  générale.    La  maladie  soua  quelque  fonne  qu'elle    i 
se  présente  est  erreur,  —  c'est-à-dire,  la  maladie  est  le  mati- 
que  d'harmonie.    Ce  point  de  vue  n'eat  pas  modifié  par   s 
le  fait  que  le  péché  est  pire  qfie  la  maladie,  et  parmi  ceux 
qui  sont  malades  il  en  est  peu  qui  recocmaissent  ou  décou- 
vrent qne  la  maladie  est  erreur.  s 

Il  y  a  une  insanité  universelle  de  prétendue  santé  qui,  dana 
tout  le  cercle  des  sens  matériels,  confond  la  fable  avec  le  fait, 
mais  cette  tcJie  générale  n'empêchera  pas  que,  dans  un  dia^  9 
gnostic  scientifique,  le  nom  spécial  d'insanité  soit  appliqué  à 
un  cas  particulier.  Les  malheureux  qui  sont  enfermés  dans 
des  asiles  d'aliénés  ne  sont  qu'autant  d'exemples  bien  définis  12 
des  effets  néfastes  de  l'illusion  sur  les  entendements  et  les 
corps  mortels. 

La  supposition  qu'on  puisse  guérir  la  folie  par  des  purgatifs  u 
et  des  narcotiques,  est  en  elle-même  un  genre  de  folie.    Les 
drogues  peuvent-elles  ^er  de  leur  propre  gré  au  i^j^^^ 
cerveau  et  guérir  la  prétendue  inflammation  des  eiie«toBM      ig 
fonctions  dérangées,  et  arriver  ainsi  à  l'entende- 
ment mortel  par  la  matière?     Les  drogues  n'agissent  pas  sur 
tin  cadavre,  et  la  Vérité  ne  fait  pas  circuler  les  drogues  dans  21 
le  sang  afin  de  produire  quelque  prétendu  effet  sur  l'iatelli- 
gence  et  les  sentiments.    Une  dislocation  du  tarse  produirait 
la  folie  aussi  manifestanent  que  le  ferait  la  congestion  du  24 
c^^eau,  si  ce  n'était  que  l'entendement  mcu^  croît  que  le 
tarse  est  moins  intimement  Hé  à  l'entendement  que  le  cer- 
veau.   Remplacez  cette  croyance  par  la  croyance  contrail^  87 
et  tes  résultats  seront  maoitetement  différents. 

La  pmsée  inconsciente  dans  le  substratum  corporel  du  cer- 
veau ne  produit  aucun  effet,  et  l'état  du  corps  ^  g„tan     ** 
que   nous   apjwlons  sensation  dans  la  matière  etr«™ii 
£9t  irré^.     L'entendement  raort^  s'ignore  lui- 
méiD^,  —  il  igntMV  les  m^urs  qu'il  renferme  et  leius  effets.  33 
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1  effects.    IntelUgent   matter    is   an    impoaùbility.    You 
may  say:  "But  if  disease  obtûns  in  matter,  why  do 
3  you  insist  that  disease  is  formed  by  mortal  mind  and 
not  by  matter?"    Mortal  mind  and  body  combine  as 
one,  and  the  nearer  matter  approaches  its  final  state- 
s  ment,  —  animate  error  called  nerves,  brain,  mind,  —  the 
more  prolific  it  is  likely  to  become  in  sin  and  disease- 
beliefs. 
B      Unconscious  mortal  mind  — ~  alias  matter,  brain  —  cai>- 
not  dictate  terms  to  consciousness  nor  say,  "I  am  sick." 
Dictnk»        The  belief,  that  the  unconsdous  substratum 
IÎ  "'•'*"         of  mortal  mind,  termed  the  body,  suffers  and 
reports  disease  independently  of  this  so-c^ed  consdous 
mind,  is  the  error  which  prevents  mortals  from  knowing 
IS  how  to  govern  their  bodies. 

The  so-called  conscious  mortal  mind  is  believed  to  be 

superÎOT   to   its  unconscious  substratum,   matter,   and 

18  stMBiicd        the  stronger  never  >-ields  to  the  weaker,  ex- 

^'v°^ori^y      ^^^  through  fear  or  choice.    The  animate 

should  be  governed  by  God  alone.    The  real  man  is 

21  spiritual  and  immort^,  but  the  mortal  and  imperfect 

so-called  "children  of  men"  are  counterfeits  from  the 

begimiing,  to  be  laid  aside  for  the  pure  reality.    This 

24  mortal  is  put  off,  and  the  new  man  or  real  man  is  put 

on,  in  proportion  as  mortals  realize  the  Science  of  man 

and  seek  the  true  model. 

27      We  have  no  right  to  say  that  life  depends  on  matter 

now,  but  will  not  depend  on  it  after  death.    We  cannot 

spend  our  days  here  in  ignorance  of  the  Sdence 

of  Life,  and  expect  to  find  beyond  the  grave 

a  reward  for  this  ignorance.     Death  wiU  not  make  us 

harmonious  and  immortal  as  a  recompense  for  ignorance. 
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B  est  ImpossîUe  que  1&  joatière  aoît  intelligeote.    Peut'^tiË    i 
llwcsrVoua  ;   "Maje  si  c'eat  dsaa  la  matière  que  la  maladie 
subsisté,  alors  pourquoi  soutenir  que  la  maladie  est  formée    3 
par  l'entei^dement  mortel  et  non  par  la  matière?"    L'en- 
tendément  jnortcî  et  le  corps  ne  font  qu'un,  et  plus  la  matière 
se  rapproché  de  son  expression  finale,  —  l'erreur  animée  qu'on    s 
nomme  nerfe,  cerveau,  entendement,  —  plus  il  est  {«obable 
qu'elle  acra  féconde  en  péché  et  en  croyances  à  la  maladie. 
'    L'entsndement   mortel   inconscleat  —  autrement   dit,   la    g 
matîène,  Je  oneve&u  —  ne  peut  imposer  des  conditions  à  la 
oopaçience,  ,pi    dire:     "Je    suis    malade."    La  j^^      ,„, 
croyanoe  que  le  substratum  inconacient  de  l'en-  P^Si^      M 
tendement  mortel,  nommé  corps,  souflre  et  si^ale 
là  maladie,  indépendamment  de  ce  soi-disant  entendement 
conscient,  est  l'erreur  qui  empêche  les  morteb  de  savoir  u 
gouverner  leurs  corps. 

On  croit  qae  le  aoi-dîsant  «ntoidemeAt  mwt^  conscîeQt 
est  sup^o»  à  sm  substratum  inconscient,  la  matière,  et  le  is 
pks  fort  ne -cède  jamais  au  plus  faible,,  siée  n'est  Prttendua 
fAT  crainte. ou  par  cbojx.    L'animé  devrait  être  •"p'iriorité 
jpmvejFoé  par  pieu  excIusiveDwnt.    L'homme  réel  est  spitî-  ax 
îuel  cf.  imijiortel,  mais  les  prétendus  "filsdes  hommes" 
mortels  et  imparfaits,  sont  depuis  le  commencement,  des 
contrefaçons  qui  doivent  être  dépouillées  pour  faire  place  M 
&  la  pure  réalité.     C'est  dans  la  mesure  oil  les  mortels 
réalisent  la  Sciace  de  l'homme  et  ï«dierehent  le  modèle 
véritable,  que  ce  mortel  est  dépouillé  et  que  le  nouvel  sa 
homme,  ou  homme  réel,  est  revêtu. 

Nous  n'avons  pas  le  droit  de  dire  que  la  matière  est  actuel- 
lemeot  essentielle  à  la  vie,  mais  qu'elle  ne  le  sera  pas  après  30 
la  mort.    Noua  ne  pouvons  passer  nos  jours  ici-       ^^ 
'bas  dans  l'ignorance  de  la  Science  de  la  Vie,  et  gw^ebko- 
nous  attendis  à  trouver  au  delà  de  la  tMnbe  une  as 

récompense  .'de  cette  ignoraooe.     La  mort  ne  nous  rendra 
pas  bânmonieuïc  et  immortels  en  retour  de  l'ignoranee.    Si 
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1  If  here  we  give  no  heed  to  Christian  Soence,  whidi  b 
spiritual  and  eternal,  we  shall  not  be  ready  for  ^ttritnal 
s  JJîe  hereafter. 

"Thia  i3  life  eternal,"  says  Jesus,  —  U,  not  shall  he; 
and  then  he  defines  everlasting  life  as  a  present  knowledge 
0  i^eMiBii     of  lus  Father  and  of  himself,  —  the  knowledge 
"^«™-'     of  Love,  Truth,  and  Life.    "This  b  life  eter- 
nal, that  they  mif^t  know  Thee,  the  only  true  God,  and 
0  Jesua  Christ,  whom  Thou  bast  sent."    The  Scriptures 
say,  "Man  shall  not  live  by  bread  alone,  but  by  every 
word  that  proceedetb  out  of  the  mouth  of  God,"  show- 
12  tng  that  TVuth  is  the  actual  life  of  man;  but  mankind 
objects  to  making  this  teaching  practical. 

Every  trial  of  our  faith  in  God  makes  us  str^mgn. 
IE  The  more  difEcuh  seems  the  material  condition  to  he 
Lon  cHMh  overcome  by  S|Nrit,  the  stronger  should  be  our 
°°'^"         faith  and  Uie  purer  our  bve.    The  Aposde 
18  John  says:   "Tliere  is  no  fear  in  Love,  but  p^fect  Love 
casteth  out  fear.  ...  He  that  feareth  is  not  made  per- 
fect in  Love."    Here  is  a  definite  and  inspired  proclMna- 
31  tioD  of  Christen  Science. 

Mental  Trbatubnt  Illi^ikated 

The  Science  of  mental  practice  is  susceptible  of  no 
34  misuse.     Selfishness  does  not  appear  in  the  [wactice  of 
Baom  Truth  or  Christian  Science.     If  mental  prao- 

■**"  tice  is  abused  <«■  is  used  in  any  way  except  to 

37  promote  right  thinking  and  doing,  the  power  to  heal 
mentally   will  diminbh,  until  the  practitimier's  healing 
abili^  is  wholly  lost.     Christian  scientific  practim  be- 
so  ^ns  with  Christ's  keynote  of  bormoDy,  "Be  not  afrsidi" 
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dès  ici-bas  nous  ne  prenons  point  garde  à  la  Science  Chré-    i 
tienne  qui  est  spirituelle  et  étemelle,  nous  ne  aérons  pas 
ptéptaés  pour  la  Vie  spirituelle  dans  l'aunJelà.  s 

"  C'est  ici  la  vie  étemelle,"  dit  Jésus,  —  c'est,  non  ce  géra; 
et  ensuite  il  définit  ta  vie  étemelle  comme  étant  une  con- 
naissance actuelle  de  son  Père  et  de  lui-même,  i^^g»^      fl 
—  la  connaissance  de  l'Amour,  de  la  Vérité  et  de  nUe  «  sc- 
ia Vie.    "C'est  ici  la  vie  étemelle,   qu'Hs  Te 
connaissent.  Toi,  le  seul  vrai  Dieu,  et  celui  que  Tu  as  envoyé,    s 
Jésus-Christ."    Les  Écritures  dnent:    "L'hmnme  ne  vivra 
pas  teuiemetU  de  pain,  mais  de  toute  pan^e  qui  sort  de  la 
bouche  de  Dieu,"  et  cela  montre  que  la  Vérité  est  la  vie  u 
ré^e  de  l'homme  ;   mab  le  genre  humain  refuse  de  mettre 
cet  enseignement  en  pratique. 

Chaque  nouvelle  épreuve  de  notre  foi  en  Dieu  nous  fortifie,  u 
Plus  la  condition  matérielle  devant  être  vaincue  par  l'Es- 
prit semble  difficile,  pluS  notre  foi  devrait  être 
grande  et  notre  amour  pur,    L'Apôtre  Jean  dît  :  ^™^'»        » 
"H  n'y  a  pas  de  crainte  dans  l'Amour,  mais 

l'Amour  parfait  bannit  la  crainte. Celui  qui  craint  n'est 

pas  parfait  dans  l'Amour."    Voici  une  déclaration  définie  et  3i 
inspuée  de  la  Science  Chrétienne. 

Traitbment  Mimtal  iLtxrerat 

La  Sdence  de  la  pratique  mentale  n'est  pas  susceptible  » 
d'être  employée  d'une  manière  erronée.    L'égoïsme  ne  tient 
aucune  place  dans  la  pratique  de  la  Vérité  ou  H'^npu 
Science  Chrétienne.    Si  l'on  mésuse  de  la  pratique  *  p™*  27 

mentale,  ou  sî  l'on  s'en  sert  dans  un  autre  but  que  celui  d'en- 
courager à  peieer  juste  et  à  bien  agir,  le  pouvoir  de  guérir 
mentalement  diminuera  jusqu'à  ce  que  le  praticien  perde  30 
entièrement  sa  faculté  de  guérir.  La  pratique  scientifique 
et  Chrétienne  commence  par  la  note  tonique  de  l'harmonie 
que  nom  a  donnée  le  Quist:    "N'ayez  point  de  peuri"  m 
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1  Said  Job:  "The  thing  which  I  greatly  feared  is  come 

upon  me." 
3      My  first  discovery  in  the  student's  practice  -was  this: 
If  the  student  silently  called  the  disease  by  name,  when 
Nuniiv         he  argued  against  it,  as  a  general  rule  the  body 
B  *"■""■         would  respond  more  quickly,  —  just  as  a  per- 
son replies  more  readily  when  his  name  is  spoken;  but 
this  was  because  the  student  was  not  perfectly  attuned  to 
s  divine  Science,  and  needed  the  arguments  of  truth  for 
reminders.     If  Spirit  or  the  power  of  divine  Love  bear 
witness  to  the  truth,  this  is  the  ultimatum,  the  sdentific 
12  way,  and  the  healing  is  instantaneous. 

It  is  recorded  that  once  Jesus  asked  the  name  of  a  dis- 
ease, —  a  disease  which  moderns   would  call  dementia. 
iG  Bvib  can       The  demon,  or  evil,  replied  that  his  name  was 
'™'  Legion.     Thereupon  Jesus  cast  out  the  evil, 

and  the  insane  man  was  changed  and  straightway  be- 
iB  came  whole.     The  Scripture  seems  to  import  that  JesuB 
caused  the  evil  to  be  self-seen  and  so  destroyed. 
The  procuring  cause  and  foundation  of  all  sickness  is 
21  fear,  ignorance,  or  sin.     Disease  is  always  induced  by  a 
false  sense  mentally  entertained,  not  destroyed. 
Disease  is  an  image  of  thought  externalized. 
2*  The  mental  state  is  called  a  material  state.    Whatever 
is  cherished  in  mortal  mind  as  the  physical  condition  is 
imaged  forth  on  the  body. 
27      Always  begin  your  treatment  by  allaying  the  fear 
of  patients.     Silently  reassure  them  as  to  their  exemp- 
Unneken       ticu  from  disease  and  danger.     Watch  the  re- 
Bo  f*"^        suit  of  this  simple  rule  of  Christian  Sdence, 
and  you  will  find  that  it  alleviates  the  symptoms  of  every 
disease.    If  you  succeed  in  wholly  removing  the  fear, 
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Job  dit:    "Toutes    les    craintes    que    j'^rouve    se    réa-   i 
bmt." 

La  |»«miëre  découverte  que  je  fis  touchant  la  pratique    3 
de  l'élève  fut  celle-ci  :  Si  l'élève  appelait  silencieusement 
la  maladie  par  son  nom  lorsqu'il  soutenait  son  ^^ 
argument  pour  la  combattre,  le  corps  répondait  mï&itoiw      b 
généralement  plus  vite,  —  de  même  qu'une  per- 
sonne répond  plus  promptement  quand   on  prononce  son 
nom  ;   mais  c'était  parce  que  l'élève  n'étwt  pas  en  parfaite    s 
harmonie  avec  la  Science  divine,  et  qu'il  avait  bescrin  des 
arguments  de  la  vérité  pour  se  la  rappeler.    Si  l'Esprit,  ou 
te  pouvtHT  de  l'Amour  divin  rend  t&noignage  à  la  vérité,  i3 
c'est  là  l'ultimatum,  le  moyen  scientifique,  et  alors  la  gué- 
rison  est  instantanée. . 

n  est  écrit  qu'un  jour  Jésus  demanda  le  nom  d'une  maladie,  ifi 
—  maladie  que  l'on  appellerait  aujourd'hui  la  (lémmce.    Le 
démon,  ou  le  mal,  répliqua  que  son  nom  était  tamuu 
Iiégion.    Là^essus  Jésus  chassa,  le  m^,  et  le  fou  ■*■■•*•  u 

fut  transframé  et  guéri  inccnitiaent.  L'Écriture  semble  im- 
pliquer par  là  que  Jésus  obligea  le  mal  à  se  reconnaître  lui- 
même  et  ainsi  à  se  détruire.  n 

C'est  la.  crainte,  l'ignorance  ou  le  péché  qui  est  la  cause 
prédisposante  et  la  base  de  toute  maladie.    La  maladie  est 
toujours  provoquée  par  un  faux  sens  qui  est  nourri   ^  i:r,m,e       ^ 
mentalement  au  lieu  d'être  détruit.    La  maladie  «Dtantm» 
est   une  image  de   pensée   extériorisée.    L'état 
mental  «st  appelé  un  état  matériel.     Tout  ce  que  l'entende-  n 
ment  nrartd  nourrit  comme  étant  l'état  physique  se  projette 
sur  le  corps. 

Dans  votre  traitement,  commencez  toujours  par  calmer  so 
la   crainte    de    vos    patients.     Donnez-leur    silencieusement 
l'assurance  qu'ils  sont  exempts  de  maladie  et  de   AreumEat* 
danger.     Observez  le  résultat   de  cette  règle    si  •"-"*"«        33 
^mple  de  la  Science  Chrétienne,  et  vous  trouverez  qu'elle 
atténue  les   symptômes  de  tonte   maladie.    Si   vous  réus- 
sisses à  cjiaaaer  entièfcment  la  ofûnte,  votre  patient  est  se 
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1  your  patient  ia  healed.    The  great  fact  that  God  lovin^;^ 
governs  all,  never  pimisbing  aught  but  sin,  is  your  stand* 
8  point,  from  which  to  advance  and  destroy  the  human  fear 
of  ^ckness.     Mentally  and  silently  plead  the  c&se  srien- 
tifically  for  Truth,     You  may  vary  the  arguments  to  meet 
e  the  peculiar  or  general  symptoms  of  the  case  you  treat, 
but  be  thoroughly  persuaded  in  your  own  mind  concern- 
ing the  truth  which  you  think  or  speak,  and  you  will  be 
s  the  victor. 

You  may  call  the  disease  by  name  when  you  mentally 
deny  it;  but  by  naming  it  audibly,  you  are  liable  under 
13  Eioqiudt        some  circumstances   to   impress   it   upon   the 
■''*™*  thought.     The  power  of  Christian  Science  and 

divine  Love  is  omnipoteat     It  is  indeed  adequate  to  un- 
is clasp,  the  hold  and  to  destroy  disease,  sia,  and  death. 
To  prevent  disease  or  to  cure  it,  the  power  of  Truth, 
of  divine  Spirit,  must  break  the  dream  of  the  material 
18  indnnu       Senses.     To  heal  by  argument,  find  the  type 
"^'■'"        of  the  ailment,  get  its  name,  and  array  your 
mental  plea  against  the  physical.     Argue  at  first  men- 
ai tally,  not  audibly,  that  the  patient  has  no  disease,  and 
conform  the  argument  so  as  to  destroy  the  evidence  of 
disease.     Mentally  insist  that  harmony  is  the  fact,  and 
84  that  sickness  is  a  temporal  dream.    Realize  the  preseoce 
of  health  and  the  fact  of  harmonious  being,  until  the 
body  corresponds  with  the  normal  conditions  of  health 
37  and  harmony. 

If  the  case  is  that  of  a  young  child  or  an  infant,  it  needs 

to  be  met  mainly  through  the  parent's  thouglU,  silently 

">  Thacun        *^^  audibly  on  the  aforesaid  basis  ot  Christiui 

otin&nt.       Science.    The  Scientist  knows  that  Ihere  can 

be  no  hereditaiy  disease,  nnce  matter  is  not  inteUig^t 
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gaén.    Le  fait  fondainmtal  que  Dieu  gouverne  tout  avec    i 
wnour.  De  punissant  Jamais  que  le  péché,  est  le  point  de 
départ  d'où  vous  devez  avancer  pour  détruire  la  o«inte   > 
luuoaine  de  la  maladie.    Mentalement  et  silencieusement 
plaidez  la  cause  scientiSquement  pour  la  Vérité.    Vous  pou- 
vez varier  les  argumrats  pour  combattre  les  symptômes  par-    a 
ticuliers  ou  généraux  du  cas  que  vous  traitez,  ouus  soyez- 
entièrement  persuadé  vous-même  de  la  vérité  de  ce  que  vous 
pensez  ou  ditea,  et  vous  serez  vainqueur.  o 

Vous  pouvez  appder  la  maladie  par  son  nom  lorsque  vous 
la  niez  mentalement;  mais  si  vous  la  nommez  tout  haut, 
vous  risquez  dans  certiùnes  drconstances  de  la  oj^au  ^ 

fixer  dans  la  pensée.    Le  pouvoir  de  la  Science  **^''«^ 
Chrétienne  et  de  l'Amour  divin  est  omnipotent.    Il  est  en 
effet  à  même  de  faire  l&cher  prise  à  la  maladie,  au  péché  et  is  - 
à  la  mort,  et  de  les  détruire. 

Pour  prévenir  la  maladie  ou  pour  la  guérir,  le  pouvoir  de 
la  Vérité,  de  l'Esprit  divin,  doit  rompre  le  rêve  des  sens  ma-  I8 
tériela.    Si  pour  guérir,  vous  vous  servez  d'argu-  „^^^ 
ments,  cherchez  le  type  de  la  maladie  et  son  nom,  um  da 
et  opposez  votre  plaidoyer  menttd  au  physique.  ""  ai 

Plaidez  d'abord  mentalement,  non  de  vive  voix,  pour  prou- 
ver que  le  patient  n'est  pas  maiade,  et  faites  en  sorte  que 
votre  argument  détruise  l'évidence  de  la  maladie.  Soutenez  34 
mentahômit  que  l'harmonie  est  la  réalité  et  que  la  maladie 
est  un  rive  temporel.  Réalisez  la  présence  de  la  santé  et  le 
hit  que  Titre  est  harmonieux,  jusqu'à  ce  que  le  corps  soit  2r 
conforme  à  l'état  ncHinal  de  santé  et  d'harmonie. 

S'il  s'agit  d'un  tout  jeune  enfant  ou  d'un  bébé,  c'est  prinâ- 
polemoit  pftr  la  pensée  des  parents  qu'il  faut  Ij^ter  le  cas,  3> 
silendeuaement  ou  de  vive  voix  sur  la  susdite  Luc^teao 
base  de  la  Science  Chrétienne.    Le  Scientiste  sait  *""•*• 
qu'il  ne  peut  y  avoir  de  maladie  héréditaire  puisque  la  mati^  as 
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t  and  cannot  tran^oitgood  oreVil  intelligence  to  man.iiad. 
God,  the  only  Mind,  does  not  produce  pain  in  matter." 

s  The  act  of  yielding  one's  thoughts  to  the  mfdtie  contem- 
plation of  physical  wants  or  conditions  indufiés  Chose  v«ry- 
conditions.    A  single  requirement,  beyond  what  is  heces- 

6  sary  to  meet  the  simplest  needs  of  the  babe  is  harniful. 
Mind  regulates  the  condition  of  thé  âtomach,  bowels,  and 
food,  the  temperature  of  children  and  of  nien,  and  matter 

B  does  not.  The  wise  or  unwise  views  of  parents  arid  other 
persons  on  these  subjects  produce  good  or  bad  eflecfa  bn 
the  health  of  children. 

12  The  daily  ablutions  of  an  infant  are  no  inore  natural 
nor  necessary  than  would  be  the  process  of 'taking  a  fish 
Abhiiictis  Sot    o\it  of  Water  cvcry  day  and  covering  it  with  dirt 

IB  in  order  to  make  it  thrive  more  vigorously  in  its 

own  element.     "Cleanliness  is  next  to  .godliness,"  but 
washing  should  be  only  for  the  purpose  of  keefùog  the 

13  body  clean,  and  this  can  be  effected  without  scrubbing  the 
whole  surface  daily.  Water  is  not  the  natural  h^itat  of 
humanity.    I  insist  on  bodily  cleanliness  within  and  with-, 

21  out.  I  am  not  patient  with  a  speck  of  dirt;  but  iu  cajiogi 
for  an  infant  one  need  not  wash  his  little  body  all  Ovar  e&fb. 
day  in  order  to  keep  it  swe^  as  the  Bew>-t>lown  Aavw .  '  ' 

24  GiSing  drugs  to  infants,  noticingevery,  syrapAôm  of' 
flatulency,  and  constantly  directing  the  mind  to  such 
Juvenile         signs,  —  that  mind  '  being  laden  with  illueiona 

Î7  '''°^*"  about  disease,  heatth^aws,  attd  death,  —these 
actions  convey  mental  images  to  children's  budding 
thoughts,  and  often  stamp  them  there,  making  it  ptobftble 

30  at  any  time  that  such  ills  may  be  reproduced  in  ihe  very 
ailments  feared.  A  child  may  have  worms,  if  yotl  say  so,' 
or  any  other  malady,  timorously  held  in  the  beliefs  con- 
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•Isst.paa'iatcBigBDte  et.nb  p^ut  tranotùiettre  à  rbonune  ni  une    i 
boqae.ni  unefi^viHse  intelligeiice,  at,  puisque  Dieu,  le  seul 
Entendement,  ne  produit  pas  de  douleur  dans  la  matière.    8 
Le  fait  de  trop  s'absorber  dans  la  contemplation  des  besoins 
ou  conditions  physiques  provoque  ces  mêmes  conditions, 
ïlnè  seule  diose  en  dehors  de  ce  qui  est  strictement  néces-   • 
isaiie  pour  remi^k  les  besoins  les  plus  simples  du  bébé,  lui 
serait  nuisible.    L'Ënbendement,  non  la  matière,  règle  l'état 
de  l'estomac,-  des  intestins  et  de  la  nourriture,  ainsi  que  la    o 
température  des  enfants  et  des  hommes.    La  manière  de  voir 
plus  ou  moins  sage  des  parents  et  d'autres  personnes  quant 
à  ces  choses,  produit  de  bons  ou  de  mauvais  effets  sur  la  U 
sf^ité  des  enfants. 

n  n^est  pas  plus  naturel  nî  plus  nécessaire  de  donner  toila 
lès  jours  un  bain  à  un  oifant,  qu'il  ne  le  senùt  de  sortir  tous  u 
les  jours  un  poîsëon  de  l'eau  et  de  le  couvrir  de  AUattodipoar 
terre  afi»  qu'ensuite  U  s'en  porte  mieux  dans  atn  ■■  i"p«t* 
t)ropre  dément.    "  La  propreté  est  isoeur  de  la  sainteté"  mais  is 
on  nedeviait  se  laver -que  pour  tcmir  le  corps  propre,  et  cetâ 
-pout  s'effectuer  saha  qu'on  tn  frotte  tous  les  jours  la  surface 
endure.    L'eau  n'est  pas  l'habitat  ^proprié  à  l'humanité,  si 
J'insiste  sur  la; propreté  corporeUe  au  dedans  et  au  dehors. 
J^  ne  tolère  -p^  Iff  morâdre  malpropreté  ;  mais  en  soignant  un 
bébé,  il  n'est. pas,  nécessaire  de  le  laver  des  pieds  k  la  tête  34 
tous  les  jours  pour  qu'il  sente  bon  comme  une  fleur  fraîche- 
ment éclose. 

Donner  des  médicaments  aux  bébé^,  observer  chaque  symp-  sj 
tfimede  flatuositf;  et  constamment  diriger  la  pensée  vers  ces 
signes,  — '  là  pensée  étant  diargée  dTIÎnsions  con-  uniaïua 
ciemant  1a<mal&die,  les  loia  hygiéniques  et  la  mort,  ■''ofuit.        j, 
• — cft^  eommuBiqueT' des  images  mentales  aux  pensées  tuùa- 
sànles  dta  enfanta,  et. Souvent  les  y  imprimer,  et  Etinsi  rendre 
ftfobftble  à  tout  moment  Ia,i!f^roduction  dfs  maladies  mêmes  S3 
que  l'on  craignait.    Un  enfant  peut  avoir  des  vers,  si  vous 
affirmez  qju'jl  «n  a,  ou  quelque  autre  maladie  que  vos  croy- 
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]  coning  his  hodj.    Thaa  are  laid  the  foundatMHU  of  Ûm 
belief  in  disease  and  death,  and  thua  are  dnldien  educated 
S  into  discord. 

The   treatment   of   insanity   is   especially    interesting. 
However  obstinate  the  case,  it  yields  more  readily  than 
*  Cora  of  ^'^  most   diseases   to   the   salutary  action   ot 

'°**°^  truth,  which  counteracta  arm.  The  argu- 
ments to  be  used  in  curing  insanity  are  the  same  as  in 
B  other  diseases:  namely,  tiie  impossibility  that  matter, 
br^n,  can  control  or  derange  mind^  can  suffer  or  cause 
suffering;   also  the  fact  that  truth  and  love  will  establish 

13  a  healthy- state,  guide  and  govern  mortal  mind  or  the 
thought  of  the  patient,  and  destroy  all  error,  whether  it  is 
called  dementia,  hatred,  or  any  odier  discord. 

16  To  fix  truth  steadfastly  in  your  patients'  thoughts,  ex- 
plun  Christian  Science  to  them,  but  not  too  soon,  —  oot 
imiil  your  patients  are  prepared  for  the  esplanatioa, — 

IS  lest  you  array  the  sick  against  their  own  interests  by  troub- 
ling and  perplexing  their  thought  The  Christian  Sden- 
tbt's  argument  rests  on  the  Christianly  scientific  bams  of 

81  being.  The  Scripture  declares,  "The  Lord  He  is  God 
[good]  ;  there  is  none  else  beside  Him."  Even  so,  harmony 
is  universal,  and  discord  b  unreal.     Christian  Science  de- 

Sé  clares  that  Mind  is  substance,  also  that  matter  neither 
feeb,  suffers,  nor  enjoys.  Hold  these  points  strongly  in 
view.    Keep  in  miod  the  veri^  of  being,  —  that  man  is 

IT  the  image  and  likeness  erf  God,  in  whom  all  being  is 
painless  and  permanent  Remember  that  man's  perfec- 
tion is  real  and  unimpeachable,  whoeas  imperfection  is 

80  blameworthy,  unreal,  and  b  not  brought  about  by  divine 
Love. 
Matter  ciumot  be  inflamed.    Inflanuoation  is  fear,  an 
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•aces  timorées  reofennent  coDoanant  son  corps.    C'est  ainsi    i 
que  a<ait  posés  les  fondements  de  la  croyance  à  la  maladie  et 
à  la  mort,  et  qu'on  ensei^e  aux  enfants  la  discorde.  ■ 

Le  traitement  de  l'insanité  est  particuliè^ment  intéres- 
sant.   Quelque  rebelle  que  soit  le  cas,  il  cède  plus  naturel- 
lement que  la  plupart  des  maladies  à  l'action  Outitoondc       8 
Bouture  de  la  vérité  qui  neutralise  l'erreur.     Les  •■**• 
argumenta  à  employer  pour  guérir  l'insanité  sont  les  mêmes 
que  ceux  qu'on  emploie  en  guérissant  d'autres  maladies  :    b 
savoir,  qu'il  est  impossible  à  la  matière,  au  cerveau,  de  gouver^ 
net  ou  de  déranger  l'entendement,  de  souffrir  ou  de  causer  la 
souffrance  ;  de  plus,  le  fait  que  la  vérité  et  l'amour  établi-  u 
ront  un  état  de  santé,  guideront  et  gouverneront  l'entende- 
ment mortel  ou  la  pensée  du  patient,  et  détruiront  toute 
CTreur,  qu'on  l'appelle  démence,  haine  ou  quelque  autre  m 
diacxade. 

Pour  bien  fiser  Is  vérité  dans  la  pensée  de  vos  patients, 
expliquez-leur  la  Science  Chrétienne,  mms  pas  trop  tôt,  —  is 
pas  avant  que  vos  patients  soient  prépaie  à  recevoir  vos 
explications,  —  de  crainte  que  vouâ  ne  rangiez  les  malades 
contre  leur  propre  intérêt  en  troublant  leurs  pensées  et  en  zi 
les  rendant  perplexes.     L'argument  du  Scicntiste  Chrétien 
repose   sur  la  base  Chrétiennement  scientifique    de  l'être. 
L'Écriture  déclare  que  "l'Étemel  est  TMeu  [le  bienj;   qu'il  M 
n'y  en  a  point  d'autre,"    Donc,  l'harmonie  est  universelle 
et  la  discorde  est  irréelle.    La  Science  Chrétienne  déclare 
que  l'Entendement  est  substance,  et  aussi  que  la  matière  m 
n'éprouve  ni  sensation,  ni  souffrance,  ni  plaisir.    Retenez 
bien  ces  points  essentieb.    Soyez  conscient  de  la  vérité  de 
l'être,  savoir,  que  l'homme  eat  l'image  et  la  ressemblance  ao 
de  Dieu  en  qui  toute  existence  est  permanente  et  exempte 
de  douleur.     Souvene«-vou3  que  la  perfection  de  l'homme 
est  réelle  et  inattaquable,  tandis  que  l'imperfection  est  con-  33 
damnable,  irréelle,  et  n'est  pas  produite  par  l'Amour  divin. 

La  matière  ne  peut  s'enflammer.    L'inâammation  est  la 
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1  excited  state  of  mortals  which  is  not  normal.    Immor- 
tal Mind  is  the  only  cause;  therefore  disease  is  nether  a 
3  Mnter  ta        CBUSC  nor  an  effect.     Mind  in  every  case  is  the 
twtioiumcd    gtgcpg]  QqJ^   good.    Sin,  disease,   and  death 
have  no  foundations  in  Truth.    Inflammation  as  a  mor- 
e  tal  belief  quickens  of  impedes  the  action  of  the  aystem, 
because  thought  moves  quickly  or  slowly,  leaps  or  balta 
when  it  contemplates  unpleasant  things,  or  when  the  in- 
«  dividual  looks  upon  some  object  which  he  dreads.    In- 
flammation never  appears  in  a  part  which  mortal  thought 
does  not  reach.    That  is  why  opiates  relieve  inflammation. 
12  They  quiet  the  thought  by  inducing  stupefaction  and  by 
resorting  to  matter  instead  of  to  Mind.    Opiates  do  not 
remove  the  pain  in  any  scientific  sense.    They  only  ren- 
ts der  mortal  mind  temporarily  less  fearful,  till  it  can  master 
an  erroneous  belief. 
Note  how  thought  makes  the  face  pallid.    It  âther  re- 
18  tards  the  circulation  or  quickens  it,  causing  a  pale  or 
Truth  calm*     flushed  cheek.     In  the  same  way  thought  in- 
'^^     creases  or  diminishes  the  secretions,  the  action 
21  of  the  lungs,  of  the  bowtJs,  and  of  the  heart.     The  mus- 
cles, moving  quickly  or  slowly  and  impelled  or  palsied  by 
thought,  represent  the  action  of  all  the  organs  of  the  hu- 
94  man  system,  including  brain  and  viscera.     To  remove 
the  error  producing  disorder,  you  must  calm  and  instruct 
mortal  mind  with  immortal  Truth. 
27      Etherization  will  apparently  cause  the  body  to  dis- 
appear.   Before  the  thoughts  are  fully  at  rest,  the  limbs 
will  vanish  from  consciousness.     Indeed,  the 
whole  frame  will  sink  from  sight  along  with 
surrounding  objects,  leaving  the  pain  standing  forth  as 
distinctly  as  a  mountain-peak,  as  if  it  were  a  separate 
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crainte,  un  état  surexcité  dea  mortels  qui  n'est  pas  normal,    i 
L'Entendement  immortel  est  la  seule  cause  ;  par  ctHiséquent 
la  maladie  n'est  ni  une  cause,  ni  un  e&et    L'Eln- LamMUnn*     3 
tendement  eat  en   toute   circonstance  le   Dieu  ■'"O"™'™  p" 
étemel,  le  bien.     Le  péché,  la  maladie  et  la  mort  n'ont  pas 
de  fondements  dans  la  Vérité.    L'inflammation  en  tant  que    a 
croyance  mortelle  accélère  ou  ralentît  l'action  de  l'organisme, 
parce  que  la  pensée  agît  vivement  ou  lentement,  bondit  ou 
hésite  hnsqu'eUe  contemple  des  choses  désagréables,  ou  lo»-    » 
que  l'individu  regarde  quelque  objet  qu'il  redoute.    L'in- 
flammation n'i^paralt  jamais  là  où  la  pensée  mortelle  ns 
pénètre  pas.    C'est  pourquoi  les  opiacés  calment  l'Inâam-  i3 
matioiu     Ils  tranquillisent  la  pensée  en  produisant  la  stupé- 
faction et  en  recourant  à  la  matière  au  lieu  de  faire  appel 
à  l'Entendement,     Les  opiacés  ne  guérissent  nullement  la  ts 
douleur,  scientifiquement  parlant.     lis  ne  font  que  diminuer 
momentanément  les  craintes  de  l'entendemait  mortel  jus- 
qu'à ce  que  celui-ci  puiaae  se  rendre  maitre  d'une  croyance  is 
erronée. 

Remarquez  comme  la  pensée  fait  p&lir.    Ou  bien  elle  active 
la  circulation  ou  elle  la  ralentit,  faisant  rougir  ou  pâltr.     De  21 
même  la  pensée  augmente  ou  diminue  les  sécré-  v,yj^, 
tiens,  l'action  des  poumons,  des  intestins  et  du  ™^'* 
cœur.    Les  muscles  qui  se  meuvent  vite  ou  lente-  M 

ment,  et  qui  sont  stimulés  ou  paralysés  par  la  pensée,  repré- 
sentent l'action  de  tous  les  oi^bes  de  l'organisme  hmnainl 
y  compris  le  cerveau  et  les  viscères.    Pour  détruire  l'erreur  ^ 
qui  pixxluit  des  désordres,  il  vous  faut  calmer  et  instruire 
l'entendement  mortel  par  la  Vérité  immortelle. 

Sous  l'influence  de  l'éther,  il  vou.s  semblera  que  le  ctwpe  30 
disparaît.    Avant  que  les  pensées  soient  complètement  au 
repos,  les  membres  s'évanouiront  de  la  conscience.  ^^^  ^ 
En  vérité,  tout  le  corps,  ainsi  que  les  choses  qui  ^V'*'^"^      ** 
l'entourent,   disparattront  du  champ  visuel,  et 
seule  la  douleur,  semblable  à  une  cime  de  montagne,  se  dé- 
tachera distinctemait,  comme  si  elle  était  eUennCme  un  meci-  se 
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1  bodily  member.    At  last  the  agony  also  vanishes.    This 
process  shows  the  pain  to  be  in  the  mind,  for  the  infiam- 
8  mation  is  not  suppressed;    and  the  belief  of  pain  will 
presently  return,   unless   the  mental   ima^  occasioning 
the  pain  be  removed  by  recognizing  the  truth  of  being. 
c      A  hypodermic  injection  of  morphine  ia  administered 
to  a  patient,  and  in  twenty  minutes  the  suiferer  is  qui- 
Btdativn      ^^y  asleep.    To  him  there  is  uo  longer  any 
ft  •*'"*"        pain.    Yet  any  phyacian  —  allopathic,  homce- 
opathic,  botanic,  eclectic  —  will  tell  you  that  the  trouble- 
some material  cause  is  unremovcd,  and  that  when  the 

13  soporific  inSuence  of  the  opium  is  exhausted,  the  pa- 
tient will  find  himself  in  the  same  pain,  imless  the  belief 
which  occasi<Hiâ  the  pain  has  meanwhile  been  changed. 

IS  Where  ia  the  pain  while  the  patient  sleeps  Î 

The  material  body,  which  you  call  me,  is  mortal  mind, 
and  this  mind  b  material  in  sensation,  even  as  the  body, 

>8  Ti)ew.GBii«d  vhich  hasori^ated  from  this  mateiiid  aenae 
■*'"'^^"  and  been  developed  according  to  it,  is  mate- 
rial.     This  materialism  of  parent  and  child  is  only  in 

31  mortal  mind,  as  the  dead  body  proves;  for  when  the 
mortal  has  reagned  his  body  to  dust,  the  body  is  no 
longer  the  parent,  even  in  tq)peaTuice. 

34  The  sick  know  nothing  of  the  mental  process  by 
which  they  are  depleted,  and  next  to  nothing  of  the 
Biputhcutht  metaphysical  method  by  which  they  can  be 

37  *^'"  healed.  If  they  ask  about  their  disease,  tell 
them  only  what  is  best  for  them  to  know.  Assure  them 
that  they  think  too  much  about  their  ailments,  and 

80  have  already  heard  too  much  on  that  subject  Turn 
their  thoughts   away   from  their  1»dies   to   higher  ob- 

.    jects.      Teach  them  that  their  being  -  is  sustained  h^ 
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hn  isolé  du  coips.     Finalemant  U  douleur  aussi  disparaîtra,   i 
Ce  tHt)ces8US  prouve  que  U  douleur  est  dans  renteodement) 
cai  l'inflammatioa  n'a  pas  été  arrêtée,  et  la  croyance  à  la    3 
douleur  ne  tardera  pas  à  revenir,  k  moins  que  la  perception 
de  la  vérité  de  l'être  ne  détruise  l'image  mentale  qui  cause 
la  douleur.     ,  e 

Od  fait  une  piqûre  de  morphine  à  un  patient,  et  vingt 
minutes  apris  il  dort  tranquillement.    Pour  lui  la  douleur 
n'existeplus.  Cependant  tout  médecin  —  qullsoit  l^^j^^^     » 
allopatlie,  homéopatbe,  herboriste,  ou  éclectique  xHitun 
—  vous  dira  que  la  douloureuse  cause  matérielle  "'™' 
n'a  pas  disparu,  et  que,  lorsque  l'influence  soporifique  de  12 
l'opium  est  épuisée,  le  patient  constatera  qu'il  souA«  de  la 
mâne  douleur,  à  moins  que  durant  œ  temps,  la  croyance  qui 
,  occasionne  la  douleur  n'ait  été  changée.    Où  est  la  doul^  10 
pendant  que  le  patient  dortT 

Le  corps  matériel  que  vous  appelez  moi  est  l'entendement 
mortel,  et  cet  entendement  est  matériel  dans  ce  qu'il  ressent,   is 
■de  même  que  le  corps,  qui  a  pris  naissance  dans  i^  prétendu 
ce  sens  matériel  et  qui  s'est  développé  conforma  e»ophy«iqiie 
ment  à  ce  sens,  est  matériel.    Ce  matérialisme  de  progéniteur  ai 
et  enfant  n'existe  que  dans  l'entendement  mortel,  ainsi  que 
le  prouve  le  cadavre;  car  lorsque  le  mortel  a  abandonné  son 
corps  h  la  poussif,  ce  corps  n'est  plus  le  progénit^jr,  même  » 
CB  apparence. 

Les  malades  ne  savent  rien  du  processus  montai  par  lequel 
ils  ont  été  débilités,  et  ne  connaissent  guère  la  méthode  Z7 
métaphysique  par  laquelle  ils  peuvent  se  guérir.   Lmumb* 
S'ils  vous  font  des  questions  sur  leur  état,  dites-  [»™*e  4é- 
leur  seulement  ce  qu'il  leur  est  utile  de  savoir.  ao 

Faites-leur  comprendre  qu'ils  pensent  trop  à  leurs  maux 
et  qu'ils  en  ont  déjà  trop  entendu  parler.    Détournez  leurs 
pensées  de  leur  corps  vers  des  considérations  plus  élevées.  33 
Enseignex^eur  que  leur  être  est  soutenu  par  l'Esprit,  non 
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1  Spirit,  not  by  matter,  and  timt  they  find  hetitb,  peace, 

and  harmony  in  God,  divine  Love. 

a      Give  siok  people  credit  for  sometiinfeS  Icnowing  more 

than  their  doctors.    Always  support  thejr  trust  in  the 

Heii*ii*o-     power  of  Mind  to  sustain  thé  body.    ^Jever 

«  ™"^°""'    tell  the  sick  that  they  have  more  courage 

than  strength.    Tell  them  rather,  that  their  strength 

is  in  proportion  to  their  courage.    If  yçu  make  the  ^clc 

8  realize  this  great  tnusm,  there  will  be  no.  reaction  from 

over-exertion    or    from ,  excited    conditicms.    Msintain 

the  facta  of  Christian  Sci«ice,^ — that  Spirk  ia  God,  and 

13  therefore  cannot  be  sick;  that  what  is  termed  matter 
cannot  be  sick;  that  ftU  causation  is  Mind,  acting 
through  spiritual  law.    Then  hold  your  ground  with 

IE  the  unshaken  understanding  of  Truth  and  Love,  and 
you  will  win.  When  you  silence  the  witness  against  your 
plea,  you  destroy  the  evidence,  for  the  disease  disap- 

18  pears.    The  evidence  before  the  corporeal  senses  is  not 
the  Science  of  immortal  man. 
To  the  Christian  Scieuce  healer,  sickness  is  a.  dj^ean) 

21  from  which  the  patient  needa  to  be  aw^ened.:  I)i»- 
EMuwtobc  ease  should  sot  appear 'real  td  the  phy&idui, 
made  unreal     ^\„f^   j(.    jg   demonstrable   that   the  way    to 

24  cure  the  patient  is  to  make  disease  unreal  to  him.  To 
do  this,  the  physician  must  understand  the  Unreality 
of  disease  in  Sdcnce.  "       , 

w  Explain  audibly  to  your  patiet)ts,  as  soon  as  tïièy  can 
bear  it,  the  complete  control  which  Mind  hoïds  over  the 
body.     Show  them  how  mortal  mind  seçms.  fo  induce 

BO  disease  by  certain  fears  and  false  concluions,  and  how 
divine  Mind  can  cure  by  opposite  thoughts,  .Giye  your 
patients  an  underlying  understanding  to  support  them 
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par  la  matière,   et  qu'ils  trouverait  la  santé,  la  paix  et    i 
l'harmonie  eo  Dieu,  Amour  divin. 

Becomiaiaaez  le  fait  que  les  malades  en  aaveot  parfois   ^ 
plus  long  que  leurs  médecins.    Encouragez  toujours  leur 
confiance  dans  le  pouvoir  qu'a  l'Entendement  de   , 
soutenir  le  corps.     Ne  dites  jamais  aux  malades 
qu'ib  ont  plus  de  courage  que  de  force.     Dites-  ~~~" 
leur  plutôt  que  leurs  forces  sont  mesurées  à  leur  courage. 
Si  vous  faites  en  sorte  que  les  malades  réalisent  ce  grand    9 
truisme,  il  ne  se  {»^uira  pas  de  réaction  par  suite  de  sur- 
menage ou  de  surexcitation.    Affirmes  les  faits  de  la  Science 
Chrétienne,  —  que  l'Esprit  est  Dieu,  et  ne  peut  par  con-  la 
sequent  être  malade;   que  ce  que  l'on  nomme  matière  ne 
saur^t  être  malade;  que  toute  causation  est  Entendement, 
o^ssant  par  la  loi  spirituelle.    Puis  soutenez   votre  cause  15 
avec  l'intelligence  inébranlable  de  la  Vérité  et  de  l'Amour, 
et  vous  remporterez  la  victoire.    Lorsque  vous  réduisez  au 
silence  le  témoignage  contre  votre  plaidoyer,  vous  détruisez  is 
l'évidence,  car  la  maladie  disparaît.    L'évidence  qui  tombe 
sous  les  sens  corporels  n'est  pas  la  Science  de  l'homme 
immortel.  n 

'    Pour  le  i^aticien  de  la  Science  Chrétienne,  la  maladie  eat 
un  rêve  dont  il  faut  réveiller  le  patient.    La  nuJadie  ne 
devrait  pas  sembler  réelle  au  médecin,  puisqu'on  ^^  —j-jj-     3* 
peut  démontrer  que  le  moyen  de  guérir  le  patient  doit  «tn  xa>- 
est  de  lui  rendre  la  maladie  irréelle.    Pour  y 
arriver,  il  faut  que  le  médecin  comprenne  l'irréalité  de  la  » 
maladie  dans  la  Science.  , 

Expliquez  à  vos  patients,  dès  qu'ils  seront  à  même  de  le 
supporter,  l'empire  absolu  de  l'Entendement  sur  le  corps,  30 
Montrez-leur  comment  l'entendement  mortel  semble  piXh- 
duire  la  maladie  en  vertu  de  certaines  crùntes  et  de  fausses 
conclusions,  et  comment  l'Entendement  divin  peut  guérir  à 
par  des  pensées  contraires.  Donnez  à  vos  patients,  comme 
base,  la  compréhensicm  qui  les  soutiendra  et  les  protégera 
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1  and  to  shield  tbem  httm  the  baneful  effects  of  their  own 
concluions.    Show  them  that  the  conquest  over  sickness, 
s  as  weU  as  over  sin,  depends  on  mental^  destroTing  all 
belief  in  material  pleasure  or  pain. 
Stick  to  the  truth  of  being  in  contradistinction  to  the 
e  error  that  hfe,  substance,  or  intelligence  can  be  in  matter. 
çiaUiMi       Plead  with  an  honest  conviction  of  truth  and 
f"^^        a  clear  perception  of  the  uncbao^ng,  uaerr» 
g  ing,  and  cniain  effect  of  divine  Science.     Then,  if  your 
fidelity  is  half  equal  to  the  truth  of  your  plea,  you  wHl 
heal  the  sick. 
13      It  must  be  clear  to  you   that  sickness  is  no  more 
the  reality  of  being  than  is  sin.      This  mortal  dream 
Tniihbi        of    sickness,    sin,  .and    death    should    cease 
IS  "r™°»»      through   Christian   Science.      Then   one  dis- 
ease would  be  as  readily  destroyed  as  another.    What- 
ever the  belief  is,  if  arguments  are  used  to  destroy  it, 
18  the  belief  must  be  repudiated,  and  the  negation  must  ez- 
.    tend  to  the  supposed  disease  and  to  whatever  decides  its 
^pe  and  symptoms.    Truth  is  affirmative,  and  confers 
31  harmony.    All  m^aphysical  Ic^c  is  insfHred  bf  this  ant- 
pie  rule  of  Truth,  which  governs  all  reaHty.    By  the 
truthful  ailments  you  employ,  and  especially  by  the 
34  spirit  of  Truth  and  Love  wbidi  you  entertûn,  you  wiU 
heat  the  sick. 

Include  moral  as  well  as  physicaJ  belief  in  your  efforts 
87  to  destroy  error.  Cast  out  all  manner  of  evîL  "Preach 
M,nji^  the  gospel  to  every  creature."  Speak  tba 
""""^  truth  to  every  form  of  error.  Tumors,  ulcers, 
»  tubercles,  inflammaticm,  pain,  deformed  joints,  are  wak- 
ing dream-shadows,  dark  images  of  mortal  thought,  which 
flee  before  the  lig^t  of  Truth. 
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contre  les  effets  néfastes  de  leurs  prtçres  coDclusîona.     Mon-    1 
trez-4eur  que,  pour  rempMier  la  victoire  sur  la  maladie  auas! 
bien  que  but  le  péché,  il  faut  détruire  mentalenjeat  toute    8 
croyance  au  plaisir  et  à  la  douleur  dans  la  matière. 

Attachez-vous  à  la  vérité  de  l'être,  qui  est  l'oppoaé  de 
l'erreur  qu'il  peut  y  avoir  vie,  substance  ou  intelligence  dans    0 
la  matière.     Soutenez  vos  arguments  avec  une  Arfomeuti 
conviction  sincère  de  U  vérité,  et  avec  une  claire  c*"*'*™» 
perception  de  l'effet  invariable,  infaillible  et  certain  de  la    S 
Science  divine.    Alot^  pour  peu  que  votre  fidélité  égale  & 
moitié  la  vérité  de  votre  plaidoyer,  vous  guérirez  les  malades. 

n  faut  voir  clairement  que  la  maladie  n'est  pas  plus  la  12 
réalité  de  l'être  que  ne  l'est  le  péché.    Ce  rêve  mortel  de  ma- 
ladie, de  péché  et  de  mort  devrait  cesser  gr&ce  ArnnncMi 
à   la   Science   Chrétienne.    Alors   une   maladie  '*™i""       15 
serait  aussi  facilement  détruite  qu'une  autre.    Quelle  que  soit 
la  croyance,  si  l'on  se  sert  d'arguments  pour  la  détruire,  il 
faut  rejeter  la  croyance,  et  la  négation  doit  s'étendre  à  la  is 
prétendue  maladie  et  à  tout  ce  qui  en  détermine  le  type  et 
les  symptômes.    La  Vérité  est  affirmative  et  confère  l'har- 
monie.    Toute    logique    métaphysique    tire   son  inspiration  21 
.  de  cette  simple  règle  de  Vérité  qui  gouverne  toute  réalité. 
C'est  par  les  arguments  véridiques  que  vous  employez,  et 
surtout  par  l'esprit  de  Vérité  et  d'Amour  que  vous  chériaaezi  ai 
que  vous  guérissez  les  malades. 

n  faut  inclure  la  croyance  morale  aussi  bien  que  la  physique 
dans  les  efforts  que  vous  faites  pour  détruire  l'erreur.     Chas-  27 
sez  le  mal  quel  qu'il  soit.    "Prêchez  l'évangile  à  LamonUtt 
toute  créature."    Dites  la  vérité  à  l'erreur  sous  "'  "nviac 
quelque  forme  qu'elle  se  présente.    Les  tumeurs,  les  ulcères,  ao 
les  tubercules,  l'inflammation,  la  douleur,  la  déformation 
des  articulations  ne  sont  que  des  ombres  du  rêve  de  l'exi»- 
tence  humaine  à  l'état  de  veille,  de  sombres  images  de  la  as 
pensée  mortelle  qui  s'évanouissent  à  la  lumière  de  U  Vérité. 
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1  A  moral  question  may  hindo'  the  recovery  of  t^e  ûek. 
Lurking  error,  lust,  envy,  revei^,  malice,  or  hate  will 
3  perpetuate  or  even  create  the  belief  in  disease.  Errws 
of  all  sorts  tend  in  this  direction.  Your  true  course  is 
to  destroy  the  foe,  and  leave  tlie  field  to  God,  Life,  Truth, 
«  and  Love,  remembering  that  God  and  His  ideas  alone 
are.  real  and  harmonious. 

If  your  patient  from  any  cause  suffers  a  relapse,  meet 
0  the   cause  mentally   and   courageously,    knowing  that 
there  can  be  no  reaction  in  Truth.    Neither 
disease  itseU,  sin,  itor  fear  has  the  power  to 
12  cause  disease  ot  a  relapse.    Disease  has  no  intdligence 
with  which  to  move  itself  about  or  to  change  itself  from 
one  form  to  another.    If  disease  moves,  mind,  not  niat- 
15  ter,  moves  it;  therefore  be  sure  that  you  move  it  off. 
Meet  every  adverse  circumstance  as  its  master.     CH>- 
serve  mind  instead  of  body,  lest  aught  unfit  for  develop- 
18  ment  enter  thought.    "Hiink  less  of  material  conditions 
and  more  of  spiritual. 
Mind  produces  all  action.    If  the  action  proceeds  from 
21  Truth,  from  immortal  Mind,  there  is  harmony;  but  mor- 
g^^^^^^         tal  mind  is  liable  to  any  phase  of  belief.     A 
^™"»'       relapse  cannot  in  reality  occur  in  mortals  or 
2*  so-called  mortal  minds,  for  there  is  but  one 

Mind,  one  God.  Never  fear  the  mental  malpractitioner, 
the  mental  assassin,  who,  in  attempting  to  rule  mankind, 
37  tramples  upon  the  divine  Principle  of  metaphysics,  for  God 
b  the  only  power.  To  succeed  in  healing,  you  must  con- 
quer your  own  fears  as  wé\  as  tiiose  of  your  patients,  and 
30  rise  into  higher  and  holier  consciousness. 

If  it  is  found  necessary  to  treat  i^ainst  relapse,  know 
that  disease  or  its  symptoms  cannot  change  forms,  nor 
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Il  SB  peut  qn'une  cause  iiK»aie  empëcbe  la  guéiiaoa  des    t 
malades.    L'erreur  cachée,  la  luxure,  l'envie,  la  vengeaoce, 
la  malice  ou   la.  baioe  perpétueront  ou  créeront  même  la    a 
croyance  à  la  m^adie.    Toute  erreur  a  cette  tendance.    La 
vraie  marche  à  suivre  est  de  détruire  l'ennemi  et  de  lais- 
ser le  cbamp  libre  à  Dieu,  la  Vie,  la  Vérité,  l'Amour,  et    a 
de  vous  souvenir  que  Dieu  et  Ses  idées  sont  seuls  réels  et 
harmonieux. 

'Si,  pour  une  raimn  ^elconque,  votre  patimt  a  une  re-    s 
chute,  combattez-en  ta  cause  mentalement  et  courageus»- 
.megtt,  gacbvnt  que  dans  la  Vérité  il  ne  peut  y  iia'tMpu 
avoir  aucune  réa<;tion.    Ni  la  maladie  elle-même,  d',Toir*!î»a     ^ 
ni  le  p^hé,  ni  la  peur  n'ont  le  pouvoir  de  causer  "^i""** 
uiie  maladie  ou  une  rechute.     La  maladie  n'a  point  d'intel- 
ligence;   elle  ne  peut  se  déplacer  ni  changer  de  forme.     Si  ut 
la  maladie  ehange  dé  place,  c'est  l'entendement  non  la  matière 
qtii'  M  d£l^l*ce  ;  aUssJ  ne  manquez  pas  de  la  faire  disparaître. 
Affrontée  en  makre  toute  cirecxiatance  adverse.    Observez  is 
l'entetwiement  et  non  le  coips  pour  que  rien  n'entre  dans  ta 
peqsée  qui  ne  doive  s'y  développer.    Pensez  moins  aux  con- 
ditions matérielles  et  plus  aux  spirituelles.  ai 

L'Entendement  est  la  cause  de  toute  action.     Si  l'action 
Jjrovient  de  la  Vérité,  de  l'Entendement  immortel,  il  y  a  har- 
monie;   mab  i'entendeiWent  mortd  est  sujet  à  y^j„^„j^     3* 
n'importé  quelle  phase  de  la  croyance.     En  réalité  ^^"^"^ 
une  rechute  ne  peut  se  produire  chez  les  mortels, 
o'«9t-à-<fEre  les  soi-disant  entendements  mortels,  car  il  n'y  a  97 
quSm  Entendranent,  un  Dieu.     Ne  craignes  point  du  tout 
le  praticien  de  la  pratique  mentale  illicite,  l'a-ssassin  mental 
qui,  en  tentant  de  gouverner  le  genre  humain,  fnule  aux  pieds  30 
Ip  Principe  divin  de  la  métaphysique,  car  Dieu  est  le  seul 
pouvoir.    Pour  réussir  d^na  la  guérison,  il  faut  vaincre  vo? 
propres  craintes  aussi  bieri  que  celles  de  vos  patients,  et  vous  as 
âevtr  i.  Ubë  conscience  pitls  haute  et  plus  sainte. 
-  8T1  est  nécessùre  de  traifier  poor  prévenir  une  rechute,  sa- 
àaa  que  ni  la  maladie,  niises  symptômes  ne  peuvent  chasgei  as 
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1  go  from  one  part  to  another,  for  Truth  destn^  disease. 

There    is    no    metastasis,    do   stoppage   of   harmoaious 

'  TnMfoven-    «ction,  no  paralysis.     Troth  not  error.  Lore 

mcBtafmui    jj^jj  h&te.  Spirit  not  matter,  governs  man.     If 

students   do   not  readily   heal   themselves,   they   should 

e  early    call    an    experienced    Christian    Scientist    to    aid 

them.      If  they  are  unwilling  to  do  this  for  tbemselvea, 

they  need  only  to  know  that  error  cannot  jwoduce  this 

e  unnatural  reluctance. 

Instruct  the  sick  that  they  are  not  helpless  victims, 
for  if  they  will  only  accept  Truth,  they  can  re^st  disease 
12  Pddtin         ^^^  ward  it  off,  as  positively  as  they  can  the 
"""'*™~'     temptation  to  sin.     This  fact  of  Chnstian  Sci- 
ence should  be  explained  to  invalids  when  they  are  in  a 
IB  fit  mood  to  receive  it,  —  wheo  they  will  not  array  tJaem- 
selves  against  it,  but  are  ready  to  become  recq>tive  to  the 
new  idea.     The  fact  that  Troth  overcomes  both  disease 
18  and  sin  reassures  depressed  hope.     It  imparts  a  healtb^ 
stimulus  to  the  body,  and  regulates  the  system.     It  in- 
creases or  diminishes  the  action,  as  the  case  may  require, 
81  better  than  any  drug,  alterative,  or  tonic 

Mind  is  die  natural  stimulus  of  the  body,  but  erro- 
neous belief,  taken  at  its  best,  is  not  promotive  of  health 
>*  pixqiar  o'  h^pineas.    Tell  the  sick  that  they  can 

■iiuiuiD*         jaeet  disease   fearlessly,  if   they   only   reaUze 
that  divine  Love  gives  them  all  power  over  every  phyracal 
37  action  and  condition. 

If  it  becomes  necessary  to  startle  mortal  mind  to  break 

its  dream  of  suffering,  vehemently  tell  your  patient  that 

30  Awaken  the    ^^  i^u^t  awake.    Tum  his  gaze  from  the  false 

P"*'*"'  evidence  of  the  aesaes  to  the  harmonious  facts 

of  Soul  and  immortal  being.    Tell  him  that  he  suffers 
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de  forme,  ni  passer  d'un  endroit  à  un  autre  du  o(»pa,  car  U    i 
Vérité  détruit  la  maladie.    Il  n'y  a  ni  métastase,  ni  arrêt 
de  l'action  harmonieuse,  ni  paralysie.    La  Vérité  3 

non  l'erreur,  l'Amour  non  la  haine,  l'Esprit  non  vcmeomu  de 
la  matière,  gouvernent  l'homme.    Si  ceux  qui 
étudient  la  Science  Chrétienne  ne  se  guérissent  pas  eux-    a 
mêmes  promptement,  ils  devrfùent  ne  pas  tarder  à  faire 
venir  un  Scientist«  Chrétien  expérimenté  pour  les  secourir. 
S'ils  ae  sont  pas  disposés  à  faire  ceci  dans  leiu'  propre    g 
intérêt,  ils  n'ont  qu'à  savoir  que  l'erreur  n'a  pas  le  pouvoir 
de  produire  cette  répugnance  qui  n'est  pas  naturelle. 

E^nseignez  aux  malades  qu'ils  ne  sont  pas  de  faibles  vie-  u 
times,  car  pourvu  qu'ils  acceptent  la  Vérité,  ils  peuvent 
résister  à  la  maladie  et  la  prévenir,  aussi  cer-  p__^ 
tainement  qu'ils  peuvent  résister  à  la  tentation  tijuMM-       is 
de  pécher.     Il   faut   expliqua  aux  malades  ce 
fait  de  la  Science  Chrétienne  Itnsqu'ils  seront  disposés  à 
le  lecevoir,  —  qu'ils  ne  s'y  opposeront  pas,  mais  seront  prêta  is 
à  accueillir  la  nouvelle  idée.     Le  fait  que  la  Vérité  sur- 
monte,  tant  la  maladie  que  le  péché,  relève  l'espérance  dé- 
primée.   H  communique  une  impulsion  salutaire  au  coipa,  21 
et  règle  l'organisme.    Il  augmente  ou  diminue  l'action  sui- 
vant ce  que  le  cas  requiert,  mieux  que  tout  médicament, 
tout  altérant  ou  tonique.  H 

L'mtendement  est  l'impulâon  naturelle  du  corps,  mais 
la  croyance  erronée,  même  la  meilleure,  ne  favuîse  pas  la 
santé,  ni  le  bonheur.    Dites  aux  malades  qu'ils  l'IsimUos    27 
peuvent    cMnbattre    la    maladie    sans    crainte,  i"'""^ 
pourvu  qu'ils  réalisent  que  l'Amour  divin  leur  donne  un 
pouvoir  absolu  sur  toute  action  et  tout  état  physiques.  ao 

Si  vous  arrivez  à  un  point  où  3  soit  nécemire  de  réveiller 
hnisqaanent  l'entendem^it  mortel  pour  romii»«  son  rêve 
de  soufTiance,   presses  vivement  votre  putient  Rémuei        S3 
de  ae  réveiller.    Détournez  son  attention  de  la  '•p"'™* 
fausse   évidence   des    sens    vers   les  faits   harmonieux  de 
l'Ame  et  de  l'être  immortel.    Dites-lui  qu'il  souffre  comme  as 
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1  only  as  the  insane  suffer,  from  false  briefs.    The  MJy 
difference  is,  that  insanity  implies  belief  in  a  diseased 
3  brainy  while  physical  ailments  (so-called)  arise  from  the 
belief  that  other  portions  of  the  body  are  deranged.     De- 
rangement, or  disarrangement,  is  a  word  which  conveys 
6  the  true  definition  of  all  human  belief  in  ill-health,  or  dis- 
tuibed  harmony.    Should  you  thus  startle  m<H^  mind 
in  order .  to  remove  its  beliefs,  afterwarda  make  known 
9  to  the  patient  your  motive  for  this  shock,  showing  him 
that  it  was  to  facilitate  recovery. 
If  a  crisis  occurs  in  your  treatment,  you  must  treat 
12  the  patient  less  for  the  disease  and  more  for  the  mental 
.  How  to         disturbance  or  fermentation,  and  subdue  the 
treat  ■  «ilk    gynjpjQjng  \yy  removing  the  bdief  that  thia 
IS  chemicalization  produoes  pun  or  disease.    Insist  vehe- 
mently on  the  great  fact  which  covers  the  whole  groond, 
that  God,  Spirit,  is  aU,  and  that  there  is  none  be^e 
Ï8  Him.    There  is  no  disease.    When  the  supposed  suffer- 
ing is  gone  from  mortal  mind,  there  can  be  no  pain;  and 
when,  the  fear  is  destroyed,  the  inflammation  will  sub- 
31  side.    Calm  the  excitement  sometimes  induced  by  chcxoi- 
csliaation,  which  is  the  alterative  effect  produced  by 
IVuth  upon  error,  and  sometimes  explain  the  symptoms 
34  and  thdr  cause  to  the  patient. 

It  is  no  more  Christianly  scientific  to  see  disease  than 
it  is  to  experience  it.    If  you  would  destroy  the  sense 
27  „  of  disease,  you  should  not  build  it  up  by 

^o^MiDd.  wishing  to  see  the  forms  it  assumes  or  by 
employing  a  single  material  application  for 
30  its  relief.    The  perversion  of  Mind-science  is  Vke  as- 
serting Oiat  the  products  of  eight  multiplied  by  five,  and 
of  seven  by  ten,  are  both  forty,  and  that  their  comtnned 
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les  fooa  sUDplemmt  par  suite  de  fausses  croyances.    La    i 
aeiile  diffâ^nce  est  que  la  folie  implique  la  croyance  à  du 
e^resa  mtdade,  tandis  que  les  aoi-disaot  maux  physiques    a 
proviennent  de  la  croyance  que  d'autres  parties  du  coups 
sont  d^rang^.    Le  dérangement,  ou  détordre,  est  vn  mot 
qui  dâlnit  bien  toute  croyance  humaine  à  la  mauvaise  saot^    e 
ou  harmonie  troublée.    Si  vous  secoues  ainsi  l'entendemeat 
mortel  aân  de  détruire  ses  croyances,  apprenez  ensuite  â 
votre  paient  dans  quel  but  vous  l'avez  fait,  et  montrea>liu    9 
que  c'était  pour  faciliter  son  rétablissement. 

S'il  survient  une  crise  pendant  votre  traitement,  il  faut 
traiter  le  patient  plus  particulièrement  pour  cette-  agitation  ii 
mentale  ou  fermentation   que  pour   la  maladie 
même,  et  apuaer  tous  ks  symptômes  en  détnii*  t 
sant  la  eroyaoce  que  cette  cfaimîcalisatkxi  pin*  u 

duit  la  douleur  ou  la  maladie.  Insistez  avec  force  sur  te^rand 
fait  qui  comjvend  tout,  savoir  que  Dieu,  Esprit,  est  tout 
et  qu'il  n'y  en  a  point  d'autre  que  Lui.  H  n'y  a  point  ie  ma*  u 
ladie.  Lorsque  la  prétendue  soufFmnce  est  effacée  de  l'enten- 
dement mortel,  il  ne  peut  y  avoir  de  douleur  ;  et  quuid  la 
crainte  sera  «létruite,  l'inilaniniation  disparaîtra.  Calmez  n 
là  surexcitation  causée  parfois  par  la  chimicallsation,  qui  est 
l'effet  «itératif  que  produit  la  Vérité  sur  l'erreur,  et  eopli- 
quc^'Oi  qnelquefMS  les  syn^itôntes  et  leur  cause  au  patient  M 

n  n'est  pas  i4us  Chrétiennement  scientifique  de  voir  la 
maladie  que  de  la  ressentir.    Si  vous  voulez  détruire  le  sens 
de  maladie,  vous  ne  devriez  pas  développer  lanBe^Mpu    ^ 
maladie  par  le  déair  de  voir  les  formes  qu'dle  g^'^^^'' 
[Wend  ni  par  l'emploi  d'un  seul  remède  matériel  ''E""™*""™* 
pour  la  soulager.    Lorsqu'on  dénature  la  Science  de  l'Enten-  as 
dement,  c'est  cmnme  si  l'on  affirmait  que  les  produits  dehtât 
par  cinq,  et  de  sept  par  dix,  font  tous  deux  quarante,  et  que  oes 
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1  sum  is  fif^,  and  then  calling  the  process  mathematics. 

Wiser  than  his  persecutors,  Jesus  said:   "If  I  bj  Beelze- 
3  bub  cast  out  devils,  by  whom  do  your  children  cast  them 

out?" 

If  the  reader  of  this  book  obserres  a  great  stir  throngb- 
6  out  his  whole  system,   and  certain  moral  and  physic^ 

BiTcct  of        symptoms  aeem  a^^ravated,  tiiese  indications 

"■'■  '*°^       are  favorable.     Continue  to  read,  and  the  book 
«  will   become  the  physician,   allaying  the  tremor  irtiich 

Truth  often  brings  to  error  when  destroying  it 

Patients,  unfamiliitf  with  the  cause  of  this  commotion 

15  and  ignorant  that  it  is  a  favorable  omen,  may  be  alarmed. 
Dtttaam  ^  such  be  the  case,  explain  to  them  the  law 
Hutniuad      Qf  ^^^  action.     As  when  an  acid  and  alkali 

16  meet  and  bring  out  a  third  quality,  so  mental  and  moral 
chemistry  changes  the  material  iMise  ot  thought,  giving 
BDOie  spirituidity  to  consdousness  and  causing  it  to  d^>end 

»  kss  (m  material  evidence.  These  changes  which  go  on 
in  mortal  mind  serve  to  reconstruct  the  body.  Tims 
Christian  Sôence,  by  the  akhemy  tA  Spirit,  destroys  sin 

SI  and  death. 

Let  us  suppose  two  parallel  cases  of  bone-disease,  both 
similarly  produced  and  attended  by  the  same  symptoms. 

**  Bofw-bediw  ^  surgeon  is  employed  in  one  case,  and  a 
bsmaam  Christian  Scientist  in  the  other.  The  sur- 
geon, heading  that  matter  forms  its  own  conditions  and 

S7  renders  them  fatal  at  certain  points,  entertains  fears  and 
doubts  as  to  the  ultimate  outcome  of  the  injuiy.  Not 
holding  the  reins  of  government  in  his  own  hands,  be 

M>  believes  that  something  stronger  than  Mind  —  namely, 
matter  —  governs  tfae  case.  His  treatm«it  is  therrfore 
t«itative.    This  mental  state  invites  defeat    The  belief 
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deux  produits  additionnas  fc»it  cinquaate,  et  qu'ensuite  on    i 
^^Uit   cette   opération   Les   muthânatîques.    Jéeaa   plus 
avisé  que  ses  pcisécuteuis,  dit  :    "Si  je  chasse  les  déioons    s 
par  Béetzébul,  vos  fils  par  qui  les  chassent-ilsf  " 

Si,  en  lisant  ce  livre,  le  lecteur  s'aperçoit  d'un  grand  trouble 
dam  tout  son  organisme,  et  si  certains  symptômes  moraux    8 
et  physiques  semblent  s'aggraver,  ces  Indices  sont  sntoa 
favorables.     Continuez  de  lire,  et  ce  livre  devîen-  ''•*™ 
dra  le  médedn,  et  apaisera  l'agitation  qui  se  produit  soaveat   * 
pendant  que  la  Vérité  détruit  l'erreur. 

Les  patients,  ne  connaissant  pas  la  cause  de  cette  commo- 
tion, et  ignorant  qu'elle  est  de  bon  augure,  s'alumeront  u 
peut-6tre.    S'il  en  est  unsï,  Kq>lîquez-leur  la  k»  M.iadie 
qni   goDveme   cette   action.    De   même   qu'un  "■■'«''■fc 
adde  et  un  alcali  en  se  rencontrant  produisent  un  troisième  u 
ooips  ayant  des  propriété  nouvelles,  de  même  la  dûaûe 
mentale  et  morale  change  la  base  matérielle  de  la  pensée  et 
donne  à  la  conscience  plus  de  spiritualité,  faisant  en  sorte  is 
qu'elle  dépend  moins  du  témoignage  matériel.    Ces  tran^ 
formations  qui  se  f<Hit  dans  l'entendement  mortel  servent  à 
reconstituer  le  corj».    C'est  ainsi  que  la  Sdence  Chrédenne  al 
détruit  le  péché  et  la  mort  par  l'alchimie  de  l'Esprit, 

Supposons  deux  cas  semblables  de  carie  des  os,  tous  deux 
{voduits  de  la  même  manière  et  accompagnés  des  mêmes  » 
symptômes.     Un  chirurgien  est  employé  dans  un       ^^ 
des  cas  et  un  Sdentiste  Chrétien  dans  l'autre.  ^F^^ 
Le  diiruTgien,  convaincu  que  la  matière  forme  *™™*"        27 
ses  propres  ccmditions  et  qu'elle  les  rend  mortelles  à  un  mo- 
BMnt  iooné,  est  rempli  de  craintes  et  de  doutes  quant  au 
dâutûment.    N'ayant  pas  entje_  ses  mains  les  rênes  du  to 
gouvemement,  il  crcnt  que  qu^ue  chose  de  plus  fort  que 
l'Entendement  —  savoir,  la  matière  —  gouverne  le  cas.    Son 
traitement  n'est  par  conséquent  qu'expérimental.     Cet  état  sa 
mental  entraîne  la  défaite.    I^  croyance  qu'il  a  trouvé  scm 
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'I  ihet  he  has  met  hia  master  in  matter  and  may  not  be 
able  to  mend  the  bone,  increases  his  fear;  yet  this  beiîel 
3  should  not  be  communicated  to  "the  patient,  either  ver- 
bally or  otherwise,  for  this  fear  greatly  diminbhes  the 
tendency  towards  a  favorable  result.     Kemember  that  the 
6  unexpressed  belief  oftentimes  affects  a  sensitive  patient 
more  strongly  than  the  expressed  thought. 
The   Christian   Scientist,    understanding   scientifically 
»  that  all  is  Mind,  commences  with  mental  causation,  the 
sdoitific        truth  of  beiag,  to  destroy  the  error.    Tliis  cpr- 
'""^'^       rective  is  an  alterative,  reaching  to  every  port 
12  of  the  human  system.    According  to  Soriptitre,  it  seardifs 
"the  joints  and  marrow,"  and  it  restores  the  harmony  of 
man. 
Ï6     'The  matter-physician  deals  with  nuatter  as  both-  his  foe 
and  his  remedy.    He  regards  the  «ilment  as  weakened  or 
copincwith    strengthened  according  to  the  evidence  which 
IS  **™""      matter  presents.    The  metaphysician,  making 
Mind  his  basis  of  operation  irrespective  of  matter  and 
regarding  the  truth  and  harmony  of  being  as  superior  to 
31  error  and  discord,  has  rendered  himself  strong,  instead 
.   of  weak,  to  cope  with  the  case;  and  he  proportionately 
strengthens  his  patient  with  the  stimulus  of  courage  and 
24  conscious  power.     Both  Scsence  and    conscwusness   are 
.   now  at  work  in  ihe  economy  of  being  according  to  tbc  law 
of  Mindi  which  ultimately  asserts  its  absolute  supteniacy. 
3T      Ossification   or  any  abnonnal   condition   or  deraag»- 
ment  of  the  body  is  as.  directly  the  action  of  mortal 
Foraiation      mind  OS  IS  dementna  or  insanity.     Bones  have 
30  *<™"«»«"  only  the  substance  of  thought  which  fonns 
them.    Tliey  are  only  phenomena  of  the  mind- of  mor- 
tals.   Tlie  so-called  substance  of  bone  is  formed  first 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTfi 428 

PRATIQUE    PB    LA    BCIEHCB    CHBÉTIHNNS 

Emttie  dans  la  matière  et  qu'il  oe  pourra  peut>étxe  paa  giuSrir    i 
l'oS)  augmeate  sa  crainte;    cependant  cette  croyance  ne 
devrait  pas  être  communiquée  bu  patient,  ni  verbalement,    S 
ni  autrement,  car  cette  crainte  diminuerait  de   beaucoup 
lesdumces  d'une  issue  fayoraWe.    Eappelez-vous  que  la 
croyance  non-exprïm^  affecte  souvent  un  patient  suacep-   e 
tible  plus  fortement  que  la  pensée  exprimée. 

Le  Sciendste  Chrétien,  comprenant  scientifiquement  que 
tout  est  Entendement,  commence  par  la  causation  mentale,    s 
la  vérité  de  l'être,  pour  détruire  l'erreur.    Ce  comcur 
correctif  est  un  altérant  qui  pénètre  tontes  lea  "=«"»'6fl" 
parties  de  l'organisme  humain.    Selon  l'Écriture,  il  sonde  is 
"les  jointures  et  les  nx>elles,"  et  il  restaure  l'harmonie  de 
rbomme. 

Le  m^dean  matérialiste  ea  use  avec  la  matière  comme  is 
«  «Ue  était,  et  aou  ennemie  et  son  remède.    Il  juge,  d'après 
l'aspect  que  présente  la  nutière,  ai  le  mal  a  ij-t«r  mntiB 
-dUainué  ou   augmenté.    Le   métaphysicien  qui  ladu&cui-     ig 
fait  de  l'Entendement  sa  base  d'opération,  indé- 
pendamment de  la  matière,  et  qui  considère  la  vérité  et 
l'harmonie  de  l'être  comme  étant  supérieures  à  l'erreur  et  à  a 
la  discorde,  s'est  renforcé,  non  affaibli,  pour  lutter  contre  la 
-maladie  ;   et  en  raison  de  ceci  il  fortifie  son  patient  en  le 
stimulant  de  courage  et  en  le  rendant  conscient  de  son  pou-  m 
voir.    La  Science  et  la  conscience  sont  toutes  deux  dès 
maintenant  à  l'œuvre  dans  râM)nomie  de  l'être,  conformé- 
ment à  la  loi  de  l'Entendement  qui  fera  finalement  prévaloir  37 
sa  suprématie  absolue. 

L'ossification,  ou  tout  état  anormal  oa  désordre  du  corps, 
-«St  suasi  directement  le  produit  de  l'entendement  mortel  3D 
que  la  démence  ou  folie.    La  seule  aubatance  des  ^^  fcno«tion 
oa,  c'est  la  pensée  qui  lea  fonne.    Ce  ne  sont  que  iwovient  d« 
des  phénomènes  de  l'entendement  des  mortels.      "*"  a» 

■lât  prétendue  substance  d'un  os  est  tout  d'abord  formée 
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I  t^  the  parent's  mind,  through  aelf-divisioiL    Soaa  die 
child   becomes  a  separate,   individuaUzed   morta]  mind, 
8  which  takes  possessdon  of  itself  and  its  own  thoughts  ot 
bones. 
Accidents  are  unknown  to  God,  or  immortal  Mind, 
and  we  must  leave  the  mortal  basis  of  belief 
and   unite   with   the  one   Mind,  in   order   to 
change  the  notion  of  chance  to  the  proper  sense 
a  of  God'3  uoerring  direction  and  thus  bring  out  harmony. 
Under  divine  Providence  there  can  be  no  accidents, 
ànce  there  is  no  room  for  imperfection  in  perfection. 
la      In  medical  practice  Directions  would  be  raised  if  raw 
doctor  should  administer  a  drug  to  counteract  the  work- 
Oppodng       >>ig  of  a  remedy  prescribed  by  another  doctor. 
16  "•«^v       It  is  equally  important  in  nMtt^hysical  ptac- 
tice  that  the  mirida  which  suiTound  your  patient  should 
not  act  against  your  influence  by  continually  expressing 
18  such  opinions  as  may  alarm  or  discourage,  —  either  by 
^ving  antagonistic  advice  or  through  unspoken  thoughts 
resting  on  your  patient.     While  it  is  certain  that  the 
21  divine  Mind  can  remove  any  obstacle,  still  you  need  the 
ear  of  your  auditor.    It  is  not  more  difficult  to  make  your- 
self heard  mentally  while  others  are  thinking  about  your 
24  patients   or   conversing   with   them,   if  you   understand 
Christian  Science  —  the  oneness  and  the  altness  of  divine 
Love;   but  it  is  well  to  be  alone  with  God  and  the  sick 
27  when  treating  disease. 

To  prevmt  or  to  cure  scrofula  and  other  soiled  he- 

redita^  diseases,  you  must  destroy  the  belief  in  these  ills 

80  Hbid  laoorta  ftt^^^  ^^  ^<A  ûi  the  possibility  of  theb  tian»- 

•"^^         mission.    The  patient  may  tell  you  that  he 

has  a  humor  in  the  blood,  a  scrofulouB  diathesis.    His 
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pctr  l'entendement  de  la  mère  au  moyen  de  la  propre  division,    t 
Bieotôt  l'enfant  devient  un  entendement  mortel  distinct  et 
individualisé,  qui  entre  en  possession  de  lui-même  et  de  aea    8 
propres  pensées  concernant  ses  os. 

Les  accidents  sont  inconnus  à  IMeu,  l'Entendement  inunor' 
tel,  et  nous  devons  abandonner  la  base  mortelle  ^^^  « 

de  croyance  et  nous  unir  à  l'unique  Entende-  n^™io» 
ment]  afin  de  remplacer  le  sens  du  hasard  i»r 
le  vrai  sens  de  la  direction  infaillible  de  Dieu  et  ainsi  faite    9 
paraître  l'harmonie. 

Sous  la  Providence  divine,  il  ne  peut  y  av<nr  d'accideat, 
puisque  dans  la  perfection  D  n'y  a  pas  de  place  pour  l'imper-  la 
fection. 

Dans  la  pratique  de  la  m^ecine,  on  s'opposerait  à  ce  qu'un 
médecin  administre  un  médicament  pour  neutraliser  l'action  is 
d'un  remède  prescrit  par  un  autre  médecin.    H 
est  tout  aussi  important,  dans  la  pratique  métâ-  qai« 
physique,   que  les   eniendemenU   qui   entourent  a 

votic  patient  n'agissent  pas  &  l'encontre  de  votre  influence 
eo  exprinmnt  sans  cesse  des  opinions  qui  pourraient  l'alanner 
ou  le  décourager,  ^  soit  en  donnant  des  conseils  contraires  31 
aux  vôtres,  soit  par  des  pensées  non-«xprimées  reposant  sut 
votre  patient.    Quoiqu'il  soit  certain  que  l'Entendement 
divin  peut  lever  tout  obstacle,  il  faut  cependant  que  votre  34 
auditeur  vous  écoute.     Néanmoins  il  n'est  pas  plus  difficile 
de  vous  faire  entendre  mentalement  pendant  que  d'autres 
pensent  à  vos  patients  ou  qu'ils  leur  parlent,  si  vous  com-  H 
prenez    la  Sdence   Chrétienne  —  l'unité   et  la  totalité  de 
l'Amour  divin  ;  mais  il  est  bon  d'être  seul  avec  Dieu  et  les 
malades  lorsque  vous  frétez  la  maladie.  SO 

Pour  empêcher  ou  pour  guérir  les  scrofules  ou  d'autres 
prétendues  maladies  héréditaires,  il  faut  détruire  •  .g-.—j- 
la  croyance  à  ces  maux,  ainsi  que  la  foi  en  la  nentguMt     s 
possibiUté  de  leur  transmission.    Le  patient  vous 
dira  peut-être  qu'il  a  des  humeurs  dùis  le  sang,  une  diatltèse 
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'  1  parents  or  some  of  bis  prc^nitors  further  back  have  so 
believed.     Mortal  mindj  not  matter,  induces  this  con- 
3  elusion  and  its  results.     You  will  have  humors,  just  so 
long  as  you  believe  them  to  be  safety-valves  or  to  be 
ineradicable, 
e      If  the  case  to  be  mentally  treated  is  consun^idon,  take 
up  the  leading  points  included  (according  to  belief)  in 
KMMneto     this  disease.    Show  that  it  is  not  inherited; 
9  ""•"~        that  inflammation,  tubercles,  hemorrhage,  and 
decomposition  are  beliefs,  Images  of  mortal  thought  su- 
perimposed upon  the  body;  that  they  are  not  the  truth 
12  of  man;  that  they  should  be  treated  as  error  and  put  out 
of  thought.    Then  these  ills  will  disappear. 
If  the  body  is  diseased,  this  is  but  one  of  the  beliefs  of 
IS  mortal  mind.    Mortal  man  will  be  leas  mortal,  when  he 
learns  that  matter  never  sustained  existence 
and  can  never  destroy  God,  who  is  man's  Life. 
IS  When  this  is  understood,  mankind  will  be  more  spiiitual 
and  know  that  there  is  nothing  to  consume,  since  Spirit, 
God,  is  All-in-all.     What  if  tie  belief  is  consumption? 
21  God  is  more  to  a  man  than  his  belief,  and  the  less  we  ac- 
knowledge matter  or  its  laws,  the  more  immortality  we 
possess.     Consciousness  constructs  a  better  body  when 
3i  faith  in  matter  has  been  conquered.    Correct  material 
belief  by  spiritual  understanding,  and  Spirit  will  form 
you  anew.    You  will  never  fear  again  except  to  offend 
27  God,  and  you  will  never  believe  that  heart  or  any  por- 
tion of  the  body  can  destroy  you. 

If  you   have   sound   and  capacious  lunga  and   want 
them  to  remtun  so,  be  always  ready  with  the 
mental  protest  agunst  the  opposite  belief  in 
heredity.    Discard  all  notions  about  lungs,  tuberdes,  in- 
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scnrfuleuse.    Ses  parente  ou  quelques-uns  de  aes  ascendants    1 
ont  eu  cette  même  croyance.    C'est  l'entendement  mortel, 
non  la  matière,  qui  mène  à  cette  conclusion  et  à  ses  consé-   i 
queaces.    Vous  aurez  des  humeurs  aussi  longtemps  que  vous 
les  considérerez  comme  des  soupapes  de  sûreté  ou  comme 
ineirtirpables.  « 

S'il  s'agit  d'un  cas  de  tuberculose  à  traiter  mentalement, 
relevez  les  points  importants  qu'embrasse  (selon  la  croyanoe) 
cette  maladie.     Montres  qu'elle  n'est  pas  hérédi-  ^  n*»  ■  h™      ' 
taire;    que  l' inflammation,  les  tubercules,  l'hé-  suipukHH 


morrbagie  et  la  décomposition  sont  des  croyances, 
des  images  de  la  pensée  mortelle  imprimées  sur  le  corps;  la 
qu'elles   ne  sont   pas   la   vérité  de  l'homme  ;  qu'elles  de- 
vraient être  traitées  en  tant  qu'erreur   et    chassées   de   la 
pensée.    Alors  ces  maux  disparaîtront.  U 

Si  le  corps  est  malade,  ce  n'est  là  qu'une  croyance  de  l'en- 
tendement mortel.     L'homme  mortel  sera  mcnns  mortd  kas- 
qu'il  apprendra  que  la  matière  n'a  jamab  soutenu  lm  psamina  18 
l'existence  et  ne  peut  jamais  détruire  Dieu  qui  "™'***'»** 
est  la  Vie  de  l'homme.    Lorsqu'il  comprendra  ceci,  le  genre 
humain  sera  plus  spirituel  et  saura  qu'il  n'y  a  rien  qui  puisse  H 
se  consumer  puisque  l'Esprit,  Dieu,  est  Tout-en-tout.    Qu'im- 
porte si  la  croyance  est  la  tuberculose  1  Dieu  importe  plus  à 
l'homme  que  sa  croyance,  et  moins  nous  admettons  la  ma-  M 
tière  et  ses  lois,  plus  nous  possédons  d'immortalité.    1m  con- 
science construit  un  cmps  meilleur  Iwsque  la  foi  en  la  matière 
a  été  vaincue.     Corrigez  la  croyance  matérielle  par  l'intelli-  37 
gence  spirituelle,  et  l'Esprit  vous  reconstituera.    Vous  ne 
craindrez  plus  à  l'avenir  qu'une  seule  chose,  c'est  d'offenser 
Dieu  ;  et  vous  ne  croirez  plus  jamais  que  le  cœur  ou  aucune  ao 
autre  partie  du  corps  puisse  vous  détruire. 

Si  vous  avez  les  poumons  sains  et  bien  développés,  et 
si  vous  voulez  les  conserver  en  bon  état,  soyez  toujours  b 
prêt  à  protester  mentalement  contre  l'opposé,  la  tm  Hin 
croyance  à  l'hérédité.    Rejetez  toute  notion  con-  P^*»*** 
cernant  les  poumons,  les  tubercules,  la  tubereuloee  héiédî^  se 
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1  herited  conaumptioa,  or  disease  ariaing  from  any  cir- 

cunuttance,  and  you  will  find  that  mortal  mind,  when 

3  instructed  by  Truth,  yields  to  divine  power,  which  steers 

the  body  into  health. 

The  discoverer  of  Christian  Science  finds  the  path  less 

s  difficult  when  she  has  the  bi^  goal  always  before  ber 

ourtntMM  thoughts,  thaQ  when  she  counts  her  footsteps 

'"'"''*'"    in  endeavoring  to  reach  it    When  the  deati- 

0  nation  is  de«rable,  expectation  speeds  our  prt^ress.    The 

struggle  for  Truth  mokes  one  strong  instead  of  weak, 

resting  instead  of  wearying  one.     If  the  belief- in  death 

13  were  obliterated,  and  the  understanding  obtained   that 

there  is  no  death,  this  would  be  a  "tree  of  life,"  known 

by  its  fruits.     Man  should  renew  his  enetf^ies  and  en- 

is  deavors,  and  see  the  folly  of  hypocrisy,  while  also  leam- 

ing  the  necessity  of  working  out  his  own  salvation.    Whcsi 

it  is  learned  that  disease  cannot  destroy  life,  and  that 

IS  mortab  are  not  saved  from  son  or  sickness  by  death,  this 

understanding  will  quicken  into  newness  of  life.     It  will 

master  either  a  desire  to  die  or  a  dread  of  the  grave, 

«  and    thus   destroy   the   great    fear   that    besets   mortal 


The  relinqnishment  of  all  faith  in  death  and  also  at 
24  the  fear  of  its  sting  would  raise  the  standard  of  health 
qI^Uw)        ^^^  morals  far  beyond  its  present  elevation, 
■*"'**^        and  would  enable  us  to  hold  the  banner  of 
37  Christianity  aloft  with  unflinching  fwth  in  God,  in  Life 
eternal.     Sin   brought  death,  and  death  will  disappear 
,    with  the  disappearance  of  sin.    Man  is  immortal,  and 
so  the  body  cannot  die,  because  matter  has  no  life  to  sur- 
render.   The  human  concepts  named  matter,  death,  dia* 
'    ease>  rackness,  and  sin  are  all  that  can  be  destroyed. 
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taire  ou  toute  maladie  proven&nt  d'une  circonstance  quel-    I 
conque,  et  vous  verrez  que  l'entendement  mortel,  lorsqu'il 
est  instruit  par  la  Vérité  cède  au  pouvoir  divin  qui  mène  le    s 
corps  à  la  sant^. 

Celle  qui  découvrit  la  Science  Chrétienne  trouve  le  chemin 
moins  rude  quand  elle  a  toujours  devant  ses  pensées  son    e 
but  élevé,  que  lorsqu'elle  compte  les  pas  qu'elle  tma^mm 
fait  en  s'efforçant  d'y  arriver.    Quand  le  but  est  ""    "^ 
désirable,  l'expectative  hâte  nos  progrès.    La  lutte  pour  la    s 
Vétilé  nous  fortifie  mais  ne  nous  affaiblit  pas,  nous  repose 
et  ne  nous  lasse  pas.    ^  l'on  effaçait  la  croyance  à  la  mort, 
et  si  l'on  arrivait  à  comprendre  que  la  mort  n'existe  pas,  ce  13 
sentit  là  un  "arbre  de  vie"  connu  à  ses  fruits.    L'homme 
devrait  renouveler  ses  énerves  et  ses  efforts,  et  voir  la  folie  de 
l'hypocrisie  tout  en  apprenant  la  nécessité  de  travailler  à  son  a 
propre  salut.    Quuid  nous  aurons  compris  que  la  maladie 
ne  peut  détruire  la  vie,  et  que  la  soort  ne  rachète  pas  les 
mortels  du  péché  ou  de  la  maladie,  cette  compréhension  nous  is 
réveillera  à  un  renouvellement  de  vie.    Elle  vaincra,  tant  le 
désir  de  mourir  que  la  terreur  de  la  tombe,  et  détruira  ainsi 
la  grande  crainte  qui  obsède  l'existence  mortelle.  n 

Le  renoncement  à  la  foi  en  la  mort  et  à  la  crainte  de  son 
aiguillon,  élèverait  la  norme  de  la  santé  et  des  mœurs  bien 
au-dessus  de  son  niveau  actuel,  et  nous  mettrait  kotum  ^ 

à  même  de  tenir  haut  la  bannière  du  Christia-  d'*''™^ 
nisme  avec  une  foi  inébranlable  en  Dieu,  en  la  Vie  étemelle.  " 
Le  péché  engendra  la  mort,  et  la  mort  cessera  avec  la  dis-  27 
parition  du  péché.    L'homme  est  immortel,  et  le  corps  ne 
peut  mourir,  car  la  matière  n'a  pas  de  vie  à  rendre.     Les  con- 
cepts humains  nommés  matière,  mort,  infirmité,  maladie  et  ao 
péché,  sont  seuls  susceptibles  d'être  détruits. 
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1      If  it  is  true  that  man  lives,  this  fact  can  never  change 
in  Science  to  the  opposite  belief  that  man  dies.     Life  is 
3  the  law  of  Soul,  even  the  law  of  the  spirit  of 

eontinemt      Tiiith,  and  Sou!  is  never  without  its  represent- 
ative.   Man's  individual  being  can  no  more 
e  die  nor  disappear  in  unconsdousness  than  can  Soul,  for 
both  are  immortal.     If  man  believes  in  death  now,  he 
must  disbelieve  in  it  when  learning  that  there  is  no  reality 
e  in  death,  since  the  truth  of  being  is  deathless.     The  be* 
liei  that  existence  is  contingent  on  matter  must  be  met 
and  mastered  by  Science,  before  Ijfe  can  be  understood 
13  and  harmony  obtained. 

Death  is  but  another  phase  of  the  dream  that  exist- 
ence can  be  material.    Nothing  can  interfere  with  the 
iG  Hoitnuty        harmony  of  being  nor  end  the  existence  of 
vanqui^ed      j^^^^  ^^  Scieuce.     Man  is  the  same  aft«  as 
before  a  bone  is  broken  or  the  body  guillotined.    If  man 
18  is  never  to  overcome  death,  why  do  the  Scriptures  say, 
"The  last  enemy  that  shall  be  destroyed  is  death"?    The 
tenor  of  the  Word  shows  that  we  shall  obtain  the  victoiy 
91  over  death  in  proportion  as  we  overcome  sin.     The  great 
difficulty  lies  in  ignorance  of  what  God  is.     God,  Life, 
Truth,  and  Love  make  man  undying.     Immortal  Mind, 
2i  governing  all,  must  be  acknowledged  as  supreme  in  the 
physical  realm,  so-called,  as  well  as  in  the  spiritual. 
Called  to  the  bed  of  death,  what  material  remedy  has 
37  man  when  all  such  remedies  have  failed?    Spirit  is  his 
Noduth        last  resort,  but  it  should  have  been  his  first 
oottowiloo     ^jjj  p^y  resort.    The  dream  of  death  must 
BO  be    mastered    by    Mind    here    or    hereafter.    Thought 
will  waken  from  its  own  material  declaration,  "I  am 
dead,"  to  catch  this  trumpet-word  of  Truth,  "There 
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S'il  est  VTsi  que  l'h(»nine  vit,  ce  fait  ne  pourra  jamais  se    i 
transformer  dans  la  Science  en  la  croyance  contraire  :  celle 
que  l'homme  meurt.    La  Vîe  est  la  loi  de  l'Ame,  s 

voire  même  la  loi  de  l'esprit  de  Vérité  et  l'Ame  Mpsuipnik 
n'est  jamais  sans  son  représentant.    L'être  indi- 
nduel  de  l'homme  ne  peut  pas  plus  mourir  ni  disparaître  dans    « 
l'inconscience  que  ne  le  peut  l'Ame,  car  tous  deux  sont  im- 
mortels.   Si  l'homme  croit  à  la  mort  maintenant,  il  cessera 
forcânent  d'y  croire  en  apprenant  que  la  mort  n'a  aucune   a 
réalité,   puisque  la  vérité  de  l'être  est  impérissable.    La 
croyance  que  l'existence  dépend  de  la  matière  doit  être 
combattue  et  vaincue  par  la  Science,  avant  que  la  Vie  12 
puisse  être  comprise  et  l'harmonie  acquise. 

La  mort  n'est  qu'une  autre  phase  du  rêve  selon  lequel 
l'existence  serait  matérielle.    Rien  ne  peut  interrompre  Itar-  u 
monie  de  l'être  ni  mettre  fin  à  l'existence  de  L.aDwn«]iii 
l'homme  dans  la  Science.    Qu'un  os  soit  fracturé,   "^~~ 
que  le  corps  soit  guillotiné,  l'homme  demeure  inchangé.    Si  is 
l'homme  ne  doit  jamais  viùncre  la  mort,  pourquoi  les  Écri- 
tures diaent-eOea  :  "Le  dernier  ennemi  qui  aéra  détruit,  c'est 
la  mort"?    Le  sens  de  la  Parole  mcmtre  que  nous  obtiendrons  si 
la  victoire  sur  la  mort  dans  la  mesure  où  nous  suimooterons 
le  péché.    La  grande  difficulté  gtt  dans  l'ignorance  de  ce 
qu'est  Dieu.    Dieu,  la  Vie,  la  Vérité  et  l'Amour  rendent  H 
l'homme   impérissable.     L'Entendement  immortel,   gouver- 
nant tout,  doit  être  reconnu  comme  suprême,  tant  dans  le 
prétendu  domaine  physique  que  dans  le  domaine  spirituel.        Z7 

Appelé  au  chevet  d'un  mourant,  quels  remÈdca  matérieb 
l'homme  a-t-ii,  alors  que  tous  ces  rembdes  ont  déjà  échouéî 
n  a  recours  à  l'Esprit  en  dernier  ressort,  tandis  Nimoitm      30 
que  l'Esprit  ainuit  dû  être  sa  première  et  unique  '»■"'«• 
ressource.    Le  rêve  de  la  mort  devra  être  vaincu  par  l'Enten- 
dement ici-bas  on  dans  l'au-ddà.    La  pensée  se  réveillera  de  as 
«a  propre  déclaration  matérielle  :   "Je  suis  mort,"  pour  sai- 
sir cette  panJe  claironnante  de  la  Vérité  :   "  Il  n'y  a  pas  de 
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1  la  DO  death,  no  itmctioD,  diseased  acbou,  overaction,  not 

reaction." 

3      Life  is  real,  and  death  is  the  illusion.     A  demoitstra- 

tioa  of  the  facts  of  Soul  in  Jesus'  way  resolves  the  dark 

ifMaa  visions  of  material   sense  into  banoony  and 

«  "P""^         immortality.     Man's  privilege  at  this  supreme 

moment  is  to  prove  the  words  of  our  Master:  "If  a  man 

keep  my  saying,  be  shall  never  see  death."    To  divest 

s  thought  of  false  trusts  and  material  evidences  in  order 

that  the  spiritual  facts  of  being  may  appear,  —  this  is 

the  great  attainment  by  means  of  which  we  shall  sweep 

IS  away  the  false  and  ^ve  place  to  the  true.  Thus  we  may 
establish  in  truth  the  temple,  or  body,  "whose  builder 
and  maker  is  God." 

IS  We  should  consecrate  existence,  not  "to  the  unknown 
God"  whom  we  "ignorantly  worship,"  but  to  the  eternal 
Intelligent      builder,  the  everlasting  Father,   to   the   Lif« 

IS  «"■«■*'"  which  moittU  sense  cannot  impair  nor  mmtal 
belief  destroy.  We  must  realize  tfae  aÛlity  (A  mental 
might  to  (ASaet  human  misconceptions  and  to  replace  them 

31  with  the  life  which  is  spiritual,  not  material. 

The  great  spiritual  fact  must  be  brought  out  that  man 
Ù,  not  shall  be,  perfect  and  immortal.     We  must  hold 

3*  Tib  promt  forever  the  consciousness  of  existence,  and 
i«»ort.ut7  gooner  or  later,  through  Christ  and  Christian 
Science,  we  must  master  sin  and  death.    The  evidence 

37  of  man's  immortality  will  become  more  apparent,  as  ma- 
terial beliefs  are  ^ven  up  and  the  immort^  facts  of  being 
are  admitted. 

80  The  author  has  healed  hopdess  organic  disease,  and 
raised  the  dying  to  life  and  health  through  the  under- 
standing of  God  as  the  only  Life.    It  is  a  sin  to  believe 
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mOTt,  paa  d'inaction,  d'action  morbide,  de  snraction,  ni  de    i 
Inaction. 

La  Vie  est  réelle,  et  la  mort  est  l'illusîoa.    Une  démon-   a 
sbation  des  faite  de  l'Ame  aelon  la  métbode  de  J&us  r^out 
en  harmonie  et  en  immortalité  les  sombres  vi^na  lb  vu»  ^ 
du  sens  mat^el.    Le  privily  de  l'bomme  en  "°™™"       a 
ce  moment  suprême  est  de  prouver  ces  puolea  da  notre 
Mattre  :   "Si  quelqu'un  garde  ma  parole,  il  ne  verra  jamais, 
la  mort"    Dévêtir  la  pensée  de  ses  faux  appuis  et  de  toute   a 
évidence  matérielle  afin  que  les  faits  spirituels  de  l'être  puis- 
sent paraître,  —  c'est  là  le  grand  achèvement  au  moyen 
duquel  nous  détruirons  le  faux  pour  faire  place  au   viai.  13 
C'est  ainsi  que  nous  pourrons  établir  en  vérité  le  temple,  ou 
le  corps  "dont  Dieu  est  l'architecte  et  le  fondateur,"  ' 

Nous  devrions   consacrer  l'existence,  non  "au  Dieu  in-  la 
connu"  que  nous  "adorons  sans  Le  connaître,"  mais  à  l'archi- 
tecte étemel,  le  Père  immortel,  à  la  Vie  à  laquelle  comécratioa 
le  sens  mortel  ne  saurait  nuire  et  que  la  croyance  '"'»''«*'*"     la 
mortelle  ne  saumt  détmire.     Nous  devons  réaliser  que  la 
puissance  mentale  peut  contrebalancer  les  fausses  concep- 
tions hummnes  et  les  remplacer  par  la  vie  qni  est  splritudle;  si 
non  matérielle.  ' 

H  faut  mettre  en  lumière  le  grand  fait  spirituel  que  l'homme 
est,  non  pas  sera,  parfait  et  immortel.    Nous  devons  étM  m 
pour   toujours  conscients  de  l'exiatence,  et  tât  launortum     ■ 
ou  tard,  par  le  Christ  et  la  Sâence  Chrétienne,  ■'*"*'* 
nous  devrons  mattriser  le  péché  et  la  mort.    L'évidence  ZT 
de  l'immortalité  de  l'homme  deviendra  i^us  a|^)areBte)  ï  , 
mesure  que  l'on  renoncera  aux  croyances  matérielles  et  que 
l'on  admettra  les  faits  immortels  de  l'être.  . ..   ao 

L'auteur  a  guéri  des  maladies  organiques  considérées  io- 
curaUes.et  a  rendu  les  agonisants  à  la  vie  et  à  U  santé  pv  sa 
compréhensi(Hi  que  Dieu  est  l'unique  Vie.     C'est  un  pédié  df  33 


jM,Googlc 


429  SCIENCE    AND    HEALTH 

CHBISTIAN    SCIEMCE    PBACTICB 

1  that  au^t  can  overpower  ODUùpotfint  and  eternal  life, 
and  this  Life  must  be  brought  to  light  by  the  understand- 
>  cvdni  ûig  that  there  is  no  death,  as  well  as  by  other 

*^""        graces  of  Spirit.    We  must  be^n,  however, 
with  the  more  simple  demonstrations  of  control,  and 
•  the  sooner  we  begin  the  better.     The  final  demonstration 
takes  time  for  its  accomplishment.    When  walking,  we 
are  guided  by  the  eye.    We  look  before  our  feet,  and  if 
9  we  are  wise,  we  look  beyond  a  single  step  in  the  line  of 
spiritual  advancement. 
The  corpse,  deserted  by  thought,  is  cold  and  decays, 
12  but  it  never  suffers.    Science  declares  that  man  is  sub- 
curmtv      ^^^  *^  ^'"*^-     Mortal  mind  affirms  Aat  mind 
ii«to^       is  subordinate  to  the  body,  that  the  body  is 
u  dying,  that  it  must  be  buried  and  decomposed 

into  dust;  but  mortal  mind's  affirmation  is  not  true. 
Mort^  waken  from  the  dream  of  death  witii  bodies  un- 
is seen  by  those  who  think  that  they  bury  the  body. 

If  man  did  not  exist  before  the  material  organization 
began,  he  could  not  exist  after  the  body  is  disintegrated. 
SI  coBdm^      If  we  live  after  death  and  are  immortal,  we 
ofntotaca     xaust  have  lived  before  birth,  for  if  Life  ever 
bad  any  beginning,  it  must  also  have  an  ending,  even  ac- 
>i  cording  to  the  calculations  of  natural  science.    Do  you 
believe  thiaî    Nol    Do  you  understand  it?    No!    This 
is  why  you  doubt  the  statement  and  do  not  demonstrate 
«7  the  facts  it  involves.    We  must  have  faith  in  all  the  say- 
ings of  our  Master,  though  they  are  not  included  in  the 
teachings  of  the  schools,  and  are  not  understood  gener- 
»  ally  by  our  ethical  instructors. 

Jesus  said  (John  viii.  51),  "If  a  man  keep  my  saying, 
he  shall  never  see  death."    That  statement  is  not  con- 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


PRATIQUE    DB    LA    SCIENCE    CHRÉTIENNE 

croire  qu'il  enste  quoi  que  ce  soit  qui  puisse  niattriser  la  Vie    i 
(Hunipotente  et  étemelle,  et  cett«  Vie  doit  être  mise  en  lunuire 
par  la  compréhension  qu'il  n'y  a  pas  de  mort,   Db«etkia  s 

aussi  bien  que  par  d'autres  grâces  de  l'Esprit.    Il  «■"'"'■ 
faut  cependant  que  nous  commencions  par  les  plus  simples 
démonstrations  de  puissance,  et  plus  tôt  nous  nous  y  met-    e 
troos,  mieux  cela  vaudra.     Il  faut  du  temps  pour  que  la 
démonstration  finale  s'accomplisse.    Quand  nous  marchons, 
c'est  l'ont  qui  nous  guide.     Nous  regardons  devant  noua,    6 
et  ai  nous  sommes  prudente,  nous  porterons  QOa  regards  au 
delà  d'un  seul  pas  sur  la  ligne  de  l'avancement  spirituel. 

Le  cadavre,  d&erté  par  la  pensée,  est  froid  et  se  décompose,  U 
mab  ne  saurait  souffrir.    La  Science  déclare  que  l'homme 
est  subordonné  à  l'Entendement.    L'entendement  „ 

mortel  affirme  que  l'entendement  est  assujetti  rtpoodrJi      u 
au  corps  et  que  le  corps  se  meurt,  qu'il  doit  être 
enterré  et  réduit  en  poussière;   mais  cette  affirmation  de 
l'entendement  mortel  n'est  pas  vraie.    Les  mortels  se  révefl-  la 
lent  du  rêve  de  la  mort  avec  des  corps  invisibles  pour  ceux 
qui  croient  enterrer  le  corps. 

Si  l'homme  n'avait  pas  existé  avant  que  ne  commenç&t  si 
l'organisme  matériel,  il  ne  pourrait  exister  après  la  désagréga- 
tion du  corps.    Si  nous  vivons  après  la  mort  et  si  cowtantti  da 
nous  sommes  immortels,  nous  devons  avoir  vécu  ''"'■'""       m 
avant  notre  n^asance,  car  si  la  Vie  a  jamais  eu  un  commence- 
ment, elle  doit  aussi  avoir  une  Sn,  même  selon  les  calculs 
des  sciences  naturelles.     Croyez-vous  cela?  Non  !  Le  com-  V 
prenez-vous?   Non  I   Voilà  pourquoi  vous  doutez  de  cette 
donnée  et  pourquoi  vous  ne  démontrez  pas  les  faits  qu'elle 
implique.    Nous  devons  avoir  foi  en  toutes  les  paroles  de  ao 
notre  Maitre,  quoiqu'on  ne  les  enseigne  pas  dans  les  écoles 
et  qu'elles  ne  soient  pas  gâiéralement  comprises  par  nos  pro* 
feaseurs  de  morale.  >■ 

Jésus  dit  (Jean  viii.  51):   "Si  quelqu'un  garde  ma.  pa- 
role, il  ne  verra  jamus  la  mort."    Cette  décUratioa  ne  se 
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1  fined  to  spiritual  lite,  but  includes  all  the  phenomena  of 

existence.     Jesus  demonstrated  this,   healing  the  dying 

s  LtfcaD-  "id  raising  the  dead.     Mortal  mind  must  part 

'°'*'*''*         with  error,  must  put  off  itself  with  its  deeds, 

and  immortal  manhood,  the  Christ  ideal,  will  appear. 

«  FaJth  should  enlarge  its  borders  and  strengthen  its  base 

by  resting  upon  Spirit  instead  of  matter.     When  man 

gives  up  his  belief  in  death,  he  will  adraoce  more  rapidly 

9  towards  God,  Life,  and  Love.     Belief  in  ackness  and 

death,  as  certainly  as  belief  in  sin,  tends  to  shut  out  the 

true  sense  of  Life  and  health.    When  vrill  mankind  wake 

j3  to  this  great  fact  in  Science  ? 

I  here  present  to  my  readers  an  allegory  illustrative 
of  the  law  of  divine  Mind  and  of  the  supposed  laws  of  ma^ 
16  ter  and  hygiene,  an  allegory  in  which  the  plea  of  Christian 
Science  heals  the  sick. 
Suppose  a  mental  case  to  be  on  trial,  as  cases  are  tried 
IS  in  court    A  man  is  charged  with  having  committed  liver- 
Annatai       compUiDt.    The  patient  feels  ill,  ruminates, 
uurtun       ^jjj  jjjg  fj^  commences.     Personal  Sense  is 
31  the  plwntiff.    Mortal  Man  is  the  defendant.    False  Belief 
-  is  the  attorney  for  Personal  Sense.      Mortal  Minds,  Ma- 
teria Medica,  Anatomy,  Physiolt^,  Hypnotism,  Envy, 
94  Greed  and  Ingratitude,  constitute  the  jury.     The  court- 
room   is    filled   with    interested    spectators,   and   Judge 
Medicine  is  on  the  bench. 
37      The  evidence  for  the  prosecution  being  called  for,  a 
witness  testifies  thus:  — 

I  repreeent  Health-laws.    I  was  present  on  certain  nights 

n  when  the  prisoner,  or  patient,  watched  with  a  side  friend. 

Althongh  I  have  the  «uperintendence  of  human  affairs,  I 

waa.pOTaoBally  abused  on  those  occasions.    I  was  told  that 
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borne  pas  à  U  vie  spirituelle,  mais  elle  compiend  ausù  tous    i 
tes  phénomènes  de  l'exiatcnce.    Jësue  dânontia  ceci;  il.go^ 
rit  les  mourants  et  ressuscita  les  morts.    L'entcn-  i^  ^ie  ta»      s 
dement  mortel  doit  renoncer  à  l'erreur,  se  dépouil-  *""  "* 
1er  de  luï-méme  et  de  ses  œuvres  ;  alors  paraîtra  la  nature 
immortelle,  V  idéal-Christ.    Pour  que  la  foi  étende  son  li<»i-    « 
zoa  et  consolide  sa  base  3  faut  qu'elle  repose  sur  l'Esprit, 
non  sur  la  matière.     Quand  l'homme  renoncera  à  sa  croyance 
à  la  mort,  il  avancera  plus  rapidement  veib  Dieu,  la  Vie  et    s 
l'Amour.    La  croyance  À  la  midadie  et  à  U  mort,  aussi  sûre- 
ment que  la  croyance  au  péché,  tend  à  exclure  le  vrai  sens 
de  la  Vie  et  de  la  santé.    Quand  le  genre  humain  se  réveil-  u 
lera-t-il  à  ce  grand  fait  de  la  Science? 

Je  présente  ici  à  mes  lecteurs  une  allégorie  qui  illustre  la 
loi  de  l'Entendement  divin  et  les  {^étendues  lois  de  la  ma-  u 
tifere  et  de  l'hygiène,  allégorie  dans  laquelle  le  plaidoy» 
de  la  Science  Chrétienne  guérit  les  malades. 

Supposons  qu'une  cause  mentale  soit  en  jugement  comme  is 
on  juge  les  causes  au  tribunal.    Un  homme  est  accusé  d'avoir 
conmais  une  maladie  de  foie.    Le  patient  se  sent  v„p„xu 
malade,  il  rumine  et  le  procès  coomience.    Sens  ■°™*^  a 

Personnel  est  le  demandeur.  Homme  Mortel  est  l'accusé. 
Fausse  Croyance  est  l'avocate  de  Sens  Peraonnd.  Des 
Entendements  Mortels  :  Materia  Medica,  Anatomic,  Physio-  m 
logie,  Hypnotisme,  Envie,  Cupidité,  Ingratitude,  constituent 
le  jury.  La  salle  d'audience  est  remplie  de  spectateurs 
s'intéressant  à  la  cause,  et  c'est  Monsieur  le  Juge  Médecine  » 
qui  siège. 

Les  témoins  à  charge  ayant  été  appelés,  l'un  d'eux  dépose 
comme  suit  :—  30 

Je  représente  Loia  de  l'Hy^&ie.    J'étais  présent  ccrtaînea  suits 
lorsque  le  prisomiier,  ou  le  patient,  veillait  aupi^  d'un  ami  malade. 
Pendant  ces  veilles,  bien  que  j'aie  la  surveillance  des  affaires  hu-  a 
mainea,  je  fus  personnelleiDeat  malmené.    On  ine  dit  de  garder  le 
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1  I  must  remain  mlent  until  called  for  at  this  triai,  what  I 
would  be  alloved  to  testify  in  the  case.    Notwitiistandiug 
3  my  rules  to  the  contrary,  the  prisoner  mtched  with  the  sick 
every  night  in  the  week.   When  the  sick  mortal  was  thirsty, 
the  pri»(Hier  gave  him  drink.    During  all  this  time  the  pri»- 
e  oner  attended  to  his  daily  labors,  partaking  of  food  at  tr- 
r^ular  intervals,  sometuneB  gcông  to  sleep  immediately 
after  a  heavy  meal.     At  last  he  committed  liver-compltdnt, 
0  which  I  conmdered  criminal,  inasmuch  as  this  offence  is 
deemed  punishable  with  death.     Therefore  I  sirested  Mor- 
tal Man  in  behalf  of  the  state  (namely,  the  body)  and  cast 
a  him  into  prison. 

At  the  time  of  the  arrest  the  prisoner  summoned  Physi- 
ology, Materia  Medica,  and  Hypnotism  to  prevent  his  pun- 
is  ishment.  The  struggle  on  their  part  was  Icmg.  Materia 
Medica  held  out  the  longest,  but  at  length  all  these  assist- 
ants rèmgned  to  me.  Health-laws,  and  I  succeeded  in  get- 
u  ting  Mori^al  Man  into  close  conânement  until  I  should 
release  him. 

The  nesl  witness  is  called  :  — 

21  I  am  Coated  Tongue.  I  am  covered  with  a  foul  fur, 
placed  on  me  the  night  of  the  hver-attack.  Morbid  Secre- 
tion hypnotised  the  prisoner  and  took  control  of  his  mind, 

34  making  him  despondent. 

Another  witness  takes  the  stand  and  testifies:  — 

I  am  Sallow  Skin.     I  have  been  dry,  hot,  and  chilled  by 

tr  turns  since  the  night  of  the  liver-attack.     I  have  lost  my 

healthy  hue  and  become  unsightly,  although  nothing  <m  my 

part  has  occasioned  this  change.    I  practise  duly  ablutions 

so  and  perform  my  functions  as  usual,  but  I  am  robbed  of  my 

good  looks. 
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silence  jusqu'à  ce  que  }e  fusse  aj^lé  &  ccmpantltre  Ion  de  ce  procès,    l 
où  n  me  serait  permis  de  faire  ms,  déposition.    En  dÉpît  de  mes  règle- 
ments, le  prisonnier  veilla  sept  nuits  consécutives  auprès  du  malade.    3 
Lorsque  le  mortel  malade  avait  soif,  le  prisonnier  lui  donnait  à  boire. 
Pendant  tout  ce  temps  le  prisoumer  vaquait  à  ses  occupations  quo- 
tidiennes, mangeait  à  des  heures  inégulières  et  s'eodonnait  quel-    e 
queftns  immédiatement  f^ris  «vmr  mangé  ct^ieusemcnt.    A  la  fin 
il  commit  une  maladie  de  foie  qui,  selon  moi,  était  un  crime,  vu  que 
cette  offense  est  pasnble  de  mort.    En  conséquence  j'arrêtai  Homme    9 
Mortel  su  nom  de  l'état  (savoir,  le  corps)  et  le  jetai  en  prison. 

Au  moment  de  son  airestation,  le  prisonnier  fit  venir  Physîoli^e, 
Materia  Medica  et  Hypnotisme  pour  empêcher  qu'il  soit  puni.    La  13 
hitte  fut  longue  de  leur  câté.    Materia  "Medica  soutint  le  combat  le 
plus  longtemps,  mais  finalement  toutes  ces  aides  me  rendirent  les 
armes,  â  m<H,  Lois  de  l'Hygiène,  et  je  réussis  A  faire  enfmner  Homme  IS 
Mortel  jusqu'à  ce  que  je  fusse  disposé  à  le  libérer. 

On  appelle  le  témoin  suivant  :  — 

Je  m'appelle  Langue  Chargée.     Je  suis  couverte  d'une  fourrure   18 
infecte  depuis  la  nuit  oil  le  foie  fut  attaqué.    Sécrétion  Morbide 
hypnotisa  le  prisonnier  et  prit  possession  de  son  entendement,  le 
mettant  dans  un  état  de  d^nession.  31 

Survint  un  autre  témoin  qui  dédara  :  — 

Je  suis  Peau  Jaunâtre.    Je  suis  tour  &  tour  sècJie,  brûlante  et  gl»- 
cée  depuis  la  nuit  de  la  crise  du  fcne.    J'ai  padu  ma  bonne  mine  et  S4 
suis  devenue  laide,  bien  que  je  n'aie  rien  fut  pour  occasionner  ce 
changement.    Je  fais  tous  lea  jours  mes  ablutions  et  je  remplis  mes 
fonctions  comme  à  l'ordinure,  mais  ma  beauté  m'a  été  dérobée.        37 
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1      The  next  witness  testifiea  :  — 

I  am  Xerve,  the  State  Conmiiseioner  for  Mortal  Man. 

•  I  am  intimately  acquainted  with  the  plaintiff,  Personal 
Sense,  and  know  him  to  be  truthful  and  upright,  whereas 
Mortal  Man,  the  priBoner  at  the  bar,  is  capable  of  falB&- 

6  hood.  I  was  witness  to  the  crime  of  hver-complaint.  I 
knew  the  prisoner  would  commit  it,  for  I  convey  messages 
from  my  residence  in  matter,  alias  brain,  to  body. 

e  Another  witness  is  called  for  by  the  Court  of  Error 
and  says:  — 

I  am  Mortality,  Governor  of  the  Province  of  Body,  in 
IS  which  Mortal  Man  resides.    In  this  province  there  is  a  stal^ 
ute  regarding  dieease,  —  namely,  tluit  he  upon  whose  per- 
son disease  is  found  shall  be  treated  as  a  criminal  and 
IS  punished  with  death. 

The  Judge  asks  if  1^  doing  good  to  his  neighbor,  it  Is 
posàble  for  man  to  become  diseased,  transgress  the  laws, 
18  and  merit  punishment,  and  Governor  Mortality  replies  in 
the  affirmative. 
Another  witness  takes  the  stand  and  testiBes  :  — 

31  I  am  Death.  I  was  called  for,  shortly  after  the  report  of 
the  crime,  by  the  officer  of  the  Board  of  Health,  who  pro- 
tested that  the  prisoner  had  abused  him,  and  that  my  près- 

a*  ence  was  required  to  confirm  his  testimony.  One  of  the 
prisoner's  friends,  Materia  Medica,  was  present  when  I 
arrived,  endeavoring  to  assist  the  prisoner  to  escape  from 

37  the  hands  of  justice,  alias  nature's  so-called  law  ;  but  my 
appearance  with  a  message  from  the  Board  of  Health 
changed  the  purpose  of  Materia  Medica,  and  he  decided  at 

w  once  that  the  prisoner  should  die. 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTfi 4^ 

PRATIQUE    DE    LA.   BCIBNCE    CBB<TIENNE 
Le  téffloin  suivant  déclare  :  —  i 

Je  suis  Nerf,  Commissaire  de  l'État  oil  réside  HtMiime  Mortel.    Je 
sub  l'ami  intime  du  demBodeur,  Sens  Persomiel,  et  je  sais  qu'il  est    s 
véridîque  et  droit,  tandis  que  Honune  Mortel,  l'accusÉ,  est  suacq>- 
tible  de  mentir.    Je  fus  témoin  du  crime  de  maladie  de  feue.    Je 
gavais  que  l'accusé  allait  le  commettre,  car  Je  transmets  de  ma    A 
rêsideoce  dans  la  matière,  autrement  dit  le  cerveau,  des  messages 

Un  autre  témoin  fut  appelé  par  la  Cour  d'Erreur,  et    » 
déclara  :  — 

Je  suis  Mortalité,  Gouverneur  de  la  IVovince  du  Coips,  <A  ifààe 
Homme  Mortel    Dans  cette  province,  il  y  a  un  statut  concernant  u 
b  maladie,  —  savoir,  que  celui  sur  lequel  on  trouve  la  maladie  wra 
traité  comme  un  criminel  et  puni  de  meat. 

Le  Président  demande  si  un  homme  en  faisMit  du  bien  à  te 
BOD  prochain  peut  contracter  une  maladie,  transgresser  les 
lois,  et  mériter  un  châtiment,  et  M.  le  Gouverneur  Mortalité 
répmid  affirmativement.  i8 

Un  autre  tànoin  [xvnd  pisxe  sur  le  banc  et  déclare  :  — 

Je  suis  ta  Mwt.    Feu  de  temps  après  que  le  crime  eût  été  «gnalC, 
je  fus  mandé  par  l'tAder  du  Service  de  Santé,  qui  m'affirma  que  21 
i'accuaé  l'avait  malmené  et  que  ma  présence  était  nécessaire  pour  con- 
lînna  sa  dépositioD.    Materia  Medica,  un  des  amis  du  prisonnier, 
était  li  lorsque  j'arrivai;  il  s'efforçait  d'aider  l'accusé  à  s'échapper  a* 
des  mains  de  la  justice,  autrement  dit,  la  prétendue  loi  de  la  nature  ; 
mais  mon  arrivée  avec  un  message  du  Service  de  Santé,  changea  les 
[MDJets  de  Materia  Medica,  et  il  décida  sur  le  diamp  que  le  prison-  27 
nier  devait  mourir. 
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1      The  testimony  Cor  die  plaintiff,  Personal  Sense,  bmg 
dosed,  Judge  Medicine  arises,  and  with  great  solemnity 
3         ^^     addresses  the  jury  of  Mortal  Minds.    He  an- 
^^jT»     alyzes  the  offence,  reviews  the  testimony,  and 
explains  the  law  relating  to  liver-complamt. 
6  His  conclusion  is,   that  laws  of  nature  render  disease 
homicidal.     In  compliance  with  a  stem  duty,  his  Honor, 
Judge  Medicine,  urges  the  jury  not  to  allow  their  judg- 
0  ment  to  be  warped  by  the  irrational,  unchristian  sugges- 
tions of  Christian  Sdence.    The  jury  must  regard  in  such 
cases  only  the  evidence  of  Personal  Sense  against  Mortal 
IS  Man. 

As  the  Judge  proceeds,  the  prisoner  grows  restless.    His 
sallow  face  blanches  with  fear,  and  a  look  of  despair  and 
iG  death  settles  upon  it.    The  case  ia  given  to  the  jury.     A 
brief  coiisultation  ensues,  and  the  jury  returns  a  verdict 
of  "Guilty  of  hver-complaint  in  the  first  degree." 
IS      Judge  Medicine  then  proceeds  to  pronounce  the  solemn 
sentence  of  death  upon  the  prisoner.     Because  he  has 
ifonai  Man     loved  his  neighbor  as  himself.  Mortal  Man  baa 
SI  •"*™**       been  guilty  of  benevolence  in  the  first  degree, 
and  this  has  led  him  into  the  commission  of  the  second 
crime,  liver-complaint,  which  material  laws  condemn  as 
M  homicide.    For  this  crime  Mortal  Man  is  sentenced  to 
be  tortured  until  he  is  dead.    "May  God  have  mercy  on 
your  soul,"  is  the  Judge's  solemn  peroration. 
27      The  prisoner  is  then  remanded  to  his  cell  (sick-bed), 
and  Scholastic  Theology  is  sent  fpr  to  prepare  the  fright- 
ened sense  of  Life,  God,  ■ —  which  sense  must  be  immortal, 
H  —  for  death. 

Ahl  but  Christ,  Truth,  the  spirit  of  Life  and  the 
friend  of  Mortal  Man,  can  open  wide  those  prison  doors 
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Les  déposititHis  en  faveur  du  demandeur.  Sens  Personnd,    t 
étant  terminées,  le  'Pré^dent  Médecine  se  lève  et  s'adresse 
Uès    solennellement   aux   jurés,    Entendements  i>pi«aidau     s 
Mortels.    Il  analyse  le  crime,  passe  eo  revue  les  !^^ 
dépositions  et  explique  la  loi  toucliant  la  maladie  *"  '"^ 
de  foie.    Sa  décision  est  que  les  lob  de  la  nature  rendent  la    o 
maladie  homicide.    Se  confonnant  à  un  devoir  pénible,  son 
Honneur,  le  Prâident  Médecine,  engage  le  jury  à  ne  pas 
permettre  que  leur  jugement  soit  faussé  par  les  suggestions    0 
irrationnelles  et  non-Chrétiennes  de  la  Science  Chrétienne. 
En  pareil  cas  le  jury  doit  seulement  prendre  en  considéra- 
tion les  dépositions  en  faveur  de  Sens  Personnel  contre  ta 
Homme  Mortel. 

Pendant  que  parle  le  Président,  l'accusé  s'agite.    Son 
visage  jaunâtre  blêmit  de  frayeur  et  on  voit  s'y  répandre  une  u 
expression  de  d^espoir  et  de  mort.    La  cause  est  soumise 
au  jury.    Il  s'ensuit  une  brève  délibération,  et  le  jury  rend 
ce  verdict  :  "Coupable  de  maladie  de  foie  au  premier  chef."  is 

Le  Plaident  Médecine  prononce  alors  solennellement  la 
sentence  de  mort  contre  l'accusé.  Parce  qu'il  a  aimé  son 
prochain  comme  lui-même,  Homme  Mortel  s'est  Homnwiior.  ^i 
rendu  coupable  de  bienveillance  au  premier  chef,  ""  looànmt 
et  cela  l'entratna  à  commettre  le  second  crime,  maladie  de 
foie,  que  les  lois  matérielles  condamnent  en  tant  qu'homicide.  M 
Pour  avoir  commis  ce  crime  Homme  Mortel  est  condamné  à 
la  torture  jusqu'à  ce  qu'il  soit  mort.  "Que  Dieu  ait  pitié  de 
votre  âme."    Telle  est  la  pérortûson  solennelle  du  Président  w 

Puis  on  reconduit  le  prisonnier  dans  sa  cellule  (son  lit  de 
douleur),  et  od  fait  venir  Théologie  Scolastique  pour  préparer 
à  la  mort,  le  sens  effrayé  de  la  Vie,  Dieu,  —  sens  qui  est  forcé-  ao 
ment  immortel. 

Ah  I  mais  le  Christ,  la  Vérité,  l'esprit  de  Vie  et  l'ami 
d'Homme  Mortel,  peut  ouvrir  toutes  grandes  les  portes  de  33 
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1  and  set  the  captive  free.     Swift  on  ibs  wings  of  divine 
Love,  there  comes  a  despatch:   "Dday  the  executtoo; 
3  the  prisoner  is  not  guilty."-    Conatonatbti  fills 

b.^^  the  prison-yard.     Some    exclaim,  "It  is  cod- 

trary    to    law    and     justice.        Others     say, 
«  "The  law  of  Christ  supersedes  our  laws;    let  us  follow 
Christ." 
After  much  debate  and  opposition,  permission  is  ol^ 
0  tained  for  a  trial  in  the  Court  of  Spirit,  where. Christian 
couD«iibr      Science  is  allowed  to  appear  as  counsel  for 
*•*""  the  unfortunate  prisoner.     Witnesses,  judges, 

13  and  jurors,  who  were  at  the  previous  Court  of  Error, 
are  now  summoned  to  appear  before  the  bar  (A  Justice 
and  eternal  Truth. 
15      When  the  case  for  Mortal  Man  verna  Personal  Sense 
is  opened,  Mortal  Man's  counsel  regards  the  prisoner 
with    the    utmost    tenderness.    The    counsel's    earnest, 
18  solenut  eyes,  kindling  with  hope  and  triumph,  look  up- 
ward.   Then  Christian  Science  turns  suddenly  to  the 
supreme    tribunal,    and    opens    the    ailment    for    the 
81  defence: — 

The  prisoner  at  the  bar  has  been  unjustly  sentenced. 
His  trial  was  a  tragedy,  and  is  morally  illegal.     Mortal 

24  Man  has  had  no  proper  counsel  in  the  case.  All  the  testi- 
mony has  been  on  the  side  of  Personal  Sense,  and  we  shall 
unearth  this  foul  conspiracy  against  the  liberty  and  life  of 

n  Man.  The  only  valid  testimony  in  the  case  shows  the 
alleged  crime  never  to  have  been  committed.  The  pris- 
oner is  not  proved  "  worthy  of  death,  or  of  bonds." 

30  Your  Honor,  the  lower  court  has  sentenced  Mortal  Man 
to  die,  but  God  made  Man  immortal  and  amenable  to 
Spirit  only.    Denying  justice  to  tlie  body,  that  court  WtO- 
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cette  prison  et  rendre  la  liberté  au  cBtpi^.    Sar  les  ailea    i 
rapides  de  l'Amour  divin  vient  une  dépêche  disant  :  "  Remet- 
tez l'exécution  ;    l'accusé  n'est  pas  coupable,"  rocoui»  i  u     8 
Aussitôt  la  consternation  se  répand  dans  la  cour  "*"  ^''^'^ 
de  la  prison.    Les  uns  s'écrient  :  "C'est  contraire  à  la  loi  et 
à  la  justice."    D'autres  disait  :  "  La  loi  du  Christ  abroge  nos   6 
lois  ;  suivons  (e  Christ." 

Après  de  longs  d^ats  et  une  forte  opposition,  on  obtient 
un  jugement  devant  la  Cour  de  l'Esprit,  où  on  permet  à  la    a 
Science  Chrétienne  d'être  l'avocate  du  mdheu-  *,«■*«  poor 
reux  prisonnier.     Les  témoins,  les  juges  et  les      oJèn»» 
jurés,  qui  avaient  déjà  paru  à  la  Cour  d'Erreur,  sont  m^n-  u 
tenant  cités  devant  le  tribunal  de  la  Justice  et  de  la  Vérité 
étemelle. 

Lorsque  cocomence  le  procès  d'Homme  Mortel  contre  Sens  u 
Personnel,  l'avocate  d'Homme  Mortel  le  regarde  avec  la  plus 
grande  tendresse.    Les  yeux  graves  et  solennels  de  l'avocate, 
brûlant  d'espoir  et  de  triomphe,  se  lèvent  vers  le  ciel.    Alors  u 
Science  Chrétienne  se  tourne  soudfûnement  vns  le  tribunal 
suprême,  et  commence  son  plaidoyer  :  — 

Le  prîsMinîer  sur  le  banc  des  accusa  a  été  injustement  condamné.  31 
Son  procès  fut  une  tragédie  et  il  est  moralemeiit  illËgal.     Homme 
Mortel  n'a  pas  eu  d'avocat  compétent  pour  le  défendre.     Toute» 
les  dépoû^ns  ont  été  faites  en  faveur  de  Sens  Personnel,  et  nous  al-  M 
Ions  dévoiler  cette  ccmapiration  iàf&me  contre  la  liberté  et  la  vie  de 
l'Homme.    Le  seul  témtHgnage  valable  prouve  que  le  soi-disant  crime 
n'a  jamais  été  commis.    Il  n'y  a  aucune  preuve  que  l'accusé  aoH  97 
coupaUe  d'une  faute  "  qui  mérite  la  mort  ou  la  prison." 

Votre  Honneur,  le  tribunal  inférieur  a  condamné  Homme  Mortel 
à  mourir,  mats  Dieu  créa  l'Homme  immortel  et  justiciable  du  seul  so 
Esprit.    Bdusant  de  faire  justice  au  ctvps,  cette  cour  recommanda 
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1  mended  mui's  immortal  Spirit  to  heavenly  mercy, — Spirit 
which  ia  God  Himself  and  Man's  only  law^ver!    Who  or 

3  what  has  ùimed7  Has  the  body  or  has  Mortal  Mind 
cfHomitted  a  criminal  deed?  Counsellor  False  Belief  has 
argued  that  the  body  should  die,  while  Reverend  Theology 

8  would  console  conscious  Mortal  Mind,  which  alone  is  capa- 
ble of  sin  and  suffering.  The  body  committed  no  offence. 
Mortal  Man,  in  obedience  to  higher  law,  helped  his  fellow- 

9  man,  an  act  which  should  result  in  good  to  himself  as  well 
as  to  othwB. 

The  law  of  our  Supreme  Court  decrees  that  whosoever 

l3  Hnneth  shall  die;  but  good  deeds  are  immortal,  bringing 

joy  instead  of  grief,  pleasure  instead  of  pain,  and  life 

instead  of  death.    If  liver-complaint  was  committed  by 

16  tramphng  on  Laws  of  Health,  this  was  a  good  deed,  for  the 

agent  of  those  laws  is  an  outlaw,  a  destroyer  of  Mortal 

Man's  liberty  and  r^hts.    liaws  of  Health  should  be  sen- 

18  tenced  to  die. 

Watching  beside  the  couch  of  pain  in  the  exercise  of  a 

love  that  "is  the  fulfilling  of  the  law"— doing  "imto 

ai  others  as  ye  would  that  they  should  do  unto  you,"  —  this 

is  no  infringement  of  law,  for  no  demand,  human  or  divine, 

renders  it  just  to  punish  a  man  for  acting  justly.     If  mor- 

M  tais  sin,  our  Supreme  Judge  in  equity  decides  what  penalty 

is  due  for  the  sin,  and  Mortal  Man  can  suffer  only  for  his 

an.    For  naught  else  can  he  be  punished,  accordii^  to  the 

27  law  of  Spirit,  God. 

Then  what  jurisdiction  had  his  Honor,  Judge  Medicine, 
in  this  case?  To  him  I  might  say,  in  Bible  language,  "  Sit- 
so  test  thou  to  judge  . . .  after  the  law,  and  commandest . . . 
to  be  smitten  contrary  to  the  law?  "  The  only  jurisdiction 
to  which  the  prisoner  can  submit  is  that  of  Truth,  Life,  and 
as  Love.  If  they  condemn  him  not,  neither  shall  Judge  Medi- 
cine condemn  him;  and  I  ask  that  the  prisoner  be  restored 
to  the  Uberty  of  which  he  has  been  unjustly  deprived. 
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l'Esprit  immwtel  de  l'homme  à  la  deraenoe  céleste,  —  l'E^irit  qui    1 
est  Dieu  LuHuème  et  le  seul  lËgiaUtew  de  i'Hommel   Qu'esNx 
ou  qui  e3t>ce  qui  s  pédiéî    Estroe  le  corps  ou  l'Entendement  Mortel    3 
qui  a  commis  l'acte  criminel?    Dans  son  pJoidoyer,  l'avocate  Fauese 
Croyance  a  soutenu  que  le  coipa  devrait  mourir,  tandis  que  la  Rév(- 
rende  Théologie  voudrait  consoler  Entendement  Mortel  conscient    a 
qui  est  seul  enable  de  pécher  et  de  souffrir.    Le  corps  ne  commit 
aucun  délit.    Hosmie  Mortel,  obéissant  à  une  loi  supérieure,  aida 
son  semblable,  action  qui  devrait  produire  le  bien,  tant  pour  lui  que    9 
pour  autrui. 

La  loi  de  notre  Cour  Suprême  décr&te  que  quiconque  pich)  doit 
mourir  ;  mais  lea  bonnes  œuvrea  sont  immortelles,  ellea  apportent  la  13 
jme  non  le  chagrin,  le  plaîùr  non  la  douleur,  la  vie  et  non  la  morL 
Si  la  maladie  de  foie  fut  commise  parce  que  le  malade  avait  foulé 
aux  pieds  les  Lois  de  l'Hygiène,  ce  fut  là  une  bonne  action,  car  l'agent  is 
de  ces  lois  est  hors  la  loi  ;  c'est  un  destructeur  de  la  liberté  et  des 
droits  d'Honune  MorteL  Ce  sont  les  Lois  de  l'Hygiène  qui  devraient 
être  condanmées  à  mort  18 

Veiller  au  chevet  du  Ut  de  douleur  en  pratiquant  un  amour  qui 
est  "  'accomplissement  de  la  loi,"  —  faire  aux  autres  "ce  que  vous 
voulez  que  les  hommes  vous  fassent," — ce  n'est  pas  enfreindre  la  ïl 
loi,  car  aucune  ordonnance,  soit  humaine  soit  divine,  ne  peut  faire 
qu'il  soit  juste  de  punir  un  bonmie  qui  agit  selon  la  loi.  Si  les 
mortels  pèchent,  notre  Juge  Suprême  en  équité  décide  quelle  peine  M 
le  péché  mérite,  et  Homme  Mortel  ne  peut  souffrir  que  pour  son 
propre  péché  ;  car,  selon  la  loi  de  l'Esprit,  Dieu,  il  ne  peut  être  puni 
pour  aucune  autre  cause.  ar 

Alors  quel  droit  de  juridiction  son  Honneur  Juge  Médecine,  avut41 
en  ce  cas  préaentî  Je  pourrais  lui  dire  en  langage  Biblique  :  "Tu 
^èges  pour  me  juger  selon  la  loi,  et  au  mépris  de  la  loi  tu  ordonnes  30 
qu'on  me  frappe."  La  seule  juridiction  à  laquelle  l'accusé  puisse  se 
soumettre  est  celle  de  la  Vérité,  de  la  Vie  et  de  l'Amour.  Si  ceui-d 
ne  le  condamnent  pas,  certes  Juge  Médecine  ne  pourra  le  faire  ;  et  je  33 
dnnande  que  l'accusé  soit  rendu  à  la  liberté  dont  il  a  ét4  injustement 
privé. 


jM,Googlc 


436  SCIENCE  AND  HEALTH 

CHBI3TIAN   SCIENCE    PBACTICB 

1      The  principal  vitoeas  (the  officer  of  the  Health-laws) 
deposed  that  he  was  an  eye-witness  to  the  good  deeds  for 
8  which  Mortal  Mac  is  nnder  sentence  of  death.    After  be- 
traying him  into  the  hands  of  your  law,  the  Health-agent 
disappeared,  to  reappear  however  at  the  trial  as  a  witness 
0  against  Mortal  Man  and  in  the  interest  of  Personal  Sense, 
a  murderer.     Your  Supreme  Court  must  find  the  pris- 
oner on  the  night  of  the  alleged  offence  to  have  been  acting 
»  within  the  limita  of  tlie  divine  law,  and  in  obedience 
thereto.    Upon  thia  statute  hangs  all  the  law  and  testimony. 
Giving  a  cup  of  cold  water  in  Chriaf  s  name,  is  a  Christian 

13  service.  Laying  down  hia  life  for  a  good  deed.  Mortal  Man 
should  find  it  again.  Such  acta  bear  their  own  justifica- 
tion, and  are  under  the  protection  of  the  Most  High. 

IS  Prior  to  the  night  of  his  arrest,  the  prisoner  summoned 
two  professed  friends.  Materia  Medica  and  Physiology,  to 
prevent  his  committing  liver-complaint^  and  thus  save  him 

18  from  arrest.  But  they  brought  with  them  Fear,  the  sheriff, 
to  precipitate  the  result  which  they  were  called  to  prevent 
It  was  Fear  who  handcuffed  Mortal  Man  and  would  now 

31  punish  him.  You  have  left  Mortal  Man  no  alternative. 
He  must  obey  your  law,  fear  its  consequences,  and  be  pun- 
ished for  his  fear.    His  friends  struggled  hard  to  rescue  the 

M  prisoner  from  the  penalty  they  considered  justly  due,  but 
they  were  compelled  to  let  him  be  taken  into  custody,  tried, 
and  condemned.    Thereupon  Judge  Medicine  sat  in  judg- 

87  ment  on  the  case,  and  substantially  charged  the  jury,  twelve 
Mortal  Minds,  to  find  the  prisoner  guilty.  His  Honor  sen- 
tenced Mortal  Man  to  die  for  the  very  deeds  which  the  di- 
sc vine  law  compels  man  to  commit.  Thus  the  Court  of  Error 
construed  obedience  to  the  law  of  divine  Love  as  disobedi- 
ence to  the  law  of  Life.    Claiming  to  protect  Mortal  Man 

B3  in  right-doing,  that  court  pronounced  a  sentence  of  death 
for  doing  right. 
One  of  the  principal  witneseee,  N'erve,  testified  that  he 
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Le  t&Doîi)  princqMl  0'*Beat  des  Lois  de  l'ij^igiène)  déposa  qu'il    i 
ébtit  témcûn  oculaire  dee  boonea  <buvkb  pour  (eaqueiies  Homme 
M(»tel  fut  «Hidanmé  à  mort    Apiès  l'avoir  lâchement  livre  entre    8 
in  mains  de  votre  loi,  cet  Agent  de  b'  Saat£  disponit  pour  reparaître 
cependant  au  proe^  comme  tfaioin  contre  Homme  Mortel,  et  dans 
ITntértt  de  Sens  Personne  qui  est  un  meurtrier.    Votre  Cour  Su-    « 
prfme  doit  déclarer  que  la  nuit  du  soi-disant  délit,  l'accusé  agissait 
conformément  à  la  loi  divine  et  j*  obâssait.   De  ce  statut  dépendent 
entîËrement  la  loi  et  le  témoignage.    Donner  un  verre  d'eau  froide    D 
au  nom  du  Christ,  c'est  remplir  un  devoir  Chrétien.    Homme  Mortel 
qui  donne  sa  vie  dans  l'accomplissement  d'une  bonne  œuvre  devnût 
la  retrouver.    De  tels  actes  se  justifient  d'eux-mêmes  et  sont  soua  -12 
la  protection  du  Très-Haut. 

Antérieurement  à  la  nuit  de  son  arrestation  l'accusé  manda  Ma- 
teria Medica  et  PhysiiJogie,  qui  se  disaient  ses  amia,  afin  qu'ils  l'em-  is 
péchassent  de  commettre  la  maladie  de  foie  et  qu'ils  prévinssent  ainsi 
aoa  airestatioo.    Mais  ils  amenèrent  l'huissier,  la  Crainte,  pour  pré- 
cipiter le  dénoûment  qu'ils  étaient  appelés  à  prévenir.    Ce  fut  la  18 
Crainte  qui  mît  les  menottes  à  Honune  Mortel  et  qui  voudrait 
maintenant  le  punir.    Vous  n'avec  laissé  à  Homme  Mortel  aucune 
«hemative.    Il  faut  qu'il  ob^sse  à  votre  loi,  qu'il  en  «raigne  les  con-  n 
séquences,  et  qu'il  scat  puni  poiu  avdz  craint.    Les  amis  de  l'accusé 
&ent  de  grands  ^orts  pour  lui  épai^ner  le  peine  qu'ils  croyaient  jus- 
tement méritée,  mais  ils  furent  forcés  de  permettre  qu'il  fût  wrtté,  m 
jugé  et  condamné.    Sur  ce,  le  Juge  Médenne  siégea  pour  juger,  et  en 
substance  recommanda  au  jury,  douze  Entendements  Mortels,  de 
dédaier  te  prismnîer  coupable.    Son  Honneur  ctoidanuia  H(»nme  27 
Mortel  à  mourir  pour  lee  actes  mêmes  que  la  loi  divine  lui  ordonnait 
de  faire.    C'est  axaâ  que  U  Cour  d'Erreur  considéra  l'obéissance  à 
ta  loi  de  l'Amour  divin  commB  une  désobéissance  à  la  loi  de  Vie.  so 
Prét^idant  protéger  Honune  Mortel  dans  ses  Ixxmes  actions,  cette 
cour  proM^içs  contre  lui  la  peine  de  mort  pour  avoir  tait  le  bien. 

Un  dea  .principaux   témoîiu.   Nerf,  déposa   qu'il  était   dnd  w 
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]  was  a  ruler  of  Body,  in  which  province  Mortal  Man  reeidea. 
He  also  testified  that  he  was  on  intjmate  terms  with  iba 
8  pl^tiff,  and  knew  P«»>nal  Sense  to  be  truthful;  that  he 
knew  Man,  and  that  Man  was  made  in  the  image  of  God, 
but  was  a  criminal.    This  is  a  foul  aspersion  on  man's 
e  Maker.   It  blots  the  fur  escutcheon  of  omnipotence.  It  in- 
dicates malice  aforethought,  a  determination  to  condemn 
Man  in  the  interest  of  Personal  Sense.  At  the  bar  of  Truth, 
B  in  the  presence  of  divine  Justice,  before  the  Judge  of  our 
higher  tribunal,  the  Supreme  Court  of  Spirit,  and  before 
its  jurors,  the  Spiritual  Senses,  I  proclaim  this  witness, 
12  Nerve,  to  be  destitute  of  intelligence  and  truth  and  to  be 
a  false  witness. 
Man  self-destroyed;  the  testimony  of  matter  respected; 
15  Spirit  not  allowed   a  hearing;  Soul  a  criminal  though 
recommended  to  mercy;  the  helpless  innocent  body  tor- 
tured, —  these  are  the  terrible  records  of  your  Court  of 
IS  Error,  and  I  ask  that  the  Supreme  Court  of  Sphit  reverse 
this  deciàon. 

Here  the  oppo^ng  counsel,  False  Belief,  called  Chris- 
31  tian  Science  to  order  for  contempt  of  court.    Various 
notables  —  Materia  Medica,  Anatomy,  Physioh^y,  ScfatK 
lastic  Theology,  and  Jurisprudence  —  rose  to  the  ques- 
S4  tion  of  expelling  Christian  Science  from  the  bar,  for  such 
high-handed  illegality.    They  declared  that  Christian  Sci- 
ence was  overthrowing  the  judicial  proceedings  of  a  regu- 
27  lariy  constituted  court. 

But  Judge  Justice  of  the  Supreme  Court  of  Spirit  over- 
ruled their  motions  on  the  ground  that  unjust  usages 
30  were  not  allowed  at  the  bar  of  Truth,  which  ranks  above 
the  lower  Court  of  Error. 
The  attorney,  Christian  Science,  then  read  from  the 
83  supreme  statute-book,  the  Bible,  certain  extracts  on  tihe 
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du  Cmps,  pravince  où  réaide  Hooune  Mortd.     11  dêpow  aussi    l 
qu'il  Était  l'ami  intime  du  demAndeur,  qu'il  pouvait  certiâm  que 
Sens  Pemmad   était  vérîdique  ;    qu'il  cminaissait    l'Homme,  et    s 
savait  que  l'Homme  est  fait  à  l'image  de  Dieu,  maïs  qu'il  est  ud 
crimineL    Ced  est  une  indigne  calomnie  à  l'adresse  du  Créateur  de 
l'homme.     Elle  souille  l'écusson  immanUé  de  l'omnipotence.     Elle    9 
indique  la  malice  préméditée,  la  résolution  de  condamner  l'Honmie 
dlans  l'intérêt  de  Sens  Peraomiel.    Au  barreau  de  la  Vérité,  en  pré- 
sence de  la  Justice  divise,  devant  le  Juge  de  notre  tribunal  supérieur,    S 
la  Cour  Supiéme  de  l'Esprit,  et  devant  aes  jurés,  les  Sens  SpîHtuels, 
je  proclame  que  ce  témoin.  Nerf,  est  dépourvu  d'intelligence  et  de 
vérité  et  que  c'est  un  faux  témoin.  13 

L'Homme  détruit  par  lui-même  ;  le  témoignage  de  la  mad^  res- 
pecté ;  le  droit  d'audience  refusé  k  l'Esprit  ;  l'Ame  une  criminelle 
bien  que  recommandée  à  la  clémeitoe  ;  le  corps  innooent  et  sans  IS 
défense  mis  i  la  torture,  —  vmli  (es  faits  terrjUes  inscrits  sur  les 
rostres  de  votre  Cour  d'Eireur,  et  je  demande  que  la  Cour  Supréote 
de  l'Ecrit  casse  ce  jugement.  is 

Alors  Fausse  Croyance,  l'avocate  de  la  partie  adverse,  rap- 
pela la  Science  Chrétienne  à  l'ordre  pour  offense  à  la  cour. 
Plusieurs  notables  —  Materia  Medica,  Anatomîe,  Phyaio-  ai 
logie,  Théologie  Scolaatîque  et  Jurisprudence  —  soulevèrent 
la  question  de  casser  du  barreau  la  Science  Chrétienne,  pour 
avoir  agi  d'une  manière  si  illégale  et  arbitraire.  Ils  dé-  M 
clarèrent  que  la  Science  Chrétienne  renversait  la  procédure 
judiciaire  d'une  cour  légalement  constituée. 

Mais  le  Juge  Justice  de  la  Cour  Suin^me  de  l'Esprit  rejeta  37 
leurs  motions,  attendu  que  des  procéda  illégaux  ne  sont  pas 
tolérés  au  barreau  de  la  Vérité,  qui  est  au-dessus  de  la  Cour 
inférieure  d'Erreur.  n 

L'avocate,  la  Science  Chrétienne,  lut  alors  dans  le  code 
suprême,  la  Bible,  certains  extraits  sur  les  Droits  de  l'Homme, 
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1  Rights  of  Man,  remarkiDg  that  the  Bible  vas  better  aiH 

thority  than  Blackstooe  :  — 
t      Let  us  make  man.  in  our  image,  after  our  lilieiiess;  and 
let  them  have  dominion. 

Behold,  I  give  onto  yon  power  .  .  .  over  all  the  power 
e  of  the  enemy  :  and  nothing  shall  by  any  means  hurt  you. 
If  a  man  keep  my  saying,  he  shall  never  see  death. 

Then  Christian  Science  proved  the  witness,  Nerve,  to 

9  be  a  peijurer.    Instead  of  being  a  ruler  in  the  Province 

of  Body,  in  which  Mortal  Man  was  reported  to  reaide, 

Nerve   was   an   insubordinate   citizen,   putting   in   false 

13  claims  to  office  and  bearing  false  witness  against  Mbh. 
Turning  suddenly  to  Peraonal  Sense,  by  this  time  silent, 
Christian  Science  continued:  — 

IS  I  ask  your  arrest  in  the  name  of  Almighty  God  on  three 
distinct  charges  of  crime,  to  wit  :  perjury,  treason,  and  con- 
spiracy against  the  rights  and  life  of  man. 

18      Then  Christian  Science  continued  :  — 

Another  witness,  equally  inadequate,  said  that  on  the 
night  of  the  crime  a  garment  of  foul  fur  was  spread  over 

>i  him  by  Morbid  Secretion,  while  the  facts  in  the  case  show 
Uiat  this  fur  is  a  foreign  substance,  imported  by  False  Be- 
lief, the  attorney  for  Personal  Sense,  who  is  in  partnership 

H  with  Error  and  smuggles  Error's  goods  into  maricet  with- 
out the  inspection  of  Soul's  govemmoit  ofBcere.  When 
the  Court  of  Truth  summoned  Furred  Tongue  for  examina- 

ar  tion,  be  disappeared  and  was  never  heard  of  more. 

Morbid  Secretion  is  not  an  importer  or  dealer  in  fur,  but 
we  have  heard  Materia  Kedica  explain  how  this  fur  is 

to  manufactured,  and  we  know  Moibid  Secretion  to  be  on 
friendly  terms  with  the  firm  of  Personal  Sense,  Error,  & 
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faisant  remarquer  que  la  Bible  est  me  autorité  supâîeure  à    l 
c^e  de  Blackstone  :  — 

FaiatHis  IttonuiM  &  notre  image,  aàoa  notre  ressembUnce,  et  qu'il    8 
domine' 

Voici,  je  voua  al  donné  le  pouvoir  de  fouler  aux  pieds  . . .  toute  la 
puissance  de  l'enoeoii  ;  et  rien  ne  pourra  vous  nuire.  a 

Si  quelqu'un  garde  ma  parole,  3  ne  verra  jamùs  la  mort 

Alota  la  Science  Chrétienne  prouva  que  le  tânoin.  Nerf,  est 
un  parjure.    Au  lieu  d'être  un  des  gouvernants  de  la  Province    9 
de  Corps,  dans  laquelle  Homme  Mortel  étiût  censé  demeurer. 
Nerf  était  un  âtoyen  insoumis,  s'attribuant  des  fonctions 
auxquelles  3  n'avait  aucun  droit  et  portant  un  faux  témoi-  12 
gnage  contre  l'Homme.    Se  tournant  tout  à  coup  vers  Sens 
Posonnel  qui  n'avait  plus  mot  à  dire,  la  Sdeoce  Chrétienne  -  - 
continua  ;  —  is 

Je  demande  votre  arrestation  au  nran  du  Dieu  Tout-puissant, 
aous  trcHs  cheb  d'accuaadon,  savoir  :  le  parjure,  la  tr^nson,  et  la    ' 
eon^iration  contre  les  droits  et  la  vie  de  l'homme,  18 

Alors  la  Science  Chrétienne  continua  :  — 

Un  autre  témoin,  tout  ausd  incompétent,  a  dit  que  la  nuit  où  fut 
commis  le  crime,  un  vêtement  de  fourrure  infecte  fut  posé  sur  lui  par  3t 
SêcrétÏMi  Morbide,  tandis  que  les  faits  démontrent  que  cette  fourrure 
est  une  substance  étrangère,  importée  par  Pausae  Croyance,  l'avo- 
cate de  Sens  Personnel,  qui  est  l'associée  de  l'Erreur  et  fait  passer  34 
en  contrebande  dans  le  commerce  les  mardiandises  de  l'Erreur,  sans 
les  avtir  livrées  à  l'inspection  des  officiers  du  gouvernement  de  l'Ame. 
Lwsque  la  cour  de  la  Vérité  somma  Longue  Choigée  de  comparaître,  37 
die  disparut  et  l'on  n'en  eDten<fit  plus  parler. 

Sécrétion  Mcffl»de  ne  fait  pas  d'importations  et  n'a  pas  de  ma^ 
son  de  fourrure,  tnus  nous  svmis  oui  dii«  à  Materia  Medica  com*  so 
ment  cette  fourrure  est  préparée  et  nous  savons  que  Sécrétion 
Morbide  est  en  relatioiia  amicales  avec  la  fiime  de  Sens  Personnel, 
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1  Co.,  receiving  pay  froiD  tbem  aiul  mtroducing  tbeir  goodB 
into  the  market.     Also,  be  it  known  that  False  Belief,  the 

8  counsel  for  the  plaintiff,  Peraonal  Sense,  is  a  buyer  for  this 
firm.  He  manufactures  for  it,  keeps  a  furnishing  store, 
and  advertises  largely  for  his  employers. 

6  Death  testified  that  he  was  absent  from  the  Province  of 
Body,  when  a  message  came  from  False  Belief,  command- 
ing him  to  take  part  in  the  homicide.     At  this  request 

9  Death  repaired  to  the  spot  where  the  liver-complaint  was 
in  process,  frightening  away  Materia  Medica,  who  was  then 
manacling  the  prisoner  in  the  attempt  to  save  him.     True, 

13  Mateiia  Medica  was  a  misguided  participant  in  the  misdeed 
for  which  the  Health-officer  had  Mortal  Man  in  custody, 
though  Mortal  Man  was  innocent. 

IB  Christian  Sdence  turned  from  the  abashed  witnesses, 
his  words  flashing  as  lightning  in  the  perturbed  faces 
of  these  worthies.  Scholastic  Theology,  Materia  Medica, 

IS  Physiology,  the  blind  Hypnotism,  and  the  masked  Per- 
sonal Sense,  and  said  :  — 

God  will  smite  you,  O  whited  walls,  for  injuring  in  your 

31  ignorance  the  unfortunate  Mortal  Man  who  sou^t  your 

aid  in  his  struggles  against  liver-complaint  and  Death. 

You  came  to  hb  rescue,  only  to  fasten  upon  him  an  offence 

84  of  which  he  was  innocent.     You  aided  and  abetted  Fear 

and  Health-laws.     You  betrayed  Mortal  Man,  meanwhile 

declaring  Disease  to  be  God's  servant  and  the  righteous 

ar  executor  of  Hia  laws.     Our  higher  statutes  declare  you  all, 

witnesees,  jurors,  and  judges,  to  be  offenders,  awaiting  the 

sentence  which  General  Progress  and  Divine  Love  nil! 


We  send  our  be«t  detectives  to  whatever  locahty  is  re- 
ported to  be  haunted  by  Disease,  but  on  virâtii^  the  spot, 
ss  tbey  leam  that  Disease  was  never  there,  iot  he  could  not 
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EiTeur  et  Cîe,  qu'elle  eat  pi^fée  par  eux,  et  met  leurs  marchan-    i 
dises  en  vente.     De  i^us  sachez  que  Fuisae  Croyance,  l'avocate 
du  demandeur,  Sens  Fenonnd,  achète  pour  cette  firme,  fabrique    » 
pour  elle,  vend  ses  marchandiBes,  et  fait  une  grosse  réclame  pour  ats 
patrons. 

La  Mort  déposa  qu'elle  était  absente  de  la  Province  de  Corps,    fl 
quand  elle  reçut  un  message  de  Pousse  Croyance  lui  oonunandant 
de  partKtper  &  l'homicide.    Sur  cette  demande,  la  Illort  se  rendit 
sur  les  lieux  où  la  m^adie  de  foie  suivait  son  cours,  ei  chassa  par  la    • 
mainte  Materia  Medics  qiù  mettait  les  menottes  au  prisonnier  dans 
le  dessein  de  le  sauver.    Il  est  vrai  que  Matnia  Medica  était  parti> 
cipant  aveuglé  du  méfait  pour  lequel  l'officier  de  Santé  avait  anftté  13 
Homme  Mortel,  bien  qu'Homme  Mortel  fût  innocent. 

La  Science  Chrétienne  se  détourna  des  témoins  confondus  ; 
semblables  à  des  éclairs  ses  paroles  jaQlirent  à  la  face  troublée  ut 
de  ces  dignitaires  :   Théologie  Scolastique,  Materia  Medica, 
Physiologie,   l'aveugle  Hypnotisme,   et  le  Sens   Personnel 
masqué,  disant  :  —  i8 

Keu  vous  frappera,  ù  murs  blanchis,  pour  avoir  dans  votre 
ignorance  fut  du  mal  su  malheureux  Homme  Mwtel  qui,  dans  sa 
lutte  contre  la  maladie  de  foie  et  la  Mort,  vous  avait  demandé  de  lui  !t 
venir  en  aide.    Vous  n'êtes  venus  à  son  ude  que  pour  lui  imputer 
un  crime  dont  il  est  innocent    Vous  avez  aidé  et  favorisé  la  Crainte 
et  les  Lois  de  l'Hygiène.    Vous  avez  trahi  Homme  Mortel,  tout  en  34 
déclarant  que  la  Mdadie  est  la  servante  de  Dieu  et  l'exécutrice  fid&le 
de  Ses  lois.    Nos  lois  supérieures  déclarent  que  vous  tous,  témoins, 
jurés  et  jugea,  vous  êtes  des  criminels,  et  ce  qui  vous  attend  c'est  la  27 
sentence  que  le  Progrès  Général  et  l'Amour  Divin  prononceront 
contre  vous. 

Nous  envoyons  nos  meilleurs  détectives  viriter  toutes  les  localités  30 
qu'on  dit  Stre  hantées  par  la  Maladie,  mais  en  inspectant  les  lieux  ils 
^>prennent  que  la  Maladie  n'y  a  jamais  été,  car  il  lui  serait  impo»- 
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1  poeeibly  elude  their  search.  Your  Material  Court  of  Erron, 
when  it  condemned  Uortal  Man  on  the  ground  of  hygienic 
8  disobedience,  was  manipalated  by  the  oleaginous  machina- 
tions of  the  coouBel,  False  Belief,  whom  Truth  arraigns 
before  the  supreme  bar  of  Spirit  to  answer  for  his  crime. 
6  Morbid  Secretion  is  taught  how  to  make  sleep  befool  reason 
before  sacriQciug  mortals  to  their  false  gods. 

Mortal  Minds  were  deceived  by  your  attorney,  False  Be- 

0  lief,  and  were  influenced  to  give  a  verdict  delivering  Mortal 

Man  to  Death.    Qood  deeds  are  transformed  into  crimes, 

to  which  yon  attach  penalties;  but  no  warping  of  justice 

1)  can  render  disobedience  to  the  so-called  kws  of  Matter 
disobedience  to  God,  or  an  act  of  homicide.  Even  penal 
law  holds  homicide,  under  stress  of  circumstances,  to  be 

18  justifiable.  Now  what  greater  justification  can  any  deed 
have,,  than  that  it  is  for  the  good  of  one's  neighbor  ?  Where- 
fore, then,  in  the  name  of  outraged  justice,  do  you  sentence 

IS  Mortal  Man  for  ministering  to  the  wants  of  his  fellow-man 
in  obedience  to  divine  law  ?  You  caunot  trample  upon  the 
decree  of  the  Supreme  Bench.    Mortal  Man  has  his  appeal 

31  to  Spirit,  God,  who  aenteucM  only  for  sin. 

The  false  and  unjust  beliefs  of  your  human  mental  legis- 
lators compel  them  to  enact  wicked  laws  of  sickness  and  so 

34  forth,  and  then  render  obedience  to  these  laws  punishable 
as  crime.  In  the  presence  of  the  Supreme  Lawgiver,  stand- 
ing at  the  bar  of  Truth,  and  in  accordance  with  the  divine 

87  statutes,  I  repudiate  the  false  testimony  of  Personal  Sense. 
I  ask  that  he  be  forbidden  to  enter  against  Mortal  Man 
any  more  suits  to  be  tried  at  the  Court  of  Material  Error. 

BO  I  appeal  to  the  just  and  equitable  decisions  of  divine  Spirit 
to  restore  to  Mortal  Man  the  rights  of  which  he  has  been 
deprived. 

B8  Here  the  counsel  for  the  defence  closed,  and  the  Chi^ 
Justice  of  the  Supreme  Court,  with  benign  and  impoàng 
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sible  d'éch^qwr  à  leurs  recbeiches.    Votre  Cour  Matérielle  d'£i^    i 
leurs,  lorsqu'elle  condamna  Homme  Mortel  sous  le  chef  d'infraction 
aux  lois  de  l'bygiëae,  fut  influencée  par  les  machioaticou  onctueuses    3 
de  l'avocate.  Fausse  Croyance,  que  la  Vérité  traduit  devant  le  tribu- 
nal suprême  de  l'Esprit  pour  répondre  de  son  crime.    On  enseigne  à 
Sécrétion  Morbide  comment,  pour  tromper  la  wson,  il  faut  endormir    6 
les  mortels  avant  de  les  sacrifier  à  leurs  faux  dieux. 

Lea  Entendements  Mortels  furent  trompés  par  votre  avocate 
Fausse   Croyance,   et   influenrés   à   prononcer   un   verdict   livrant     » 
Homme  Mortel  à  la  Mort.    Selon  vous  les  bcmnes  actions  sont  des 
aimes,  et  voua  y  attachez  des  châtiments  ;  mais  aucun  travestisse- 
ment de  la  justice  ne  pourra  jamais  faire  d'une  désobéissance  aux  soi-  i) 
disant  lois  de  la  Matière  une  désobéissance  à  Dieu,  ou  un  homidde. 
Même  le  code  pénal  admet  que  l'homicide  peut  être  justifié  par  la 
force  des  circonstances.    Or,  quelle  action  est  plus  justifiable  que  cdle  is 
qu'on  fait  pour  le  bien  de  son  prochamT    Pourquoi  donc,  au  nom  de 
la  justice  outragée,  condamnez-vous  Homme  Mortel  pour  avoir 
pourvu  aux  besoins  de  son  semblable  par  obéissance  à  la  loi  divineT  is 
Vous  ne  pouvez  fouler  aux  pieds  le  décret  du  Tribunal  Suprême. 
Hooune  Mortel  a  le  droit  d'en  appeler  à  l'Esprit,  Dieu,  qui  ne  cod- 
dainite  que  pour  le  péché.  21 

Les  croyances  fausses  et  injuste  de  vos  législateurs  humains  et 
mentaux  les  forcent  à  promulguer  de  mauvaises  lois  concernant  la 
maladie  et  ainsi  de  suite,  et  puis  punissent  l'obéissance  à  ces  loia  u 
comme  étant  un  crime.    En  présence  du  Législateur  Suprême,  au 
barreau  de  la  Vérité  et  conformément  aux  lois  divines,  je  rejette  le 
faux  tânpignag^  de  Sens  Peraonoel.    Je  demande  qu'il  soit  doré-  ZT 
navant  interdit  à  Sens  Personnel  de  traduire  HtMnme  Mortel  en 
jugement  devant  la  Cour  de  l'Eireur  Mat&ielle.    J'en  appelle  à  la 
dédskin  juste  et  éqmtabfe  de  l'Ecrit  divin  pour  que  les  droits  30 
dont  Homme  Mortel  a  été  privé  lui  soient  restitués. 

Ici  l'avocate  qui  plaidait  pour  la  défense  conclut  sou  pUi- 
do;a-,  et  le  Président  de  la  Cour  Supréioe,  d'un  ûr  majes-  w 
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1  presence,  comprehending  and  definiDg  all  law  and  evi- 
ciuaeafche  dcHce,  explained  frotn  his  statute-book,  the 

s  i"*""  Bible,  that  any  so-called  law,  -which  under- 
takes to  punish  aught  but  sin,  is  null  and  void. 

He  also  decided  that  the  plaintiff,  Personal  Sense,  be 

6  not  permitted  to  enter  any  suits  at  the  bar  of  Soul,  but 
be  enjoined  to  keep  perpetual  silence,  and  in  case  of 
temptation,  to  give  heavy  bonds  for  good  behavior.    He 

9  concluded  his  charge  thua:  — 

The  plea  of  False  Belief  we  deem  unworthy  of  a  hearing. 
Let  what  False  Belief  utters,  now  and  forever,  fall  into 

12  oblivion,  "unknelled,  uncoffined,  and  unknown."  Accord- 
ing to  our  statute,  Material  Law  is  a  liar  who  cannot  bear 
witness  against  Mortal  Man,  neither  can  Fear  arrest  Mortal 

IS  Man  nor  can  Disease  cast  him  into  prison.  Our  law  refuses 
to  recognize  Man  as  sick  or  dying,  but  holds  him  to  be  for- 
ever in  the  image  and  likeness  of  his  Maker.     Reversing  the 

IB  testimony  of  Personal  Sense  and  the  decrees  of  the  Court  of 
Error  in  favor  of  Matter,  Spirit  decides  in  favor  of  Man 
and  against  Matter.     We  further  reconomend  that  Materia 

31  Medica  adopt  Christian  Science  and  that  Health-lait^, 
Mesmerism,  Hypnotism,  Oriental  Witchcraft,  and  Esoteric 
Magic  be  publicly  executed  at  the  hands  of  our  sheriff. 


The  Supreme  Bench  decides  in  favor  of  intelligence,  that 
no  law  outside  of  divine  Mind  can  punish  or  reward  Mortal 

37  Man.  Your  personal  jurors  in  the  Court  of  Ehtot  are 
myths.  Your  attorney.  False  Belief,  is  an  impostor,  p^i- 
suading  Mortal  Minds  to  return  a  verdict  contrary  to  law 

30  and  gospel.  The  plaintiff,  Persona  Sense,  is  recorded  in 
our  Book  of  books  as  a  liar.  Our  great  Teacher  of  mental 
jurisprudence  speaks  of  him  also  as  "a  murderer  frtnu  tite 

n  b^pnning."    We  have  no  trials  i<a  mokness  before  the  tri* 
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tueux  et  boD,  comprenant  et  interprétant  toute  loi  et  tout    i 
témoignage,  expliqua  en  citant  son  code,  la  Bible,  Rteumi  du 
que  toute  soi-disant  loi   qui  entreprendrait  de  ^«niJao      « 
punir  autre  chose  que  le  péché,  serait  nulle  et  non-avenue. 

n  décida  aussi  que  le  demandeur.  Sens  Personnel,  n'aurait 
la  permission  d'engager  aucun  procès  au  barreau  de  l'Ame,    s 
mais  qu'il  lui  serait  enjoint  de  garder  à  jamais  le  silence,  et 
pour  prévenir  la  tentation,  il  aurait  à  payer  une  forte  caution 
oonmie  garantie  de  sa  bonne  conduite.    H  termina  aiasî  son    e 
FÉsumé  :  — 

Nous  conadérons  le  plaidoyer  de  Fausae  Croyance  comme  indigiw 
d'audience.    Que  tout  ce  que  Fausse  Croyance  dira  tombe  dwena-  la 
vant  et  à  jamais  dans  l'oubÛ  "sans  glas,  sans  cercueil  et  sans  tombe!  " 
Sdoa  noB  statuts.  Loi  Matérielle  est  une  menteuse  qui  ne  peut  rendre 
témugoagc  ccHitre  Homme  Mortel,  et  la  Crainte  ne  peut  non  plus  is 
arrêter  Homme  Mortel,  et  la  Maladie  ne  peut  le  jeter  en  prison. 
Notre  loi  refuse  de  reconnaître  l'Homme  comme  malade  ou  mourant, 
mais  elle  le  con^dire  à  jamais  comme  fait  à  l'image  et  à  la  ressem-  IS 
blance  de  son  Créateur.    Renversant  le  témoignage  de  Sens  Person- 
nel et  les  arrêts  de  la  Cour  d'Erreur  en  faveur  de  la  Matière,  l'Esprit 
se  t^ononce  en  faveiff  de  l'Homme  et  contre  la  Matière.    De  plus,  ai 
nous  leccmunandoBs  que  Materia  Medica  adopte  la  Science  Chré- 
tienne et  que  Lois  de  l'Hygiène,  Meamérisme,  Hypnotisme,  Sor- 
(rilerie  Orientale,  et  Magie  Ësotérique  soient  publiquement  executes  34 
par  notre  aîiérif,  le  Progrès. 

Le  Tribunal  Suprême  se  prononce  en  faveur  de  l'intelligence,  at- 
tendu qu'aucune  loi  en  dehors  de  l'Entendement  divin  ne  peut  ni  R 
punir,nirécompenserHonimeMorteI.  Vos  jurés  peisonnels  ft  laCour 
d'Erreur  smit  des  mythes.     Votre  avocate.  Fausse  Croyance,  est 
une  trompeuse  qui  persuade  les  Entendeniaits  Mortels  de  prononcer  30 
un  verdict  contraire  à  la  loi  et  à  l'Ëvangile.    Du  demandeur.  Sens 
Personnel,  il  »t  dit  dans  le  Livre  des  livres  qu'il  est  un  menteur. 
Notre  grand  Docteur  de  jurisprudence  mentale  en  parlant  de  lui,  dit  33 
aussi  :  "Il  a  été  un  meurtrier  dès  le  commencement"    Au  tribunal 
de  l'Esprit  divin,  nous  n'avons  pas  de  cas  de  maladie  à  juger.    lA 
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.  presence,  com.-  '        ...i'^J^"  »  '?'"''««'  '■»"»°* 
_v^  >»*  beeause  mere  are  no  such 
chî3ï^  '   .■-;;?^ïu«J.  oiir  Government  ia  divine. 

'     ,  .   -.^'^^K  ''Tall  the  earth  do  right  ?  " 

take?         /-'^m'^ja^ 

'^^*^      ,  cp/f'w»'  Senaea  agreed  at  once  upon  a 
•  '  /(«''^j^ounded  throughout  the  vast  autUence- 

„^eha^^  **^  ^P'"*  ''^^  ^^'  ^°*  ?"''*?■     '^^^ 
'fw**        tù*  P'^""^*'  '^•''^  "P  regenerated,  strong,  frea 
-aiced,  **  ''^  shook  bands  with  hia  counsel,  Cbris- 
'  ^^  c^ce,  that  all  sallowness  and  débiliter  had  dts- 
^*Vj^     His  form  was  erect  and  commanding,  his 
^^BoaafX  beaming  with  health  and  happiness.     Divine 
"  hovt  1>A<J  c^  °>rt  ^^^-     Mortal  Mfui,  no  longer  sick 
^d  jo  prison,  walked  forth,  his  feet  *'  beautiful  upon  the 
,-  jnountains,"  as  of  one  "  that  bringetb  good  tidings." 
Neither  animal  magnetism  nor  hypnotism  esters  into 
the  practice  of  Christian  Science,  in  which  truth  cannot 
ig  _.  J  ,  rt,        ^  reversed,  but  the  reverse  of  error  is  true. 
<Mt  phr-      An  improved  belief  cannot  retrograde.     When 
Christ  changes  a  belief  of  sin  or  of  sickness  into 
31  a  better  belief,  then  belief  melts  into  spiritual  understand- 
ing, and  sin,  disease,  and  death  disappear.     Christ,  Truth, 
{pves  mortals  temporary  food  and  clothing  until  the  ma- 
st terial,  transformed  with  the  ideal,  disappears,  and  man 
is  clothed  and  fed  spiritually.     St.  Paul  says,   "  Work 
out  your  own  salvation  with  fear  and  trembling;  "   Jesus 
27  said,  "  Fear  not,  litUe  flock;  for  it  b  your  Father's  good 
pleasure   to   ^ve   you    the   Icingdom."     This    truth    is 
.   Christian   Science. 
w      Christian  Scientists,  be  a  law  to  yourselves  that  mental 
jsalpractice  cannot  harm  you  either  when  asleep  or  when 
awake. 
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l'HiHiime  est  déclaré  innocent  de  l'infraction  auit  lois  physiques,    i 
attendu  qu'il  n'existe  pas  de  telles  lois.    Notre  statut  est  spirituel, 
notre  Gouvernement  est  divin.  .  "Celui  qui  juge  toute  la  terre  ne    3 
fera^-n  pas  justice?" 

Le  Jury  des  Sens  Spirituels  tomba  immédiatement  d'ac- 
cord sur  le  verdict,  et  à  travers  la  vaste  salle  d'audience  de    s 
l'Esprit  retentit  ce  cri  :    Innocent  I     Alors  le  pri-  vsdict 
sonilier  se  leva,  régénéré,  fort,  libre.     Nous  re-  '***^ 
marquâmes  lorsqu'il  serra  la  main  à  son  avocate,  Science    s 
Chrétienne,  que  son  teint  blême  et  sa  faiblesse  avaient  d» 
paru.    Son  maintien  était  droit  et  imposant,  son  visafe 
rayonnait  de  santé  et  de  bonheur.    L'.^mour  divin  avait  ta 
bajini  là  crainte.    Homme  Mortel,  qui  n'était  plus  malade 
ni  en  prison,  s'en  alla,  ses  pieds  "beaux  sur  la  mqntagne," 
comme  les  pieds  de  celui  "qui  apporte  de  bonnes  nouvelles."  is 

Ni  magnétisme  animal  ni  hypnotisme  n'entrent  dans  la 
pratique  de  la  Science  Chrétienne,  dans  laquelle  la  vérité  ne 
peut  être  renveisée,  mais  le  contraire  de  l'erreur  qum,  le         u 
est  vm.    Une  <n«yance  qui  a  progressé  ne  peut  ""^  ™M«*n 
Eétrdgnuiei.    Lorsque  Je  Christ  transforme  une  croyance  au 
péché  ou  à  la  maladie  en  une  meilleure  croyance,  alors  la  a 
croyance  se  fond  en  compréhension  spirituelle,  et  le  péché, 
la  maladie  et  la  mort  disparaissent.    Le  Christ,  la  Vérité, 
Bourrit  et  revêt  les  mortels  temporairement,  ^i  attendant  24 
que  le  matériel,  transformé  par  l'idjéal,  disparaisse,  et  que. 
l'homme  soit  v€tu  et  nourri  spirituellement.    St.  Paul  dit  : 
"Travaillez  à  votre  propre  salut  avec  crainte  et  tremble-  27 
ment:"  Jésus  dît:  "  Ne  crains  point,  petit  troupeau,  car  il  a 
plu  à  votre  Père  de  vous  donner  le  royaume."    Cette  vérité 
est  la  Science  Chrétienne.  so 

Scientistes  Chrétiens,  soyez  une  loi  à  vous^némes  pour 
que  la  mauvaise  pratique  mentale  ne  puisse  vous  faire  de 
mal,  que  vous  dormiez  ou  que  vous  soyez  éveillés.  3t 
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Gin  ûtttnitiion  to  a  wiie  man,  and  he  trill  be  yet  tmur:  ItwA  a  jutt 
man,  and  be  wHl  increoM  in  Uaming.  —  Proverbs. 

1  'IX  7"HEN  the  discoverer  of  Christian  Sdence  is  con- 
▼  V    suited  by  her  followers  as  to  the  propriety,  advan- 
s  Btndyrf        tage,  and  coDsistency  of  systematic  medical 
study,  she  tries  to  show  them  that  under  ordi- 
nary drcumstances  a  resort  to  faith  in  corporeal  means 
e  tends  to  deter  those,  who  make  such  a  compromise,  from 
entire  conâdcoce  in  omnipotent  Mind  as  really  possessing 
all  power.    While  a  course  of  medical  study  is  at  times 
9  severely  condemned  by  acane  Scientists,  she  feels,  as  she 
always  has  felt,  diat  all  are  privileged  to  wwk  out  their 
own  salvation  according  to  th^  light,  and  that  our  motto 
la  should  be  the  Master's  counsel,  "Judge  not,  that  ye  be 
not  judged." 
If  patients  fail  to  experience  the  healing  power  of 
IB  Christian  Sàence,  and  think  they  can  be  b^iefited  by 
ir,]ia„'i        certain  ordinary  physical  methods  of  medical 
'"■""  treatment,   then   the   Mind-phyadan   should 

18  give  up  such  cases,  and  leave  invalids  free  to  resort  to 
whatever  other  systems  they  fancy  will  afford  rdief. 
Thus  such  invalids  may  learn  the  value  of  die  apostolic 
91  precept:  "Reprove,  rebuke,  exhort  with  all  longsuffering 
and  doctrine."    If  the  àck  find  these  material  expedients 
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LORSQUE  les  disciples  de  celle  qui  découvrit  1&  Science    i 
Chrétienne  lui  demaodent  s'ils  feraient  bien  de  s'adon- 
ner k  l'étude  systématique  de  ta  médecine,  et  si  Étudtdak      9 
cette  étude  aérait  profitable  et  conforme  à  la  "**«'" 
Science  Clirétienne,  elle  essaie  de  leur  montrer  qu'en  général 
le  tait  d'avoir  foi  dans  les  moyeùs  corporels,  tend  à  empêcher    o 
ceux  qui  fout  un  tel  compromis,  d'avoir  une  confiance  absolue 
dans  l'Entendement  omnipotent  comme  possédant  réellement 
tout  pouvoir.     Tandis  que  certains  Scîentiates  condamnent    9 
parfois  sévèrement  ceux  qui  font  des  études  en  médedne,  elle 
SMit,  comme  elle  l'a  toujours  senti,  que  chacun  a  le  priv^ège 
de  tdvaîUer  à  son  propre  salut  sel(m  ses  lumières,  et  qne  nous  i3 
devrions  avoir  pour  devise  ce  conseil  du  Maître  :  "Ne  juge^ 
.  point,  afin  que  vous  ne  soyez  pas  Jugés." 

Si  les  patients  ne  ressentent  pas  le  pouvoir  guérisseur  de  la  is 
Science  Chrétienne,  et  croient  pouvoir  être  aidés  par  cer-  ' 
taines  méthodes  physiques  ordinaires  de  traite-  ^^^^ 
ment  médical,  alors  celui  qui  guérit  par  l'En-  ^^^^       18 
tendement  devrait  cesser  de  traiter  ces  cas,  et 
donner  aux  malades  pleine  liberté  de  recourir  à  tout  autre 
système  qu'ils  croient  capable  de  les  soulier.    C'est  ainsi  si 
que  ces  malades  pourront  apprendre  la  justesse  du  précepte 
apostolique  :   "Beprotds,  exhorte,  censure  avec  une  grande 
patimce,  et  sans  jamais  cesser  d'instruire."    Si  les  malades  » 
trouvent  que  ces  e^>édîents  matériels  ne  r^>ondeot  pas  i, 
443 
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i  unsatisfactory,  and  they  receive  no  help  from  them,  these 

very  failures  may  open  their  blind  eyes.     In  some  way, 

3  sooner  or  later,  all  must  rise  superior  to  materiality,  and 

suffering  is  oft  the  divine  agent  in  this  elevation.     "All 

things  work  together  for  good  to  them  that  love  God,"  ia 

a  the  dictum  of  Scripture. 

If  Christian  Scientists  ever  fail  to  receive  aid  from 

other  Scientists,  —  their  brethren  upon  whom  they  may 

•  RoAigeand     Call,  —  God  will  Still  guidc  them  into  tl»  right 

■'™**'        use  of  temporary  and  eternal  means.    Step  t|r 

step  will  those  who  trust  Him  find  that  "  God  is  our  reibgit 

13  and  strength,  b  vury  {vesent  help  m  trouble." 

Students  are  advised  by  the  author  to  be  charitable 
and  kind,  not  only  towards  differing  fônns  of  religion 
16  ^__  and  medicine,  but  to  those  who  hold  these  dif- 

toiht»  faring  opinions.     Let  us  be  faithful  in  pointing 

the  way  through  Christ,  as  we  understand  it, 
IS  but  let  us  abo  be  careful  always  to  "  judge  righteous  judg- 
ment," and  never  to  condemn  rashly.     "Whosoever  shall 
sniite  thee  on  thy  right  cheek,  turn  to  him  the  other  also." 
81  That  is.  Fear  not  that  he  will  smite  thee  again  for  thy  for- 
bearance.    If  ecclesiastical  sects  or  medical  schools  turn  ■ 
a  deaf  ear  to  the  teachings  of  Christian  Science,  then  part 
H  from  these  opponents  as  did  Abraham  when  he  pu-ted 
from  Lot,  and  say  in  thy  heart:  "Let  there  be  no  strife,  I 
pray  thee,  between  me  and  thee,  and  between  my  herd- 
37  men  and  thy  herdmen;  for  we  be  brethren."     Immortals, 
or  God's  children  in  divine  Science,  are  cme  haxmonious 
family;  but  mortals,  Or  the  "children  of  men"  in  material 
M  sense,  are  discordant  and  ofttimes  false  brethren. 

The  teacher  must  make  dear  to  students  the  Science 
of  healing,  eïftécially  its  ethics,  —  that  all  is  Mind-,  and 
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leur  attente,  et  qu'ils  n'en  reçoî  'ent  aucune  aide,  il  eat  possible   :i 
que  ces  insuccès  mêmes  dessillent  leurs  yeux.    Tôt  ou  tard; 
d'une  façon  ou  d'une  autre,  il  faut  que  tous  s'élèvent  au-    s 
dessus  de  la  matérialité,  et  la  souffrance  est  maintes  fois; 
l'agent  divin  qui  pousse  à  cette  élévation.     L'Ecriture  dît  : 
"Toutes  choses  concourent  ensemble  au  bien  de  ceux  qui    e 
aiment  Dieu." 

S'il  airive  que  des  Scientistes  Cbréttens  ne  reçoivent  pact 
d'autres  Scientbtes,  —  leurs  frères  auxqueb  ils  auront  pu   0 
ayoir  recours,  —  l'aide  qu'ils  en  attendaient,  Dieu   Re&^  «t 
■  les  guidera  néanmoins  à  faire  un  emploi  légitime  *"" 
de  moyens  temporaires  et  étemels.     Pas  à  pas  ceux  qui  se  la 
confient  en  Lui  trouveront  que  "Dieu  est  pour  nous  nq 
fefnge  et  une  force,  un  secours  dans  les  détresses,  et  II  est  .  [ 
fort  aisé  k  trouver."  is 

L'auteur  conseille  à  ceux  qui-  étudient  la  Science  Chr^ 
tienne  d'être  charitables  et  bienveillants,  non   seulement  à 
l'égard  des  formes  de  religion  et  de  médedne  qui  fa,,ç|„rt-  :  ^ 
diffèrent  des  leurs,  mais  envers  les  partisans  de  ^leenTOT 
ces  o[Mnions  divergentes.    Montrons  fidèlement       "pp»^'»* 
le  chemin  par  le  Christ,  tel  que  nous  le  comprenons,  maib  n 
ayons  aussi  toujours  à  cœur  de  "juger  selon  la  justice  "  et  de 
ne  jamais  condamner  inconsidérément.    "Si  quelqu'un  te 
frappe  à  la  joue  droite,  présente-lui  aussi  l'autre."     C'est-à-  24 
dire,  ne  crains  pas  qu'il  te  frappe  une  seconde  ftùs  pour  ta 
longanimité.    Si  les  sectes  ecclésiastiques,  ou  les  écoles  de 
médecine  sont  sourdes  aux  ens^gnementa  de  la  Science  Z7 
Chrétienne,  »épare-toi  donc  de  ces  opposants  comme  le  fib 
Abraham  lorsqu'il  se  sépara  de  Lot,  et  dis  eai.  toa  cceor  i 
"Qu'il  n'y  ait  point,  je  te  prie,  de  dispute  entre  toi  et  moi,  n^  3D 
entre  mes  bergers  et  tes  bergers,  car  nous  sommes  frères." 
Les  immortels,  ou  enfants  de  Dieu  dans  la  Science  divine,  ne 
font  qu'une  seule  famille  harmonieuse  ;  mais  les  mortels  ou  33 
"enfants  des  hommes"  dans  le  sens  matériel,  sont  discoi^ 
dants  et  souvent  de  faux  frères. 

Le  professeur  doit  expliquer  dairement  aux  élèves   lai  as 
Science  de  la  guériaon,  surtout  son  éthique,  ^  s* vmr,  qub 
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1  that  the  Sdentist  must  «Hiform  to  God's  requirements. 

Aiso  the  teacher  must  thorou^y  fit  his  students  to  defend 

themselves  against  sin,  and  to  guard  against  the 

attacks  of  the  would-be  mental  assassin,  who 

attempts  to  kill  morally  and  physically.    No 

e  hypothesis  as  to  the  existence  of  another  power  should 

interpose  a  doubt  or  fear  to  hinder  the  demonstration  of 

Christian  Science.     Unfold  the  latent  energies  and  capac- 

9  ities  for  good  in  your  pupil.    Teach  the  great  possibilities  . 

of  man  endued  with  divine  Science.    Teach  the  dangerous 

possibiUty  of  dwarfing  the  spiritual  undnstandiog  and 

13  demonstratioD  of  Truth  by  sin,  or  by  recourse  to  material 

means  for  healing.     Teach  the  meekness  and  might  of  life 

"hid  with  Christ  in  God,"  and  there  will  be  no  desire  for 

16  other  healing  methods.     You  render  the  divine  law  of 

healing  obscure  and  void,  when  you  weigh  the  human  in 

the  scale  with  the  divine,  or  limit  in  any  direction  trf 

18  tlioùght  the  omnipreaaice  ani  omnipotence  of  God. 

Christian  Science  stl^ices  human  will,  quiets  fear  with 
Truth  and  Love,  and  illustrates  the  unlabored  motion 
31  Divioe  of  the  divine  energy  in  healing  the  sick.     Self- 

""^  seeking,   envy,    passion,    pride,    hatred,    and 

revenge  are  cast  out  by  the  divine  Mind  which  heals 
M  disease.    The  human  will  which  maketh  and  worketh  a  lie, 
hiding  tiie  divine  Principle  of  harmony,  is  destructive  to 
health,  and  is  the  cause  of  disease  rather  than  its  cure. 
ST     There  is  great  danger  in  teaching  Mind-healing  indis- 
criminately, thus  disregarding  the  morals  of  the  student 
n^htitf        and  caring  only  for  the  fees.    Recalling  Jeffer- 
so  "*""  son's  words  about  slaveiy,  "I  tremble,  when  1 

femember  that  Grod  is  just,"  the  author  trembles  whenever 
she  sees  a  man,  for  the  petty  conuderation  of  money, 
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tout  «st  EntMidement,  et  que  le  Scientiste  doit  se  conformer  A    i 
œ  que  Dieu  demande  de  lui.    De  plus  te  pnrfesseur  drat  bien 
l^parei-  ses  élèves  à  se  défendre  contre  le  péché,  ,,  eaoUirmer    ' 
et  à  se  protéger  contre  les  attaques  du  soi-disant  t  <i«  t*t'** 
lUêosgin  mmial,  qui  cherche  à  tuer  moralement  et  **'        " 
physiquement.    Aucune  hypothèse  quant  à  l'enstence  d'un    a 
autre  pouvoir  De  devrait  interposer  un  doute  ni  une  crainte 
qui  pût  retarder  la  démonstratùm  de  la  Science  Chrétienne. 
Développes  les  énerf^es  latentes  de  votre  élève  et  ses  capa-    s 
cité)  pour  le  bien.     Enseignez  les  grandes  possibilités  de 
l'homme  doué  de  la  Science  di\îne.     Enseignez  que  si  l'on 
pèche,  ou  si  l'on  a  recours  aux  moyens  matériels  pour  la  u 
gnérîsMi,  <xi  encourt  le    danger    d'atrophier    l'intdligence 
spirituelle   et   d'entraver  la  dém(»istratIon  de   U   Vérité. 
Enseignez  la  douceur  et  la  puissance  d'une  vie  "cachée  u 
avec  Christ  en  Dieu,"  et  on  ne  désirera  aucune  autre  mé- 
thode de  guérison.    Vous  rendez  la  loi  divine  de  la  guérison 
obscure  et  sans  effet,  si  vous  essayez  de   peser  l'htmiain  n 
dans  la  balance  avec  le  divin,  ou  si,  en  aucune  façon,  vofu 
limitez  dans  votre  pensée  l'omniprésence  et  l'omnipoteoce 
de  Dieu.  si 

La  Science  Chrétienne  impose  silence  à  la  volonté  humaine, 
ddme  la  crainte  par  la  Vérité  et  l'Amour,  et  illustre  l'opéra- 
tion spontanée  de  l'énergie  divine  dans  la  guéri-  tnerck         >• 
son  des  malades.      L'ambition,  l'envie,  les  po»-  '*'**°' 
sions,  l'orgueil,  la  haine  et  la  vengeance,  sont  baïuùs  par 
l'Entendement  divin  qui  guérit  la  maladie.     La  V(Jonté  Lu-  sr 
maine  qui  crée  et  pratique  le  mensonge,  cachant  le  Principe 
divin   de  l'harmonie,  est   nuisible   à   la  santé,  et  cause  U 
maladie  plutôt  qu'elle  ne  la  guérit.  aa 

Il   y  a  ^and  danger  à  ensdgner  la  guérison-Entende- 
ment  sans  user  de  discernement  dans  le  choix  des  élèves,  ne 
tenuit  ainsi   aucun   compte   de   leur  caractère  nfitr^mi'v     ^ 
moral,  et  n'ayant  en  vue  que  les  honorures.  eujjfapm 
Quand  elle  se  souvient  de  ces  paroles  de  Jeffer- 
son sur  l'esclavage  :  "Je  tremble  lorsque  je  me  rapprile  que  n 
Dieu  est  juste,"  l'auteur  de  ce  livre  tremble  chaque  fins 
qu'elle  voit  une  penoone,  pour  quelque  triste  cwiaidératit»! 
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'  1  teaching  his  slight  knowled^  of  Mind-power,  —  p»^ 
hapa  coaimuDicating  his  own  bad  morals,  and  in  this  way 

'  8  dealing  pitilessly  with  a  conunimity  unprepared  for  self- 
defence. 
A  thorough  penuat  of  the  author's  publications  heals 
s  ackness.    If  patients  sometimes  seem  worse  while  read- 
ing this  book,  the  change  may  either  arise  from  the  alum 
of  the  physician,  or  it  may  mark  the  cri^  of  the  disease, 
s  Pwseverance  in  the  perusal  of  the  book  has  generally 
oompletely  healed  such  cases. 

Whoever   practises   the   Science   the   author    teaches, 

13  through  which  Mind  pours  light  and  healing  upon  this 
BidiwiDnaf  generation,  can  practise  on  no  one  from  sin- 
'°"''™''*'"     ister  or  malicious  motives  without  destroying 

IS  his  own  power  to  heal  and  his  own  health.     Good  must 
dominate  in  the  thoughts  of  the  healer,  or  his  demoD- 
Btration  is  protracted,  dangerous,  and  impossible  in  Soi- 
ls ence.     A  wrong  motive  involves  defeat.     In  the  Sdence 
of  Mind-healing,  it  is  imperative  to  be  honest,  for  victory 

..   rests  on  the  side  of  inunutabte  right.    To  understand 

21  God  strengthens  hope,  enthrones  faith  in  Truth,  aod 
"▼«rifles  Jesus'  word:  "Lo,  I  am  with  you  alway,  even 
unto  the  end  of  the  world." 

34  Resisting  evil,  you  overcome  it  and  prove  its  nothing- 
ness. Not  human  platitudes,  but  divine  beatitudes,  re- 
iBtquty        fleet  the  spiritual  light  and  might  which  heal 

87  "*™™"  the  sick.  The  exercise  of  will  brings  on  a 
hypnotic  state,  detrimental  to  health  and  integrity  of 
thought     This  must  therefore  be  watched  and  guarded 

>o  against  Covering  iniquity  will  prevent  prosperiQ'  and  the 
ultinuUie  triumph  of  any  cause.  Ignorance  of  the  erroi 
to  be  eradicated  oftentimes  subjects  you  to  its  abuse. 
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d'argent,  enaeigoer  sa  faible  cwinaissaace  du  pouvoir  de  l'Ën-    i 
tendement,  —  conuuuiiiquant  peut-être  le  vinu  de  aes  maur 
vaises  mœurs  et  agissant  ainsi  sans  pitié  à  l'égard  d'un  public    3 
qui  n'est  pas  préparé  à  se  défendre. 

L'étude   approfondie   des    œuvres    de   l'auteur   guérit  la 
maladie.    Si  parfois  l'état  des  patients  semble  empirer  pen-    e 
dant  qu'ils  lisent  ce  livre,  ee  changement  peut  provenir  des 
inquiétude  du  médecin,  ou  Uen  marquer  la  crise  de  la 
malttdie.    La  pereévéruice  dam  l'étudQ  de  œ  fivre  a  gêné-    a 
nlçn^nt  produit. la. guérison  con^tlÈte  en  ces  cas. 

Quiconque    pratique    la    Science    qu'enseigne    l'auteur, 
Science  par  laquelle  l'Entendement  répand  sur  notre  généra-  u 
tion  la  lumière  et  la  guérison,  ne  peut  se  laisser  _^,^^ 
pousser  par  des  motifs  sinistres  ou  malicieux  à  mauvait 
pratiquer  sur  qui  que  ce  soit,  sans  détruire  son  is 

propre  pouvoir  de  guérir  et  sa  propre  santé.     Le  bien  doit 
dominer  dans  la  pensée  dû  guérisseur,  sans  quoi  sa  dé- 
monstration sera  longue,  dangereuse  et  impossible  dans  la  is 
Sdence,    Un  mauvais  modf  entraîne  ia  défaite,    Dttns  la 
Science   de   h   guàison-Hkitendement,    il   est  <  absofmnent 
néccEBaire  d'être  de  bolme  foi,  car  la  victoire  se  trouve  du  a 
côté  du  droit  immuable.     Comprendre  Dieu  fortifie  l'espé> 
rance,  intronise  la  foi  en  la  Vérité,  et  vérifie  cetje  parole  de   , 
Jésus  :  "  Voici,  je  suis  avec  vous  tous  les  jours  jusqu'à  la  fin  M 
du  monde." 

*  C'est  en  résistant  au  ma!  que  voua  en  triomphez  et  que 
vous  en  prouvez  le  néant.     Ce  ne  sont  pas  les  platitudes  Eu-  27 
maines,  mais  les  béatitudes  divines  qui  reflètent  la  iniquité 
himîâre  et  la  puissance  spirituelles  qui  guéissent  ■'>'™o«*" 
les  malades.     L'exercice  de  la  volonté  pi<oduit  un  état  hypno-  30 
tique,  préjudiciable  à  la  santé  et  à  l'intégrité  de  la  pensée.    Il 
faut  donc  être  vigilant  et  se  garder  de  ce  danger. .  Couvrir 
l'iniquité,  c'est  entraver  la  prospérité  et  le  tribispbe  ultime  88 
d'une  cause  quelle  qu'elle  a>ît.    Si  l'on  ignore  l'erreur  qui 
doit  être  déracinée,  on  s'expose  souvent  à  en  subir  l'inâuence. 
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1  The  heavenly  law  is  broken  by  trespaasBg  uptHi 
man's  individual  right  of  self-government.  We  have  no 
s  Notran™.  authority  in  Christian  Science  and  no  moral 
^unwn  right  to  attempt  to  influence  the  thoughts  of 
others,  except  it  be  to  benefit  th«n.  In  meo- 
6  tal  practice  you  must  not  forget  tiiat  erring  human  opin- 
ions, conflicting  selfish  motives,  and  ignorant  attempts 
to  do  good  may  render  you  incapable  of  knowing  or 
»  judging  accurately  the  ne«l  of  your  feliow-men.  T!iere- 
fore  the  rule  is,  heal  the  sick  when  called  upon  for  aid, 
and  save  the  victims  of  the  mental  assassins. 

13  I^orance,  subtlety,  or  false  charity  does  not  for> 
ever  conceal  error;  evi!  will  in  time  disclose  and  pun- 
^^         ish   itself.    The  recuperative  action  of  the 

15  ^^L*^     system,  when  mentally  sustained  by  Truth, 

goes  on  naturally.    When  sin  or  sickness  — 

the  reverse  of  harmony  —  seems  true  to  material  sense, 

IB  impart  without  fri^tening  or  discouraging  the  pa- 
tient the  truth  and  spiritual  understanding,  which  de- 
stroy  disease.    Expose    and    denounce   the   daims   of 

31  evil  and  disease  in  all  their  forms,  but  realize  no 
reality  in  them.  A  sinner  is  not  reformed  merely 
by  assuring  him  that  he  cannot  be  a  sinner  because 

Z4  there  is  no  sin.  To  put  down  the  claim  of  sin, 
you  must  detect  it,  remove  the  maâk,  point  out  the 
illusion,  and  thus  get  the  victory  over  sdn  and  so  prove 

37  its  unreality.  The  sick  are  not  healed  merely  by 
declaring  there  is  no  sickness,  but  by  knowing  that 
there  is  none. 

90  A  «nner  is  afraid  to  cast  the  first  stone.  He  may 
say,  as  a  subteriuge,  that  evil  is  unreal,  but  to  know  it, 
he  must  demonstrate  his  statement.    To  assume  that 
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La  loi  câeate  est  vitdée  loraqu'oa  empiète  sur  le  droit  indi-    i 
vidud  de  l'hoaune  de  se  gouverner  lui-même.     Dans  la 
Science  Chrétienne,  nous  n'avons  aucune  autorité,       ^^         s 
m  aucun  droit  moral  d'essayer  d'influencer  les  i«  ORita 
pensées  d'un  autre,  sauf  pour  lui  faire  du  bien. 
Dans  la  pratique  mentale  voua  devez  vous  souvenir  que  des    4 
opinions  humaines  erronées,  des  motifs  égoïstes  et  contra- 
dictoires, et  des  tentatives  maladroites  d'accomplir  le  bien 
peuvent  vous  rendre  incapable  de  connaître  les  besoins  de  vos    a 
semblables  ou  d'en  juger  correctement.    La  règle  est  donc 
celle-ci  :   guérissez  lea  malades  lorsqu'ils  vous  demandent 
de  leur  venir  en  aide,  et  sauvez  les  victimes  de  l'assassin  u 
mental. 

L'ignorance,  la  subtilité  ou  la  fausse  cluuité  ne  cadient  pas 
l'erreur  pour  toujours  ;  le  mal  se  trahira  et  se  punira  lui-  u 
même  avec  le  temps.    L'action  réparatrice  de  I'ot^  Knctt  w 
ganisme,  Icraqu'eJle  est  nmtalement  soutenue  pM^wa 
par  la  Vérité,  continue  naturellemrat.     Lorsque  ^  is 

le  péché  ou  la  maladie — le  contnûre  de  l'harmonie — semble 
VTÙ  au  sens  matériel,  communiquez  au  malade,  sans  l'efTrayer 
ni  le  décourager,  la  vérité  et  la  compréhension  spirituelle  qui  ai 
détruisent  la  maladie.    Exposez  et  dénoncez  les  prétentions 
du  mal  et  de  la  maladie  sous  tontes  leuts  formes,  mais  ne 
leur  accwdez  aucune  réalité.    Le  pécjieur  n'est  pas  r^rmé  h 
simplement  par  le  fait  qu'on  lui  affirme  qu'il  ne  peut  être  un 
pécheur  puisque  n'y  a  pas  de  pédié.    Pour  supprimer  la 
prétention  du  pédié,  il  faut  le  discerner,  le  démasquer,  faire  37 
voir  que  c'est  une  illuMon,  et  de  cette  manière  remporter  la 
victoire  sur  le  péché  et  en  prouver  l'irréalité.    On  ne  guérit 
pas  les  malades  simplnnmt  en  déclarant  qu'Q  n'y  a  pas  de  m 
maladie,  mais  en  sachant  qu'il  n'y  en  a  pas. 

Le  pécheur  craint  de  jeter  la  première  pierre.    H  pourra 
dire,  par  subt^fuge,  que  le  mal  est  inéel,  mais  pour  le  ss 
savoir,  il  devra  démontra  ce  qu'il  aura  avancé.    Affirmer 
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1  there  are  no  daims  of  evil  and  yet  to  indulge  ût&n,  ia 
a  moral  offence.     Blindness  and  self-righteousness  cling 
*  wkted         fut  to   iniqui^.     When   the  Publican's  wail 
'^•''^         went  out  to  the  great  heart  of  Love,  it  won  his 
humble  desire.     E^il  which  obtains  in  the  bodily  senses, 
s  but  which  the  heart  condemns,  has  no  foundation  ;  but  if 
evil  is  uncondemned,  it  is  undenied  and  nurtured.     Under 
such  circumstances,  to  say  that  there  is  no  evil,  is  an  evil 
e  in  itself.     When  needed  tell  the  truth  concerning  the  lie, 
Eva^n  of  Truth  cripples  integrity,  and  casts  thee  down 
from  the  fumade. 
13      Christian  Science  rises  above  the  evidence  of  the  cor- 
poreal senses;   hut  if  you  have  not  risen  above  sîn  your- 
Tmth'MgrMid  Self,  do  oot  Congratulate  yourself  upon  your 
IS  ""*"  blindness  to  evil  or  upon  the  good  you  know 

and  do  not.     A  dishonest  position  is  far  from  Christianly 
scientific.     "He  that  covereth  his  sins  shall  not  prosper; 
IS  but  whoso  confesseth  and  forsaketh  them  shall  have 
mercy."    Try  to  leave  on  every  student's  mind  the  strong 
impress  of  divine  Science,  a  high  sense  of  the  moral  and 
21  spiritual  qualifications  requisite  for  healing,  well  knowing 
it  to  be  impossible  for  error,  evil,  and  hate  to  accomplish 
the  grand  results  of  Truth  and  Love.     The  reception  or 
34  pursuit  of   in§tructi<m3   opposite   to   absolute   Christian 
Science  must  always  hinder  scientific  demonstration. 
If  the  student  adheres  strictly  to  the  teachings  of  Chris- 
2T  tian  Science  and  ventures  not  to  break  its,  rules,  he  can- 
not fail  of  success  in  healing.    It  is  Christian 
■  Science  to  do  right,  and  nothing  short  of  rigfat- 
80  doing  has  any  claim  to  the  name.     To  talk  the  right  and 
live  the  wrong  is  foolish  deceit,  doing  one's  seK  the  most 
harm.    Fettered  by  ton  yourself,  it  is  difficult  to  free 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTË 


l'eNSBÏOWBMBWT   PB    LA    BCIENCB    CHBÉTIBMNg 

qne  les  prétentions  du  mal  o'ensteot  pas,  et  c^tenduit  s'y    i 
Uvm,  constitue  une  ofTenae  morale.    L'aveuglement  et  la 
pharisaisme  serrent  de  près  l'iniquité.    Lorsque  la  Mmiy^         ^ 
plainte  du  Péager  s'fleva  vers  le  grand  cœur'  de  *'"'" 
l'Amour,  son  humble  désir  fut  exaucé.    Le  mal  qui  prévaut 
dans  les  sens  corporeb,  mais  que  le  cœur  condanme,  n'a  pas    a 
de  fondement  ;   mais  si  le  mal  n'est  pas  condamné  il  n'est 
pas  renié,  il  est  cultivé.     Dire  dans  ce  cas  que  le  mal  n'existe 
pas,  c'est  un  mal  en  soi.    Lorsque  le  besoin  s'en  fait  sentir,    t 
dites  la  vérité  concernant  le  mensonge.    Eluder  la  Vérité, 
c'est  paralyser  l'intégrité,  et  vous  précipiter  du  pinacle. 

La  Science  Chrétienne  s'élève  au-dessus  de  t'évideooe  des'u 
sens  corporels  ;  mais  si  vous  ne  vous  êtes  pas  élevé  vous-même    . 

au-dessiu  du  péché,  ne  vous  félicitea  pas  de  votre ^  . 

aveuglemmt  au  sujet  du  mal,  m  au  bien  que  vous  !|?|Sâ^       u 
connaissez  et  que  vous  ne  faites  pas.    Une  atti- 
tude équivoque  est  loin  d'être  Chrétienuemeot  scientifique.. 
"Celui  qui  cache  ses  transgressions  ne  prospérera  point;  is 
mais  celui  qui  les  confesse  et  les  abandonne  obtiendra  miséri- 
corde."   Tâchez  de  laisser  dans  l'entendement  de  chaque  ' 
élève  la  profonde  empreinte  de  la  Science  divine,  un  sens  at 
élevé  des  qualités  morales  et  spirituelles  requises  pour  guérir, 
sachant  bien  qu'il  est  impossible  à  l'erreur,  au  mal  et  &  la- 
haine  d'accomplir  les  grands  résultats  de  la  Vérité  et  de  M 
l'Amour.    L'acceptation   ou  la  re<^ercbe  d'enaeigneoients 
oontriùres  à  la  Sdence  Chrétienne  absdue  «ara  toujours' 
pour  effet  d'«npêcber  la  démonstration  scîesitiiîque.  ar 

Si  l'élève  adhère  strictement  aux  enseii^ements  de  U 
Science  Chrétienne  et  ne  se  hasarde  pas  à  enfreindre  ses  loi^ 
fl  réussira  certainement  à  guérir.    La  Science  ^ 
Chrétienne,  c'est  fwre  le  bien,  et  seul,  faire  le  bien  '' 
a  droit  à  ce  nom.    Bien  dire  et  mal  fiùre  est  une  absurde, 
tromperie,  et  c'est  celui  qui  s'y  livre  qui  en  souffre  le  pljia. .  as 
Si  vous  êtes  voua^nême  enchaîné  pai  le  péché,  il  voua  set»; 
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I  another  f  nun  the  fetters  of  disease.    With  your  own  wrists 
msjiacled,  it  is  hard  to  break  another's  chains.    A  little 
s  leaven  causes  the  whole  mass  to  ferment.    A  grain  of 
Christian  Science  does  wonders  for  mortals,  so  omnip- 
otent is  Truth,  but  more  of  Christian  Science  must  be 
e  gained  in  order  to  continue  in  well  doing. 

The  wrong  done  another  reacts  most  heavily  ag^nst 

one's  self.    Right  adjusts  the  balance  sooner  or  later. 

0  R%iit iKUiuia  Think  it  "easier  for  a  camel  to  go  through 

the  baiuce     jjj^  gyç  gj  ^  needle,"  than  for  you  to  benefit 

yourself  by  injuring  others.    Man's  moral  mercuty,  ris- 

12  ing  or  falling,  registers  his  healing  ability  and  fitness  to 
teadi.  You  diould  practise  well  what  you  know,  and 
you  will  then  advance  in  proportion  to  your  honesty 

15  and  fidelity,  —  qualities  which  insure  success  in  this 
Science;  but  it  requires  a  higher  understanding  to  teadi 
this  subject  properly  and  correctly  than  it  does  to  heal 

18,  the  most  difficult  case. 

The  baneful  effect  of  evil  associates  is  less  seen  than 
felt.    The  inoculation  of  evil  human  thoughts  ought  to 

31  iDocuutioa  be  understood  and  guarded  against.  Tlie 
ofthoughi  g^^  impression,  made  on  a  mind  which  is 
attracted  or  repelled  according  to  personal  merit  or  de- 

3i  merit,  is  a  good  detective  of  individual  character.  Cer- 
tain minds  meet  only  to  separate  through  simidtaneous 
repulsion.    They  are  enemies  without  the  preliminary 

B7  «rffence.  The  impure  are  at  peace  with  the  impure. 
Only  virtue  is  a  rebuke  to  vice.  A  proper  teacher  of  Chris- 
tian Science  improves  the  health  and  the  morals  of  his 

80  student  if  the  student  practises  what  he  is  taught,  and 
unless  this  result  follows,  the  teacher  is  a  Scientist  only 
in  name. 
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difficile  de  délivrer  un  autre  des  chaînes  de  la  maladie.    Si    i 
voua  êtes  emmenotté  vous^nËme  vous  aurez  de  ta  peine  à 
briser  les  chaînes  d'un  autre.    Un  peu  de  levain  fait  fermen-    a 
ter  toute  la  pftte.     Si  grande  est  l'omnipoteiice  de  la  Vérité 
qu'un  grain  de  Science  Chrétienne  fait  des  merveilles  pour 
les  mortels,  mais  pour  continuer  dans  la  voie  du  bien,  il  faut    « 
avoir  une  plua  grande  connussance  de  ta  Science  Chrétienne. 

C'est  contre  soi-même  que  réagit  le  plus  fortement  le  mal 
que  l'on  fait  à  un  autre.    T6t  ou  tard  la  justice  ajustera  la    a 
balance.  Croyez  bien  "qu'il  est  plus  aisé  à  un  cha-  ,    .   ^ 
meau  de  passer  par  le  trou  d  une  aiguille,    qu  il  ^^  i* 
ne  l'est  pour  vous  de  vous  faire  du  bien  en  fai-  ta 

sant  du  mal  aux  autres.  Le  thermomètre  moral  de  l'homme, 
montant  ou  descendant,  marque  ses  capacités  de  guérir  et 
son  aptitude  à  enseigner.  Mettez  bien  en  pratique  ce  que  u 
vous  savez,  et  alors  vous  progresserez  en  proportion  de  votre 
probité  et  de  votre  fidélité,  — qualités  qui  assurent  le  succès 
dans  cette  Science;  mais  il  faut  avoir  une  compréhension  iB 
plus  haute  pour  enseigner  ce  sujet  convenablement  et  cor- 
rectement que  pour  guérir  le  cas  le  plus  difficile. 

On  voit  moins  la  funeste  infhience  d'une  nuiuvaise  OMii-  2t 
pagnie  qu'on  ne  la  ressent.    On  devrait  comprendre  l'iDOCU- 
latîon  de  mauvaises  pensées  humaines  et  se  met-  loocuutiaii 
tre  en  garde  contre  elles.    La  première  impression  *  ^  pea»fa     ^ 
taîte  sur  un  entendement  qui  est  attiré  ou  repoussé  selon  le 
mérite  ou  le  démérite  personnel,  est  un  bon  détective  du. 
caractère  individuel.    Certains  entendements  ne  se  rencon-  27 
trent  que  pour  se  séparer  en  raison  d'une  répulsion  simul- 
tanée.    Us  sont  eimemis  sans  s'être  jam^  offensés.     Les 
impurs  demeurent  en  paix  avec  les  impurs.    Seule  la  vertu  30 
est  pour  le  vice  une  réprobation.    Un  bon  jwofesseur  de  la 
Science  Chrétienne  améliore  la  santé  et  te  caractère  de  son 
âève  â  l'élève  met  en  pratique  ce  qui  lui  est  enseigné,  et  sa 
ai  ce  résultat  ne  se  produit  pas,  le  professeur  n'est  Scîentiste 
que  de  nom. 
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I  There  is  a  large  class  of  thinkers  whose  bigotry  and 
conceit  twist  every  fact  to  suit  themselves.  TTieir  creed 
,  teaches  belief  in  a  mysterious,  supernatural 
God,  and  in  a  natural,  all-powerful  devil.  An- 
other class,  still  more  unfortunate,  are  so  depraved  that 
fl  they  appear  to  be  innocent  They  utter  a  falsehood, 
while  looldng  you  blandly  in  the  £ace,  and  they  never 
fail  to  stab  tlieir  benefactor  in  the  back.  A  third  class 
9  of  thinkers  build  with  solid  masonry.  They  are  sincere, 
generous,  noble,  and  are  therefore  open  to  the  approach 
and  recognition  of  Truth.     To  teach  Christian  Sdence 

12  to  such  as  these  is  no  task.  They  do  not  incline  long- 
ingly to  error,  whine  over  the  demands  of  IVuth,  nor 
play  the  traitor  for  place  and  power. 

10  Some  people  yield  slowly  to  the  touch  of  Truth.  Few 
yield  without  a  struggle,  and  many  are  reluctant  to  ac- 
Toaehnaw  knowledge  that  they  have  yielded;  but  un- 
is "'Sctmce  [ggg  ^^  admission  is  made,  evil  will  boost 
itself  above  good.  The  Christian  Scientist  has  enlisted 
to  lessen  evil,  disease,  and  death;   and  he  will  overcome 

SI  them  by  understanding  their  nothingness  and  the  allness. 
of  God,  or  good.  Sickness  to  him  is  no  less  a  temptation 
than  is  sin,  and  he  heals  them  both  by  understanding 

2«  God's  power  over  them.  The  Christian  Scientist  knows 
that  they  are  errors  of  belief,  which  Truth  can  and  mil 
destroy. 

2T  Who,  that  has  felt  the  perilous  beliefs  in  life,  subatanœ, 
and  intelligence  separated  from  God,  can  say  that  there 
paiMctaim*    ^  °*^  etTOT  of  belief?    Knowing  the  daim  of 

so  ■™'''''»»^  animal  magnetism,  that  all  evil  combines  in 
the  belief  of  life,  substance,  and  intelligence  in  matter, 
electricity,  animal  nature,  and  organic  life,  who  will  deny 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTË 450 

l'enseiqnehent  d&  la  science  chrétienne 

n  y  a  une  gnuide  c&tégorie  de  penaeurs  dont  la  bigoterie    i 
et  la  suffisance  dénaturent  tous  tes  faits  selon  que  cela  leur 
convient.    Leur  credo  leur  enseigne  à  croire  en  un  ,j,^^  a 

Dieu  mystérieux,  surnaturel,  et  en  un  diable  g^*  <ie 
naturel  tout-puissant.     Une  autre  catégorie  de 
penseurs,  plus   à  plaindre  encore,  sont  si  dépravés  qu'ils    s 
paraissent  innocents.     Ils  profèrent  un  menaonge  tout  en 
vous  regardant  en  face  avec  amabilité,  et  ils  ne  manquent 
jamais  de  frapper  leur  bienfaiteur  par  derrière.     Une  tni-    9 
sième  eat^orie  de  penseurs  construisent  une  maçoonerie 
solide.    Us  sont  sincàes,  généreux,  nobles,  et  par  conséquent 
prêts  à  recevoir  et  à  reconnaître  la  Vérité.    A  ceux-U,  il  is 
n'est  pas  difficile  d'enseigner  la  Science  Chrétienne.    Ib  ne 
se  tournent  pas  avec  des  désirs  ardents  vers  l'erreur,  ne 
se  plaignent  pas  des  exigences  de  la  Vérité,  et  ne  jouent  u 
pas  le  rôle  de  traître  en  vue  d'obtenir  quelque  position  et 
d'arriver  au  pouvoir. 

Il  y  en  a  qui  cèdent  lentement  à  l'appel  de  la  Vérité.    Peu  ig 
cèdent  sans  avoir  lutté,  et  beaucoup  sont  peu  disposés  à 
avouer  qu'ils  ont  cédé  ;  mais  tant  que  cet  aveu  ne  . 

sera  pas  fait,  le  mal  se  vantera  d'être  plus  fort  que  J^î^îl^       3* 
le  bien.    Le  Scientiate  Chrétien  s'est  engagé  pour 
faire  diminuer  le  mal,  la  maladie  et  la  mort  ;  et  il  en  triom- 
phera en  en  comprenant  le  néant,  et  la  totalité  de  Dieu,  le  m 
bien.    A  son  point  de  vue,  la  maladie  n'est  pas  moins  une 
tentation  que  le  péché,  et  il  les  guérit  tous  deux  en  compre- 
nant le  pouvoir  que  Dieu  exerce  sur  eux.    Le  Sdentiste  27 
Chrétien  sait  que  ce  sont  là  des  erreurs  de  croyance,  que  la 
Vérité  peut  détriiire  et  qu'elle  détruira. 

Quel  est  celai  qui,  ayant  connu  les  croyances  périlleuses  ao 
à  la  vie,  à  la  substance  et  à  l'intelligence  séparées  de  Dieu, 
oseraaffirmerqu'iln'yapasdecroysnceerronéef  f„^„,^ 
Coniuùssuit  la  prétention  du  magnétisme  animal,  "^^?^       3S 
savoir,  que  tout  le  mai  se  résume  en  la  croyance  que 
la  VK,  la.substaace  et  l'int^ligence  sont  dans  la  matière,  l'élec- 
tricité, la  nature  animale  et  la  vie  organiqi^  oseia-t-on  oier  ae 
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1  that  these  are  the  errors  which  Truth  must  and  will  an- 
nihilate?   Christian  Scientists  must  Hve  under  the  eon- 
s  staot  pressure  of  the  apostoUc  command  to  come  out  from 
the  material  worid  and  be  separate.    ITiey  must  re- 
nounce aggression,  oppression  and  the  pride  of  power.  ' 
a  Chrisrianity,  with  the  crown  of  Love  upon  her  brow, 
must  be  thûr  queen  of  life. 
Students  of  Christian  Sdence,  who  start  with  its  letter 
»  and  think  to  succeed  without  ^e  spirit,  will  either  make 
Tieuun        shipwTcck  of  ûi&i  faith  or  be  turned  sadly 
In  buna       awTy.    TTicy  must  not  only  seek,  but  strive, 
13  to  enter  the  narrow  path  of  Life,  for  "wide  is  the  gate, 
and  broad  is  the  way,  that  leadeth  to  destruction,  and 
many  there  be  whidi  go  in  thereat."    Man  walks  in  the 
IS  direction  towards  which  he  looks,  and  where  his  treasure 
is,  there  will  his  heart  be  also.    If  our  hopes  and  Sec- 
tions are  spiritual,  they  come  from  above,  not  from  be- 
ts neath,  and  they  bear  as  of  old  the  fruits  of  the  Spirit. 
Every  Christian  Scientist,  every  conscientious  teacher 
of  the  Science  of  Mind-healing,  knows  that  human  will 
31  oumtfoM      is  not  Christian  Science,  and  he  must  recog- 
oftuchen      jjj^  jjjjg  jjj  ordef  to  defend  himself  from  the 
influence  of  human  will.     He  feels  morally  obhgated  to 
at  open  the  eyes  of  his  students  that  they  may  perceive  the 
nature  and  methods  of  error  of  every  sort,  especially  any 
subtle  degree  of  evil,  deceived  and  deceiving.    All  mental 
37  malpractice  arises  from  ignorance  or  malice  aforethou^t. 
It  is  the  injurious  action  of  one  mortal  mind  controlling 
another  from  wrong  motives,  and  it  is  practised  either 
>o  with  a  mistaken  or  a  wicked  purpose. 

Show  your  student  that  'mental  malpractice  tends  to 
blast  moral  sense,  health,  and  the  human  life.    Instruct 
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que  ce  sont  là  les  erreurs  que  U  Vâitë  doit  annihiler  et  qu'elle    i 
annihilerai    Les  Sdeotistes  Chrétiens  doivent  vivre  sous  la 
pressioQ  constante  du  conuiuindeinent  apostolique  qiri  dit  de    3 
sortir  du  inonde  mstâiel  et  de  s'en  séparer.    Ils  doivent  re- 
noncer à  l'agression,  à  l'oppression  et  à  l'orgueil  du  pouvoir. 
Le  Christianisine,  couronné  d'Amour,  doit  être  pour  eux  la    e 
reine  de  la  vie. 

Les  étudiants  de  la  Science  Chrétienne  qui  s'embarquent 
avec  la  lettre  et  pensent  réussir  sans  l'esprit,  feront  sombrer    a 
leur  foi  ou  bien  se  détourneront  déplorablement  Tr^ordw 
du    bon  chemin.      Us   doîvait  non  seulement  ""^ 
chercher  à  entrer  dans  le  chemin  étroit  de  la  Vie,  mus  la 
s'efforcer  d'y  entrer,   car  "la  porte  large  et  le  chemin 
spadenx  minait  à  la  destruction  et  il  y  en  a  beaucoup 
qui  y  enb«9it."     L'homme  marche  dans  U  direction  vers  u 
laquelle  il  tourne  ses  regarda,  et  U  où  est  son  trésor,  là 
aussi  sera  aon  cœur.    Si  notre  espoir  et  nos  affections  sont 
spirituels,  ils  nous  viennent  d'en  haut,  non  d'en  bas,  et  is 
portent  comme  jadis  les  fruits  de  l'Esprit. 

Tout  Scientiste  Chrétien,  tout  professeur  consciencieux 
de   la   Science   de   la   guérison-Entendement,  sait  que  la  21 
volonté  humaine  n'est  pas  la  Science  Chrétienne,  Devoir  d™ 
et  il  doit  se  rendre  compte  de  ce  fait  afin  de  se  p"*™*™" 
d^endre  contre  l'influence  de  la  volonté  humaine.     Il  se  sent  M 
moralement  obligé  d'ouvrir  les  yeux  de  ses  élèves  afin  qu'ils 
puissent  discerner  la  nature  et  les  procédés  de  l'eneur  bous 
toutes  ses  formes,  particulièrement  toute  phase  subtile  du  37 
nml,  trompé  et  trompeur.    Toute  mauvaise  pratique  mentale 
provient  de  l'ignorance  ou  de  la  malice  préméditée.     C'est 
l'action  nuisible  d'un  entendement  mortel  qui,  poussé  par  ao 
de   mauvais  mobiles,  en  inâuencerait  un  autre,  et  elle  est 
exercée  dans  un  but  erroné  ou  méchant. 

Montiez  à  votre  élève  que  la  mauvaise  pratique  mentale  33 
tend  à  détruire  le  sens  moral,  la  santé  et  la  vie  humaine. 
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1  him  how  to  bar  the  door  of  bis  thought  against  tfaia 

seeming  power,  —  a  task  not  difficult,  when  one  undep- 

3  lodiipoDMbia  stands   that   evil    haa    in    reality    no    power, 

'■*™'  Incorrect   reasoning  leads   to   practical  error. 

The  wrong  thought  should  be  arrested  before  it  has  a 

e  chance  to  manifest  itself. 

Walking  in  the  light,  we  are  accustomed  to  the  light 

and  require  it;  we  cannot  see  in  darkness.     But  eyes  ac- 

*  BsotutiG       customed  to  darkness  are  pained  by  the  light 

dubwH        When  outgrowing  the  old,  you  should  not  fear 

to  put  on  the  new.    Your  advancing  course  may  pro- 

13  TCike  envy,  but  it  will  also  attract  respect  When  error 
confronts  you,  withhold  not  the  rebuke  or  the  explana- 
tion which  destroys  &rtor.     Never  breathe  an  immoraj 

le  atmosphere,  unless  in  the  attempt  to  purify  it.  Better  is 
the  frugal  intellectual  repast  mÛi  contentment  and  virtue, 
than  the  luxury  of  learning  with  egotbm  and  vice. 

IS  Right  is  radical.  The  teacher  must  know  the  truth 
himself.  He  must  live  it  and  love  it,  or  he  cannot  impart 
Unwamntvi  it  to  othcrs.     We  soil  our  garments  with  con- 

ai  "p™'*f<"*  servatism,  and  afterwards  we  must  wash  them 
clean.  When  the  spiritual  sense  of  Truth  unfolds  its 
harmonies,  you  take  no  risks  in  the  policy  of  error.    Ex- 

34  pect  to  heal  simply  by  repeating  the  author's  words,  by 
right  talking  and  wrong  acting,  and  you  will  be  disap- 
pointed.   Such   a   practice   does   not   demonstrate    the 

sr  Science  by  which  divine  Mind  heals  the  fflck. 

Acting  from   sinful   motives  destroys  your  power  <rf 
healing  from  the  right  motive.    On  the  other  hand,  if 

M  ReHibta  7°^  ^^  ^^^  inclination  or  power  to  practise 
'""'''*''  wrongly  and  then  should  adopt  Christian 
Science,  the  wrong  power  would  be  destroyed.    You  do 
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Enseignez-lui  à  fermer  la  porte  de  sa  pensée  à  ce  semblant  de    i 
pouvoir,  —  tâche  qui  n'est  nullement  difficile  ai  l'on  com- 
prend que  le  mal  n'a  en  réalitë  aucun  pouvoir,   otbattia-       3 
L'erreur  dans  le  raisonnement  mÈne  à  l'erreur  •''■p™»»'^ 
dans  la  pratique.    La  penaée  erronée  devriût  être  arrêtée 
avant  qu'elle  ait  l'occasion  de  se  manifester.  s 

Marchant  dans  la  lumière,  nous  sommes  accoutumés  à  la 
lumière  et  nous  en  avons  besoin  ;  noua  ne  pouvons  voir  dans 
les  ténèbres.    Mais  la  lumière  fait  mal  aux  yeux  otscuiut        » 
accoutumés  à  l'obscurité.    Lorsque  vous  dépassez  '«°''"' 
l'ancien  vous  ne  devez  pas  craindre  de  revêtir  le  nouveau. 
Votre  avancement  peut  exciter  l'envie,  mats  il  attirera  aussi  i3 
le  respect.     Lorsque  l'erreur  se  présente  à  voua,  n'épargnez 
pas  la  réprimande  ou  l'explication  qui  détruit  l'erreur.     Ne 
respirez  jamais  une  atmosphère  immorale,  à  moins  que  cela  is 
ne  soit  dans  le  but  de  la  purifier.     Mieux  vaut  le  frugal  repas 
intellectuel  avec  le  contentement  et  la  vertu,  que  le  luxe  du 
savoir  avec  i'égotisme  et  le  vice,  is 

'    Le  bien  est  radical.     Il  faut  que  le  professeur  connaisse 
luï-4néme  la  vérité.    Il  doit  la  vivre  et  l'aimer,  autrement  il 
ne  pourra  jamais  ta  communiquer  aux  autres,  smcutins  zi 
Nous  souillons  nos  vêtements  de  conservatisme,  «ab^^ 
et  il  noua  faut  ensuite  les  blanchir.    Lorsque  le  """^ 
sens  spirituel  de  Vérité  déroule  ses  harmonies,  ne  vous  ex-  M 
posez  pas  à  la  politique  de  l'erreur.    Si  vous  comptez  guérir 
en  citant  simplement  les  paroles  de  l'auteur,  en  parlant  juste 
et  en  faisant  mal,  vous  serez  déçu.    Une  telle  pratique  ne  sa 
démontre  pas  la  Science  par  laquelle  l'Entendement  divin 
guérit  les  malades. 

Si  vous  agissez  par  l'impulsion  de  mobiles  pécheurs,  vous  ao 
détruisez  votre  pouvoir  de  guérir  par  l'impulsion  d'un  bon 
motif.    D'antre  part,  si  vous  aviez  l'inclination  j^m^^g,^^ 
ou  le  pouvoir  de  pratiquer  d'une  mani^  erronée  '^'{^'"""j^  •* 
et  qu'ensuite  vous  adoptiez  la  Science  Chrétienne, 
te  pouvoir  de  mai  faire  serait  détruit.    Vous  ne  contestez 


jM,Gopglc 


SCIENCE    AND    HEALTH 


TEACHTNQ    CHRISTIAN    SCIENCE 

I  not  deny  the  mathematician's  rif^t  to  distinguish  the  cor- 
rect from  the  incorrect  among  the  examples  on  the  black- 
s  board,  nor  disbelieve  the  musician  when  he  distinguishes 
concord  from  discord.     In  like  manner  it  should  be  granted 
that  the  author  understands  what  she  is  saying. 
6      Right  and  wrong,  truth  and  error,  will  be  at  strife  in 
the  minds  of  students,  until  victory  rests  on  the  side  of 
winniiw        invincible  truth.    Mental  chemicalization  fcJ- 
9  "*  lows  the  explanation  of  Truth,  and  a  higher 

basis  is  thus  won;  but  with  some  individuals  the  moibid 
moral    or   physical    symptoms    constantly    reappear.     I 

13  have  never  witnessed  so  decided  effects  from  the  use  <d 
material  remedies  as  from  the  use  of  spiritual. 
Teach  your  student  that  he  must  know  himself  be- 
ts fore  he  can  know  others  and  minister  to  human  needs. 
Knowledge     Honesty  is   spiritual   power.    Dishonesty  is 
udhoDoty     jimjjgQ  weakness,  which  forfdts  divine  help. 

IS  You  uncover  sin,  not  in  order  to  injure,  but  in  order 
to  bless  the  corporeal  man;  and  a  right  motive  has 
its  reward.    Hidden  sin  is  spiritual  wickedness  in  hi^ 

21  places.  The  masquerader  in  this  Sdence  thanks  God 
that  there  is  no  evi\,  yet  serves  evil  in  the.  mane  ot 
good.  \ 

24  You  should  treat  sickness  mentally  just  as  you  ^would 
sin,  except  that  you  must  not  tell  the  patient  that^e  is 
Mcuphytfud  sick  nor  give  names  to  diseases,  for  such,  A 

87  *'™'°™'  course  increases  fear,  the  foundation  of  dià» 
ease,  and  impresses  more  deeply  the  wrong  mind-picture. 
A  Christian  Scientist's  medicine  is  Mind,  the  divine  Truth 

so  that  makes  man  free.  A  Christian  Scientist  never  recom- 
mends material  hygiene,  never  manipulates.  He  does 
not  trespass  on  the  rights  of  mind  nor  can  be  practise 
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pas  au  mathématicien  le  droit  de  distinguer  au  tableau  noir  i 
les  IxHuies  opératitxia  des  mauvaises,  et  vous  admettez  que  le 
musicien   sait    bien   distinguer   l'hannonie   de   la  -  déshar-   3 
monie.     De  même  il  faudrait  accorder  à  l'auteur  qu'elle 
comi^end  ce  qu'elle  dit. 

Le  bien  et  le  mal,  la  vérité  et  l'erreur  lutteront  dans  l'en-    8 
tendement  des  élèves  jusqu'à  ce  que  la  victoire  demeure  du 
côté  de  la  vérité  invincible.    La  chimicalisation  oagonia 
mentale  suit  l'explication  de  la  Vérité,  et  l'on  *»'*^  s 

arrive  ainai  à  une  base  plus  élevée;    mais  cliez  certaines 
personnes  les  symptômes  morbides,  moraux  ou  physiques, 
reparussent  constiunment.    Je  n'ai  jamais  vu  les  moyens  la 
matériels  produire  des  effets  aussi  marqués  que  ceux  des 
remèdes  spirituels. 

Enseignez  à  votre  élève  qu'il  doit  se  connaître  lui-même  u 
avaot  de  pouvoir  connaître  les  autres  et  venir  en  aide  aux 
besoins  humains.    Intégrité  est  pouvoir  spirituel.  (;,„„j,,^ 
Improbité  est  faiblesse  humaine,  et  prive  du  se-  ^^±.<^        is 
cours  divin.    Vous  dévoilez  le  péché,  non  pour 
ouii«  à  l'homme  corporel,  mus  pour  le  bénir  ;  et  tout  bon 
Biotif  a  sa  récompense.    Le  péché  caché  est  la  perversité  zi 
spirituelle   dans   les  lieux  élevés.     Le  tartufe  dans  cette 
Science  rend  grâces  à  Dieu  de  ce  qu'il  n'y  ait  pas  de  mal, 
et  pourtant  il  sert  le  mal  au  nom  du  bien.  M 

Vous  devriez  traiter  la  maladie  mentalement  de  la  même 
manière  que  vous  traiteriez  le  péché,  sauf  qu'il  ne  faut  pas 
dire  au  patient  qu'il  est  malade,  ni  donner  de  t„,|^,„j|„     !" 
nom  à  la  maladie,  car  agir  ainsi  augmenterait  la  méuphy- 
crainte,  base  de  la  maladie,  et  imprimerait  plus 
profondément  dans  l'entendement  l'image  mentale  qui  se  so 
devrait  pas  y  être.    Le  remède  du  Scientiste  Chrétien,  c'est 
l'Entendement,  la  Vérité  divine  qui  affranchit  l'homme.    Un 
Scientiste  Chrétien  ne  recommande  jamais  l'hygiène  maté-  at 
rielle,  et  ne  manipule  jamais.    H  n'empiète  pas  sur  les  droits 
de  l'entendement  et  il  ne  peut  non  plus  pratiquer  le  n 
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1  animal  magnetbm  or  hypnotism.    It  need  not  be  added 
that  the  use  of  tobacco  or  intoxicating  drinks  is  not  in 
3  harmony  with  Christian  Science. 

Teach  your  students  the  omnipotence  of  Truth,  wiiich 
illustrates  the  impotence  of  error.     The  understanding, 
fl  impotaiDs      even  in  a  degree,  of  the  divine  All-power  de-_ 
"^  stroys  fear,  and  plants  the  feet  in  the  true  path, 

—  the  path  which  leads  to  the  house  built  without  hands 
9  "eternal  in  the  heavens."     Human  hate  has  no  legiti- 
mate  mandate   and   no   kingdom.     Ix)ve   is   enthroned. 
That  evil  or  matter  has  neither  intelligence  nor  power, 
13  is  the  doctrine  of  absolute  Christian  Science,  and  this  is 
the  great  truth  which  strips  all  disguise  from  error. 
He,  who  understands  in  a  sufficient  degree  the  Princi- 
16  pie  of  Mind-healing,  points  out  to  his  student  error  as 
i^ayeo„       well  as  truth,  the  wrong  as  well  as  the  right 
''™°''"       practice.    Love  for  God  and  man  is  the  true 
IS  incentive  in  both  healing  and  teiiching.     Love  inspires, 
illumines,  designates,  and  leads  the  way.     Right  motives 
^ve  pinions  to  thought,  and   strength  and  freedom  to 
21  speech   and   action.     Love   is   priestess   at  the   altar  of 
Truth.     Wait  patiently  for  divine  Love  to  move  upon  the 
waters  of  mortal  mind,  and  form  the  perfect  concept 
21  Patience  must  "have  her  perfect  work." 

Do  not  dismiss  students  at  the  close  of  a  class  term, 
feeling  that  you  have  no  more  to  do  for  them.  Let  your 
7  Caatiaufty  loving  Care  and  counsel  support  all  thdr  feeble 
ofiaun..  footsteps,  until  your  students  tread  firmly  in 
the  straight  and  narrow  way.  Tlie  superiority  of  ^ni^ 
80  itual  power  over  sensuous  is  (he  central  point  of  Chris- 
tian Science.  Remember  that  the  letter  and  mentfll 
argument  are  only  human  auxiliaries  to  idd  ih'  bringing 
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tisme  animal  ni  l'hypnotisme.    Inutile  d'ajouter  que  l'usage    i 
du  tabac  et  des  boissons  alcooliques  n'est  pas  &i  bannonie 
avec  la  Science  Chrétienne.  8 

Enseignez  à  vos  élèves  l'omnipotence  de  la  Vérité,  qui 
illustre  l'impuissance  de  l'erreur.    La  compréhension,  quel- 
que faible  qu'elle  soit,  de  la  Toute-puissance  i ■inimiMrmit   « 
divine,  détruit  la  crùnte  et  affermit  vos  pas  dans  *  ■■  ''■'™ 
la  boom  voie,  —  la  voie  qui  mène  à  la  demeure  qui  n'est  pas 
faite  de  main  d'homme,  et  qui  est  "  étemelle  dans  les  cieuz."    e 
La  haine  humaine  n'a  ni  pouvoir  Intime,  ni  royaume. 
L'Amour  est  intronisé.     Jjl  doctrine  de  ht  Science  Chré- 
tienne absolue  est  que  le  ma],  ou  la  matière,  n'a  ni  intelli-i  13 
gence  ni  pouvoir,  et  c'est  là  la  grande  vérité  qui  arrache  tout 
déguisement  à  l'eiTeur, 

Celui  qui  comprend  suffisamment  le  Principe  de  la  guéri-  u 
son-Entendement,  signale  à  son  élève  l'erreur  aussi  bien 
que  la  vérité,  la  mauvaise  pratique  aussi  bien  que  i^-Amour  «t 
la  bonne.    L'amour  pour  Dieu  et  pour  l'homme  ■•  """'*        ta 
est  le  vrai  mobile  pour  guérir  et  enseàgner.    L'Amour  nous 
insiare  le  chemin,  I'iUumine,'  nous  le  déai|;ne,  et  nous  y 
guMe.    Les  bons  motifs  donnent  des  ailes  à  la  pensée,  de  la  21 
force  et  de  la  liberté  à  la  parole  et  à  l'action.    L'Amour 
est  prêtre  à  l'autel  de  la  Vérité.    Attendez  patiemment  que 
l'Amour  divin  se  meuve  sur  la  surface  des  eaux  de  l'en-  at 
tendement  mortel,  et  qu'il  forme  le  concept  parffùt.    H  faut 
que  la  patience  "ait  accompli  parfaitement  son  œuvre." 

En  congédiant  vos  élèves  à  la  clôture  d'un  cours,  ne  pensez  27 
pas  que  vous  n'avez  plus  rien  à  faire  pour  eux.    Que  votre 
sollicitude  et  voa  conseils  soutiennent  leurs  pas  ^'intérêt 
chancelants,  jusqu'à  ce  que  vos  élèves  marchent  dottcomi.       30 
d'un  pas  ferme  dans  le  sentier  étroit  et  resserré. 
Ia  SDprématie  du  pouvMr  spirituel  sur  le  pouvoir  des  aen8> 
est  le  point  central  de  la  Science  Chrétienne.    Rappelez-  33 
vous  que  la  lettre  et  l'argument  mental  ne  sont  que  des 
auxiliiûres  humons  aidant  à  mettre  la  pensée  en  harmonie 
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1  thought  into  accord  with  the  spirit  of  Truth  and  Love, 

which  heals  the  sick  and  the  sinner. 

3      A  mental  state  of  self-condemnation  and  guilt  or  a 

faltering  and  doubting  trust  in  Truth  are  unsuitable 

wukoBH      conditions  for  healing  the  sick.    Such  mental 

e  "'«™''*        states  indicate  weakness  instead  «rf  strength. 

Hence  the  necessity  of  being  right  yours^  la  (wder  to 

teach  this  Science  of  heeling.    You  must  utilize  the  moral 

8  might  of  Mind  in  order  to  walk  over  the  waves  of  error 

and  support  your  claims  by  demonstration.     If  you  are 

yourself  lost  in  the  belief  and  fear  of  disease  or  sin,  and 

1»  if,  knowing  the  remedy,  you  fail  to  use  the  energies  of 
Mind  in  your  own  behalf,  you  can  exercise  little  or  no 
power  for  others'  help.     "First  cast  out  the  beam  out 

IS  of  thine  own  eye;  and  then  shalt  thou  see  deariy  to  cast 
out  the  mote  out  of  thy  brother's  eye." 
The  student,  who  receives  his  knowledge  of  Christiui 

IS  Science,  or  metaphysics  healing,  from  a  human  teacher, 
Th*  mut  of  may  be  mistaken  in  judgment  and  demonstra- 
tbeAii'WiH    ^j^j^^  j^^j.  Q^  cannot  mistake.     God  selects 

21  for  the  highest  service  one  who  has  grown  into  such  a 
fitness  for  it  as  renders  any  abuse  of  the  mission  an  im- 
possibility.   The  All-wise  does  not  bestow  His  highest 

2i  trusts  upon  the  unworthy.  When  He  commissions  a  mes- 
senger, it  is  one  who  is  spiritually  near  Himself.  No  per- 
son can  misuse  this  mental  power,  if  he  is  taught  of  God 

27  to  discern  it 

This  strong  point  in  Christian  Science  is  not  to  be 
overiooked,  —  that  the  same  fountain  cannot  send  forth 

so  inufritr  both  sweet  waters  and  bitter.  The  high» 
"""^  your   attMnment   in   the   Science   of   mental   , 

healing  and  teaching,  the  more  impossible  it  will  be- 
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avec  l'esprit  de  Vérité  et  d'Amour  qui  guàît  les  malades  et    i 
les  pleurs. 

Un  état  mental  de  propre-condamnation  et  de  culpabilité,    8 
ou  une  foi  chancelante  qui  doute  de  la  Vérité  sont  des  con- 
ditions peu  propres  à  guérir  les  malades.     De  teb  r«iiiii—  at 
états  mentaux  témoignent  de  la  faiblesse  non  "'''*'''''**       t 
de  la  force.    Partait,  la  nécessité  d'être  vous-même  dans 
le  bon  chonîn  afin  de  pouvoir  bien  enseigner  cette  Science 
de  la  guérisoD.    Il  vous  faut  utiliser  vous^néme  le  pouvoir    a 
moral  de  l'Entendement  afin  de  pouvoir  marcher  sur  les  flots 
de  l'erreur  et  de  soutenir  vos  affirmations  par  la  démonstra- 
tion.   Si  vous  êtes  vous-même  submergé  dans  la  croyance  à  la 
la  maladie  oi^au  péché  et  que  vous  les  craignez,  et  si,  con- 
naissant le  remède,  vous  négligez  d'utiliser  les  énergies  de 
l'Entendement  pour  vous-même,  vous  n'avez  que  peu  ou  ts 
point  de  pouvoir  pour  aider  aux  autres.     "Ote  première- 
ment la  poutre  de  ton  œil,  et  alors  tu  verras  à  dter  la  paille  de 
l'oôl  de  ton  fr^."  i8 

L'âève  qui  reçoit  d'un  professeur  humain  sa  connaissance 
de  la  Science  Chréti«me,  ou  guérison  métaphysique,  peut  se 
tromper  dans  son  jugement  et  dans  sa  démons-  chu^edcu     n 
tration,  mais  Dieu  ne  saurait  Se  tromper.    Dieu  Tout»  lacHH 
choisît  pour  la  plus  haute  mission  celui  qui  s'est  rendu  si 
apte  à  la  remplir  qu'il  lui  serait  impossible  d'abuser  de  cette  M 
mission.    La  Toute-sagesse  ne  confie  pas  Ses  plus  hautes 
charges  à  ceux  qui  en  sont  indignes.    Lorsque  Dieu  donne 
plein  pouvoir  à  un  messager,  II  choisit  celui  qui  est  spiri-  ar 
tu^ement  proche  de  Lui.    Personne  ne  peut  mésuser  de 
*  ce  pouvw  mental,  s'il  a  xppns  de  Dieu  à  le  discerner. 

Il  ne  faut  pas  perdre  de   vue  ce  point  important  de  m 
la  Sdence  Chrétienne,  savoir,  qu'il  ne  jaUlit  pas  de  la  même 
fontaine  de  l'eau  douce  et  de  l'eau  amère.     Plus  intigiti* 
hautes  seront  vos  acquisitions  dans  la  Science  "•"^^   .     a 
de  U  guérison  et  de  l'enseignement  mentaux,  plus  il  voua 
sera   impossible   d'influencer   intentionnellement   le  genre 
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1  come  for  you  intentionally  to  influence  mankind  adverse 
to  its  highest  hope  and  achievement. 

8  Teaching  or  practising  in  the  name  of  Truth,  but  con- 
trary to  ita  spirit  or  rules,  is  most  dangerous  quackery. 
CMcmeiy       Strict  adherence  to  the  divine  Principle  and 

«  'o'l»-*''^  rules  of  the  scientific  method  has  secured 
Ûie  only  success  of  the  students  of  Christian  Science. 
This  alone  entitles  them  to  the  high  standing  which 
s  most  of  them  hold  in  the  community,  a  reputation  ex- 
perimentally justified  by  their  efforts.  Whoever  af- 
firms that  there  is  more  than  one  Principle  and  method 

13  of  demonstrating  Christian  Science  greatly  ens,  igno- 
rantly  or  intentionally,  and  separates  himself  from  the 
true  conception  of  Christian  Science  healing  and  from 

IS  its  possible  demonstration. 

Any  dishonesty  in  your  theory  and  practice  betrays  a 
gross  ignorance  of  the  method  of  the  Christ-cure.     Science 

18  NodtdiMwt  niakes  no  concessions  to  persons  or  ojnnions. 
'*'"**^  One  must  abide  in  the  morale  of  truÂ  or  he 
cannot  demonstrate  the  divine  Principle.    So  long  a3 

SI  matter  is  the  basb  of  practice,  illness  cannot  be  effica- 
ciously treated  by  the  metaphysical  process.  Truth  does 
the  work,  and  you  must  both  understand  and  abide  by  the 

34  divine  Principle  of  your  demonstration. 

A  Christian  Scientist  requires  my  work  Science  and 
Health  for  his  textbook,  and  so  do  all  his  students  and- 

^  TW«  «oiodm:  patients.  Why  Î  First  :  Because  it  is  the  voice 
""^P»^''  of  Truth  to  this  age,  and  contains  the  full 
statement  of  Christian  Sdence,  or  tbe  Science  of  healing 

BO  through  Mind.  Second:  Because  it  was  the  first  book 
known,  containing  a  thorough  statement  of  Christian 
Science.     Hence  it  gave  the  first  rules  for  demonstrating 
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bumuD  d'une  manière  défavorable  à  ses  plus  hautes  espé-    i 
ronces  et  réalisations. 

Enseigner  ou  pratiquer  au  nom  de  )a  Vérité,  mais  con-    3 
traireraent  à  son  esprit  ou  à  ses  règles,  est  de  l'empirianie  fort 
dangereux.     La   stricte   conformité    au    Principe  ^^  ^^^^^^^ 
divin  et  aux  règles  de  la  méthode  scientifique  a  "^J*"* ■">•     s 
seule  assuré  le  succès  de  ceux  qui  étudient  la 
Science  Chrétienne.    Cela  seul  leur  donne  droit  à  la  haute 
otmsîdération  doiot  la  plupart  d'entre  eux  jouissent  dans  la    9 
société,,  une  réputation  justifiée  par  les  résultats  de  leurs 
efforts.     Quiconque  afGrme  qu'il  y  a  plus  d'un  Principe  et 
plus  d'une  méthode  pour  démontrer  la  Science  Chrétienne  la 
s'écarte  du  bon  chemin,  soit  par  ignorance,  soit  avec  inten- 
tion, et  it  se  sépare  de  la  vraie  idée  de  la  guérison  scienti- 
fiquement Chrétienne  et  de  la  possibilité  de  la  démontrer.       is 

Tout  manque  de  droiture,  tant  dans  votre  théorie  que  dans 
votre  pratique,  décèle  une  profonde  ignorance  de  la  méthode 
de  la  guérison-Cbrist.   La  Science  ne  fait  aucune  p^  ^  is 

concession,  ni  aux  personnes,  ni  aux  opinions.    Il  SS^^Ï?"" 
faut  demeurer  dans  la  morale  de  la  vérité,  autre- 
ment on  ne  peut  démontrer  le  Principe  divin.     Tant  que  la  31 
matière  sera  la  base  de  la  pratique,  la  maladie  ne  pourra 
être   traitée   efBcocement   par  le  processus  métaphysique. 
C'est  la  Vérité  qui  accomplit  le  travail,  et  il  faut  à  la  fois  M 
comprendre  le  Principe  divin  de  votre  démonstration  et  y 
rester  fidèle. 

Tout  Scientîste  Chrétien  a  besoin  de  mon  livre  Science  ît 
AND  Health  comme  manuel  d'instruction,  et  il  en  est  de 
même  de  tous  ses  élèves  et  de  tous  ses  patients.  ^^  y^^  ^^ 
Pourquoi?    Primo:  Parce  que  ce  livre  est,  pour  ingyan-        n 
cet  âge,  la  voix  de  la  Vérité,  et  qu'il  contient  l'ex- 
pose complet  de  la  Science  Chrétienne,  ou  Science  de  la 
gnériscHi  par  l'Ënt^Mlement.    Secundo:  Parce  que  c'est  le  33 
premier  UvTe  connu,  contenant  l'expUcatioii  complète  de  la 
Science  Chrétienne.    Par  conséquent  il  a  donné  les  pre- 
mières règles  pour  démontrer  cette  Science,  et  a  enregistré  so 
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1  this  Science,  and  registered  the  revealed  Truth  uocon- 

taminated  by  human  hypotheses.    Other  works,  which 

3  have  borrowed  from  this  book  without  giving  it  credit, 

have  adulterated  the  Science.     Third:  Because  this  book 

has  done  more  for  teacher  and  student,  for  healer  and 

e  patient,  than  has  been  accomplished  by  other  books. 

Since  the  divine  light  of  Christian  Sctence  first  dawned 

upon  the  author,  she  has  never  used  this  newly  discovered 

B  Purity  of       power  in  any  direction  whidi  she  fears  to  have 

"""^  fairly  understood.    Her  prime  object,  since 

entering  this  field  of  labor,  has  been  to  prevent  suffering, 

12  not  to  produce  it.  That  we  cannot  sdentifically  both 
cure  and  cause  disease  is  self-evident.  In  the  legend  «rf 
the  shield,  which  led  to  a  quarrel  between  two  kni^ta 

IS  because  each  of  them  could  see  but  one  face  of  it,  both 
sides  were  beautiful  according  to  their  degree;  but  to 
mental  malpractice,  prolific  of  evil,  there  is  no  good  a»- 

IS  pect,  either  silvern  or  golden. 

Christian  Science  is  not  an  exception  to  the  general 
rule,  that  there  is  no  excellence  without  labor  in  a  direct 

SI  BKkdidm  line.  One  cannot  scatter  his  fire,  and  at  the 
■Ddmiaukea  g^mg  (ime  hit  the  mark.  To  pursue  other 
vocations  and  advance  rapidly  in  the  demonstration  of 

34  this  Science,  is  not  possible.  Departing  from  Christian 
Science,  some  learners  commend  diet  and  hygiene. 
They  even  practise  these,  intending  thereby  to  initiate 

37  the  cure  which  they  mean  to  complete  with  Mind,  as  if 
the  non-intelligent  could  aid  Mind!  The  Scientist's 
demonstration  rests  on  one  Principle,  and  there  must 

10  and  can  be  no  opposite  rule.  Let  this  Princi^  be  ap- 
plied to  the  cure  of  disease  without  exploiting  oth« 
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U  Vérité  lévQée,  mcoataminée   par  des  hypothèses   hu-    i 
tnaines.     D'autres  ouvrages,  qui  ont  puis^  dans  ce  livre 
sans  eu  cit«i  le  titre,  ont  ttdultâ^  la  Sdeuce.    Tertio  :  Parce    s 
que  ce  livre  a  fût  plus   pour  professeur  et  élève,  pour 
[mtiden  et  patient,  que  tout  autre  livre. 

Depuis  que  la  lumière  divine  de  la  Science  Chrétienne  a    s 
commencé  il  luire  sur  l'auteur,  elle  ne  s'est  jamais  servie  de 
ce  pouvoir,  découvert  &  nouveau  par  elle,  d'une  pami  d. 
manière  qu'elle  craindrait  de  voir  justement  com-  "*  •<^**=*        g 
prise.     Depuis  qu'elle  a  entrepris  ce  labeur,  elle  a  toujours 
eu  pour  but  prindpal  d'empêcher  la  souffrance,  jamais  de  la 
produire.     D  est  évident  en  soi  que  scientifiquement  nous  la 
ne  pouvons  à  la  fois  guérir  et  causer  la  maladie.     Il  y  a  une 
légende  qui  dit  que  deux  chevaliers  se  querellèrent  à  propos 
d'un  bouclier  dont  chacun  ne  voyait  qu'un  c6té,  et  cependant  u 
les  deux  côtés  étaient  beaux  chacun  en  son  genre  ;  mais  pour 
la  mauvaise  pratique  mentale,  féconde  en  mal,  il  n'y  a  pas 
de  bel  aspect,  soit  d'argent,  sait  d'or.  u 

La  Science  Chrétienne  ne  fwt  pas  exception  &  la  règle 
générale,  savoir,  qu'on  ne  réussît  pas  sans  tendre  tous  ses 
efforts  vers  un  seij  but.    On  ne  peut  éparpiller  ^^^^^^^^  M 
ses  efforts  et  en  même  temps  atteindre  le  but.    Il  J"""»*" 
est  impossible  d'avancer  rapidement  dans  la  dé- 
monstration de  cette  Science  si  l'c»  poursuit  d'autres  occu-  m 
patiom.     Certains  commençants,  s'écartant  de  la  Science 
Chrétienne,  recommandent  la  diète  et  l'hygiène.     Ils  s'en 
-servent  même  dans  leur  pratique  avec  l'intention  de  corn-  sa 
tneoeer  ainsi,  la  guérison  qu'ils  se  proposent  de  compléter 
avec  l'Entendement,  comme  à  le  non-ïntelligent  pouvût 
aider  à  l'Entendement  I    La  démonstration  du  Scientiate  30 
repoaa  sur  un  seul  Principe,  et  il  ne  doit  et  ne  peut  y  avoir  de 
r^le  opposée.    Qu'on  applique  ce  Principe  à  la  cure  de  la 
ntaladie  sans  exploiter  d'autres  moyens.  n 
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I      Mental  quackeiy  resta  on  tbe  same  platfonn  as  ail 

other  quackeiy.     The  chief  fittuk  in  thia  platform  is  the 

doctrine   that   Science   has   two   principles  in 

partnership,  one  good  and  the  otbef  evil, — 

one  spiritual,  the  other  material,  —  uul   that  these  two 

6  may   be    simultaneously    at   work   on   tbe    sick.     This 

theoiy  ia  supposed  to  favor  practice  from  both  a  mental 

and  a  materia)  standpoint.     Another  plank  in  tbe  plat- 

e  form  is  this,  that  error  will  finally  have  the  same  dffect 

as  truth. 

It  is  anything  but  scientifically  Christian  to  think  of 

12  aiding  the  divine  Principle  of  healing  of  of  tiying  to  sus- 

tHvimy         ^^  ^^^  human  body  until  the  divine  Mind 

nrarmdy       ^  ready  to  take  the  case.     Divinily  is  always 

u  ready.     Semper  •paraius  is  Truth's  motto.     Having  seen 

so  much  suffering  from  quackeiy,  the  author  desires  to 

keep  it  out  of  Christian  Science.    The  two-edged  sword 

18  of  Truth  must  turn  in  eveiy  direction  to  guard  "the  tree 

of  life." 

Sin  makes  deadly  thrusts  at  the  Christian  Scientist  as 
21  ritualism  and  creed  are  summoned  to  give  place  to  higher 
TtuBMopty    1*^1  but  Science  will  ameliorate  mtvial  malice. 
rfwfiSU      rp^    Christianiy   scientific   man   tefieets   the 
»  divine  law,  thus  becoming  a  law  unto  himself.     He  does 
violence  to  no  man.    Neither  is  be  a  false  accuser.    The 
Christian  Scientist  wisely  shapes  his  course,  and  is  hon- 
ST  est  and   consistent  in  following  the   leadings   tÀ   divine 
Mind.     He  must  prove,  through  living  as  well  as  heal- 
ing and    teaching,  that    Christ's  way  is  the  only  one 
30  by  which  mortals    are  radically    saved  from   sin  and 
sickness. 
ChristÎBnity  causes  men  to  turn  naturally  from  matter 
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Le  charlatanisme  mental  repose  sur  la  même  plateforme    i 
que  tout  autre  charlatanisme.    La  planche  principale  de 
cette  plate-forme  est  l'opinion  que  la  Science  a  chiiut».        3 
deux  principes  associés,  l'un  bon,  l'autre  mauvais,  "'•'"  nieaiui 
—  l'(m  spirituel,  l'autre  matériel,  —  et  que  cea  deux  prin- 
cipes peuvent  agir  simultanément  sur  les  mi^ades.    Cette    a 
théorie  est  censée  favoriser  la  pratique  d'un  point  de  vue 
à  la  fois  mental  et  matériel.    Une  autre  planche  de  cette 
plate-forme  est  que  l'erreur  aura  finalement  le  même  effet    9 
que  la  vérité. 

n  n'est  rien  qui  soït  moins  scientïiïquement  Chrétien  que 
de  songer  à  aider  le  Principe  divin  de  la  guérison  ou  que  u 
d'essayer  de  soutenir  le  corps  humain  jusqu'à  j^™^-,^ 
ce  que  l'Entendement  divin  soit  disposé  à  entre-  ««toujou™ 
prendre  le  cas.    La  Divinité  est  toujours  prête.  u 

Semper  paratus  est  la  devise  de  la  Vérité.    L'auteur  a  vu  le 
charlatanisme  produire  tant  de  souffrances,  qu'elle  désire 
l'exclure  de  ia  Science  Chrétienne.    L'épée  de  Vérité,  à  is 
deux  tranchants,  doit  tourner  dans  tous  les  sens  pour  gar- 
der "l'arbre  de  vie." 

Le  péché  porte  des  coups  mortels  au  Scientiste  Chrétien  il 
à  mesure  que  le  ritualisme  et  les  croyances  sont  somma  de 
céder  à  une  loi  phis  élevée,  mais  la  Science  atté-  Lupuopiie 
nuera  la  malice  mortelle.    L'homme  Chrétienne-  **  "■  •■■'"■,  m 
ment  scientiâque  reflète  la  loi  divine,  et  devient  ainsi  une 
liû  à  lui-même.     Il  ne  fait  violence  à  personne.    Il  n'accuse 
personne  injustement.    Le  Scientiste  Chrétien  dirige  sage-  v 
meat  sa  course,  et,  honnête  et  conséquent,  il  se  laisse 
guider  par   l'Entendement   divin.    B   doit  prouver,  tant 
dans  sa  vie  que  duis  ses  guérisons  et  ses  ens^gnements,  ao 
que  le  chemin  du  Christ  est  le  seul  qui  affranchisse  radi- 
calement les  mortels  du  péché  et  de  la  maladie. 

Grâce  au  Christianbme  les  hommes  se  détournent  natu-    S3 
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1  to  Spirit,  as  the  flower  tunis  from  dorimess  to  light. 
Man  then  appropriates  those  things  which  "eye  hath 

3  not   seen    nor   ear   heard."    PatU   and   John 

™^         had  a  clear  apprehension  that,  as  mortal  man 

achieves  no  worldly  honors  except  by  sacrifice, 

a  so  he  must  gain  heavenly  riches  by  forsaking  all  woridli- 
nes9.  Then  he  will  have  nothing  in  common  vith  the 
worldling's  affections,  motives,  and  aims.     Judge  not  the 

a  future  advancement  of  Christian  Science  by  the  steps 
already  taken,  lest  you  yourself  be  condemned  for  fil- 
ing to  take  the  first  step. 

2  Any  attempt  to  heal  mortals  with  erring  mortal  mind, 
instead  of  resting  on  the  omnipotence  of  the  diviDe 

Mind,  must  prove  abortive.    Committing  the 
bare  process  of  mental  healing  to  frail  mor^ 
tals,  untaught  and  unrestrained  by  Christian  Science, 
is  like  putting  a  sharp  knife  into  the  bands  of  a  blind 
IS  man  or  a  raging .  maniac,  and  turning  him  loose  in 
the  crowded  streets  of  a  dty.    Whether  animated  by 
malice  or  ignorance,  a  false  practitioner  will  work  mis- 
si  chief,  and  ignorance  is  m(»«  harmful  than  wilful  wicked- 
ness, when  the  latter  is  distrusted  and  thwarted  in  its 
indpiency. 
34      To  mortal  sense  Christian  Sdence  seems  abstract,  but 
the  process  is  simple  and  the  results  are  sure  if  the  Sdenoe 
cetUntjF       is  understood.    The  tree  must  be  good,  whidi 
37  ■'"'''*•       produces  good  fruit.    Guided  by  divine  Trutii 
and  not  guesswork,  the  iheoloçwi  (that  is,  the  student  — 
the  Christian  and  scientific  expounder  —  of  the  divine 
80  law)  treats  disease  with  more  certain  results  than  any 
other  hefderoD  the  globe.    The  Christian  Sdentist  should 
understand  and  adhere  strictly  to  the  rules  of  «Mvine  meta- 
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leUement  de  la  matière  vers  l'Esprit,  de  même  que  la  Seur    i 
36  détoume  de  l'obscurité  vers  la  lumière.    Alors  l'hotiune 
s'approprie  ces  choses  que  "  l'œil  n'a  point  vues  et  propiadua     s 
que  l'oreilie  n'a  point  entendues."    Paul  et  Jean  '"  ■■=1''" 
comprenaient  durement  que,  de  même  que  l'bomme  mor- 
tel n'acqui^t  les  hçnneurs  terreatres  que  par  )e  sacrifice,  de    s 
même  il  faut  qu'il  gagne  les  ridiesses  célestes  en  renonçant 
à   tout  ce  qui   est   du   monde.     Alon  il  n'aura  rien  de 
commun  avec  les  affections,  les  motifs  et  tes  desseins  du    s 
mondain.    Ne  jugez  pas  des  progrès  futurs  de  ta  Science 
Chrétienne  par  les  progrès  déjà  faits,  de  crainte  que  vous  ne 
soyez  vous-même  condamné  pour  avoir  négligé  de  faire  le  i3 
premier  pas. 

Toute  tentative  de  guérir  les  mortels  par  l'entendement 
mortel  erroné,  au  lieu  de  se  reposer  sur  I'wnnipotence  de  is 
l'Entendement  divin,  avortera  forcément.    Con-  cwwhmm 
fier  le  ùmple  processus  de  guérison  mentale  à  de  ''■"f"»»' 
faibles  morteb  qui  ne  sont  pas  instruits  dans  la  Science  is 
Chrétienne  et  ne  s'y  soumettent  pas,  c'est  mettre  un  couteau 
tranchant  entre  les  mains  d'un  aveugle  ou  d'un  fou  furieux 
et  lâcher  celui-ci  au  roiheu  de  la  foule  dans  les  rues  d'une  ai 
grande  ville.    Qu'il  soit  animé  par  la  malice  ou  par  l'igno- 
rance, un  faux  praticien  causera  des  désastres,  et  l'ignorance 
est  plus  nuisible  que  la  méchanceté  faite  sciemment,  pour  M 
peu  qu'on  se  méfie  de  cette  dernière  et  qu'on  l'étouSe  dès 
le  début. 

Pour  le  sens  mortel  la  Science  Ctirétienne  semble  ab-  a 
straite,  mais  le  processus  est  simple  et  les  râultats  sont  cer- 
tains si  la  Science  est  comprise.     Il  faut  que  l'ar-  lUniutB 
bre  qui  produit  de  bons  fruits  soit  bon  lui-même.  «"""^         30 
Guidé  par  la  Vérité  divine  et  non  par  des  hypothèses,  le 
theoioÇK»  (c'eat-à-dire  l'étudiant  —  l'interprète  Chrétien  et 
scientifique  —  de  la  loi  divine)  traite  la  maladie  et  obtient  33 
des  résultats  {Jus  certains  que  tout  autre  guérineur  sur 
cette   terre.    Le   Scientiste   Ctu^tien   devrait   comprendre 
les  règles  de  la  métaphysique  divine,  établies  dans  cet  ou-  as 
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1  ph^^cB  ta  laid  down  in  thia  wo^,  and  rest  his  demonstrsr- 
tion  on  thîa  sure  basis. 

s  Ontology  is  defined  as  "the  science  of  the  necessary 
constituents  and  relations  of  all  beings/'  and  it  under^ 
Ostokw       lies  all  metaphysical  practice.     Our  system  of 

«  '''*°'"  Mind-healing  rests  on  the  àpprehenmon  of  the 
nature  and  essence  of  all  being,  —  on  the  divine  Mind 
and  Love's  essential  qualities.  Its  pharmacy  is  moral, 
9  and  its  medicine  b  intellectual  and  spiritual,  though  used 
for  physical  healing.  Yet  thb  most  fundamental  part  of 
metaphysics  is  the  one  most  difficult  to  understand  and 

13  demonstrate,  for  to  the  material  thought  all  is  material, 
till  such  thought  b  rectified  by  Spirit 
Sickness  b  neither  ima^ary  Dor  unreal,  —  that  is, 

IB  to  the  frightened,  false  sense  of  the  patient.  Sickness 
Hi„;i^cvga,  is  more  than  fancy;  it  is  solid  conviction.  It 
'"■■'°*'°"  is  therefore  to  be  dealt  with  through  right  ap- 
is prehension  of  the  truth  of  being.  If  Christian  healing 
b  abused  by  mere  smatterers  in  Science,  it  becomes  a 
tedious  mischief-maker.     Instead  of  scienli&cally  effect- 

31  ing  a  cure,  it  starts  a  petty  crossfire  over  every  cripple 
and  invalid,  buffeting  them  with  the  superficial  and  cold 
assertion,  "Nothing  aib  you." 

34  When  the  Science  of  Mind  was  a  fresh  revelation  to 
the  author,  she  had  to  impart,  while  teaching  its  grand 
Autbar^«Bir  focts,  the  hue  of  spiritual  ideas  from  her  own 

27  '»"™**'»"  spiritual  condition,  and  ^e  had  to  do  thb  orally 
through  the  meagre  channel  afforded  by  language  and  1^ 
her  manuscript  circulated  among  the  students.     As  tor- 

30  mer  beliefs  were  gradually  expelled  from  her  thought,  ^e 
teaching  became  clearer,  until  finally  the  shadow  of  old 
enws  was  no  longer  cast  upon  divine  Sdence. 
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vrage,  et  s'y  conformer  strictemeat,  et  il  devrait  appuyée  sa    i 
démonstratioQ  sur  cette  base  solide. 

L'ontologie  eat  définie  comme  étant  "îa  science  des  pro-    s 
pnétês  nécessures  des  êtres  et  des  relations  qui  existent 
tatxt  eux,"  et  elle  est  la  base  de  toute  pratique  ootoiogia 
métaphynque.    Notre  système  de  guérison-£n-  '^^^  e 

tendement  repose  sur  la  compréhension  de  la  nature  et  de 
l'essence  de  tout  être,  —  sur  l'Entendement  divin  et  les 
qualités  essentielles  de  l'Amour.     Sa  pharmacie  est  morale,    g 
et  sa  médecine  est  intellectuelle  et  spirituelle,  bien  qu'on  s'eh 
serve  pour  la  guérison  physique.    Cependant  c'est  cette   ■ 
partie  si  fondamentale  de  la  mét^^iysique  qui  est  la  pluà  u 
difficile  il  comprendre  et  à  démontrer,  car  pour  la  pensée^ 
matérielle  tout  est  matériel,  jusqu'à  ce  que  cette  pensée  soit 
rectifiée  par  l'Esprit.  is 

La  maladie  n'est  ni  ima^aîre  ni   irréelle,  —  du  moins 
pour  le  sens  faux  et  alarmé  du  patient.    La  maladie  est  plus 
que  de  l'imagination  ;  c'est  une  ferme  conviction.   luiinnioa    ta 
D  faut  par  conséquent  la  traita  par  votre  vraie  ■»"•»>• 
perception  de  la  vérité  de  l'être.    Si  ceux  qui  n'ont  qu'une 
ooniuûssance  superficielle  de  la  Science  abusent  de  la  guérison  21 
Chrétienne,  elle  devient  une  ennuyeuse  semeuse  de  discorde. 
Au  lieu  d'opérer  scientifiquement  une  cure,  eDe  ouvre  sur 
chaque  estropié  et  chaque  malade  un  feu  croisé  en  leur'  m 
luiçant  l'assertion   superficielle   et   froide  :    "  Voua  n'avez 
rien  du  tout." 

Lorsque  la  Science  de  l'Entendement  était  encore  pour  a? 
routent  une  révélation  nouvelle,  il  lui  fallait  transmettre,    . 
pendant  qu'elle  en  enseignait  les  grands  faits,  la  p,.,niiw«  s» 
nuance  àes  idées  spiritueUcs  en  puisant  dans  son  îfp™™.*^    w 
propre  état  spirituel,  et  ceci  elle  dut  le  faire  ver- 
balement par  la  voie  inadéquate  du  langage  et  par  son  manu- 
scrit qu'dle  faisait  circuler  parmi  ses  élèves.    A  mesure  que  33 
les  anciennea  croyances  furent  graduellement  expulsées  de 
sa  pensée,  l'enseignement  devint  plus  clair,  jusqu'à  ce  que 
fimdement  l'ombre  des  anciennes  erreurs  ne  fut  plus  projetée  as 
sur  la  Science  divine. 
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1      I  do  not  mûntain  that  anyone  can  exist  in  the  flesh 

without  food  and  raiment;  but  I  do  believe  that  the 

3  preoTbr         real  man  is  immortal  and  that  be  hves  in 

iDducUoo        Spirit,   not  matter.     Christian   Scieftee  ■  must 

be  accepted  at  this  poiod  by  induction.     We  admit  the 

0  whole,  because  a  part  is  proved  and  that  part  illustrates 

and  proves  the  entire  Principle.    Christian  Science  caa 

be  taught  only  by  those  who  are  morally  advanced  and 

8  spiritually  endowed,  for  it  is  not  superSdal,  nor  is  it 

discerned  from  the  standpoint  of  the  human  senses. 

Only  by  the  illumination  of  the  spiritual  sense,  can 

13  the  light  of  understanding  be  thrown  upon  this  Sdence, 
because  Science  reverses  the  evidence  before  the  material 
senses  and  furnishes  the  eternal  ioterpretatioii  of  God  and 

M  man. 

If  you  believe  tiiat  you  are  sick,  should  you  say,  "  I  am 
sick"?    No,  but  you  should  tell  your  bdîef  someUmes, 

IS  if  this  be  requisite  to  protect  others.  If  you  commit  a 
crime,  should  you  acknowledge  to  yourself  that  you  are 
a  criminal?    Yes.     Your  responses  should  differ  because 

ai  ot  the  different  effects  they  produce.  Usually  to  admit 
that  you  are  sick,  renders  your  case  less  curable,  while 
to  recognize  your  sin,  aids  in  destroying  it.    Both  dn  and 

21  sicjtness  are  error,  and  Truth  is  their  remedy.  Ilie  truth 
r^arding  error  is,  that  error  is  not  true,  hence  it  is  unreal. 
To  prove  scientifically  the  error  or  unreality  of  sin,  you 

ST  must  first  see  the  claim  of  sin,  and  then  destroy  it 
Whereas,  to  prove  scientifically  the  error  or  unreaKty  of 
disease,  you  must  mentally  unsee  the  disease;  then  you 

80  will  not  feel  it,  and  it  is  destroyed. 

Systematic  teaching  and  the  student's  spiritual  growth 
and  experience  in  practice  are  requisite  for  a  thorough 
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Je  ne  soutiens  pas  que  quelqu'un  pubse  vivre  tUas  la  ch&ir    i 
sans  se  nourrir  et  se  vêtir  ;  mais  j'ai  la  certitude  que  l'homme 
véritable  est  iniraortei  et  qu'il  vit  dans  l'Eaprit,   pnonpw      a 
non  dans  la  matière.     A  cette  époque  la  Science  •«>«<*•»«» 
Chrétienne  doit  être  acceptée  par  induction.     Nous  admet- 
tons le  tout  parce  qu'une  partie  est  prouva,  et  parce  que    o 
cette  partie  illustre  le  Principe  et  le  prouve  en  entier,    La 
Science  Chrétienne  ne  pent  être  enseignée  que  par  ceux  qui 
sont  Qioralem^it  avancés  et  spiritueUement  doués,  car  elle    b 
n'est  pas  superficielle,  et  ne  peut  noa  plus  être  discernée  du 
point  de  vue  des  sens  humains.     Seule  l'illumination  du  sens 
Spirituel  peut  projeter  sur  cette  Science  la  lumière  de  l'in-  is 
telligence,  parce  que  la  Science  renverse  l'évidence  qui  tombe 
sous  les  sens  matériels  et  fournit  rét«melle  interprétation 
de  Dieu  et  de  l'homme.  la 

Si  vous  vous  croyea  malade,  devriez-vous  dire  :   "Je  suis 
malade"!    Non,  mais  quelquefois   il  faut  faire  connaître 
Tolre  croyance,  si  cda  est  nécessaire  pour  la  protection  des  is 
Autres.    Si  vous  commettez  un  crime,  devriee-vous  avoufs* 
ft  vou»4n£me  que  vous  êtes  un  criminel?    Oui  I    Vos  ré- 
ponses devraient  différer,  étant  donné  les  effets  différents  at 
gu'eUes  produisent.    En  général  le  fait  d'admettre  que  vous 
êtes  malade  rend  votre  cas  phis  difficile  à  guérir,  tandis  que 
le  fait  d'avouer  votre  péché  aide  à  le  détruire.    Le  péché  M 
et  la  maladie  sont  tous  deux  l'erreur,  et  la  Vérité  est.  leur 
remède.    La  vérité  concernant  l'erreur  est  que  l'erreur  n'est 
pas  vraie,  partant  elle  est  irréelle.    Pour  prouver  scientifi-  27 
quement  l'erreur  ou  l'irréalité  du  péché,  il  faut  d'abord  voir 
ce  que  le  péché  prétend  être,  et  ensuite  le  détruire.    Tandis 
que  pour  prouver  scientifiquement  l'erreur  ou  l'irréalité  de  so 
la  midtoiîef  il  faut  mentalement  dévoir  ta  maladie  ;    alors 
vous  ne  la  sentires  pas  et  elle  sera  détruite. 

n  faut  &  l'âève  pour  qu'il  ait  une  bmme  compréhension  it 
de  la  Science  Cbrétienn«,  un  mseignement  systématique  et 
une  croissance  spirituelle  ainsi  que  de  l'expéri^ce  dans  la 
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1  comprehensùm  ot  Chrîstûn  Science.  Some  individi»» 
als  assimilate  truth  more  readily  than  others,  but  any 

B  Ruidt^or  student,  who  adheres  to  the  divine  rules 
•^^^^  of  Christian  Science  and  imbibes  the  spirit 
of  Christ,  can  demonstrate  Christian  Science,  cast  out 

e  error,  heal  the  sick,  and  add  cootinually  to  his  store  of 
spiritual    understaoding,    potency,    enl^tenment,    and 


9      If  the  student  goes  away  to  practise  Truth's  teacb* 
ings  only  in  part,  dividing  his  intereats  between  God  and 
OMiti         mammon  and  substituting  his  own  views  for 
13  'oyi'y  Truth,  he  will  inevitably  reap  the  error  he  sows. 

Whoever  would  demonstrate  the  h^iUng  of  Christian 
Science  must  abide  strictly  by  its  rules,  heed  every  state- 
is  ment,  and  advance  from  the  rudiments  laid  down.  There 
is  nothing  difficult  nor  toilsome  in  this  ts^,  when  the  vay 
is  pointed  out;  but  self-denial,  sincerity,  Christiani^,  and 
IS  persistence  alone  win  the  prize,  as  they  usually  do  in  eveiy 
department  of  life. 

Anatomy,  when  conceived  of  spiritually,  is  mental  self- 
si  knowledge,  and  consùsts  in  the  dissecdtm  of  thoughts  to 
AnMony       discover   their  quality,  quantity,  and   origin, 
^^'^  Are  thoughts  divine  or  humant    That  ïs  the 

a*  important  question.  This  branch  of  study  ia  indispen- 
sable to  the  exciàon  of  error.  The  anatomy  of  Christian 
Science  teaches  when  and  how  to  probe  the  self-in- 
ST  dieted  wounds  of  selfishness,  malice,  envy,  and  hate.  It 
teacl^s  the  control  of  mad  ambition.  It  unfoids  the 
hallowed  influences  of  unselfishness,  philanthropy,  apir' 
•0  itual  love.  It  urges  the  government  of  the  boii^  bodi 
in  health  and  in  sickness.  The  Christian  Sdentisi^ 
-through  understanding  mental  anatomy,  discerns  and 
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pratique.    Certunes  persoDoes  s'assimilent  la  vérité  {dus    i 
facilement  que  d'autres,  mais  tout  ^ève  qui  se  conforme  aux 
règles  divines  de  la  Science  Chrétiraine  et  se  p^  tuaiéttÂ         ' 
nètre  de  l'esprit  du  Christ,  peut  démonU^r  la  jruaimSa- 
Science  Cbi^tienne,  chasser  l'erreur,  guérir  les 
malades,  et  continuellement  augmenter  ses  tr&ors  d'intelli-     s 
gence  spirituelle,  de  puissance,  de  lumière  et  de  succès. 

Si  après  le  cours  l'élève  ne  pratique  les  enseignements  de 
la  Vérité  qu'en  partie,  et  partage  ses  intérêts  entre  Dieu  et    o 
mammon  et  qu'il  substitue  ses  vues  personnelles  ruatià 
à  la  Vérité,  il  récoltera  forcément  l'erreur  qu'il  !••"■«*■ 
aura  semée.     Quiconque  veut  démontrer  la  guérison  de  la  la 
Science  Chrétienne  devra  strictement  en  dbserver  les  règles, 
tenir  compte  de  chacune  de  ses  propositions,  et  avancer  sans 
s'écarter  des  rudiments  établis.     Cette  tâche  n'offre  rien  qui  is 
soit  difficile  ou  pénible  lorsque  le  chemin  est  tracé  ;  mais  seuls 
l'abnéga^on  de  soi,  la  sincérité,  le  Christianisme  et  la  per- 
sistance remportent  le  prix,  ainsi  qu'il  en  est  dans  tous  les  iB 
domaines  de  la  vie. 

L'anatomie,  comprise  spirituellement,  est  la  connaissance 
mentale  de  soi-même,  et  consiste  à  disséquer  les  pensées  a&n  31 
d'en  découvrir  la  qualité,  la  quantité  et  l'origine.   Anaieato 
Les    pensées    sont-elles    divines    ou    humaines?  ''**°'* 
Vmlà  l'impwtaate   question.     Cette    branche    de    l'étude  m 
est  indispensable  à  rexcision  de  l'erreur.    L'anatomie  de  la 
Science  Chrétienne  enseigne  quand  et  comment  on  doit 
souder  les  blessures  de  l'égoïsme,  de  la  malice,  de  l'envie  et  37 
de  la  haine  qu'on  s'inflige  à  soi-même.    Elle  enseigne  à 
maîtriser  l'ambition  effrénée.    Elle  déroule  l'influence  sanc- 
tifiante du  désintéressement,  de  la  philanthropie,  de  l'amour  30 
spirituel.    Elle  montre  la  nécessité  de  gouverner  le  corps, 
que  l'on  soit  en  bonne  santé  ou  que  l'on  soit  malade.     Le 
Scientiste  Chrétien,  grâce  à  sa  compréhension  de  l'anatomie  33 
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1  deals  with  the  real  cause  of  disease.  The  material  physi- 
cian gropes  among  phenomena,  which  âuctuate  every  in- 

3  stant  under  influences  not  embraced  in  his  diagnosis,  and 
so  he  may  stumble  end  fall  in  the  darkness. 
Teacher  and  student  should  also  be  familiar  with  the 

8  obstetrics  taught  by  this  Science.  To  attend  properly 
fckntwe  the  birth  of  the  new  child,  or  divine  idea, 
'*"*"'"       you  should  30  detach  mortal  thought  from  its 

9  material  conceptions,  that  the  birth  will  be  natural  and 
safe.  Though  gathering  new  energy,  this  idea  cannot 
injure  its  useful  surroundings  in  the  travail  of  spiritual 

13  birth.  A  spiritual  idea  has  not  a  single  element  of  error, 
and  this  truth  removes  property  whatever  is  offensive. 
The  new  idea,  conceived  and  born  of  Truth  and  Love,  is 

le  clad  in  white  garments.  Its  beginning  will  be  meek,  its 
growth  sturdy,  and  its  maturity  undecaying.  When 
this  new  birth  takes  place,  the  Christian  Science  infant 

IS  is  bom  of  the  Spirit,  bom  of  God,  and  can  cause  the 
mother  no  more  suffering.  By  this  we  know  that  Truth 
is  here  and  has  fulfilled  its  perfect  work. 

Î1  To  decide  quickly  as  to  the  proper  treatment  of  error  — 
whether  error  is  manifested  in  forms  of  sickness,  sin, 
or  death  —  is  the  first  step  towards  destroy- 
ing errw.  Our  Master  treated  error  through 
Mind.  He  never  enjoined  obedience  to  the  laws  of  nature, 
if  by  these  are  meant  laws  of  matter,  nor  did  he  use  drugs. 

ET  There  is  a  law  of  God  applicable  to  healing,  and  it  is  a 
spiritual  law  instead  of  material.  The  sick  are  not  healed 
by  inanimate  matter  or  dmgs,  as  they  believe  that  they 

K  are.    Such  seeming  medical  effect  or  action  is  that  of  so- 
called  mortal  mind. 
It  has  been  said  to  the  author,  "The  world  is  bene- 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTË 463 

l'eNSEIGWBMENT  PB  LA   BCIENCH    CHRÉTIEMWE 

ment&Ie,  discerne  et  traite  la  vraie  cause  de  la  maladie.    Le    i 
médecin  nmtérid  t&tonne  panni  des  phénom^es  qui  varient 
à  tout  instant  sous  des  influences  qu'il  n'a  pas  i»^vues  dans    3 
son  diagnostic,  ce  qui  peut  le  faire  trébucher  et  tomber  dana 
les  ténèbres. 

Le  professeur  et  l'flfeve  devrtuent  aussi  être  au  courant    e 
de  l'obstétrique  enseignée  par  cette  Science.    Pour  assister 
comme  il  convient  à  la  naissance  du  nouvel  en-  otatétr«]v 
fant,  ou  idée  divine,  il  vous  faut  tellement  déta-  •«'"''«i'»      g 
cher  la  pensée  mortelle  de  ses  conceptions  matérielles  que 
la  naissance  se  fera  naturellement  et  sans  danger.     Bien 
que  cette  idée  développe  de  plus  en  plus  d'énergie,  elle  ne  u 
peut  nuire  à  son  milieu  utile,  pendant  le  travail  qui  accom- 
pagne la  naissance  spirituelle.    Une  idée  S[Mritudle  ne  ren- 
ferme pas  un  seul  Ûêmtnt  d'erreur,  et  cette  vérité  enlève  is 
convenablement  tout  ce  qui  est  nuisible.    La  nouvelle  idée, 
conçue  et  née  de  la  Vérité  et  de  l'Amour,  est  revêtue  de 
blanc.    Son  début  sera  bumble,  sa  croissance  vigoureuse,  et  la 
sa  maturité  incorruptible.    Lorsque  cette  nouvelle  naissance 
a  lieu,  l'enfant  de  la  Science  Chrétienne  naît  de  l'Esprit,  naît 
de  Dieu,  et  ne  peut  plus  causer  aucune  souffrance  à  la  mère,  n 
Nous  savons  par  ceci  que  la  Vérité  est  présente  et  qu'elle  a 
accompli  son  œuvre  pwfaite. 

Prendre  une  prompte  décision  quant  k  la  manière  de  M 
traiter  l'erreur  —  que  cette  erreur  se  manifeste  sous  forme  de 
maladie,  de  péché  ou  de  mort  —  est  le  premier  i 
pas  vers  la  destruction  de  l'erreur.     Notre  Maître  î 
traitait  l'erreur  par  l'Entendement.     Il  n'enjoi-  *"™" 
gnit  jamais  l'obéissance  aux  lois  de  la  nature,  si  par  là  on 
entend  lois  de  la  matière,  et  ne  se  sorit  pas  non  plus  de  mé-  30 
dicaments.    Il  y  a  une  loi  de  Dieu,  applicable  à  la  guérison, 
mais  c'est  une  loi  spirituelle,  non  matérielle.    Les  malades 
ne  guérissent  pas  au  moyen  de  la  matière  inanimée  ou  médi-  83 
caments,  ainsi  qu'ils  le  croient.    Si  les  médicaments  semblent 
produire  cet  effet,  cette  action,  ce  n'est  là  que  l'effet,  ou 
action,  du  soi-disant  entendement  mortel.  sa 

On  a  souvent  dît  à  l'auteur;  "Vous  êtes  une  bénédiction 
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1  fited  by  you,  but  it  feels  your  inâuence  without  seeing 
you.     Why    do   you   not    make   yourself   more    widely 
8  Sech^ooot     known?"     Could  her  friends  know  how  little 
•^«"t^      time  the  author  haa  had,  in  which  to  make 
herself  outwardly  known  except  through  her  laborious 
•  publications,  —  and  how  much  time  and  toil  are  still  re- 
quired to  establish  the  stately  operations  of  Christian 
Science,  —  they  would  understand  why  she  is  so  secluded, 
s  Others  could  not  take  her  place,  even  if  willing  so  to  do. 
She  therefore  remains  unseen  at  her  post,  seeking  no  self- 
aggrandizement  but  praying,  watching,  and  working  for 
13  the  redemption  of  mankind. 

If  from  an  injury  or  from  odj  cause,  a  Christian  Scn«i- 
tist  were  seized  with  pain  so  violent  that  he  could  not 
15  treat  himself  mentally,  —  and  the  Scientists  had  failed 
to  relieve  him,  —  the  sufferer  could  call  a  surgeon,  who 
would  give  him  a  hypodermic  injection,  then,  when  the 
18  belief  of  pain  was  lulled,  he  could  handle  his  own  caae 
mentally.    Thus  it  is  that  we  "prove  all  things;  [and] 
hold  fast  that  which  is  good." 
SI      In  founding  a  pathological  system  of  Christianity,  the 
author  has  labored  to  expound  divine  Prindple,  and  not 
ridrt       *"  ^xalt  personally.     The  weapons  of  bigotiy, 
34  Sj"**^     ignorance,  envy,  fall  before  an  honest  heart. 
Adulterating  Christian  Science,  makes  it  void. 
Falsity  has  no  foundation.     "The  iiireling  âeeth,  because 
27  he  is  an  hireling,  and  eareth  not  for  the  sheep."    Nother 
dishonesty  nor  ignorance  ever  founded,  nor  can  they  over- 
throw a  scientific  system  of  ethics. 
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pour  le  monde,  mais  il  sent  votre  influence  sans  vous  voir,    i 
Pourquoi  De  pas  vous  faire  mieux  connaître?"    Si  ses  amis 
pouvaient  savoir  combien  l'auteur  a  eu  peu  de  tucuuknda    8 
temps  pour  se  faire  connaître  au  dehors,  autrement  ''■"'«" 
que  par  ses  puUicaticHis  laborieuses,  —  et  combien  de  temps 
et  de  trevfùl  sont  encore  nécessaires  pour  établir  les  opéra-    s 
lions  imposantes  de  la  Science  ChretieoDe,  —  ils  compren- 
drùent  pourquoi  elle  vit  si  retirée  du  monde.    D'autres 
ne  sourue&t  la  remplacer,  même  s'ils  ét^ent  disposés  à  le    s 
fure.    EQe  demeure  donc  à  son  poste,  sans  se  faire  voir,  ne 
travaillant  pas  à  son  propre  agrandissement,  mais  priant, 
veâllant  et  travaillant  pour  la  rédemption  du  genre  humain.'^  u 

S  par  suite  d'un  accident  ou  d'une  cause  quelconque,  iBi 
Sdentiste  Chrétien  était  ausi  de  douleurs  si  violentes  qu'il 
lui  serait  impossible  de  ae  traiter  lui-même  mentalement,  —  u 
les  Scientîstes  n'ayant  pas  réussi  à  le  soulager,  —  le  souffrant 
pourrait  faire  venir  un  cbirurgien  pour  qu'il  lui  fasse  une 
piqûre  de  morphine;  alora  une  fois  U  croyance  à  la  douleur  is 
qiaisée,  il  pourrait  entreprendre  de  se  traiter  mentalement. 
C'est  tùnsi  que  nous  "  éprouvons  toutes  choses  et  retenons  ce 
qui  est  bon."  21 

En  fondant  un  syst^e  pathob^ique  de  Christianisme, 
l'auteur  s'est  efforce  d'interpréter  le  Principe  divin,  et  non 
d'exalter  la  personnalité.    Les  armes  de  la  bigo-  ,   ^       .^2* 
tene,  de  I  ignorance,  de  I  envie,  tombent  devant  «  •■  rtum- 
un  «BUT  honnête.    Adultérer  la  Science  Chré-  ""^ 
tienne,  c'est  la  rendre  nulle  et  sans  eflet.    La  fausseté  n'a  37 
point  de  fondement.    "Le  mercenaire  s'enfuît  parce  qu'il 
est  mercenaire,  et  ne  se  soucie  pas  de  sea  brebb."    L'im- 
|»obîté   et  l'ignorance   ne   fondèrent   jamais   un   système  so 
scientifique  d'éthique  et  ils  ne  pourront  jamais  renverser 
un  tel  système. 
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For  precept  mutt  be  upon  preetpt,  precept  upon  precept;  line  upon 
Une,  Kite  upon  line;  here  a  tiUle,  and  there  a  litàe.  —  Ibaiah. 

1  ri^HIS  chapter  is  from  the  first  edition  of  the  author's 
*■    class-book,  copyrighted  in  1870.     After  much  labor 

3  and  increased  spiritual  understanding,  she  revised  that 
treatise  for  this  volume  in  1875.  Absolute  Christian 
Science  pervades  its  statements,  to  elucidate  scientific 

s  metaphysics. 

Questions  and  Answehs 

Question.  —  What  is  God? 
e     Answer.  —  God  is  incorporeal,  divine,  suprone,  infinite 
Mind,  Spirit,  Soul,  Principle,  Life,  Truth,  Love. 

Qvtation.  —  Are  these  terms  synonymous? 

13  Ansvier.  —  They  are.  ITiey  refer  to  one  absolute  God. 
They  are  also  intended  to  express  the  nature,  essence,  and 
wholeness  of  Deity.     The  attributes  of  God  are  justice, 

16  mercy,  wisdom,  goodness,  and  so  on.    - 

Question.  —  Is  there  more  than  one  God  or  Principle? 

Answer.  —  There  is  not.     Principle  and  its  idea  is  one^ 

IS  and  this  one  is  God,  omnipotent,  omnisdent,  and  onmî- 


jM,Googlc 


CHAPITRE  XIV 

RÉCAPITULATION 

r  'prètstpU,  règU  tvr  rèpl», 


un  peu  ta,  un  peu 

CE  chiçitre  est  tiré  de  la  {Hemîîro  éditù»  du   livre    t 
d'enseignement   de   l'auteur,   livre    d<Mtt    les    ditnts 
de  propriété  littéraire  furent  assurés  en  1870.    A  U  suite    a 
de  beaucoup  de  labeur  et  d'une  compréhension  spirituelle 
acCTue,  elle  revisa  en  1875  ce  traité  pour  ce  volume.    Lea 
énoncés  en  sont  imprégués  de  Science  Chrétienne  absolue,    s 
et  élucident  la  métaphysique  scientifique. 

QuESnONB  ET  RÉFONSES 

Qtietlion.  —  Qu'est-ce  que  DieuT  fl 

Riporue.  —  Dieu  eat  l'Entendement,  l'Esprit,  l'Ame,  le 
Principe,  la  Vie,  la  Vérité,  l'Amour,  inctnporels,  divins, 
suprêmes,  infinis.  la 

Quettvm.  —  Ces  termes  sont-Us  sjmonymes? 

RSpotue.  —  Ils  le  sont.     Ils  se  rapportent  à  un  Dieu  ab- 
solu.   Ils  ont  aussi  pour  objet  d'exprimer  la  nature,  l'essence  is 
et  l'intégralité  de  la  Divinité.    Les  attributs  de  Dieu  sont  : 
la  justice,  la  miséricorde,  U  sagesse,  la  bonté,  et  ainsi  de  suite. 

Quettitm.  —  Y  a-fr4i  jdus  d'un  Dieu  ou  Principe?  is 

Rêpmae.  —  Il  n'y  en  a  qu'un.  Le  Principe  ne  fait  qu'un 
avec  son  idée,  et  cet  un  est  Dieu,  Être  onmipotent,  omni- 
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1  present  Being,  and  His  reflection  b  man  and  the  universe. 
Omni  is  adopted  from  the  Latin  adjective  signifying  aU. 

s  Hence  God  combines  all-power  or  potency,  all-scieDce 
or  true  knowledge,  all-presence.  The  varied  manifesta- 
tions of  Christian  Scimce  indicate  Mind,  never  matter, 

«  and  bave  one  Principle. 

Qvegtûm,  —  What  are  spirits  and  souls  Î 

Amwer.  —  To   human    belief,    they    are    personalities 

0  constituted  of  mind  and  matter,  life  and  death,  truth  and 

RuiHrtiM     error,   good  and  evil;    but  these  contrasting 

"""^  pairs  of  terms  re[»«seDt  contraries,  as  Chris- 

12  tian  Science  reveab,  which  neither  dwell  together  nor 
assimilate.  Truth  is  immortal;  error  is  mortal.  Truth 
is  limitless;  error  is  limited.     Truth  is  intelligent;  error 

IS  is  non-intelligent.     Moreover,  Truth  is  real,  and  error  is 
unreal.    This  last  statement  contains  the  point  you  will  ■ 
most  reluctantly  admit,  although  first  and  last  it  is  the 

18  most  important  to  understand. 

The  term  »ouls  or  spiriU  is  as  improper  as  the  term 
gods.     Soul  or  Spirit  signiSes  Deity  and  nothing  else. 

SI  uuUnd  There  is  no  finite  soul  nor  spirit.  Soul  or 
"■""^  Spirit  means  only  one  Mind,  and  cannot  be 
rendered  in  the  plural.     Heathen  mytholf^  and  Jewish 

34  theology  have  perpetuated  the  fallacy  that  intelligence, 
soul,  and  life  can  be  in  matter  ;  and  idolatiy  and  ritualism 
are  the  outcome  of  aJl  man-made  beliefs.    The  Science 

27  of  Christianity  comes  with  fas  in  hand  to  separate  the 
chaff  from  the  wheat  Science  will  declare  God  ari^t, 
and  Christianity  will  demonstrate  this  declaration  and 

80  its  divine  Principle,  making  mankind  better  physically, 
morally,  and  spiritually. 
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scient  et  omnipr&ent,  et  Son  reflet  eat  l'homnio  et  l'univers,    i 
Omni  est  l'adjectif  latin  signifiant  tout.    Donc,  Dieu  od- 
tx«39e  tout-pouvoir  ou  puissance,  toute-sôraice  ou  vraie  coq-   3 
naissance,  toute-^irésence.    Lea  diverses  manifestations  de 
la  Science  Chrétienne  indiquent  l'Entendement,  jamais  la 
matière,  et  n'ont  qu'un  Principe.  g 

QTtesHon.  —  Que  sont  les  esprits  et  les  ftmes? 

Réponse.  —  Selon  la  croyance  humaine,  ce  sont  dea  per- 
sonnalité composées  d'entendement  et  de  matière,  de  vie  et    > 
de  mort,  de  v^té  et  d'erreur,  de  bien  et  de  mal  ;  l«  rt«i  h». 
miùs,  comme  le  révèle  la  Science  Chrétienne,  ces  *"  ''^**' 
termes  juxtaposés  et  faisant  contraste  représentent  des  con-  la 
traires,  qui  ne  demeurent  pas  ensemble  et  ne  s'assîmïleat  pas. 
La  Vérité  est  immortelle  ;   l'erreur  est  mortelle.    La  Vérité 
est  illimitée  ;  l'erreur  est  limitée.    La  Vérité  est  intelligente  ;  u 
l'erreur  est  non-intelligente.    De  plus,  la  Vérité  est  réelle,  et 
l'erreur  est  irréelle.    Cette  dernière  proposition  renfenne-Ie 
point  que  vous  serez  le  moins  disposé  à  admettre,  quoique  is 
ce  soit  toujours  ce  qu'il  importe  le  plus  de  comprendre. 

Les  termes  àme»  ou  etpriia  au  pluriel  sont  aussi  impropres 
que  le  terme  dwux  au  pluriel.    Ame  ou  Esprit  signi&e  Dieu  31 
et  rien  autre.    H  n'y  a  ni  âme  finie  ni  esprit  fini.  ^  ^^ 
Ame  ou  Esprit  signifie  un  seul  Entendement,  et  ne  ]™^ 
peut  se  rendre  au  pluriel.    La  mythologie  pûenne  M 

et  la  théologie  judaïque  ont  perpétué  l'erreur  que  l'intelli- 
gence, l'&me  et  la  vie  peuvent  exbter  dans  la  matière  ;  et 
l'iddfitrie  et  te  ritualisme  sont  la  conséquence  de  toutes  les  ar 
croyances  imaginées  par  les  hommes.  La  Science  du  Chris- 
tianisme, van  en  main,  vient  pour  séparer  la  b&le  du  blé.  La 
Science  fera  connaître  Dieu  tel  qu'il  est,  et  le  Christianisme  n 
démontrera  cette  déclaration  et  son  Principe  divin,  amélio- 
rant le  genre  humain  phyùquemmt,  moralement  et  spiri- 
tueUement.  33 
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1      QuesHon.  —  What  are  the  demanda  of  the  Scienbe  of 

Soul? 

B      Answer.  — The  first  demand  of  this  Science  is,  "TTiou 

shalt  have  no  other  gods  before  me."    This  me  is  Spirit. 

Two  oMef       Therefore  the  command  means  this  :  Thou  shalt 

«  '""""'^      have  no  intelligence,  no  life,  no  substance,  no 

truth,  00  love,  but  that  which  is  spiritual.    The  second 

is  like  unto  it,  "Thou  shalt  love  thy  neighbor  as  thyself." 

e  It  should  be  thoroughly  understood  that  all  men  have  one 

Mind,  one  God  and  Father,  one  Life,  Truth,  and  Love. 

Mankind  will  become  perfect  in  proportion  as  this  fact 

13  becomes  apparent,  war  will  cease  and  the  true  brother- 
hood of  man  will  be  established.  Having  no  other  gods, 
turning  to  no  other  but  the  one  perfect  Mind  to  guide 

ts  him,  man  is  the  likeness  of  God,  pure  and  eternal,  hav- 
ing that  Mind  which  was  also  in  Christ. 
Science  reveals  Spirit,  Soul,  as  not  in  the  body,  and 

18  God  as  not  in  man  but  as  reflected  by  man.  The  greater 
Soul  not  «n-  Cannot  be  in  the  lesser.  The  belief  that  the 
*'°""°'™'*'    greater  can  be  in  the  lesser  is  an  error  that 

ai  works  ill.  This  is  a  leading  point  in  the  Science  of  Soul, 
that  Principle  is  not  in  its  idea.  Spirit,  Soul,  is  not 
confined  in  man,  and  is  never  in  matter.    We  reason  iiu- 

94  perfectly  from  effect  to  cause,  when  we  conclude  that 
matter  is  the  effect  of  Spirit;  but  a  prion  reasoning 
shows  material  existence  to  be  enigmatical.     Spirit  gives 

27  the  true  mental  idea.     We  cannot  interpret  Spirit,  Mind, 
through  matter.    Matter  nwther  sees,  hears,  nor  feels. 
Reasoning  from  cause  to  effect  in  the  Science  of  Mind, 

so  sinkuiKuof  we  b^n  with  Mind,  which  must  be  under- 
HiDd,  Soul  stood  through  the  idea  which  expresses  it  and 
cannot  be  learned  from  its  oppo»te,  matter.    Thus  we 
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Question.  —  Qudles  sont  les  exignices  de  la  Science  de    t 
l'Ameï 

Réponse.  —  La  première  exigence  de  cette  Science  est  :    s 
"Tu  n'auras  pas  d'autres  dieux  devant  ma  face."    Le  moï 
est  Esprit.     Par  conséquent  ce  commandement  Djuieom- 
sîgnifie  ceci  :    Tu    n'auras   point   d'intelligence,   nimiiiinninw     g 
de  vie,  de  substance,  de  vérité,  d'&mour,  qui  '^'■" 
ne  soient  spirituels.     La  seconde  lui  est  semblable:  "Tu 
aimeras  ton  prochain  comme  toi-même."     Il  faudrait  bien    0 
comprendre  que  tous  les  hommes  ont  un  Entendement,  un 
Dieu  et  Père,  une  Vie,  une  Vérité  et  un  Amour.     L'humanité 
deviendra  parfaite  dans  la  mesure  où  ce  fait  sera  manifeste,  la 
les  guerres  cesseront  et  la  vraie  fraternité  des  hommes  sera 
établie.    N'ayant  point  d'autres  dieux,  n'ayant  recours  à 
nul  autre  Entendement  qu'au  seul  Entendement  parfait  u 
pour  le  guider,  l'homme,  pur  et  étemel,  est  la  ressemblance 
de  Dieu,  et  a  cet  Entendement  qu'avait  aussi  le  Christ. 

La  Science  révèle  l'Esprit,  Ame,  comme  n'étant  pas  dans  is 
le  corps,  et  Dieu  comme  n'étant  pas  dans  l'homme,  mais 
comme  reflété  par  l'homme.    Le  plus  grand  ne  fAmnnoa 
peut  être  dans  le  moindre.     La  croyance  que  le  Rn&nnto       n 
plus  grand  peut  être  dans  le  moindre,  est  une  "''* 

erreur  qui  ne  produit  que  le  mal.    Un  point  coital  de  la 
Science  de  l'Ame  est  que  le  Principe  n'est  pas  dans  son  M 
idée.     L'Esprit,  l'Ame,  n'est  pas  renfermé  dans  l'homme,  et 
n'est  jamais  dans  la  mati&re.    C'est  raisonner  imparfaite- 
ment, et  remonter  de  l'eifet  à  la  cause,  que  de  conclure  que  27 
la  matière  est  l'effet  de  l'Esprit  ;    mais   le  raisonnement 
a  priori  nous  montre  que  l'existence  matérielle  est  une 
énigme.    L'Esprit  donne  la  véritable  idée  mentale.    Nous  ao 
ne  pouvons  interpréter  l'Esprit,  Entendement,  par  l'inter- 
médiare de  la  matière.    La  matière  ne  voit  pas,  n'entend 
pas,  et  n'est  pas  sensible.  si 

En  raisonnant  de  la  cause  à  l'effet  dans  la  Science  de  l'En- 
tendement, nous  commençons  par  l'Entendecsent    in,pece«bflB« 
qui  doit  être  compris  au  moyen  de  l'idée  qui   d«FEm™de-  ag 
l'exprime,  et  qu'il  est  impossible  de  connaître  au   "^''  *™* 
moyen  de  son  opposé,  la  matière.    Nous  arrivons  aioai 


jM,Googlc 


SCIENCE    AND    HEALTH 


RECAPITULATION 


1  atTÏTe  at  Truth,  or  intelligence,  which  evolves  its  own 
unerring  idea  and  never  can  be  coordinate  with  human 

8  illusions.  If  Soul  sinned,  it  would  be  mortal,  for  sin  ia 
mortali^'s  self,  because  it  kills  it^lf.  If  Truth  is  im- 
mortal, error  must  be  mortal,  because  error  ïs  unlike 

«  IVuth.  Because  Soul  is  immortal,  Soul  cannot  sin,  fin- 
sin  is  not  the  eternal  verity  of  being. 

Question.  —  What  b  the  scientific  statement  of  being  ? 
s      An3V!er.  —  There  is  no  life,  truth,  intelligence,  nor  sub- 
stance in  matter.     All  b  inSnite  Mind  and  its  infinite 
manifestation,  for  God  is  All-in-all.     Spirit  is  immortal 
1)  Truth;    matter  is  mortal  error.     Spirit  b  the  real  and 
eternal;    matter  b  the  unreal  and  tempOTal.    Spirit  is 
God,  and  man  b  Hb  image  and  likeness.     Therefore 
16  man  is  not  material;  he  b  spiritual. 

Qvestion.  —  What  is  substance  Î 

Ansvjer.  — Substance  is  that  which  b  eternal  and  inca- 

18  pable  of  discord  and  decay.    Truth,  Life,  imd  Xx)ve  axe 

spiritumi        substance,  as  the  Scriptures  use  thb  word  in 

■moDTtH      Hebrews:    "The  substance  of  things  hoped 

»i  for,  the  evidence  of  things  not  seen."    Spirit,  the  synonym 

of  Mind,  Soul,  or  God,  b  the  only  real  substance.     The 

spiritual  universe,  including  individual  man,  b  a  com- 

»  pound  idea,  refiectbg  the  divine  substfuce  of  Spirit 

Question.  — -  What  b  Life  Î 

Ariswer.  —  Life  b  divine  Principle,  Mind,  Soul,  Spirit 

2Ï  Btcnity        ^ifg  b  without  beginning  and  without  end. 

"'^'*  Eternity,  not  time,  expresses  the  thought  of 

Life,  and  time  is  no  part  of  eternity.     One  ceases  in 

30  proportion  as  the  other  is  recognized.    Time  is  Bnite; 
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à  la  Vérité,  ou  int^geoce,  qui  développe  sa  i»t>pre  idée    i 
infaillible,  et  ne  peut  jamais  être  ooardoanée  aux  ilhislona 
hunuÙDes.     Si  l'Ame  péchait,  elle  serait  mwtelle,  car  le    3 
péché  est  le  propre  de  la  mortalité,  attendu  qu'il  se  tue  lui- 
même.     Si  la  Vérité  est  immortelle,  l'erreur  eat  forcément 
mortelle,  parce  que  l'erreur  est  dissemblable  à  la  Vérité,    a 
L'Ame  étant  immortelle,  l'Ame  ne  peut  pécher,  car  le  péché 
n'est  pas  la  vérité  étemelle  de  l'être. 

^leaUon.  —  Qud  est  l'exposé  scientiSque  de  l'étreT  o 

Béporae.  —  H  n'y  a  ni  vie,  ni  vérité,  ni  intelligence,  ni 
substance  dans  la  matière.  Tout  est  Entendement  infini  et 
sa  muiifestation  infinie,  car  Dieu  est  Tout-en-tout.  L'Esprit  la 
est  1b  Vâité  immortelle;  la  matière  est  l'erreur  mortelle. 
L'Esprit  est  le  réel  et  l'étemel  ;  la  matière  est  l'irréel  et  le 
temporel.  L'Esprit  est  Dieu,  et  l'homme  est  Son  image  et  u 
Sa  ressonblance.  Donc,  l'homme  n'est  pas  matériel  ;  U  est 
siHrituel. 

Question.  —  Qu'est-ce  que  la  substance?  18 

Réponse. — I,a  substance  est  ce  qui  est  étemel  et  incapa- 
ble de  discordance  et  de  décomposition.     La  Vérité,  la  Vie 
et  l'Amour  sont  substance,  dans  le  sens  où  les  Synonymes     A 
Écritures  emploient  ce  mot  dans  l'Épltre  aux  Hé-  ^""rf"»^ 
br^ix:  "La  substance  des  choses  qu'on  eq>ère,  l'évidence 
de  celtes  qu'on  ne  voit  pas."    Esprit,  synonyme  d'Entende-  at 
ment,  d'Ame,  ou  de  Dieu,  est  la  seule  substance  véritable. 
L'univers  spirituel,  y  compris  l'homme  individuel,  est  une 
idée  composée,  reflétant  la  substance  divine  de  l'Esprit.  ar 

QueOwn.  —  Qu'est-ce  que  la  Vie? 

Réponse.  —  La  Vie  est  le  Prinâpe  divin,  l'Entendement, 
I*Ame,  l'Esprit.    La  Vie  est  sans  commencement  et  sans  w 
fin.    L'éternité,  non  le  temps,  exprime  la  pensée  Ëte»itEda 
de  la  Vie,  et  le  temps  ne  fait  pas  partie  de  l'éter-  ■•  '^^ 
m%S.    L'un  cesse  dans  la  mesure  où  l'autre  est  reconnue.    Le  .^b 
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1  etonity  is  forever  infinite.  Life  is  neither  in  nor  of  mat- 
ter.   What  is  termed  matter  is  unknown  to  Spirit,  which 

3  includes  in  itself  all  substance  and  is  life  eternal.  Mat- 
ter is  a  human  concept.  Life  is  divine  Mind.  Life  is  not 
limited.    Death  and  finiteness  are  unknown  to  Life.    If 

e  Life  ever  had  a  beginning,  it  would  also  have  an  ending. 

Qveation.  —  What  is  intelligence? 

AnsvxT.  —  Intelligence  is  onmisd^ce,  omnipresence, 
e  and  omnipotence.  It  is  the  primal  and  eternal  quality 
of  infinite  Mind,  of  the  triune  Principle,  —  life.  Truth, 
and  Love,  —  named  God, 

12      Question.  —  What  is  Mind? 

Answer. — Mind  is.  Giod.    The  exterminator  of  error 
is  the  great  truth  that  God,  good,  b  the  onJy  Mind,  and 

15  True  «eiiM  of  that  tbc  supposititious  opposite  of  infinite  Mind 
loRiiiiud*  —  called  devil  or  evil  —  is  not  Mind,  is  not 
Truth,  but  error,  without  intelligence  or  reality.    There 

16  can  be  but  one  Mind,  because  there  is  but  one  God;  and 
if  mortals  claimed  no  other  Mind  and  acc^ted  no  other, 
sin  would  be  unknown.    We  can  have  but  one  Mind,  if 

21  that  one  is  infinite.  We  bury  the  sense  of  infinitude, 
when  we  admît  that,  although  God  is  infinite,  evil  has  a 
place  in  this  infinity,  for  evil  can  have  no  place,  where  all 

s*  space  is  filled  with  God. 

We  lose  the  high  âgnification  of  omnipotence,  when 
after  admitting  that  God,  or  good,  is  onmipresent  and 

37  Tba  wK  has  all-powcr,  we  still  believe  there  is  anotlier 
"""'"  power,  named  evil.  TUm  belief  that  there 
is  more  than  one  mind  is  as  pernidous  to  divine  theol<^y 

80  as  are  andent  mythology  and  pagan  idolatry.    With 
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tempa  est  fini  ;   l'étemité  est  pour  touiouis  infinie.    Is.  Vie    i 
n'est  ni  dans,  ni  de,  la  matière.     Ce  qu'on  nomme  mati^ 
est  inconnu  à  l'Eeprit,  qui  renferme  en  lui-mÉme  toute  sub-    3 
stance  et  qui  eat  la  Vie  étemelle.    La  matière  est  un  concept 
humain.     La  Vie  est  l'Entendement  divin.    La  Vie  n'est 
pas  Kmitfe.    La  mort  et  le  fini  sont  inconnus  à  la  Vie.    S    q 
la  Vie  avait  jaaiais  eu  un  commencement,  elle  aumit  ttaaâ 
one  fin. 

Question.  —  Qu'est-ce  que  l'intelligence?  9 

Rêpofue.  —  L'intelligence    est    l'onmiscience,    l'omnipr^ 
sence,  et  l'omnipotence.    C'est  la  qualité  primordiale  et 
étemelle  de  l'Entendement  infini,  du  triple  Principe,  —  Vie,  u 
Vérité,  et  Amour,  —  tKHnmé  Dieu. 

QveaHon.  —  Qu'est^e  que  l'Entendement? 

Réponse.  —  L'Entendement  est  Dieu.    L'exterminateur  de  u 
l'eireur  est  la  grande  vérité  que  Dieu,  le  bien,  est  l'vnique 
Entendement,   et  que   le   contraire   supposé   de  (^  „j^  _„ 
l'Entendement  infini  —  appelé  diaMe  ou  mal  —  iie  iintai-       is 
n'est  pas  l'Entendement,  n'est  pas  la  Vérité,  mais 
l'erreur,  sans  intelligence  ni  réalité.    H  ne  peut  y  avoir 
qu'un  Entendement,  parce  qu'D  n'y  a  qu'un  Dieu  ;  et  ai  les  21 
mortels  ne  prétendaient  à  aucun  autre  Entendement,  et  n'en 
acceptaient  aucun  autre,  le  péché  serait  inconnu.    Nous  ne 
pouvons  avoir  qu'un   Entendement,    si   celui-ci   eat   infini.  M 
Nous  ensevelissons  le  sens  d'infinitude  quand  nous  admet- 
tons que,  bien  que  Dieu  soit  infini,  le  mal  a  une  place  dans 
cette  infinité,  car  le  mal  ne  saurait  avoir  de  place,  là  oil  tout  Z7 
l'espace  est  rempli  de  Dieu. 

Nous  perdons  la  haute  signification  de  l'omnipotence  lors- 
que, après  avoir  admis  que  Dieu,  le  bien,  est  omniprésent  30 
et  qu'S  possède  tout  pouvoir,  nous  croyons  tou-  i^  kui 
jours  qu'il  existe  une  autre  puissance,  nommée  p»""»»^ 
le  mal.    Cette  croyance  qu'il  y  a  plus  d'un  entendement  33 
est  aussi  pernicieuse  à  la  théologie  divine  que  le  sont  la 
mythologie  ancienne  et  l'idolâtrie  p«uienne.    Avec  un  même 
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1  one  Father,  even  God,  the  whole  family  of  man  wouM 
be  brethmi;  and  with  one  Mind  and  that  God,  or  good, 
8  the  brotherhood  of  man  woufd  consist  of  Love  and  Truth, 
and  have  unity  of  Principle  and  spiritual  power  which 
constitute  divine  Science.    The  supposed  existence  of 
6  more  than  one  mind  was  the  basic  error  of  idolatry.    This 
error  assumed  the  loss  of  spiritual  power,  the  loss  of  the 
spiritual  presence. of  Life  as  infinite  Truth  without  an 
0  unlikeness,   and   the   loss  of   Love   as   ever  present  and 
universal. 
Divine  Science  explains  the  abstract  statement  that 
13  there  is  one  Mind  by  the  following  self-evident  proptv 
Th.«vin>      si^oii:   If  God,  or  good,  is  real,  then  evil,  the 
■unAudof    unlikeness  of  God,  is  unreal.    And  evil  can 
16  only  seem  to  be  real  by  giving  reality  to  the 

unreal.     The  children  of  Giod  have  but  one  Mind.     How 
can  good  lupae  into  evil,  when  God,  the  Mind  of  man, 
18  never  ^ns?    The  standard  of  perfection  was  originally 
God  and  man.    Has  God  taken  down  His  own  standard, 
and  has  man  fallen  Î 
31       God  is  the  creator  of  man,  and,  the  divine  Principle 
of  man  remaining  perfect,  the  divine  idea  or  reflection, 
man,  remains  perfect    Man  is  the  expression 
of  God's  being.     If  there  ever  w&s  a  moment 
when  man  did  not  express  the  divine  perfec- 
tion, then  there  was  a  moment  when  man  did  not  ejqiress 
37  God,  and  consequently  a  time  wlien  Deity  was  unex- 
pressed — ■  that  is,  without  entity.     If  man  has  lost  pep« 
fection,  then  he  has  lost  his  perfect  Principle,  the  divine 
30  Mind.     If  man  ever  existed  without  this  perfect  Principle 
or  Mind,  then  man's  existence  was  a  myth. 
The  relations  c^  God  and  man,  divine  Principle  and 
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Père,  Dieu,  toute  la  funille  des  hommes  seruent  frères  ;    i 
et  avec  un  mime  Ëntendemeat,  Dieu,  le  bien,  la  fraternité 
des  btHiimes  se  composerait  d'Amour  et  de  Vérité  et  aurait    3 
l'unité  du  Principe  et  le  pouvoir  spirituel  qui  coaatituent 
la  Science  divine.     L'existence  supposée  de  plus  d'un  en- 
tendement était  l'erreur  fondamentale  de  l'idolitrie.    Cette    e 
erreur  présupposa  la  perte  du  pouvoir  spirituel,  la  pertfi 
de  la  présence  spirituelle  de  la  Vie  en  tant  que  Vérité  infinie 
sans  aucune  chose  qui  lui  soit  dissemblable,  et  la  perte  de    s 
l'Amour  comme  étant  toujours  présent  et  universel. 

La  Science  divine  explique  l'énoncé  abstrait  qu'il  n'y  a 
qu'un  Entendement  par  cette  proposition  évidente  en  soi  :  u 
Si  Dieu,  ou  le  bien,  est  rée),  alors  le  mid,  la  db- 
semblance  de  Dieu,  est  irréel.    Et  le  mal  ne  peut  dt*toid«i« 
sembler  réel  que  si  l'on  prête  de  ta  réalité  à  l'irréel.  u 

Les  enfants  de  Dieu  n'ont  qu'un  Entendement.    Comment 
le  bien  peut-il  tomber  dans  le  mal,  quand  Dieu,  l'Entende- 
ment de  l'homme  ne  pèche  jamais?    La  norme  de  la  per-  is 
fectîon  était  à  l'origine  Dieu  et  l'homme.    Dieu  aurait-II 
abaissé  Sa  propre  norme,  et  l'homme  serait-il  déchu? 

Dieu  est  le  créateur  de  l'homme,  et,  le  Principe  divin  de  n 
l'homme  demeurant  parfait,  l'idée  divine  ou  reflet,  l'homme, 
reste  parfaite.    L'homme  est  l'expression  de  l'être  Ktituoa  io- 
de Dieu.    S'il  y  eut  jamms  un  mènent  pendant  *'"»"«*'•    31 
lequel  l'homme  n'exprimait  pas  la  perfection  divine,  ^ors 
3  y  eut  un  moment  pendant  lequel  l'homme  n'exprimait 
pas  Dieu,  et  par  conséquent  un  moment  où  la  Divinité  était  ar 
inexprimée  —  c'est-à-dire,  sans  entité.    Si  l'homme  a  perdu 
la  perfection,  alors  il  a  perdu  son  Principe  parfait,  l'Enten- 
dcsneut  divin.    Si  janiais  l'homme  a  existé  sans  ce  Principe  30 
parfait  ou  Entendement,  alors  l'existence  de  l'homme  était 
un  mythe. 

Les  rappcHlis  entre  Dieu  et  l'homme,  entre  le  Principe  divin  sa 
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i  idea,  are  indestructible  in  Sàence;  and  Science  knova 
no  lapse  from  nor  return  to  hamuxiy,  but  holds  tlie  divine 
8  order  or  spiritual  law,  in  which  God  and  alt  that  He  cr^ 
ates  are  perfect  and  eternal,  to  have  remained  undianged 
ia  its  eternal  history, 
e      The  unlikeness  of  Truth,  —  named  error,  —  the  op- 
posite of  Science,  and  the  evidence  before  the  five  cor- 
cciaiia]        poreal  senses,  afford  no  indication  of  the  grand 
g  *"'''*•        facts  of  being;  even  as  these  so-called  senses 
receive  no  intimation  of  the  earth's  motions  or  of  the 
science  of  astronomy,  but  yield  assent  to  astronomical 
13  propositions  on  the  authority  of  natural  sdence. 

The  facts  of  divine  Science  should  be  admitted,  — 
although  the  evidence  as  to  these  facts  is  not  supported 
16  by  evil,  by  matter,  or  by  material  sense,  —  because  the 
evidence  that  God  and  man  coexist  is  fully  sustained  by 
spiritual  sense,    Man  is,  and  forever  has  been,  God's  re- 
18  flection.     God   is   infinite,   therefore   ever  present,   and 
there  is  no  other  power  nor  presence.    Hence  the  spirit- 
uality of  the  univwse  is  the  only  fact  of  creation.     "Let 
31  God  be  true,  but  every  [material)  man  a  liar." 

QuetHon.  —  Are  doctrines  and  creeds  a  benefit  to  man? 
Aveiver.  —  The    author   subscribed    to    an    orthodox 
M  creed  in  early  youth,  and  tried  to  adhere  to  it  until  she 
caught  the  first  gleam  of  that  wlucfa  intes^ 
prêts    God    as    above    mortal    sense.    This 
37  view  rebuked  human  beliefs,  and  gave  the  spiritual  im- 
port, expressed  through  Science,  of  all  that  proceeds 
from  the  divine  Mir>d.    Since  thrai  her  highest  creed  has 
so  been  divine  Science,  which,  reduced  to  human  apprehen- 
sion, she  has  named  Christian  Sdence.    This  Sdence 
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et  l'idée  sont  indestructibles  dans  [a  Sâence  ;  et  U  Sdence    i 
ne  «Minait  ni  déviation  de  l'harmonie,  ni  retour  à  l'harmonie  ; 
mais  elle  affirme  que  l'ordre  divin  ou  loi  spirituelle,  dans    s 
lequel  Dieu  et  tout  ce  qu'il  crée  sont  parfaits  et  étemeb,  est 
demeuré  inchangé  dans  son  histoire  étemelle. 

La  dissemblance  de  la  Vérité,  —  nommée  erreur,  —  l'op-    s 
posé  de  la  Science,  et  l'évidence  qui  tombe  sous  les  cinq  sens 
corporels,  ne  fournissent  aucune  indication  des  tvucw» 
grands  faits  de  l'être;  de  même  ces  prétendus  **'••*  g 

sens  ne  reçoivent  aucun  indice  des  mouvements  de  la  terre 
ni  de  la  science  de  l'astronomie,  mais  acceptent  les  pro- 
positions astronomiques  sur  l'autorité  des  sciences  naturelles.  13 

Les  faits  de  la  Science  divine  devraient  être  admis,  —  quoi- 
que l'évidence  concernant  ces  faits  ne  soit  pas  soutenue  par 
le  mal,  par  la  matière,  ni  par  le  sens  matériel,  —  parce  que    is 
l'évidence  que  Dieu  et  l'homme  coexistent  est  pleinement 
soutenue  par  le  sens  spirituel.    L'homme  est  le  reflet  de 
Dieu,  et  l'a  toujours  été.    Dieu  est  infini,  par  conséquent  a 
toujours  présent,  et  il  n'y  a  pas  d'autre  pouvoir,  ni  d'autre 
présence.     Donc  la  spiritualité  de  l'univers  est  le  seul  fait  de 
la  création.     "Que  Dieu  soit  reconnu  vrai  et  tout  homme  n 
Immatériel]  menteur," 

Qwstion.  ~  Les  doctrines  et  les  croyances  religieuses  sont- 
dles  utiles  à  l'homme?  ai 

Réponse.  —  L'auteur  professa  une  certaine  croyance  reli- 
gieuse orthodoxe  dès  sa  jeunesse,  et  tâcha  d'y  conformer  sa 
vie  jusqu'à  ce  qu'elle  eût  aperçu  la  première  lueur  (.'tprcmc  pv  ^ 
de  ce  qui  lui  révéla  Dieu  comme  étant  au-dessus  ''"p*rt««" 
du  sens  mortel.     Cette  vue  réprouva  leg  croyances  humai- 
nes, et   donna   la    signification    spirituelle,  exprimée    grâce  30 
à  la  Science,  de  tout  ce  qui  émane  de  l'Entendement  divin. 
Depuis  lors  sa  plus  haute  religion  a  été  la  Science  divine,  _ 
qui,  mise  à  la  portée  de  la  compréhension  humaine,  fut  as 
nommée  par  elle,  Christian  Science.    Cette  Science  easogne 
&  l'homme  que  Dieu  est  la  seule  Vie,  et  que  cette  Vie 
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j  teaches  man  that  God  is  the  only  Life,  and  that  this  life 
is  Truth  and  Love  ;  that  God  is  to  be  understood,  adored, 

8  and  demonstrated  ;  that  divine  Truth  casts  out  suppofli- 
tional  error  and  heals  the  sick. 
The  way  which  leads  to  Christian  Science  is  straight 

e  and  narrow.  God  has  set  His  signet  upon  Science,  mak- 
Ood'aiBw  ^°S  '^  coordinate  with  aU  that  is  real  uid  only 
duin>r>«Fii   ^jjj  jjjj^j  which  is  harmonious  and  etemaL 

B  Sickness,  sin,  and   death,   being  inharmonious,  do  cot 
ori^nate  in   God  nor  belong  to  His  government.     Hia 
law,  rightly  understood,  destroys  them.     Jesus  furnished 
ti  proofs  of  these  statements. 

QtieBtion.  —  What  is  er«»? 

Answer.  —  Error  is  a  supposition  that  pleasure  and 

IS  puD,  that  intelligence,  substance,  life,  are  existait  in  mat- 
Bvowwait  ^i*-  ^^iTor  IS  neither  Mind  nor  one  of  Mind's 
m.t«i>iit7     faculties.    Error  is  the  contradiction  of  Truth. 

IS  Error  b  a  belief  without  understanding.  Error  is  unreal 
because  untrue.  It  is  that  which  seemeth  to  be  and  is  noL 
If  error  were  true,  its  truth  would  be  error,  and  we  should 

81  have  a  self-evident  absurdity  —  namely,  erraneout  truth. 
Thus  we  should  continue  to  lose  the  standud  of  Truth. 

Qvestion.  —  Is  there  no  sin  Î 

24  Answer,  —  AH  reality  is  in  God  and  His  creation,  har- 
monious and  etemaL  That  which  He  creates  is  good, 
umaHtiM     '■^(^  ^^  makes  all  that  is  made.    Therefore 

27  «•»»  «™  "^  the  only  reality  of  sin,  sickness,  or  death  ia 
the  awful  fact  that  unreaUties  seem  real  to  human,  erring 
beli^,  until  God  strips  off  their  disguise.    Hiey  are  not 

so  true,  because  they  are  not  of  God.    We  learn  in  Christiao 
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est  Vérité  et  Amour  ;  que  Dieu  doit  être  «xnpris,  adoré  et    i 
démontré  ;  que  la  Vérité  divine  chasse  l'erreur  supposée  et 
guérit  les  malades.  8 

Le  chemin  qui  mène  à  la  Science  Chrétienne  est  étroit  et 
lesserré.  Dieu  a  marqué  de  Son  sceau  la  Science,  la  coordon- 
nant à  tout  ce  qui  est  réel,  et  uniquement  à  ce  L«ioidBDiBu  <> 
qui  est  harmonieux  et  éternel.  La  maladie,  le  '"<™i«'«n«> 
péché  et  la  mort,  étant  inharmonieux,  ne  proviennent  pas  de 
Dieu  et  n'appartiennent  pas  à  Son  gouvernement.  Sa  loi,  9 
bien  comprise,  les  détruit.  Jêaua  domia  des  preuves  de  ces 
propositions. 

Question.  —  Qu'est-ce  que  l'erreur?  U 

Réponse.  —  L'erreur  est  la  supposition  que  le  plaisir  et  la 
douleur,  que  l'intelligence,  la  aubstiince,  la  vie,  existent  dans 
la  matière.    L'erreur  n'est  ni  Entmdement,  ni  «.tMiuiK     >» 
une  des  facultés  de  l'Entendement.    L'erreur  est  *™»««"« 
la  contradiction  de  la  Vérité.    L'erreur  est  ime  croyance 
sans   compréhension.    L'erreur   est   irréelle,    parce   qu'elle  is 
n'est  pas  vraie.    C'est  ce  qui  parait  exister  et  n'existe  pas. 
Si  l'erreur  était  vraie,  sa  vérité  serait  une  erreur,  et  nous 
aurions  une  absurdité  évidente  en  soi,  à  savoir,  la  tériU  21 
erronée.    Nous  continuerions  ainsi  à  perdre  la  norme  de  la 
Vérité. 

Question.  —  N'y  a-t-îl  point  de  péché?  M 

Rê'panse.  —  Toute  réalité  est  en  Dieu  et  Sa  création,  har- 
monieuse et  étemelle.     Ce  qu'il  crée  est  bon,  et  II  fait  tout 
ce  qui  est  fait.    Par  conséquent  la  seule  réalité      j^i»,       ^ 
du  péché,  de  la  maladie,  ou  de  la  mort  est  le  fait  quiKmbimt 
terrible  que  les  irréalités  paraissent  réelles  à  la 
croyance  humaine  errcmée,  jusqu'à  ce  que  Dieu  leur  arrache  ao 
ie  masque.    Elles  ne  sont  pas  vndes,  parce  qu'elles  n'émanent 
point  de  IKeu.    Nous  apprenons  dans  la  Science  Chré- 
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1  Sdence  that  all  inharmony  of  mortal  mind  or  body  is  illu- 
ÙOD,  possessing  neither  reality  nor  identity  though  seemiog 
s  to  be  real  and  identical. 

The  Science  of  Mind  disposes  of  all  evil.     Truth,  God, 
is  not  the  father  of  error.    Sin,  sickness,  and  death  are 
«  ouintha      to  be  classified  as  effects  of  error.    Christ 
"^"^^     came  to  destroy  the  belief  trf  an.    The  God- 
principle  is  omnipresent  and  omnipotent.     God  is  every- 
9  where,  and  nothing  apart  from  Him  is  present  or  has 
power.     Christ  is  the  ideal  Truth,  that  comes  to  heal 
sickness  and  sin  through  Christian  Sàence,  and  attributes 
la  all  power  to  God.     Jesus  is  the  name  of  the  man  who, 
more  than  all  other  men,  has  presented  Christ,  the  true 
idea  of  God,  healing  the  sick  and  the  sinning  and  destroy- 
is  ing  the  power  of  death.     Jesus  is  the  human  man,  and 
Christ  is  the  divine  idea;  hence  the  duality  of  Jesus  the 
Christ. 
IB      In  an  age  of  ecclesiastical  despotism,  Jesus  introduced 
the  teaching  and  practice  of  Christianity,  affording  the 
isiuDot        proof  of  Christianity's  truth  and  love;  but  to 
SI  reach  his  example  and  to  test  its  unerring  Sd- 

ence  according  to  his  rule,   healing  sickness,   sin,   and 
death,  a  better  understanding  of  God  as  divine  Prin- 
M  diple,  Love,  rather  than  personality  or  the  man  Jesus,  is 
required. 
Jesus  established  what   he  said   by  demonstradoD, 
ST  thus  making  his  acts  of  higher  importance  than  his 
words.    He   proved   what  he   taught    Iliis 
is  the  Science  of  ChrisUanity.    Jesus  pnxed 
so  the  Principle,  which  heals  the  sick  and  casts  out  oror, 
to  be  divine.    Few,  however,  except  his  students  un- 
derstood in  the  least  his  teachings  and  their  glorious 
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tîeiiDe  que  toute  inharmcHiie  de  l'enteodement  ou  du  coips    i 
morteU  est  une  illusion,  ne  poaaédaat  ni  réalité,  ni  identity 
quoique  paraissant  réelle  et  identique.  S 

La  Science  de  l'Entendement  détruit  tout  mal.    La  Vé- 
rité, Dieu,  n'est  pas  l'auteur  de  l'eneur.    Le  pécfié,  1» 
maladie  et  la  mort  doivent  être  classés  en  tant  lc  chckt,  u    > 
qu'effets  de  l'erreur.    Le  Cluîst  est  venu  abolir  la  vérité  iii*«i« 
croyance  au  péché.     Le  Dieu-prindpe  est  omniprésent  et 
omnipotent.    Dieu  est  partout,  et  rien  en  dehors  de  Lui    a 
n'est  présent  ni  puissant.    Le  Christ  est  la  Vérité  idéale,  qui 
vient  guérir  la  maladie  et  le  pédié  par  la  Science  Chrétienne, 
et  attribue  tout  pouvoir  à  Dieu.     Jésus  est  le  nom  de  i> 
l'homme,  qui  plus  que  tout  autre  homme,  a  présenté  le 
Christ,  la  vnît  idée  de  Dieu,  guérissant  les  malades  et  ks 
pécheurs  et  détruisant  la  puissance  de  la  mort.    Jésus  est  15 
l'homme  humun,  et  le  Christ  est  l'idée  divine;  d'où  la  dualité 
de  Jésus  le  Christ. 

Dans  un  siècle  de  despotisme  ecclésiastique,  Jésus  intro-  is 
duisit  l'enseignement  et  la  pratique  du  Christianisme,  four- 
nissant la  preuve  de  la  vérité  et  de  l'amour  du  jimmo-cm 
Christianisme  ;    mMs  pour  arriver  à  suivre  son  "^  *"*'        al 
exemple  et  mettre  à  l'épreuve  la  Science  infaillible  de  cet 
exemple  suivant  sa  règle,  en  guérissant  la  maladie,  le  péché 
et  la  mort,  il   est  nécessaire  d'avoir  une  compréhensitm  M 
meilleure  de  Dieu,  comme  étant  le  Principe  divin,  l'Amour, 
plutdt  que  la  personnalité  ou  l'homme  Jésus. 

Jésus  établissait  par  la  démonstration  oe  qu'il  disait,  » 
donnant  ainsi  à  ses  actes  une  plus  haute  importance  qu'à 
aes  paroles.   H  prouvait  ce  qu'il  enseignait.   Telle  ji^BBoa 
est  la  Science  du  Christianisme.    Jésus  prouta  •""**         m 
que  le  Frinàpe  qui  guérit  les  malades  et  bannit  l'errenr 
est  divin.    Peu  cependant,  sauf  ses  disciples,  comprirent  le 
moins  du  monde  ses  enseignements  et  leurs  preuves  porteuses,  ss 
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1  proofs, — -  namely,  that  Life,  Truth,  and  Love  (the  Prin- 
ciple of  thia  unacknoviedged  Science)  destroy  all  error, 
3  evil,  disease,  and  death. 

The  reception  accorded  to  Truth  in  the  early  Chris- 
tian "era  is  repeated   to-day.      Whoever  introduces  the 
8  umda        Science  of  Christianity  will  be  scoffed  at  and 
'*°***        scourged  with  worse  cords  than  those  which 
cut  the  flesh.     To  the  ignorant  age  in  which  it  first 
B  appears,  Science  seems  to  be  a  mistake,  —  hence  the 
misinterpretation    and    consequent   maltreatment   which 
it  receives.      Christian  marvels   (and  Tnarvel  is  the  sim- 
12  pte  meaning  of  the  Greek  word  rendered  miraele  in  the 
New  Testament)   will  be  misunderstood  and  misused 
by  many,  until  the  glorious  Principle  of  these  marvels  is 
•  is  giuned. 

If  sin,  sickness,  and  death  are  as  real  as  Life,  Truth, 
and  Love,  then  thoy  must  all  be  from  the  same  source; 
18  DtviiH  ^^^^  must  be  their  author.     Now  Jesus  came 

"^'"^       to  destroy  sin,  sickness,  and  death;    yet  the 
Scriptures  aver,  "I  am  not  come  to  destroy,  but  to  fulfil." 
St  Is  it  possible,  then,  to  believe  that  the  evils  which  Jesus 
lived  to  destroy  are  real  or  the  offspring  of  the  divine 
wUI? 
24     ,  Despite  the  hallowmg  inâuence  of  Truth  in  the  de- 
struction of  enpr,  must  error  still  be  immortal?    Truth 
:-   THitiids-       spares  all  that  is  true.    If  evil  is  real.  Truth 
jj  MToyahUtr  xaast  make  it  so;    but  error,  not  Truth,  is 
the  authcH"  of  the  unreal,   and   the  unreal  vanishes, 
whHe  all  that  is  real  is  eternal.    The  apostle  says  that 
90  die  mission  of  Christ  is  to  "destroy  the  works  erf  the 
devil."     Truth  destroys  falsity  and  error,  for  Jight  and 
darkness  cannot  dwdl  together.    Light  extinguishes  the 
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à  savtMT,  que  la  Vie,  la  Vérité  et  l'Amour  Oe  Prinâpe  de  oett»    i 
Science  ooti  reconnue)  détruiseitt  toute  erreur,  fe  mal,  la 
maladie  et  la  mort.  3 

Le  même  accueil  qui  fut  fait  à  la  Vérité  dès  lea  premieis 
temps  de  l'ère  Chrétienne  se  renouvelle  aujourd'hui.     Qui- 
conque introduit  la  Science  du  Christianisme  sera  l«  minciM     S 
rmllé  et  flagellé  avec  dea  cordes  plus  redoutables  ^t""^"» 
que  celles  qui  lacèrent  la  chair.    La  Science  semble  être  une 
erreur  pour  le  siècle  d'ignorance  dans  lequel  elle  paraît  pr&-    b 
mièrement,  —  d'où  la  fausse  interprétation  et  par  consé- 
quent les  mauvais  traitements  qu'elle  reçoit.    Les  merveilles 
Chrétiennes  (et  merveille  est  la  signification  du  mot  grec  ta 
rendu   par   vùracle   dans   le   Nouveau  Testament)    seront 
méconnues  et    mal    interprétées   par   bien    des  hommest 
jusqu'à  ce  que  l'on  atteigne  au  glorieux  Principe  de  ces  id 
merveiDes. 

Si  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  sont  aussi  réels  que  la 
Vie,  la  Vérité  et  l'Amour,  alors  ils  doivent  tous  provenir  de  is 
la  même  source  ;  Dieu  doit  en  être  l'auteur.    Or, 
Jésus  est  venu  détruire  le  péché,  la  maladie  et  la  «^ 
mort  ;    pourtant  lea   Écritures  f^Srment  :    "  Je  n 

suis  venu,  non  pour  abolir,  mais  pour  accomplir."    Eat>-il 
donc  possible  de  croire  que  les  maux,  à  la  destruction  des- 
quels Jésus  consacra  sa  vie,  soient  réels  ou  soient  le  produit  m 
de  la  volonté  divine? 

En  ,dépit  de  la  destruction  de  l'erreur  par  l'influence 
sanctifiante  de  la  Vérité,  l'erreur  peut-elle  néanmoins  être  27 
immortelle?    La  Vérité  épargne  tout  ce  qui  est  l^v^,^ 
vrai.    Si  le  mal  est  réel,  la  Vérité  doit  le  rendre  f^^^ 
tel  ;   mais  l'erreur,  non  la  Vérité,  est  l'snteur  de  30 

l'irréel,  et  l'irréel  disparatt  tandis  que  tout  œ-  qui  est  réel 
est  étemel.    L'ap6tre  dit  que  la  misaîOD  du  Christ  est  de 
"détruire  les  œuvres  du  démon."    La  Vérité  détruit  U  33 
fausseté  et  l'erreur,  car  la  lumière  et  les  ténèbres  ne  peu- 
vent demeurer  ensemble.    La  lumière  dissipe  les  ténèbres,  et 
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I  dftrkoess,  and  the  Scripture  declares  that  there  ia  "no 
ni^t  th»e."    To  Truth  there  ia  no  error,  —  all  ia  Truth. 

3  To  infinite  Spirit  there  is  no  matter,  —  all  is  Spirit,  divine 
Ihinciple  and  its  idea. 

Qwêtîon.  —  What  is  manT 
6  Antujer.  —  Man  is  not  matter;  he  is  not  made  up  of 
brain,  blood,  bonea,  and  other  material  elements.  Ilie 
ptHhijfac-  S(ïiptut«8  inform  us  that  man  is  made  in 
6  '""""^  the  image  and  tilteness  of  God.  Matter  is 
not  that  likeness.  The  likeness  of  Spirit  cannot  be  so 
unlike  Spirit.    Man  is  spiritual  and  perfect;  and  be- 

12  cause  he  is  spiritual  and  perfect,  he  must  be  so  under- 
stood in  Christian  Science.  Man  is  idea,  the  image,  of 
Love;  he  is  not  physique.    He  is  the  compoimd  idea  of 

IS  God,  including  all  right  ideas;  the  generic  term  for 
all  that  reflects  God's  image  and  likeness;  .the  conscious 
identity  of  bang  aa  found  in  Science,  in  which  man  is 

is  the  reflection  of  God,  or  Mind,  and  therefore  ia  eternal; 
that  which  has  no  separate  mind  from  God;  that  which 
has  not  a  ûngle  quality  underived  from  Deity;  that  which 

21  possesses  no  life,  intelligence,  nor  creative  power  of  his 

own,  but  reflects  spiritually  all  that  belongs  to  his  Maker. 

And  God  stud  :  "  Let  us  make  man  in  our  image',  aft«r 

34  our  likeness;  and  let  them  have  dominion  over  the  fish 
of  the  sea,  and  over  the  fowl  of  the  air,  and  over  the  cattle, 
and  over  all  the  earth,  and  over  eveiy  creeping  thing  that 

3T  creepeth  upon  the  earth." 

Man  ia  incapable  of  ain,  sickness,  and  death,    lie 
Muao-        r^  man  cannot  depart  frcHn  holiness,  nor 

so  *"*"  can  God,  by  whom  man  is  evolved,  eng«ider 

the  capacity  or  freedom  to  wi.    A  mortal  ^nner  is  not 
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rÊcriture  déclare  "qu'il  n'y  a  pas  là  de  nuit."    Pour  la    i 
Vérité  il  n'est  pas  d'eirenir,  —  tout  est  Vérité.    Pour  l'E^ 
prit  infini  il  n'est  pas  de  matière,  —  tout  est  Esprit,  Principe  s 
divin  et  son  idée. 

Qaet^on.  —  Qu'est-ce  que  l'homme? 

RSponte.  —  L'homme  n'est  pas  matière  ;  il  n'est  pas  corn-   fl 
posé  de  cerveau,  de  aang,  d'os,  et  d'autres  éléments  matérieb. 
Les   Écritures   nous   apprennent   que   l'homme  lm^— __ 
est  fait  à  l'image  et  à  la  ressemblance  de  Dieu,  ciarnei»  Hxit   s 
La  mati^  n'est  pas  cette  ressemUimce.    La 
ressemblance  de  l'Esprit  ne  peut  être  si  dissemblable  à 
l'Esprit    Ltioimne  est  spiritud  et  parfait,  et  parce  qu'il  u 
est  spirituel  et  parfait,  on  doit  le  oou^irendre  ainsi  dans  la 
Scioice  Chrétienne.    L'homme  eat  idée,  l 'imf^  de  l'Amour  ; 
il  n'est  pas  jdiysique.    Il  eat  l'idée  composée  de  Dieu,  y  u 
compris  toutes  les  idées  justes;    le  terme  générique  pour 
tout  ce  qui  reflète  l'image  et  la  ressemblance  de  Dieu  ; 
l'identité  ccmsciente  de  l'être  telle  qu'elle  se  rév^e  dans  18 
la  Science,  dans  laquelle  l'homme  est  le  reflet  de  Dieu,  ou 
Entendement,  et  par  conspuent  est  étemel  ;  ce  qui  n'a  pas 
d'entend^nent  séparé  de  Dieu  ;    ce  qui  n'a  pas  une  seule  at 
quahté  qui  ne  dérive  de  la  Divinité;   ce  qui  ne  possMe  ni 
vie,  ni  intelligence,  ni  pouvoir  créateur  qui  lui  soient  pro- 
pres, mais  qui  reflète  spûituellement  tout  ce  qui  appartient  » 
à  son  Créateur. 

Et'Dieu  dit  :  "Faisons  l'homme  i  aatee  image,  selon  notre 
lessemUonce,  et  qu'il  domine  sur  les  poissons  de  la  mer,  et  17 
sur  les  oiseaux  des  deux,  et  sur  le  bétail,  et  strr  toute  la  terre, 
et  sur  tous  les  reptiles  qui  rampent  snr  la  terre." 

L'homme  est  incapable  de  pécher,  d'être  malade,  et  de  30 
mourir.    L'homme  réeJ  ne  saurut  s'écarter  de  la  l'Hosum 
sainteté,  et  Dieu,  de  qui  l'homme  émane,  ne  peut  ■"  ^*'*" 
mgendm  la  faculté  ni  la  liberté  de  pécher.    Un  pécheur  mor-  ss 
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I  God's  man.    Mortals  are  the  counterfeits  of  immortals. 

Th^  are  the  ohiLdren  of  the  widted  one,  or  the  one  evil, 

8  which  declares  that  man  begins  in  dnst  or  as  a  material 

embiyo.    In  divine  Science,  God  and  the  real  man  are 

inseparable  as  divine  Principle  and  idea. 

s      Error,    urged    to    its    final    limits,    is    self-destroyed. 

Error  will  cease  to  claim  that  soul  is  in  body,  that  life 

unnataan    And    intelligence    are    in    matter,    and    that 

e  °°**™***^this  matter  is  man.    Gk>d  is  the  Principle  of 

man,  and  man  is  the  idea  of  God.    Hence  man  is  not 

mortal  nor  material.    Mortals  will  disappear,  and  im- 

u  mortals,  w  the  dùldrea  of  God,  will  appeax  as  the  only 
and  eternal  verities  of  man.  Mortals  ara  not  ^Iten  chil- 
dien  of  God.    They  never  had  a  perfect  3t&te  of  being, 

IB  which  may  subsequently  be  regained.  They  were,  from 
the  beginning  of  mortal  history,  "conceived  in  sin  and 
brought  forth  in  iniquity."    Mortality  is  finally  swallowed 

is  up  in  immortality.  Sin,  sickness,  and  death  must  dis- 
appear to  give  place  to  the  facts  which  belong  to  immortal 
man. 

21  Learn  this,  O  mortal,  and  earnestly  seek  the  spiritual 
status  of  man,  which  is  outside  of  all  material  selfhood. 
iDipei^tfbi*  Remember  that  the  Scriptures  say  of  mortd 

24  ""'','1'  man:  "As  for  man,  his  days  are  as  grass:  as 
a  flower  of  the  field,  so  be  ^Huisheth.  For  the  wind 
passeth  over,  it,  and  it  is  gone  ;  and  the  place  thereof  shall 

27  know  it  no  more." 

When  speaking  of  God's  children,  n<^  the  children  of 
men,  Jesus  said,  "The  kingdom  of  God'is  within  you;" 

>°  The  ungdon  that  is,  Truth  and  Lové  reign  in  the  red 
"**""  man,  showing  that  man  in  God's  image  is 

unfallen  and  etemiU.    Jesus  beheld  in  Science  the  pei>> 
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tel  n'est  pas  l'homme  de  Dîâu.    Les  mortds  saut  lea  ovntto-    t 
façons  des  immorteU.    Ce  aont  les  enfanta  du  loaliii,  de 
l'unique  mal,  qui  déclare  que  l'hooime  commence  dans  la    3 
poussière,  ou  comme  embryon  iqatérid.    Dans  la  ScîeDce 
divine.  Dieu  et  l'homme  réel  sont  inséparables  en  tant  que 
divin  Principe  et  idée.  6 

L'erreur  pou3sée  à  ses  dernières  limites,  se' détruit  elle- 
même.    L'erreur  cessera  de  prétendre  que  l'âme  est  dans  !e 

corps,  qwe  la  vie  et  l'intelligence  sont  dans  la  ^ ^.       e 

matière,  et  que  cette  matière  est  l'homme.    Dieu  « 
est  le  Principe  de  l'homme,  et  l'homme  est  l'idée 
de  Dieu.    Dime,  l'homme  n'est  m  mortel  ni  mdtériel.    Les  13 
mcHlx^  disparaîtront,  et  les  immortels,' ou  enfutts  de  Dieu, 
«pparattront  comme  étant  les  seules  et  éternelles  vérités 
de  l'hcunme.    Les  mortels  ne  sont  pas  dee  enfants  dé^bii^  u 
de  Dieu.    Us  n'ont  jamais  eu  un  parfait  état  d'être  qi^     , 
pourra  subséquemment  être  regagné.     Ils  furent,  dès  le  com-: 
mencement  de  l'histoire  mortelle,  "conçus  dans  le  péch^  is 
et  enfantés  dans  l'iniquité."     La  mortalité  est  fînaleinent 
engloutie  dans  l'immortalité.    Le  ()éché,  la  maladie  et  la  ' 
mort  devront   disparaître   pour   faire   place   aux  faits   qui  21 
appartiennent  à  l'homme  immortel. 

Apprends  ceci,  ô  mortel,  et  cherche  ardemment  l'Itat 
spirituel  de  l'homme,  qui  est  en  dehras  de  tout  moi  matériel;  h 
Rappdle-toi  que  les  Écritures  disait  de  l'homme  idonna  - 
mortd:    "Les   jours   de   l'homme  aoot  conun«  '"p*'^"""" 
l'herbe:  il  fleurit  comme  la  fieur  des  champs  :  que  le  vent  3? 
souffle  sur  elle,  et  voici  qu'elle  n'est  plus  ;    la  place  oii  ,^« 
était  ne  la  connaît  plus." 

Jésus  dit,  en  parlant  des  enfants  de  Dieu,  non  des  enfants  sa 
des  hommes  :  "Le  royaume  de  Dieu  est  au-dedans  de  vous  ;" 
c'est-4lH^ire,  la  Vérité  et  l'Amour  régnent  dans  i^taymaine 
l'homme  réel,  ce  qui  montre  que  l'homme  à  l'image  "°^    .     33 
de  Dieu  est  non  déchu,  et  qu'il  est  étemeL    Jésus  voyait 
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t  fect  mati,  who  appeared  to  him  wbae  inning  mortal 

man  appears  to  mortals.    In  this  perfect  man  the  Saviour 

t  saw  God's  own  likeness,  and  thb  correct  view  of  man 

healed  the  sick.    Thus  Jesus  taught  that  the  kingdom 

of  God  ia  intact,  universal,  and  that  man  Is  pure  and  holy. 

s  Han  is  not  a  material  habitation  for  Soul;  he  is  himself 

spiritual.    Soul,  being  Spirit,  is  seen  in  nothing  imperfect 

nor  material. 

9      Whatever  ia  material  is  mortal.    To  the  five  corporeal 

senses,  man  appears  to  be  matter  and  mind  united;  but 

^^^         Chi^an  Science  reveals  man  as  the  idea  of 

13  ^j^lS^     God,  and  declares  the  corporeal  senses  to  be 

mortal  and  enii^  iUustons.    Divine  Science 

shows  it  to  be  impossible  that  a  material  body,  thou^ 

IS  interwoven  with  matter's  highest  stratum,  misnamed 

mind,  should  be  man,  —  the  genuine  and  perfect  man, 

the  immortal  idea  of  being,  indestructible  and  eternal. 

18  Were  it  otherwise,  man  would  be  annihiJated. 

Question.  —  What  are  body  and  Soul? 
Anmoer.  —  Identity  is  the  reflection  of  Spirit,  the  re- 
al flection  in  multifarious  forms  of  the  living  Principle, 
KcOKtiiia       Love.    Soul  is  the  substance,  life,  and  inteUi- 
'"'**'         gence  of  man,  which  is  individualized,  but  not 
M  in  matter.    Soul  can  never  reflect  any^ng  inferior  to 
Spirit. 
Man  is  the  expression  of  Soul.    The  Indians  caught 
K       ^^      srane  f^impses  of  the  underlying  reality,  when 
K^  ErMn     they  called  a  certain  beautiful  lake  "  the  smile 
of  the  Great  Spirit."    Separated  from  man, 
80  who  expresses  Soul,  Spirit  would  be  a  nonentity;  man, 
divorced  from  Spirit,  would  lose  his  entity.    But  there  is. 
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dans  la  Science  l'homme  parfait,  qui  lui  i^paraissait  là  où    l 
l'homme  mortel  pécheur  apparaît  aux  mortels.    Dans  cet 
homme  parfait  le  Sauveur  voyait  la  ressemblance  même  de    s 
Dieu,  et  cette  vue  correcte  de  l'homme  (périssait  les  malades. 
Ainsi  Jésus  mseignait  que  le  royaume  de  Dieu  est  intact, 
universel,  et  que  l'homme  est  pur  et  saint.    L'homme  n'est    C 
pas  l'habitation  matérielle  de  l'Ame;  il  est  lui-m^e  spîritud. 
L'Ame,  étant  Esprit,  ne  se  trouve  en  rien  qui  soit  impar- 
fiiit  ou  matériel.  t 

Tout  oe  qui  est  matériel  est  mortel.    Four  les  dnq  seoa 
cotporelfi,   l'homme  semble  être  matière  et  entendement 
réunis  ;     mais    la    Science    Chrétïrame    révèle  l*  eart*  m^  » 
lltonune  comme  étant  l'idée  de  Dieu,  et  déclare  j^i,°i^Sh 
que  les  sens  corporels  sont  des  illusions  mortelles  **  °'™ 
et  arronées.    La  Science  divine  montre  qu'il  est  impossible  u 
i  un  coips  matériel,  bien  qu'il  soit  mêlé  avec  la  strate  su- 
périeure de  la  matière,  nommée  à  tort  entendement,  d'être 
î'bcHOme,  —  l'homme  véritable  et  parfait,  l'idée  immortelle  18 
de  l'être,  indestructible  et  étemel.    S'il  en  était  autrement 
l'homme  serait  annihilé. 

Que^iitm.  —  Que  sont  le  corps  et  l'AmeT  st 

Réponse.  —  L'idmtité  est  le  reâet  de  l'Esprit,  le  reflet  sons 
des  fonnes  multiples  et  variées  du  Principe  vivant,  l'Amour. 
L'Ame  est  la  substance,  la  Yie  et  l'intelligence  de  i^bt  de        >* 
l'homnie  ;    elle  est  individualisée,  mais  non  pas  ''^"^ 
dans  la  matière.    L'Ame  ne  peut  rien  réfléchir  qui  soit 
inférieur  à  l'Ecrit.  a? 

L'homme  est  l'expression  de  l'Ame.  Les  Indiens 
saisirent  queues  lueuis  de  la  réalité  fondamentale,  lors- 
qu'ils appelèrent  un  cotain  beau  lac  "  le  sourire  , 
du  Grand  Esprit."  Séparé  de  l'homme,  qui  i 
exprime  l'Ame,  l'Esprit  senùt  une  non-entité;  '  " 

l'homme,  divorcé  de  l'Esprit,  perdrait  son  ratité.    Mais  il  n'y  n 
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^i  there  can  be,  QO  such  diviaion,  for  man  is  coexistait  with 
God. 

8  What  evidence  of  Soul  or  of  immortality  have  you 
within  mortality  f  Even  according  to  the  teachings  of 
A  vacant       natural  science,  man  has  never  beheld  Spirit 

e  **•"**"*  ot  Soul  leaving  a  body  or  entering  it  VVhat 
ba^is  is  there  for  the  theoty  of  indwelling  spirit,  except 
the  claim  of  mortal  belief  Î    What  would  be  thought  of 

s  the  dfictaratioQ  Aat  k  house  was  inhabited,  and  b;  a  cer- 
tain class  of  persons,  when  no  such  persons  were  ever  seen 
to  go  into  the  house  or  to  come  out  of  it,  dot  were  they 
18  even  visible  through  the  windows  ?  Who  can  see  a  sou) 
in  the  bodyT 

Question.  —  Does  brain  think,  and  do  nerves  feel,  and 
IS  is  there  intelligence  in  matter? 

.  A-nswer.  —  No,  not  if  God  is  true  and  mortal  man  a 
nàr.    The  assertion  that  there  can  be  pain  or  pleasure 
IB  Humoniovt    i^  matter  is  erroneous.     That  body  is  most 
.  '™"'°"        harmonious  in  which  the  dischai^  of  the  nat- 
ural functions  b  least  noticeable.    How  can  intelligence 
91  dwell   in .  matter  wbea  matter  is    non-intelligoit    and 
.    brain-lobes  cannot  think?    Matter  cannot  patonn  the 
functions  of  Mind.    Ihror  says,  "I  am  man;"  but  this 
M  belief  is  mortal  and  far  from  actual.    From  banning 
to  end,  whatever  is  mortal  is  composed  of  materia)  hu- 
man behefs  and  of  nothing  else.    That  only  is  real  which 
ÏT  reflects  God.     9t;  Paul  said,  "But  when  it  [Jeased  God, 
'  who  separated  me  from  my  mother's  womb,  and  called  me 
by  Ws  grace,  ...  I  conferred  not  with  flesh  and  blood." 
w     .  Mortal  itian  is  really  a  self-contradictory  phrase,  for 
man  is  not  mortal,  "neither  indeed  can  be;"  man  is  im- 
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8  pas,  il  ne  saurait  y  avoir,  une  telle  séparation,  car  l'homme    i 
coexiste  avec  Dieu. 

Quelle  preuve  avez-vous  de  l'existence  de  l'Ame  ou  de    s 
l'immortaliti  dans  la  mortality?    Même  aeloo  les  enseigne- 
ments des  sciences  naturelles,  l'homme  n'a  jamais  uaitoiaidia 
vu  l'Esprit  ou  l'Ame  quitter  un  corps  ou  y  entrer.  **^  a 

Sur  quoi  la  théorie  de  l'esfmt  habitant  le  corps  se  base-t-elle, 
sinon  sur  la  prétention  de  la  croyance  mortelle?  Que  pen- 
seraitHin  de  l'affirmation  qu'une  maison  est  habitée,  et  » 
qu'elle  l'est  par  un  certain  genre  de  personnes  alors  qu'on 
n'aurait  jamais  vu  entrer  ni  sortir  de  telles  personnes,  et 
qu'on  ne  les  aurait  même  pas  vues  à  travers  les  fenêtres?  u 
Qui  peut  voir  une  flme  dans  le  corps? 

Qii«riion.  —  Le  cerveau  pense-t-il,   et  les  ntrh  aoatSa 
Boisibtes,  et  y  a-t>il  de  l' intelligence  dans  la  matière?  ii 

■   Réponse.  —  Non,  pas  si  Dieu  est  vrai  et  l'homme  mortel 
(m  menteur.    L'assertion  qu'il  peut  y  avoir  de  la  douleur  ou 
du  plaisir  dans  la  matière  est  erronée.    Le  corps  rncu»»       is 
le  plus  harmonieux  est  celui  dans  lequel  l'accom-  "™«">'™«" 
plissement  des  fonctions  naturelles  attire  le  moins  l'attention. 
Comment  l'intelligeuce  peut-elle   résider  dans  la  matière,  2i 
quand  la  matière  est  non-intelligente  et  que  les  lobes  du 
cerveau  ne  peuvent  penser?    La  matière  ne  peut  pas  remplir 
les  fonctions  de  l'Entendement.     Le  mensonge  dit  :  "Je  suis  S4 
homme;"  mais  cette  croyance  est  mortelle  et  loin  d'être 
vrue.    D'un  bout  à  l'autre,  tout  ce  qui  est  mortel  est  com- 
posé de  croyances  matérielles  humaines  et  de  rien  antre.     D  27 
n'y  a  de  réel  que  ce  qui  reflète  Dieu,    St.  Paul  dit  :  "Mais 
quand  il  plut  à  Celui  qui  m'a  mis  à  part  dès  le  sein  de  ma 
mire,  et  qui  m'a  appelé  par  Sa  grâce, . . .  je  oe  consultai  ni  ao 
la  diair  ni  le  sang." 

La  locution  Kamme  mortçl  se  contredit  viïtiment  eUe-atêiuei 
car  l'hconme  n'icst  pas, mortel,  "et  même  ne  le  peut,  pas  33 
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1  morta].  If  a  child  ia  the  offspring  of  physical  sense  and 
not  of  Soul,  the  child  must  have  a  material,  not  a  sfûrit- 

s  imorarui  ual  origin.  Viith  what  truth,  then,  could  the 
""'"'"''*  Scriptural  rejoicing  be  uttered  by  any  mother, 
"I  have  gotten  a  man  from  the  Lord"?    On  the  con- 

8  trary,  if  aa0rt  comes  from  God,  it  cannot  be  mortal  and 
material;  it  must  be  immortal  and  spiritual. 

Matter  is  neither  self-existent  nor  a  product  of  Spirit. 

9  Ail  image  of  mortal  thought,  reflected  on  the  retina,  is 
jn^^.  all  that  the  eye  beholds.  Matter  cannot  see, 
ISg^       feel,  hear,  taste,  nor  smell.    It  is  not  self- 

12  cognizant,  —  cannot  fe^  itself,  see  itsdf,  nor 

understand  itself.  Take  away  so-called  mortal  mind, 
which  constitutes  matter's  supposed  selfhood,  and  matter 

IS  can  take  no  cognizance  ot  matter.  Does  that  which  we 
call  dead  ever  see,  hear,  feet,  or  use  any  of  the  physical 
senses? 

18  "In  the  beginning  God  created  the  heaven  and  the 
earth.  And  the  earth  was  without  form,  and  void;  and 
ctuMmi       darkness  was  upon  the  face  of  the  de^," 

31  *"''™"  (Geneab  i,  1,  2.)  ■  In  the  vast  forever,  in  the 
Science  and  truth  of  being,  the  only  facts  are  Spirit 
and  its  innumerable  creations.    Darkness    and    chaos 

M  are  the  imaginary  opposites  of  light,  undeTStanding, 
and  etoikal  harmony,  and  they  are  the  dements  of 
nothingness. 

37  We  admit  that  black  is  not  a  color,  because  it  reflects 
DO  light.  So  evil  should  be  denied  identic  or  power, 
spiritiut        because*  it  has  none  of  the  divine  hues.    Paul 

so  "^™''"  says:  "For  the  inviàble  things  of  Him,  from 
tiie  caeation  of  the  world,  are  clearly  seen,  being  under- 
stood by  the  things  that  are  made."    (Romans  i.  20.) 
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6tre  ;"  l'homme  est  immortel.'    Si  un  enftmt  est  le  fruit  da    i 
sens  phyuque  et  Don  de  l'Ame,  cet  enfant  dmt  avoir  une 
origine    matâielle,    mm   spirituelle.    Alors,    de  t„..^i        > 
quel  droit  une  mère  poumût^e  iMt>noncer  ces  ^^jJi^L, 
paroles  joyeuses  de  l'Écritme  :    "  J'ai  acquis  un 
homme  par  l'Éteniel"f    Au   contraire,   si  quelque   chose    s 
vient  de  Dieu,  cela  ne  peut  être  mortel  et  matériel;   cda 
doit  être  immortel  et  spirituel. 

La  matière  n'existe  pas  en  soi,  et  n'est  pas  non  plus  un    9 
produit  de  l'Esprit.    Tout  ce  que  l'œîl  voit,  c'est  une  image 
de  la  pensée  mortelle  reflétée  sur  la  rétine.    La  ,^^,^^_^_^ 
matière  n'a  ni  vue,  ni  toucher,  ni  ouïe,  ni  goût,  °>°^  >■        u 
ni   odorat.    Elle  n'a  nulle  connaissance  d'elle- 
même,  —  ne  peut  se  toucher,  se  voir,  ni  ae  comprendre. 
Supprimez  le  soi-disant  entendement  mcwtel,  qni  constitue  u 
le  prétendu  moi  de  la  matière,  et  la  matière  ne  pouira 
prendre  aucune  connaissance  de  la  matière.    Ce  qui,  selon 
nous,  est  mort,  peut-il  jamais  voir,  entendre,  sentir,  ou  se  is 
servir  d'aucun  des  sens  phy^ues? 

"Au  commencement.  Dieu  créa  les  deux  et  la  terre.    Or 
la  terre  était  informe  et  vide,  et  les  ténèbres  étaient  à  la  sur-  21 
face  de  l'abîme,"     (Genèse   i.    1,   2.)     Dans  la  ch*j.«i 
vaste  éternité,  dans  la  Science  et  la  vérité  de  «*"*''" 
l'être,  les  seuls  faits  sont  l'Esprit  et  ses  créations  innom-  m 
brables.    Les  tâi^bres  et  le  chaos  sont  les  opposés  imagi- 
mûres  de  la  lumière,  de  la  compréhension,  et  de  l'harmonie 
étemelle,  et  ils  stmt  les  éléments  du  néant.  ar 

Nous  admettons  que  le  noir  n'est  pas  une  couleur,  pu^^e 
qu'il  ne  reflète  aucune  lumière.  De  même  on  ne  devrait 
accorder  au  mal  ni  identité  ni  puissance,  paree  g„g^  m 

qu'il  n'a  aucune  des  teintes  divines.    Paul  dit:  '•*•'•' 
"  Car    les    perfections    invisibles    de    Dieu ...  se    voient 
comme  à  l'œil  depuis  la  création  du  monde,  quand  on  les  33 
considère  dans  ses  ouvrages."    (Rontaina  i,  20.)    Lorsque 
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1  WbeD  the  substance  of  Spirit  af^ars  in  Christian  Sci- 
ence, the  DothÏDgneas  <^  matter  is  recc^nized.  Where 
8  the  spirit  of  God  is,  and  there  is  no  place  where  God  is 
not,  evil  becomes  nodiing,  —  the  opposite  of  the  some- 
thing of  Spirit.  If  there  is  no  spiritual  reâec^on,  then 
B  there  remains  only  the  darkness  of  vacuity  and  not  a  trace  - 
of  heavenly  tints. 

Nerves  are  an  element  of  the  belief  that  there  is  sensa- 

0  tion  in  matter,  whereas  matter  is  devoid  of  sensation. 

[u^go*       Consciousness, 'as  well  as  action,  is  governed 

fromspfiit     yjj  Mind,  — 13  in  God,  the  origin  and  gov- 

13  emoT  of  all  that  Science  reveids.    Material  sense  has 

its  realm  apart  from  Science  in  the  unreal.     Harmonious 

action  proceeds  from  Spirit,   God.     Inharmony  has  no 

IS  Principle;    its  action  is  erroneous  and  presupposes  man 

to  be  in  matter.    Inharmony  would  make  matter  the 

cause  as  well  as  the  effect  of  intelligence,  or  Soul,  thu3 

18  attempting  to  separate  Mind  from  God. 

Man  is  not  God,  and  God  is  not  man.    Ag^n,  God, 
or  good,  never  made  man  capable  of  sin.    It  is  the  oppo- 
31  BvnDoa-       site  of  good  —  that  is,  evil  —  which  seems  to 
"'"'"*         make  men  capable  of  wrong-doing.    Hence, 
evil  is  but  an  illusion,  and  it  has  no  real  basis.    Evil  is  a 
M  false  belief.    God  Is  not  its  author.    The  supposititioua 
parent  of  evil  is  a  lie. 
The  Bible  declares:   "AU  things  were  made  by  Him 
S7  [the  divine  Word];  and  without  Him  was  not  anything 
vwriDd      made  that  was  made."    This  is  the  eternal 
'*°^^°*"     verify  of  divine  Science.    If  sin,  sicknefia,  and 
so  death  were  undeistood  as  nothingness,  they  would  dis- 
appear.    As  vapor  mehs  before  the  sun,  so  evil  would 
vanish  b^ore  tiie  reahty  of  good.    One  must  hide  the 
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ia  3ubstuice  de  I'Eaprlt  ^pualt  dans  la  Science  Chrétienne,    i 
le  oéaot  de  la  matière  est  reconnu.    Là  où  est  Vespnt  de 
Dieu,  et  il  n'y  a  point  de  lieu  oH  Dieu  n'est  pu,  le  mal    s 
devient  néant,  —  I'a{^>03é   du  quelque   chose   de  l'Esprit. 
S'il  n'y  a  pas  de  reâet  qùrituel,  alors  il  ne  reste  que  les 
ténèbres  du  vide,  sans  aucune  trace  de  toutes  célestes.  e 

Les  nerfs  sont  un  élément  de  la  croyance  qu'il  y  a  de  la 
sensation  dans  la  matière,  tandis  que  la  matière  est  dénuée 
de  sensation.    La  couacience,  de  même  que  l'ac>  9 

L'bMnmnl» 

tion,  est  gouvernée  par  1  Entendement,  —  est  en  pE^^"" 
Dieu,  l'origine  et  le  gouverneur  de  tout  ce  que 
révèle  la  Science.    Le  sens  matériel  a  son  royauiœ  en  dehors  12 
de  la  Science,  dans  l'irréel.    L'action  harmonieuse  procède 
de  l'Esprit,  Dieu.    L'inharmonie  n'a  pas  de  Principe  ;   son 
action  est  erronée  et  présuppose  que  l'homme  existe  dans  la  is 
matière.     L'inharmonie  ferait  de  la  matière  la  cause  aussi 
bien  que  l'effet  de  l'intelligence,  ou  l'Ame,  s'efforçant  ainsi 
de  séparer  l'Entendement  d'avec  Dieu,  18 

L'homme  n'est  pas  Dieu,  et  Dieu  n'est  pas  l'homme.    De 
plus.  Dieu,  ou  le  bien,  n'a  jamab  rendu  l'homme  capable  de 
pécher.    C'est  l'opposé  du  bien  —  c'est-à-dire  le  n-n, 
mal  —  qui  semble  rendre  les  hommes  capables  de  ' 
fure  le  mal.    H  s'ensuit  que  le  mal  n'est  qu'une  illusion,  et 
qu'il  n'a  aucune  base  réelle.    Le  mal  est  une  fausse  croyance.  Z4 
Dieu  n'en  est  pas  l'auteur.    Le  père  supposé  dn  mal  est  un 


La  Bible  dédare  :   "  Par  Lui  £le  Verbe  divinj  tout  a  ét^  Z7 
créé,  et  rien  de  ce  qui  a  été  fait  ne  l'a  été  suis  Lui."    Telle 
est  l'étemelle  vérité  de  la  Science  divine.    Le  v«peur«    " 
pédié,  la  maladie  et  la  mort  disparattndent  si  "'^^  ao 

l'on  eu  comiaraait  le  nâant.  De  même  que  la  viqieui  se 
dissipe  au  soleil,  de  m£me  le  mal  s'évanouirait  devant  la 
réalité  du  bien.    L'un  cache  forcémmt  l'autre.     Alors,, com-  33 
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1  other.    How  important,  then,  to  choose  good  as  the 
reahtyl    Man  b  tributary  to  God,  Spirit,  and  to  Dotbing 
»  dse.    God's  being  is  infinity,  freedom,  bannony,  and 
botindless   bliss.    "Where   the  Spirit  of  the  Lord   is, 
there  is  liberty."    Like  the  ardipriests  of  yore,  man  is 
s  free  "  to  enter  into  the  holiest,"  —  the  realm  of  God. 
Material   sense   never  helps   mortals  to  understand 
Spirit,  God.    Through  spiritual  sense  only,  man  com- 
e  TbifriiK        prebends  and  loves  Deity.    The  various  con- 
*"*****"        tradictions  of  the  Sdence  of  Mind  by  the  ma- 
terial senses  do  not  change  the  unseen  Truth,  which  re- 

u  mains  forever  intact.  The  forbidden  fruit  of  knowledge, 
against  which  wisdom  warns  man,  is  the  testimony  of 
error,  declaring  existence  to  be  at  the  mercy  of  death, 

IS  and  good  and  evil  to  be  capable  of  commingling.  This 
is  the  significance  of  the  Scripture  concerning  thb  "tree 
of  the  knowledge  of  good  and  evil,"  —  this  growth  oi 

u  material  belief,  of  which  it  is  said:  "In  the  day  that  tJiou 
eatest  thereof  thou  ahalt  surely  die."  Human  hypotheses 
first  assume  the  reality  of  sickness,  sin,  and  death,  and 

31  then  assume  the  neces^ty  of  these  eviis  because  of  their 
admitted  actuality.  These  human  verdicts  are  the  pro* 
curers  of  all  discord. 

34  If  Soul  sins,  it  must  be  mortal.  Sin  has  the  dements 
of  self-destruction.  It  cannot  sustain  itself.  If  sin  ia 
smHiDd       supported,  God  must  uphold  it,  and  this  is 

37  **"  im[>ossible,  since  Truth  cannot  support  error. 

Soul  is  the  divine  Principle  of  man  and  never  sins,  — 
hence  the  immortality  of  Soul.     In  Science  we  lefun  that 

so  it  is  material  sense,  not  Soul,  which  sins;  and  it  will  be 
found  that  it  is  the  sense  of  sin  which  is  lost,  and  not  • 
onful  soul.    When  reading  the  Scriptures,  the  substitu- 
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bien  0  est  important  de  choisir  le  bien    comme  r^ité  I    i 
L'homme  est  tributaire  de  Di^i,  Esprit,  et  de  rien  autre. 
L'être  de  Dieu  est  infinité  liberté,  hûmonie,  et  félicité  sans    ■ 
bornes.    "Là  où  est  l'Esprit  du  Seigneur,  là  est  la  liberté." 
Comme  le  souverain  sacrificateur  de  jadis,  l'homme  est  libre 
"d'entrer  dans  le  lieu  très  saint," — le  royaume  de  Dieu.  s 

Le  sens  matériel  n'aide  nullement. les  mortels  à  compren- 
dre l'Esprit,  Dieu.  C'est  uniquement  par  le  sens  spirituel 
que  l'homme  comprend  et  aime  la  Divinité.    Les  i^^,^  9 

diverses  contradictions  des  sens  matériels  con-  "*"*' 
tredisant  la  Sdence  de  l'Entendement  ne  sauraient  changer    ' 
la  Vérité  invisible,  qui  demeure  à  jamais  intacte.    Le  &uit  la 
défendu  de  la  connaissance,  contre  lequel  U  sagesse  prévient 
l'homme,  est  le  témoignage  de  l'erreur,  déclarant  que  l'exis- 
tence est  à  la  merci  de  la  mort,  et  que  le  bien  et  le  mal  sont  u 
susceptibles  d'être  mélangés.    C'est  là  la  signification  de 
l'Écriture  concernant  cet  "arbre  de  la  connaissance  du  bien 
et  du  mal,"  —  ce  produit  de  la  croyance  matérielle,  dont  is 
il  est  dit  :  "  Au  jour  oh  tu  en  mangeras,  cert^ement  tu 
mourras."    Les  hypothèses  hiunuaes  présument  d'abord  la 
réalité  de  la  maladie,  du  péché  et  de  la  mort,  et  présument  zi 
ensuite  que  ces  maux  sont  nécessaires  parce  qu'on  les  a 
acceptés  en  tant  que  réalités.    Ces  verdicts  humains  sont 
la  cause  de  toute  discordance.  M 

Si  l'Ame  pèche,  elle  est  forcément  mortelle.  Le  pédié 
porte  en  soi  les  éléments  de  la  destruction.  Il, ne  peut  se 
soutenir  lui-même.     Si  le  péché  est  soutenu,  c'est  s^^  „  sa 

forcément  Dieu  qui  le  soutient,  et  cela  est  impos-  *°*  "'" 
sible,  puisque  la  Vérité  ne  saurait  soutenir  l'erreur.    L'Ame 
est  le  Principe  divin  de  l'homme,  et  ne  pèche  jamais,  —  d'où  ao 
l'immortalité  de  l'Ame.    Dans  la  Science  nous  apprenons 
que  c'est  le  sens  matériel,  non  l'Ame,  qui  pèche;   et  l'on 
verra  que  c'est  le  sois  du  pédié  qui  se  perd,  et  non  une  âme  as 
pécheresse..  En  lisant  les  Écritures,  la  substitutiui  du  mot 
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1  tion  of  the  word  sense  for  soul  gives  the  exact  meanmg  in 
a  majorily  of  cases, 

s  Human  thought  has  aduherated  the  meaning  of  the 
word  soul  through  the  hypothesis  that  soul  is  both  an  evil 
Boui  and  a  good  intelligence,  resident  in  matter. 

6  ^'^'^  The  proper  use  of  the  word  soul  can  always 

be  gained  by  substituting  the  word  God,  where  the  deific 
meaning  is  required.     In  other  cases,  use  the  word  sense, 

0  and  you  will  have  the  scientific  signification.  As  used 
in  Christian  Science,  Soul  is  properly  the  synonym  of 
Spirit,  or  God;  but  out  of  Science,  soul  is  identical  with 
12  sense,  with  material  sensation. 

Qvestimt.  —  Is  it  important  to  understand  these  ex- 
planations in  order  to  heal  the  sickî 

16  Answer.  —  It  ia,  since  Christ  is  "the  way"  and  the 
truth  casting  out  all  error.  Jesus  called  tumself  "the 
ootatiit        ^"  °^  man,"  but  not  the  son  of  Joseph.    As 

18  "^J""  woman  is  but  a  species  of  the  genera,  he  was 
literally  the  Son  of  Man.  Jesus  was  the  highest  human 
concept  of  the  perfect  man.     He  was  inseparable  from 

21  Christ,  the  Messiah,  —  the  divine  idea  of  God  outside 
the  flesh.  This  enabled  Jesus  to  demonstrate  his  con- 
trol over  matter.    Angels  announced  to  the  Wisemen  of 

24  old  this  dual  appearing,  and  angels  whisper  it,  through 
faith,  to  the  hungering  heart  in  every  age. 
Sickness  is  part  of  the  error  which  Truth  casts  out. 

37  Error  will  not  ezpel  error.  Christian  Science  is  the  law 
Bieknmt  of  Tfuth,  which  heals  the"  sick  on  the  basis 
*'™'~"       of  the  one  Mind  or  God.     It  can  heal  in  no 

w  other  way,  since  ihe  human,  mcMlal  mind  so-called  is  not 
a  healer,  bat  causes  the.  belief  in  disease. 
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aeru  an  mot  âme  donne  la,  signification  exacte  de  ce  dernier    i 
dans  is  plupart  des  cas. 

La  pensée  humaine  a  d^aturé  U  signification  du  mot    s 
dime  par  l'hypothèse  que  l'âme  est  à  la  fois  une  mauvaise  bt 
une  boDDe  intelligence,  résidant  dans  la  matière.   DUiitiaD 
On  peut  toujours  trouver  l'emploi  exact  du  mot  *""  """  *°"     « 
âme  en  lui  substituant  le  mot  Dùu,  là  où  la  signification 
déifique  est  requise.    Dans  d'autres  cas,  employez  le  mot 
sens,  et  vous  aurez  la  signification  scientifique.    Le  mot    » 
Ame,  tel  qu'il  est  employé  dans  la  Science  Chrétienne,  est 
proprement  aj-nonyme  d'Esprit,  ou  Dieu  ;   mais  en  dehors 
de  la  Science,  âme  est  identique  à  sens,  à  sensation  matérielle.  12 

Question.  —  Est-îl  important  de  comprendre  ces  explica- 
tions pour  guérir  les  malades? 

Réponse.  —  Oui,  puisque  le  Christ  est  "le  chemin"  et  U  is 
vérité  chassant  toute  erreur.    Jésus  disait  qu'il  était  "le  Fils 
de  l'homme,"  mais  non  le  fib  de  Joseph.    Comme  mimHoo 
la  femme  n'est  qu'une  espèce  du  genre  homme,    •'«J**'"  ^ 

Jésus  était  littéralement  le  Fils  de  l'Hcmune.  Jésus  était  le 
plus  haut  concept  humain  de  l'homme  parfait.  Il  était 
inséparable  du  Christ,  le  Messie,  —  l'idée  divine  de  Dieu  en  21 
dehors  de  la  chfùr.  Ceci  permit  à  Jésus  de  démontrer  son 
empire  sur  la  matière.  Des  anges  anncmcèreat  aux  Mages 
d'autr^tâs  cette  appiuition  dualistique,  et  des  anges  l'an-  » 
noncent,  par  la  foi,  au  cœur  affamé  dans  tous  les  Ages. 

La  maladie  fait  partie  de  l'erreur  que  chasse  la  Vérité. 
L'erreur  ne  peut  expulser  l'erreur.    La  Science  Chrétienne  27 
est  la  loi  de  la  Vérité  qui  guérit  les  malades   sur  1;^  m^^i^h 
la  base  de  l'unique  Entendement  ou  Dieu.    Elle  ""  ""nie 
ne  peut  guérir  par  aucun  autre  moyen,  puisque  le  soi-disant  ao 
entendement  humain  mortel    n'est  pas  un  guérisseur,  mais 
occasioime  la  croyance  à  la  maladie. 
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1     Then  comes  the  question,  how  do  drugs,  hygiene,  and 
animal  magnetism  heal7    It  may  be  affirmed  thaA  they 
do  not  heal,  but  only  relieve  suffering  tempo- 
rarily,  exdianging  one  disease  for  another. 
We  dassify  disease  as  error,  which  nothing  but  Truth  or 
'  e  Mind  can  heal,  and  this  Mind  must  be  divine,  not  human. 
Mind  transcends  all  other  power,  and  will  ultimately  su- 
persede all  other  means  in  healing.     In  order  to  heal  by 
0  Science,  you  must  not  be  ignorant  of  the  moral  and  spir- 
itual demands  of  Science  nor  disobey  them.    Moral  igno- 
rance or  sin  affects  your  demonstration,  and  hinders  its 
IS  approach  to  the  standard  in  Christian  Science. 

After  .the  author's  sacred  discovery,  she  affixed  the 
name  "Sdence"  to  Christianity,  the  name  "error"  to 
IS  ^^^  corporeal  sense,  and  the  name  "substance"  to 

g^g^^     Mind.    Science  has  called  the  world  to  battle 
over  this  issue  and  its  demonstration,  which 
18  heals  the  àck,  destroys  error,  and  reveals  the  universal 
harmony.     To  those  natural  Christian  Scientists,  the  aa- 
dent  worthies,  and  to  Christ  Jesus,  God  certainly  revealed 
91  the  spirit  of  Christian  Science,  if  not  the  absolute  letter. 
Because  the  Science  of  Mind  seems  to  bring  into  dis- 
honor the  ordinary  sdentific  schools,  which  wrestle  with 
M  Sdence  material  observations  alone,  this  Science  has 

""  ""^  met  with  opposition;  but  if  any  system  honors 
God,  it  ought  to  receive  aid,  not  opposition,  from  all  think- 
27  ing  persons.  And  Christian  Science  does  honor  God  as 
no  other  theory  honors  Him,  and  it  does  this  in  the  way 
of  His  appointing,  by  doing  many  wonderful  works 
to  through  the  divine  name  and  nature.  One  must  fulfil 
one's  mission  without  timidity  or  dissimulation,  for  to  be 
well  done,  the  work  must  be  done  unselfishly.   Christianity 
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Ici  se  pose  la  question  :  Comment  les  drogues,  l'hygiène    i 
et  le  magnétisme  animal  guâisaent-ilsf    On  peut  affirma 
qu'ils  ne  guérissent  pas,  mais  ne  font  que  soulager  ^^   s 

temporairement  la  souffrance,  substituant  une  d^?^*™^ 
maladie  à  une  autre.    Nous  classons  la  maladie 
comme  erreur,  que  rien  ne  peut  guérir,  hormis  la  Vérité,    a 
l'Entendement,  et  cet  Entendement  doit  être  divin,  non  hu- 
main.    L'Entendement    surpasse    tout    autre    pouvoir,    et 
remplacera  fînidement  tout  autre  moyen  de  guérison.    Afin    9 
de  guérir  par  la  Science,  il  ne  faut  pas  ignorer  les  comman- 
dements moraux  et  spirituels  de  la  Science,  ni  leur  d^béir. 
L'ignorance  morale  ou  le  péché  nuit  à  votre  démonstration,  u 
et  l'empCche  d'approcher  de  la  norme  de  la  Science  Chrétienne. 

Aptte  la  découverte  sacrée  de  l'auteur,  die  apposa  le  nom 
"Sd^ice"  au  Christianisme,  le  nom  "erreur"  au  sens  cor-  u 
permet  le  nom  "substance"  à  l'Entendement. 
IiB  Science  a  ^pelé  le  monde  à  débattre  cette  ^optttfn 
question  y  cwnpris  sa  démonstration,  qui  guérit  u 

les  malades,  détruit  l'erreur,  et  révèle  l'harmonie  universelle. 
A  ces  anciens  prophètes  qui  étaient  Scientistes  Chrétiens 
de  leur  nature,  et  i  Christ  Jésus,  Dieu  révéla  certainement  n 
l'esprit  de  la  Science  Chrétienne,  sinon  la  lettre  absolue. 

Parce  que  la  Science  de  l'Entendement  semble  déshonorer 
les  écoles  scientifiques  ordinaires,  qui  ne  débattent  que  les  M 
réiultats  d'observations  matérielles,  cette  Science  i^  sctenu 
a  rencontré  de  l'opposition  ;  mais  si  un  système,  "*  *•  cbmmta 
qud  qu'il  soit,  honore  Dîeii,  ii  devrait  être  soutenu,  non  at 
ocmtmauré  par  tous  les  penseuts.    Et,  en  vérité,  la  Science 
Chrétienne  honore  Dieu,  comme  aucune  théorie  ne  L'honore, 
et  elle  le  fait  selon  Ses  décrets,  en  accomplissant  beaucoup  w 
d'œuvres  merveilleuses,  gr&ce  au  nom  divin  et  à  la  nature 
divine.    Chacun  doit  remplir  sa  mission  sans  timidité  ni 
dissimulation,  car,  pour  être  bien  fait,  il  faut  que  le  tra-  a 
vail  soit  accompli  sans  égoisme.    Le  Christianisme  né  sera 
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1  vill  nerer  be  based  on  a  divine  Principle  aad  so  foond  to 
be  unerring,  until  its  absolute  Science  is  reached.     When 

s  this  is  accomplished,  neither  pride,  prejudice,  bigotry, 
nor  envy  can  wash  away  its  foundation,  for  it  is  built  upon 
the  rock,  Christ. 

0  Question.  —  Does  Christian  Science,  or  metaphyseal 
healing,  include  médication,  material  hygiene,  mesmer- 
ism, hypnotism,  theosophy,  or  spiritualism  ? 
•  Anavxr.  —  Not  one  of  them  is  included  in  it  In  di- 
Yine  Science,  the  supposed  laws  of  matter  yield  to  the 
tBotia»        ^'^    <^    Mind.       Wliat    are    termed    natural 

13  """^^  science  and  material  ia^  are  the  objective 
states  of  mortal  mind.  The  physical  universe  expresses 
the   conscious    and    unconscious    thoughts   of   m(»1»ls. 

IS  Physical  force  and  mortal  mind  are  one.  Dru^  and 
hygiene  oppose  the  supremacy  of  the  divine  Mind. 
Drugs  and  inert  matter  are  unconscious,  mindless.     Cer- 

18  tain  results,  supposed  to  proceed  from  drugs,  are  really 
caused  by  the  faith  in  them  which  the  false  human  con- 
sciousness is  educated  to  feeL 

ai  Mesmerism  is  mortal,  material  illuaicMa.  Animal  mag- 
netism is  the  voluntary  or  involuntary  action  of  errcHr 
Animal  ii»K-   "1  all  its  fonos;    it  is  the  human  antipode 

M  """'"f"  of  divine  Science.  Science  must  trium[^ 
over  material  sense,  and  TruA  over  error,  thus  putting 
an  end  to  the  hypotheses  involved  in  all  false  theories 

ST  and  practices. 

Questùm.  —  Is  materialily  the  concomitant  of  spirit- 
ual!^, and  is  material  sense  a  necessaiy  preliminary  to 
so  the  understanding  and  expression  of  Spirit? 
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jatnfùs  basé  sur  un  Principe  divin,  et  ainsi  reconnu  inful-    l 
lible,  avant  qu'on  soit  arrivé  à  sa  Science  abstdue.    Lors- 
que ceci  sera  accompli,  ni  l'orgueil,  ni  les  [Bougés,  ni  la   8 
bigoterie,  ni  l'envie  ne  pourront  en  euqwrter  les  fonde- 
ments, car  le  Chnsdanisme  est  bâti  sur  le  roc,  Christ. 

Question.  —  La  Science  Chrétienne,  ou  guérison  métaphy-   b 
sique,  renlerme-t-elle  la  médication,  l'hygiène  matérielle,  le 
mesmérisme,  l'hj-pnotisme,  la  théosophie,  ou  le  spiritisme? 

Réponse.  —  Non,  elle  ne  renferme  pas  une  seule  de  ces    o 
méthodes.    Dans  la  Science  divine,  les  lois  supposées  de  la 
matière  cèdent  à  la  loi  de  l'Entendement.    Ce^^^^^^^^^^ 
qu'on  appelle  les  sciences  naturelles  et  les  lois  JJ"*!^^*™'**  ^ 
matérielles  sont  les  états  objectifs  de  l'entende- 
ment nwrtel.    L'univers  physique  exprime  les  pensées  con- 
scientes et  inconscientes  des  mortels.    La  force  physique  u 
et  l'entoideinient  mortel  ne  font  qu'un.    Les  médicaments 
et  l'hygiène  s'oppoeent  à  la  suprématie  de  l'Entendement 
divin.    Les  médicaments  et  la  matière  inerte  sont  încon-  13 
scÏGQts,  sans  entendement.     Certains  résultats,   provenant 
censément  des  médicaments,  sont  réellement  causés  par  la 
foi  qu'on  y  ajoute  et  que  l'éducation  implante  dans  la  fausse  21 
conscience  humaine. 

Le  mesmérisme  est  une  illusion  mortelle,  matérielle.    Le 
magnétisme  animal  est  l'action  volontaire  ou  involontaire  H 
de  l'erreur  sous  toutes  ses  formes  ;  c'est  l'antipode  j^„u,j^ 
humain  de  la  Science  divine.     La  Science  doit   ««muiinMi 
triompher  du  sens  matériel,  et  la  Vérité  de  l'er-  27 

reur  pour  mettre  ainsi  fin  aux  hypothèses  renfermées  dans 
toutes  les  théories  et  pratiques  erronées. 

Qucifùm.  —  La  matérialité  eat-elle  le  concomitant  de  k  ïo 
^jiritualité,  et  le  sens  matériel  eat-il  un  préliminaire  néces- 
saire à  la  compréhension  et  à  l'exgression  de  l'Esprit? 
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I  Answer,  —  If  error  is  necessary  to  d^oe  or  to  reveal 
Truth,  the  answer  is  yes;  but  not  otherwise.    Material 

8  BmroDir  'en<e  IS  an  absurd  phrase,  for  matter  has  no 
'''^°"  sensation.  Sdence  declares  that  Mind,  not 
matter,  sees,  hears,  feels,  speaks.     Whatever  contradicts 

6  this  statement  is  the  false  sense,  which  ever  betrays 
mortals  into  sickness,  sin,  and  death.  If  the  unimpor- 
tant and  evil  appear,  only  soon  to  disappear  because 

9  of  their  uselessness  or  their  iniquity,  then  these  ephem- 
eral views  of  error  ought  to  be  obliterated'  by  Truth. 
Why  malign  Christian  Sdence  for  instructing  mortals  how 

13  to  make  sin,  disease,  and  death  appear  more  and  more 
unreal? 
Emerge  gently  from  matter  into  Spirit.    Think  not 

IB  to  thwart  the  spiritual  ultimate  of  all  things,  but  come 
sdcDtuic  naturally  into  Spirit  through  better  health  and 
'™*'*'*°~     morals  and  as  the  result  of  spiritual  growth. 

IS  Not  death,  but  the  understanding  of  Life,  makes  man  im- 
mortal. Tlie  belief  that  life  can  be  in  matter  or  soul  in 
body,  and  that  man  springs  from  dust  or  from  an  e^, 

31  k  the  result  of  the  mortal  error  which  Christ,  or  Truth, 
destroys  by  fulfilling  the  spiritual  law  of  being,  in  which 
man  is  perfect,  even  as  the  "Father  which  is  in  heaven 

34  is  perfect."  If  thought  jnelds  its  dominion  to  other 
powers,  it  cannot  outline  on  the  body  its  own  beautiful 
images,  but  it  eifaces  them  and  delineates  foreign  agents, 

37  called  disease  and  sin. 

The  heathen  gods  of  mythology  controlled  war  and 
agriculture    as    much    as  nerves  control  sensation   or 

80  Hatoiti  muscles  measure  strength.  To  say  that 
**"**  strength  is  in  matter,  is  Uke  saying  that  the 

power  is  in  the  lever.    The  norion  d  any  life  or  inteQi- 
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Rêpottte.  —  Si  l'erreur  est  nécessure  pour  définir  ou  pour    i 
révéler  la  Vérité,  la  réponse  sera  oui  ;  mais  pas  autrement. 
Sena  matériel  est  une  locution  absurde,  car  la  ,.^^  s 

matière  n'a  point  de  sensation.    La  Science  dé~  natqu'^M- 
cUre  que  c'est  l'Entendement  et  non  la  matière 
qui  voit,  entend,  sent,  et  parle.    Tout  ce  qui  contredit  cette    e 
proposition  est  le  faux  sens,  qui  livre  toujours  les  mortels  à 
la  maladie,  au  péché  et  à  la  mort.    Si  le  peu  important  et  le 
mauvais  ne  paraissent  que  poUr  disparattre  aussitôt  à  cause    e 
de  leur  inutilité  ou  de  leur  iniquité,  alors  ces  vues  éphémères 
de  l'erreur  devnùent  être  oblitérées  par  la  Vérité.    Pourquoi 
diffamer  la  Science  Chrétienne  parce  qu'elle  enseigne  aui^  u 
mortels  comment  faire  paraître  de  plus  en  plus  irréels  le 
péché,  la  maladie  et  la  mort. 

Émergez   doucement   de  la  matière   en  pénétrant  dans  is 
l'Esprit.    Ne  vous  imaginez  pas  qu'il  soit  possible  d'entraver 
la  spiritualisatîon  ultime  de  toutes  choses,  maïs  _^ 
entrez  naturellement  dans  l'Elsprit  par  l'améliora-  «s™  «ef"-     is 
tion  de  votre  sant^  et  de  vos  mœurs,  et  que  cette 
amélioration  soît  le  résultat  de  votre  croissance  spirituelle. 
Ce  n'est  pas  la  mort,  mtûs  la  cMopréhension  de  la  Vie,  qui  a 
Toid  l'homme  immortel.    La  croyance  que  la  vie  peut  être 
dans  la  matière  ou  l'&me  dans  le  corps,  et  que  l'homme  sort 
de  la  poussière  ou  d'un  œuf,  est  le  résultat  de  l'erreur  mor-  21 
telle  que  détruit  le  Christ,  ou  la  Vérité,  en  accomplissant  la 
loi  spirituelle  de  l'être,  suivant  laquelle  l'homme  est  parfait, 
de  jnéme  que  le  "  Père  qui  est  dans  les  cieux  est  parfait."  a? 
&  la  pensée  cède  son  empire  à  d'autres  puissances,  elle  ne 
pourra  projeter  sur  le  corps  ses  belles  images,  mais  elle  les 
effacera  et  tracera  des  facteurs  étrangers,  appelés  maladie  30 
et  péché. 

Les  dieux  païens  de  la  mythologie  avaient  sur  la  guerre  et 
l'agriculture  autant  de  pouvoir  qu'en  ont  les  nerfs  sur  la  as 
sensation  ou  les  muscles  sur  la  force.    IMre  que  crayucc* 
la  force  est  dans  la  matière,  c'est  dire  que  le  pou-  "«t**"" 
voir  est  dans  le  levier.    La  notion  qu'il  y  a  vie  ou  intelligence  sa 
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1  geoce  in  matter  is  without  foimdatioD  in  fact,  and  you 
cftn  bave  no  faith  in  fabehood  wben  you  have  leanwd 
8  falsehood's  true  nature. 

Suppose  one  accident  happens  to  the  eye,  another  to 

the  ear,  and  so  on,  until  every  corporeal  sense  is  quenched. 

"  BanH  «r-      What  is  man's  remedy  Î    To  die,  that  he  may 

Ml  SoDi         regain  these  senses  ?    Even  then  he  must  gain 

spiritual  understanding  and  spiritual  sense  in  order  to 

»  possess  inunortal   consciousness.      Earth's   prepaiatoty 

school  must  be  improved  to  the  utmost    la  reali^  mua 

never  dies.     The  belief  that  he  dies  will  not  establish  his 

12  scientific  harmony.     Death  is  not  the  result  of  Truth  but 

of  error,  and  one  error  will  not  correct  another. 

Jraus  proved  by  the  prints  of  the  nails,  that  his  body 

18  was  the  same  immediately  after  death  as  before.     If  death 

Duth  restores  sight,  sound,  and  strength  to  man, 

"""**        then  death  is  not  an  enemy  but  a  better  friend 

18  than  Life.     Alas  for  the  blindness  of  belief,  which  makes 

harmony  conditional  upon  death  and  matter,   and  yet 

supposes  Mind   unable  to  produce  harmony  1    So  long 

31  as  this  error  of  belief  remains,  mortals  will  continue  moi^ 

tal  in  belief  and  subject  to  chance  and  change. 

Sight,  hearing,   all  the  spiritual  senses   of  man,   are 

34  etemaL    They  cannot  be  lost.     Their  reality  and  immoi^ 

PcmuinEnt     tality  are  in  Spirit  and  understanding,  not  in 

•eoBbiiity      matter,  —  hence    their    permanence.     If    this 

27  were  not  so,  man  would  be  speedily  annihilated.     If  the 

five  corporeal  senses  were  the  medium  through  which 

to  understand  God,  then  palsy,  blindness,  and  deafness 

80  would  place  man  in  a  terrible  situation,  where  he  would 

be  like  those  "having  no  hope,  and  without  God  in  the 

world;"    but  as  a  matter  of  fact,  these  calamities  often 
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dans  la  matièTe  est  sans  fondement  en  fait,  et  vous  ne  pourrez    i 
ajouter  foi  au  mensonge  lorsque  vous  aurez  reconnu  la  v^- 
table  nature  du  mensonge.  3 

Supposez  qu'il  arrive  un  accident  à  l'œil,  un  autre  à  l'oreille, 
et  ainsi  de  suite,  jusqu'à  ce  que  chaque  sens  corporel  soit 
détruit.    Quel  remède  l'homme  aura-t-îlî    Fau-  i^taaum         * 
dra-t-il  qu'il  meure  afin  de  recouvrer  ces  seusf  <™"»i'*n>» 
Même  alors  pour  posséder  la  conscient  immortelle,  il  lui 
faudra  acquérir  l'intelligence  spirituelle  et  le  sens  spirituel,    e 
On  doit  tirer  tout  le  profit  possible  de  l'école  préparatoire  de 
la  terre.    En  réalité  l'homme  ne  tneurt  jamais.    La  croyance 
qu'il  meurt  n'ét^lira  point  son  hannonie  scientifique.    La  u 
mort  n'est  pas  le  résultat  de  la  Vérité,  mais  de  l'enreur,  et    ■ 
une  erreur  n'en  corrigera  pas  une  autre. 

Jésus  jwonva  par  la  marque  des  clous  que  son  corps  était  is 
le  même  immédiatement  après  la  mort  qu'avant  la  mort.    Si 
la  mort  rend  à  l'homme  la  vue,  l'ouïe  et  la  force,  i^„Kinttt 
alors  la  mort  n'est  pas  une  ennemie,  mais  une  "^j"*^      ig 
meilleure  amie  que  la  Vie.    Hélas!  quel  aveuglement  que 
cette  croyance,  qui  fait  dépendre  l'harmonie  de  la  mort  et 
de  la  matière,  et  croît  néanmoins  l'Entendement  incapable  ai 
de  produire  l'harmonie  !    Tant  que  durera  cette  erreur  de 
croyance,  les  mortels  continueront  à  être  mortels  selon  la 
croyance,  et  seront  à  la  merci  du  hasard  et  du  changement,  m 

La  vue,  l'ouïe,  tous  les  sens  spîritueb  de  l'homme,  sont 
étemels.    On  ne  peut  les  perdre.    Leur  réalité  et  leur  immor- 
talité sont  dans  l'Esprit  et  dans  la  OMnpréhension,  senaibiiits      ^ 
non  dans  la  matière,  —  d'où  leur  permanence,  p*™»*™"*" 
S'il  n'en  était  pas  ainsi,  l'homme  serait  promptement  anni-' 
hilé.     Si  les  cinq  sens  corporels  étaient  le  véhicule  pour  w 
comprendre  Dieu,  alors  la  paralysie,  la  cécité  et  la  surdité 
placeraient  l'homme  dans  une  situation  terrible,  où  il  serait 
comme  ceux  qui  sont  "sans  espérance  et  sans  Dieu  dans  33 
le  monde;"    mais  le  fait  est  que  ces  calamités  poussent 
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1  drive  mortals  to  aeek  and  to  find  a  higher  sense  of  happi- 
ness and  existence. 

a  life  is  deathless.  life  is  the  origin  and  ultimate  of 
man,  never  attainable  through  death,  but  gained  by  walk- 
^^^        ing  in  the  pathway  of  Truth  both  before  and 

e  ?"K:         sfter  that  which  b  called  death.    There  is  more 

Christianity  in  seeing  and  hearing  spiritually 

than  materially.     There  is  more  Science  in  the  perpetual 

B  exercise  of  the  Mind-faculties  than  in  their  loss.  Lost 
they  cannot  be,  while  Mind  remains.  The  apprehension 
of  this  gave  sight  to  the  blind  and  hearing  to  the  deaf  cen- 
13  turies  ago,  and  it  will  repeat  the  wonder. 

QttêtHon.  —  You  speak  of  belicJ.    Who  or  what  is  it 
that  brieves? 
IS      Angwer. — Spirit  is  all-knowing;   this  precludes  the 
need  of  believing.    Matter  cannot  believe,  and  Mind 
understands.    The  body  cannot  believe.    The 
believer  and  belief  are  one  and  are  mortal. 
Christian  evidence  is  founded  on  Science  or 
demonstrable  Truth,  flowing  from  immortal  Mind,  and 
»  there  is  in  reality  no  such  thing  as  mortal  mind.    Mere 
belief  is  blindness  without  Principle  from  which  to  ex- 
plain the  reason  of  its  hope.     The  belief  that  life  is  sen- 
ti tient  and  intelligent  matter  is  erroneous. 

The  Apostle  James  said,  "Show  me  thy  fùth  witliout 
thy  worics,  and  I  will  show  thee  my  faith  by  my  works." 
BT  The  understanding  that  Life  is  God,  Spirit,  lengthens 
our  days  by  strengthening  our  trust  in  the  deathless 
reality  of  Life,  its  almightiness  and  immortality. 
30  This  faith  relies  upon  an  understood  Principle.  Hiis 
Prindple  makes  whole  the  diseased,  and  brings  out  the 
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souvent  lea  mortek  à  rechercher  et  à  trouver  im  sens  [Jua    i 
élevé  de  bonheur  et  d'existence. 

La  Vie  est  impérissable.    La  Vie  est  rorigine  et  le  but    a 
suprême  de   l'homme,  à  laquelle  il  n'est  jamab  possible 
d'atteindre  par  la  mort,  maïs  à  laquelle  on  arrive  Eurckc  de* 
en  suivant  le  sentier  de  la  Vérité,  tant  avant  ?eSÏISi£       a 
qu'après  ce  qu'on  appelle  la  mort.    H  y  a  plus  "*" 
de  Christianbme  à  voir  et  à  entendre  spirituellement  que 
matériellement.    II  y  a  plus  de  Science  dans  l'exercice  per-    « 
pétuel  des  facultés  de  l'Entendement  que  dans  la  perte  de 
ces  facultés.    Elles  ne  peuvent  se  perdre,  tant  que  subsiste 
l'Entendement.    La  compréhension  de  ceci  donna  la  vue  u 
aux  aveugles  et  l'ouïe  aux  sourds  il  y  a  des  siècles,  et  répé- 
tera cette  merveille. 

QaeaHon.  —  Vous  parlez  de  croyance.    Qui  ou  qu'est-ce  u 
qui  crcntf 

Réponse.  —  L'Esprit  est  omniscient  ;  ceci  exclut  le  besoin 
de  croire.  La  matière  ne  peut  pas  croire,  et  l'Enteaidement  is 
comprend.  Le  corps  ne  peut  pas  croire.  Celui  ^ 
qui  croit  ne  fait  qu'un  avec  sa  croyance  et  tous  < 
deux  sont  morteb.  L'évidence  Chrétienne  est 
fondée  sur  la  Science  ou  Vérité  démontrable,  découlant  de 
l'Entendement  immortel,  et  en  réalité  il  n'y  a  point  d'enten- 
dement qui  soit  mortel.  La  simple  croyance  est  un  aveu^e-  m 
ment  qui  n'a  pas  de  Principe  sur  lequel  s'appuyer  poltr 
expliquer  la  raison  de  son  espérance.  La  croyance  que  la 
vie  est  matière  sensible  et  intelligente  est  erronée.  zr 

L'Apôtre  Jacques  dit  :   "  Montre-moi  donc  ta  foi  sans  tes 
oeuvres,  et  moi  je  te  montrerai  ma  foi  par  mes  œuvres."    La 
comprâiension  que  la  Vie  est  Dieu,  Esprit,  prolonge  nos  a> 
Jouis  en  fortifiant  notre  ccHifiaDce  dans  l'impérissable  réalité 
de  la  Vie,  dans  sa  toute-puissance  et  son  immortalité. 

Cette  foi  repose  sur  un  Prindpe  compris.    Ce  Frindpe  as 
rend  U  santé  aux  malades,  et  met  en  lumière  les  aspects 


jM,Googlc 


SCIENCE   AND   HEALTH 


RECAPITULATION 


1  enduring  tind  harmonious  phases  of  things.  The  result 
of  our  teachings  is  their  sufficient  confirmation.     When, 

8  Cocdnnman  OH  the  strength  of  these  instructions,  you  are 
by^râUBc  ^jjjg  ^Q  banish  a  severe  malady,  the  cure  shows 
Ihat  you  understand  this  teaching,  and  therefore  you  re- 

0  ceive  the  blessing  of  Truth. 

The  Hebrew  and  Greek  words  often  translated  belief 
differ  somewhat  in  meaning  from  that  conv^ed  by  the 

*  Bcikranii  English  verb  believe;  they  have  more  the  sig- 
finntiuit  nificance  of  faith,  understanding,  trust,  con- 
stancy, firmness.     Hence  the  Scriptures  often  appear  in 

12  our  common  version  to  approve  and  endorse  belief,  when 
they  mean  to  enforce  the  necessity  of  understanding. 

Question.  —  Do  the   five  corporeal  senses  constitute 
IS  man? 

Answer.  —  Christian   Srience   sustains   with   immortal 
proof  the  impossibility  of  any  materia  sense,  and  defines 
18  Aubicuittca    these   so-called   senses   as   mortal   beliefs,   the 
*™**'^      testimony  of  which  cannot  be  true  either  of 
man  or  of  his  Maker-     The  corporeal  senses  can  take  no 
31  cognizance  of  spiritual  reali^  and  immortality.     Nerves 
have   no   more  sensation,   apart   from   what  belief    be- 
stows upon  them,  than  the  fibres  of  a  plant.     AKnd  alone 
M  possesses   all   faculties,   perception,   and  comprehension. 
Therefore  mental  endowments  are  not  at  the  mercy  of 
organization   and  decomposition,  —  otherwise  the   very 
ar  worms  could  unfashion  man.     If  it  were  possible  for  the 
real  senses  of  man  to  be  injured.  Soul  couM  reproduce 
them  in  all  their  perfection;    but  they  cannot  be  dis- 
se turbed  nor  destroyed,  since  they  exist  in  immortal  Mind, 
not  in  matter. 
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permanente  et  harmonieux  des  choses.    Le  résultat  de  nos     i 
enseignements  suffit  à  lea  confirmer.    Lorsque,  en  vertu  de 
ces  instructions,  vous  réus^ssez  à  bannir  une  ma-  pmiMpM      > 
ladie  grave,  la  guérison  mtxitre  que  vous  com-  '•«'*'•»" 
prenez  cet  enseignement,  et  ctHume  conséquence  de  cette 
compréhension,  vous  recevez  la  bénédic^on  de  la  Vérité.  t 

I.,es  mois  hébreux  et  grecs,  souvent  traduits  par  croyance, 
diffèrent  quelque  peu  dans  leur  signîGcation  de  celle  donnée 
par  le  verbe  aroire;  ils  ont  plutôt  la  signification  9 

de  foi,  compréhension,  confiance,  constance,  fer-  «t  renne 
meté.     n  s'ensuit  que,  dans  notre  version  ordi- 
naire, les  Écritures  paraissent  souvent  approuver  et  sanc-  13 
tiooner  la  croyance,  alors  qu'elles  veulent  montrer  que  c'est 
la  compréhension  qui  est  nécessaire. 

Çiie«l»m.  —  EstK»  que  les  cinq  sens  corporeb  constituent  u 
l'homme? 

Réponse.  —  La    Science    Chréti^me    soutient    avec    dea 
preuves  immortelles  l'impossibilité  de  tout  sens  matériel,  et  I8 
définit  «9  prétendus  sens  en  tant  que  croyarwea  touu»  la 
mortella,  dont  le  témoignage  ne  saurait  être  vrai,  SSt'^^'' 
ni  de  l'homme,  ni  de  son  Créateur,    Les  sens  *™''eo«nt       ^ 
corporels  ne  peuvent  prendre  aucune  connaissance  de  la 
réalité  spirituelle  et  de  l'immortalité.     En  dehors  de  ce  que 
leur  prête  la  croyance,  les  nerfs  n'ont  pas  plus  de  sensation  21 
que  les  fibres  d'une  plante.    Seul  l'Entendement  possède 
toutes  les  facultés,  la  perception  et  la  compréhension.    Par 
conséquent  les  qualités  mentales  ne  sont  pas  à  la  merci  de  37 
l'organisation  et  de  la  décomposition, — autrement  les  vers 
même  pourraient  défaçonner  l'homme.    S'il  était  possible 
que  les  vrais  sens  de  l'honmie  soient  endommage,  l'Ame  ao 
pourrait  les  reproduire  dans  toute  leur  perfection  ;  mais  ils 
ne  peuvent  être  ni  troublés  ni  détruits,  puisqu'ils  existent 
dans  l'Entendement  immortel,  non  duia  la  matière.  33 


jM,Googlc 


489  SCIENCE    AND    HEALTH 

BB  CAPITULATION 

1      The  less  mind  there  is  manifested  in  matter  the  better. 

When  the  unthinking  lobster  loses  its  claw,  the  daw  grows 

3  PiTiBBrtHHw     Bgain.     If  the  Science  of  life  were  understood, 

"'^^  it  would  be  found  that  the  senses  of  Mind  are 

never  lost  and  that  matter  has  no  sensation.    Then  the 

e  human  limb  would  be  replaced  as  readily  as  the  lobster's 

claw,  —  not  with  an  artificial  limb,  but  with  the  genuine 

one.    Any  hypothecs  which  supposes  life  to  be  in  matter 

»  is  an  educated  belief.    In  infancy  this  belief  is  not  equal 

to  guiding  the  hand  to  the  mouth;  and  as  consciousness 

develops,  this  belief  goes  out,  —  yields  to  the  reality  of 

la  everlasting  Life. 

Corporeal  sense  defrauds  and  lies;  it  breaks  all  the 
commands  of  the  Mosaic  Decalogue  to  meet  its  own  de- 
mands.    How  then  can  this  sense  be  the  God- 
given  channel  to  man  of  divine  blessings  or 
understanding?    How  can  man,  reflecting  God,  be  de- 
is  pendent  on  material  means  for  knowing,  hearing,  seângî 
Who  dares  to  say  that  the  senses  of  man  can  be  at  one  time 
the  medium  for  sinning  against  God,  at  another  the  me- 
ÎI  dium  for  obeying  God?    An  affirmative  reply  would  con- 
tradict the  Scripture,  for  the  same  fountain  sendeth  not 
forth  sweet  waters  and  bitter. 
34      The  corporeal  senses  are  the  only  source  of  evil  or 
error.    Christian  Science  ^ows  them  to  be  false,  be- 
cause  matter  has  no  sensation,  and  no  organic 
ST  ^^^^        construction  can  give  it  hearing  and  âght  nor 
make  it  the  medium  of  Mind.    Outùde  the 
material  sense  of  things,  ail  is  harmony.    A  wrong  sense 
so  of  God,  man,  and  creation  is  rum^tetue,  want  of  sense. 
Mortal  belief  would  have  the  material  senses  sometimes 
good  and  sometimes  bad.    It  assures  mortals  that  theze 
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ïfoi&s'  D  '  9e  manifeste  d'entendement  dana  la  matiira,    i 
mieux  cela  vaut.    Si  le  homard  neo-peusant  perd  ses  pin- 
eM,' elles  lui  lepouasent.    Si  l'on  cwnprenait  la  p,„Mait^      s 
Sci«Bceide  U  Vie,  ou  verrait  que  hs  sens  de  ■'''■vi* 
rSnteOdemcnt  ne  se  perdent  jaouùs  et  que  la  matière  n'a 
pas  de  sçasation.    Alors  le  n>embre  d'un  humain  se  rem-    6 
placerait  aussi  facilement  que  les  pinces  du  bomard,  —  non 
par  un  membre  artificiel,   mab  par  le  véritable.    Toute 
hypothèse  qui  supposerait  que  la  vie  est  dans  la  matière  est    « 
une  croyance  due  à  l'éducation.     Dans  le  bas  fige  cette 
croyunce  n'est  pas  à  même  de  guider  la  main  à  la  bouche  ; 
et  &  mesure  que  ta  conscience  se  développe,  cette  croyance  a 
disparaK,  —  elle  cède  à  la  réalité  de  la  Vie  étemelle. 

'  Le  sens  corporel  trompe  et  ment  ;  il  transgresse  tous  les 
commandements  du  Déc^ogue  Mos^que,  afin  de  satisfaire  is 
-k  ses  propres  exigences.    Alors  comment  ce  sene  ««guswi* 
«ermtAi  le  canal  par  lequri  Dieu  donnerut  à  ^**«»«»« 
Fhomme  1^   bénédictions   divines   ou   la   comi^ébenstonr  u 
Comment  l'homme,  reflétant  Dieu,  dépendrait-îl  de  moyens 
teatéHela  pour  connaître,  entendre  et  voir?    Qui  osem  dire 
que  les  sens  de  l'honune  peuvent  servir  de  vâiicule,  tantdt  21 
pour  pécher  contre  Dieu,  tantôt  pour  obéir  à  Dieu?    Une 
réponse  affirmative  contredirait  l'Ecriture,  car  de  la  même 
.fontaine  il  ne  peut  couler  de  l'eau  douce  et  de  l'eau  amère.  » 

.Les  sens  corporels  sont  l'unique  source  du  mal,  de  l'erreur. 
La  Science  Chri^tienne  démontre  qu'ils  sont  faux,  parce  que  la 
matière  ti'a  point  de  sensation,  et  qu'aucune  con-  Lsuoxrac-  ^ 
'structiort  organique  ne  peut  lui  donner  l'ouïe  et  la  SS^ieS" 
vue,  ni  en  faire  le  véhicule  de  l'Entendement.    En  •'™  **«» 
•dehors  du  sens  mstériel  des  choses,  tout  est  harmonie.    Un  a> 
9ebB  emmé  de  Dieu,  de  l'homme  et  de  la  création  est  un 
statt-tèn*;  un  mainquft  de  sens.    Selon  U  croyance  mortelle 
lies  sens  matériela  -  sMaient  tantôt  bons,   tantôt   mauvms.  m 
Cette  eroyanee  aasure  aux  mortels  qu'il  y  a  un  plaisir  réel 


jM,Googlc 


48P  SCIENCE   AND   HEALTH 

HE  CAPITULAT  ION 

1  is  real  pleasure  ia  sin;  but  the  grand  truths  of  Qiristian 
Scieiice  dispute  thia  error. 

8  Will-power  ia  but  a  product  of  beliel,  and  this  beJi^ 
comniitâ  depredations  oq  harmony.     Human  will  is  ao 

animtd   propensity,    not   a  fBcu%   of   SouL 

e  na^ui       Hence  it  cannot  govern  man  aright.     Chris- 

f"^"*^*''      tian  Science  reveals  Truth  and  Love  as  the 

motive-powers  of  man.    Will  —  blind,  stubborn,  and  head- 

9  long  —  cooperates  with  appetite  and  passion.  From  this 
cooperation  arises  its  evil.  From  this  also  comes  its  pow- 
erlessness,  since  all  power  belongs  to  God,  good. 

la  The  Science  of  Mind  needs  to  be  understood.  Until 
it  is  understood,  mortals  are  more  or  less  deprived  <rf 
TbwiriH        Truth.    Human  theories  are  helpless  to  make 

IS  >^i>>""  man  hannonious  or  immortal,  since  he  is  so 
already,  according  to  C^iristian  Science.  Our  only  need 
is  to  know  this  and  reduce  to  practice  the  real  man's  di- 

is  vine  ftinciple.  Love. 

■  "Quench  not  the  Spirit.    Despise  not  prophe^ings." 
Human  belief  —  or  knowledge  gained  from  the  ao-caDed 

21  Tnuiutan  material  senses  —  would,  by  fair  logic,  annl- 
•^"'■*"  hilate  man  along  with  the  dissolving  elements 
of  clay.    The  scientifically  Christian  explanations  of  the 

31  nature  and  origin  of  man  destroy  all  material  sense  with 
immortal  testimony.  This  immortal  testimony  ushers 
in  the  spiritual  sense  of  being,  which  can  be  obtained 

27  in  no  other  way. 

Sleep  and  mesmmsm  explain  the  mythical  nature  of 
material  sense.     Sleep  ^wws  matoial  soise  as  atba 

SÛ  Sleep  an  oblivion,  nothhigness,  or  an  ilhuion  or  dream. 
'"'^^™  Under  the  mesmeric  .iQusioD  of  bdief,  a  man 
iriï  thnik  that  he  is  Meeting  when  be  is  warm,  and  that  be 
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daoa  k  péché  ;  nuûs  Iss  viriiêa  sublimes  de  la  Science  Cbré-    l 
tMuie  combftttent  cette  eireur. 

Le  pouvoir  de  1»  volonté  a' est  qu'uD  produit  de  la  croyance,    s 
.et  cette  croyance  commet  des  d^rédstians  dsna  l'hBnntuûe. 
La  volonté  humaine  eat  une  tendance  aoimaler  oan  iw  ppwi* 
une  faculté  de  l'Ame.    Donc  elle  ne  saurait  bfen  îi'îi^ï^î*<     a 
gouverner  l'homme.     La  Science  Chrétienne  ré-  ^"^  ■«in»'* 
vêle  que  là  Vérité  et  l'Amour  sont  les  forces  motrices  de 
l'homme.     La  volonté  —  aveugle,   opiniâtre   et  impétueuse    9 
—  coopère  avec  les  appétits  et  les  passions.    C'est  de  cette 
coopération  que  pro\ient  le  mal  qu'elle  renferme.    De  là 
aussi  vient  son  impuissance,  vu  que  toute  puissance  appar-  u 
tient  il  Dieu,  le  bien. 

n  faut  comprendre  la  Science  de  l'Eatendement.    Tant 
qu'elle  ne  sera  pas  comprise,  les  morteb  seront  jihus  ou  moûu  u 
privés  de  la  V&ité.    Les  thâwies  humaines  sont  ^^  ,Mart« 
impuissantes  à  rendre  t'iudhme  hutnooieuz  <m  «Kiapato- 
inunortel,  puisqu'il  l'est  déjà,  d'après  la  Scienœ  is 

Chrétienne.    Notre  seul  besoin  est  de  savoir  cela  et  de  mettre 
en  pratique  l'Amour,  le  Principe  divin  de  l'homme  réel. 

"N'éteignez    pas    l'Esprit.     Ne    méprisez  point   les   pro>  21 
phétics."    En   bonne   logique   la   croyance   hunutine  —  ou 
savoir  acquis  par  les  soi-disant  sens  matériels  —  v™i«Mtani 
amiihilerait  l'homme  ainsi  que  tous  les  éléments  •<*'■'"      _ji 
iKsadvuits  de  la  bone.    Les  explications  scientifiquement 
CfarétienAes  de  la  nature  et  de  l'origine  de  l'homme  détruisent 
tout  sens  matent  par  des  preuves  immortellea.    Cea  preuves  27 
îtamortdleB  introduisent  le  sens  spirituel  de  l'être,  qu'on  ne 
peut  obtenir  d'aucune  autre  manière. 

.  Le  stxnmeil  et  le  mesmérismeexi^quent  la  nature  mythique  ao 
du  sens  matériel     Le  sommeil  montre  que  le  sens   j^  taaoua 
matériel  est,  soit  oubli  ou  néant,  soit  illusion  ou  ^""'"'^ 
rêve.    Un  homme,  sous  l'illusion  mesmérique  de  ss 

la-croyance,  peut  croire  qu'il  gèle  quand  il  a  chaud,  et  qu'il 
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1  h  mnmoâng  when  be  ia  (m  dry  land.    Needle-thrusts  wQl 
not  hurt  him.    A  delicious  perfume  will  seem  intolérable, 
s  AnÏBial  magnetism  thus  uncovers  material  senae,  and 
shows  it  to  be  a  belief  without  actual  foundation  or  va- 
lidity.   Change  the  belief,  and  the  sensation  changes, 
e  Destroy  the  belief,  and  the  sensation  disappears. 

Material  man  is  made  up  of  involuntary  and  voluntary 
error,  of  a  n^ative  right  and  a  poûtîve  wrong,  the  lattv 
s  Hac  uokvd      Calling  itself  ris^t.    Man's  spiritual  individual- 
wub  pMt      j^  jg  never  wrong.    It  is  the  likeness  of  moo's 
Maker.    Matter  cannot  connect  mortals  with  the  true 
IS  origin  açd  facts  of  being,  in  which  all  must  end.     It  is  «ily 
by  acknowledging  the  su[H«macy  of  ^ûrit,  which  annuls 
the  claims  of  matter,  that  mortals  can  lay  off  mortality  and 
IS  find  the  indissoluble  spiritu^  link  which  establishes  maD 
forever  in  the  divine  tikenesa,  inseparable  from  his  creator. 
The  belief  that  matter  and  mind  are  one,  —  that  mat- 
is  ter  is  awake  at  one  time  and  asleep  at  another,  some- 
Mateiu  tout  tîmcs  presenting  no  appearance  of  mind,  — 
MBdnud      ^ijjg  belief  culminates  in  another  belief,  that 
91  man  dies.    Science  reveals  material  man  as  never  the  real 
being.    The  dream  or  belief  goes  on,  whether  our  eyes  are 
'closed  or  opai.    In  sleep,  memory  and  consdousneas  are 
u  lost  from  ^e  body,  and  they  wander  whither  they  will 
,  apparently  with  their  own  separate  embodiment.    Per- 
sonality is  not  the  individuality  of  man.    A  wicked  man 
37  may  have  an  attractive  personality. 

Whoi  we  are  awake,  we  dream  of  the  pains  and  pleas- 

ures  of  matter.     Who  will  say,  even  though  he 

80  '•'•^*'"      does  not  understand  Christian  Science,  that 

this  dream  —  rather  than  the  dreamer  —  may 

not  be  mortal  manf    Who  can  ration^y  say  otherwise, 
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nage  knsqu'il  est  snr  terre  forme.    Lea  piqûres  cfaiguilles    i 
ne  lui  causeraient  pu  de  duL   Un  parfum  d^licieuz  peut 
hii  sembler  intolérable.     Le  ma^tiame  aaimal  dévoile:  f 
ainsi  le  sens  matâiel,  et  montre  que  c'est  une  croyance  sans 
fondement  réel,  ni  validité.    Changez  la  croyance,  et  la 
sensation  changera.    Détruisez  la  croyance,  et  la  sensation    e 
disparaîtra. 

LluHmtie  matériel  est  composé  d'erreur  mvolontalre  et 
(feneur  votcmtaire,  d'un  bien  négatif  et  d'un  mal  positif,    0 
fie  dévier  s'intitulsnt  le  bien.    L'individualité  i.*hDaiiBc  aé  - 
spirituelle  de  l'homme  ne  se  trompe  jamais.  -Slle  *>'b*p^ 
est  la  ressemblance  du  Créateur  de  l'homme.    X^  matière  ne  a 
peut  pas  mettre  les  mortels  en  rapport  avec  la  vraie  origne 
et  les  faits  de  l'être,  auxquels  tout  doit  aboutir.    Ce  n'est 
qu'en  reconnaissant  la  suprânatie  de  l'Esprit,  qui  annule  15 
les  prétentions  de  la  mati^,  que  les  mortels  peuvent  dé- 
pouiller la  mortalité,  et  trouver  le  lien  spirituel  indîssoluMe 
qui  établit  l'homme  pour  toujoius  dans  la  ressemblance  is 
divine,  inséparable  de  son  créateur. 

La  croyance  que  la  matière  et  l'entendement  ne  font  qu'un, 

—  que  la  matière  est  tantdt  éveillée,  tantôt  eodormie,  n'of-n 
frant  parfois  aucune  apparence  d'entendement,  ..u^^^ 

—  cette  croyance  aboutit  i  une  autre  croyance  :  ""Sw™    . 
celle    que   l'homme   meurt.     La    Science    révèle  M 
l'homme  matériel  comme  n'étant  jamais  l'être  réel.    Le  rêve,  ^ 
la  croyance,  continue,  que  nos  yeux  soient  fermés  ou  ouverts: 
Durant  le  aonimeil,  la  mémoire  et  la  conscience  quittent  le  zr 
corps,  et  elles  errent  où  boa  leur  semble,  revêtues  apparem- 
ment de  leur  enveloppe  particulière.    La  personnalité  n'est 
pas  l'individualité  de  l'homme.     Un  homme  pervers  peut  30 
avoir  une  personnalité  attrayante. 

Éveillés,  nom  rêvons  des  douleurs  et  des  plaisirs  de  la 
maliËre.    Qui  dira,  sans  même  comprendre  la  L'aut™™     ^ 
Sdchoe  Chrétienne,  quMl  n'est  pas  possible  que  ce  i^MM^Mt 
soit  ce  rêve — plutôt  que  «Juî  qui  rêve  —  qui      " 
est  l'homme  mwtelî    Peut-on  k^ciqueraent  dire  le  amixtin,  as 
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1  vhea  the  dieun  leares  mortal  man  intact  in  body  and 

tiiou^t,  ^though  the  9tx»lted  dreamer  is  unconscious  ? 

I  For  right  reasoning  there  should  be  but  one  fact  before 

the  thought,  namely,  spiritual  existence.    In  reality  there 

is  no  other  existence,  since  Life  cannot  be  united  to  its 

«  unlikeness,  mortality. 

Being  is  holiness,  harmoqy,  inimortality.    It  is  already 
proved  that  a  knowledge  of  this,  even  in  amall  degree, 
B  1^^        will  uplift  the   [^yâcal   and  moral   standard 
"^•''  of  mortals,  will  increase  longevity,  will  purify 

and  elevate  character.    Tlilis  progress  will  finally  destroy 
IS  all  error,  and  bring  immortali^  to  tight     We  know  that 
a  statement  proved,  to  be  good  must  be  correct     New 
thoughts  are  constantly  obtaining  the  floor.     These  two 
IS  cootrsdictoiy  theories  —  that  matter  is  aomcthing,   or 
that  all  is  Mind  —  will  dispute  tlie  ground,  until  one  ia 
acknowledged  to  be  the  victor.    Discussing  his  cam- 
is  pdign,  General  Grant  said:  "I  propose  to  Bght  it  out  on 
this  hne,  if  it  takes  all  summer."     Science  says:    All  is 
Mind  and  Mind's  idea.    You  must  Sght  it  out  on  this 
21  line.    Matter  can  afford  you  no  aid. 

The  notion  that  mind  and  matter  commingle  in  the 
human  ilhision  as  to  sin,  sickneas,  and  death  must  even- 
s' iduHBe        tually  submit  to  tiie  Science  <rf  Mindj  which 
°'*'''""™'       denies  this  notion.     Ood  is  Mind,  and  God  ia 
infinds  ;   hence  aU  is  Mind.    On  this  statement  rests  the 
37  Science  of  being,  and  the  Principle  of  this  Science  is  di- 
vise, demonstrating  harmony  and.immwtali^. 
The  conservative  theory,  long  believed,  is  that  &tn 
to  are  two  factors,  matter  and  miiid,  Uniting  on  some  im- 
possible baaa.     This  theory  would  keep  truth  and  errw 
always  at  war.    Victoiy  would  pen^  on  neither  banner. 
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alon  que  le  rCve  laisw  Fboaime  mivtd  ktact  de  corps  et'  l 
de  pensée,  bien  que  le  prétendu  rêveur  aoit  ûtcoascientU' 
Four  bien  raisonBer  on  ne  devrait  envisager  qu'un  seul    s 
fait,  savoir,  l'existence  spirituelle.    En  réalité  îl  n'y  a  pas 
d'autre  existence,  puisque  la  Vie  ne  saurait  être  unie  à. sa 
dissemblance,  la  mortalité.  -  a 

L'être  est  la  sainteté,  l'harmonie,  Ilmmortalité.  Il  est' 
déjà  prouvé  tpte  la  connaissance  de  ce  fait,  quelque  minime 
qu'elle  soit,  élèvera  la  norme  physique  et  morale  œ.  '  ' 

des  mortels,  augmentera  la  longévité,  purifiera  et  lunt  m  ua 
ennoblira  le  caractère.    Ainsi  le  progrès  détruira 
finalement  toute  erreur,  et  mettra  l'immortalité  en  lumière,  u 
Nous  savons  qu'une  proposition  prouvée  bcmne  est  forcé- 
ment correcte.    De  nouvelles  pensées  surgissent  constam- 
ment.   Ces  deux  théories  contradictoires — que  la  matière  est'  is 
quelque  chose,  ou  que  tout  est  Entendement — se  dispute- 
ront le  terrain,  jusqu'à  ce  que  l'une  des  deux  aoit  reconnue 
Tktoneuse.    I^cutaot  sa  campagne,  le  général  Grant  dit  :  is 
"Je   me   propose   de   mener    jusqu'au  bout  lea  hostilités 
d'après  ce  plan,  cela  dût-il  me  prendre  tout  l'été."    h& 
Science  dît  :  Tout  est  Entendement  et  l'idée  de  l'Entende-,  n 
ment.    Voilà  le  plan  d'après  lequel  il  faut  combattre.    La' 
matière  ne  peut  vous  être  d'aucun  secours. 

La  notion  que  l'entendement  et  la  mati^  se  confondent  M 
dans  t'illosion  hnmaîne  conoemant  le  péché,  la  maladie  et  la 
mort,  devra  ânaleuent  se  soumettre  à  la  Science  utuautnia 
de  l'Entendement,  qui  nie  cette  notion.    Dieu,  est  •'*™*'«w»     a 
Entendement,  et  Dieu  est  infini;   dorut  tmd  est  Entendement. 
Sur  cette  proposition    repose   la    Science   de   l'être,    et   le 
Principe  de  cette  Science  est  divin,  démontrant  l'harmonie  et'  so 
Hmmortalite. 

La  théorie  conservatrice,  longtemps  accréditée,  est  qu'il  y- 
a  deux  facteurs  :  la  matière  et  l'entendemoit,  se  réunissant  SS 
sur  quelque  base  impossiUe.    Cette  théorie  eatrctienârait 
mie  guerre  continuelle  entre  la  vérité  et  l'erreur.    La  victoire 
Be  r^Mls«ait  Bor  aucun  des  deux  drapeaux.    D'outre  pwt,  SB 
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t  Oi  ihe  other  hand.  Christian  Sdenec  ^leedily  shows 
Truth  to  be  triumphant.    To  corporeal  eeaae,  the  sun 

s  vktiny  appcETs  to  rise  and  set,  and  Hit  earth  to  stand 
faritutt  g^jij,  ijyi  astronomical  science  contradicts  this, 
and  explains  the  solar  system  as  working  on  a  differ- 

«  eot  plui.  All  the  evidence  of  physical  sense  at^d  aH  the 
knowledge  obtained  ixan  phyùcal  eense  must  yidd  to. 
Sdeiice,  to  the  immortal  trutii  of  all  thin^. 

•      Question.  —  Will  you  «qilaio  ^duiess  and  show  bow  it 

is  to  be  healed?  

Anêwer.  —  TTie  method  of  Christian  Science  Mind-heal- 

11  ing  is  touched  upon  in  a  previous  chapter  entitled  Christian 
MtBKai  Science  Practioe.    A  full  (answer  to  the  above 

'"'™**'"     question  involves  teachings  which  en^leS  the 

IS  healer  to  demonstrate  and  prove  for  faims^  the  Prindpfe 
and  rule  of  Christian  Science  or  metaphysical  healing. 
Mind  must  be  found  superior  to  all  the  beliefs  of  the 

18  five  corporeal  senses,  and  able  to  destroy  all  ills,  Sick- 
Mind  d».  ness  is  a  belief,  which  mu^t  be  annihilated  by. 
MnytaiiDk    ^^  divinc  Mind.    Disease  is  u^  experience 'of 

21  9o.«alled  mortal  mind.  It  is  fear  ma^ie  uanileat  on  the 
body.  Christian  Sciemce  takes  away  this  ph^cal' sense 
of  discord,  just  as  it  removes  any  other  sense  of  moral  or 

34  mental  inharmony.  That  man  is  material,  and  that  mat- 
ter suffers,  —  these  projMsitions  can  only  seem  real  and 
natural  in  illusion.     Any  sense  of  soul  in  matteriis  not  the 

17  reality  of  bung. 

If  Jesua  awakened  Lazarus  from  the  dreuu,  illusioD,  of 
death,  this  proved  that  the  Christ  could  improve  chI  a  false 

K  sense.  Who  dares  to  doubt  this  oonsnmnate  test  «f  the 
power  and  willingness  of  divine  Mind  t6  hiM  matl  forever 
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la  Sdebce  Gbrttîeime  fait  promptement  voir  que  c'est  la    l 
V^té  qui  remporte  la  victoire.    D'aprèa  le  sens  corpwel, 
le  soImI  MtnUe  se  lever  et  ae  coucber,  et  la  terre  yg,^  s 

rester  immobile  ;  mais  la  science  de  l'astrcHKiaite  ''*|^'°*'™" 
icontredît  cela,  et  explique  que  le  systJme  sdaire  fonctÎMiiie 
d'après  un  pka  différent.    Toute  l'évideace  du  sens  physique    • 
,et  tout  le  savoir  acquis  au  aifi^fea  du  sens  physique  devront 
jeédet  à  la  Science,  à  l'immortelle  vérité  de  toutes  choses. 

Qttestùm.  —  Voulez-vous  expliquer  la  maladie  et  montra    • 
comment  bu  doit  la  guérir? 

Réponse.  —  La  méthode  scientifiquement  Chrétienne  de  la 
guérison-Entendement  a  été  abordée  dans  un  chapitre  pré-  n 
cèdent  intitula:    Pratique  de  la  Science  Chré-  pr^Mntkn 
tienne.       Une  répcmse  complète  à   la  susdite  '°*°'*>" 
question  oomiMVnd  l'enBcigncment  qui  met  le  guàisseur  à  u 
même  de  dteontrer  et  de  prouver  lui-même  le  Principe  et 
Ja  i^e  de  Ib  Science  Chiéttenue  ou  guérîson  métaphysique. 
.  VEInteodement  doit  être  reconnu  supérieur  à  toutes  les  u 
j^yauce^.des.  cinq  sens  corporels,  et  capable  de  détruire  tous 
Jes;  mawi.    La  maladie  est  une  croyance  qui  doit  .  .0-,^^^ 
être  annihilée  par  l'Entendement  divin.    Lama-  nwotdéwuit   ai 
tadie  est  une  expérience  du  prétendu  entende-  "*" 

ment  mortel.  C'est  la  crainte  manifestée  sur  le  corps.  La 
Science  Chrétienne  enlève  ce  sens  physique  de  discorde,  de  M 
même  qu'elle  fait  disparaître  tout  autre  sens  d'inharmonie 
morale  on  mentale.  Dire  que  l'homme  est  matériel,  et  que 
la  mati^  souffre,  stmt  des  propositions  qui  ne  peuvent  st 
sembler  réelles  et  naturelles  que  dans  l'illusion.  Auom  sens 
d'ftme  dmsià  matâère  n'est  la  réalité  de  l'être. 

Si  Jésus  réveilla  Lazare  du  rêve,  l'illusion,  de  la  mort,  ao 
cela  prouva  que  1«  Christ  pouvait  modifier  mi  sens  erroné. 
Qui  ose  mettre  en  douté  cette  preuve  sublime  du  pouvoir  et  du 
voukHEX{u'alf£iiteadement  divin  de  maîntcoir  l'homme  pour  ai 
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1  intact  in  bis  perfect  state,  and  to  govern  man's  entire 
ài^DÎ    Jesua  said:    "Destroy  this  temple  [body],  and 
s  in  three  days  I  [Mind]  will  raise  it  up;"   and  he  did  this 
for  iired  humani^'s  reassurance. 

Is  it  not  a  species  of  infidelity  to  believe  that  so  gnat 
«  A  work  as  the  Messiah's  was  done  for  himself  or  for  God, 
,  who  needed  no  help  from  Jesus'  example  to 
preserve  the  eternal  harmony  T    But  mortals 
9  did  need  this  help,  and  Jesus  pointed  the  way  for  them. 
Divine  Love  always  has  met  and  always  will  meet  ereiy 
human  need.    It  is  not  well  to  ima^ne  that  Jesus  demon- 
12  stiated  the  divine  power  to  heal  only  for  a  select  number 
or  for  a  limited  period  of  time,  since  to  all  mankind  and 
in  every  hour,  divine  Love  suf^lies  all  good, 
u      The  miracle  of  grace  is  no  miracle  to  Love.     Jesus 
demonstrated  the  inability  oi  corporeality,  as  weU  aa  the 
nemea         infinite  ability  of  Spirit,  thus  helping  erring 
18  "^ ''*•'"     human  sense  to  flee  from  its  own  convictions 
and  seek  safety  in  divine  Science.    Reason,  ri^tty  di- 
rected, serves  to  correct  the  errors  of  corporeal  sense  ;  but 
21  sin,  sickness,  and  death  will  seem  real  (even  as  the  ex- 
periences of.  the  sleeping  dream  seem  real)  until  the  Sci- 
ence of  man's  eternal  harmony  breaks  their  illusion  with 
24  the  unbroken  reality  of  scientific  being. 

Which  of  these  two  theories  concerning  man  are  you 

ttsody  to  accept  ?    One  is  the  mortal  testimony,  changing 

S7  dying,  unreal.     The  other  is  theetemal  and  real  evidence 

bearing  Truth's  signet,  its  lap  piled  high. with  imnuwta] 

.    fruits.    . 

M    '  Our  Master  cast  out  devils  (evils)  and  healed  the  mck, 

K.abould  be  said  kJ  his  folkiwera  also,  that  they  cast  Gear 

.  aad.allevilout'oftlieniselvies  and  others  and  heal  the  sick. 
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toujours  intact  (Uns  stm  état  parfait,  et  de  govvemer  l'action    i 
entière  de  l'hommeî    iésaa  dit  :  ."  Abatt^'ce  temple  [corpsj 
et  moi  [l'Entendement^  je  le  lelèverai  en  trois  joura;"  et    s 
c'est  ce  qu'il  Et  pour  rassurer  l'humanité  lassée. 

N'est-ce  pas  en  quelque  sorte  une  infidélité  de  croire' 
qu'une  œuvre  aussi  grande  que  celle  du  Messie  fut  accomplie    s 
pour  lui-même,  ou  pour  Dieu,  qni  n'avait  pas  Amour  divin 
besoin  qile  Jésus  L'aidât  de  son  exemple  pour  ■=*!»'»'«'>'» 
prësorver  lliarmonie  étemelle?   Mais  les  mortels  avaient    o 
besoin  de  cette  aide,  et  Jésus  leur  montra  le  chemin.    L'A- 
nwur  divin  a  toujours  répondu  à  tout  besoin  humain,  et  y 
répondra  toujours.    H  n'est  pas  bon  de  se  figurer  que  Jésus  a 
.démontra  le  pouvoir  divin  de  guérir  seulement  pour  iine  cer- 
taine élite  ou  pour  une  période  de  temps  limitée,  pulsqu'à 
toute  heure  l'Amour  divin  dispense  tout  Wen  à  l'humanifé  u 
entière. 

Le  miracle  de  la  grAce  n!est  pas  un  miracle  pour  l'Amour. 
Jésus  démontra,  tant  l'incapacité  de  la  corporalité  que  la  u 
capacité  infinie  de  l'Esprit,  aidant  ainsi  le  sens  luixniM 
humain  erroné  à  fuir  ses  propres  convictions  et  •*■■•«• 
à  chercher  le  salut  dana  la  Science  divine.    La  raison,  bien  ai 
ffirigée,  sert  à  corriger  les  erreurs  du  sens  corporel  ;   mais 
lé  p&;hé,  la  maladie  et  la  tdort  Sen^bleront  réels  (de  même 
:que  les  espériencts  du  vAtq  pendant  le  sommeil  serablent  m 
t^ellea)  jusqu'à  ice  que  U  Sciedoe  de  l'éternelle  harmonie  de 
l'homme  en  brise  l'illusion  par  la  réalité  ininterrompue  de 
l'être  scientifique.  27 

Laquelle  de  ces  deux  théories  concernant  l'homme  êtes- 
vous   prêt  à  accepter?     L'une  ,e3t   le   témoignage   mortel, 
changeant,  mourant,  irréel.     L'autre  est  l'évidence  éternelle  30 
et  réelle,  portant  le  sceau  de  la  Vérité,  son  giron  débordant 
de  fruits  immortels. 

Notre  Mattie  chassa  les  démons  (1^  maux)  et  guérit  les  as 
naladce.    On  devrait  pouvoir  dire  de  ses  disciples  auaâ, 
qu'ils  dussent  la  crainte  et  tout  mai  d'eux-mêmes  et  des 
autres,  et,  qu'ils  guérissent  Ice  malades.    Dieu  guérit  les  as 
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1  CSod  will  heal  the  àck  through  man,  whenever  man  is 

governed  by  God.    Truth  casts  out  error  now 

as  surely  as  it  did  nineteen  centuries  ago.    All 

of  Truth  is  not  understood;  hence  its  healing  power  is  not 

fully  demonstrated. 

«      If  sickness  is  true  or  the  idea  of  Truth,  you  cannot 

destrc^  sickness,  and  it  would  be  absurd  to  try.    lien 

DMtructioa     dassify  sickness  and  error  as  our  Master  did, 

9  •'■""*        when  he  ^x>ke  <rf  the  side,  "whom  Satan  hath 

bound,"  and  find  a  sovereign  antidote  for  error  in  the  fife- 

giving  power  of  Truth,  acting  on  human  belief,  a  power 

la  which  opens  the  prison  doors  to  such  as  are  bound,  and 

sets  the  captive  free  physically  and  moraily. 

When  the  illu^on  of  sickness  or  sin  tempts  you,  ding 

u  steadfastly  to  God  and  His  idea.    Allow  notfaing  but  His 

studikM  uKi  likeness  to  abide  in  your  thought.    Let  nather 

**""  '"**      fear  nor  doubt  overshadow  your  clear  sense  and 

18  calm  trust,  that  the  recognition  of  fife  harmonious  —  as 

Life  etemaDy  is  —  can  destroy  any  painful  sense  of,  or 

belief  in,  that  which  life  is  not.     Let  Christian  Science, 

ai  instead  of  corporeal  sense,  support  your  understanding  4^ 

being,  and  this  understanding  will  supplant  error  with 

Truth,  rei^ace  mortality  with  immortality,  and  silence  dls- 

»  cord  with  harmony. 

QueMion.  —  How  can  I  progress  most  rapidly  in  the 

luiderstanding  of  Christian  SdenceT 
n      Ajuwer.  —  Study  thoroughly  the  letter  and  imbibe 

the  spirit.    Adli««  to  the  divine  Frinc^>le  of  Chris- 

KudtooiM      tian  Sdence  and  follow  the  behests  of  God, 
30  '^«"'^     abiding  steadfastly  in  wisdom,  Truth,   and 

Love.    In  the  Science  of  Mind,  you  will  soon  ascertain 
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malades   par  l'homme,  quwid  ITiMniiie  est  gouverné  par    i 
Dieu.    La  Vérité  chasse  l'erreur  aujourd'hui  aussi  TM.-ipi„ 
surinent  qu'elle  le  fit  il  y  a  du-n^  sièd^  dajtna  ^ 

Toute  la  Vérité  n'est  pas  comprise  ;  partant,  son  pouvoir 
guérisseur  n'est  pas  pleinement  démontré. 

Si  la  maladie  est  vrwe,  ou  si  elle  est  l'idée  de  la  Vérité,  vous    a 
ne  pouvez  détruire  la  maladie,  et  il  serait  absurde  de  tenter 
de  le  faire.     Classez  donc  la  maladie  et  l'erreur  OMtnictjon 
comme  le  fit  notre  Maître,  lorsqu'il  parla  de  la  '•**>«  «^      g 
malade  "que  Satan  tenait  liée,"  et  trouvez  un  antidote  sou- 
verain c<ntre  l'erreur  dans  le  pouvoir  vivifiant  de  la  Vérité 
qui  agit  sur  la  croyance  humaine,  et  qui  ouvre  les  portes  ts 
de  la  priscm  à  ceux  qui  sont  liés  et  libère  le  captif  physi- 
quement et  moralement. 

Lorsque  l'illusion  de  la  maladie  ou  du  péché  vous  tente,  is 
attachez-vous  fermement  à  Dieu  et  Son  idée.    Que  rien 
honnis  Sa  ressemblance  ne  demeure  dans  votre  cobjuk» 
pensée.'    Que  ni  la  crainte  ni  le  doute  n'obscurcis-  ^™*>t         u 
sent  votre  sens  lumineux  et  votre  calme  confiance, 
que  la  perception  de  la  vie  harmonieuse  —  comme  l'est  éter- 
nellement la  Vie — peut  détruire  tout  sens  douloureux  de  ce  n 
qui  n'est  pas  la  Vie,  ou  toute  croyance  en  ce  qu'elle  n'est  pas. 
Que  la  Science  Chrétienne,  au  lieu  du  sens  corporel,  soutienne 
votre  ctHnpréhemion  de  l'être,  et  cette  com^véhension  sub-  » 
Bti tuera  la  Vérité  à  l'erreur,  remplacera  la  mortalité  par 
l'immortalité,  et  réduira  au  silence  la  discordance  par  l'har- 


Questùm.  — Comment  puîs-je  avancer  le  plus  rapidement 
dans  l'intelligence  de  la  Science  ChrétienneT 

RÊponte. — Étudiez-en  à  fond  la   lettre   et   absorbez-en  30 
l'esprit.    Adhérez  au  Principe  divin  de  la  Sdence  Chrétienne 
et  suivez  les  commandements  de  Dieu,  demeurant  RmUniaiti 
fermedanslasagesse,  la  Vérité  et  l'Amour.     Dans  '*-t*°v*»      n 
h  Science  de  l'Entendement,  vous  constaterez  bientôt  que 
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1  that  enror  ctimiot  destroy  ertoi.    Yqu  will  also  learn 

that  in  Sdenoe  there  is  do  traxi^et  of  evil  suggestiiHis 

3  from  one  mûtel  to  ano^er,  for  there  is  but  one  Mind, 

and  this  evei^present  omnipotent  Mind  is  reflected  hy 

man  and  governs  the  entire  universe.     Van  vnU  learn 

6  that   in    Christian    Science    the    first    duty    is    to   obey 

God,  to    have   one    Mind,  and    to    love    another    as 

yourself. 

•      We  all  must  learn  that  Uf«  is  God.    Ask  yourself: 

Am  I  living  the  life  that  apprbadiea  the  supreme  goodf 

coDditiaD        Am   I   demonstrating   the   healing   power   of 

^3  of pngTM.  -jYyj^  ^jjj)  i^yç  ?  If  so,  then  the  way  will 
grow  brighter  "unto  the  perfect  day."  Your  fruits 
will  prove  what  the  understanding  of  God  brings  to  man. 

IB  Hold  perpetually  this  thought,  —  that  it  b  the  spiritual 
idea,  Uie  Holy  Ghost  and  Christ,  which  enables  you  to 
demonstrate,  with  scientific  certain^,  the  rule  of  healing, 

18  baaed  upon  its  divine  FrindpLe,  Love,  underlying,  over- 
lying, and  encompassing  all  true  beang. 
"The  sting  of  death  is  sin;  and  llie  strength  <rf  ain  is 

31  the  law,"  —  the  law  of  mortal  befaf,  at  war  with  the 
Triumph  fa<^  ^  immortal  Life,  even  with  the  spiritual 
oMrdcMh      [g^  which  says  to  ttie  grave,  "Where  is  thy 

31  victory?"  But  "when  this  corruptible  shall  have  put 
on  incorruption,  and  this  mortal  shall  have  put  on  im- 
mortally, then  shall  be  brought  to  pass  the  saying  that 

87  ia  written.  Death  is  swallowed  up  in  victory." 

Qvettian.  —  Have    Christian    Scientists    any    religious 
creed? 
so      Answer.  —  They  have  not,  if  by  that  term  is  meant 
doctrinal  beliefs.    The  following  is  a  brief  exposition  of 
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l'erreur  ne  peut  détruire  l'erroir.    Voik  appreitdreB  aussi    t 
que  dans  la  Science  il  n'y  a  pas  de  transmission  de  mauvabes- 
suf  gestions  d'un  iDortd  à  un  autre,  car  il  n'y  a  qu'ub  seul    • 
Entendement,  et  cet  Entendement  omnipotent  et  toujouTB 
pr&ent  est  refléta  pat  l'homme  et  gouverne  l'univers  tout 
entier.    Vous  af^rendres  que,  dans  la  Science  Quétiemie,    ( 
le  premier  devoir  est  d'obéir  à  Dieu,  d'avoir  un  seul  £0-: 
tendement  et  d'umer  les  autres  comme  vous<néme. 

Nous  devons  tous  apprendre  que  la  Vie  est  Dieu.    Posez-    a 
vous  cette  question  :  Est-oe  que  je  me  conforme  à  la  vie  qui 
s'approche  du  souverain  bienf    Est-ce  que  je  lm  eoadtttoM 
démontre  le  pouvoir  guérisseur  de  la  Vérité  et  de  ""  p™*"*»       13 
l'Amour?    S'il  en  est  ainsi,  alors  le  sentier  s'éclairera  "jus- 
qu'à ce  que  le  jour  soit  dans  sa  splendeur."    Vos  fruits 
prouveront  ce  que  la  compréhension  de  Dieu  apporte  à  u 
l'homme.    Retenez    perpétuellement    cette    pensée,  —  que 
c'est  l'idée  spirituelle,  le  Saint-Esprit  et  le  Christ,  qui  vous 
met  &  même  de  démontrer,  avec  une  certitude  adentifique,  is 
la  règle  de  la  guérison,  basée  sur  son  Principe  divin,  l'Amour, 
qui  soutient,  protège,  et  environne  tout  l'être  véritable- 

"L'Mguillon  de  la  mort  c'est  le  péché;    et  la  force  du  21 
péché  c'est  la  loi,"  —  la  loi  de  la  croyance  mortelle,  en  guerre 
avec  les  faits  de  la  Vie  immortelle,  avec  la  loi  spin-  victoire 
tuelle  qui  dit  au  sépulcre  :  "Où  est  ta  victoire?"  «"i"»*"     a( 
Mais  "quand  c«  corps  corruptible  aura  revêtu  !* incorrupti- 
bilité, et  que  ce  corps  mortel  aura  revêtu  IlmmOi'tAlité,  aïorS' 
s'accomplira  cette  parole  de  l'Écriture:   La  mort  a  été  27 
engloutie  dans  la  victoire." 

QvesHon.  —  Les  Scientistes  Chrétiens  ont^ls  une  profes- 
sion de  foi  religieuse?  ao 

Rêjxmée.  —  Non,  ils  n'en  ont  point,  si  on  entend  par  là 
des  'croyances  doctrintûres.    Ce  qui  suit  est  un  bref  exposé 
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1  the  important  poiote,  or  rdligiouB  tenets,  of  ChE^stiaD 

Science:  — 
I      1.  As  adhérents  of  Truth,  we  take  the  in^iied  Wcad 

ot  the  Bible  as  our  sufficient  guide  to  eternal  life. 
2.  We  acknowledge  and  adore  one  supreme  and  ia- 
<  finite  God.    We  acknowledge  His  Son,  me  Christ;  the 

Holy  Ghost  or  divine  Comforter;  and  man  in  God'a 

image  and  likeness. 
»     3.  We  acknowledge  God's  forgiveness  of  an  in  the 

destruction  of  sin  and  the  spiritual  understanding  that 

casts  out  evil  as  unreal.    But  the  belief  in  sin  is  pmi- 
13  isbed  so  long  as  the  belief  lasts. 

4,  We   acknowledge   Jesus'    atonement  as   the   evi- 
dence of  divine,  efficacious  Love,  unfolding  man's  unity 

16  with  God  through  Christ  Jesus  the  Way-shower;  and 
we  acknowledge  that  man  is  saved  through  Christ, 
through  Truth,  Life,  and  Love  as  demonstrated  by  the 

IS  Galilean  Prophet  in  healing  the  sick  and  overcoming 
sin  and  death. 

5.  We  acknowledge  that  the  crucifixion  of  Jesus  and 
31  his  resurrection  served  to  uplift  faith  to  understand  eter- 
nal Life,  even  the  alhiess  of  Soul,  Spirit,  and  the  nothr 
ingness  of  matter. 

34  6.  And  we  solemnly  promise  to  watch,  apd  pray  for 
that  Mind  to  be  in  ua  which  was  also  in  Christ  Jesus;  to 
do  unto  others  as  we  wouJd  have  them  do  unto  ua;  and 

ST  to  be  merciful,  just,  and  pure. 
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des  points  importants,  ou  articles  de  foi,  de  la  Science  Oaé-    i 
tieime  :  — 

1.  En  tant  qu'adhérents  de  la.  Vérité,  nous  prenons  la    a 
Parole  inspirée  de  la  Bible  comme  notre  guide  suffisant  4  la 
Vie  étemelle. 

2.  Nous  reconnussons  et  adorons  un  Dieu  suprême  et   « 
infini.    Nous  reconnaissons  Son  Fils,  un  seul  Christ  ;    le 
Sfùnt-Esprit  ou  divin  CtHisolateur  ;  et  l'bomme  à  l'image  et 

à  la  ressemblance  de  Pieu.        ^  « 

3.  Nous  reconnaissons  que  le  pardon  du  péché  par  Dieu 
OMiMSte  dans  la  destructif»)  du  péché  et  dans  l'intelligcsice 
spirituelle  qui  chasse  le  mal  comme  irréel.    Mais  la  croyance  u 
au  pécbé  est  pimie  tant  que  dure  la  croyance. 

4.  Nous  reconnaissons  l'expïaUon  de  Jésus  comme  étant 
l'évidence   du   divin   Amour  efficace,  révélant   l'unité   de  is 
l'homme  avec  Dieu  par  Christ  Jésus,  le  Conducteur;    et 
nous  reconnaissons  que  1  "homme  est  sauvé  par  le  Christ,  par 

la  Vérité,  U  Vie  et  l'Amour  teb  que  les  démontra  le  Prophète  a 
Galiléen  en  guérissant  les  malades  et  en  triomphant  du  péché 
et  de  la  mort. 

5.  Nous  reconnaissons  que  le  crucifiement  de  Jésus  et  21 
sa  résurrection  servirent  à  élever  la  foi  jusqu'à  comprendre 

la  Vie  étemelle,  voire  même  la  totalité  de  l'Ame,  Esprit,  et 
le  néant  de  la  matière.  M 

6.  Et  nous ~  promettons  solennellement  de  veiller,  et  de 
prier  pour  que  cet  Entendement  qui  était  aussi  en  Christ 
Jésus  soit  en  nous  ;    de  faire    aux  autres    ce    que  nous  37 
Toudritxis  qu'ils  nous  fissent;  et  d'être  mis^cordieuz,  justes 
et  puis. 
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KEY  TO  THE  SCRIPTURES 

TluiethifteKaaithHeAalitlioli/,Htatati»true,H4tiuUhaAtkektv 
of  David,  H«  that  openetk,  and  no  moit  Aiitttth  ;  anX  ahuiUlh,  and  no 
man  vpeneth;  I  knota  thy  uwte;  behold,  I  have  eet  btfore  thw  an  open 
door,  and  no  man  can  skut  it. — Revelation. 
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Voiei  ceguedille  Saint,  le  Véritable,  Cdid  gidala  dtf  de  David, 
Celui  yuï  (wire,  et  personne  neftmera,  çui  ferme,  et  ■penonne  n'tnarira: 
Je  connait  lea  ctutrea;  toiei,  fat  ouvert  devant  toi  urw  porte  que  pet- 
aorme  ne  peut  fermer.  —  ApocALTPflX. 
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GENESIS 

And  I  appeared  unU>  Abraham,  unto  Itaac,  and  unto  Jacob  by  (Ae 
noDK  of  Ood  Abnigh^;  but  by  My  name  Jdiâiak  iau  /  not  known  to 
ttem.  —  ExoDua. 

AU  Iking*  v^^  made  by  Him;  and  wiihotU  Hiny  wt*  not  anyOditg 
made  that  tea»  made.  In  Him  utu  life;  and  the  life  laia  the  tiçht  ef 
mm.  —  JoBM. 

1  CCIENTIFIC  interpretation  of  the  Scriptures  prop- 
^  erly  starts  with  the  beginning  of  the  Old  Teata- 
8  BiMnuiin-     ment,  chiefly  because  the  E^iiritual  import  of 
*"'""■''"     the  Word,  in  its  earliest  articulations,  often 
seems   so   smothered   by  the  immediate  context  as  to 
a  require  explication;  whereas  the  New  Testament  nana- 
tives  are  clearer  and  come  nearer  the  heart.     Jesus  il- 
lumines them,  showing  the  poverty  of  mortal  existence, 
e  but  richly  recompensing  human  want  and  woe  with 
spiritual  gain.    The  incarnation  of  Truth,  that  amplifi- 
cation of  wonder  and   glory  which  angels  could   only 
IS  whisper  and.  which  God  illustrated  by  light  and  har- 
mony, is  consonant  with  ever-present  Love.    So-called 
mystery  and  miracle,  which  subserve  the  end  of  natural 
IS  good,  are  explained  by  that  Love  for  whose  rest  the 
weary  ones  sigh  when  needing  something  more  native 
.to  their  immortal  cravings  than  the  history  of  perpetual 
18  evil. 
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CHAPITRE   XV    ■ 

LA  GENÈSE  .    , 

£f  appam  à  Abnhom,  à  Ijpac  «*  à  Jacob  comme  le  Dieu  Tmd- 
fad  eomudbv  à  eux.  ~  Eiodï. 

Par  Lui  Und  a  iU  eréi;  et  rien  àe  t»  qui  a  Oi  fait,ne  l'a  iU  »aiu 
Lai.  En_L\â-mèm«  H  élaii  toute  me:  et  ta  vie  a  Hé  Im  lumière  de» 
bottutté». — JeKit.  ' 

L'INTERPRÉTATION  sdeatifique  des  Écritures  acm-    i 
mence  réellenjenï  avec  le  commencement  de  l'Ancâsn  . 
TestADMnt,  principalemenii  parce  que  la  signifies-  i        ^         ' 
tion  spirituelle  de  la  PartJe,  dan»  aes  premières  ^Jp*^' 
articulations,  semble  souvent  si  étouffée  par  le 
<3oat£x!tQ  inUOédift^lu'eUe  «  besoin  d'être  expliqpiée;  tdndis  ■  s 

-qtM  iea.  récit»  dn  I^ouveau  Testament  .mmi  plus  clstrset 
touchent  davantage  le  cceur.    Jéaus  les  illumine,  rotmtrant  la 
pauvreté  de  l'existence  mortelle,  nuùs  compensant  largement    9 
la  misère  et   les  douleurs  humaines  par  le  gain  spirituel,  i- 
L'incamation  de  la  V^té,  cette  amplilication  de  meryeille 
et  de  gloire  que  les  anges  ne  pouvaient  que  munut^er,  et  u 
que  Dieu  symbolisa  par  la  lumière  et  l'harmonie,  est  d'ac- 
cord. aveC  l'Aioour  toujours  peéseirt.  Les>  pirétencbia  mystères 

.et  uirsclfs  qui  conconirent  au  but  du  bien  naituivl,  s'ezpE-  u 
qœnt  par  cet  lÂibour  aiuis  lequel  soupirent  ceux  qui  sont 
las,  Iwsqta'ila  ^[Vtouvent  le  besom  de  qudque  diose  qui  soit  j 
|Ju3  cootonne  à  lew»  «spirations  immortdlet  que  t'histolfe  is 

.({u-  mai,  perpétuel.     .  :■■■■:■■■.       i     .  "  ; 

fiOl 
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QENEBia 

1  A  secoQd  necessity  for  beginning  with  Genesis  is  that 
the  living  and  real  prelude  of  the  older  Scriptures  is  so 

s  aphttui  brief  that  it  would  almost  seem,  ftt>ni  the 
°""™*  preponderance  of  unreality  in  the  entire  nar- 
rative, as  if  reahty  did  not  predonunate  over  unreality, 

e  the  light  over  the  dork,  the  straight  line  of  Spirit  over 
the  mortal  deviations  and  inverted  images  of  the  creator 
and  His  creation. 

•  Spiritually  followed,  ihe  book  of  Genesis  is  the  history 
of  the  untrue  image  of  God,  named  a  sinful  mortal.  This 
DcScctkMi  deflection  of  being,  rightly  viewed,  Serves  to 
la  ""■*«  suggest  the  proper  reflection  of  God  and  the 

spiritual  actuality  of  man,  as  ^ven  in  the  first  chapter 
<rf  Genesis.    Even  ^us  the  crude  Forms  of  human  thou^t 

16  t^e  on  higher  symbHs  and  significations,  when  àâèa- 
tifically  Christian  views  of  the  universe  appear,  illuminat- 
ing time  with  the  glory  of  etemi^. 

18-  In  the  following  exegems,  each  text  i8  fe^owed  by  its 
'  s{riritual  interpretatiOD  according  to  the  teadiings  of  Onris- 
tian  Scienoe. 


Oenesis  i.  1.    In  the  beginning  Qod  created  the  heaven 
and  "the  earth. 

1  The  infinite  has  no  banning.  Tills  word  beffiraiing 
is  employed  to  signify  tite  only,  —  that  is,  the  eternal  ver- 
ideuand       ity  ""d  miJty  of  God  and  roan,  including 

7  i^*"^  the  universe.  TTie  creative  Principle  —  life, 
Tnith,  ancl  Love  —  is  God.  The  universe  re^ects  God. 
There  is  but  one  creator  and  one  creation.    Thas  crea- 
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Une  autre  raiaoD  pour  commencer  par  la  Genèse  est  que    i 
le  prâude  vivant  et  réel  des  anciames  Écriture»  est  si  court, 
qu'il  Bemblexait  presque,  à  en  juger  par  la  pré-  oanrtnn       > 
poBdJra&ce  de  l'irréaUté  dans  tout  le  récit,  que  f"""^ 
la  réalité  ne  l'emporte  pas  sur  l'irréHlité,  U  lumi^  sur  les 
ténèbres,  la  ligne  droite  de  l'Esprit  sur  les  déviations  mor-    s 
telles  et  les  images  inverties  du  créateur  et  de  Sa  création. 

Considéré  spirituellement,  le  livre  de  la  Genèse  est  l'his- 
toire de  la  fausse  image  de  Dieu,  que  l'on  nomme  un  mor-    o 
tel  pécheur.    Vue  bous  son  véritable  jour,  cette  utuixiaD 
déflexitm  de  l'être  sert  à  indiquer  la  vraie  réfleidon  ''*  '  **" 
de  Dieu  et  l'actuaJité  spirituelle  de  l'homme,  présentées  dans  I3 
le  {Miemier  chapitre  de  la  Genèse.    M^e  ainsi,  les  formes 
grossi^vs  de  la  pensée  htmiaine  revêtent  des  symboles  et 
des  significations  plus  élevés,  lorsque  apparaissent  des  vues  is 
scientifiquement   Chrétiennes   de   l'univers,   munânaat   le 
temps  de  la  gloire  de  Pétemité. 

Bans  l'exégèse  qui  suit,  chaque  verset  est  suivi  de  son  u 
Interpretation   spirituelle,   scion   les   enseignements   de   la 
Science  Chrétienne. 

ExÊOÈBB  ta 

Cleniêe  i.  1.  Au  oommmcsiitent  Dieu  créa  les  cîeux  et  la  tene. 

L'infini  n'a  pas  de  commencement-    Ce  mot  commeiux- 
ment  est  employé  dans  le  sens  de  U  teid,  —  c'eet-àrdiie  » 
l'étemelle  vérité  et  unité  de  Dieu  et  l'homme,  y  utnet 
contpris  l'univMS.    Le  Princq>e  créateur  —  Vie,  **"'"*■ 
Vérité  et  Amour  —  c'est  Dieu.    L'univers  reflète  DieU.    Il  ar 
n'y  a  qu'un  créateur  et  une  création.    Cette  oéatioa  oon- 
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1  1  tjon  consists  of  the  unfddiiig  of  spiritiud  ideas  and  their 

identitieB,  winch  are  ctnbiaced  in  the  infinite  Mind  and 

3  forever  i^ected.    These  ideas  range  fran  the  infinv 

te^mal  to  infinity,  and  the  hi^wst  ideas  are  tlie  sons 

«id  daugbteEs  of  God. 

B  Genesis}.  2.  And  the  earth  was  mthout  foim,  and  void; 
and  darkness  was  upon  the  face  of  the  deep.  And  the 
spirit  of  God  moved  upon  the  face  of  the  waters. 

g  The  divine  Principle  and  idea  constitute  spiritual  har- 
mony,—heaven  and  etomity.  In  the  universe  trf  Truth, 
BiMtiMi        matter  is  unknown.    No  supposition  of  error 

la  '»™°w  eaters  there.  Divine  Sâenoe,  the  Woïd  <rf 
God,  saith  to  the  darkness  upon  the  face  of  error,  "  God 
is  All-in-^U,"  and  the  light  of  evei^present  hove  illumines 

IS  t|he  universe.  Hence  the  eternal  :wonder,  ; —  that  infinite 
space  is  peopled  with  God's  idças,  refiectiiig  Him  in 
countless  spiritual  forms. 

IB  Genesis  i.  3.  And  God  said,  Let  there  be;  h^:  and 
there  was  light.  , 

Immortal  and  divine  Mind  presents  the  idea  of  God: 

Ï1  first,  in  light;  second,  in  reflection;  third,  in  ^iritual  and 

Mtad-itdM     immortal  fonus  of  beauty  and  goodness.     But 

fauitina         ^jg  Mind  creates  no  element  nor  symbol  of 

M  (fiscord  and  decay.    God  creates  neither  erring  thought, 

mortal  life,  mutable  truth,  nor  variable  love, 

Genesis  L  4>    And  God  saw  thd  light,  Hat  it  was  good: 
17  and  God  divided  the  light  from  the  darkness. 

■'God,  Spirit,  dwelllhg  in  infinite  fight  and  harmony 
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sale  cUsa  le  dâwnUementd'îd^  spirituelles  «t  Iputb  idn^';  i 
ùt/éa  qui  sont  renfermées  dans  l'EntendetBCRt  iil£ni  et  pbiw, 
toujours  réfléchies.     Ces   idéea  comprennent  tout,   depuis    s 
l'Infinitésimal  jusqu'à  l'infinité,  et  les  idées  les  ^ua  hautes    ' 
sont  les  fils  et  les  fiUes  de  Dieu.  ' 

GgnÏMÎ.  2.'Or]lateiTeétaitiiifornie'etTide,«tIea^n!JxK8éUnent    B 
L^  suif  ace  de  i'abhue.    Et  l'et^irit  de  Dieu  se  mouvait  sur  les  «aux. 

Le  Principe  divin  et  l'idée  constituent  ITiannonie  spin-' 
tuelle,  —  les  cieux  et  l'ëtemité.    Dans  l'univers  de  la  Vérité,    g 
là  matière   eat   inconnue.    Aucune   supposition  uima^ 
(Terreur    n'y    pénètre,    La    Science    divine,    la  "f*""*"  ' 
Parole  de  Dieu,  dit  aux  ténèbres  à  la  surface  de  l'erreur  :  i9 
"Dieu  est  Tout-en- tout,"  et  la  lumière  de  l'Amour  toujours- 
présent   illumine   l'univers.     D'où   la   merveille    étemelle,' 
savoir,  que  l'espace  infini  est  peuplé  des  idées   de  !Dieu'  is' 
qui  Le  reflètent  en  d'inuombratJes  formes  spiritu'eBes. . 

Oenite  i.  3.  Et  Dieu  dit  :  Que  [a  lumière  soit  ;  et  la  Iiunière  toL. 

L'Entendement  îmmortel  et  divin  pr^ente  l'idée  île  Keu  :  18 
primo,  en  lumière  ;   aecnndo,  en  réflexion  ;  Urtio,  en  formel 
spirituelles  et  faninortellea  de  beaàté  et  de  ^^^-^jut^J- 
Mais  cet'Entendement  ne  crée  ni'Sément,  ni  sym-  i'8oi«ii*««««m  a 
bole  de  discotde  et  de  décomposition.    Dieu  né'  '  - 

oréle  ni  penséb  erronée,  ni  vie  mortelle,  nî  vftfté  'oiuable,  'ni 
amour  variable.  ai 


'  Gatiae  ï.  4.  Dieu  tK  que  U  lumière  ëtait  bonne  ;  et  Dieu  sëpaa 
la  lumière  d'avec  les  ténèbres. 

jyku^ .Esprit,  detueurwit dans  laluntiire  et  l'baijDOonie  jn*  sa 
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1  from  whicb  émanâtes  tbe  true  idea,  is  neTer  refiected  hf 
aught  but  tbe  good. 

s  Qenesit  L  5.  And  Qui.  called  tbe  Hgbt  Day,  and  the 
darkBees  He  called  Night.  And  the  eveoiiig  and  tbe  mont- 
ing  were  the  firat  day. 

Ô  AH  questions  aa  to  tbe  divine  creation  being  both 
spiritual  and  material  are  answered  in  this  passage,  for 
Ugtit  inttd-  thou^  solar  beams  are  not  yet  included  in 
g  hw  th.  Ns  tijg  reoopd  of  creation,  still  there  is  li^t  This 
Ught  is  not  from  the  sun  nor  from  volcanic  Barnes,  but.  it 
is  the  revelation  of  Truth  and  of  spiritual  ideas.    This 

13  also  shows  that  there  is  no  place  where  God's  UglU  is  not 
seen,  since  Truth,  Life,  and  Love  fill  immensity  and  are 
ever-present.     Was  not  this  a  revelation  irnrfft^iH  of  a 

IS  creation? 

Tbe  auccrasive  appearing  of  God's  ideas  is  represented 
as  taking  place  on  so 'many  evenings  and  mornings, — 

18  BmiiDKnd  words  wUch  indicate,  in  the  absence  of  solar 
"""^'"^  time,  spiritually  dearer  views  of  Him,  views 
wbicfa  are  not  implied  by  material  daricneas  and  dawp, 

SI  Here  we  bave  -  the  ex{^>nat)oo  of  anotlicsr  passage  of 
Scripture,  that  "one  day  is  with  the  Lord  its  a  thousand 
yeais."    The  rays  of  infinite  Truth,  when  gathered  into 

M  the  focus  of  ideas,  bring  light  instantaneously,  whereas 
a  thousand  years  of  human  doctrines,  hypotheses,  and 
vague  conjectures  emit  no  such  effulgence. 

17      Did  infinite  Mind  create  matter,  and  call   it  light  t 
S{ùrit  is  light,  and  the  contradiction  of  Spirit  is  matter, 
■iiirit  M/MM    darkness,  and  darkness  obscures  light     Mate- 
so  '•*'■"        rial  sense  is  nothing  but  a  supposition  of  the 
absence  of  Spirit     No  soW  rays  nor  planetary  revoluticns 


jM,Googlc 


SCIENCE-   ET    SANTÉ-  604 


finice  d'oô  ânane  la  vraie  idée,  n'est  jam^  reBété  que  par    i 
le  bien. 

Oeaitg  i.  S.  Et  iMeu  nomma  I&  lumière.  Jour  ;  et  H  nomma  les    8 
ténèbres,  Nuit.    Et  il  y  eut  mi  soir,  et  il  y  «it  ^n  matin  ;  ce  fuf  le 
premier  jour. 

Toutes  les  questions  concernant  la  création  cbTÎne  pouf    « 
savoir  si  elle  est  à  la  fois  spirituelle  et  matérielle  trouvçnt 
leur  réponse  dans  le  passage  d-dessus,  car,  bien  L«in„ji„ 
que  les  rayons  solaires  ne  soient  pas  encore  inclus  "*2*^'™"   9 
dans  le  récit  de  la  crfatitwi,  il  y  b  néanmoins  de  la  *" 
tuniièïe;    Cette  lomiEre  ne  provient  ni  du  soleil  ni  de  Sammea 
volcaniques,  mais  elle  est  la  révélation  de  la  Vérité  et  des  U 
idées  spirituelles.    Ceci  montre  éjjaiemeat  qu'il  n'y  a  point     ^ 
de  lieu  oh  ne  se  voie  la  lumière  de  Dieu,  puisque  la  Vérité, 
1a  Vie  et  l'Amour  remplissent  l'immensité,  et  sont  toiypvrs  u 
présents.    N'était-ce  pas  là  une  révélation  plutôt  qu'une 
création? 

La  manifestation  successive  des  idées  de  Dieu  est  repré-  18 
sentée  comme  ayant  lieu  p«idant  un  nombre  détenuioé  de 
aoin  et  de  mathu,' — termes  qui  indiquent,  en  aokaat 
l'absence  du  temps  solaire,  des  vues  spirituelle^  mMim  ^ 

ment  plus  claires  de  Dieu,  vues  que  n'impliquent  ni  ]es 
ténèbres  ni  l'aube  matérielles.  Ceci  explique  un  autre  pas- 
sage de  l'Écriture,  savoir  :  "Pour  le  Seigneur,  un  jour  est  s* 
oomme  mille  ans."  Lee  rayons  de  la  Vérité  infinie,  lorsqu'ils 
se  éoncontient  dans  le  foyer  des  idées,  font  jaillir  la  ImnièK 
inataotanémeat)  tandis  que  mille  ans  de  doctrines  humaines,  sr 
d'hypothises  et  de  vagues  conjectures  ne  produisent  pas  un 
tel  éclat  .  , 

L'Entendement  infini  créa-t-il  la  matière  et  l'aroela-tril  m> 
lumière  t   L'Esprit  est  lumière,  et  la  contradiction  de  l'Esprit, 
c'est  la  matière,  les   ténèbres,  et  les  têc^btts  ,  .g^^t 
obacurdsstnt  la  hinùôre.    Le  sens  matériel  n'eat  ■ïJEj"    '^s* 
nen  autre  qu'une  supposition  de  l'abseiïce  de 
l'Esprit.    Ni  rayons  solkires,'  ni  révolutioiis  phnétairea  ne'    ' 
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1  tana  the  dsy  of  £pirît.    ImmortaJ  Mind  m^e»  its  own 
record,  but  mortal  mind,  sleep,  dreams,  sin,  disease,  and 
s  death  have  no  record  in  the  first  chapter  of  Gtenesis. 

Oenesis  i.  6.    And  God  said,  Let  there  be  a  firmament  in 
the  midflt  of  the  waters,  and  let  it  divide  the  waters  from 
e  the  waters. 

Spiritual  understanding,  by  which  liuman  conception, 

material  sense,  ia  separated  from  Trutli,  is.the  finnament. 

0  siriritiui        The  divioe  Mind,  not. matter,  areates  all  iden- 

^™*°™*      titles,  and  tbey  are  f  cms  of  Mind,  the  ideas  of 

'  '  Spirit  apparent  only  as  Mind,  never  as  Boindless  matter 

IS  nor  the  90-ctdled  material  senses. 

Genesis  i.  7.    And  God  made  the  firmanient,  and  divided 
the  waters  which  were  under  the  firmament  from  the  waters 
IS  which  were  above  the  firmament  :  and  it  was  so. 

'  Spirit  imparts  the  undei^tsnditig  which  upKfts  con- 
sciousness and  leads  into  fdl  truth.    Hie  Psalijnst  ^th: 

IB  undenund-  "The  Lord  on  high  is  mightier  than  the  noise 
incbapMtcd  ^j  many  waters,  yea,  than  the  mighty  waves  of 
the  sea."    SpirituiJ  sense  is  the  discernment  ot  spintual 

11  good.'  Understiiiufing  ia  the  line  of  dâmaication  betwetu 
t^e  real  and  unreal.  Spiritual  undecstanding  unftrids 
Mind,  —  lite,  Truth,  and  Lové,  -^  and  denrtDstrates  the 

S4  divine  sense,  giving  the  spiritual  proof  of  the  universe  in 
Christian  Science. 
.This  understanding  is  not  intdllectifal,  is  not  the  result 

27  of  scholarly  attainments;  it  is  the  reality,  of  all  things 

.  oriftei         brought  to  light    God's  ideaa  vefiect  tiie  im- 

"^""^        jaorità,  unerring,  and  infinite^  îîie  mortal, 

80  enring;  and  fisite  are  human  hehet»,  wfaieb  apportion  to 
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formeot  le  joor  dé  l'Esprit.    L'EntcndemoLt  imnktftd  fut    i- 
ses  pnqnes  nqiports,  laais  recteudemeiLt  mortel,  le  soio- 
me3,  les  révefa,  le  péché,  la  maladie  et  la  niort  œ  sont  ps^    a 
rapportés  dans  le  pieniiâ  cluvitw  de  la  Genèse. 

.    Gtaiie  i.  6.  Pula  Dieu  dit  :  Qu'il  y  ait  une  étendre  entre  les 
eaux  et  qu'elle  sépare  les  eaux  d'avec  les  eaux.  s 

L'iotelligence  spirituelle,  qui  sépare  la  conception  humaine, 
le  sem  matériel,  de  la  Vérité,  est  cette  étendue  (firmament). 
L'Entendement  divin,  non  la  matière,  crée  toutes  timâm         ? 
tes 'identités,  «t  ce  a<mt  des  forjnea  de  l'Epteode-  •(**"■* 
ment,  les  idées  de  l'Ëf^rit,  ^parentes  seulemoit  ea  tant 
qu'Ëntcndetnenti  jamais  sous  fonne  de  matière  inintelligente,  13 
ni  de  ce  qu'cm  tqipeUe  les  sens  oiatériels. 

Oenè»e  L  7.  Et  Dieu  fit  l'étendue  et  sépara  les  eaux  qui  sont 
atHksKNW  de  l'étendue,  d'avec  les  eaux  qui  sont  ouTdegsus  de  l'^en-  is 
due  ;  et  cela  fut  ainsi. 

L'Esprit  communique  la  compréhensioD  qui  élève  la  coa- 
eÔBJKX  et'  conduit  dans,  toute  la  vérité.    Le  Ps^lmiste  dit  :  is 
"Hus  que  la  voix  des  grandes  eaux,  des  vagues  ^^ 
puissantes  de  la  mer,  l'Eternel  est  puisant  dans   bciuko  cam- 
les  lieux  très  hauts."    Le  sens  spirituel  est  le  2t 

discernement  du  bien  spirituel.    La  compréhension  est  U 
ligne  de  démarcatioD  entre  le  réel  et  l'iiréel.    L'intelligence 
spirituelle  déroule  l'Entendement,  —  Vie,  Vérité  et  Amour,  at 
—  et  démontre  le  sens  divin,  donnant  la  preuve  spirituelle 
de  l'univers  dans  la  Science  Chrétienne. 

'    Cette  compréhension  n'est  pas  inteUectuette  tt  n'est  pas  a? 
ift  conséquMtce  des  connmasances  éniditM  ;  elle  est  la  Réalité 
de  touted  chôma  mise  éo  lumière.    Le3  idées  de  fadgini 
t^eu  reâètent  l'immortel,  l'inf^iUe  et  l'infini.  ""^  «i 

Le  mmtel,  le  faillible  et  le  fini  sont  dee, croyances  htwuuiw 
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'  1  tbemsehes  a  task  irapossible  for  them,  that  of  distinguiah- 
ing  between  die  false  uid  tte  tiue.     Objects  utterly  un- 

s  tike  the  ori^^  do  not  reflect  that  orif^nal.  Therefore 
matter,  not  being  the  reflection  of  Spirit,  has  do  resl  en- 
ti^.     Understanding  13  a  quality  of  God,  a  quali^  which 

0  separates  Christian  Science  from  supposition  and  makes 
Truth  final 

Qenesia  i.  8.    And  God  called  the  firmament  Heaven. 
9  And  the  evening  and  the  morning  were  the  second  day. 

Through  divine  Science,  Spirit,  God,  unites  under- 
standing, to  eternal  harmony.    The  caim  and  exalted 
13  Bulled        thought  or  s[»rituàl  apprehension  is  at  peace. 
""**"*        Thus  the  dawn  of  ideas  goes  on,  filming  ea(A 
succesùve  stage  of  progress. 

u  Oenesia  i.  9.  And  God  said.  Let  the  wuters  under  Ihe 
heaven  be  gathered  together  unto  one  place,  and  let  Qie  dry 
land  appear:  and  it  was  so. 

18      Spirit,    God,   gathers   unformed    thoughts  into  their 


UnfcldW 


proper  channels,  and  unfolds  these  thoughts, 


even  as  He  opens  the  petab  of  a  holy  purpose 
ai  in  order  that  the  purpose  may  appear. 

Oenesis  i.  10.    And  Qod  called  the  dry  land  Earth  ;  and 
the  gathering  together  of  the  waters  called  He  Seaa:  and 
M  God  saw  that  it  "was  good. 

Here  tbe  human  ooncept  and  divine  idea  aeem  con* 
fused  by  the  translator,  but  they  are  not  so  in  the  scieo- 
*7  BiMtuma*   tifically  Christian  meaning  of  the  text.    Upon 
«ndbicBH     Adam  devolved  the  pleasurable  task  erf  find- 
ing names  for  all  material  things,  but  Adam  has  not  yet 
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qui  s'usignent  une  tèehe  qtl'il  leur  est  impossible  d'accom-    i 
pliff,  CeUe  de  distinguer  cmti«  le  faux  «t  le  vrai.     Dca  objets 
abaolnmeat  disoemblablea  à  l'origiiial  ne  reAèteot  pas  c«t    g 
origiiui).    Par  conséquent  l^matièrei  n'étant  pas  U  réfloxion 
4e  l'Esprit,  n'a  pas  d'entité  réelle.    La  i»n]|}réhension  est 
une  qualité  de  Dieu,  qualité  qui  s^uie  la  Science  Chrétienne    « 
de  la  aui^Ktsitioa  et  fait  que  la  Véiité  est  définitive. 

Otmitei  8.  Et  Dieu  oonutia  l'étendue,  Cieuz.    Et  il  y  eut  un  soir, 
et  il  y  eut  un  matia  ;  ce  fut  le  second  jour.  > 

Par  la  Science  divine,  l'Esprit,  Dieu,  unit  la  compréhen- 
sion à  l'harmonie  étemelle.    La  pensée  calme  et  p^Mia 
exaltée,  ou  l'intelligence  spirituelle,  est  en  paix.  •»^'**  t> 

Ainsi  les  idées  conlînueat  à  poindre,  constituant  chaque 
phase  successive  de  progrès. 

GeniM  L  9.  Puis  Dieu  dit  :  Que  les  eaux  qui  sont  au-dessous  des  is 
ôeux  se  rassemblent  en  un  seul  lieu,  et  que  le  sec  paraisse,  et  cela  fut 


L'E^KÎt,  Dieu,  rassemble  lea  pensées  infonuea  dans  les  a 


aées,  de   même   qu'il   ouvre  les  pétales  d'une  ' 

sainte  intention,  afin  que  cette  intention  puisse  se  mani-  n 

fester. 

Oenite  t.  10.  Et  Dieu  nomma  le  sec,  Terre  ;  et  il  nomma  l'ainas 
des  eaux.  Mer  :  et  Dieu  vit  que  cela  £tut  bon.  M 

Ici  le  traducteur  Bemble  avoir  coDfon<kt  le  concept  humain 
et  l'idée  divise;  nais  ib  ne  sont  pas  confondus  ^.^^  t-ni^u 
dans  la  signification  sôeotîfiquement  Chrétienne  du  lu^Mcft»  xi 
.text«v    C'est  à  Adam  qu'incomba  la  t&cbe  agréable 
dfi  ttsuver  des  noTr^  pour  toutes  fhpHffl  matérielles,  h^imh  Adam 
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1  appeared  in  the  narratÏTe.  Id  metaphor,  'die  dry  land 
illustrated  the  absi^ute  fonniitîons  instituted  by  Mind, 

8  while  looter  ajnnboUzea  the  elfements  of  Mind.  Spirit  dtdy 
feeds  ahd'  clothes  every  object,  as  it  appears  in  the  line 
of  Spitittial  cteatioh;  thus  tenderiy  exprtesiog  the  fathep- 
'  s  hbod  and  motherhood  of  Ood.  Spirit  names  and  blesses 
all.  Without  natures  pariicularfy  defined,  objects  and 
subjects  would  be  obscure,  and  creation  would  be  full  of 

B  nameless  offspring,  —  wanderers  from  the  parent  Mind, 
strangers  in  a  tangled  wilderness. 

Genesis  i.  11.  '  And  God  said.  Let  the  earth  bring  forth 
12  graSB,  the  herb  yielding  seed,  and  the  fruit  tree  yielding 
^it  after  his  kjnd,  whose  seed  is  in  itself,  upon  the  earth  : 
and  it  was  so. 

IS  The  universe  of  Spirit  reflects  the  creative  power  of 
the  divine  Principle,  or  Life,  which  reproduces  the  multi- 
Divtoe  tudinous  forms  of  Mind  and  governs  the  mul- 

iB  ''"P"»'*'™     tiplication  of  the  compound  idea  man.    The 

■  tree  ftnd  herb  do  not  yield  fruit  because  of  any  jMn^jagat- 
i»g  power  of  their  own,  but  because  they  reflect  the  Mind 

Î1  which  includes'  ail.  A  material  -world  implies  a  mortal 
mind  and  man  à  creator.  The  sdentific  divine  creation 
declares  immortal  Mind  and  the  universe  created  by  God. 

ai  Infinite  Mind  creates  and  governs  all,  from  the  men- 
tal inolecule  to  infinity.  This  divine  Principle  of  all 
Bvtr-apiHw-   cxpresses    Science    and    art    throughout    His 

2j  *««i»Mt™  creation,  and  the  immort»iity  of  man  and  the 
universe.  Creation  is  0v«r  appearing,  and  smst  evo-  con- 
tinue  to  appear  from  the  nature  of  its  inexhaustible  acnirce. 

so  Mortal  sense  inverts  this  appearing  and  ealfe  ideas  mate- 
rial.   Thus  midnterpreted,  the  divine  idea  s6ema  to  faU 
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d's  pae  encoie  paru  dans  le  récit.     MéUphoriquement.  le    i 
»ec  Kftéaaite  les  formations  alxwlues  constituées  par  l'En- 
tendement,    tandis    que  l'eau   symbolise   les   éléments   de    s 
l'Entendement.     L'Esprit  nourrit  et  revêt  chaque  objet,  à 
mesure  qu'il  appantft  dans  l'ordre  de  la  création  spirituelle, 
exprimant  ainsi  tendrement  la  paternité  et  la  maternité  de    a 
Dieu.     L'Esprit  nomme  et  bénit  tout     S'ils  n'avaient  pas 
dea  natures  particulièrement  déterminées,  les  objets  et  les 
sujets  seraient  indistincts  et  la  création  serait  remplie  de  i«-    9 
jetons  sans  noms, — des  fugitifs,  errant  loin  de  l'Entendement, 
leiu  Père,  des  étrangers  dans  une  solitude  sauvage. 

Genèse  \.  11.  Puis  Dieu  dit:  Que  la  terre  produise  de  la  verdure,  la 
àea  herbes  portant  semence,  des  arbres  fruitiers  donnant,  selon  leur 
eap^,  des  fruits  qui  aient  en  eux  leur  semence  sur  la  terre  ;  et  cela 
fut  ainsi.  15 

L'univers  de  l'Esprit  reflète  le  pouvoir  créateur  du  Principe 
divin,  la  Vie,  qui  reproduit  les  formes  innombrables  de 
l'Entendement,  et  qui  gouverne  la  multiplication  1 
de  l'idée  composée,  l'homme.  L'arbre  et  ITicrbe  ''***™ 
donnent  des  fruits,  non  en  vertu  d'un  pouvoir  de  propagation 
qui  leur  est  propre,  mais  parce  qu'ils  reflètent  l'Entendement  M 
qui  renferme  tout.  Un  monde  matériel  implique  un  en- 
tendement mortel  et  implique  que  l'homme  est  un  créateur. 
La  création  divine  et  scientifique  proclame  l'Entendemnot  M 
immortel,  et  l'univers  créé  par  Dieu. 

L'Entendement  îa&û  crée  et  gouverne  tout,  de^Hiis  la 
molécule  mEutale  ju^u'à  l'infinité.     Ce  Principe  divin  de  37 
tout  exprime  la  Science  et  l'art  dans  toute  Sa  i^ataoïmt 
création,    et    l'immortalité    de    l'homme    et    de  m»cif»«nt 
l'univers,    La  création  se  manifeste  perpétuelle-  so 

ment,  et  doit  toujours  continuer  k  se  manifester  en  nûscm 
de  sa  source  inépuisable.    Le  sens  mortel  invertit  ce  qui 
i^tiwntt  '  et  qualifie  les  idées  de  matérielles.    Ai^  mal  3i 
interprétée,  l'Idée  divine  semble   être   abaissée   au   niveau 
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1  to  the  level  of  s  human  or  material  bdiel,  caOed  mortal 
man.     But  the  seed  is  in  itself,  only  as  the  divine  Mind 

s  ïa  All  and  reproduces  all  —  as  Mind  is  the  multiplier, 
and  Mind's  infinite  idea,  man  and  the  universe,  is  the 
product     The  only  intelligence  or  substance  of  a  thought, 

0  a  aeed,  or  a  âower  is  God,  the  creator  of  it  Mind  is  the 
Soul  of  all.  Mind  is  Idfe,  Truth,  and  Love  which  gov- 
erns all. 

9  Genesis  i.  18.  And  the  earth  brought  forth  graea,  and 
herb  yielding  seed  after  his  kind,  and  &e  tree  yidding 
fruit,  whose  seed  was  in  itself,  af  t«r  his  kind  :  and  Qod  sav 

13  that  it  was  good. 

God  determines  the  gender  of  His  own  ideas.  Gen- 
der, is  mental,  not  material.     The  seed  within  itself  is 

i<>  H ind-a  pan  ^^  pu^^  thought  emanating  from  divine 
^""^  Mind.  The  feminine  gender  is  not  yet  ex- 
pressed in  the  text.    Gender  means  simply  kind  or  sort, 

18  and  does  not  necessarily  refer  either  to  masculinity  or 
femininity.  The  word  is  not  confined  to  sexuality,  and 
^rammaia    always   recognize    a   neuter   gender,    neither 

SI  male  nor  female,  The  Mind  or  intelligence  of  produc- 
tion names  the  female  gender  last  in  the  ascending  order 
of  creation.     The  intelligent  individual  idea,  be  it  male 

14  or  female,  rising  from  the  lesser  to  the  greater,  unft^ds 
the  infinitude  of  Love. 

Genesis  i.  13.    And  the  evening  and  the  morning  were 
87  tiie  third  day. 

The  third  stage  in  the  order  of  Christian  Scimce  is  an 
important  one  to  the  human  thou^t,  letting  in  the  light 
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d'une    croyance    humaine    Ou    inatàielle,    «ppelée    homme    1 
mortel.    M&is  la  semence  est  en  dltvraéine,  en  taat  eieuler- 
ment  que  l' Entendement  divin  est  Tout  et  tefiroduit  tout    S 
—  en  tant  seulement  que  l'Entegdement  est   le  multipli- 
cateur et  que  l'idée  in^nie  de  l'Enténdeinent,  l'homme  et 
l'univers,  est  le  produit.     La  seule  intelligence  ou  substance    • 
d'une  pensée,  d'une  semence   ou    d'une   fleur,   est  Dieu, 
le  créateur  de  ces  choses.    L'Entendement  est  l'Ame  de 
tout.     L'Entendement  est  la  Vie,  la  Vérité  et  l'Amour  goa*    9 
vemant  tout. 

OetilM  i.  12.  Et  I&  terre  produisit  de  I&  Tenture,  des  hérites  por- 
tant isenaenoe  selon  leur  tsféoe,  et  des  artwee  portant  àa  fruit,  cpii  la 
avaient  leur  semence  en  eux-mêmes,  selon  leur  tsjphix  ;  et  Dieu  vit 
que  cela  étiût  bon. 

Die]U  détermine  le  gcoK  de  Ses  propres  idées.    Le  genre  u 
est  mental,  non  matériel.    La  sem«ice  en  elle-foiéme  est  la 

pensée  purç  émanant  de  l'Entendement  divin.  , _,_ 

he  genre  féminin  n'est  pas  encore  exprimé  dar 
le  texte.     Genre  signifie  simplement  espèce  0 
aorte,  et  ne  se  rapporte  pas  nécessiûretnent  à  la  nature  mascu- 
line ni  à  la  féminine.    Ce  mot  ne  se  rapporte  pas  uniquement  n 
à  la  sexualité,  et  les  grammaires  reconnaissent  toujoura  un 
genre  neutre  qui  n'est  ni  ro&Ie  ni  femelle.  -  L'Entendement 
ou  inteUigenee  de  la  productioa  nomme  le  jgenre  féminin  eif  m 
dernier  lieu  dans  l'ordre;  ascendant  de  >  la -création.    Qu'dle 
teit  mâle  ou  femelle,  l'idée  intelligente  et  individuelle,  s'éle- 
vaat  de  la  moindre  à  la  plus  grande,  déroule  l'infinitude  de  sa 
l'AjcDOur.     .  ' 

Genèse  i.  13.  Et  il  y  eut  un  soir,  et  il  y  eut  un  matin  ;  Ce  fut  le 
troisième  jour.  M 

La  troisième  phase  dans  l'ordre  de  la  Science  Chrétienne 
est  d'une  grande  importance  pour  la  pensée  humaine,  et  liùase 
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1  of  Spiritual  understandmg.  This  period  corresponds  to 
the  reaurrection,  when  Spirit  is  diacerned  to  be  the  Life  ot 

3  Riirin(to  all.  and  the  deathless  Life,  or  Mind,  dependent 
"""'*'  upon  no  material  organization.  Our  Master 
reappeared  to  his  students,  —  to  their  apprehension  he 

s  rose  from  the  grave,  —  on  the  tliird  day  of  hh  asceoding 
thought,  and  so  presented  to  them  the  certtua  sense  <^ 
eternal  Life. 

g      Genesis  i.  14.     And  God  said.  Let  there  be  lights  in  the 
firmament  of  the  heaven,  to  divide  the  day  from  the  nif^t; 
and  let  them  be  for  signa,  and  for  seasons,  and  for  day% 
13  and  years. 

Spirit  creates  no  other  than  heavenly  or  celestial  bodies, 
but  the  stellar  universe  is  no  more  celestial  than  our  earth. 

IE  Rara&etiMi  This  tcxt  gives  the  idea  of  the  rarefaction  of 
(/iboucht  thought  as  it  ascends  higher.  God  forms  and 
peoples  the  universe.     The  light  of  spiritual  understand- 

18  ing  gives  gleams  of  the  infinite  only,  even  as  nebulee  indi- 
cate the  immensity  of  spao& 
So-called  mineral,  vegetable,  and  animal  substances 

91  are  no  more  contingent  now  on  time  or  material  stnic- 
Dtvue  utnn  tuTc  than  they  were  when  "  the  morning  stats 
■"*"**        sang  together."     Mind  made  the   "plant  of 

M  the  field  before  it  was  in  the  earth."  The  periods  (rf 
spiritual  ascension  are  the  days  and  seasons  of  Mind's 
creation,  in  which  beauty,  sublimity,  purity,  and  holiness 

27  —  yea,  the  divine  nature  —  appear  in  man  and  the  uni- 
verse never  to  disappear. 

Knowing  the  Science  of  creation,  In  which  all  is  Mind 

10  and  its  ideas,  Jesus  rebuked  the  materitd  thought  of  his 
fellow-countrymen:  "Ve  can  discern  the  face  of  the 
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pénétra  la  lumière  de  l'inteUigence  spiritudle.    Cette  période    i 
eonespond  â  Is  r^urrection,  quand  l'Esprit  est  recwmu  être 
la  Vie  de  tout,  et  la  Vie  impénssable,  ou  Entende-  ttoatmat  laa    a 
menty  ne  dépeiMlant  d'aucune  oi^janisation  ma*  ^'™''*™ 
tavelle.    Kotie  Maître  réapparut  à  aes  dîscifâes,  —  selon 
leur  compréhension,  il  sortit  du  sépulcre,  —  le  troisième  jour    A 
3e  sa  pensée  ascendante,  et  leur  présenta  ainsi  le  sens  certain 
de  la  Vie  étemelle. 

(KWmL  14.  Puis  Dieu  dit:  Qu'il  y  ait  des  lumii»ireadaaBr«ten-    a 
due  des  deux,  pour  sparer  le  jour  d'avec  la  nuit,  et  qu  'ils  servent  de 
signes,  et  pour  les  susons,  et  pour  les  jours,  et  pour  les  années 

L'Esprit  ne  crée  d'autres  corps  qfue  des  célestes,  mais  Sa 
l'univers  stellaire  n'est  pas  plus  céleste  que  notre  terre.  Ce 
verset  dorme  l'idée  de  la  raréfaction  de  la  pensée  &  atH^cUoa 
mesure  qu'elle  monte  plus  haut,  pieu  forme  et  *'*'""*'"  u 
peuple  l'univers.  La  lumière  de  l'intelligence  spirituelle  ne 
donne  que  des  lueurs  de  l'kifiid,  de  même  que  les  n&uleuses 
ne  font  qu'indiquer  l'immensité  de  l'espace.  a 

Les  soi-disant  substances  minérales,  vf^tales  et  animales     < 
ne  diépendent  pas  plus  du  temps,  ni  de  la  sttuctuie  matérielle 
aujourd'hui,  que  lorsque  "les  étoika  du  matin  2i 

entonnaient  des  chants  d'allégresse."    L'Entea-  ^^Vf' 
dement  fit  "l'h»be  des  champs"  avant  qu'elle 
fût  sur  la  terre.    I^s  périodes  de  l'ascennon  qnitaelle  sont.  » 
les  jours  et  les  saismis  de  la  création  de  l'EnteDdement  .. 
dans  laquelle  la  beauté,  la  sublimité,  la  pureté  et  la  sainteté, 
—  voire  même  la  nature  divine  —  apparaissent  en  l'homme  w 
et  l'univeis  pour  ne  jamais  disparaître.  ; 

Comprenant  la  Science  de  la  création,  dans  It^^uelle  tout 
est  Entendement  et  ses  idées,  Jésus  réprouva  la  pemée  ma-  ao 
térielle  de  ses  ccHnpatriotes  en  disant  :  "  Vous  savez  bien  :dis» 
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:i  sky;  but  can  ye  not  diseero  the  s^ns  cf  tfee  tuoesf" 
How  miuii  more  sbolik)  we-  seek  to  apptehctad  :tbfi  sfHiil- 

>  ^WMdMaM  u^'  ideas  :of  God,  than  to  dwell  on  tbe  objects 
■ninkniiEri  ^^  ■  ggaael  To.  diaoem  the  rhythm  oi  Sifànt 
and  to  be  holy,  tbou^t  must  be  purely  spiritual. 

•  Qejusis  i.  15.  And  let  them  be  for  lighta  in  the  firm»: 
ment  of  the  heaven,  to  give  light  upon  Uie  earth  ;  and  it 
w&a  80. 

'8  Truth  and  Love  enli^ten  the  understanding,  in  'wliose 
"light  shall  we  see  light;"  and  this  iflumîïistïon  is  re- 
flected spiritually  by  all  who  walk  in  the  light  and  turn 

V)  atnty  lErooa'a  false  iwlenalsetve. /i' 

Genesis  i.  16.      And  bod  made  tvo  great  lights;    the 
greater  light  to  rule  the  day,  and  the  lesser  light  to  rule  tbe 
it  night:   He  made  the  stars  also. 

nnw  sun  19  a  meisphorical  rcpiesentatioQ  of  Soul  out- 
ùde  the  body,  giving  existence  and  înteUigmoe  to  tbe 
18  ouiofy         universe.     Love  idone  can  impart  the  hn£t- 
'*"'"         less  idea  of  înifiiBte  Mod.     Greoii^  has  never 
'    explained  the  earth's  formations;  it  cannot  explain  dietn: 
>i  There  13  DO  Scriptutal  allusion  ta  solar  light  until  time  has 
been  already  divided  into  erening  aftd  Biorntng;  ^d  the 
sHusion  to  fluids  (Genesis  i.  2)  indicated  a  supposed  for- 
ai mation  of  matter  by  the  tetolvhlg  of  fluids   into  solids, 
analogous  to  the  suppoeitioiml  resolving  of  thoiighta  into 
■   material  things. 

17      Light  is  a  symbol  of  Mind,  of  Lite,  THrth,  and  Love 

8p,rtto«i       and  not  ft  vitalizing  property  of  matter.    Sci- 

mijdiiiilM     çj,^  reveals  only  one  Mind,  and  this  oïie  shùv 

80  ing  by  its  own  l^ht  and  governing  the  universe,  including 
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oemer  l'aspect  du  cid  et  voua  ne  pouvez  pas  discerner  les    i 
mgnes  des  tunps."    ComlHen  plus  devnof]»«ou3  j^^^  ^ 
chercher   à   p»x:evoir   lee  idées  spiiituellea  de  t>wu»  3 

Dieu,  que  de  noua  arrêter  aux  objets  des  sens  1  '*''°" 
Pour  diacemer  le  rythme  de  i'Eaprit  et  pour  être  aaint,  il 
faut  que  la  pensée  soit  pureoieut  spirituelle.  s 

Geniae  i.  15.  Et  qu'ils  servent  de  luminaires  daua  l'étendue  des 
deux  pour  éclairer  la  twre  ;  et  cela  fut  wnsi. 

La  VÔTté  et  l'Amour  éclairent  l'intelligence,  et  c'est  dans    9 
leur  "lumière  que  nous  voyons  ta  lumière;"  et  cette  illu- 
mination est  réfléchie  spirituellement  par  tous  ceux  qui 
marchent  dans  la  lumière  et  qui  se  détournent  d'un  faux  I3 
sens  matâiel. 

OeniM  i.  16.  Et  Dieu  fit  les  deux  ^snda  luminaires  ;  le  frand 
luminaire,  pour  dominer  sur  le  jour,  et  le  petit  luminaire,  pour  is 
domÏQer  sur  U  nuit  ;  Il  fit  aussi  les  étoiles. 

Le  soleil  est  une  représentation  métaphorique  de  l'Ame  en 
dehors  du  corps,  donnant  à  l'univers  l'existence  et  l'inC^-  is 
gence.    Seul  l'Amour  peut  donner  l'idée  illimitée  l«  cfeoiogi* 
de  l'Entendement  infini.    La  géolofpe  n'a  jamais  ^"^"^ 
esqiliqué  lea  formations  de  la  terre  ;  elle  ne  saurut  les  expli-  21 
quer.    La  Bible  ne  ftùt  aucune  allusion  à  la  lumière  sol^re 
avant  que  le  temps  ait  été  déjà  divisé  en  soir  et  en  matin  ; 
et  l'allusion  faite  aux  fluides  (Genèse  i.  2)  indique  la  pré-  ï4 
tendue  formation  de  la  matière  par  la  résolution  de  fluides  en 
solides,  analogue  à  la  résolution  hypothétique  de  pensées  en 
choses  matérielles.  27 

La  lumière  est  un  symbole  de  l'Entendement,  de  la  Vie, 
de  la  Vérité  et   de  l'Amour,  et   non  une   propriété  vivi- 
fiante de  la  matière.    La  Science  révèle  un  uni-  BubdivUoo     30 
que   Entendement,   et   celui-ci  brillant   par  sa  ■i*'*»"''" 
propre  lumière  et  gouvernant  l'univers,  y  compris  l'homme, 
en  parfaite  h»m(HÙe.    Cet  Entendement  forme  des  idéesi  as 
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1  man,  in  perfect  faarmony.  This  Miod  forms  ideas,  its 
OWD  images,  subdivides  and  radiates  thdr  bonowed  li^t, 

B  intelligence,  and  so  explains  the  Scripture  phrase,  "  whose 
seed  is  in  itself,"  Thus  God's  ideas  "multiply  and  re- 
plenish the  earth,"    The  divine  Mind  supports  the  sub- 

e  limity,  magnitude,  and  infinitude  of  spiritual  creation. 

Genesis  i.  17, 18.    And  God  set  them  in  the  firmament  of 
the  heaven,  to  ffve  light  upon  the  earth,  and  to  rule  over 
V  the  day  and  over  the  ni^t,  and  to  divide  the  li^t  from  the 
dericness:  and  God  saw  that  it  was  good. 

In  divine  Sdenc^  which  is  the  seal  of  Ddty  and  has 
12  Darhne»       the  impress  of  heaven,  God  is  revealed  as  in- 
(oitBcd       finite  light.    In  the  eternal  Mind,  no  night  is 
there. 

IE  Oenesis  i.  19.  And  the  evening  and  the  morning  were 
the  fourth  day. 

The  changing  ^ow  and  full  effulgence  of  God's  iofi- 
18  nite  ideas,  images,  mark  the  periods  of  progress. 

Genesis  i.  20.     And  God  said,  Let  the  waters  bring  forth 
abundantly  the  moving  creature  that  hath  life,  and  fowl 
21  that  may  fly  above  the  earth  in  the  open  firmament  of 
heaven. 

To  mortal  mind,  the  univetse  is  liquid,  s<^d,  and  aëii- 
24  form.    Spiritually  interpreted,  rocks  and  mountains  stand 
BoariDK  ^^T  soIid  and  grand  ideas.     Animals  and  mor- 

"f*"  tals  metaphorically  present  the  gradation  of 

27  mortal  thought,  rising  in  the  scale  of  intelligence,  taking 
fMm  in  masculine,'  feminine,  or  neuter  gender.  The 
fowls,  whicii  fly  ^wve  tbe  earth  in  the  <^iea  firmament 
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ses  propres  iautgCB,  il  aubdivise  et  fait  nyooner  leur  lumië»    i 
bmpnmtèe,  l'intaUlgeiioe,  et  expUque  ainsi  cette  parole  de 
l'Ecriture:  "quiavûentleuraenwDceeneuz-mêmos,"    Aioâ    s 
les  idées  de  Dieu  "multiplient  et  rempliasent  U  terre." 
L'Entendement  divin  soutient  la  sublimité,  la  grandeur  et 
t'infînitude  de  la  création  spirituelle.  t 

Qenhe  L  17,  18.  Dieu  les  mit  dans  l'Étendue  des  cieux  pour 
fclairer  U  tore,  et  pour  dominer  sur  le  jour  et  aur  la  nuit,  et 
pour  sÉpwer  la  lumière  d'avec  les  ténèbres  ;  et  Dieu  vit  que  cela    • 
était  txHL 

Dans  la  Scienœ  divine,  qui  est  le  sceau  de  la  Divinité 
et  qui  ptfftc  l'enq^reinte  du  ciel.  Dieu  se  révèle  ^éBHm»         O 
cMnme    lumîèie    infinie.    Dans    rEutendement  """'r'" 
étemel,  il  n'y  a  poa  de  cuit 

Qeaite  i.  19.  Et  il  y  eut  un  soir,  et  il  y  eut  un  matin  ;  oe  f  ut  le  is 
quatrième  jour. 

L'éclat  changeant  et  la  parfûte  splendeur  des  idées  infinies, 
images  de  Dieu,  marquent  les  périodes  de  progrès.  is 

'  Qeniie  i.  20.  Puis  Dieu  dit  :  Que  les  eaux  prodiûsent  en  abon- 
dance des  Sttes  vivants  ;  et  que  des  oiseaux  volent  sur  la  tene  v£n 
l'étendue  des  deux.  21 

Pour  l'entendement  mortel,  l'univers  eat  liquide,   solide 
et  aériforme.    Iater[«été3  spirituellement,  les  rochers  et  les 
montagnca   repiéseotent    des    idées    solides    et  AapindaN     M 
grandes.    Les  animanx  et  les  axxttHe  présentent  ™  "*" 
métopliArîcpicinent  la  gradatîoii  de  la  poisée  mortefie  s'élo^ 
vaut  sur  L'écheUe  de  l'intelligence,  et  prenant  ocwps  dans  le  37 
pam  niasaïUn,  le  féminin,  ou  le  neutre.    Les  (»seaux  qui 
volent  sut  la  terre  v&s  l'éteiidue  des  cieuz  correspondent 
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1  (rf  heavea,  cones^iOQd  to  as^Hrationa  ao&ring  beyood  and 
above  cwporeali^  to  the  undeTstaDdiog  of  the  incorporeal 
s  and  divioe  Principle,  Lore. 

Qenesis  i.  21.    And  God  created  great  whalea,  and  eT«fy 
living  creature  that  moveth,  which  the  waters  brought  forth 
e  abundantly,  after  their  kind,  and  every  winged  fowl  after 
his  kind:  and  God  saw  that  it  was  good. 

Spirit  is  symbolized  by  strength,  presence,  and  pow»", 
0  and  also  by  holy  thoughts,  winged  with  Love.     These  an- 
tetfUc         g^l^  °^  ^^  presence,  which  have  the  holiest 
^'"'^         charge,  abound  in  the  spiritual  atmospbœ  of 
M  Mind,  and  consequently  reproduce  theù  own  character- 
istics.   Their  individual  fonos  we  know  not,  but  we  do 
know  that  their  natures  ue  allied  to  God's  nature;  and 
15  spiritual  blessings,  thus  typified,  are  the  externalized,  yet 
subjective,  states  of  fùth  and  spiritual  understanding. 

Genesis  i.  33,    And  God  blessed  them,  saying,  Be'fmit- 
18  ful,  and  multiply,  and  all  the  waters  in  the  seas;  and  let 
fowl  multiply  in  the  earth. 

Spirit  blesses  the  multiplication  of  its  own  pure  and 

21  perfect  ideas.  From  the  infinite  elements  of  the  one 
MDMpHcMko  Mind  emanate  alt  form,  color,  quality,  and 
ofponuu.    quantity,  and  these  are  mental,  boÛi  primMily 

s*  and  secondarily.  Their  sfuritual  nature  b  disceroed  fMily 
through  the  spiritual  senses.  Mortal  mind  inverts  the  true 
likeness,  and  conteta  animal  names  axtd  natures  upcm  its 

ST  own  misconceptions.  Ignorant  of  tbe  origin  and  apaai- 
tions  of  mortal  mind,  —  that  is,  ignorant  of  itself,  —  tbis 
soK^alled  mind  puts  forth  its  own  qualities,  and  claima 

80  God  as  their  author;  albeit  God  is  igniffant  of  the  ex- 
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aux  a^iratioQS.  qui.  s'â^vent  mu  .  ^tlà  et  mr<te»u9.  4»  U  1 1 
oofporaJiité  jusqu'à  U,  4i»oprébfWwm  .du. divin.  PrifMilw 
incorporel,  l'Amour.       ;.       ,  ,  .     i.  ■,■..■■.-,.» 

.  Gatiae  L  21.,  £)t  Diçu  aê^kagn^  ikûiboiis  et  tous  les  (tra 
vivanti  qui  se  meuvent,  dont  les  eaux  lounuïllërent,  aeloii;  leurs 
espaces,  et  tout  oiaeau  ailé,  selon  son  espèce  ;  et  Dieu  vit  que  cela    S 
était  bon, 

'  J^'Esprit  est  symboliié'par  U  force,  1&  présfeane  et  la  puls^ 
tance,  et  aussi  par  dessinltes  pensées  ailéee  d'Amour,    ;Ce8    a 
anges  de  Sa  présence  qui  out  la  mission.  la  fixa  B/mbaiH 
sainte,  abondent  dans  l'atmosplièFe  8p(ritUÊlle  de"^*^^^,. 
l'Entendement,  et  reproduisent  par  ponséquent  leurs  propre*  la 
caractéristiques.    Nouç   ne   connBi33ons   pas   leu^   formes 
individuelles,   mais   ce  que  nous  savons,   c'est   que   leurs 
natures  sont  alliées  à  la  nature  de  Dieu,  et  les  bénédictions  u 
spirituelles,  ainsi  symbolisées,  sont  .les  états  extériorisés,  et 
cependant  subjectifs,  de  foi  et  d'inteffigeuce  spirituelle. 

fîmto  L  22.  £t  I^eu  les  bénit,  en  disant  :  Croissez  et  multiplia,  iB 
et  remplissez  les  eaux  daps  les  mers  et  qife  les  oiseaux  multiplient  sur 
k  terre. 

L'Esprit  bénit  la  niultiplicatîon  de  ses  propres  idées  pures  ai 
et  parfaites.     C'est  des  éléments  înfinb  de  l'unique  Entende- 
ment qu'émanent  toute  forme,  couleur,  qualité  «nitteBe»- 
et  quantité,  et  celles-ci   sont   mentales,  et  pri-  «onïïl       '  34 
mitivement,    et   secondairement.     Leur   nature . 
spirituelle  ne  se  discerne  qu'au  moyen  des  sens  spirituels. 
L'entendement  mortel  invertît  là  véritable  ressemblance,  et  a? 
confère  à  ses  propres  conceptions  erronées  des  appellations 
et  des  natures  animales.    Ignorant  l'origine  et  les  opérations 
de.reot^tdeibent^orteli^i-c'est-àHjûejslîjpiontQtlui-nïâme,  m 
-:— ce  loifdKant  .^.t^flnqeçjt  (Sqiet,âes,  propies  q^u^t^,  et 
pr^teo^queDieWieneaf  l'aut^,  blçn,i(mçI>ieui|j3ore  l'ejda- 
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1  istence  of  both  this  mortd  ment^ty,  so-called,  and  its 
daim,  for  the  claim  usurps  the  deific  prerogatives  aod  is 
I  an  attempted  infringement  on  infinity. 

■  Oenesis  \.  23.    And  the  evening  and  the  morning  were 
the  fifth  day. 

e  Advandng  spiritual  steps  in  the  teeming  universe  of 
Mind  lead  oa  to  spiritual  spheres  and  exalted  beings.  To 
B^bttoMi        material  sense,  this  divine  universe  is  dim  and 

V  "f*"^         distant,  gray  in  the  sombre  hues  of  twilight; 

but  anon  the  veil  is  lifted,  and  ihe  scene  shifts  into  light. 

Tn  the  record,  time  is  not  yet  measured  by  solar  revolutions, 

1Ï  and  the  motions  and  reflections  of  deific  power  cannot  be 

apprehended  until  divine  Science  becomes  the  interpreter. 

Genesis  i.  24.    And  God  said,  Let  the  earth  bring  forth 
IS  the  living  creature  after  his  kind,  cattle,  and  creeping  thing, 
and  beast  of  the  earth  after  his  kind:  and  it  was  so. 

Spirit    diversifies,    classifies,    and    iudividualizea    aD 
18  comiDuit]'      thoughts,  which  are  as  eternal  as  the  Mind 
rfdn«fat>      conceiving  them;  but  the  intelligence,  exist- 
ence, and  continuity  of  all  individuality  remain  in  God, 
31  who  is  the  divinely  creative  Principle  thereof. 

Genesis  i.  25.    And  God  made  the  beast  of  the  earth  after 
his  kind,  and  cattle  after  their  kind,  and  everything  that 
a*  creepeth  upon  the  earth  after  his  kind:  and  God  saw  that 
it  was  good. 

Giod  creates  all  forms  of  reality.    His  thou^rts  are 

317  Spiritual  realities.  So-called  mortal  mind  —  being  non- 
existent and  consequently  not  within  the  range  of  im- 
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tenœ  de  cette  i»étendue  Duatalitë  mortelle  et  ses  pr^tenr-    i 
tione,  car  oeUe»-ci  usurpent  tes  [oérogatîves  diTtnes  et  soot 
uBe  tentative  d'erniHètemeat  sur  les  droit*  de  l'infinît^.  s 

Getiite  L  23.  Et  il  y  eut  un  aoir,  et  U  y  eut  ua  matb  ;  œ  ht  Is 
cinquième  jour. 

Les  degrés  spirituels  de  progris,  d&ns  l'univers  ffeond  de   a 
PEnteodemmt,  mènent  à  des  sphèves  spirituelles  et  à  des 
êtres  exaltes.    Pour  le  sens  matériel,  cet  univers  ^nbtim 
divin  est  vague  et  lointain,  embrumé  dans  les  *'*^'^"**       o 
teintes  somI»«s  du  cr^UBCule;   mais  bientdt  le  voile  se 
lève,  et  la  scène  se  trouve  inondée  de  lumièee.    Dans  le 
récit,  le  temps  n'est  pas  encore  mesuré  d'^>rèa  les  révolutions  u 
solaires,  et  les  mouvements  et  les  réflexions  du  pouvoir  divin 
ae  peuvent  être  compris  que  lorsque  la  Science  divine  fin 
devient  l'interprète.  u 

GenèM  i.  24.  Fuis  Dieu  dit  :  Que  la  terre  produise  des  fitres  vi- 
vanta  selon  leur  espèce,  bétail,  reptiles  et  «nîmaux  de  la  terte  selon 
leur  eq>èce  ;  et  cela  fut  ainsi.  iS 

L'Ksprit  diversifie,   cUsaifie  et   individualise   toutes  I«s- 
pensées,  et  elles  sont  aussi  étemelles  que  l'En-  coatmufu 
tendement  qui  les  conçoit;    mais  l'intelligenee,  '*™p«"*™     21 
l'existenee  et  la  continuité  de  toute  individualité  demeurent 
en  Dieu  qui  en  est  le  divin  Principe  créateur. 

Gtni»e  i.  25.  Et  Dieu  fit  les  animaux  de  U  terre  sebn  leurs  at 
espèces,  le  bêt^  aeloa  son  espèce,  et  tous  les  repues  du  sol  aeloa 
leurs  espèces  ;  et  Dieu  vit  que  cela  ét«t  bon. 

Dieu  crée  toutes  les  formes  de  la  réalité.    Sea  pensées  sont  sr 
des  réalités  quritueiles.    Le  soi-disant  oitendement  mortd 
—  étant  non-existant  et  par  conséquent  n'appartenant  pas  ou 
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1  mortd:  enstence  — ^«ould  aM  l^  smmkrtiiig'deific  pow» 
ih«rt  the  divine  erwtionj  and  afterwards  recreate  per. 

8  ood',  sons  or  thinga  ufmn  its  own.  plane,  since  notb> 

ÏÏr^Su»!  '°g  exists  beyond  the  range  of  all-inclusive 
"*™*         infinity,  in  which  aiid  of  which  God  is  Ae 

e  sole  creator.  Mind,  joyous  in  strength,  dwelb  in  the 
realm  of  Mind.  Mind's'  infinite  îdeas  run  and  dis- 
fOrt  themselves.     In  humility  they  climb  the  ha^t»  of 


Moral  courage  is  "the  lion  of  tte  itribe  of  Juda,"  the 

king  of  thé  mental  realm.     Free' and  fearless  it  roams  in 

13  ouHtiM       ^6  foreat.     Uodistorbed  it  lies  in  the  open 

othoutftt      ggij_  ^  j^gfg  in  "»reen  pastures,  .  .  .  beside 


the  still  waters."     In  the  figurative  trananission  from  the 
iG  divine  thought  to  the  human,  diligence,  promptness,  and 
perseverance  are  likened  to  "the  cattle  Upon  a  thousand 
hills."    They  carry   the  baggage  of  stem  resolve,   and 
18  keep  pace  with  highest  purpose.     Tenderness  accompa- 
nies  all   the   might   imparted   by   Spirit.     The   îndivid* 
uality  created  by  God  b  not  carnivorous,  as  witness  the 
a\  mâloinia]  estate  pictiued  by  Isai^:  — 

The  volf-abo  siiaU  dwell  with  the  land», 
And  tbe  leopard  bIuJI  lie  down  witl)  the  kid; 
a  And  the  c&lf  and  the  young  Uoif ,  and  the  falling  togett^er;  . 

And  a  Uttle  child  shall  lead  them.  ' 

Understanding  the  control  which  Love  held  over'  all, 

3T  Daniel  felt  safe  in  the  lions'  den,  and  Paul  proved  the 

ctmhii™  of    viper  to  be  harmless.    All  of  God's  creatures, 

-  QBd.uM6ii.     BaoTOig  in  the  harmony  of  Science,  are  harm- 

M  leas,  wsrfal,  indestructible.     A  realization  of  (his  grand 

Verity  was  a  «mrce  of  strength'  to  the  ancient  worthies. 
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:  l'existczice  immorteUe  —  ne. pouvait  pas,   es    i 
aimnlant  le  pouvoir  divin,  invertir  la  créatûm  divine,  et 
recréer  ensuite  les  personnes  ou  les  choses  sur  son  l«  «n-I»     3 
propre  plan,  puisque  rien  n'eidste  en  deliors  du  dL^^îST 
domune  de  l'infinité  qui  iodnt  tout,  dont  Dieu  ■1^^'"='^ 
est,  et  oil  Dieu  est,  le  seul  créateur.    L'Entradement,  joyeux   « 
dans  sa  force,  demeure  dans  le  royaume  de  l'Entendement. 
Les  idées  infinies  de  l'Entendement  courent  et  s'ébattait. 
Elles  gravissent  en  toute  humilité  les  cimes  de  la  sainteté.       0 

Le  courage  moral  est  "le  lion  de  la  tribu  de  Juds,"  le  roi 
du  royaume  mental.    Libre  et  sans  CTMute,  il  parcourt  la 
forêt.    Paisible,  3  se  couche  en  rase  campagne,  tfatméto»     ^ 
ou  se  repose  dans  "les  pâturages  verdoyants,  .  . .   "P™**" 
le  long  des  eaux  tranquilles."    Dans  la  transmission  figurée 
de  la  pensée  divine  à  la  pensée  humaine,  la  diligence,  la  is 
promptitude  et  la  persévérance  sont  comparées  au  bétail 
"répandu  sur  les  montagnes."    Elles  portent  le  bagage  de 
la  ferme  résolution,  et  marchent  de  pair  avec  les  desseins  les  iB 
plus  nobles.    La  tendresse  accompagne  toute  la  puissance 
que  donne  l'Esprit.    L'individualité  créée  par  Dieu  n'est 
pas  carnivore  ;  témoin  le  règne  millénaire  décrit  par  Es^e  :  —  ii 

Alors  le  kmp  habitera  avec  l'agosau, 

Et  le  léopanl  ^tera  avec  le  chevreau. 

Le  veau,  le  lion  et  le  bœuf  qu'on  engraisse,  vivront  ens^nble,        34 

Et  un  petit  enfant  les  conduira. 

Comprenant  l'empire  que  l'Amour  exerce  sur  toutes  cho- 
ses,* Danid  se  sentait  en  sécurité  dans  la  fosse  aux  lions,  27 
et  Paul  prouva  que  la  vip^  était  inoffen^ve. 
Toutes  les  créatures  de  Dieu,  se  mouvant  dans  'lPj|"*° 
l'harmonie  de  la  Science,  sont  inoffensives,  uti-  s 

les,  indestructiUes.     La  réalisation  de  cette  grande  vérité 
était  une  source  de  force  pour  les  anciens  prophètes.    Cette 
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1  It  aui^rts  Christian  healing,  and  eiud>lee  its  i 
to  emulate  the  example  of  Jeaus.     "And  God  aav  that 

8  it  was  good." 

Patience  is  ajonbolized  by  the  tireless  worm,  creeinng 
over  lofty  summits,  persevering  in  its  intoit.    The  s^v 

«  TbcwvcBt  pent  of  God's  creating  is  neither  subtle  nor 
''*''°''***  poisonous,  but  is  a  wise  idea,  charming  in  its 
adroitness,  for  Love's  ideas  are  subject  to  the  Mind  which 

B  forms  them,  —  the  power  which  diangeth  the  serpent 
into  a  staff. 

Genesis  i.  26.    And  God  sfûd,  Let  us  make  man  in  our 

IS  image,  after  our  likeness;  and  let  them  have  dominion  over 

the  ash  of  the  sea,  and  over  the  fowl  of  the  air,  and  over 

the  cattle,  and  over  all  the  earth,  and  over  every  creeping 

15  thing  that  creepeth  upon  the  earth. 

The  eternal  Elohim   includes  the  forever  universe. 

The  name  Elohim  is  in  the  plural,  but  this  plurality  of 
IS  Bioiiiitic        Spirit  does  not  imply  more  than  one  God,  nor 

"*""*''        does  it  imply  three  persons  in  one.    It  relates 

to  the  oneness,  the  tri-unity  of  life,  Truth,  and  Love. 
SI  "I*t  them  have  dominion."    Man  is  the  family  name 

for  all  ideas,  —  the  sons  and  daughters  of  God.    All  that 

God  imparts  moves  in  accord  with  Him,  reflecting  good- 
34  ness  and  power. 

Your  mirrored  reflection  is  your  own  image  or  l3t^ 

ness.     If  you  lift  a  weight,  your  reflection  does  this  also. 

ST  KeBscted        If  you  Speak,  the  Hps  of  this  likeness  move  in 

accord  with  yours.     Now  compare  man  bef<H% 

the  mirror  to  his  divine  Principle,  God.     Call  the  mirror 
so  divine  Sdence,  and  call  man  the  reflection.    Then  note 
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r^aliaatioB  sovtkat  la  guénaoa  Chiétieoiie,  et  met  cdui  qui'  i 
la  possède,  à  même  de  suivre  l'exemi^e  de  Jéaiu.    "Et  IHeu 
vit  que  cela  était  bon."  « 

La  patience  est  symbolisée  par  le  ver  inlassable  qui,  en 
ramp«ult,  gravit  les  plus  hauts  sommets,  persévâ^nt  dana  son 
intention.  Le  serpent  de  ta  créatimi  de  Dieu  i^,_>eiit  * 
n'est  ni  subtil,  ni  venimeux,  mais  charmant  et  "*  tn™™" 
adroit,  c'est  une  sage  idée,  car  les  idées  de  l'Amour  sont  assu- 
jetties à  l'Entendement  qui  les  forme,  —  la  puissance  qui  • 
-  transforme  Je  serpent  en  une  verge. 

Geniae  i.  28.  Puis  Dieu  dit  :    Faisons  l'homme  à  notre  image, 
selon  notre  ressemblance,  et  qu'il  domine  sur  les  poissons  de  la  mer,  13 
et  sur  les  oiseaux  des  deux,  etsurlebétail,  et  sur  toute  la  terre,  et  sur 
tous  les  reptiles  qui  rampent  sur  la  terre. 

L'étonet  Élcdiim  nmfenne  l'étonel  univers.    Le  nom  Êlo-  u 
him  est  au  phniel,  mais  cette  pluralité  de  l'Esprit  n'impliqae 
pas  qu'il  y  a  plus  d'un  Dieu,  ou  trois  personnes  en  ptuniM 
nne  seule.    Elle  se  rapporte  à  l'unité,  la  tri-unité  *<*'"•         is 
de  Vie,  Vérité  et  Amour.    "Qu'il»  dominent."    Homme  est 
le  nom  de  famille  pour  désigner  toutes  les  idées,  —  les  fils  et 
les  filles  de  Keu.    Tout  ce  que  Dieu  communique  agit  de  ai 
concert  avec  Lui  et  reflète  Sa  bonté  et  Sa  puissance. 

Votre  image  dans  le  miroir  est  votre  propre  image  ou 
ressemblance.    Si  vous  soulevez  un  poids,  votre  image  en  m 
{ait  autant.     Si  vous  parlez,  les  lèvres  de  cette  g 
ressemblance  font  le  même  mouvement  que  les  " 
vôtres.     Comparez  maintenant  l'homme  devant  le  miroir  à  k 
son  Principe  divin,   Dieu.    Appelez  le  miroir  la  Science 
divine,  et  appdez  l'homme,  la  réâexi<Hi.    Fuis  remarquez 
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I  how  true,  according  to  ChristiaD  Sdeoce,  is  the  reâecdoa 
tD  its  originaL     Aa  the  Teflection  of  yourself  appears  io 

t  the  mirror,  30  you,  bemg  spiritual,  are  the  reflection  of 
God.  The  subatanoe,  lAîe,  intelligence,  Truth,  aiid  Lore, 
which  constitute  Deity,  aie  teâected  by  His  creation; 

e  uid  wheQ  we  subordinate  the  false  testimony  of  the 
corporeal  senses  to  the  facts  of  Science,  we  shall  ace 
this  true  likeness  and  reflection  everywhere. 

e      God  fashions  all  things,  after  His  own  likeness.    Life 
Ï3  reflected  in  existence.  Truth  in  truthfulness,  God  in  . 
Lan  Imputa  goodoess,  which  impart  their  own  peace  and 

15  ^"'•i'  permanence.  Love,  redolent  with  unselfish- 
ness, batlies  all  in  beauty  and  light.  The  grass  beneath 
our  feet  silently  exclaims,  ''The  meek  shall  inherit  the 

16  earth."  The  modest  arbutus  sends  her  sweet  breath  to 
heaven.  The  great  rock  gives  shadow  and  shelter.  The 
sunlight  glints  from  the  churchr<lfime,  glances  into  the 

18  {HisoiMjell,  glides  into  the  aick-chaaiber,  brightens  the 
flower,  beautifies  the  landscape,  blessea  the  earth.  Man, 
made  in  His  likeness,  possesses  and  reflets  God's  domin- 

31  ion  over  all  the  earth.  Man  and  woman  as  coexistent 
and  eternal  with  God  forever  reflect,  in  glorified  quali^, 
the  infinite  Father-Mother  God. 

94  Genesis  i.  27.  So  God  created  man  in  His  own  image, 
in  the  image  of  God  created  He  him;  male  and  female 
created  He  them. 

27  To  emphasize  this  momentous  thought,  it  is  repeated 
that  God  made  man  in  His  own  image,  to  reflect  the 
Ideal  nun      divine  Spùit.    It  follows  that  man  is  a  generic 

30  "^•™»"  term.  Masculine,  feminine,  and  neuter  gen- 
ders are  human  concepts.    In  one  of  the  ancient  lan- 
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oombira,  auivaDt  la  Scicoce  Cbrétîennf^  la  râSexiDii  leaaomble'  i 
à  aoo  origÏDaL     Coauoe  votre  réflexion  parait  dans  te  miroir, 
de  même,  étant  spirituel,  vous  êtes  la  réflexion  de  Dieu.    Ia   3 
aubstance,  la  Vie,  l'intelligence,  la  Vériti  et  l'Amour  q^uï 
constituent  la  Divinité,  aont  réSédiis  par  Sa  création  ;   et 
lorsque  noua  subordonnerons  le  faux  témoignage  des  sens    s 
corporels  aux  faits  de  la  Science,  nous  verrons  partout  cette 
vraie  ressemblance  et  réflexion. 

Dieu  façonne  toutes  choses  selon  Sa  propre  ressemblance,    s 
La  Vie  se  réfléchit  dans  l'existence,  la  Vérité  dans  la  véracité. 
Dieu   dana  la  bonté,   qui   communiquent  leur  j,-Aatoat  coa- 
propre  paix  et  leur  propre  permanence.     L'A-  '*"i*''"™«*  u 
mour,  tôhalant  l'altruisme,  inonde  ttMit  de  beauté  et  de 
lumière.    L'herbe  sous  nos  pieds  s'écrie  silencieusement: 
"Les  humbles  posséderont  la  terre."    Le  modeste  arbutus  is 
fait  monter  vers  le  âd  sa  douœ  haldne.     Le  grand  rocher 
donne  9on  ombre  et  son  abri.    Le  acdeil  rayonne  du  dôme 
de  l'église,  darde  ses  rayons  dans  le  cadiot  du  prisonnier,  se  I8 
^iase  dans  la  ciiambre  du  malade,  donne  de  l'éclat  à  la  fleur, 
embellit  le  paysage  et  bénit  la  terre.    L'homme,  fait  à  Sa, 
ressemblance,  possède  et  réfléchit  la  domination  de  Dieu  sur  u 
toute  la  t«rre.    L'homme  et  la  femme  en  tant  que  coexis- 
tants et  étemels  avec  Dieu  réfléchissent  à  jamais,  en  qua- 
lité glorifiée,  l'infini  Pfere-Mère  Dieu.  m 

Genèse  i.  27.  Et  Dieu  créa  l'homme  à  Son  unage  ;  H  le  créa  à 
l'image  de  Dieu  ;  Il  les  créa  mâle  et  femelle. 

Pour  faire  ressortir  cette  pensée  significative,  il  est  dit  une  27 
seconde  fois  que  Dieu  créa  l'homme  à  Sa  propre  image,  pour  ■ 
réfléchir  l'Esprit  divin.  Il  s'ensuit  que  homme  j 
est  un  terme  générique.  Les  trois  genres  :  1 
culin,  féminin  et  neutre,  sont  des  concepts  hu- 
mains.   Dans  une  des  langues  anciennes  le  mot  désignant 


Homme  Id^ol 
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l 'gattges  the  word  îor  man  b  used  i^so  bb  d>e  synoaym  ot 
mind.  This  definition  has  been  weakened  by  utthropo- 
3  morphism,  or  a  humanization  of  Deity,  llie  word  an- 
tkropomorphic,  in  such  a  phrase  as  "an  anthropomorphic 
God,"  is  derived  from  two  Greek  words,  signifying  man 
e  and  form,  and  may  be  defined  as  a  mortally  mental  at- 
tempt to  reduce  Deity  to  corporeality.  The  life-pving 
quality  of  Mind  b  Spirit,  not  matter.  The  ideal  auto 
s  corresponds  to  creation,  to  intelligenae,  and  to  Truth. 
The  ideal  woman  corresponds  to  Life  and  to  Love.  Id 
divine  Sdence,  we  have  not  as  much  a,uthority  for  con- 

13  sidering  God  masculine,  as  we  have  for  considering 
Him  feminine,  for  Love  imparts  the  dearest  idea  of 
Deity. 

IS  The  world  believes  in  many  persons;  but  if  God  is  per- 
sonal, there  is  but  one  person,  because  there  b  but  one 
DivtM  God.    His  personality  can  only  be  reflected, 

13  '""■^'y  not  transmitted.  God  has  countless  ideas,  and 
they  all  have  one  Principle  and  parentage.  The  oidy 
proper  symbol  of  God  as  person  b  Mind's  infinite  idea). 

ai  What  is  this  ideal?  '  Who  shall  behold  it?  Thb  ideal 
b  God's  own  image,  spiritual  and  infinite.  Even  eternity 
can  never  reveal  the  whole  of  God,  since  there  is  no  limit 

34  to  infinitude  or  to  its  refiections. 

Genesis  i.  28.    And  God  blessed  them,  and  God  said  unto 

them,  Be  fruitful,  and  multiply,  and  repleobh  the  euih, 

37  and  subdue  it;  and  have  donmtioD  over  the  fi^h  of  the  sea, 

and  over  the  fowl  of  the  air,  and  over  every  living  thing 

that  rooveth  upon  the  earth. 

M  Divine  Love  blesses  its  own  ideas,  and  causes  them  to 
multiply,  —  to  manifest  His  power.    Man  is  not  made 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTE 517 

LA   OBNÈSE 

homme  est  emj^ye  aussi  comme  synonyme  d'ademiemmt. .  l 
Cette  définilicai  a  été  aiFaittUe  par  l'antliropomorphiame,  ou 
line  bumaaisatioD  de  la  Divinité.    Le  mot  anthropomorphe    a 
dans  mie  locution   comme  ceUe^ii:   "un   Dieu  antlmq>o- 
morplie,"  dérive  de  deux  mots  grecs,  qui  signifient  homme 
et  forms,  et  peut  ëtie  défini  cooune  étant  un  «ffort  mental  et    a 
mortel  pour  réduiie  la  Divinité  à  la  oorporatité.    La  qualité 
vivifiante  de  l'Entendement,  c'est  l'Esimt,  non  la  matière. 
L'homme  idéal  correspond  à  la  création,  à  l'intetligence  et    • 
à  la  Vérité.    La  femme  idéale  correspond  à  la  Vie  et  à 
l'Amour.    La  Snence  divine  ne  nous  autorise  pas  autant  & 
considérer  Dieu  comme  masculin  que  comme  féminin,  car  B 
l'Amour  donne  l'idée  la  plus  claire  de  la  Divinité. 

Le  monde  croit  à  la  multiplicité  des  personnes  ;    mm  si 
Dieu  est  personnel,  il  n'y  a  qu'une  p^sonne,  parce  qu'il  n'y  a  u 
qu'un  Dieu.      Sa  personnaUté  ne  peut  être  que  ] 
réfléchie,  non  transmise.   Dieu  a  d'innombrables  * 
idées,  et  elles  ont  toutes  le  même  Principe  et  sont  de  la  mém^  is 
extraction.    L'unique  symbole  véritable  de  Dieu  en  tant 
que  persanne  est  l'idéal  inJBni  de  l'Entendement.    Qu'est-ce 
que  cet  idiÉaiJ    Qui  Le  verraf   Cet  idéal  est  la  propre  image  si 
de  Dieu,  spirituelle  et  infinie.    L'éternité  elle-même  ne  saurait 
révéler  la  {dénitude  de  Dieu,  puisqu'il  n'y  a  pas  de  limitée  à 
l'înfinitude  ni  à  ses  réfiexioos.  M 

OniJw  i.  28.  Et  Dieu  les  bénit,  et  Meu  leur  dit:  Croisses  et  mul- 
tipliez, et  rempliaaez  la  teire,  et  l'asaujettiase^  et  domines  sur  lee 
poisBona  de  la  mer,  et  sur  les  oiseaux  des  cieux,  et  sur  tout  animal  B7 
qui  se  meut  sur  la  teire. 

L'ÂmouF  divin  bénit  ses  propres  idées,  et  fait  qu'elles  se 
multiplient,  —  qu'elles  manifestent  Son  pouvcàr.    L'^^iiuii^  •> 
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1  -to  till  the  soil.    His  birthright  is  dtnninion,  not  sub- 

Hrtbrisiit      jection.    He  is  lord  of  the  belief  in  earth 

■  8  "*"»•"  and  heaven,  —  himself  subordinate  alone  to 

his  Midier.    This  is  the  Science  of  being. 

Genesis  i.  29,  30.  And  God  saici,  Behold,  I  have  given 
s  you  every  herb  bearing  seed,  which  ia  «poa  the  face  of  all 
.the  earth,  and  every  tree,  in  the  Thiol»  ie  the  fruit  of  a  tree 
..  :yielding  seed;  to  you  it  shail  be  for  meat.  And  to  every 
B  beoet  of  the  earth,  aad  to  every  fowl  of  the  air,  and  io 
everything  tbat.oreepetb  upon  tfie  earth,^  wherein  there  ia 
.  life,  I  have  given  every  green  herb  for  meat:  and  it 
12  was  so. 

God  gives  the  lesser  idea  of  Himself  for  a  link  to  the 
■greater,  and  in  return,  the  higher  always  protects  the 

"  As^tuaiD  lower.  The  rich  in  spirit  help  the  poor  in 
'«»*^''**^  one  grand  brotherhood,  all  having  the  same 
Principle,  or  Father;   and  blessed  is  that  man  who  seeth 

18  his  brother^s  need  and  supplieth  it,  seeking  his  own  in 
another's  good.  Ixive  giveth  to  the  least  spiritual  idea 
might,  ImmortaKty,  and  goodness,  which  shine  throu^ 

ai  all  as  the  bJossom  shines  through  the  bud.  All  tie  varied 
flxpres^ona  of  God  reflect  health,  holiness,  immwtality  — 
infinite  Life,  Truth,  and  I^ove. 

94   ■  Genesis  i.  31.     And  God  saw  everything  that  He  had 
made,  and,  behold,  it  was  very  good.    And  the  evening  and 
■  ■  Ithe  morning  were  the  sixth  day. 

3T  The  .divine  Principle,  or  Spirit,  comprehends  and  ex- 
presses all,  and  all  must  therefore  be  as  perfect  as  the 
divine  principle  is  perfect    Nothing  is  new  to  Spirit 
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n'est  pas  fiut  pour  labourer  la  teire..    Son  droit  (l'«înt»3e    i 
est  h.,  doaiiiiB.tian,  non  l'ftssujettisaement.    Il  es\.  oamud-Mna»- 
nultte  de  U  ciDj^ance  à  U  tene  et  au  ciel, — jyjj.  •■  "»•  iiioinine   g 
même  est  subordonoé  uoiquemeut  à  Celui  qui  h  fit    Teil» 
est  la  Science  da  f'étre.  .,   .        . 

Genim  l  29,  30.  Et  Dieu  dit  :  Voici  je  voua  ai  donné  toute  (lerbe  a 
portant  semence,  qui  est  àla  surface  de  toute  la  tepe,  et  tout  arbre 
qui  a  en  soi  du  fruit  d'arbre  portant  semence  ;  ce  sera  votre  nourri- 
ture. Et  à  tous  les  animaux  des  champs,  et  à  tous  les  oiseaux  des  s 
cieux,  et  à  tout  ce  qui  se  meut  sur  la  terre,  qui  a  en  soi  une  ânu 
vivante,  fai  donnË  toute  herbe  verte  pour  nauTnture;  et  cela 
hit  iûnd.  la 

Dieu  domie  l'idée  moindre  de  Luinuéme  comme  chatnoo  à 
la  [Jus  grande,  et  en  retour,  la  plus  grande  protège  toujouia 
la  moindre.    Les  riches  eu  esprit  aident  les  pau-   n,^,,,,,,,      u 
yrea,  étant  unis  en  une  grande  fraternité,  ayant  ^■'*™*''* 
tous  le  même  Principe,  ou  Père  ;  et  béni  soit  celui  qui  voit 
le  besoin  ,de  son  frère  et  y  pourvoit,  trouvant  son  propre  18 
bien  en  cbercliant  celui  d'autrui.     L'Amour   donne  à  la 
moindre  idée  spirituelle  la  force,  l'immortalité  et  la  bonté 
qui  brillent  à  travers  tout  comme  la  fleur  qui  se  révèle  déjà  21 
dans  le  bouton.     Toutes  les  expressions  variées  de  Dieu 
réfléchissent  la  santé,  la  sainteté,  l'immortalité  —  la  Vie,  la 
Vérité  et  l'Amour  infinis.  si 

Genhe  l  31.  Et  Dieu  vit  tout  ce  qu'il  avait  fait,  et  void,  c'était 
très  bon.  Et  a  y  eut  un  son-,  et  Û  y  eut  un  matin  ;  ce  fut  fe 
âxième  jour.  27 

Le  Principe  divin,  ofl  l'Esprit,  embrasse  et  exprime  tout, 
lét  t*ut  est  par  conséquent  paifut  comme  le  Principe  divin 
«dt  pariait,    Rien  n'est  nouveau  pour  l'Esprit-    Rten.  Dg  ao 
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]  Notlimg  can  be  novel  to  eternal  Mind,  the  authw  of  all 
things,  who  from  all  eternity  knoweth  His  own  ideas. 

8  PBricctioa  Deity  was  satisfied  with  His  work.  How  could 
•Ttnttion  jjg  jjg  otherwise,  âoce  the  spiritual  creation 
was  the  outgrowth,  the  emanation,  of  His  infinite  self- 

s  containment  and  immortal  wisdomf 

Geriesia  ii.  1.    Thus  the  heavens  and  the  earth  were 
finished,  and  all  the  host  of  them. 

9  Thus  the  ideas  of  God  in  universal  bong  are  complete 
and  forever  expressed,  for  Science  reveals  infinity  and 
lo&^ty  the  fatherhood  and  motherhood  of  Love.     Hu- 

12  ■""""''^  man  capacity  is  slow  to  discern  artd  to  grasp 
God's  creation  and  the  divine  power  and  presence  which 
go  with  it,  demonstrating  its  spiritual  origin.     Mortis 

15  can  never  know  the  infinite,  until  they  throw  off  the  old 
man  and  reach  the  spiritual  image  and  likeness.  What 
can  fathom  infinity  I    How  shall  we  declare  Him,  till, 

18  in  the  language  of  the  apostle,  "  we  all  come  in  the  unity 
of  the  faith,  and  of  the  knowledge  of  the  Son  of  God,  unto 
a  i>effeet  man,  unto  the  measure  of  the  stature  of  the  ful- 

21  ness  of  Christ"? 

Genesis  ii.  2.    And  on  the  seventh  day  God  elided  His 
work  which  He  bad  made;  and  He  rested  on  the  seventh 
M  day  from  all  Hia  work  which  He  had  made. 

God  rests  in  action.    Imparting  has  not  impoverished, 

RstinciB      can  never  impoverish,  the  divine  Mind.    No 

n  '"'I""*      eidiauation  follows  the  action  of  this  Mind, 

according  to  the  apprehension  of  divine  Science.    Ilie 
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sanndt  être  nouveau  pour  l'&iteDdement  étemel,  auteur  de    i 
toutes  choses,  qui,  de  toute  éternité,  connaît  Ses  pK^>res 
idées.    La  Divinité  était  satisfaite  de  Son  ceuvre.   ruib.ii^i       > 
Conunent  aurait-EUe  pu  ne  pas  l'être,  puisque  '"■'•"'«k» 
la  <a^tion  apirituelle  était  ta  conséquence,  l'émanation  de 
Sa  propre  capacité  infinie  et  de  Sa  sagesse  immortelle?  b 

Oenète  il  1.  Ainâ  furent  achevés  les  deux  et  la  terre  et  tonte 
leur  annfe.  1   ,■ 

Ainsi  les  idées  de  Dieu  dans  l'être  universel  sont  complètes    o 
et  à  jamais  exprimées,  car  la  Science  révèle  l'infinité,  et  la 
paternité  et  la  maternité  de  l'Amour.     Les  fa- i^Bojt(|og„„^ 
cult&  humaines  sont  lentes  à  discerner  et  à  com-  "*■»"•'*       ^ 
prendre  la  création  de  Dieu,  et  la  puissance  et  la  présence 
divines  qu'elle  comporte,  et  qui  en  attestent  l'origine  spiri- 
tuelle.   Lea   mortels  ne  connaîtront  jamais   l'iniim   avant  u 
d'avoir  dépouillé  le  vieil  homme  et  d'être  parvenus  à  l'imagç 
et  à  la  ressemblance  spirituelles.    Qu'est-ce  qui  saurait  son- 
dfT  l'infinité  I    Comment  Le  prodamerons-nous  jusqu'i  oe  is 
que,  selon  les  paroles  de  l'i^tre  :   "  nous  soyons  tous  par- 
venus ï  l'unité  de  la  foi,  et  de  la  connaissance  du  Fils  de 
Dieu,  à  l'état  d'honune  partait,  à  la  mesure  de  la  stature  n 
parfûte  du  Christ  "î 

Geniae  li.  2.  Et  Dieu  eut  achevé  au  septième  jour  Son  lEuvre 
quil  avait  faite  ;   et  H  se  reposa  su  septième  jour  de  toute  Son  m 
oeuvre  qu'D  avait  faite. 

Dieu  se  repose  duis  l'action.    Dwmer  n'a  pas  appauvri, 
et  ne  saurait  jamais  appauvrir  l'Entendemeat  oy^  a.^  —  zr 
divin.    Aucun  épufaement  ne  suit  l'activité  de  cet       '  '""•u 
Entendement,  ainsi  que  le  tait  comprendre  la  Science  divine. 
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1  highest  and  sweetest  rest,  even  from  a  faunuui  standpoût, 
ia  ID  holy  work. 

<»  Unfathomable  Miad  is  expressed.  The  depth,  breadth, 
height,  might,  majesty,  and  gk>iy  of  ùifinïte  Lore  611  aD 
Loveandmn^pHce-     That  is  aioughl     Human  language 

«  ">«^***^  caa  repeat  out;  an  infiniteeimal  part  ai  what 
exists.  The  absolute  ideal,  man,  is  no  more  seen  nor 
oamprehended  by  mortals,  thfui  is  bis  infinite  Principle, 

0  Love.  Principle  and  its  idea,  man,  are  coexistent  and 
eternal.  The  numerals  of  infinity,  called  seven  days,  can 
never  be  reckoned  according  to  the  calendar  of  time, 
u  "rtiese  days  will  appear  as  mortality  disappears,  and  th^ 
wili  reveaj  eternity,  newness  of  Life,  in  which  all  sense  of 
error  forever  disappears  and  thought  accepts  the  divine 
16  infinite  calculus. 

Genesis  ii.  4,  6.  TTieee  are  the  geEerations  of  the  heavens 
and  of  the  earth  when  they  were  created,  ib  the  day  that  the 
18  Lord  Qod  ■  [Jehovah]  made  the  earth'  and  the  heavens,  and 
"^  every  'plant  of  the  field  belore  itwae  in  the  earth,  and  every 
hwto  of  the  field  before  it  grew  :  for  the  Lord  God  [Jehovah] 
11  bad  not  otueed  it  to  rain  upon  ihe  earth,  ahd  there  was  not 
.    a  man  to  till  th«  groauld. 

Here  is  the  emphatic  declaration  that  Grod  creates  all 
24  through   Mind,    not   through   matter, —r  that   the   plant 
omrtita      grows,  not  because  of  seed  or  soil,,  but  because 
^™"^      growth  is  the  eternal  mandate  of  Mijirf.     Mot- 
B7  tal  thought  drops  into  the  ground,  but  the  immortal  creat- 
ing thought  is  from  above,  not  from  beneath.     Because 
Mind  makes  all,  (here  is  nothing  left  to  be  made  by  a 
so  lower  power.     Spirit  acts  through  thfe  Science  of  Mind, 
never  causing  man  to  till  the  ground,  but;  mi^dng  him 
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Même  au  point  de  vue  biun&in,  le  plna  doux  lepos»  celui 
qui  élève  le  plus,  est  dtins  un  saint  travail. 

L'Entendement  insondable  est  exprimé.    La  profoiyksir, 
l'étendue,  la  hauteur,  la  puissance,  la  majesté  et  I 
de  l'Amour  infini  remplissent  tout  l'espace.    Que 
peut-il  y  avoir  de  plus  !    Le  langage  humain 
pent  répéter  qu'une  partie  înËoitéBimale  de  ce 
qui  existe.    L'idéal  absolu,  l'homme,  n'est  pas  plus  discerné 
ni  compris  par  les  mortels,  que  ne  l'est  son  Principe  infini,    » 
l'Amour.    Le  Principe  et  son  idée,  l'homme,  sont  coexistants 
et  étemek.    Les  chiffres  de  l'infinité,  nonunés  sept  jours,  ne 
sauraient  être  computes  d'après  le  calendrier  du  temps.  :  Ces  la 
jours  apparaîtront  à  mesure  que  la  mortalité  disparattra,  et 
ils  révéleront  l'éternité,  le  renouvellement  de  la  Vie,  dans 
laquelle  tout  sens  d'erreur  disparaît  pour  toujours  et  la  16 
pensée  accepte  le  divin  calcul  infini. 

Genite  ii.  4>  5.  Void  les  on^nes  des  cîeus  et  de  la  terre,  quanil 
ils  furent  créés,  Irnsque  l'Ëtemel  Dieu  [Jéhovih]  fit  la  terre  et- les  19 
cîeux.    Or,  aucun  arbrisseau  des  champs  n'était  encore  sur  la  tene, 
et  aucune  herbe  des  champs  ne  germât  encore  ;   car  l'Ëtemel  t>!eij 
pÉhovah]  n'avait  point  fait  pleuvoir  sur  la  terre,  et  il  n'y  avwt  31 
point  d'homme  pour  cultiver  le  sol. 

Voici  la  déclaration  formelle  que  IKeu  crée  'tout  par  I'Ed^ 
tendemcnt,  non  par  la  matière,  —  que  la  plante  .croît,  non  21 
gr&ce  à  la  semence  ou  au  sol,  mais  parce  que  la 
croissance  est  l'ordre  étemel  de  l'Entendement.  La  vieniiierEn- 
pensée  mortelle  tombe  dans  la  terre,  mais  l'immor-  37 

telle  pensée  créatrice  vient  d'en  haut,  non  d'en  bas.    L'En- 
tendement taisant  tout,  il  ne  reste  rien  à  faire  à  un  pouvoir 
inférieur.    L'Esprit  agit  par  la  Science  de  l'Entendement,  ne  30 
condamnant  jamais  l'homme  à  labourer  la  terre,  mats  le  fai- 
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1  BUperior  to  the  soil.    Knowledge  of  this  Kfts  m&n  above 

the  sod,  above  earth  and  ita  environments,  to  consâous 
s  Bjûritual  hannony  and  eternal  bang. 

Here  the  inspired  record  doses  its  narrative  of  being 

that  is  without  be^nning  or  end.    AH  that  is  made  is 
•  avkttud        ^s  work  of  God,  and  all  is  good.    We  leave 

'*™*'"        this  brief,  glorious  history  of  spiritual  creation 

(as  stated  in  the  first  chapter  of  Genesis)  in  the  hands  of 
s  God,  not  of  man,  in  the  keeping  of  Spirit,  not  matter,  — 

joyfully  acknowledging  now  and  forever  God's  supremacy, 

omnipotence,  and  omnipresence. 
13      The  harmony  and  immortality  of  man  are  intact.    We 

should  look  away  from  the  opposite  supposition  that  man 

is  created  materially,  and  turn  our  gaze  to  the  spiritual 
IB  record  of  creation,  to  that  which  should  be  engraved  on 

the  understanding  and  heart  "  with  the  point  of  a  diamond  " 

and  the  pen  of  an  angel. 

19  The  reader  will  naturally  ask  if  there  is  nothing  more 
about  creation  in  the  book  of  Genesis.  Indeed  there  is, 
but  the  continued  account  is  mortal  and  material. 

11  Oenesis  ii.  6.  But  there  went  up  a  mist  from  the  earth, 
and  watered  the  wb(^  face  of  the  ground. 

The  Science  and  truth  of  the  divine  creation  have  been 

M  presented  in  the  verses  already  considered,  and  now  the 

Thastoiy       Opposite  error,  a  material  view  of  creation,  is 

''™"         to  be  set  forth.    The  second  chapter  of  Gene- 

37  sis  contains  a  statement  of  this  material  view  of  God  and 

the  universe,  a  statement  which  is  the  exact  opposite  of 

scientific  truth  as  before  recorded.     The  history  of  error 

10  or  matter,  if  veritable,  would  set  aside  the  omnipotence 
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wot   Bupâieur   au   sol.     La   connaissance   de   ceci   âève    i 
l'bomme  au-dessus  du  sol,  au-dessus  de  la  terre  et  de  son 
ambÎMioe,  jusqu'à  la  ix>ascicnte  harmonie  spirituelle  et  l'être    i 
étemel. 

Ici  le  récit  inspiré  termine  son  historique  de  l'être  qui  n'a 
ni  commencement  ni  fin.    Tout  ce  qui  est  fait  est  l'ceuvre    e 
de  Dieu,  et  tout  est  bon.    Nous  remettons  cette  HiMoriqw 
brève  et  glorieuse  histoire  de  la  création  spirituelle  W"*™* 
(telle  qu'elle  est  rapporta  dans  le  premier  chapitre  de  la    » 
Genèse)  entre  les  mains  de  Dieu,  non  de  l'homme,  à  la  garde 
de  l'Esprit,   non  de  la  matière,  —  et  nous  reconnaissons 
joyeusement  aujourd'hui  et  pour  toujours  la  suprénutie,  u 
fomnipotence  et  l'omniprésence  de  Dieu. 

L'harmonie  et  l'immortahté  de  l'honuoe  sont  intactes. 
Nous  devrions  nous  détourner  de  la  supposition  antithétique  is 
que  lltOQune  est  créé  matériellement,  et  porter  nos  regards 
vers  le  rédt  spirituel  de  la  création,  vers  ce  qui  devrût  être 
gravé  dans  la  compréhension  et  le  cœur  "  avec  la  pointe  d'un  is 
diamant"  et  la  plume  d'un  ange. 

Le  lecteur  demandera  naturellement  si  le  livre  de  la  Genèse 
Be  dit  rien  de  phis  c<HicerDaDt  la  création.    Certainement,  21 
mais  la  suite  du  récit  eat  mortelle  et  matérielle. 

fîmiw  il.  6.  Mus  une  yttpaa  montait  de  la  terre,  et  siroanhi 
toute  la  surface  du  soi.  3i 

La  Science  et  la  vérité  de  la  création  divine  ont  été  présen- 
ta dans  les  versets  d^à  examina,  et  miùntenant  l'erreur 
opposée,  la  «éation  au  point  de  vue  mat^el,  va  Hinotn  de  -  it 
être  exposée.    Le  second  ch^itre  de  la  Genèse  '■='™"' 
contient  un  exposé  de  cette  vue  matérielle  ooncemant  Dieu 
et  l'univeis,  un  exposé  qui  est  diamétralement  opposé  à  la  10 
vérité  scientifique  du  rédt  fût  précédemment.    L'histoire 
de  l'erreur,  ou  matière,  si  elle  était  véritable,  annulerait 
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I  of  Spirit;  but  it  is  tbe  false  iàstorj  in  contradistinctioa 

to  the  true. 

i      The  Science  of  the  first  record  proves  the  falsity  of 

the  second.     If  one  is  true,  the  other  is  false,  for  they  are 

natMo         antagonistic.     The    first    record    assigns    all 

6  "*°'^  might  and  government  to  God,  and  endows 

man  out  of  God's  perfection  and  power.     The  second 

record  chronicles  man  as  mutable  and  mortal,  —  aa  bav- 

0  ing  broken  away  horn  Deity  and  as  revolving  in  an  orbit 

of  his  own.     Existence,  separate  from  divinity,  Science 

■   explains  as  impossible. 

13      This  second  reccrd  unmistakably  pves  tbe  histoiy  of 
«rror  in   its  externalized  forms,  called  life  and  intelli- 
gence in  matter.     It  records  pantheism,  opposed  to  the 
10  supremacy  of  divine  Spirit;    but  this  state  of  things  is 
declared  to  be  temporary  and  this  man  to  be  mortal,  — 
dust  returning  to  dust. 
18      In  this  erroneous  theory,  matter  takes  the  place  of  Spirit 
Muter  is  represented  as  the  iife^visg  principle  of  the 
:    -^^         earth.     Spirit  is  represented  as  entering  mat» 
St  '*^*°°'        ter  in  orda  to  create  man.     God's  glowing 
denunciations  of  man  when  not  found  in  His 
miage,  the  likeness  of  Spirit,  convince  reason  and  coinnde 
it  with  revelation  in  declaring  this  material  creation  false. 
This  latter  part  of  the  second  chapter  of  Genesis,  which 
portrays  Spirit  as  supposedly  cooperating  with  matter  in 
9'  HypotbMiad  Constructing  the  universe,  is  based  on  some 
"™^  hypothesis  of  error,  for  the  Scripture  just  pre- 

ceding declares  God's  woi^  to  be  finished.     Does  Life, 
>a  Truth,  and  Love  produce  death,  error,  uid  hatred  ?    Does 
the  creator  condemn  His  own  creation?    Does  the  uit- 
erring  Principle  of  divine  law  change  or  repent  T    It  can- 
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fonmipotence  de  l'Esprit;   mais  c'est  la  fausse  histoire  ett    i 
contraste  avec  U  vraie. 

La  Science  du  premier  rà^t  prouve  la  fausseté  du  secovd.    s 
Si  l'un  est  vmi,  l'autre  est  faux,  car  ils  sont  antagonist^    Le 
premier  récit  assigne  à  Dieu  toute  puissance  et  L«adHz 
tout  gouvernement,  et  doue  l'homme  de  la  per-  '''^  s 

fectîon  et  du  pouvoir  de  Dieu.    Le  second  récit  représente 
l'homme  comme  étant  changeant  et  mortel,— comme  s'étant 
détaché  de  la  Dî\'inité  et  tournant  dans  une  orbite  à  lui.     9 
La  Science  explique  que  l'existence  en  dehora  de  la  divinité 
est  chose  tout  \  fait  impossible. 

Ce  second  récit  donne  inconteatablonent  l'histoire  d«  13 
l'erreur  aoua  ses  formes  extériorisées,  appelées  vie  et  ioteBi- 
gence  dans  la  matière.    C'est  le  récit  du  panthéisme,  oppoaé 
à  t^  suprématie  de  l'Eaprit  ^vîn  ;   mais  cet.  état  de  choses  u 
est  decease  temporaire  et  cet  homme  est  déclaré  mçrteJ,  — - 
poussive  retournant  à  la  poussière- 

Dana  cette  théorie  erronée,  la  matière  prend  la  place  de  I8 
l'Esprit,    La  matière  est  représentée  comme  principe  vivi- 
fiant de  la  terre.     L'Esprit  est  représenta  comme  Reprt«ot«- 
entrant  dans  la"  matière  ix>ur  créer  l'homme.    La  t*™"""**    ji 
fulgurante  condamnation  do  Dieu  portée  contre  l'homme  lors- 
que celui-ci  n'a  pas  été  trouvé  à  Son  image,  la  ressemblance 
de  rEsprit,  convainc  la  raison  et  coïncide  avec  la  révâation  m 
en  déclarant  que  cette  création  matérielle  est  fausse. 

Cette  partie  du  second  chapitre  de  la  Genèse,  qui  dépeint 
l*E«prit  comme  coopérant  cenaérnent  avec  la  matière  dans  la  ar 
construction  de  l'univers,  est  basée  sur  quelque  laVenkm 
tointJi'^  ^  l'erreur,  car  l'Écriture  qui  précède  **»"**'*"«"* 
«ette  partie  déclare  que  l'ceuvre  de  Dieu  était  achevée. ,  La  ao 
Vie  produît«Ue  la  mortî    La  Vérité  produit-elle  l'erreiirî 
L'Amour  produit-il    la    haine?     Le    créateur    condamne- 
t-II  S^  propre  création?     Le  I^incipe  infaUlîble  de  la  loi  33 
divine  varie-t-U  ou  se  repent-il?    Il  ne  peut  en  être  ainsi 


jM,Googlc 


SCIENCE    AND    HEALTH 


1  not  be  so.  Yet  one  mî^t  so  judge  btiiii  an  unintdl^ait 
perusal  of  the  Scriptural  account  now  under  ctHninetit. 

s  Because  of  its  false  basas,  the  mist  <rf  obscurity  evolved 
by  error  deepens  the  false  claim,  and  finally  dedares  that 
iitot,or         God  knows  error  and  that  error  can  improve 

e  *'"  ''*'°'  His  creation.  Although  presenting  the  exact 
oppodte  of  Truth,  the  lie  claims  to  be  truth.  Hie  crea- 
tions of  matter  arise  from  a  mist  or  false  clfum,  or  from 
B  mystification,  and  not  from  the  firmamoit,  or  undo^ 
standing,  whidb  God  erects  between  the  true  and  false. 
In  error  everything  comes  &om  beneath,  not  from  above. 

13  All   is    material    mytli,    instead    of   the  reflection   of 
SiHiit 
It  may  be  worth  while  here  to  remark  that,  acorading 

IS  to  the  best  sdiolars,  there  are  clear  evidences  of  two  dis- 
DMiDct  tinct  documents  in  tbe  early  part  of  the  book  oi 
*''™"''      Geneàa.    One  is  called  the  Elohistic,  because 

18  the  Supreme  Being  is  therein  called  Elohim.  The  other 
document  is  called  the  Jehovistic,  because  Deity  tfaer^  is 
always  called  Jehovah,  —  or  Lord  God,  as  our  common 

31  veiàon  translates  it. 

Throughout  the  first  chapts  of  Goieâs  and  in  three 
verses  d  the  second,  —  in  what  we  undostand  to  be  the 

w  jebovnh  ^iritually  sdentific  account  of  creation,  —  it  is 

grBiotdm      ïScrfiim  (God)  who  creates.    Fnan  the  fourth 
verae  of  chapter  two  to  chapter  five,  the  CTeab»  is  called 

ar  Jehovah,  or  the  Lord.  The  different  accounts  becotoe 
more  and  more  closely  intertwined  to  the  «id  of  cluster 
twdve,  after  which  the  dblinction  is  not  definitely  trace- 
so  able.  In  the  historic  parts  of  the  Old  Testament,  it  is 
usually  Jehovah,  peculiarly  the  divine  sovereign  of  the 
Hebrew  people,  who  is  referred  to. 
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Cependant  oa  ponrrait  bien  le  croire  si  l'on  n'examinait  i 
pas  avec  intelligence  le  récit  Biblique  que  nous  cranmwtouB. 

En  raison  de  sa  baae  erronée,  la  vapeur  de  l'obscuiît^  prt^   s 
duite  par  l'erreur  intensifie  la  prétention  eircHtée  et  dédare 
finalement  que  Dieu  connaît  l'erreur  et  que  l'er-  „ 
reur  peut  perfectionner  Sa  création.    Bien  que  g^^oa       e 
jffésentuit  tout  l'opposé  de  la  Vérité,  le  mensonge 
prétend  être  la  vérité.    Jjca  créations  de  la  matière  surgissent 
d'une  vapeur  ou  prétention  erronée,  ou  d'une  mystification«    V 
et  non  de  l'étendue,  ou  compréhension,  que  Dieu  érige  entre 
le  vrù  et  le  faux.    Dans  l'erreur,  tout  vient  d'en  bas,  non 
d'en  haut.    Tout  est  mythe  matériel  au  lieu  d'être  le  reSet  12 
de  l'Esprit. 

D  eerût  peut-être  à  propos  de  foire  remarquer  ici  qu^ 
suivant  les  plus  grands  savants,  on  retrouve  dans  la  premi^  u 
partie  du  livre  de  la  GenËse,  des  marques  éviden-  ddcubcdm 
tes  de  deux  docimients  distincts.     L'un  des  docu-  ■'*•**'■ 
ments  est  appelé  TElohiate  parce  que  l'Être  Suprême  y  est  18 
désigné  sous  le  nom  d'Élobim.    L'autre  est  appelé  le  Jého- 
viste,  parce  que  dans  celui-là,  la  Divinité  est  toujours  appdée 
Jéhovah,  —  ou  l'Étemel  Dieu,  ainsi  que  le  traduit  notre  n 
version  courante. 

Dans  tout  le  premier  dtapitre  de  la  Genèse  et  dans  trois 
Versets  du  deuxième,  —  dans  ce  qui  est,  séloa  notre  con^tré-  M 
hension,  le  réort  spirituellement  scientifique  de  la  rthonfa  aa 
création,  —  c'est  Élobim  (Dieu)  qui  cr^.    Du  ^^'^ 
quatrième  verset  du  chapitre  deux  au  chapitre  cinq,  le  cxéar  B 
teur  est  i^pelé  Jéhovah  ou  le  Seigneur.    Les  différents  rédts 
se  oMifondent  de  plus  en  plus  jusqu'à  la  fin  du  chai»tre  douze, 
qirès  quoi  on  ne  peut  plus  distinguer  nettement  entie  les  ao 
deux  récits.    Dans  les  parties  historiques  de  l'Ancien  Testa- 
ment, c'est  généralement  Jéhovah,  particulièrement  le  divin 
souverain  du  peuple  hébreu  auquel  on  fait  allusion.  n 
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1  The  idolatry  Which  followed  thia  material  mythology  is 
seen  io  the  Phoeoiciati  worship  of  Baal,  in  the  Moabitish 

>  onkottiia  ff^  Chemosh,  in  the  Moloch  of  the  Amorites^ 
'•"^*°  in  the  Hindoo  Vishnu,  in  the  Greek  Aphro- 
dite, and  in  a  thousand  other  so-calWd  deities. 

e  It  was  also  found  among  the  Israelites,  who  constantljr 
went  after  "strange  gods."  They  called  the  Supreme 
jaboniia      Being  by  the  national  name  of  Jehovah.    In 

•  *^^  *"'  that  name  of  Jehovah,  the  true  idea  of  God 
seems  almost  lost.  God  becomes  "a  man  of  war,"  a 
tribal  god  to  be  worshipped,  rather  than  Love,  the  divine 
la  Principle  to  be  lived  and  loved. 

Genesis  ii.  7,    And  the  Lord  God  [Jehovah]  formed  man 
of  the  duBt  of  the  ground,  and  breathed  into  his  nostrils 
15  the  breath  of  life  ;  and  man  became  a  living  soul. 

Did  the  divine  and  infinite  Principle  become  a  finite 

deity,  that  He  should  now  be  called  Jehovah?    Wilii 

IB  cnMtai        ft  sio^  command.  Mind  had  made   man, 

Rvcncd        jjjjjjj  jjj^jg  g^jj  fejnaie^     Hq^  jjjgn  could  a 

material  organization  become  the  basis  oi  man?  How 
ai  could  the  non^atelligent  become  tbe  medium  of  Mind, 

&od  error  be  the  munciator  t^  Truth?    Matter  is  not 

tbe  reflection  of  Spirit,  yet  God  is  refiected  in  all  His 
u  creation.  Is  this  addition  to  His  creation  real  or  un- 
-  -  real  ?    Is  it  the  truth,  w  is  it  a  lie  concerning  man  and 

God? 
37      It  roust  be  a  lie,  for  God  presently  curses  the  ground. 

Could  Spirit  evolve  its  opposite,  matt»,  at)4  give  matter 

ability  to  sin  and  suffer?  Is  Sjnrit,  God,  injected  into 
>o  dust,  and  eventually  ejected  at  the  demand  of  matter? 

Does  Spirit  enter  dust,  and  lose  therein  tbe  divine  nature 
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L'idolâtrie  qui  suivit  cette  mythologie  matérielle  ae  moBtre    i 
dans  le  culte  de   Baol   chez  les  Phénidcns,  du  ï^diMu 
dieu  Chemosh  chez  les  Mwibites,  de  Moloch  chee  **"  p*"        3 
les  Amoritta,  de  Vichnou  chez  les  Hindous,  d'Aphrodite  chez 
les  Grecs  et  de  mille  autres  prétendues  déités. 

On  la  trouva  aussi  chez  les  Israélites  qui  s'égaraient  cona-    e 
tamment  pour  "servir  des  dieux  étrangers."    Us  appelèrent 
l'Etre  Suprême  du  nom  national   de  Jéhovah.  ju,o™hiiii 
Dans  ce  nom  de  Jéhovah,  la  vraie  idée  de  Dieu  *™'i«»rtbu     ^ 
semble   presque    perdue.    Dieu    devient   "un   homme   de 
guerre,"  un  dieu  de  tribu  qu'il  faut  adw^r,  plutôt  que  l'Amour, 
le  Principe  divin  qu'il  faut  vivre  et  aimer.  a 

Genèxe  ii.  7.  Alors  l'Étemel  Dieu  QJéhovah]  forma  l'homme  de 
la  poussière  de  la  terre,  et  souffla  dans  ses  narines  une  lespiratioa 
de  vie  ;  et  Homme  devint  une  âme  vivante.  is 

Le  Principe  divin  et  infini  ét^t-Il  devenu  un  dien  fini, 
pour  qu'on  L'appdât  muntenant  Jéhovah?    Par  une  seule 
parole,  l'Entendement  avait  fait  l'homme  mâle  n,  5,4^1™     18 
et    femelle.     Comment    donc    une    organisation  f"*"^ 
matérielle  pouvait-elle  devenir  la  base  de  l'homme?    Com- 
ment le  non-intelligent  pouvait-il   devenir  le  véhicule   de  31 
FEntendement,  et  l'erreur,  l'énonciatrice  de  la  Vérité?     La 
matière  n'est  pas  le  reflet  de  l'Esprit,  cependant  Dieu  Se 
réfléchit  dans  toute  Sa  création.    Cette  addition  à  Sa  créa-  M 
tion  est-elle  réelle  ou  irréelle?    Est-ce  la  vâité,  ou  est-ce 
tm  mensonge  concernant  l'homme  et  Dieu? 

Ce  ne  peut  âtre  qu'un  mensonge,  car  aussitôt  Dieu  maildît  tr 
la  tene.    L'£q>rit  pouvait-il  produire  son  opposé,  lai  nmtière, 
et  donner  à  la  mati^  la  faculté  de  pécher  et  de  sooffiirî 
L'Esprit,  Dieu,  pieut-Il  être  injecté  dans  la  poussière,  et  en  ao 
être  expulsé  finalement  sur  l'ordre  de  la  matière?    L'Esprit 
entre-t-il  dans  la  poussière,  et  y  perd-il  la  nature  divine  et 


jM,Googlc 


SCIENCE  AND    HEALTH 


1  and  ommpotenoe?    Does  Mind,  God,  enter  matt»  to  be- 
come there  a  mortal  sinner,  animated  by  the  breath  dF 
3  God?    In  this  narrative,  the  validity  of  matter  ia  opposed, 
not  the  validity  of  Spirit  or  Spirit's  creations.    Man  re- 
flects God;  manfartd  represents  the  Adamic  race,  and  is 
e  a  human,  not  a  divine,  creation. 

The  following  are  some  of  the  equivalents  of  the  term 

man  in  different  languages.    In  the  Saxon,  mankind,  a 

s  odiahion      woTtian,  arty  one;  in  the  Welsh,  that  wkick  rise» 

""  up,  —  the  primaiy  sense  being  image,  form;  in 

the  Hebrew,  image,  simHiiude;  in  the  Icelandic,  mind. 

13  The  following  translation  is  from  the  Icelandic:  — 

And  God  said,  Let  us  make  man  after  our  mind  and 
our  likeness;  and  God  shaped  man  after  Hi^  mind;  aftw 
16  God's  mind  shaped  He  him  ;  and  He  shaped  them  male  and 
female. 

In  the  Gospel  of  John,  it  is  declared  that  all  things  were 

18  made  through  the  Word  of  God,  "  and  without  Him  [the 
Nobwwfu)  logos,  or  word]  was  not  anything  made  that 
""""         was  made."    Everything  good  or  worthy,  God 

SI  made.  Whatever  is  vainness  or  baneful.  He  did  not 
make,  —  hence  its  unreaUty.  In  the  Sdence  of  Gcaieûs 
we  read  that  iJe  saw  everything  which  He  had  nuide, 

»  "and,  behold,  it  was  very  good."  The  corporetU  senses 
declare  otherwise;  and  if  we  give  the  same  heed  to  the 
history  of  error  as  to  the  records  of  truth,  the  Scriptural 

37  record  of  sin  and  death  favors  the  false  concluâon  of  the 
material  senses.  Sin,  sickness,  and  death  must  be  deemed 
as  devfwd  of  reality  as  they  are  of  good,  God. 

so  Genesis  u.  9.  And  out  of  the  ground  made  the  Ix>rd  God 
[Jehovabl  to  grow  every  tree  that  is  pleasant  to  the  àght, 
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t'oamipoteDcef    L'Ëatendemoit,   Dieu,   mtre-t-Il  daoa   bt    l 
matière  pour  y  devenir  un  pécheur  mortel,  animé  pw  le 
soufBe  de  Dieu?    Dans  ce  récit,  c'est  la  validité  de  la  matière    s 
qui  est  mise  en  doute,  non  la  validité  de  l'Esprit  ou  des  créa- 
timis  de  l'Esprit.    L'homme  reflète  Dieu  ;   le  genre  humain 
représmte  la  race  adamîque,  c'est  une  creation  humainef  ooo   0 
divine. 

Les  tenues  suivante  sont  quelqueamna  des  équivalents  du 
mot  homme  dans  différentes  langues.    En  saxon,  genre  htn   9 
main,  femme,  n'importe  qm;   en  gallois,  ce  qui  te  rtwiiiftif  th 
tient  debout,  —  le  sens  primitif  étant  image,  forme;  ™"  '"■n™> 
en  bébreu,  image,  similitude;  en  blandaîs,  eniendemeiU.    Ce  u 
qui  suit  est  traduit  de  l'ialandwa  :  — 

Et  Dieu  dit  :    Faiaons  l'homme  sdon  notre  entendemrat  et 
notre  ressemblance  ;  et  Dieu  forma  l'homme  d'après  Son  entende-  IS 
ment  ;  Il  le  forma  d'afxea  l'entendement  de  Dieu  ;  et  II  ks  fonn« 
mile  et  femeUe. 

Dans  l'Évangile  de  Jean,  il  est  dît  que  toutes  choses  ont  is 
été  ffùtes  par  la  Parole  de  Dieu  et  que  "  rien  de  ce  qui  a  été 
fîût  n'a  été  tait  sans  Elle  Qe  logos,  ou  verbe'^"  p^decrt»- 
Tout  ce  qui  est  bon  ou  digne,  Dieu  le  fit.    Toutes  """"*"*    ai 
doses  indignes  ou  nuisibles.  Il  ne  fit  point,  —  d'où  l'irréa- 
lité de  ces  choses.    Nous  liscms  dans  la  Science  de  la  Genèse 
qu'il  vit  tout  ce  qu'il  aviût  fait,  "et  voici,  cela  était  très  m 
bon."    Les  sens  corporels  déclarent  le  contraire  ;  et,  si  nous 
tenons  compte  de  l'histoire  de  l'erreur  autant  que  des  récits 
de  ta  vérité,  le  récit  Biblique  du  péché  et  de  la  mort  semble  a 
appuy»  ta  fausse  conclusion  des  sais  matâiets.    Il   faut 
oooûdâ»  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  ccanme  aussi 
dépourvus  de  réalité  qu'ils  stmt  dépourvus  du  bien,  de  Dieu.  » 

OnèM   ti.    9.    Et    l'Ëtemel    Dieu    fJâiov&h;]   fit   genner  dn 
■ol  toute  sorte  d'artres  sgiésbies  à  la  vue  et  <kiiit  le  fruit  était 
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J  ttid  good  for  food  ;  the  tree  of  life  also,  in  the  midst  of  the 
gardKi,  and  the  tree  of  knowledge  of  good  and  evlL 

•  The  previoua  fuid  more  sdeotific  record  of  creation 
declares  that  God  made  "every  plant  of  the  field  be* 
coMndictb^  foi%  it  was  in  the  eerUi."  This  t^posite 
e"™*™""  declaration,  this  statement  that  life  issues 
(rom  matter,  contradicts  the  teaching  of  the  first  chap- 
ter, —  namely,  that  all  Life  is  God.  Belief  is  less  than 
9  understuiding.  Belief  involves  theories  of  material  hear- 
ing, sight,  touch,  taste,  and  smell,  termed  the  fire  senses. 
The  appetites  and  passions,  sin,  sickness,  and  death, 

J3  follow  in  the  train  of  this  error  of  a  belief  in  intelligent 
matter. 

The  first  mention  of  evil  is  in  the  legendary  Scriptural 

15  text  in  the  second  chapter  of  Genesis.  God  pronounced 
Record  of  g°od  all  that  He  ci«ated,  and  the  Scripturea 
"*"  declare  that  He  created  all.     TTie  "  tree  of 

18  life  "  stands  for  the  idea  of  Tn^th,  and  the  sword  which 
guards  it  is  the  type  of  diviae  Science.  The  "  tree  of 
knowledge  "  stands  for  the  erronepua  doctrine  that  the 

SI  knowledge  of  evil  is  as  real,  hence  as  God-bestowed,  as 
the  knowledge  of  good.  Was  evil  instituted  through  Gîttd, 
Love  7   Did  He  cieato  this  huit-bearer  of  sin  in  oontra- 

M  diction  of  the  first  ccealion  f  This  second  biblical  account 
is  a  picture  of  error  throughout. 

Oenesia  ii.  15.    And  the  Lord  Ood  [Jebovah]  took  tin 
ST  mazi,  and  put  him  iotb  the  g^den  of  'Eden,  to  drees  it  and 

to  ïeep  it. 

The  name  Eden,  according  to  Gruden,  means  pJMUwv, 
to  cUight.    la  this  text  Edtn  stands  tar  the  mortal,  mate- 
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bon  à  manger,  et  l'arbre  de  vie  an  milieu  du  jardiii,  et  t'sriore  de    1 
1b  oHinaiaaance  du  bi»i  et  du  maL 

Le  récit  précédent,  et  le  plus  sdeotiâque,  de  la  création,    8 
déclare  que  Dieu  fit  "tout  arbrisseau  des  champs  avant 
qu'il  ne  tût  dans  la  terre."    Cette  déclaration 
oxktntire)  cet  âioncé  que  la  vie  nittt  de  la  matière,  diUiipnmièra   0 
contredit  l'enseignement  du  premier  chapitre)  — 
^  savoir,  que  toute  Vie  est  Dieu.    I^a  croyance  est  iiK»ndre 
que  la  comi^éhension.    La  croyance  entraîne  les  théories    9 
de  l'ouïe,  de  la  vue,  du  toucher,  du  goût,  et  de  l'odorat  ma- 
térieb,  appelés  les  cinq  sens.    Les  appétits  et  les  paasiops, 
le  péché,  la  maJadîe  et  la  mort,  sont  la  conséquence  de  la 
cette  erreur  d'une  croyance  à  la  matière  intelligente.  ' 

C'est  dans  le  texte  légendaire  des  Écritures,  au  cbapitre 
deux  de  la  Genèse,  qu'il  est,  pour  la  première  fois,  question  is 
du  mal.    Dieu  dit  que  tout  ce  qu'il  avwt  créé  mcttda 
Était  hon,"  et  les  Écritures  déclarent  qu'il    créa  ''"^"^ 
tout.     *  L'arbre  de  vie"  représente  l'idée  de  la  Vérité,  et  is 
l'épée  qui  le  garde  est  le  type  de  la  Science  divine.    "L'arbre 
de  la  connaissance"   repr&ente   la  doctrine  erronée. que 
la  connaissance  du  mal  est  aussi  réelle,  partant,  tout  autant  11 
donnée  par  Dieu,  que  l'est  la  connaissance  du  bien.    Le  mid 
tut-il  institué  par  Dieu,  l'Amour?    Dieu  créa-t-H  ce  qui 
produit  le  fruit  du  péché,  ctmtredisant  ainsi  la  première  m 
créaUon?    Ce  second  récit  biUique  est,  d'un  boat  k  l'autre, 
une  représentation  de  l'areur. 

Gmiêe  iî.  15.  L'Étemel  Dieu  pfliovah]  prit  donc  l'homme,  et  a? 
le  plaça  dans  le  jardin  d'Ëden  pour  le  cultiver  et  pour  le  garder.         -     - 

D'après  Cruden,  le  nom  Édeo,  signifie  pUtigir,  délices. 
Dans  le  verset  ci-dessus,  l'Éden  r^résente  le  corps  mort«l  aq 
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1  rial  body.  God  could  not  put  Mind  into  matter  nor  in- 
oaricntir       finite  Spirit  into  finite  iorm  to  dress  it  and 

s  *^™  keep  it,  —  to  make  it  beautiful  or  to  cause  it 

to  live  and  grow.  Man  is  God's  reflection,  needing  no 
cultivation,  but  ever  beautiful  and  complete. 

e  Genesis  ii.  16,  17.  And  the  Lord  God  [Jehovah]  com- 
manded the  man,  saying,  Of  every  tree  of  the  garden  thou 
mayest  fredy  eat  :  but  of  the  tree  of  the  knowledge  of  good 

B  and  evil,  thou  eh^t  not  eat  of  it:  for  in  the  day  that  thou 
eatest  thereof  thou  ahalt  surely  die. 

Here  the  metaphor  represents  God,  Love,  as  tempting 
12  man,  but  the  Apostle  James  says;  "God  cannot  be 
NoMwtk.     tempted  with  evil,  neither  tempteth  He  any 
goD  from       man."    It  is  true  that  a  knowledge  of  evil  would 
IS  make  man  mortal.     It  is  plain  also  that, mate- 

rial perception,  gathered  from  the  corporeal  senses^  consti- 
tutes evil  and  mortal  knowledge.  But  is  it  true  that  God, 
18  good,  made  "thetreeof  life"  to  be  the  tree  of  death  to  His 
own  creation?  Has  evil  the  reality  of  good?  Evil  is  un- 
real because  it  is  a  lie,  —  false  in  every  statement. 

SI  Genesis  ii.  19.  And  out  of  the  ground  the  Lord  God 
[Jehovah]  formed  every  beast  of  the  field,  and  every  fowl 
of  the  air; -and  brought  them  unto  Adam  to  see  what  he 

M  would  call  tfaem:  and  whatsoever  Adam  CaUed  every  Imng 
creature,  that  was  the  name  thereof. 

Here  the  lie  represents  God  as  repeating  création,  but 

27  c«ti<»'m       doing  so  materially,  not  spiritu^ly,  and  ^k- 

«niDtciicit      jjjg  ^  prospective  sinner  to  help  Him.     Is  the 

Supreme  Being  retrograding,  and  is  man  giving  up  his 

80  dignity?    Was  it  requisite  for  the  formation  of   man 
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«t  matàiel.    Dieu  ne  poimait  mettre  l'Entenâeinent  dans  .1 
la  matière,  ni  l'Esprit  iniinî  dans  une  lonne  &ue  pour  ta 
cultiver  et  la  garder,  —  pour  l'embellir  ou  pour  juHo  > 

la  faire  vivre  et  croître.    L'homme  est  le  reflet  de  ***" 
Dieu,  n'ayant  besoin  d'aucune  culture,  mais  étant  à  jamus 
beau  et  complet.  s 

Gentae  il   16,  17.  Et  l'Éteniel  Dieu  [JSiovah]  «nnmanda  i 
l'homme,  en  disant  :  Tu  peux  manger  librement  de  tout  ntre  du 
jardin.    Mais,  quant  à  l'arbre  de  la  connaiaauice  du  bien  et  du  mal,    s 
tu  n'en  mangeras  point  ;  car  sa  jour  où  tu  en  mangeras,  certaine- 
ment tii  mourtas. 

Ici  la  métaphore  représente  Dieu,  l'Amour,  comme  ten-  13 
tant  l'homme,  mais  l'Apôtre  Jacques  dit  :  "  Dieu  ne  peut  être 
tenté  par  aucun  mal,  et  Lui-même  ne  tente  per- 
sonne."    Il  est  vrai  qu'une  connaissance  du  mal  ^î^™        u 
rendrait  l'homme  mortel.     D  eat  clair  également 
que  la  perception  matérielle,  acquise  au  moyen  des  sens  cor- 
porels, constitue  le  mal  et  la  connaissance  morteJle.     Mais  18 
est^l  vrai  que  Dieu,  le  bien,  fit  en  sorte  que  "l'arbre  de  vie" 
devint  rui>re  de  mort  pour  Sa  propre  créatî<m?    Le  mal 
a-t-4]  la  réalité  du  bien?    Le  mal  est  irréel  parce  qu'il  est  un  31 
mensonge,  —  faux  dans  tous  ses  éntmcés. 

Gentu  H.  19,  Et  l'Étemel  Dieu  [Jéhovah]  forma  de  la  terre  tous 
les  animaux  des  champs  et  tous  les  oiseaux  des  cieux,  et  II  les  fit  U 
venir  vers  Adam,  pour  voir  comment  it  les  nommerait,  et  afin  que 
tout  ocHU  qu'Adam  doniterait  à  chacun  des  êtres  rivants,   f&t 
son  nom.  37 

Ici  te  mensonge  représente  Dieu  comme  refaisant  la 
création,  mais  la  refaisant  matériellement,  non  spiri- 
tuelleinent,  et  demandant  à  un  pécheur  en  coutrAçoo  » 
perspective  de  Lui  aider.  L'Être  Suprême  ^  ■■  "*■"« 
ttftrograderait-II,  et  l'homme  renonceraît41  à  sa  dignitéT 
Était-ce  nécessaire  pour  la  forntation  de  l'homme  que  la  a 
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'  1  that  dust  ^uM  become  sentieDt,  when  all  bong  is  the 
rfeâection  of  the  eternal  Miod,  and  the  record  declares 

s  that  God  haa  already  created  man,  both  male  and 
female  Î  That  Adam  gave  the  name  and  nature  of 
animals,  is  solely  mytholo^cal  and  material.      It  can- 

e  not  be  true  that  man  was  ordered  to  create  man  anew 
in  partoerahip  with  God;  this  suppomtkai  was  a  dream, 
a  mylh. 

fl  Genesis  ii.  21,  38.  And  the  Lord  God  [JehoTah,  Yawah] 
caused  a  deep  sleep  to  fall  upon  Adam,  and  he  slept  :  and 
.He  took  one  of  his  ribs,  and  cloaed  up  the  flesh  instead 
13  thereof;  and  the  rib,  which  the  Lord  God  [Jehovah]  had 
taken  from  man,  made  He  a  woman,  and  brought  her  unto 
the  man. 

iG      Here  falsity,  error,  credits  Truth,  God,  with  inducing 

.  a  sleep  or  hypnotic  state  in  Adam  in  order  to  perform  a 
HypKitk    '  suigical  operation  on  him  and  thereby  create 

18  f"*^  woman.  This  ia  the  first  record  erf  magnet- 
ism. Be^nning  creation  widt  darkness  instead  of  Gg^t, 
—  materially  rather  than  spiritually,  —  error  now  nmu- 

31  lates  the  work  of  Truth,  mocking  Love  and  declar- 
ing what  great  things  error  has  done.  Beholding  the 
creations  of  his  own  dream  and  calling  them  real  and 

34  God-given,  Adam  —  aHat  enmt — gives  them  names. 
Afterwards  he  b  supposed  to  become  the  hash  <rf  tbe 
creation  of  woman  and  of  his  own  kind,  calling  them 

37  Jfumkitui, — that  is,  a  kind  of  man. 

But  accrading  to  tJiis  narrative,  suigeiy  was  first  per- 
McBtai  formed    ment^ly    and    without   iostnim^ts; 

and  this  may  be  a  useful  faint  to  the  medical 


.  autniary 


facul^.    Later  in  human  histoiy,  when  tbe  forbidden 
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poussière  devtnt  sensible,  a](»s  que  tout  être  est  le  reflet    i 
de  TEntendement  éternel,  et  que  le  récit  décUre  que  Dieu  « 
déjà  ct66  l'homme  mfile  et  femelle?    Qu'Adam  donna  le    s 
^om  et  In  nature  aux  attiioàux,  voilà  un  mythe  parement 
matériel  I    H  ae  peut  être  vrai  que  l'homme  ait  été  cttar^ 
de  créer  l'homme  à  aouveav  de  concert  avec  IHeu;   cette    s 
jsuppositioD  était  un  rêve,  un  mythe; 

GeniK  n.  21,  22.  Et   Vttemi   Uea  [JÉhovah,   Yabrdij.fit 
tomber  un  Boouneil  profonil  sur  Adam  qui  s'eadormît  ;  et  II  pcvt    e 
une  de  ses  côtes^  et  r^^serra  la  chair  à  sa  place.    Et  l'Éternel  Dîpu 
[Jéhovah^  forma  une  femme  de  la  côte  qu'U  avait  prise  dAdam  et    , 
la  fit  venir  v«rs  Adam.  12 

Ici  la  fausseté,  l'erreur,  attribue  à  la  Vérité,  Dieu,  d'avoir 
produit  chez  Adam  un  sommefl  ou  état  hypnotique,  afin  de 
lui  faire  une  opération  chirurgicale  et  de  créer  cunuvh       ^ 
ainfii  la  femme.    C'est  la  première  fois  qu'U  est  '•ypn""^'"' 
qutstioB  du  .magnétisme,    pomoienç^t  la  création  avec  le»    , 
teoMwes,  ram  la  lumière,  r—  matérieUement,  non  spirituelle^  ta 
ment,  —  l'erreur  simule  maintenant  l'œuvre  de  la  Vérité, 
parodiant  l'Amour,  et  proclamant  les  grandes  choses  accom- 
plies par  l'erreur.    Voyant  les  créations  de  son  propre  rêve,  21 
les  croyant  réelles  et  données  par  Dieu,  Adam  —  autrement 
dit,  l'erreur  —  leur  donne  des  noms.    Ensuite  il  est  supposé 
devenir,  la  base  de  la  création  de  Ta  fcnune  et  de  sa  propre  24 
espèce,  et  les  appelle  le  genre  humain,  —  c'est-à-dire,  un 
genre,  d'homme. 

Mais  selon  ce  récit,  la  chirurgie  fut  d'abord  employée  î7 
mental^ne^t  et  sans  instruments  ;   et  ceci  peut  otatitriqne 
suggérer  une  idée  utile  à  la  faculté  de  médecine.  '''*"™* 
Fluâ  tard  dans  l'histoire  humaine,  quand  le  fruit  défendu  » 
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1  fruit  was  bringing  forth  fruit  of  its  own  kind,  there 
came  a  suggestion  of  diange  in  the  modu*  ùperantU,  — 

B  that  nun  should  be  bom  of  woman,  not  woman  again 
taken  from  man.  It  came  about,  also,  that  instruments 
were  needed  to  assist  the  birth  of  mortals.    1^  first 

6  ^9tem  of  suggestive  obstetrics  has  dianged.  Another 
change  will  come  as  to  the  nature  and  origjn  of  man, 
and  this  revelation  will  destroy  the  dream  of  existence, 

»  reinstate  re^ly,  usher  in  Science  and  the  glcaious  fact 
of  creation,  that  both  man  and  woman  proceed  frran 
God  and  are  His  eternal  children,  belonging  to  no  lesser 
la  parent. 

Genesis  iii.  1-3.  Now  the  serpent  was  more  subtle  than 
any  beast  of  the  field  which  the  Lord  God  [Jehovah]  bad 

IB  made.  And  he  said  unto  the  woman,  Yea,  hath  God  stud, 
Ye  shall  not  eat  of  every  tree  of  the  garden?  And  the 
woman  said  unto  the  serpent,  We  may  eat  of  the  fruit  of 

18  the  trees  of  the  garden:  but  of  the  fruit  of  the  tree  which  is 
in  the  midat  of  the  gu^ien,  God  bath  said.  Ye  shall  not  eat 
(^  it,  neither  shall  ye  touoh  it,  lest  ye  die. 

31  Whence  comes  a  talking,  lying  serpent  to  tempt  the 
children  of  divine  Love?  The  serpent  enters  into  the 
Mythical        metaphor  only  as  evil.    We  have  nothing  in  the 

a4  ""i"'  animal  kingdom  which  represents  the  species 

described,  —  a  talking  serpent,  —  and  should  rejoice  that 
evil,  by  whatever  figure  presented,  contradicts  itself  and 

37  has  neither  origin  nor  support  in  Truth  and  good.  Seeing 
thb,  we  should  have  fwth  to  fight  all  clûms  of  evil,  be- 
cause we  know  that  they  are  worthless  and  unreal. 

so  Adam,  the  synonym  for  error,  stands  for  a  belief  of 
material  mind.    He  bepns  hb  reign  over  man  scime- 
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produisait  dn  fruit  de  son  espèce,  il  survint  une  si 
de    changement    dans    le    modus    crperandi,  —  aavw,    que 
l'homme  devait  naître  de  la  femme,  et  que  la  femme  ne  devait    s 
plus  être  prise  de  11u»nme.    B  arriva  aussi  qu'il  fallut  des 
instnimeats  pour  faciliter  la  naissance  des  mortels.    Le  pte- 
mier  ^ystioie  d'obstétrique  suggestive  a  subi  un  change-    t 
ment.    S  se  fera  un  autre  cbangemeat  quant  à  la  nature  et  à 
l'origine  de  l'homme,  et  cette  révâation  détruira  le  réw  de 
l'existence,  réintégrera  la  réalité,  fera  connaître  la  Science    s 
et  le  fait  glorieux  de  la  création,  à  savoir,  que  l'homme  et 
la  femme  procèdent  tous  deux  de  Dieu  et  qu'ils  sont  Ses 
enfants  étemeb,  n'appartenant  pas  à  un  père  inférieur.  u 

Qenhe  m.  l-S.  Or,  le  serpent  était  le  plus  fin  de  touB  les  aoîmaux 
des  champe,  que  l'Ëtemel  Dieu  ^JébovahJ  avait  faita  ;  et  Q  dit  à  la 
femme  :  Quoi!  Dieu  aurait-U  dit  :  Vous  ne  mangefez  d'aucun  ar>  15 
bre  du  jardin!  Et  la  femme  répondit  au  serpent  :  Nous  mangeons 
du  fruit  des  arbres  du  jardin  ;  mais  quant  au  fruit  de  l'arbre  qui  est 
au  miHeu  du  jardin.  Dieu  a  dit  :  Vous  n'en  mangerez  point,  et  vous  iB 
n'y  toucherez  point,  de  pnu'  que  voua  ne  mouniez. 

D'oïl  peut  venir  un  serpent  parleur  et  m«iteur,  pour  t«it«- 
les  enfants  de  l'Amour  divin?    Le  serpent  n'entre  dans  la  a 
métaphore  que  conmie  symbole  du  mal.     H  n'y  a  getpeit 
rien  dans  !e  règne  animal  qui  représente  l'espèce  "«'"'''nw 
qu'on   vient  de  décrire,  —  un  serpent  parleur,  —  et  nous  M 
devrions  nous  réjouir  de  ce  que  le  mal,  sous  quelque  forme 
qu'il  se  présente,  se  contredise  et  n'ait  ni  origine  ni  soutien 
dans  la  Vérité  et  dans  le  bien.    Comprenant  cela,  nous  27 
devrions  posséder  la  toi  nécessaire  pour  combattre  toutes  les 
[Hétentions  du  mal,  parce  que  nous  savons  qu'elles  sont  sans 
ftrndement  et  irréelles.  30 

Adam,  synonyme  d'erreur,  repr^nte  la  croyance  à  un 
eot^idement  matériel.    Il  commence  à  exercer  son  empire 
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1  vfaat  mîldlj,  but  he  increases  in  falsehood  and  his  da^ 
Em,  or         become  shorter.     In  this  development,  the  im- 

B  *^*^  mortal,  ^xritual  law  of  IVuth  is  made  manifest 

as  forever  opposed  to  mortal,  material  sense. 
In  divine  Science,  man  is  sustained  by  God,  Ae  divine 

t  Rinciple  of  being.    The  eaxtii,  at  God's  command,  brings 
Divtoe  ioTth  food  for  man's  use.     Knowing  this,  Jesus 

P""'*'""      once  said,  "Take  no   thought  for  jour   life, 

e  what  ye  shall  eat,  or  what  ye  shall  drink,"  —  presuming 
not  on  the  prerogative  of  Us  creator,  but  rect^izing  God, 
the  Father  and  Mother  of  all,  as  able  to  feed  and  clothe 
12  man  as  He  doth  the  lilies. 

Genesis  iii.  4,  5.    And  the  serpent  said  nnto  the  woman. 
Ye  shall  not  snrely  die:  for  God  doth  know  that  in  the  day 
IB  yo  eat  thereof,  then  your  eyes  shall  be  opened  i  and  ye  shall 
be  as  gods,  knowing  good  and  evil. 

"Hiis  myth  represents  errra-  as  always  assCTting  ita  su- 
is periority  over  truth,  giving  the  lie  to  divme  Sdence  and 
SMor'*         saying,  through  the  material  senses:   "I  can 
••••™'*'*'     open  your  eyes,     I  can  do  what  God  has  not 
SI  done  for  you.    Bow  down  to  me  and  have  another  god. 
On^  admit  that  I  am  real,  that  sin  and  sense  are  more 
{feasant  to  the  eyes  than  situai  life,  more  to  he  de- 
H  sired  thai)  Truth,  and  I  shaJl  know  you,  and  you  will  be 
mine."    Thus  Spirit  and  Besh  war. 
"Die  history  of  error  is  a  dream-naitatiTe.    Ilie  dream 
87  has  no  reality,  no  intelligence,  no  mind;    therefore  ibe 
aaiptaiti       dreamer  and  dream  are  one,  for  neiUier  is 
■**°^         true  nor  real.     Firxt,  this  narrative  supposes 
10  that  something  springs  from  nothing,  that  matter  pre- 
cedes mind.     Second,  it  supposes  that  mind  enters  mattM, 
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sur  rhomme  avec  modération,  mais  sa  lûUBaeté  s'accentue  et    i 
ses  joura  diminuent.    Dans  ce  développem^it  L'wnur 
la  loi  immortelle  et  spirituelle  de  la  Vérité  se  o"*^»™         a 
manifeste  comme  étant  pour  toujours  opposée  au  sens  mor- 
tel matériel 

Dana  la  Science  divine,  c'est  Dieu,  le  Principe  divin  de   « 
l'être,  qui  sustente  l'homme.    La  terre,  au  OMDmandement 
de    Dieu,   produit   la    nourriture    nécessaire    à  ptovUmm 
l'homme.    Sachant  cela,  Jésus  dit  un  jour  :  "Ne  ^'**°'  s 

soyez  point  en  souci  de  votre  vie,  de  ce  que  vous  mangercB 
ou  de  ce  que  vous  boirez,"  —  n'emiûétant  pas  sur  les  préroga- 
tives de  son  créateur,  mais  reconnaissant  que  Dieu,  le  ï%re  12 
et  la  Mère  de  tous,  peut  nourrir  et  vêtir  l'homme  ainsi  qu'il 
Vét  les  ils. 

Omise  iiL  4,  6.  Alors  le  aeipent  dît  ft  la  femme  :  Vous  m  mou>  ts 
rez  nullement  ;  maïs  Dieu  sait  qu'au  jour  où  voua  en  muigcrcz,  vos 
yeux  s'ouvriront,  et  vous  serez  comme  des  dieux,  connaissant  le  bien 
et  le  mal.  18 

Ce  mythe  représente  l'erreur  comme  affirmant  toujouis  ss 
supériorité  sur  la  vérité,  donnant  le  démenti  à  la  Science 
diWne,    et   disant    par   l'intermédiaire   des   sens  prtmiioD      a 
matérieb:  "Je  puis  vous  ouvrir  les  yeux.    Je  puis  *••'"*«»»■ 
faire  pour  vous  ce  que  Dieu  n'a  point  fait.    Prostemez-vous 
devant  moi  et  ayez  un  autre  dieu.     Admettez  seul«Deat  qne  24 
je  suis  réel,  que  le  péché  et  les  sens  sont  plus  agréables  à  la 
vue  que  la  Vie  spirituelle,  plus  désirables  que  la  Vérité,  et 
je  vous  connaîtrai,  et  voua  m'appartiendrez."    C'est  ainsi  27 
que  l'Esprit  et  la  chair  se  font  la  guerre. 

L'histoire  de  l'erreur  n'est  qu'une  narrarion  de  rêve.    Le 
rêve  n'a  ni  réalité,  ni  intelligence,  ni  entendement  ;    donc  ao 
celui  qui  rêve  et  le  rêve  ne  font  qu'un,  car  ni  l'un  ADécaria 
ai  l'autre  n'est  vnù  ni  réel.    Primo.:  cette  narra-  buA* 
tiiHi  suppose  que  quelque  chose  surgit  du  néant,  que  la  a 
matière  est  antâieure  à  l'entendement. .  Secundo:  elle  sup- 
pose que  l'entendement  entre  dao^  la  matière,  et  que  la 


jM,Googlc 


631  SCIENCE    AND    HEALTH 

GBHB8IB 

1  and  matter  becomes  living,  substanti*!,  and  intelligent. 
The  order  of  this  allegory — the  belief  that  eveiything 
3  springs  from  dust  instead  of  from  Deity  —  has  been  main- 
tained in  all  the  subsequent  forms  of  belief.    This  is  the 
error,  —  that  mortal  man  starts  materially,  that  non- 
s  intelligence  becomes  inteUigence,  that  mind  and  soul  are 
both  right  and  wrong. 
It  is  well  tiiat  the  upper  portions  of  the  brain  represent 
»  the  higher  moral  sentiments,  as  if  hope  were  ever  propbe- 
Hifhn  sying  thus;  The  human  mind  will  sometime 

^""^  rise  above  all  material  and  ph^'sical  sense,  ex.- 

12  changing  it  for  spiritual  perception,  and  exchanging  hu- 
man concepts  for  the  divine  consciousness.  Then  man 
will  recognize  his  God-^ven  dominion  and  bang. 

IS  If,  in  the  beginning,  man's  body  originated  in  non- 
intelligent  dust,  and  mind  was  afterwards  put  into  body 
KoiDricai       by  the  creator,  why  is  not  this  divine  order 

IS  still  mùntained  by  God  in  perpetuating  the 

species?    Who  will  say  that  minerals,  vegetables,  and 
animals  have  a  propagating  property  of    th»r  own? 

»  Who  dares  to  say  either  that  God  is  in  matter  or  that 
matt»  exists  without  God?  Has  man  sought  out  other 
cteative  inventions,  and  so  changed  the  method  of  his 

it  Maker? 

Which  institutes  Life,  —  matter  or  Mind?    Does  Life 
begin  with  Mind  or  with  matter?    Is  Life  sustained  by 

37  matter  or  by  Spirit?  Certanly  not  by  both,  since  flesh 
wars  against  Spirit  and  the  corporeal  senses  can  take  no 
cognizance  of  Si»rit.    The  mythologie  tlieory  of  mate- 

M  rial  life  at  no  point  resembles  the  scienttflcally  Christian 
record  of  man  as  created  by  Mind  in  the  image  and  like- 
ness of  God  and  having  dominion  over  all  the  eartb.    Did 
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matière  devient  vivante,  substuttieUe  et  istelligraite.    L'or-    l 
dra  de  cette  allégorie  —  la  croyance  que  tout  surgit  de  la 
poussière  au  lieu  de  venir  de  la  Divinité  —  a  été  maintenu    3 
dans  toutes  les  formes  subséquentes  de  la  croyance.    L'er- 
reur est  celle-ci  :  que  l'homme  mortel  commence  matériel- 
lement, que  la  non-intelligence,  devient  intdligence,   que    s 
l'oitendement  et  l'âme  sont  à  la  fois  bons  et  mauvais. 

Il  est  bien  heureux  que  les  parties  supérieures  du  cerveau 
représentent  les  sentiments  moraux  les  plus  élevés,  comme    e 
û  l'espérance  prophétisait  toujours  ainsi  :   L'en-  bv^uk* 
t^idement  humain  s'élèvera  un  jour  au-dessua  p'a»*i«'*« 
de  tout  sens  matériel  et  physique,  l'échangeant  contre  la  13 
perception  spirituelle,  et  échangeant  les  concepts  humains 
contre  la  conscience  divine.    Alors  l'homme  reconnaîtra  sa 
domination  et  son  être  donnés  par  Dieu.  i8 

Si,  au  commencement,  le  corps  de  l'homme  tira  son  OTÏgine 
de  la  poussière  non-intelligente,  et  qu'ensuite  l'entendement 
fut  mis  dans  le  corps  par  le  créateur,  pourquoi  inmniaw      is 
cet  ordre  divm  n'e8t>41  plus  mwntenu  par  Dieu  i>*o1''«ni™ 
dans  la  proptagation  de  l'espèce?     Dirait-on  que  les  minéraux, 
les  végétaux  et  les  animaux  possèdent  une  propriété  propa-  a 
gatrice  qui  leur  est  propre?    Qui  oserait  affirmer,  ou  bien 
que  Dieu  est  dtuis  la  matière,  ou  que  ta  matière  existe  sans 
Dieu?    L'bomme   aurait-il    recherché   d'autres    inventions  h 
pour  créer,  et  se  serait-il  écarté  ainsi  de  la  méthode  de  son 
Créateur? 

Qu'est-ce  qui  institue  la  Vie,  —  est-ce  la  matière  ou  l'Eu-  w 
tendement?    La  Vie  commence-t-elle  avec  l'Entendement 
ou  avec  la  matière?     La  Vie  est-elle  soutenue  par  la  matière 
ou  par  l'Esprit?     Assurément  pas  par  (es  deux,  puisque  la  30 
chair  est  contnùre  à  l'Esprit  et  que  les  sens  corporels  ne 
peuvent    prendre    connaissance    de    l'Esprit.    La    théorie 
mythologique  de  la  vie  matérielle  ne  ressemble  en  aucune  m 
façon  au  récit  scientifiquement  Chrétien  de  l'homme  comme 
étant  créé  par  l'Entendement  à  l'image  et  à  la  ressemblance 
de  Dieu,  et  comme  ayant  la  domination  sur  toute  la  terre,  as 
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1  God  at  first  create  one  man  unaided,  —  that  is,  Adam,  — 
but  afterwards  require  the  union  of  the  two  sexes  in  order 

8  to  create  the  rest  of  the  human  family?  No  I  God  makes 
aud  governs  all. 

All  human  knowledge  and  material  sense  must  be 

e  gained  horn  the  five  corporeal  senses.     Is  this  knowledge 

Pn^By        safe,  when  eating  its  fint  fruits  brought  death  7 

""^  "In  the  day  thai  thou  eatest  thereof  thou  shah 

9  surely  die,"  was  the  prediction  in  the  stoiy  under  consid- 
eration. Adam  and  his  progeny  were  cursed,  not  blessed; 
and  this  indicates  that  the  divine  Spirit,  or  Father,  cod- 

13  demns  material  man  and  remands  him  to  dust 

Genesis  iii.  9,  10,    And  the  Lord  God  [Jehovah]  called 
tmto  Adam,  and  said  unto  him.  Where  art  thou?    And  he 
IS  said,  I  heard  Thy  voice  in  the  garden,  and  I  was  afraid, 
because  I  was  naked  ;  and  I  liid  myself. 

Knowledge   and   pleasure,   evolved   through   material 

18  sense,  produced  the  immediate  fruits  <^  fear  and  shame, 
shamaths  Ashamed  befrae  Truth,  error  shrank  abashed 
■'"^''•'°     from  the  divine  voice  c^ling  out  to  the  ct»- 

81  poreal  senses.  Its  summons  may  be  thus  paraphrased: 
"Where  art  thou,  manT  Is  Mind  in  matterf  Is  Mind 
capable  of  error  as  wdl  as  of  truth,  of  evil  as  well  as  of 

34  good,  when  God  is  All  and  He  b  Mind  and  there  is  but 
one  God,  hence  one  Miudî" 
Fear  was  the  first  manifestation  of  the  error  ol  Eoate- 

a?  rial  sense.  Thus  error  began  and  will  end  the  dream  of 
pHTcoma  matter.  In  the  allegory  the  body  had  been 
'^"™         naked,  and  Adam  knew  it  not;  but  now  error 

so  demands  that  mind  shall  see  and  feel  through  matter,  the 
five  senses.    The  first  impression  material  man  had  of 
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Dieu  ciéart^n  d'iibord  un  homioe,  —  c'eat-^KUre,  Adam,  —    ^ 
sftDs  être  aidé,  maia  Lui  fallut-il  ensuite  l'union  des  deux 
sexea   pour  créer  le  reste  de  )s  famille  humaiueî    Non  1    3 
Dieu  fait  et  gouverne  tout. 

Toute  connaissance  humaine  et  tout  sens  matériel  vien- 
Dent  forcément  des  cinq  sens  corporels.    Cette  comuùssance    t 
n'o£fre-t-elle  aucun  danger,  si  le  fait  d'en  avoir  p^tjjj- 
nfangé  les  pnaniars  fruits  entraîna  la  mort?    "Au  qutiut 
jour  oil  tu  eu  mangeras,  certainement,  tu  mour-  9 

ras;"   telle  fut  la  prédiction  dans  l'histoire  que  nous  con- 
^dérons.    Adam  et  sa  postérité  furent  maudits,  non  bénis  ; 
et  cela  indique  que  l'Es[HÎt  divin,  le  Père,  condamne  l'homme  ia 
matériel  et  lui  ordonne  de  retourner  à  la  poussif. 

Genèêe  iii.  9,  10.  Et  l'&t^^  Dieu  [JébovahJ  appela  Adun  et 
lui  dit  :  Où  ca-tu?    Et  il  r^xindit  :  J'ai  entendu  Ta  voix  dans  le  IS 
jardin,  et  j'u  craint  parce  que  je  suis  nu  ;  et  je  me  suis  caché. 


e  et  le  plaisir  provenant  du  sens  matériel, 
produisirent  les  fruits  immédiats  de  la  cr^te  et  de  la  honte,  is 
Honteuse  devant  la  Vérité,  l'eireur  recula  décou-  lb^ob» 
certée  devant  la  voix  divine  qui  iuterpelhut  les  V^y^S 
sens  corporels.    Cette  inteipellation  peut  être  21 

ainsi  paraphrasée:    "Homme,  où  es-tuT    L'Entendement 
est-il  dans  la  matière?    L'Entendement  est^  capable,  tant 
d'erreur  que  de  vérité,  de  mal  que  de  bien,  alors  que  Dieu  ai 
est  tout,  qu'il  est  Entendement,  et  qu'il  n'y  a  qu'un  Dieu, 
partant,  un  Entendement?" 

La  crainte  fut  la  première  manifestation  de  l'erreur  du  sens  27 
matériel.    C'est   ainsi   que   l'erreur   commença   et  qu'elle 
fmira  le  rêve  de  la  matière.    Selon  l'allégorie  le  ^^^  cnbte 
cOTps  avait  été  nu,  et  Adam  l'ignoraât  ;    mais  j*"'  ^         K 
maÎQtenaDt  l'wreur  cjdge  que  l'entendement  voie 
et  sente    par    la    matière,    les    cinq    sens.    La    première 
impression    que    l'homme  matériel    eut  de  lui-même   fut  38 
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1  himself  was  one  of  nakedness  and  shame.  Had  he  lost 
man's  rich  inheritance  and  God's  behest,  dominion  over 

3  all  the  earth?  No!  This  had  never  been  bestowed  od 
Adam. 

Genesis  iii.  11,  12.    And  He  said,  Who  told  thee  that 

e  thou  wast  naked?    Hast  thou  eaten  of  the  tree,  whereof  I 

commanded  thee  that  thou  shouldst  not  eat?   And  the  man 

Bidd,  The  woman  whom  Thou  gavest  to  be  with  me,  she  gave 

9  me  of  the  tree,  and  I  did  eat. 

Here  there  is  on  attempt  to  trace  all  human  errors 
directly  or  indirectly  to  God,  (b*  good,  as  if  He  were  the 

12  TtMbcsuu-  creator  of  evil.  The  allegory  shows  that  the 
iDcStttik  anake-talker  utters  the  first  voluble  lie,  whidi 
beguiles  the  woman  and  demoralizes  the  man.     Adam, 

15  aliaji  mortal  error,  charges  God  and  woman  with  his  own 
derelicticm,  saying,  "The  woman,  whom  Thou  gavest 
me,  is  responsible."    According  to  tiiis  belief,  the  rib  taken 

IS  from  Adam's  side  has  grown  into  an  evil  mind,  nuned 
woman,  who  ùds  man  to  make  sinners  more  rapidly  than 
he  can  alone.     Is  this  an  help  meet  for  man? 

21  Materiality,  so  obnoxious  to  God,  is  already  found  in  the 
rapid  deterioration  of  the  bone  and  flesh  which  came  from 
Adam  to  form  Kve.     The  belief  in  material  life  and  Jn- 

34  telligence  is  growing  worse  at  every  step,  but  error  has  its 
suppositional  day  and  multiplies  until  the  end  thereof. 
Truth,  cross^uestioning  man  as  to  his  knowledge  of 

ST  error,  finds  woman  the  first  to  CMifesa  her  fault.  Sbe 
Fate*  says,  "The  serpent  beguiled  me,  and  I  did 

woDunbood    gj^^j"  gg  much  as  to  say  in  meek  peniteoce, 

>o  "Neither  man  nor  God  shall  father  my  fault."  ^e  has 
already  learned  that  corporeal  sense  is  the  serpent    Hence 
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use  impresdion  de  nudité  et  de  honte.    Avait-U  pcvdu  le    i 
riche   bâitage   de  l'hoaune,  la  dou^natù»!  air  toute  la 
terre  enjointe  par  Dieuî    Non  I    Cela  n'avait  jamais  étë   a 
accordé  à  Adam. 

Genèse  m.  11,  12.    Et  Dieu  dit  :  Qui  t'a  montré  que  tu  ea  nuT 
As-tu  mangé  de  l'arbre  dont  Je  t'avais  recommandé  de  ne  pas  man-    s 
gerî    Et  Adam  répondit  :  La  femme  que  Tu  as  placée  aupr^  de 
moi,  m'a  donné  du  fruit  de  l'arbre,  et  j'en  ai  mangé. 

Noua  voyons  ici  une  tentative  d'attribuer  à  Dieu,  le  bien,    » 
directement  ou  indirectement,  toutes  les  erreurs  humaines 
comme  s'fl  étfût  le  créateur  du  mal.     L'allégorie  , 

LvprAnkr 

montre  que  le  serpent  parleur  fait  entendre  le  MMMg»       iz 
premier  mensonge  voluble  qui  séduit  la  femme  et 
démoralise  l'homme.     Adam,  autrement  dit,  Verreur  morieUe, 
charge  Dieu  et  la  femme  de  sa  propre  faute,  disant  :   "  La  u 
fenune  que  Tu  as  placée  auprès  de  moi  est  responsable."    . 
Selon  cette  croyance  la  côte  prise  d'Adam  est  devenue  un 
mauviùs  entendement,  appelé  la  femme  qui  ^de  l'homme  à  i8 
faire  des  pécheurs  plus  rapidement  qu'U  ne  le  peut  tout  aeul. 
Est-ce  là  pour  l'homme  une  compagne  qui  l'aide? 

La  matérialité,  ai  odieuse  à  Dieu,  se  voit  déjà  dans  U  a 
détérioration  rapide  de  l'os  et  de  la  chair  retirés  d'Adam  pour 
former  Eve.    La  croyance  à  une  vie  et  à  une  intelligence 
matérielles  ne  fait  qu'empirer  à  chaque  pas,  mais  l'erreur  a  M 
son  jour  supposé  et  se  multiplie  jusqu'à  ce  qu'elle  se  détruise. 

La  Vérité,  interrogeant  l'honune  sur  sa  conn«3sance  de  l'er- 
reur, trouve  la  femme  la  première  à  avouer  sa  faute.     Elle  w 
dît;  "Le  serpent  m'a  trompée  et  j'ai  mangé  de  ce  c«itnihtoa 
fruit;"  commesi,  humble  et  pénitente,  elle  disait  :     ' 
"Ni  l'bomme  ni  Dieu  ne  sera  responsable  de  ma  faut*."  30 
Elle  a  déjà  compris  que  le  sens  corporel  est  le  serpent.     Aussi 
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I  she  û  first  to  abandon  the  belief  in  the  msterifd  or^n  of 
man  and  to  diacern  spiritual  creation.    This  hereafter 

8  enabled  voman  to  be  the  mother  of  Jesua  and  to  behold 
at  the  sepulchre  the  risen  Saviour,  who  was  soon  to  mani- 
fest the  deathless  man  of  God's  creating.     This  enabled 

«  woman  to  be  first  to  interpret  the  Scriptures  in  their  true 
sense,  which  reveals  the  spiritual  origin  of  man. 

Genesis  Hi.  14,  15.    And  the  Lord  God  [Jehovah]  said 

9  unto  the  serpent,  ...  1  will  put  enmity  between  thee  and 
the  woman,  and  between  thy  seed  and  her  seed;  it  shall 
bruise  tiny  head,  and  thou  shalt  hraise  his  heel. 

la  This  prophecy  has  been  fulfilled.  The  Son  of  the  Vît^d- 
mother  unfolded  the  remedy  for  Adam,  or  error;  and  the 
apiri,  ,nd       Apostle  Paul  explains  thb  warfare  between  the 

IB  "*^  idea  of  divine  power,  which  Jesus  presented, 

and  mytholo^cal  material  intelUgence  called  energy  and 
opposed  to  Spirit 

IB  Paul  says  in  his  epistle  to  the  Romans;  '"Hie  carnal 
mind  is  enmity  a^nst  God  ;  for  it  is  not  subject  to  the 
law  of  Grod,  neither  indeed  can  be.     So  then  they  that 

31  are  in  the  flesh  cannot  please  God.  But  ye  arc  not  in  the 
flesh,  but  in  the  Spirit,  if  so  be  that  the  spirit  of  God  dweD 
in  you." 

«  There  will  be  greater  mental  opposition  to  the  spirit- 
ual, scientific  meaning  of  the  Scriptures  than  there  has 
Bnuitaj         6*61"  been  since  the  Christian  era  b€^n.     The 

27  •'°'"  ""^  serpent,  material  sense,  will  bite  the  heel  of 
the  woman,  —  will  struggle  to  destroy  the  spiritual  idea 
of  Love;   and  the  woman,  this  idea,  will  bruise  the  head 

30  of  lust    The  spiritual  idea  has  given  the  understanding 
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est-eJle  la  première  à  ab^ndoon»  Itt  croyance  à  l'tsi^pne    i 
matérielle  de  rh(»nnie  et  à  diacemer  la  création  spirituelle: 
C'eet  ce  qui,  par  la  suite,  mit  la  femme  à  même  d'êtxe  la    3 
mère  de  Jésus,  et  de  voir  au  s^ulcre  le  Sauveur  reasuscibf 
qui  devait  peu  après  ataBitester  l'homme  impérissable  ci^ 
par  Dieu.    Cela  permit  à  la  femme  d'interpréter,  la  pre-    4 
foike,  Ica  Éeritures  dajos  leur  vrai  secs,  qui  révèle  l'origioe 
spiritiidle  de  l'homme. 

Genèse  m.  14,  15.  Alcn^  l'Ëtcmcl  Dieu  [J^ov&h^  dit  au  serpent    e 
...  Je  mettrai  inimitiÉ  entre  toi  et  la  femme,  entre  ta  post^ritÉ  et  sa 
postérité  ;  celle-ci  t'Êcpaaera  la  tête,  et  toi,  tu  lui  écraseras  le  talon. 

Cette  proi^étîe  s'est  accompËe.    Le- Fils  de  la  Vierge-  12 
Dôère  révéla  le  remède  «Mitre  Adam,  l'erreur  ;   et  l'Apfitre 
Paul  explique  cette  lutte  eatre  l'idée  du  pouvoir  i,'B«prft 
divin,   que   représentait  Jésua,   et  l'intelligence  ,"'■'='*''      m 
loytticdo^ue  matérielle  qui  s'a^^Ue  énergie  et  s'oiqxise  à 
l'Esprit. 

Paul  dit  dans  son  épttre  aux  Romains:   "L'affection  de  IB 
la  chair  est  inimitié  contre  Dieu,  car  elle  ne  se  soumet  pas  à 
la  loi  de  Dieu,  et  même  die  ne  le  peut  pas;    Or,  ceux  qui 
vivent  selon  la  chair  ne  peuvent  plaire  à  Dieu.     Poiu"  vous,  ai 
vous  ne  vivez  pas  selon  la  chair,  mais  selon  l'Esprit,  s'il  est 
vrai  que  l'esprit  de  Dieu  demeure  en  vous." 

n  y  aura  une  plus  grande  opposition  mentale  à  la  signi-  m 
ficHtion  spirituelle  et  scientifique  des  Écritures  qu'il  n'y  ot 
a  jamais  ea  depuis  le  oonmienoement  de  l'ère   . 
Chrétienne.    Le  serpent,  sens  matériel,  mordra  ^ï*$?^       ^ 
la  femme  au  talon,  —  luttera  pour  détruire  l'idée 
spirituelle  de  l'Amour  ;  et  la  femme,  cette  idée,  écrasera  la 
tête  de  la  luxure.    L'idiâe  spirituelle  a  doi^né  &  ht  compréhen,-  » 
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1  a  foothold  in  Chriatian  Science.  The  seed  of  Truth  and 
the  seed  of  error,  of  belief  and  of  understanding,  —  yea. 

8  the  seed  of  Spirit  and  the  seed  of  matter,  —  are  the  wheat 
and  tares  which  time  will  sqiarate,  the  one  to  be  burned, 
the  other  to  be  garnered  into  heavenly  places. 

6  Geaeeis  iii.  16.  Unto  the  woman  Hq  said,  I  will  greatly 
multiply  thy  sorrow  and  thy  conception:  in  sorrow  thou 
shalt  brii^  forth  children;  and  thy  desire  shall  be  to  thy 

»  husband,  and  he  shall  rule  over  thee. 

Divine  Science  deals  its  chief  blow  at  the  supposed  ma- 
terial foundations  of  life  and  intelligence.    It  dooms  idol- 

13  judffmcBt  atry.  A  belief  in  other  gods,  other  creators, 
OQ  error  ^^^  othcT  crcations  must  go  down  before  Chris- 
tian Science.    It  unveils  the  results  <tf  an  as  shown  in 

u  ûckness  and  death.  When  will  man  pass  through  the 
open  gate  of  Christian  Science  into  the  heaven  of  Soul, 
into  the  heritage  of  the  first  bom  among  men?    Truth  is 

18  indeed  "the  way." 

Gmesia  iii.  17-19.  And  unto  Adam  He  said.  Because 
thou  bast  hearkened  unto  the  voice  of  thy  wife,  and  hast 

31  eaten  of  the  tree  of  which  I  commanded  thee,  saying,  Thou 
shalt  not  eat  of  it:  cursed  is  the  ground  for  thy  sake;  in 
sorrow  shalt  thou  eat  of  it  all  the  days  of  thy  life:  thorns 

24  also  and  thistles  shall  it  bring  forth  to  thee;  and  thou  shalt 
eat  the  herb  of  the  field  :  in  the  sweat  of  thy  face  shalt  thou 
eat  bread,  till  thou  return  unto  the  ground  ;  for  out  of  it 

37  waat  t^ou  token:  for  dust  thou  att,  and  imto  dust  shalt 
thou  return. 

In  the  first  chapter  of  Genesis  we  read:  "And  God 
so  called  the  dry  land  Earth;  and  the  gathering  together 
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sion  un  point  d'appui  dans  la  Science  ChrétieDiie.    La  late    i 
de  la  Vérité  et  U  race  de  l'erreur,  de  la  croyance  et  de  la 
compréhension,  —  voire  utéme  la  roœ  de  l'Esinit  et  1&  race    s 
de  la  matière,  —  sont  le  bon  grain  et  l'ivraie  que  le  temps 
séparera,  l'une  pour  être  brûlée,  et  l'autre  pour  être  amassé 
dans  les  lieux  câestes.  e 

Gentte  m.  16.  H  dit  à  U  fenune  :  J'augmenterai  beau«HQ>  ta 
peine  et  ta  grossesse  ;  tu  mettras  au  monde  des  enfants  avec  doukur, 
et  tes  déairs  se  tourneront  vers  ton  mari,  et  il  dominera  sur  tin.  o 

La  Science  divine  porte  son  plus  grand  coup  aux  prétendues 
fondations  matérielles  de  la  vie  et  de  l'intelligence.    Elle 

condamne  l'idolâtrie.    La   croyance  à  d'autres     13 

dieux,  d'autres  créateurs  et  d'autres  créations,  porWconu» 
devra  s'écrouler  devant  la  Science  Chrétienne. 
La  Science  dévoile  les  conséquences  du  péché  manifestées  sous  is 
tonne  de  maladie  et  de  mort.     Quand  l'homme  entrera-t-H 
par  la  porte  ouverte  de  la  Science  Chrétienne  dans  le  ciel 
de  l'Ame,  dans  l'héritage  du  premier-né  d'entre  les  hommesf  is 
La  Vérité  est  en  réalité  "  le  chemin." 

Oeniae  m.  17-19.  Et  II  dit  à  Adam  ;  Puisque  tu  as  cédé  à  la  voix 
de  ta  femme,  et  que  tu  as  mangé  de  l'arbre  au  sujet  duquel  Je  t'avais  31 
donné  cet  ordre  :  Tu  n'en  mangeras  point!  le  sol  »era  maudit  à  cause 
de  tin  ;  tu  en  mangeras  les  fruits  avec  peine  tous  les  jours  de  ta  vie. 
Et  il  te  produi™  des  épines  et  des  «jiardons  ;  et  tu  mangeras  le  pain  34 
k  la  sueur  de  ton  visage,  jusqu'i  œ  que  tu  retournes  dans  la  terre, 
d'où  tu  as  ét£  pris  ;  car  tu  es  poussière  et  tu  retourneras  dans  la 


Nous  lisons  dans  le  premier  chapitre  de  la  Genèse: 
*'£t  Dieu  nomma  le  sec.  Terre,  et  II  nomma  L'amas 
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1  of  the  waters  called  He  Seas."    In  the  ApocalTpsc  it  is 

written  :  "  And  I  saw  a  new  heaven  and  a  new  euih  :  for 

8  tite  first  heaven  and  the  first  earth  were  passed 

•Ddooman    away;    and  there  was  no  more  sea."     In  St 

John's  vision,  heaven  and  earth  stand  for  BpiT~ 

e  itual  ideas,  and  the  sea,  as  a  symbtd  of  tempest-toteed 

human  concepts  advancing  and  receding,  is  represented 

as  having  parsed  away.    The  divine  understanding  leigns, 

e  is  all,  and  there  is  no  other  consciousness. 

The  way  of  error  is  awful  to  contemplate.    The  illu- 
sion of  sin  is  without  hope  or  God.    If  man's  spiritual 
12  Th«ut         gravitation  and  attraction  to  one  Father,  in 
ofeiTor  whom  We  "live,  and  move,  and  have  our  be- 

ing," should  be  lost,  and  if  man  should  be  governed  by 
IS  corporeality  instead  of  divine  Principle,  by  body  instead 
of  by  Soul,  man  would  be  annihilated.     Created  by  flesh 
instead  of  by  Spirit,  starting  from  matter  instead  of  from 
18  God,  mortal  man  would  be  governed  by  himself.     The 
blind  leading  the  blind,  both  would  fall 
Passions  and  appetites  must  end  in  pain.    They  are 
21  "of  few  days,  and  full  of  trouble."    Their  supposed  joys 
are  cheats.    Their  narrow  limits  belittle  their  gratificar 
tiona,  and  hedge  about  their  achievements  with  thorns- 
M      Mortal  mind  accepts  the  erroneous,  material  concep- 
tion of  Ufe  and  joy,  but  the  true  idea  is  gdned  from  the 
j_  immortal  side.    Through  toil,  struggle,  and  sor* 

27  •"■■«>«"  row,  what  do  mortals  attaint  They  pre  ap 
their  belief  in  perishable  life  and  happiness;  the  mortal 
and  material  return  to  dust,  and  the  immortal  is  reached. 

M  Genesis  iii,  23-24.  And  the  Lord  God  [Jehovah]  said, 
BehoM,  the  man  is  become  as  one  of  us,  to  know  good 
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dea  eaux,  Mers."    Il  est  écrit  dans  l'Apocalypse  :  "Puis  je    i 
vis  un  àel  nouveau  et  une  terre  nouvelle  ;  car  le  premier  ckl 
et  la  pronière  terre  avaient  disparu  ;   et  la  mer  s 

n'ét«t  plus."    Dana  la  visitm  de  St.  Jean,  le  cid  vdic,  pii» 
et  la  terre  représentent  des  idées  spirituellea,  et  la 
mer,  en  tant  que  symbole  des  concepts  humsù»  agités  par  la    o 
temp^,  avançant  et  reculant,  est  représentée  comme  ayant 
disparu.    L'intelligence  divine  règne,  elle  est  tout,  et  il  n'y 
a  aucune  autre  conscience.  s 

Le  chemin  de  l'erreur  offre  des  perspectives  terribles. 
L'illunon  do  péché  eat  sans  espoir  et  sans  Dieu.    Si  la  gravi- 
tation et  l'attraction  spirituelles  de  l'homine  vers  l«  chute        M 
le  seul  Père,  en  qui  "  nous  avons  la  vie,  le  mouve-  ■*•  ''="™' 
ment  et  l'être,"  pouvaient  se  perdre,  et  si  l'homme  était 
gouverné  par  la  corporeity  au  lieu  de  l'être  par  le  Princ^ie  is 
divin,  par  le  corps  au  lieu  de  l'Ame,  l'homme  serut  aonîhiltt 
S'il  était  créé  par  la  chair  au  lieu  de  l'être  par  l'Esprit,  s'il 
sortait  de  la  matière  au  lieu  d'émaner  de  Dieu,  l'hommB  is 
mortel  serait  gouverné  par  lui-même.    Quand  un  aveugle 
en  conduit  un  autre,  tous  deux  tombent. 

Les  passions  et  tes  appétits  aboutissent  forcément  i  la  n 
souffrance.    Da  ont  "la  vie  courte"  et  ils  sont  "abreuvés 
d'angoisses."    Leurs  prétendues  joies  sont  un  leurre.    Leurs 
limites  étroites  amoindrissent  leurs  jouissances,  et  entourent  34 
d'épines  tout  ce  qu'ils  fiœt. 

L'eaitaidement  nn^tel  accepte  la  ctmception  enonée  et 
matérielle  de  ta  vie  et  de  la  joie,  mus  la  vraie  idée  ne  s'acr  37 
quiert  que  du  côt^  immortel.    Que  gagnent  lea  vériuii* 
mortels  par  le  travail,  la  lutte  et  la  tristesse?    Us  '*'" 
abandonnent  leur  croyance  à  la  vie  et  au  bonheur  péris^  ao 
sables  ;  le  mortel  et  le  matériel  retournent  à  la  poussière,  et 
l'immortel  est  obtenu. 

Geniae  iii.  22-34.    Et   l'Ëteroel    Dieu   [Jéhovah]   dit  :     Voici,  33 
rhonune  est  devenu  comme  l'un  de  nous,  pour  la  connaissance 
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1  and  evil:  and  now,  lest  he  put  forth  his  hand,  and  take 

also  of  the  tree  of  life,  and  eat,  and  live  forever;  therefore 
s  the  Lord  God  [Jehovah]  sait  him  forth  from  Ûie  garden 

of  Eden,  to  till  the  ground  from  whence  he  was  taken. 

So  He  drove  out  the  man:  and  He  placed  at  the  eaat 
«  (rf  the  garden  of  E}den  Cherubims,  and  a  â&mîng  sword 

which  turned  every  way,  to  keep  the  way  of  the  tree  of 

life. 

s  A  knowledge  of  evil  was  never  the  essence  of  divin- 
ity or  manhood.  In  the  first  chapter  of  Geneaâ,  evil 
joMkawid  bas  no  local  habitation  nor  name.  Créa- 
is '™'°P"°"  tion  is  there  represented  as  spiritual,  entire, 
and  good.  "Whatsoever  a  man  soweth,  that  shall  he 
tdso  reap."    Error  eiœludes  itself  from  harmony,    ^n 

IS  is  its  own  punishment  Truth  guards  the  gateway 
to  harmony.  Error  tills  its  own  barren  soil  and  buries 
itadf  in  the  ground,  since  ground  and  dust  stand  for 

18  nothingness. 

No  one  can  reasonably  doubt  that  the  purpose  of  this 
allegory  —  this  second  account  in  Genesis  —  is  to  depict 

ai  j^^^,^  the  falsity  (rf  error  and  the  effects  of  error. 

g^jtp"*»-      Subsequent    Bible    revelation    is    coordinate 

with  the  Sdence  of  creation  recorded  in  the 

M  first  chapter  of  Genesis.  Inspired  writers  interpret  the 
Word  spiritually,  while  the  ordinary  historian  interprets 
it  literally.     Literally  taken,  the  text  is  made  to  appear 

K  contradictory  in  some  places,  and  divine  Love,  which 
blessed  the  earth  and  gave  it  to  man  for  a  possession,  is 
represented  as  changeable.    The  htaal  meaning  would 

3D  imply  that  God  withheld  from  man  the  opportunity  to 
reform,  lest  man  should  improve  it  and  become  better; 
but  this  is  not  the  nature  of  God,  who  is  Love  always,  — 
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àa  iâaa  et  du  ma).    Et  auûntmaDt,  fweiHmB  garde  quH  n'ievaitce    i 
SB  nuûn  et  ne  prenne  aussi  de  l'arbre  de  vie,  qu'il  u'ea  mange,  et 
ne  vive  &  toujoura.    Et  l'Ëternel  Dieu  [Jâiovah^  le  fit  aortb  du    t 
jardin  d'Ëden,  pour  cultiver  la  terre  d'où  il  avait  été  pris.    Il  <du>aM 
donc  l'honune;  et  II  plaça  à  l'orient  du  jardin  d'Ëden  les  Gié- 
rubîna  et  la  lame  d'épée  flamboyante,  pour  garder  le  chemin  de    • 
l'arbre  de  vie. 

Une  c(Hu»u3saDce  du  mal  ne  fut  jamais  l'eaaence  ni  de  U 
divinité  ni  de  l'bomme  parfait    Daoa  le  premier  chapitre  de    o 
la  Genèse,  le  mal  n'a  ni  habttation  déterminée,  jaMtMut 
ni   appeDation.    La  création  y  est  représentée  **""»•"• 
«Mmae   étant   spirituelle,    complète   et   bomie.    "Ce   que  u 
l'homme  aura  semé,  il   le   moisaomiera   aussi."    L'erreur 
■'exclut  elle-même  de  l'hanaonie.    Le  péché  est  son  propre 
diAtiment.    La  Vérité  garde  la  porte  de  l'harmonie.    L'er-  u 
reur  cultive  son  pnqne  terrain  stérile  et  s'enfouit  dans  la 
terre,  puisque  la  terre  et  la  poussière  symboliamit  le  néant. 

Personne  ne  peut  logiquement  mettre  en  doute  que  le  but  is 
de  cette  allégorie  —  ce  second  récit  de  la  Genèse  —  est  de 
dépeindre  la  fausseté  de  l'erreur  et  les  oinaéquen-  loteiprtu- 
ces  de  l'erreur.    Toute  revflation  subséquente  ""•"i'irf"    ^ 
dam  la  Bible  est  coordonnée  i,  la  Science  de  la  création  n^ 
portée  dans  le  premier  diapitre  de  la  Genèse.    Les  écrivains 
inspirés  interprètent  la  Parole  spirituellement,  tandis  que  m 
l'historien  non-inspiré  l'interprète  littéralement.    Pria  lit- 
téralement, le  teste  paraît  contradictoire  en  plusieurs  en- 
droitSt  et  l'Amour  divin,  qui  a  béni  la  terre  et  l'a  donnée  à  zr 
l'bomme  en  héritage,  est  re^aéseaté  comme  ét^it  variable; 
La  signification  littérale  semblerait  impliquer  que   Dieu 
rrfilsa  à   l'homme  l'occasion  de  se  réformer,   de   crainte  ao 
qu'il  n'en  profit&t  et  ne  devint  meilleur;  mais  tdle  n'est 
pas  la  nature  de  Dien  qui  est  toujours  Amour,  —  Amour 
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1  Love  infinitely  vbe  and  altogether  lovely,  who  "  seeketfa 

not  her  own." 

>      Truth  should,  and  does,  drive  error  out  of  all  selfhood. 

Truth   is   a   two-edged   sword,   guarding  and   guiding. 

gpMtiui        Truth  places  the  cherub  wisdom  at  the  gate 

a  K"""*!"       of  understanding  to  note  the  proper  guests. 

Radiant  with  mercy  and  justice,  the  sword  of  Truth 

gleams  afar  and  indicates  the  infinite  distance  between 

s  Truth  and  error,  between  the  material  and  s]Hritual, — 

the  unreal  and  the  real. 

The  sun,  giving  tight  and  heat  to  the  earth,  is  a  6guTe 

la  of  divine  Life  and  Love,  enlightening  and  sustaining  the 

coDtiMtcd     universe.    The  "tree  of  Kfe"  is  signiâcant  of 

'"*'™*^      eternal  reality  or  being.    The  "tree  of  knowl- 

16  edge"  typifies  unreality.     The  testimony  of  the  serpent  is 

significvit  of  the  illusion  of  error,  of  the  false  claims  that 

misrepresent  God,  good.    Sin,  sickness,  and  death  have 

IB  no  record  in  the  Elohistic  introduction  of  Genesis,  in  which 

God  creates  the  heavens,  earth,  and  man.    Until  that 

which  contradicts  the  truth  of  being  enters  into  the  arena, 

ti  evil  has  no  history,  and  evil  is  brought  into  view  only  as 

the  unreal  in  contradistinction  to  the  real  and  eternal. 

OenesU  iv.  1.    And  Adam  knew  Eve  his  wife;  and  she 
H  conceived,  and  bare  Cain,  and  said,  I  have  gotten  a  man 
from  the  Lord  [Jehovah]. 

This  account  is  given,  not  of  immortal  man,  but  of  mor* 

27  tal  man,  and  of  sin  which  is  temporal.     As  both  mortal 

Emm«i»      nian  and  sin  have  a  beginning,  they  must 

'°'"^"''"'      ccmsequently  have  an  end,  while  the  sinless, 

90  real  man  is  eternal.     Eve's  declaration,  "I  have  gotten 

a  man  from  the  Lord,"  supposes  God  to  be  the  author 
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îufinitneat  sage  et  tout  Mmable  qui  ae  "cherdie  pas  sou    i 
intàêt." 

La  Vérité  devrat  priver,  et  prive  en   effet,   l'erreur  de   a 
tout  ego.    La  Vérité  est  une  épée  à  deux  tranchants  qui  pro- 
tège et  guide.    La  Vérité  place  le  chérubin  de  Pone 
la  sagesse  à  la  porte  de  la  compréhension  pour  "p***"*"*        g 
prendre  connaissance  des  convives  qui  doivent  être  admia. 
Rayonnante  de  clémence  et  de  justice,  l'épée  de  la  Vérité 
brille  dans  le  lointain  et  marque  la  distance  infinie  entre  la    g 
Vérité  et  l'erreur,  entre  le  matériel  et  le  spirituel,  —  l'iiréel 
et  le  réel. 

Le  soleil,  qui  donne  la  lumière  et  la  chaleur  à  la  terre,  est  la 
une  représentation  de  la  Vie  et  de  l'Amour  divins,  éclairant 
et  soutenant  l'univers,     "L'arbre  de  vie"  est  le  nnwtsaaga 
symbole  de  la  réalité  étemdle,  de  l'être  étCTnel.  "««™»t*       ib 
"L'artofi   de   la   oonnaissaiice,"    aymijolise   l'irréalité    Le 
témoignage  du  serpent  symbt^ise  l'illusion  de  l'erreur,  lea 
fausses  prétentions  qui  donnent  une  idée  erronée  de  Dieu,  le  u 
bien.   Il  n'est  pas  question  de  péché,  de  m^adie  ni  de  mort 
dans  l'introduction  Ëlohiste  de  la  Genèse,  dans  laquelle  c'est 
Dieu  qui  crée  les  cieux,  la  terre  et  l'homme.    Le  mal  n'a  21 
pas  d'histoire  jusqu'au  moment  oïl  ce  qui  contredit  la  vérité 
de  l'être  entre  dans  l'arène,  et  il  n'y  entre  que  comme  l'irréel 
par  opposition  à  ce  qui  est  réd  et  étemd.  M 

OeniM  iv.  1.  Or,  Adam  connut  Eve  sa  femme,  et  elle  conçut 
et  enfanta  Cain,  et  die  dit  :  J'ai  acquis  on  homme  par  l'Ëterod 
[JébovahJ.  27 

Ce  réàt  se  rapporte,  non  à  l'homme  manortti,  mais  à 
l'homme  mortel,  et  au  pédié  qui  est  temporel.    L'bmnme 
mortel  et  le  péché  ayant  tous  deux  un  corn-  cwc^tka     ao 
jnencement,    ils    doivent   nécessairement    avoir  «f"*** 
une  fin,  tandis  que  l'homme  impeccable  et  réd  est  étCT- 
nd.    La  déclaration  d'Eve:  "J'ai  acquis  un  homme  par  33 
l'Etemel,"  fait  supposer  que  Dieu  est  l'auteur  du  péché  et 
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1  of  an  and  ân's  pn^eny.    This  false  sense  of  existence 

is  fratricidal.     In  the  words  of  Jesus,  it  (evil,  devil)  is 

3  "a   murderer   from   the   beginning."     Error   begins   by 

reckoning  life  as  separate  from  %)int,  thus  sapping  the 

foundations  of  immortality,  as  if  life  and  immortahty 

0  were  something  whidi  matter  can  both  give  and  take 

away. 

What  can  be  the  standard  of  good,  of  Spirit,  of  Life, 

g  or  of  Truth,  if  they  produce  their  oppoaites,  such  as  evil. 

Only  one        matter,  error,  and  death?    God  could  never 

'*™*'^        impart  an  eJement  of  evil,  and  man  possesses 

13  nothing  which  he  has  not  derived  from  God.  How  then 
has  man  a  basis  for  wrong^loingf  Whence  does  he 
obtain  the  propensity  or  power  to  do  evil?     Has  Spirit 

IE  resigned  to  matter  the  government  of  t^e  universe? 

The  Scriptures  declare  that  God  condemned  thi^  lie  as 
to  man's  origin  and  character  by  condemning  its  symbtd, 

18  A  type  of  the  serpent,  to  grovel  beneath  all  the  beasts 
**'^°*'  of  the  field.  It  is  false  to  say  that  TVutb  and 
error  commingle  in  creation.    In  parable  and  argument, 

ai  this  falsity  is  exposed  by  our  Master  as  self-evidentiy 
wrong.  Dbputing  these  points  with  the  Pharisees  and 
arguing  for  the  Science  of  creation,  Jesus  said:  "Do  men 

Î4  gather  grapes  of  thorns?"  Paul  asked:  "What  com- 
munion hath  light  with  darkne^?  And  what  concord 
hath  Christ  with  Belial?" 

27  The  divine  origin  of  Jesus  gave  him  more  than  human 
power  to  expound  the  facts  of  creation,  and  demonstrate 
BcicDtiflc        the  one  Mind  which  makes  and  governs  man 

ao  '"*''**  and  the  universe.  The  Sdence  of  creation, 
so  conspicuous  in  the  birth  of  Jesus,  inspired  his  wisest 
and  least-understood  sayings,  and  was  the  basis  of  his 


jM,Googlc 


SCIENCE    ET    SANTÉ 


LA    Q&NàBB 


de  la  postérité  du  péché.    Ce  faux  sens  de  l'extatence  est    i 
UD  fratricide.   Selon  les  paroles  de  Jésua,  il  0*^  m^'f  le  diable) 
est  "  meurtrier  dès  le  commencement."     L'erreur  commeoce    s 
par  omsidérer  la  vie  comme  iodépeadante  de  l'Esprit,  sapant 
ainsi  les  fondements  de  l'immortalité,  comme  si  la  vie  et 
l'immortaUté  étaient  des  choses  que  la  matière  peut  &  la    s 
fob  donner  et  enlever. 

Quelle  peut  être  la  norme  du  bien,  de  l'Esprit,  de  la  Vie 
ou  de  la  Vérité,  s'ils  produisent  leurs  opposés,  tels  que  le    v 
mal,  la  matière,  l'erreur  et  la  mortî    II  est  impos-  n  n-y  « 
sible  que  Dieu  ait  jamais  communiqué  un  élément  '"'™"  ■"•"• 
de  m^,  et  l'homme  ne  possède  rien  qui  ne  lui  vienne  de  Dieu,  la 
Alors  comment  l'homme  trouverait-il  une  base  sur  laquelle 
fonder  sa  méchanceté?    D'où  tire-tnl  sa  propension  au  mal 
ou  le  pouvoir  de  faire  le  mal?    L'Esprit  a-t-il  abandcmné  à  ia 
la  matière  le  gouvernement  de  l'univers? 

Les  Écritures  déclarent  que  Dieu  condamna  ce  mensonge 
concernant  l'origine  et  le  caractère  de  l'homme  en  condam-  is 
nant  son  symbole,  le  3erp«it,  à.  ramper  au-des-  iyp,du 
sous  de  toutes  les  bêtes  des  champs.   C'est  faux  de  ™°«™b» 
dire  que  la  Vérité  et  l'erreur  se  confondent  dans  la  création.  21 
Au  moyen  de  paraboles  et  d'arguments  notre  Maître  exposa 
ce  mensonge  comme  étant  manifestement  erroné.    Disputant 
sur  ces  points  avec  les  Pharisiens  et  plaidant  en  faveur  de  24 
la  Science  de  la  création,  Jésus  dit:  " Cueille-t-on  des  rai- 
sins sur  des  épines?"  Paul  demanda:  "Quelle  communauté  y 
a-t-il  entre   la  lumière  et  les    ténèbres?    Quel   accord  y  zr 
a-t-il  entre  Christ  et  Bélial?" 

L'origine  divine   de  Jésus  lui  donna  son  pouvoir  plus 
qu'humain  d'exposer  les  faits  de  la  création,  et  de  démontrer  30 
l'unique    Entendement    qui    fait    et    gouverne  stjttea 
l'homme  et  l'univers.    La  Science  de  la  création,  •'='"'^*'" 
si  manifeste  dans  la  n^ssance  de  Jésus,  lui  inspira  ses  pannes  33 
tes  plus  sages  et  les  moins  comprises,  et  fut  la  base  de  ses 
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I  marreiious  demonstrations.    Christ  is  the  offspriDg  of 
Spirit,  and  spiritual  existence  shows  that  Spirit  creates 
s  neither  a  wicked  nor  a  mortal  man,  lapsing  into  an,  sick- 
ness, and  death. 
In  Isaiah  we  read:  "I  make  peace,  and  create  evil    I 
t  the  Lord  do  all  these  things;"  but  the  prophet  referred  to 
cfc„n«i^       divine  law  as  stirring  up  the  beÛef  in  evil  to  its 
"v»^™        utmost,  when  bringing  it  to  the  surface  and  re- 
0  ducing  it  to  its  common  denominator,  nothingness.    The 
muddy  river-bed  mu^  be  stirred  in  order  to  purify  the 
stream.     In  moral  chemicalization,  when  the  symptoms 
13  of  evil,  illusion,  are  aggravated,  we  may  think  in  our  igno- 
rance that  the  Ixwd  hath  wrought  an  evil;  but  we  ought 
to  know  that  God's  taw  uncovers  so-called  ain  and  its 
IS  effects,  only  that  Truth  may  annihilate  all  sense  of  evil 
and  all  power  to  sin. 
Science '  renders  "unto  Cœsar  the  things  which  are 
IS  Ctesar's;   and  unto  God  the  things  that  are  God's."     It 
Affft<rTWft      saith  to  the  human  sense  of  dn,  sickness,  and 
teaput         death,  "God  never  made  you,  and  you  are  a 
31  false  sense  which  hath  no  knowledge  of  God."    The  pur^ 
pose  of  the  Hebrew  allegory,  representing  error  as  assum- 
ing a  divine  character,  is  to  teach  mortals  never  to  believe 
*i  a  lie. 

Qenesis  iv.  3,  i.    Cain  brought  of  the-fruit  of  the  ground 

an  offering  unto  the  Lord  [Jehovah].    And  Abel,  he  also 

37  brought  of  tbe  ûrstlinge  of  hie  fiock,  and  of  the  fat  thereof. 

Cain  is  the  type  of  mortal  and  materiid  man,  conceived 

sidiHnàiaad    ^  ^  ^^^  "shapen  in  iniqui^;"  he  is  not  the 

so  """■'^         lype  of  Truth  and  Love.     Material  in  origin 

and  sense,  he  brings  a  material  offering  to  God.    Abd 
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merveiUeusee  déiminstratioiis.    Le  Christ  est  le  lejetoa  de    i 
l'Esprit,  et  l'existence  spirituelle  montre  que  l'Esprit  ne 
crée  ni  \m  homme  mécbaat  ni  un  homme  mortel,  se  lai3âant    3 
aller  au  péché,  à  la  maladie  et  à  la  mort. 

Dans  Ésûe  nous  lisons  :   "C'est  Moi . . .  qui  fais  la  paîx 
et  qui  crée  les  maux  ;   Je  suis  le  Seigneur  qui  fais  toutes    t 
duses;"   mais  le  prophète  fûs^t  allusion  à  la  3^^,^, 
loi  divine  qui  remue  jusqu'au  fond  la  croyance  v™m«rt 
au  mal,  en  la  fusant  monter  à  la  surface  et  la  ré-  9 

duisaot  à  la  dénomination  qui  lui  est  propre,  le  néant.  Il 
tsat  que  le  lit  boueux  d'un  fleuve  soif  remué  afin  que  les 
eaux  en  soient  purifiées.  Dans  la  chimicalîsatîon  mor^^  u 
lorsque  les  symptômes  du  mal,  Ulusion,  s'aggravent,  nous 
pouvons  crou«,  dans  notre  ignorance,  que  le  Seigneur  a 
produit  le  mal  ;  mais  nous  devrions  savoir  que  la  loi  do  is 
Dieu  ne  découvre  le  soi-disant  péché  et  sea  effets,  que  pour 
permettre  à  la  Vérité  d'anéantir  tout  sens  du  mal  et  tout 
pouvoir  de  pécher.  is 

La  Science  rend  "  à  César  ce  qui  est  &  César,  et  à  Dieu  ce 
qui  est  à  Dieu."    Elle  dit  an  sens  hmnaîn  du  péché,  de  la 
maladie  et  de  la  mort  :  "  Dieu  ne  voua  fit  point,  ndtHtéà       ^ 
et  voua  êtes,  un  faux  sens  n'aytint  aucune  con-  ''^p^* 
naissance   de   Dieu."    L'allégorie   hébraïque,   représentant 
l'erreur  comme  assumant  un  caractère  divin,  a  pour  but  h 
r  aux  morteb  à  ne  jamms  croire  à  un  mensonge. 


GenèK  iv.  3,  4.  Cabi  offrit  au  Sdgueur  [JëhovahJ  dea  fruits  de 
la  terre.    Âbel  offiit  aussi  dea  premiers-oËs  de  son  troupeau,  et  de  œ  27. 
qu'il  avait  de  plus  graa. 

C^  est  le  type  de  l'homme  mortel  et  matériel,  conçu  dam' 
le  péché  et  "formé  dans  l'iniquité;"  il  Vpsf.pas  Laqdiitatf    *> 
le  type  de  la  Vérité  et  de  l'Amour.    Ua-iénei  «'•'"»**' 
par  son  origine  et  ses  sens,  il  apporte  à  Ç)ieu  unç  offrande  ma- 
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1  takes  his  offering  from  the  fintlings  of  the  flock.  A  lamb 
IB  a  more  animate  form  <^  existence,  and  more  nearly  re- 

s  semblés  a  mind-offering  than  does  Cun's  fruit.  Jealous 
of  his  brother's  gift,  Cain  seeks  Abel's  life,  instead  of  mak- 
ing his  own  gift  a  higher  tribute  to  the  Most  High. 

6  Genesis  iv.  4,  5.  And  the  Lord  [Jehovah]  had  respect 
unto  Abel,  and  to  his  offering:  but  unto  Cam,  and  to  his 
offering,  He  had  not  reqiect. 

9     Had  God  more  respect  for  the  homage  bestowed  throu^ 

a  gentle  animal  than  for  the  worship  expressed  by  Cain's 

fruit?    No;  but  the  lamb  was  a  more  sfuritual  type  of 

13  even  the  human  concept  of  Love  than  the  herbs  of  the 

ground  couM  be. 

Genesis  iv.S.    Cain  rose  up  against  Abel  his  brother,  and 
IS  slew  him. 

The  erroneous  bdief  that  life,  substance,  and  intelli- 
gence can  be  material  ruptures  the  life  and  luDtherhood 
18  of  man  at  the  very  outset. 

Genesis  iv.  9.     And  the  Lord  [Jdovah]  said  unto  Cain, 
Where  is  Abel  thy  brother?     And  he  said,  I  know  not:  Am 
21  I  my  brother's  keeper? 

Here  the  serpentine  lie  invents  new  forms.     At  first  it 

BraihHhDod    usurps  -divinc  power.     It  is  supposed  to  say 

M  "P™"""      in  the  first  instance,  "Ye  shall  be  as  gods." 

Now  it  repudiates  even  the  human  duty  of  man  towards 

hia  brother. 

«  Geneiis  iv.  10,  11.  And  He  [Jehovah]  said,  .  .  .  The 
voice  of  thy  brother's  blood  crieth  unto  Me  from  the  ground. 
And  m>w  art  thou  cursed  from  the  earth. 
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tâ^eQe.    Abel  choisit  son  (Grande  d'entre  les  premins-nés    i 
de  Btm  troupeau.    L'agneau  eat  une  forme  plus  animée  de 
reziatence,  et  ressemble  plus  à  une  offrande  mentale  que    3 
le  fruit  de  CaSa.    Jaloux  du  présent  de  son  fr%re,  Cam 
cherche  à  tuer  Abel,  au  lieu  de  fure,  lui  aussi,  une  offrande 
qui  fût  un  tribut  plus  digne  du  IVës-Haut.  s 

Oeni»e  iv.  4,  5.  Et  le  Seigneur  [^Jêhovah]]  regarda  favorablement 
Abel  et  ses  présents,  mais  II  ne  regarda  point  Caln  ni  ce  qu'il  Lui 
avait  (^ert.  e 

Dieu  avait-Il  plus  égard  à  l'hommage  présenté  sous  forme 
d'un  doux  animal  qu'à  l'adoration  exprimée  par  le  fruit 
offert  par  Gain?    Non;  mais  l'agneau  étwt  im  type  plus  12 
spirituel,  même  du  concept  humun  de  l'Amour,  que  ne 
pouvùent  l'être  les  herbes  de  la  terre. 

Geniêe  iv.  8.  Caln  s'éleva  contre  Abel  son  frfece,  et  le  tu».  is 

La  croyance  cfronée  que  la  vie,  la  substance  et  l'întdli- 
gence  peuvent  être  matérielles  rompt  dès  le  début  U  vie 
et  la  fraternité  des  hommes.  is 

Oenète  iv.  9.  Et  le  Stûgneur  [;jéhovih]  dit  i  Caln  :  Oil  est  Abel. 
tmi  trèreî  Et  il  répondit  :  Je  ne  sais  :  Suia-je  le  gvdien  de  mon 
ftèreî  ai 

lô  le  mensonge  serpentin  invente  de  nouvelles  formes. 
n  commence  par  usurpe»-  le  pouvoir  divin.    H  est  pnteninï 
supposé  dire  en  premier  lieu  :  "  Vous  serra  comme  '^*'***"        m 
des  dieux."    Maintenant  il  r^udie  même  le  devoir  luunun 
de  l'homme  envers  son  frère. 

Getthe  iv.  10,  11.    Et  le  Seigneur  [Jéhovah]  lui  répartit, ...  La  17 
voix  du  sang  de  ton  frère  die  de  la  terre  jusqu'à  Moi.    Et  maintenant 
tu  seras  maudît  de  la  terre. 
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- 1      T\m  beHef  of  life  in  matter  «ns  at  eveiy  step.    It  io* 
CUTS  divine  displeasure,  and  it  wouM  kill  Jesus  that  it 
>  yunbr  brincm  nii^t  be  lid  of  tToublesoioe  Truth.    Material 
•*■'*"        beliefs  would  ^y  the  spiritual  idea  when- 
ever and   wherever  it  appears.     Though  error  hides 
s  behind  a  lie  and  excuses  guilt,  error  cannot  forever  be 
concealed.     Truth,    through    her   eternal    laws,    unveils 
error.     Truth  causes  sin  to  betray  itself,  and  sets  upon 
0  error  Uie  mark  of  the  beast      Even  the  disposition  to 
«ccuse  guilt  or  to  conceal  it  is  punished.    The  avoidance 
of  justice  and  the  denial  of  truth  tend  to  perpetuate  an, 
la  invoke  crime,  jeopardize  self-control,  and  mock  divine 
mercy. 

Genesis  iv.  15.    And  the  Lord  [J^ovah]  said  imto  him, 
IS  Therefore  whosoever  alayeth  Cain,  vengeance  shall  be  taken 
on  him  sevenfold.    And  the  Lord  [Jehovah]  set  a  mark 
upon  Cain,  leet  any  finding  him  should  kill  him. 

u  "They  that  take  the  sword  shall  periidi  with  the 
sword."  Let  Truth  uncover  and  destroy  error  in  God'a 
)t,(,g,nuoa     °^"^  "way,  and  let  human  justice  pattern  the 

ai  •^■"™"  <Kvine.  Sin  wiH  récrive  its  full  penalty,  both 
for  what  it  is  and  for  what  it  does.  Justice  marks 
the   àanat,    and    teaches   mortals   not    to   remove    the 

34  waymarks  of  God.  To  «ivy's  own  hell,  justice  con- 
signs the  lie  which,  to  advance  itself,  breidES  God's 
commandments. 

87  Genesis  iv.  16.  And  Cain  went  ont  from  the  presence  of 
the  Lord  [Jehovah],  arid  dwelt  in  the  land  of  Nod. 

TIk  anful  misconception  of  Life  as  something  less 
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La  croyance  &  la  vie  dans  la  matière  pèche  à  chaque  pas.    i 
Elle  encourt  le  courroux  divin,  et  cherche  à  tuer  Jésus  pour  se 
débarrasser  de  la  Vérité  importune.    Les  croyan-  s 

ces  matérielles  cherchât  à  tu»  l'idée  spirituelle  ■'■tiireu 

malédïcttai 

toutes  lea  frâs  et  en  quelque  lieu  qu'elle  se  mani- 
feste.   Quoique  l'erreur  se  cache  derrière  le  mensonge  et    6 
justifie  le  mal,  l'erreur  ne  peut  toujours  rester  cachée.    1a 
Vâîté,  par  ses  Voia  étemellea,  dévoile  l'ermir.    La  Vérité 
contraint  le  péché  à  se  trahir,  et  elle  met  sur  l'erreur  la    s 
marque  de  la  bête.    Même  la  disposition  d'excuser  ce  qui  est 
coupable  ou  de  le  cacher  est  punie.    Eviter  la  justice  et 
nier  la  vérité,  cela  tend  à  perpétuer  le  péché,  à  appeler  le  la 
crime,  à  compromettre  la  maîtrise  de  soi,  et  à  se  jouer  de 
la  miséricorde  divine. 

GeniM  iv.  15.  Et  l'Étemel  [Jehovah]  lui  dît  :   C'est  pourquc^  w 
à  quelqu'un  tue  Caîn,  Caîn  aéra  vengé  sept  fois.    Et  l'Étemd 
f  Jébovah3  niit  aur  Cain  un  sigœ  a&n  que  quiconque  le  trouverait 
ne  le  tuftt  pcMnt.  18 

"Tous  ceux  qm  prendront  l'épée,  périront  par  l'épée." 
Que  la  Vérité  découvre  et  détruise  l'erreur  comme  Dieu  le 
ftùt,  et  que  la  justice  humaine  se  modèle  sur  la  chiMment      ^ 
divine.    Le  péché  recevra  toute  la  peine  qui  lui  "*  «"o"» 
est  due,  et  pour  ce  qu'il  est,  et  pour  ce  qu'il  fait.    La  justice 
marque  le  pécheur,  et  apprend  aux  mortels  à  ne  pas  enlever  m 
les  poteaux  indicateurs  de  Dieu.    La  justice  livre  à  l'enfer 
de  ï'envie  le  mensonge  qui,  pour  s'avancer,  viole  les  com- 
mandements de  Dieu.  37 

Oenite  W.  Ifl.  Alors  Caîn  sortit  de  devant  l'Eternel,  [Jéhovah^ 
et  habita  au  pays  de  Nod. 

La  coupable  conception  erronée  de  la  Vie  comme  étant  ao 
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1  than  God,  having  do  truth  to  support  it,  falls  bade  upon 
itself.    This  error,  after  reaching  the  cjimax  of  suffering, 

3  cumu  of       yields  to  Truth  and  returns  to  dust;  but  it 

'''''°*°*        is  only  mortal  man  and  not  the  real  man, 

who  dies.    The  image  <A  Spirit  cannot  be  effaced,  since  it 

e  is  the  idea  of  Truth  and  dianges  not,  but  becomes  more 

beautifully  apparent  at  error's  demise. 

In  divine  Science,  the  material  man  is  shut-out  from 

9  the  presence  of  God.     The  five  corporeal  senses  cannot 

DweiUiiBin     t&kt  cogoizance  of  Spirit.    They  cannot  come 

**"'"'™'       into  Hb  presence,  and  must  dwell  in  dream- 

13  land,  unUl  mortals  arrive  at  the  understanding  that  ma- 
terial life,  with  all  its  sin,  sickness,  and  death,  is  an  illu- 
sion, against  which  divine  Science  is  engaged  in  a  warfare 

15  of  extermination.    The  great  verities  of  existence  are 
never  excluded  by  falsity. 
All  error  proceeds  from  the  evidence  before  the  mate- 
is  rial  senses.    If  man  is  material  and  originates  in  an 
uuniiin    egg,  who  shall  say  that  he  is  not  primarily 
iromâi^     dust?    May  not  Darwin  be  right  in  think- 

21  ing  that  apehood  preceded  mortal  manhood?  Minerals 
and  vegetables  are  found,  according  to  divine  Science, 
to  be  the  creations  of  erroneous  thought,  not  of  matter. 

Si  Did  man,  whom  God  created  with  a  word,  originate 
in  an  egg?  When  Spirit  made  all,  did  it  leave  aught 
for  matter  to  create?    Ideas  of  Truth  alone  are  reflected 

a?  in  the  myriad  manifestations  of  Life,  and  thus  it  is 
seen  that  man  springs  solely  from  Mind.  The  belief 
that  matter  supports  life  would  make  Life,  or  God, 

30  mortal. 

The  text,  "In  the  day  that  the  Lord  God  [Jehovah 
God]  made  the  earth  and  the  heavens,"  introduces  the  ' 
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quelque  chose  de  moindre  que  Dieu,  n'étant  soutenue  par    i 
aucune  vérité,  retombe  sur  elle-même.    Cette  erreur,  aj)rès 
avoir  att«iat  le  comble  de  la  souffrance,  cède  à  Le  comus  <ie   s 
la  Vérité  et  retourne  à  la  poussière;   mais  seul  '■•™'*»«e 
l'homme   mortel   meurt,   non   l'homme  réel.    L'image   de 
l'Esprit  ne  peut  être  oblitérée,  puisqu'elle  *t  l'idée  de  la    a 
Vérité  et  ne  varie  point,  mais  devient  plus  admirablement 
apparente  à  la  mort  de  l'erreur. 

Dans  la  Science  divine,  l'homme  matériel  est  exclu  de  la    e 
présence  de  Dieu,    Les  cinq  sens  corporeb  ne  peuvent  avoir 
aucune  connaissance  de  l'Esprit.    Ils  ne  peuvent  n—^u^ 
paraître  en  Sa  présence,  m^  demeureront  forcé-  dui  le  p»y    u 
ment  dans  le  pays  des  rêves,  jusqu'à  oe  que  les 
mortels  arrivent  à  comprendre  que  la  vie  matérielle,  avec 
le  péché,  la  maladie  et  la  mort  qu'elle  entrabie,  est  une  u 
illusion,  contre  laquelle  la  Science  divine  fait  une  guerre 
d'exterminarion.    La  fausseté  ne  peut  jamais  exclure  les 
grandes  vérités  de  l'existence.  -     is 

Toute  erreur  provient  de  l'évidence  qui  tombe  sous  les 
sens  matériels.  Si  l'homme  est  mat^el  et  tire  son  origine 
d'un  œuf,  qui  dira  qu'il  n'est  pas  primitivement  21 

poussière?    Darwin    ne    pourrait-il    pas    avoir  vient  dEiÉ^ 
raison  de  cretre  que  1  homme  mortel  a  été  smge 
avant  d'être  homme?    Selon  la  Science  divine,  les  minéraux  M 
et  les  végétaux  sont  les  créations  de  la  pensée  erronée,  non 
de  la  matière.    L'homme  que  Dieu  créa  t>ar  une  parole,  eut-il 
son   origine  dans  un  œuf?    Étant  donné  que  l'Esprit  fît  27 
tout,  liÛ3sa-t-il  à  la  matière  la  création  de  quoi  que  ce  soit? 
Seules  les  idées  de  la  Vérité  sont  réfléchies  dans  les  mani- 
festations innombrables  de  la  Vie,  et  ainsi  il  est  évident  ao 
que  l'homme  provient  uniquement  de  l'Entendement.    La 
croyance  que  la  matière  soutient  la  vie  rendrait  la  Vie, 
Dieu,  mortelle.  » 

C'est  par  ce  verset:  "Lorsque  l'Étemel  Dieu  [Jéhovah 
Dieu]]  fit  la  terre  et  les  cïeux,"  que  commence  le  réàt  de  U 
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1  record  of  a  material  creatîoD  which  followed  the  qûritiial, 

—  a  Creadon  so  wholly  apart  from  God's,  that  Spirit 

3  uuBiai        had  no  partidpation  ia  it    In  God's  creation 

'°*^'""       ideas  bœame  productive,  obedient  to  Blind. 

There  was  no  rain  and  "not  a  man  to  till  the  ground." 

«  Mind,  instead  of  matter,  being  the  producer.  Life  was 

self-sustained.     Birth,  decay,  and  death  arise  from  the 

material  sense  of  things,  not  from  the  spiritual,  for  in 

B  the  latter  Life  consisteth  not  of  the  things  which  a  man 

eateth.    Matter  cannot  change   the   eternal   fact   that 

man  exists  because  God  exists.    Nothing  b  new  to  the 

u  infinité  Mind. 

In  Science,  Mind  neither  produces  matter  nor  does 
matter  produce  mind.    No  mortal  mind  has  the  might 

<^  rbMtvD  Of  >^ht  or  wisdom  to  create  or  to  destroy. 
"«"*"  All  is  under  the  control  of  the  cme  Mmd, 
even  God.    The  first  statement  about  evil,  —  the  first 

18  suggestion  of  more  than  the  one  Mind,  —  is  in  the  fable 
of  the  serpent.  The  facts  of  creation,  as  previously  re- 
corded, include  nothing  of  the  kind. 

ai  The  serpent  is  supposed  to  say,  "Ye  shall  be  as  gods," 
but  these  gods  must  be  evolved  from  materiality  and  be 
Hauiiai        the  v^i?-  antipodes  of  immortal  and  spiritual 

M  P"*-"»^  being.  Man  is  the  likeness  of  Spirit,  but  a 
material  personality  is  not  this  likeness.  Therefore  man, 
in  this  allegoiy,  is  neither  a  lesser  god  nor  the  image  and 

87  likeness  of  the  one  God. 

Material,  erroneous  belief  reverses  understanding  and 
truth.    It  declares  mind  to  be  in  and  of  matter,  so-called 

M  mortal  life  to  be  Life,  infini^  to  enter  man's  nostrib 
so  that  matter  becomes  spiritual.  Error  begins  with 
corporeality  as  the  producer  instead  of  divine  Prin- 
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créatioii  matérieUe  qui  suivît  la  spirituelle,  —  crëaticw  t«lle<    i 
ment  diiférente  de  celle  de  Dieu,  que  l'Esprit  n'y  eut  aucune 
'  part.    Dans  la  création  de  Dieu,  les  idées,  obéis-  commaïKa-     .  3 
sant  à  l'Entendement,  devinrent  productives.    II  "*°'  '»****' 
n'avût  pas  encore  plu  et  "il  n'y  avait  point  d'homme  pour 
cultiver  le  aol."     L'Entendement,  non   la  matière,   étant    a 
le   producteur,   la  Vie  se  soutenait  elle-même.    La  nai»- 
sance,  la  décompositioa  et  la  mort  proviennent  du  sens 
matériel  des  choses,  non  du  spirituel,  car,  dans  ce  dernier,    S 
la  Vie  ne  dépend  pas  des  choses  que  l'homme  mange.    La 
matière  ne  saurait  changer  le  fait  étemel  que  l'homme  existe 
parce  que  Dieu  existe.    Rien  n'est  nouveau  pour  l'Entende-  u 
ment  infini. 

Dans  la  Science,  l'Entendement  ne  produit  pas  la  matière 
et  la  matière  ne  produit  pas  non  plus  l'entendement.     Nul  ut 
entendement  mortel  n'a  le  pouvoir,  le  droit,  ni  la  p„^^ 
sagesse  de  créer  ni  de  détruire.     Tout  efrt  sous  «ii^rUon 
l'onpire  du  seul  Entendement,  à  savoir,  Dieu.     "  ts 

La  première  donnée  concernant  le  mal,  —  la  première  sug- 
gestion de  l'existenoe  de  plus  d'un  Entendement,  —  se  trouve 
dans  la  fable  du  serpent.    Les  fûts  de  la  création,  tela  qu'ils  n 
sont  narr^  précédemment,  ne  renferment  rien  de  semblable. 

Le  serpent  est  censé  dire  :  "Vous  serez  comme  des  dieux," 
mais  ces  dieux  ne  peuvent  sortir  que  de  la  matérîaKté  et  ne  M 
peuvent  être  que  les  antipodes  mêmes  de  l'être  penanDiUis 
immortel  et  spirituel.    L'homme  est  la  ressem-  ™^''*«''« 
blance  de  l'Esprit,  mais  une  personnalité  matérielle  n'est  paa  37 
cette  ressemblance.     Par  conséquent  l'homme,  dans  cette 
allégorie,  n'est  ni  un  dieu  inférieur,  ni  l'image  et  la  ressem- 
blance de  l'unique  Dieu.  ao 

La  croyance  matérielle  erronée  invertit  la  compréhension 
et  la  vérité.  Elle  déclMe  que  l'entendement  est  dans  la 
mati^  et  est  matériel,  que  la  soi-dîsaht  tie  mortelle  est  38 
la  Vie,  que  l'infinité  entre  par  les  narines  de  l'homme 
et  qu'ainsi  la  matière  devient  spirituelle.  L'erreur  couh 
mence  avec  la  corporalité  en  tant  que  pouvoir  producteur  as 
BU  lieu  de  commencer  avec  le  Principe  divin,  et  eDe  ex- 
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1  àple,  and  explains  Duty  through  mortal  and  finite  con- 
ceptions. 
B      "Behold,  the  man  is  become  as  one  of  us."    This  could 
not  be  the  utterance  of  Truth  or  Science,  for  according 
to  the  record,  material  man  was  fast  degenerating  and 
e  never  had  been  divinely  conceived. 

Ilie  condemnation  of  mortals  to  till  the  ground  means 

this,  —  that  mortals  should  so  improve  material  belief 

B  iimui  by  thought  tending  spiritually  upward  as  to 

""•'•  destroy  materiabty.    Man,  created  by  God, 

was  given  dominion  over  the  whole  earth.    'Hie  notion 

la  of  a  material  universe  is  utterly  opposed  to  the  theory 

of  man  as  evolved  from  Mind.    Such  fundamental  errors 

send  falsity  into  all  human  doctrines  and  concluions, 

»  and  do  not  accord  infinity  to  Ddty.    Error  tills  the 

whole  ground  in  this  material  theory,  which  is  entirely  a 

false  view,  destructive  to  existence  and  happiness.    Out- 

iB  âde  of  Christian  Science  all  is  vague  and  hypothetical,  the 

t^posite  of  Truth;  yet  this  opposite,  in  its  false  view  of 

God  and  man,  impudently  demands  a  blessing. 

21      The  translators  of  tiiis  record  of  science  cteatiou 

entertained  a  false  sense  of  being.     They  believed   in 

the  existence  of  matter,  its  propagation  and 

power.     From  that  standpoint  of  error,  they 

could  not  apprehend  the  nature  and  operation  of  Spirit. 

Hence  the  seeming  contradiction  in  that  Scripture,  which 

S7  is  so  glorious  in  its  spiritual  ugnification.    Truth  has 

but  one  reply  to  all  oror,  —  to  an,  sickness,  and  death: 

"Diet  [nothingness]  thou  art,  and  unto  dust  [nothingness] 

80  dialt  thou  return." 

"As  in  Adam  [error]  all  die,  even  so  in  Christ  [Truth] 
shall  all  be  made  alive."    The  mortahty  of  man  ïa  a 
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plique  U.  Divinité  au  moyoi  de  orac^tions  mortelles  et    i 
finies. 

"VcHci,  l'homme  est  devenu  comme  l'un  de  nous."    De    a 
telles  paroles   ne    pourraient  être  celles  de  la  Vérité  ou 
Science,  car  seU»  le  récit,  l'homme  mat^el  dégénérait  rapi- 
dement et  n'aviùt  jamais  été  divinement  conçu.  e 

La  condamnation  qui  contraint  les  mortels  à  cultiver  le 
sol  signifie  que  les  mortels  devraient  sî  bien  amender  la 
croyance  matérielle  en  donnant  à  leur  pensée  cuitintioa      o 
une  direction  spirituelle,  que  la  matérialité  serait  "n™*^ 
détruite.    A  l'homme,  créé  par  Dieu,  fut  accordée  la  domina- 
.  tion  sur  toute  la  terre.    La  notion  d'un  univen  matériel  est  u 
tout  à  fait  contraire  à  la  théorie  de  l'homme  comme  émwiant 
de  l'EntendemMt.    De  telles  erreurs  fondamentales  intro- 
duisent la  fausseté  dans  toutes  les  doctrines  et  conclusions  is 
humaines,  et  n'accordent  pas  l'Infinité  à  la  Divinité.    L'er- 
reur cultive  tout  le  sol  selon  cette  théorie  matérielle,  qui  est 
un  point  de  vue  absolument  faux,  causant  la  destruction  de  is 
l'existence  et  du  bonheur.    En  dehors  de  la  Science  Chré- 
tienne tout  est  vague  et  hypothétique,  le  contraire  de  la 
Vérité  ;  cependant  ce  eontr^re,  avec  son  faux  sens  de  Dieu  a 
et  de  l'homme,  a  l'audace  de  demander  d'être  béni. 

Les  traducteurs  de  ce  rédt  de  la  création  scientifique 
avaient  un  faux  sens  de  l'être.    Ils  croyaient  à  l'existence  de  m 
la  matière,  à  sa  propagation  et  à  son  pouvoir,   pirimoe 
Partant  de  ce  point  de  vue  de  l'erreur,  ils  ne  pou-  ™*  *'™* 
valent  saisir  ht  nature  et  i'opâ-ation  de  l'Esprit.     D'oi)  37 
l'apparente  contradictîoD  de  cette  partie  de  l'Écriture,  qui 
est  si  ^rieuse  dans  sa  signification  spàrituelle.    Xa  Vérité 
ne  fait  qu'une  seule  et  même  réponse  à  toute  erreur,  —  au  3o 
péché,  à  la  maladie  et  à  U  mort  ;  "  Tu  es  poussière  Qnéant] 
et  tu  retourneras  dans  ht  poussière  [néant]." 

"  Comme  tous  meurent  en  Adam  [erreur],  de  même  tous  33 
revivront  en  Christ  [^Vérité],"    La  mortalité  de  l'homme 
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1  myth,  for  man  is  immtxtal.  The  false  beliel  that  spirit  is 
now  submerged  in  matter,  at  some  future  time  to  be  eman* 

8  uortBif»  cipated  from  it,  —  this  behef  alone  is  mortaL 
mjrtbkai  Spirit,  God,  never  germinates,  but  is  "the  same 
yesterday,  and  to-day,  and  forever."     If  Mind,  God,  cre- 

0  atea  entx,  that  error  must  exist  in  the  divine  Mind,  and 
this  assumption  of  error  would  dethrone  the  perfection 
of  Deity. 

g  Is  Christian  Science  contradictoiy  ?  Is  the  divine 
Principle  of  creation  misstated  Î  Has  God  no  Science  to 
„  declare  Mind,  while  matter  is  eovemed  by  un- 

No  troth  bom         .  .        „.  ^      ,,,r«  •       ' 

13  aouMriii      emng  mteUig^ice?       inere  went  up  a  mist 

from    the   earth."    This   repreaents   error   as 

stuting  from  an  idea  of  .good  on  a  material  ba^.     It 

16  supposes  God  and  man  to  be  manifested  only  tiuou^ 
the  corporeal  senses,  although  the  material  senses  can 
take  no  cognizance  of  Spirit  or  the  spiritual  idea. 

IB  Genesis  and  the  Apocalypse  seem  more  obscure  than 
other  portions  of  the  Scripture,  because  they  cannot 
possibly  be  interjweted  from  a  material  standpoint.    To 

31  the  author,  they  are  transparent,  for  they  contain  the  deep 
divinity  of  the  Bible. 

Christian   Science  b   dawning  upon   a   material   agt, 

M  The  great  spiritual  facta  of  being,  like  rays  of  light,  ahine 
Dawnbeof  i"  ^^  darioiess,  though  the  darkness,  com- 
■piritiurfost*  preiiending  them  not,  may  deny  their  leali^. 

a?  The  proof  that  the  system  stated  in  this  book  is  Chn»* 
tianly  scientific  resides  in  the  good  this  system  accom- 
plishes, for  it  cures  on  a  divine  demonstrable  Principle 

so  which  all  may  understand. 

If  mathematics   should  present  a  thousand  different 
examples  of  one  rule,  the  proving  of  one  example  would 
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.  est  tm  mythe,  car  l'homme  est  imm<«tel.    Cette  fausse    i 
croyance  que  l'esprit  est  actuellement  submergé  dans  la 
matière,  pour  en  être  émancipé  à  quelque  époque  l*  maitiiK»    3 
■  futuie,  —  est  seule  mortelle,    L'f^prit,  Dieu,  ne  •«'«"xjt»» 
germe  jamtûs,   mtùs   II   est  "le   même   hier,   aujourd'hui, 
et  éternellement."    Si  l'Entendement,  Dieu,  crée  l'erreur)    6 
cette  erreur  doit  exister  dans  l'Entendement  divin,  et  cette 
assomption   de   l'erreur   détrônerait   la   perfection    de    la 
Divinité.  • 

La  Science  Chrétienne  se  contredit-elle?    Le  Principe  divin 
de  la  création  est-il  inexactement  exposé?    Dieu  n'aurait-Il 
pas  de  Science  pour  expliquer  l'Entendement,  j^„cunevtrité  ^ 
alors  que  la  matière  serait  gouvemée  par  une  d'iupo^^ 
intelligence   infaillible?    "Une   vapeur   montât 
de    la    terre."    Ceci    représente    l'erreur    comme    sortant  is 
d'une  idée  du  bien  sur  une  base  matérielle.    Elle  suppose 
que  Dieu  et  l'homme  ne  peuvent  se  manifester  que  par 
l'intermédiaire  des  sens  corporels,  quoique  les  sens  maté-  » 
rieb  ne  puissent  avoir  aucune  connaissance  de  l'Esprit  ni 
de  l'idée  spirituelle. 

La  Genèse  et  l'Apocalypse  semblent  plus  obscures  que  21 
d'autres  parties  de  l'Écriture,  parce  qu'il  est  impossible  de 
les  interpréter  d'un  point  de  vue  miatériel.    Pour  l'auteur, 
elles  sont  transparentes,  car  elles  contiennent  la  profonde  u 
théolo^e  de  la  Bible. 

La  Science  Chrétiemie  se  lève  sur  un  âge  matériel.    Les 
grands  faits  spiritueb  de  l'ôtré,  tels  des  rayons  de  lumière,  ar 
luisent  dans  les  ténèbres,  bien  que  les  ténèbres  ne  j_i,y„„ 
s'en  étant  point  pénétrées,  puissent  en  nier  la  ''^fjj^^ 
réalité.    La  preuve  que  le  système  exposé  dans  ao 

ce  livre  est  Chrétiennement  sdentïfique,  r^de  dans  le  bien 
qu'accomplit  ce  système,  car  il  guérit  sur  la  base  d'un  divin 
Principe  démontrable,  que  tous  peuvent  comprendre.  aa 

S  les  mathéma^ques  offrûent  mille  exemples  différents 
d'une  même  règle,  la  preuve  d'un  seul  de  ces  exemples  suf- 
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1  authenticate  all  the  others.    A  ample  statement  of  Chris- 
tian Sdence,  if  demonstrated  by  healing,  contains  the 
a  Pnofciven     proof  of  all  hcrc  said  of  Christian  Science.    If 
In  bMODE       JJJJÇ  Qf  (jjg  statements  in  this  book  is  true,  every 
one  must  be  true,  for  not  one  departs  from  the  stated  sys- 
e  tem  and  rule.    You  can  prove  for  yourself,  dear  reader, 
the  Science  of  healing,  and  so  ascertain  if  the  author  has 
given  you  the  correct  interpretation  of  Scripture. 
9      The  late  Louis  Agassiz,  by  hia  microscopic  examination 
of  a  vulture's  ovum,  strengthens  the  thinker's  conclusions 
BmbiyoDk      &s  to  the  Scientific  theory  of  creation.    Agassiz 

1»  "™"  was  able  to  see  in  the  egg  the  earth's  atmos- 

phere, the  gathering  clouds,  the  moon  and  stars,  while  the 
germinating  speck  of  so-called  embryonic  life  seemed  a 

IS  email  sun.  In  its  history  of  mortality,  Darwin's  theory 
of  evolution  from  a  material  basis  is  more  consistent  than 
moat  theories.    Briefly,  this  is  Darwin's  theory,  —  that 

18  Mind  produces  its  opposite,  matter,  and  endues  matter 
with  power  to  recreate  the  universe,  including  man.  Ma- 
terial evolution  implies  that  the  great  First  Cause  must 

n  become  material,  and  afterwards  must  either  return  to 
Mind  or  go  down  into  dust  and  nothingness. 

The  Scriptures  are  very  sacred.     Our  aim  must  be  to 

3*  have  them  understood  spiritually,  for  only  by  this  under- 
Tiu  ihnay  standing  can  truth  be  gained.  The  true  the- 
rfmuni-       ory  of  the  universe,  including  man,  is  not  in 

w  material  history  but  in  spiritual  development. 

In^ired  thought  reUnquisbes  a  material,  sensual,  and 
mortal  theory  of  the  univose,  and  adopts  the  spiritual  and 

M  immortal. 

It  is  this  spiritual  perception  of  Scripture,  which  lifts 
humanity  out  of  disease  and  death  and  inspires  faith. 
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firait  pour  démontrer  l'exactitude  de  tous  les  autres.    Un    i 
simple  énoncé  de  la  Science  Chrétienne,  s'il  est  démontré 
par  la  guérison,  contient  la  preuve  de  tout  ce  que  p,,,,^  j^.     a 
noua  avançons  ici  concernant  la  Science  Cliré-  5*°;KSJ* 
tienne.    Si  un  seul  des  énoncés  de  ce  livre  est 
VTU,  il  faut  que  tous  soient  vrais,  car  aucun  ne  s'écarte  du    a 
syst^e  et  de  la  règle  donnés.    Cher  lecteur,  voua  pouvez 
prouver  pour  vous-même  la  Science  de  la  guérison,  et  vtma 
assurer  ainsi  si  l'auteur  vous  a  donné  l'interprétatioo  exacte    e 
de  l'Ecriture. 

Feu  Louis  Agassîz,  par  l'esamen  qu'il  fît  au  microscope 
d'un  ceuf  de  vautour,  confirme  les  conclusions  du  penseur  la 
relativement  à  la  théorie  scientifique  de  la  créa-  évolution 
tion.    Agassiz  put  voir  dans  l'ceuf  l'atmosph^  embryonmi™ 
de  la  ten%,  les  nuages  a'amoncelant,  la  lune  et  les  étoiles,  is 
tandia  que  le  point  germinatif  de  la  soi-disant  vie  embryon- 
naire semblait  comme  un  soleil  minuscule.    En  tant  qu'his- 
toire de  la  mortatité,  la  théorie  de  Darwin  de  l'évolution  is 
sur  une  base  matérielle  est  plus  conséquente  que  la  plupart 
des  théories.    Voici  en  peu  de  mots  la  théorie  de  Darwin  : 
l'Entendement  produit  son  opposé,  la  matière,  et  revêt  la  21 
matière  du  pouvoir  de  recréer  l'univers,  y  compris  l'homme. 
L'évolution  matérielle  implique  que  la  grande  Cause  Pre- 
mière doit  devenir  matérielle,  et  doit  ensuite,  soit  retourner  m 
à  l'Entendement,  soit  disparaître  dans  la  poussif  et  le 
néant. 

Les  Écritures  sont  très  sacrées.    Notre  but  doit  être  de  37 
les  faire  comprendre  spirituellement,  car  ce  n'est  qu'en  les 
comprenant  de  la  sorte  qu'on  arrive  à  la  vérité,   l,,,,,^^ 
La  vraie  théorie  de  l'univers,  y  compris  l'homme,  f,^*?^*       3" 
n'est  pas  dans  l'histoire  matérielle,  mais  dans  le 
développement  spirituel.    La  pensée  inspirée  renonce  à  la 
théorie  matérielle,   sensuelle  et   mortelle,   de   l'univers,,  et  33 
adopte  la  théorie  spirituelle  et  immortelle. 

C'est  cette  perception  spirituelle  de  l'Écriture  qui  élève 
l'humanité  au-dessus  de  la  maladie  et  de  la  mort,  et  qui  inspire  sa 
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1  "The  Spirit  and  the  bride  say,  Gomel  .  .  .  aad  whoso- 

ever  will,  let  him  take  the  vater  of  life  fteely."     Christian 

S  Bcriptuni      Science  separates  error  from  truth,  and  breathes 

f^'p*'™       through  the  sacred  pages  the  spiritual  sense  of 

life,  substance,  and  intelligence.    In  this  Science,  we  dis- 

B  cover  man  in  the  image  and  likeness  of  God.     We  see  that 

man  has  never  lost  his  spiritual  estate  and  his  eternal 

harmottjr. 

9      How  tittle  light  of  heat  reach  our  earth  when  clouds 

cover  the  sun's  facet    So  Christian  Science  can  be  seen 

The  eioad*      Oily  «3  the  clouds  of  corporeal  sense  roll  awaj. 

13  '"•~''*«  Earth  has  little  light  or  joy  for  mortals  before 
Life  is  spritually  learned.  Every  agony  of  mortal  error 
helps  error  to  destroy  error,  and  so  aids  the  apprehension 

,16  of  immortal  Truth.  Tliis  is  the  new  birth  going  on 
hourly,  by  which  men  may  entertain  angels,  the  true 
ideas  of  God,  the  spiritual  sense  of  being. 

18  Speaking  of  the  ori^n  of  mortals,  a  famous  naturalist 
says:  "It  is  very  possible  that  many  general  statements 
PndieHoDsf  "^^  Current,  about  birth  and  generation,  will 

31  ■"f"*"**  be  changed  with  the  progress  of  information." 
Had  the  naturalist,  through  his  tireless  researches,  gained 
the  diviner  side  in  Christian  Science,  —  ao  far  apart  ham 

zi  his  material  sense  of  animal  growth  and  organization,— 

he  would  have  blessed  the  human  race  more  abundantly. 

Natural  history  is  richly  endowed  by  the  labors  and 

27  genius  of  great  men.  Modern  discoveries  have  brought 
Kathwisor  to  liglit  important  facts  in  regard  to  so-called 
"p™''"'^    embryonic  life.     Agassiz  declares   ("Methods 

80  of  Study  in  Natural  History,"  page  275):  "Certain  ani- 
mals, besides  the  ordinary  process  of  generation,  also 
increase  their  numbers  natur^y  and  constantly  by  self- 
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la  foi.   "  L'Esprit  et  l'épouse  disent  :  Viens  I ...  Que  celui  qui    i 
le  veut,  reçoive  gratuitement  de  l'eau  de  la  vie."    La  Science 
Chrétienne  sépare  l'erreur  d'avec  la  vérité,  et  pvoMkn       s 
anime  les  pages  sacrées  du  sens  spirituel  de  la  "'•'■™"" 
vie,  de  la  substance  et  de  l'intelligence.     Dans  cette  Science 
nous  découvrons  l'homme  à  l'image  et  à  la  ressemblance  de    s 
I>ieu.    Nous  voyons  que  l'homme  n'a  jamais  perdu  son  état 
spirituel  ni  son  harmonie  étemelle. 

Combien  peu  de  lumière  ou  de  chaleur  reçoit  la  terre  lors-    g 
que  les  nuages  couvrent  la  face  du  soleil  I    Ainsi  la  Science 
Chrétienne  ne  peut  être  discernée  que  lorsque  se  lc*  aamtt» 
dissipent  les  nuages  du  sens  corporel.    La  terre  a  "•  *'™>i''""  12 
peu  de  lumière  ou  de  joie  pour  les  morteb  avant  que  la 
Vie  soit  comprise  spirituellement.    Toute  agonie  de  l'erreur 
mortelle  aide  l'erreur  à  détruire  l'erreur,  et  contribue  ainsi  à  is 
faire  comprendre  la  Vérité  immortelle.    C'est  ici  la  nouv^e 
naiasanoe  qui  continue  d'heure  en  heure,  par  laquelle  les 
hommes  peuvent  avoir  pour  hôtes  des  anges,  les  vraies  idées  is 
de  Dieu,  le  sens  spirituel  de  l'être. 

Un  naturaliste  en  renom  dit  en  parlant  de  l'origine  des 
mortels  :  "Il  est  fort  possible  que  bien  des  données  générales  ai 
qui  ont  cours  maintenant  concernant  la  nai.ssance   -j^j^ 
et  la  génération,  changeront  avec  le  progrès  des   Jjjj^^*"' 
connaissances."    Si,  en  vertu  de  ses  recherches  m 

infatigables,  le  naturaliste  avait  acquis  dans  la  Science  Chré- 
tienne le  sens  plus  divin,  —  bien  éloigné  de  son  sens  matériel 
de  la  croissance  et  de  l'organisation  animale,  —  il  eût  béni  27 
la  race  humaine  plus  abondamment. 

L'histoire  naturelle  est  bien  enrichie  par  les  travaux  et 
le  génie  des  grands  hommes.  Les  découvertes  modernes  an 
ont  mis  en  lumière  des  f^ts  importants  con-  Mtthoda  da 
cernant  la  soi-disant  vie  «nbryonnaire.  Agassiz  «p™»'»*'»» 
déclare  dans  s(hi  ouvrage  ("Méthode  d'étudier  l'Histoire  33 
Naturelle,"  page  275):  "Certiùns  animaux,  outre  le  pro- 
cédé ordinaire  de  génération,  se  multiplient  naturelle- 
ment  et  continuellement  par  division."    Cette  découverte  as 
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1  division."    This  discovery  is  corroborative  of  the  Sdence 
of  Mind,  for  this  discovery  shows  that  the  multiplication 
3  of  certain  animals  takes  place  apart  from  sexual  condi- 
tions.    The  supposition  that  life  germinates  in  eggs  and 
must  decay  after  it  has  grown  to  maturity,  if  not  before, 
e  is  shown  by  divine  metaphysics  to  be  a  mistake,  —  a 
blunder  which  will  finally  give  place  to  higher  thecnies 
and  demonstrations. 
0      Creatures  of  lower  fonns  of  otyanism  are  supposed 
to  have,  as  classes,  three  different  methods  of  reproduc- 
Tbathm        tiou  and  to  multiply  their  species  sometimes 

11  •**=*■•*  through  e^8,  sometimes  through  buds,  and 
sometimes  through  self-division.  According  to  recent 
lore,  successive  generations  do  not  begin  with  the  birth  of 

IB  new  individuals,  or  personifies,  but  with  the  ffHmation 
of  the  nucleus,  op  ^g,  from  which  one  or  more  individu- 
alities subsequently  emerge;  and  we  must  therefore  look 

18  upon  the  simple  ovum  as  the  germ,  the  starting-point,  of 
the  most  complicated  corporeal  structures,  including  those 
which  we  call  human.     Here  these  material  researches 

»i  culminate  in  such  vague  hypotheses  as  must  necessarily 
attend  false  systems,  which  rely  upon  physics  and  are  de- 
void of  metaphysics. 

3i  In  one  instance  a  celebrated  naturalist,  Agassiz,  dis- 
covers the  pathway  leading  to  divine  Science,  and  beards 
Deiutaato    the  liou  of  materialism  in  its  den.     At  that 

27  '"^"^  ""^  point,  however,  even  this  great  observer  mis- 
takes nature,  forsakes  Spirit  as  the  divine  ori^  of 
creative  Truth,  and  allows  matter  and  material  law  to 

BO  usurp  the  pren^çatives  of  onmipotence.  He  absolutdy 
drops  from  his  summit,  coming  down  to  a  belief  in  the 
material  origin  of  man,  for  he  virtually  affirms  that 
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corrobore  la  Sâence  de  i'Ëatendement,  car  cette  découverte    i 
montre  que   la  multiplication  de  certaine  animaux  se  ftût 
indépendamment  de  toute  condition  sexuelle,    La  métaphy-    3 
^que  divine  démontre  que  la  supposition  que  la  vie  germe 
daJi3  un  œuf  et  doit  se  décomposer  après  avoir  atteint  la 
maturité,    sinon  avant,  est  une  erreur,  —  une  méprise  qui   a 
cédera  finalement  la  place  à  des  théories  et  à  des  démtm- 
strations  plus  élevées. 

Les  créatures  de  formes  organisées  inférieures,  sont  censées    0 
avoir,  en  tant  que  classes,  trois  modes  différents  de  repro- 
duction, et  sont  censées  multiplier  leurs  espèces,  i^tmi» 
soit  par  des  œufs,  soit  par  bourgeonnement,  soit  ""*•  u 

par  division.    Suivant  des  découvertes  récentes,  les  généra 
tions  qui  se  succèdent  ne  commencent  pas  avec  la  naùaaiwe 
de  nouveaux  individus  ou  personnalités,  mais  avec  la  formic  is 
tion  du  noyau,  ou  œuf,  d'où  émergent  par  la  suite  une  ou 
plusieurs  individualités;   et  îl  nous  faut  donc  considérer  le 
simple  œuf  conmie  étant  le  germe,  ou  point  de  départ  des  is 
structures  coTi>orelles  les  plus  compliquées,  y  compris  celles 
que  nous  appelons  humaines.    Ici  ces  recherches  matérielles 
atteignent  leur  point  culminant  dans  les  vagues  hypothèses  zi 
dont  s'accompagnent  nécessairement  les  faux  systèmes  qm 
s'appuient   sur   la  physique  et  sont   dépourvus  de  métar 
physique.  h 

Dans  un  certain  cas,  le  célèbre  naturaliste,  Agassïz,  décou- 
vre le  chemin  qui  mène  à  la  Science  divine,  et  défie  le  lion  du 
matérialisme  dans  son  repaire.    Arrivé  à  ce  point  -,,„--,         w 
cependant,  même  ce  grand  observateur  se  mé-  ém«*uiôi 
prend  sur  la  nature,  s'éloigne  de  l'Esprit  en  tant 
qu'origine  divine  de  la  Vérité  créatrice,  et  permet  à  la  ao 
macère  et  à  la  I(h  matérielle  d'usufper  lea  prérogatives  de 
l'omnipotence.    Il  tombe  absolument  de  sa  cime,  s'abai»- 
sant  ^nsi  jusqu'au  niveau  de  la  croyance  à  l'origine  maté-  33 
rielle  de  l'homme,  car  il  a£Brme  virtuellement  que  le  germe 
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1  the  gam  of  humanity  is  îo  &  drcumscribed  and  non- 
intelligent  egg. 
a      If  this  be  so,  whence  cometh  Life,  or  Mind,  to  the 
human   raœ?    Matter   surety   does   not   possess   Mind. 
God  is  the  Life,  or  intelligence,  which  fonns 
0  i^c^it^^    and   preserves  the  individuality  and  identity 
of  animals  as  well  aa  of  men.     God  cannot 
become  finite,  and  be  limited  within  mateiial    bounds, 
g  Spirit  cannot  become  matter,  nor  can  Spirit  be  developed 
through  its  opposite.     Of  what  avail  is  it  to  investigate 
what  is  miscalled  material  life,  which  ends,  even  as  it  be- 
13  gins,  in  nameless  nothingness?    The  true  sense  of  being 
and  its  eternal  perfection  should  appear  now,  even  as  it 
will  hereafter. 
IE      Error  of  thought  is  reflected  in  error  of  actitMi.    The 
continual  contemplation  of  existence  as  material  and  eoT- 
Buccaof       poreal  —  aa  beginning  and  endii^,  and  with 
18  •"'■'*"'"       birth,  decay,  and  dissolution  as  its  component 
stages  —  hides  the  true  and  spiritual  Life,  and  causes 
our  standard  to  trail  in  the  dust.     If  Life  has  any  starting- 
si  pcHut  whatsoever,  then  the  great  I  ah  is  a  myth.     If  Life 
is  God,  as  the  Scriptures  imply,  then  Life  is  not  embiy- 
onic,  it  is  infinite.    An  egg  b  an  impossible  enclosure  for 
M  "Deity. 

Embryology  suppUea  no  instance  of  one  species  pro- 
ducing its  oppoate.  A  serpent  never  begets  a  bird,  nor 
27  does  a  lion  bring  forth  a  lamb.  Amalgamation  is  deemed 
monstrous  and  is  seldom  fruitful,  but  it  is  not  so  hideous 
and  absurd  as  the  supposition  that  Spirit  —  the  pure  and 
ao  holy,  tbe  immutable  and  immortal  —  can  originate  the 
impure  and  mortal  and  dwell  in  it  As  Christian  Science 
repudiates  self-evident  impossilnlities,  tbe  material  senses 
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de  l'humanité  se  trouve  dam  un  -«eut  circonscrit  et  non-    i 
intelligent. 

S'il  en  est  ainsi,  d'oil  la  race  hum^œ  reçoit-«Ue  la  Vie,  ou    a 
l'Entendementî    Assur^ent   la   matière   ne   possède   pas 
l'Entendement.    Dieu  est  la  Vie,  l'intelligence,  ,^^^^ 
qui  forme  et  conserve  l'individualité  et  l'identité  uaMpt»        « 
des  animaux,  aussi  bien  que  celles  des  hommes. 
Dieu  ne  saurait  devenir  fini,  ni  être  limité  par  des  bornes 
matérielles.    L'Esprit  ne  peut  devenir  matière,  et  l'Esimt    » 
ne  peut  non  plus  être  développé  par  son  opposé.    A  quoi 
cela  8»virùt-il  d'investîguer  ce  qui  est  nommé  à  tort  la  vie 
matérielle,  qui  se  termine,  de  même  qu'elle  commence,  dans  la 
le  néant  sans  nom?    Le  vtm  sens  de  l'être  avec  sa  perfec- 
tion éternelle  devrait  apparaître  dès  à  présent,  ainsi  qu'il 
apparaîtra  plus  tard.  u 

Une  CTreur  de  pensée  se  réfléchit  dans  une  erreur  d'action. 
La  contemplation  continuelle  de  l'existence  en  tant  que  ma- 
térielle et  corporeUe  —  comme  ayant  un  com-  PhMMde       u 
mencement  et  une  fin,  et  dont  la  naissance,  la  ''««'•'a*»» 
décadence  et  la  dissolution  constituent  les  phases  —  cache 
la  véritable  Vie  spirituelle,  et  fait  trainer  notre  étendard  dans  n 
la  poussière.    Si  la  Vie  avait  vrwment  un  point  de  d^>art, 
alors  le  grand  Js  buis  senùt  un  mythe.    Si  la  Vie  est  Dieu, 
comme  l'impliquent  les  Écritures,  alors  la  ^^e  n'est  pas  m 
embryonnaire,   elle  est  infinie.    H  est  impossible  que  la 
Divinité  soit  dans  un  ceuf. 

L'embryolo^e  ne  fournît  aucun   exemple  d'une  espèce  a 
reproduisant  son  opposé.     Un  serpent  ne  produit  jamais  un 
oiseau,  et  un  agneau  n'est  pas  engendré  par  un  lion.    Le 
croisement  d'espèces  différentes  est  considéré  comme  étant  so 
monstrueux    et    il    est     rarement    fécond,    mais    il    n'est 
pas   aussi  hideux,  ni  aussi  absurde  que  la  supposition  que 
l'Esprit  —  le  pur  et  le  saint,   l'immuable  et  l'immortel —  as 
puisse  créer  l'impur  et  le  mortel  et  y  dem^irer.    Puisque 
la  Science  Chrétienne  rejette   les  impossibilités  évidentes 
par  elles-mêmes,  il  faut  que  les   sens  matériels  endossent  as 
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]  must  fftther  tbeae  absurdities,  for  both  the  material  senses 

and  thÛT  reports  are  unnatural,  impossible,  and  unreal. 
3      Either  Mind  produces,  or  it  is  produced.     If  Mind  is 
first,  it  cannot  produce  it3  opposite  in  quality  and  quantity. 
The  nil         called  matter.     If  matter  is  firat,  it  cannot  pro- 
«  P™*"™^         duce  Mind.     Like  produces  like.     In  natm^ 
history,  the  bird  is  not  the  product  of  a  beast.    In  spiritual 
history,  matter  is  not  the  progenitor  of  Mind, 
9      One  distinguished  naturalist  argues  that  mortals  spring 
from  eggs  and  in  races.    Mr.  Darwin  admits  this,  but  he 
TbauccDt      odds  that  mankind  has  ascended  through  all 
jj     ipedM        ^ç  lower  grades  of  existence.     Evolution  de- 
scribes the  gradations  of  human  belief,  but  it  does  not 
acknowledge  the  method  of  divine  Mind,  nor  see  that  ma- 
is terial  methods  are  impossible  in  divine  Science  and  that 
all  Science  is  of  God,  not  of  man. 
Naturalists  ask:  "What  can  there  be,  of  a  material 
IS  nature,  transmitted  through  these  bodies  called  eggs,  — 
themselves  composed  of  the  simplest  material 
elements,  —  by  which  all  peculiarities  of  an- 
Bi  cestry,  belonging  to  either  sex,  are  brought  down  from 
gennation  to  generation^"    The  question  of  the  natu- 
ralist amounts  to  this:  How  can  matter  originate  or  trans- 
31  mit  mind?    We  answer  that  it  cannot.    Darkness  and 
doubt  encompass  thought,  so  long  as  it  bases  creation  on 
materiality.    From  a  material  standpoint,  "Canst  thou 
S7  by  searching  find  out  Godî"    AU  must  be  Mind,  or 
else  all  must  be  matter.    Nether  can  produce  the  other. 
Mind  is  immortal;  but  error  declares  that  the  matoial 
so  seed  must  decay  in  order  to  propagate  its  spedes,  and 
the  resulting  germ  is  doomed  to  the  same  routine. 
The  andent  and  hypothetical  question,  Which  is  first. 
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œs  absurditâ,  car  l«s  sens  matânels  ainsi  que  leurs  rap-    i 
pcHts  sont  antinatureb,  impossibles  et  irréels. 

Ou  bien  l'Ëatendement  produit,  ou  il  est  produit.    Si    a 
l'Entendement  est  le  premier,  il  ne  peut  produire  ce  qui  lui 
est  contraire  en  qualité  et  en  quantité,  son  op-  lcttsI  im- 
posé, nommé  matière.     Si  la  matière  est  la  pre-  (*»•««»  g 
mière,  elle  ne  peut  produire  l'Entendement,     Le  semblable 
tH>oduit   le   semblable.     Dans   l 'histoire   naturelle,    l'tHseau 
□'est  pas  le  produit  d'un  quadrupède.    Dans  l'histoire  spiri-    • 
tuelle,  la  matière  n'est  pas  la  créatrice  de  l'Ëntendem^it. 

Un  naturaliste  célèbre  cherche  à  prouver  que  les  mortels 
sortent  des  œufs,  et  par  races.     M.  Darwin  admet  cela,  mais  13 
il  ajoute  que  le  genre  humain  a  passé  par  tous  L'ivotauoo 
les  degrés  inférieurs  de  l'existence.    L'évolution  ■'•''••i*" 
décrit  les  gradations  de  la  croyance  humaine,  mais  elle  ne  u 
reconnaît  pas  la  méthode  de  l'Entendement  divin,  et  ne  voit 
pas  non  plus  que,  dans  la  Science  divine,  il  ne  peut  exister 
de  méthodes  matérielles,  et  que  toute  Science  vient  de  Dieu,  is 
non  de  l'homme. 

hes  naturalbtes  demandent  :    "  Que  peut-il  y  avoir,  de 
nature  matérielle,  transmis  par  ces  corps  appelés  œufs,  —  a 
composés  eux-mêmes  des  éléments  matériels  les  puUcuIum* 
plus  simples,  —  par  lesquels  sont  perpétués  de  '""■'"*"" 
génération  eu  génération  toutes  les  porticulsritÀ  des  ancêtres  M 
des  deux  sexes?"    La  question  du  naturaliste  signifie  ceci  : 
Comment  la  matière  peut-elle  produire  ou  transmettre  l'en- 
tendement?   Nous  répondons  qu'elle  ne  le  peut  pas.    La  37 
pensée  sera  plongée  dans  les  ténèbres  et  le  doute,  tant  qu'elle 
basera  la  création  sur  la  matérialité.    D'un  point  de  vue 
matériel  :   "Peux-tu  en  sondant  découvrir  ce  qu'est  DîeuT"  so 
Tout  doit  être  Entendement,  ou  bien  tout  doit  être  matière. 
Aucun  des  deux  ne  saurait  produire  l'autre.    L'Entendo- 
ment  est  hnmortel  ;  mais  l'erreur  déclare  que,  pour  propager  ss 
son  espèce,  la  semence  matérielle  doit  se  décomposer,  et  que 
le  germe  qui  en  sort  est  astreint  îL  la  même  routine. 

L'anciemie  question  hypothétique  :  Lequel  est  le  premier,  as 
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1  the  «^  or  the  bird?  is  answered,  if  the  egg  produces  the 
parent    But  we  cannot  stop  here.    Another  question 
>  CmwtiociiMt  follows:   Who  or  what  produces  the  parent  of 
laaMrar       jjjg  g^^    That  the  earth  was  hatched  from  the 
"^  <^  night"  was  once  an  accepted  theory.    Heathen 
«  philosophy,  modem  geology,  and  all  other  material  hy- 
potheses deal  with  causation   as   contingent  on  matter 
and  as  necessarily  apparent  to  the- corporeal  senses,  even 
•  where  the  proof  requisite  to  sustain  this  assumption  is  un- 
discoTered.     Mortal  theories  make  friends  of  sm,  sickness, 
and  death;  whereas  the  spiritual  scientific  facts  of  exist- 
13  ence  include  no  member  of  this  dolorous  and  fatal  triad. 
Human  experience  m  mortal  life,  which  starts  from  an 
egg,  corresponds  with  that  of  Job,  when  he  says,  "Man 
>S.  Bmergoia     that  is  bom  of  a  Woman  is  of  few  days,  and 
gfiantau       (yj|  ^j  trouble."     Mortals  must  emerge  from 
thb  notion  of  material  life  as  all-in-all.     They  must  peck 
IS  open  their  shells  with  Christian  Science,  and  look  outward 
and  upward.     But   thought,  loosened   from  a  material 
basis  but  not  yet  instructed  by  Science,  may  become  wild 
ai  with  freedom  and  so  be  self-contradictory. 

fVom  a  material  source  flows  no  remedy  for  sorrow, 

f&a,  and  death,  for  the  redeeming  power,  from  the  ills 

s*  Pnutence     tiicj  occasiou,  IS  not  in  e^  nor  in  dust.     The 

oTipwiB       blending  tints  of  leaf  and  flower  show  the 

order  of  matter  to  be  the  order  of  mortal  mind.     The 

37  intermixture   of  diSerent   species,   urged   to   its   utmost 

limits,  results  in  a  return  to  the  original  species.     Thus 

it  is  learned  that  matter  is  a  manifestation  of  mortal 

M  mind,  and  that  matter  always  surrenders  its  claims  when 

the  perfect  and  eternal  Mind  is  understood. 

Naturalists  describe  the  origin  of  mortal  and  material 
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de  l'oeuf  ou  de  l'oiaeauî    a  sa  réponse,  si  l'œuf  a  produit  ce 
qiû  en  est  l'auteur.    Mais  nous  ne  pouvons  en  rester  là. 
Une  autre  question  s'ensuit  :    Qui  ou  qu'est-ce  , 
qui    produit    l'auteur    de    l'œufî    Une    théorie  ' 
accepta  autrefois  affirmait  que  la  terre  était  sortie 
de  "l'œuf  de  la  nuit."    La  philosophie  païenne,  la  géologie    s 
moderne,  et  toutes  les  autres  hypothèses  matérielles  traitent 
de  la  causation  comme  relevant  de  ta  matière,  et  c(»nme 
nécessairement  apparente  aux  sens  ctuporels,  quand  bien    e 
même  la  preuve  indispensable  pour  soutenir  cette  assomp- 
tion  n'a  jamais  été  trouvée.    Les  théories  mortelles  se  font 
des  amis  du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort  ;   tandis  que  a 
les  faits  sci^itifiques  et  spiritu^  de  l'existence  ne  compren- 
nent aucun  membre  de  cette  douloureuse  et  fatale  triade. 

L'expérience  humaine  de  la  vie  mortelle  qui  a  aoa  on-  u 
s^ne  dans  un  œuf,  correspond  à  celle  de  Job  lorsqu'il  dit  : 

L'honune  né  de  la  femme  a  la  vie  courte  et  il  est  SmerKaoca 
abreuvé  d'angoisses."    Les  mortels  doivent  émer-  *■  "o"»""     ig 
ger  de  cette  idée  de  la  vie  matérielle  comme  étant  tout 
en  tout.    Ils  doivent  briser  leurs  coquilles  à  l'aide  de  la 
Science  Chrétienne,  et  avoir  des  vues  plus  étendues  et  plus  21 
élevées.    Mais  la  pensée,  détachée  de  sa  base  matérielle 
avant  d'être  instruite  par  la  Science,  peut  devenir  déréglée 
par  suite  de  cette  liberté  et  être  ainsi  en  contradiction  avec  ai 
elle^néme. 

n  ne  coule  d'une  source  matâri^e  aucun  remède  ctmtre 
la  tristesse,  le  péché  et  la  mort,  car  la  puissance  qui  nous  zr 
rachète  des  maux  qu'ils  occasionnent,  n'est  ni  podMUKc 
dans  un  œuf  ni  dans  la  poussière.     Les  teintes  d""?*" 
fondues  de  la  feuille  et  de  la  fieur  montrent  que  l'ordre  ao 
de  la  matière  n'est  autre  que   l'ordre  de   l'entendemoit 
mortel.    Le  croisement  d'espèces  différentes,  poussé  à  sa 
limite  extrême,  résulte  dans  le  retour  à  l'espèce  primitive,  ta 
On  apprend  ainsi  que  la  matière  est  une  manifestation  de 
l'entendement  mortel,  et  que  la  matière  renonce  toujours  à 
ses  prétentions  quand  l'Entendement  parfait  et  étemel  est  M 
compris. 

Les  naturalistes  décrivent  les  conmiencementa  de  l'csdstence 
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1  existence  in  the  various  fonns  of  embryology,  and  ac- 
company theàr  descriptions  with  important  observations, 
I  ^^  ^^     which  should  awaken  thought  to  a  higher  and 
UHaenbry-    purer  Contemplation  of  man's  origin.    This 
clearer  consdousness  must  precede  an  under- 
e  standing  of  the  hannony  of  b«ng.    Mortal  thought  must 
obtain  a  better  basis,  get  nearw  the  truth  of  being,  or 
health  will  never  be  universal,  and  harmony  will  never 
B  become  the  standard  of  man. 

One  of  our  ablest  naturalists  has  said:  "We  have  no 
right  to  assume  that  individuals  have  grown  or  been 
11  formed  under  circumstances  which  made  material  con- 
ditions essential  to  their  maintenance  and  reproduction, 
or  important  to   their    origin    and  first   introduction." 
1»  Why,   then,   is   the   naturalist's   basis   so   materiaJistic, 
and  why  are  his  deductions  generally  material? 
Adam  was  created  before  Eve.    In  this  instance,  it  is 
18  seen  that  the  maternal  egg  never  brought  forth  Adam. 
Anutivity     Eve  was  formed  from  Adam's  rib,  not  from  a 
inthought      fœtalovum.    Whatevw  theory  may  be  adopted 
31  by  general  mortal  thought  to  account  for  human  origin, 
that  theory  is  sure  to  become  the  signal  for  the  appear^ 
ance  of  its  method  in  finite  forms  and  operations.    If  con- 
M  sentaneous  human  beUef  agrees  upon  an  ovum  as  the 
point  of  emergence  for  the  human  race,  this  potent  belief 
will  immediately  supersede  the  more  ancient  supcïsti- 
a7  tion  about  the  creation  from  dust  or  from  the  rib  of  our 
primeval  father. 
You  may  say  that  mortals  are  fonned  before  they 
■0  Bdngb         think  or  know  aught  of  their  origin,  and  you 
'™°'''^        may  also  ask  how  belief  can  affect  a  result 
whidi  precedes  the  development  of  that  belief.    It  can 
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mortelle  et  matâieUe  dans  les  diverses  formes  de  l'embryo-    i 
logîe,  et  font  à  la  suite  de  leurs  descriptions,  des  observations 
importantes  qui  devraient  réveiller  la  pensée  à  |,,j5^„         8 
une  contemplatioa  plus  haute  et  plus  pure  de  S*^i2ï|_,|. 
l'origine  de  l'homme.   Cette  conscience  plus  claire 
doit  précéder  une  compréhension  de  l'harmonie  de  l'être.    lia    s 
pensée  mortelle  doit  se  placer  sur  une  meilleure  base,  se  rap- 
procher de  la  vérité  de  l'être,  sans  quoi  la  santé  ne  sera 
jamais   universelle,  et  l'harmonie  ne  deviendra  jamais  la    o 
norme  de  l'homme. 

Un  de  nos  naturalistes  les  plus  compétents  a  dît  :  "Nous 
n'avons  pas  le  droit  de  présumer  que  les  individus  ont  été  u 
développés  ou  formés  dans  des  circonstances  où  des  con- 
ditions matérielles  étalait  essentielles  à  leur  subsistance 
et  à  leur  reproduction,  ou  nécessaires  à  leur  origine  et  à  is 
leur  première  apparition."  Alors,  pourquoi  le  naturaliste 
se  place-t-il  sur  une. base  si  matérialiste,  et  pourquoi  ses 
déductions  sont-elles  généralement  matérielles  î  u 

Adam  fut  créé  avant  Eve.    On  voit  dans  ce  cas  que  l'œuf 
maternel  ne  produisit  point  Adam.    Eve  fut  formée  de  la 
côte  d'Adam,  non  de  l'œuf  qui  produit  le  foetus.  ^^^^^  _^     ai 
Quelque  théorie  que  puisse  adopter  la  pensée  MOMMtdaaa 
mortelle  en  général  pour  expliquer  l'origine  hu- 
maine, cette  théorie  deviendra  forcément  le  signal  de  l'ap-  at 
parition  de  sa  méthode  dans  des  formes  et  dans  des  modes 
finis.    Si  la  croyance  humaine  s'accorde  à  croire  que  la  race 
humaine  est  sortie  d'un  oeuf,  cette  puissante  croyance  rem-  27 
placera  aussitôt  la  superstition  plus  ancienne  qui  dit  que  la 
création  est  sortie  de  la  poussière  ou  de  la  côte  de  notre  p^ 
primitif.  30 

'  Vous  direz  peut-être  que  les  mortels  sont  formés  avant  de 
penser  à  leur  origine  ou  d'en  rien  savoir,  et  voua  i,-«re«« 
pourrez  aussi  demander  comment  la  croyance  •""""^       sa 
peut  influence  un  résultat  qui  précède  le  développement  de 
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1  only  be  replied,  that  Christian  SdeDce  reveda  what  "ej9 
hath  not  aeen,"  —  even  the  cause  of  all  that  exists,  —  for 
s  the  universe,  ÎDcluâve  of  man,  is  as  eternal  as  God,  iriio 
is  its  divine  immortal  Principle.  There  is  no  such  thing 
as  mortality,  nor  are  there  properly  any  mortal  beings, 
6  because  being  is  inmiortal,  like  Deify,  —  or,  rather,  being 
and  Deity  are  inseparable. 

Error  is  always  error.     It  is  no  thing.    Any  statement 

s  of  life,  following  from  a  misconception  of  life,  is  errone- 

Onr  conicknii  «US,  because  it  is  destitute  of  any  knowledge 

'*««^p™»'    of  the  so-called  selfhood  of  Ufe,  destitute  of 

12  any  knowledge  of  its  origin  or  existence.    The  mortal 

is  unconscious  of  his  fœtal  and  infantile  existence;  but 

OS  he  grows  up  into  another  false  claim,  that  <^  self-coo- 

16  scious  matter,  he  learns  to  say,    "I  am  somebody;  but 

who  made  meî"    Error  replies,  "God  made  you."    The 

first  effort  of  error  has  been  and  is  to  impute  to  God  the 

18  creation  of  whatever  is  sinful  and  mortal;    but  infinite 

Mind  sets  at  naught  such  a  mistaken  belief. 

Jesus  defined  this  opposite  of  God  and  His  creation 

11  bettw  than  we  can,  when  he  said,  "He  is  a  liar,  and  the 

father  of  it."    Jesus  also  stud,  "Have  not  I 

chosen  you  twelve,  and  one  of  you  b  a  devil  Î  " 

M  This  he  said  of  Judas,  one  of  Adam's  race.    Jesus  never 

indmated  that  God  made  a  devil,  but  he  did  say,  "Ye 

are  of  your  father,  the  devil."    All  these  sayings  were  to 

37  show  that  mind  in  matter  is  the  author  of  itself,  and  is 

simply  a  falsi^  and  illusion. 

It  is  the  general  behef  that  the  lower  animais  are  less 

■"  AOimtB        sickly  than  those  possessing  hi^er  organisa- 

vtniÊotim      tions,   especially   those   of   the   human   form. 

Iliis  would  indicate  that  Uiere  is  less  disease  in  proper- 
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cette  croyance.    Il  n'y  a  qu'une  réponse  à  cela  :   c'est  que    i 
la  Science  Chrétienne  révèle  ce  que  "l'œil  n'a  point  vu,"  — 
voire  même  la  cause  de  tout  ce  qui  existe,  —  car  l'univera,  y    3 
compris  l'homme,  est  aussi  étemel  que  Dïeu  qui  en  est  le 
divin  Principe  immortel.     Il  n'y  a  point  de  mortalité  et,  à 
vrai  dire,  il  n'y  a  pas  d'êtres  mortels,  car  l'être  est  immortel,    a 
comme  la  Divinité,  —  ou  plutdt  l'être  est  inséparable  de  la 
Divinité. 

L'erreur  est  toujours  erreur.    Elle  n'est  rien.    Toute  don-    g 
née  sur  la  vie,  découlant  d'une  fausse  conception  de  la  vie, 
est  eiTonée,  puisqu'elle  n'a  aucune  connaissance  ^g^j^,,^ 
du  soi-disant  ego  de  la  vie,  aucune  connaissance  toppem™i       u 
de  son  origine  ni  de  son  existence.     Le  mortel  n'a 
pas  conscience  de  son  existence  fœtale  et  infantile  ;   maïs  à 
mesure  qu'il  revêt  une  nouvelle  prétention  erronée,  celle  de  is 
la  matière  consciente  d'elle-même,  il  apprend  à  dire;    "Je 
suis  quelqu'un;    mais  qui  m'a  fait?"    L'erreur  réplique: 
"C'est  Dieu  qui  vous  a  fait."     Le  premier  effort  de  l'erreur  is 
a  été,  et  est,  d'imputer  à  Dieu  la  création  de  tout  oe  qui  est 
coupable  et  mortel  ;    mais  l'Entendement  infini  réduit  au 
néant  cette  croyance  erronée.  "  21 

Jésus  définit  cet  opposé  de  Dieu  et  Sa  création  mieux 
que  nous  ne  le  pouvons,  lorsqu'il  dit  :   "  Il  est  menteur  et 
le  père  du  mensonge."    J&us  dit  aussi:    "Ne  Dnuciu       « 
voua  M-je  pas  choisi,  vous,  les  Douze?    Et  l'un  de  *  f""-* 
vous  est  un  démon."    H  dit  ceci  de  Judas,  un  descendant 
d'Adam.    Jésus  ne  donna  jamus  à  entendre  que  Dieu  fit  si 
un-  démon,  nuiis  il  dit  en  effet  :  "  Le  père  dont  vaaa  êtes  issus, 
c'est  le  diable."    Toutes  ces  parties  devaient  montrer  que 
l'entendement  dans  la  matière  est  l'auteur  de  lui-même,  et  bd 
n'est  qu'une  fausseté  et  une  illusion. 

On  croit  en  général  que  les  animaux  inférieurs  sont  moins 
sujets  aux  maladies  que  ceux  qui  ont  une  organisa-  muIhUm        33 
tion  supérieure,  surtout  ceux  de  forme  humaine.  ^™  udmaui 
Ceci  îndiquerwt  qu'il  y  a  moins  de  maladie  dans  la  proportion 
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1  tioD  as  the  force  of  mortal  mind  is  less  pungent  or  sensi- 
tive, and  that  health  attends  the  absence  of  mortal  mind. 
3  A  fur  conclusion  from  this  might  be,  that  it  is  the  human 
belief,  and  not  the  divine  arbitrament,  which  brings  the 
physical  organism  under  the  yoke  of  disease, 
s      An  inquirer  once  said  to  the  discoverer  of  Christian 
Science:  "I  like  your  explanations  of  truth,  but  I  do 
loMnittctbe  not  comprehend  what  you  say  about  error." 
e  *"  "'""    This  is  the  nature  of  error.    The  mark  of  igno- 
rance is  on  its  forehead,  for  it  neither  understands  nor 
can  be  understood.    Error  would  have  itself  received  as 

13  mind,  as  if  it  were  as  real  and  God-created  as  truth;  but 
Christian  Science  attributes  to  error  neither  entity  nor 
power,  because  error  is  nether  mind  uor  the  outcome  of 

iG  Mind. 

Searchii^  for  the  origin  of  man,  who  is  the  r^ection 
of  God,  is  like  inquiring  into  the  origin  of  God,  the  self- 
is  TNeoHeio       existent   and    eternal.     Only   impotent   error 
'^^    '*''      would  seek  to  unite  Spirit  with  matter,  good 
with  evil,   immortality  with   mortality,   and   c^  this 

31  sham  unity  inan,  as  if  man  were  the  offspring  of  both 
Mind  and  matter,  of  both  Deity  and  humanity.  Crea- 
tion rests  on  a  spiritual  basis.    We  lose  our  standard  of 

M  perfection  and  set  aside  the  proper  conception  of  Deity, 
when  we  admit  that  the  perfect  is  the  author  of  aught 
that  can  become  imperfect,  that  God  bestows  the  power 

9T  to  »n,  or  that  Truth  confers  the  ability  to  err.  Our 
great  example,  Jesus,  could  restore  the  individualized 
manifestation  of  existence,  whi(^  seemed  to  vuiish  in 

so  death.  Knowing  that  God  was  the  Life  of  man,  Jesus 
was  able  to  present  himself  unchanged  after  the  cniô- 
£xion.    Truth  fosters  the  idea  of  Truth,  and  not  the  be- 
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OÙ  U  force  de  l'entcndemeiit  mortel  est  moioa  aiguë  ou  sen-    i 
sible,  et  que  la  santé  dépend  de  l'absence  de  l'entendement 
loortel.    On  pourrait  en  conclure  avec  raison  qu«  c'est  la    8 
croyance  humaine,  non  la  volonté  divine,  qui  met  I't^guusme 
physique  sous  le  joug  de  la  maladie. 

Quelqu'un  dît  im  jour  à  celle  qui  découvrit  la  Sdeuce   A 
Chrétienne:    "J'aime  bien  vos  explications  de  la  vérité, 
mais  je  ne  comprends  pas  ce  que  vous  dites  con- 
cernant l'erreur."    C'est  bien  là  la  nature  de  ' 
l'erreur.    La  marque  de  l'ignorance  est  sur  son 
front,  car  elle  ne  comprend  ni  ne  peut  être  comprise.    L'er- 
nrer  voudrait  se  taire  passer  pour  entendement,  comme  sA  u 
elle  était  aussi  réelle  que  la  vérité  et  également  créée  par 
IMeu  ;    mais  la  Science  Chrétienne  n'attribue  à  l'ctreur  ni 
entité  ni  pouvoir,  parce  que  l'erreur  n'est  ni  entendement  u 
ni  le  produit  de  l'Entendement. 

Chercher  à  connaître  l'origine  de  l'homme,  qui  est  ]« 
reflet  de  Dieu,  équivaut  à  sonder  l'origine  de  Dieu,  de  Geiui  is 
qui  existe  par  Lui-même  et  qui  est  étemel.    Seule,  i,'origto«d« 
l'erreur  impuissante  chercherait  à  unir  l'Esprit  à  '■**'^ 
la  matière,  le  bien  au  mal,  l'immortalité  à  la  mentalité,  et  ai 
donnerait  le  nom  iThomme  il  ce  simulacre  d'unité,  comme  ai 
l'homme  étiùt  à  la  fois  le  prodnît  de  l'Entendement  et  de  la 
matière,  de  la  Divinité  et  de  l'humanité.    La  création  repose  34 
sur  une  base  spirituelle.    Noua  perdons  notre  norme  de  per- 
fection et  nous  nous  écartons  de  la  vraie  conception  de  la 
Divinité,  quand  nous  admettons  que  le  parfait  est  l'auteur  ar 
de  qum  que  ce  soit  qui  puisse  devenir  imparfait,  que  Dieu 
donne  le  pouvoir  de  pécher,  ou  que  la  Vérité  confère  la  ca- 
pacité d'errer.   Jésus,  notre  grand  exemple,  pouvait  ramener  w 
la  manifestation  individuahsée  de  l'enstence,  qui  semblùt 
avoir  disparu  dans  la  mort.     Sachant  que  Dieu  est  la  ^e 
de  l'homme,  Jésus  put  se  montrer  inchangé  après  le  cmd-  ss 
fiement.    La  Vérité  soutient  l'idée  de  la  Vérité,  et.  non  la 
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'hr^^     aé^^^'  nioHuscai  and  radiats  are  mw- 

pi»**'^^  ct>ncept3  classified,  and  are  supposed  to 

I»/ ""^ '"^feas   life    and    mind.     These   false   beliefs 

a^gj     ffiU  disappear,  when  the  radiation  of  Spirit 

'    ^roys  't"*™'"  ^'  belief  in   intelligent  matter.    Then 

Zm  the  new  heaven  and  new  earth  appear,  for  the  for- 

aer  dings  will  have  passed  away. 

jb[attftl  belief  infolds  the  conditions  of  sin.    Mortal 
t^Jief  dies  to  live  agun  in  renewed  forms,  only  to  go  out 
„      ^^      at  last  forever  ;  for  life  everlasting  is  not  to  be 
iiu'apd**-    gained  by  dying.    Chrisdaa  Science  may  ab- 
sorb the  attentjon  ot  sage  and  philosopher,  but 
u  the  Christian  alone  can  fathom  it.     It  is  made  known 
most  fully  to  him  who  understands  best  the  divine  Life. 
Did  the  origin  and  the  enlightenment  of  the  race  come 
IS  from  the  deep  sleep  which  fell  upon  Adam?    Sleep  is 
darkness,  but  God's  creative  mandate  was,  "Let  there  be 
light."     In   sleep,  cause   and  effect  are  mere  illusions, 
ji  They  seem  to  be  somethii^  but  are  not     Oblivion  and 
dreûns,  not  realities,  come  with  sleep.    Even  so  goes  oa 
the  Adam-belief,  oî  which  mortal  and  materia  life  is  the 
Si  dream. 

Ontology  receives  less  attention  than  pbynology.    Why  ? 
_    .  Because  mortal  mind  must  waken  to  spiritual 

Ontatagy  i..       .     .  .  t  i  ii  » 

«7  •î™îÎj-_,      'J'®   before  it  cares  to  solve  the  problem  of 
being,  hence  the  author's  experience;  but  when 
that  awakening  comes,  existence  will  be  (m  a  new  atimd- 
80  point 

It  is  related  that  a  father  plunged  his  infuit  babe,  only 
à  few  hours  old,  into  the  water  tar  sevenU  minutes,  and 
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croyuice  à  l'illusion,  rerreur.    Ce  qui  est  léel  est  soutenu    i 
par  l'Esprit. 

Les  vertébrés,  tes  articula,  les  molhiaques  et  les  radiaires    3 
9oat  autant  de  concepts  mortels  et  matériels,  claasififej  et 
sont  censés  posséder   la   vie  et   l'entendement.  o««w 
Ces    fausses    croyances    disparaîtront,    lorsque  '"'"^^         s 
l'irradiation  de  l'Esprit  détruira  tl  jamais  toute  croyance  à 
la  matière  intelligente.    Alors  apparaîtront  le  ciel  nouveau 
et  la  terre  nouvelle,  car  les  prnuières  choses  auront  di^ioru.    o 

X^a  croyance  mortelle  renferme  les  conditions  du  péché. 
La  croyance  mortelle  meurt,  revît  sous  des  formes  renou- 
velées, et  s'éteint  finalement  pour  toujours  ;   car  ^^  jrivfl*™    u 
ce  n'est  pas  en  mourant  que  l'on  gagne  la  vie  ^o™***" 
étemelle.    La  Science  Chrétienne  peut  absorber  l'attention 
du  sage  et  du  philosophe,  mus  seul  le  Chréden  peut  en  u 
pénétrer  le  sens.    Elle  se  fait  le  plus  complètement  con- 
naître à  celui  qui  comprend  le  mieux  la  Vie  divine.    Est-ce 
du  profond  sommeil  qui  tomba  sur  Adam  que  sont  issues  la  a 
race  et  ses  lumières?    Le  sommeil,  c'est  l'obscurité;   mais 
la  parole  créatrice  de  Dieu  fut  :    "Que  la  lumière  soit." 
Dans  le  sommeil,  ta  cause  et  l'effet  ne  sont  que  des  illusions,  a 
Us  semblent  être  quelque  chose,  mus  ils  ne  sont  rieo.    Avec 
le  sommeil  viennent  l'oubli  et  les  rêves,  non  les  réalités. 
Ainsi  se  déroule  la  croyance  adiunique,  dont  la  vie  mortcdle  m 
et  matérielle  «st  le  rêve. 

On  accorde  à  l'ontolo^  moins  d'attention ,  qu'à  la  i^y- 
^ologie.    Pourquoi?    Parce  qUll  faut  que  l'enteodemoit  zr 
mortel   se   réveille   à   la   vie   spirituelle  avant 
d'avoir  le  désir  de  résoudre  le  problème  de  l'être, 
d'où  l'expérience  de  l'auteur  ;  mais  quand  \ 
dra  ce  réveil,  l'existence  sera  établie  sur  une  base  nouvelle. 

On  raconte  qu'un  père  plongea  dans  l'eau  durant  plu- 
sieurs minutes  son  bébé,  âgé  seulement  de  quelques  heures,  i 
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1  repeated  this  operation  daily,  until  the  child  could  remain 

under  water  twenty  minutes,  moving  and  playing  witb- 

8  oat  harm,  like  a  fish.    Parents  should  remember  this, 

and  learn  how  to  develop  their  children  properiy  on  dry 

land. 

e      Mind  controls  the  birth-throes  in  the  lower  realms  of 

nature,  where  parturition   is  without  suffering.     Vege- 

Tiwcuns       tables,  minerals,  and  many  animals  suffer  no 

•  '*™"*^         ptâa  in  multiplying;  but  human  propagation 

has  its  suffering  because  it  is  a  false  beUef .    Christian  Sd- 

ence  reveals  harmony  as  proportionately  increasing  as  the 

13  line  of  creation  rises  towards  spiritual  man,  —  towards 
enlarged  understanding  and  intelligence;  but  in  the  line 
of  the  corporeal  senses,  the  less  a  mort^  knows  of  sin, 

IS  disease,  and  mortality,  the  better  for  him,  —  the  less  p^ 
and  sorrow  are  his.  When  the  mist  of  mortal  mind  evap- 
orates, the  curse  will  be  removed  which  says  to  woman, 

18  "In  sorrow  thou  shalt  bring  forth  children."  Divine 
Sûence  rolls  back  the  clouds  of  error  with  the  light  of 
Truth,  and  lifts  the  curtain  on  man  as  never  bom  and  as 

31  never  dying,  but  as  coexistent  with  his  creator. 

Pqnilar  theology  takes  up  the  history  of  man  as  if  he 
bf^an  materially  right,  but  inuuediately  fell  into  mental 

31  sin;  whereas  revealed  religion  prodaims  the  Sdeace  of 
Mind  and  its  formations  as  bung  in  accorduioe  with 
the  first  chapter  of  the  Old  Testament,  when  God,  Mind, 

ST  spake  and  it  was  done. 
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et  qu'U  renouvela  cette  opération  tous  tes  jours,  jusqu'à  ce    i 
que  l'enfant  pût  rester  sous  l'eau  pendant  vingt  minutes, 
se  mouvant  et  s'ébattant  comme  un  poisson  sans  en  être    3 
incommodé.    Les  parents  devraient  prendre  note  de  cela, 
et  apprendre  à  développer  leurs  enfants  conune  il  faut  sur 
la  terre  ferme.  t 

L'Entendement  régit  les  douleurs  de  la  parturition  dans 
les  règnes  inférieurs  de  la  nature,  oil  la  naissance  des  ani- 
maux s'accomplit  sans  souffrance.    Les  végétaux,  l*  suitdic-     > 
les  minéraux  et  beaucoup  d'animaux  ne  soufivnt  ''™**'" 
aucune  douleur  en   se  multipliant;    m^  la  propagation 
humaine  est  accompagnée  de  souffrances  parce  qu'Ole  est  u 
une  faïuae  croyance.    La  Science  Chrétienne  rév^e  que 
l'harmcHiie  augmente  à  mesure  que  la  ligne  de  la  création 
m<Hito  vers  l'homme  spirituel,  —  vers  une  compréhension  u 
et  une  intelligence  plus  étendues  ;  mais  sur  la  ligne  des  sens 
corporels,  moins  un  mortel  connaît  le  péché,  la  maladie  et  la 
mortaht^,  mieux  cela  vaut  pour  lui,  —  moins  U  ji  de  aouf-  u 
{rances  et  de  peines.    Lorsque  se  dissipera  la  vapeur  de 
l'entendement  mortel,  alors  sera  ôtée  la  malédiction  qui  dit 
à  la  femme  :   "  Tu  mettras  au  monde  des  enfants  avec  dou-  n 
leur."    La  Science  divine  disperse  les  nuages  de  l'erreur 
avec  la  lumière  de  la  Vérité,  lève  le  rideau  et  montre  que 
l'homme  ne  naît  ni  ne  meurt  jamab,  mais  qu'il  coexiste  avec  m 
son  créateur. 

La  théologie  poputure  adopte  l'histoire  de  l'homme  comme 
s'il  avait  bien  commencé  matériellement,  mais  comme  s'il  37 
était  immédiatement  tombé  dans  le  péché  ment^  ;  tandis 
que  la  religion  révélée  proclame  la  Science  de  l'Entende- 
ment et  ses  formations  comme  étant  conformes  au  premier  30 
chapitre  de  l'Ancien  Testament  où  Dieu,  l'Ënt^idement, 
parla,  et  cela  fut  fait. 
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Bleiêed  is  he  that  readeth,  and  they  Aat  bear  ihe  worâê  of  (hU  jrropK- 
eeij,  and  ikMp  Mom  ihinga  vihicfi  are  written  therein  ;  for  tKe  time  i»  at 
hand.  —  BzvBii&noM. 

Orml  i*  Dm  Lord,  and  greaUy  to  bt  praiaed  in  tiie  dfy  of  aw  God, 
in  Ih»  nunintai»  oj  Hi»  hiAin€*t.  —  Psalms. 

1  QT.  JOHN  writes,  in  the  tentJi  chapter  of  his  book  of 
O  Revelation:  — 

s  And  I  saw  anotJior  inightj  angel  come  down  from  heaven, 
'  dothed  with  a  cloud  :  and  a  rainbow  was  upon  his  head,  and 

his  face  was  as  it  were  the  sun,  and  hts  feet  as  pillars  of 
e  fire  :   and  he  had  in  his  hand  a  little  book  open  :   and  he 

■ct  his  right  foot  upon  the  sea,  and  his  left  foot  on  the 

earth. 

«  This  anget  or  message  which  comes  from  God,  clothed 
with  a  cloud,  prefigures  divine  Science.  To  mortal  sense 
Ttwnew        Scicncc  séems  at  first  obscure,  abstract,  and 

la  ■'*"8*  dark;  but  a  bright  promise  crowns  its  brow. 
When  understood,  it  is  Truth's  prism  and  praise.  When 
you  look  it  fairly  in  the  face,  you  can  heal  by  its  means, 

t6  and  it  has  for  you  a  light  abovç  the  sun,  for  God  "  is  the 
light  thereof."  Its  feet  are, pillars  of  fire,  foundations 
of  Truth  and  Love.     It  brings  the  baptism  of  the  Holy 

18  Ghost,  whose  flames  of  Truth  were  prophetically  de- 
scribed by  John  the  Baptist  as  consuming  error. 
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Heureux  e^ui  qui  Ul  et  ceux  qui  entendent  la  paroh  de  otUê  pnv 
phitU,  et  ftn  obsenenl  ce  gui  t'y  fraude  tcrU!  Cv  le  tempi  vt  proche. 
—  Apocaltfsb. 

L'Étemel  ett  grand  et  àiçTte  de  toute  louange,  dont  la  ville  de  notre 
Dieu,  «UT  Sa  montagne  êoitite.  —  Psadmes. 

ST.  JEAN  écrit,  au  dixième  chapitre  de  son  livre  dé    4 
l'Apocalypse  :  — 

Fuis,  je  vis  un  autre  ange,  plein  de  force,  qui  desceodwt  du  àA,    f 
env«l(^pé  d'une  nufo.    Au-desBus  de  sa  tit»  était  rarc-MMÛl  ;  bob 
visa^p  était  comme  le  aoleQ,  et  sea  pieds  coiame  daa  coloiuiea  de  tea. 
Il  tenait  à  la  main  un  petit  livre  ouvert  ;  il  posa  son  pied  droit  sur  la    e 
mer,  le  gauche  sur  la  tore. 

Cet  ange  ou  message  qui  vient  de  Dieu,  enveloppé  d'une 
nuée,  préfigure  la  Science  divine.     Pour  le  sens  mortel,  la    9 
Science  parait  tout  d'abord  obscure,  abstraite  et  i^„JuTd 
ténébreuse  ;    mais  une  promesse  lumineuse  cou-  *'"«''" 
ronne  son  front.    Comprise,  elle  est  le  prisme  et  la  louange  D 
de  la  Vérité.    Regardez-4a  bien  en  face,  et  vous  pourrez  gué- 
rir grâce  à  elle,  et  elle  aura  pour  vous  une  lumiËre  plus  ^4ve 
que  celle  du  soleil,  car  c'est  Dieu  qui  "en  est  la  lumière."  is 
Ses  pieds  sont  des  colonnes  de  feu,  des  fondements  de  Vérité 
et  d'Amour.    Elle  apporte  le  baptême  du  Saint-Esprit,  dont 
les  flammes  de  Vérité  furent  prophétiquement  décrites  par  la 
Jean-Baptiate  comme  consumant  l'erreur. 
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1      Thia  angel  had  in  his  hand  "a  little  book,"  open  for 

all  to  read  and  understand.    Did  this  same  book  contain 

>  Truth's         the  revelation  of  divine  Sdence,  the  "right 

"*'""         foot"  or  dominant  power  of  which  was  upon 

the  sea,  —  upon  elementaiy,  latent  error,  the  source  of 

6  all  error's  visible  forms?    The  angel's  left  foot  was  upon 

the  earth;  that  is,  a  secondary  power  was  exercised  upon 

visible  error  and  audible  sin,     ÏTie  "still,  amall  vmoe" 

s  of  scientific  thought  reaches  over  continent  and  ocean 

to  the  globe's  remotest  bound.    The  inaudible  voice  of 

Truth  b,  to  the  human  mind,  "as  when  a  lion  roareth." 

It  It  is  heard  in  the  desert  and  in  dark  places  ot  fear.  It 
arouses  the  "  seven  thunders  "  of  evil,  and  stirs  their  latent 
forces  to  utter  the  full  diapason  of  secret  tones.    Then  is 

16  the  power  of  Truth  demonstrated,  —  made  manifest  in 
the  destruction  of  error.  Then  will  a  voice  from  harmony 
cry  :  "  Go  and  take  the  little  book.  .  .  .  Take  it,  and  eat 

18  it  up;  and  it  shall  make  thy  belly  bitter,  but  it  shall  be  in 
thymouth  sweet  as  honey."  Mortals,  obey  the  heavenly 
evangel.    Take  divine  Sdence.    Read  this  book  from 

31  be^nning  to  end.  Study  it,  ponder  it.  It  will  be  indeed 
sweet  at  its  first  taste,  when  it  heals  you;  but  murmur  not 
over  Truth,  if  you  find  its  digestion  bitter.    When  you 

M  approach  nearer  and  nearer  to  this  divine  Principle,  wh&a 
you  eat  the  divine  body  of  this  Principle,  —  thus  partak- 
ing of  the  nature,  or  primal  elements,  of  Truth  and  Love, 

w  —  do  not  be  surprised  nor  discontented  because  you  must 
share  the  hemlock  cup  and  eat  the  bitter  herbs;  for  the 
Israelites  of  old  at  the  Paschal  meal  thus  prefigured  this 

so  perilous  passage  out  of  bondage  into  the  El  Dorado  of  faith 
and  hope. 
The  twelfth  chapter  of  the  Apocalypse,  orRevela- 
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Cet  ange  tenait  h  la  main  "un  petit  livre"  ouvert  pour    t 
que  tous  fisent  et  comi^enneDt.     Ce  même  livre  ««tenait- 
il    la  révâatùw   de    la    Scienee    divinci    dtmt  Limda         ' 
"\e   pied   droit"   ou   pouvoir    dominant,   était  '■vtrft* 
sur  Ù  mer,  —  sur  l'erreur  élémentaire,  latente,  source  de 
toutes  lea  formes  visibles  de  l'erreur?    Le  pted  gauche  de    o 
l'ange  était  sur  la  t^re  ;   c'est-àrdire  qu'un  pouvoir  secon- 
daire âait  exercé  sur  l'erreur  visible  et  ,1e  pëch^  que  l'on 
ratend.    Le  "son  dobz  et  subtil"  de  la  pensée  setnitifique     o 
porte  à  travers  les  continents  et  les  océans  jusqu'aux  ex- 
trémités les  plus  lointaines  du  globe.    La  voix  imperceptible 
de  la  Vérité  est,  pour  l'entendeinent  humain,  pareille  "au  13 
rugissement  d'un  lion."    Elle  se  fait  entendre  dans  le  désert, 
et  dans  les  lieux  ténébreux  de  la  peur.    EUe  réveille  les  "sept  '  ' 
tonnerres"  du  mal,  et  incite  leurs  forces  latentes  à  faire  u 
entendre  toute  la  gamme  des  tons  secrets.    C'est  alors  que 
le  pouvoir  de  la  Vérité  se  démontre,  —  se  maoifeste  dans  la 
destruction  de  l'erreur.    Alors  une  voix  venant  de  l'har-  is 
monie  criera  :   "Va,  prends  le  petit  livre. . , .  Prenda-le  et  le. 
dévore  ;  il  sera  amer  à  tes  «itrailles,  mais,  dans  ta  bouche,  il 
sera  doux  comme  du  miel."    Mort^,  obéissez  à  l'évangile  2t 
céleste.    Prenez  la  Science  divine.    Lisez  ce  livre  du  com- 
mencement à  la  fin.     Étudiez-le,  méditez-le.     Il  sera  doux 
en  effet  dans  votre  bouche  lorsqu'il  vous  guérira  ;    mais  ne  m 
murmurez  pas  contre  la  Vérité,  si  vous  en  trouvez  la  diges- 
tion amère.    Lorsque  voua  vous  approcherez  de  plus  en 
plus  de  ce  Principe  divin,  que  vous  mangerez  le  coipe  divin  «■ 
de  ce  Principe,  —  participant  ainsi  à  la  nature,  ou  premiers 
âânents  de  la  Vérité  et  de  l'Amour,  —  ne  soyez  pas  an^wîs 
ni  mécontent  parce  qu'il  voiis  faudra  partidpcr  à  la  ooupe  «k 
de  ciguë  et  mutger  les  herbes  unères  ;   car  les  Israélites 
d'autrefcHs  pi^^nraient  ainsi  à  U  Pftqne  ce  périlleux  pas* 
sage  de  l'esclavage  à  l'Eldorado  de  la  foi  et  de  l'espérance,  n 

Le  dousième  chapitre  de  l'Aiocalypse,  ou  BévéUtioD  de 
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1  tion  oS  St  John,  tias  a  special  suggestiTeoess  in  connec- 
tioD  with  the  nineteeath  centuiy.    In  the  opening  of  the 

s  To-d^a  ^^  seal,  t^ical  of  six  thousand  yean  since 
'•™"  Adam,  the  diatinctive  feature  has  reference 

to  the  present  age. 

e  -   Rtveiation  xii.  1.    And  thete  appeared  a  great  wonder  in 
heaven;   a  woman  clothed  with  the  son,  and  the  moon 
'    unâer  her  feet,  and  npon  her  bead  a  crown  of  twclre 
B  stars. 

Heaven  représenta  harmony,  and  divine  Science  inter» 
prêta   the   Principle  of   heavenly   harmony.     The   great 

13  _^^  miracle,  to  human  seoae,  is  divine  Love,  and 
otood'as»-  the  grand  necesaty  of  existence  is  to  gain  the 
""''"  tnie  idea  of  what  constitutes  the  kingdom  of 

IS  heaven  in  man.  This  goal  is  never  reached  while  we 
hate  our  neighbor  or  entertain  a  false  estimate  of  any- 
one whom  God  has  appointed  to  voice  His  Word.    Again, 

18  without  a  correct  sense  of  its  highest  visible  idea,  we  can 

■  never  understand  the  divine  Principle.    The  botanist  must 

know  the  genus  and  species  of  a  plant  in  order  to  classify 

SI  it  correctly.    As  it  is  with  thbigs,  so  is  it  with  persons. 
Abuse  of  the  motives  and  religion  of  St.  Paul  hid  from 
view  the  apostle's  character,  which  made  him  equal  to 

M  mnKBtSoa  his  great  mission.  Persecution  of  all  who  have 
'"™'^  <  spoken  something  new  and  better  of  God  has 
not  only  obscured  the  light  of  the  ages,  but  has  been  fatal 

3T.  to  the  persecutors.  Whyf  Because  it  has  bid  from 
them  the  tràe  idea  ^lich  has  been  presented.  To  mis- 
understand Paul,  was  to  be  ignmant  of  the  divine  idea  he 

w  taught.  Ignorance  of  the  divine  idea  betrays  at  once  a 
greater  ^orance  of  the  divine  Principle  c^  the  idea — igno- 
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St.  Jean,  a  un  rapport  tout  particulier  avec  le  dix-neuvième    i 
siècle.    Lcffsque  fut  ouvert  le  sixième  sceau,  qui  Laicfoo 
symbolise  les  six.  mil^  ana  écoulfe  depuis  Adam,  *'"(io"^''>»'   3 
le  trait  distinctif  a  rapport  à  notre  époque. 

Apoealjipae  xii.  1.  Et  il  parut  un  grand  signe  dana  le  ciel  :  une 
femme  enveloppée  du  soleil,  ayant  la  lune  sous  ses  pieds,  et  sur  sa    4 
tSte  une  couroooe  de  douze  étoiles. 

Le  ciel  représente  l'harmonie,  et  la  Science  divine  inter- 
prète le  Principe  de  l'iiarmonie  céleste.    Le  grand  miracle,    a 
poiu:  le  sens  kum^n,  c'est  l'Amour  divin,  et  la   . .^  , 

,  -  -    ^    »      11      .  %  .      1       Appréciation 

grande  nécessité  de  1  existence  est  d  aoquenr  la  ]<>«<  <■"  m^ 
vrde  idée  de  ce  qui  constitue  le  royaume  des  u 

cieux  dans  l'homme.  Nous  n'atteindrons  jamais  ce  but 
tant  que  nous  haïrons  notre  prochain  ou  que  nous  aurons 
une  fausse  appréciation  de  quiconque  aura  été  choisi  par  15 
Dieu  pour  proclamer  Sa  Parole.  De  plus,  à  moins  d'avoir 
un  sens  juste  de  sa  plus  haute  idée  visible,  nous  ne  pour- 
rons jamais  comprendre  te  Principe  divin.  Il  faut  que  le  la 
botaniste  connaisse  le  genre  et  l'esp&ce  d'une  plante  afin 
de  la  classer  exactement.  Il  en  est  des  personnes  comme 
des  choses.  n 

La  condamnation  des  motifs  et  de  la  religion  de  St.  Paul 
déroba  h  la  vue  du  monde  le  caractère  de  l'apôtre  qui  le  mit 
à  la  hauteur  de  sa  grande  mission.    La  persécu-  i;^^,.,^^.    « 
tioo  contre  tous  ceux  qui  ont  énoncé  quelque  >i™™' 
chose  de  nouveau  et  de  meilleur  concernant  Dieu 
a  npn  seulement  obscurci  la  lumière  des  âges,  mtds  «Ue  a  été  S7 
funeste  aux  persécut£iirs.    Pourquoi?  Parce  que  cette  pené- 
cution  leur  a  caché  la  véritable  idée  qui  leur  a  été  présentés.   . 
Méconnaître  Paul,  c'était  ignorer  l'idée  divine  qu'3  eneeà-  ao 
gnait.    L'igiun-ance  concernant  l'idée  divine  trahit  immédia- 
tement une  ignorance  plus  gronde  encore  du  divin  ^ncipe  de 


jM,Googlc 


561  8GISNCE    AND    HEALTH 

THK    APOCALTPSB 

1  ranee  of  Truth  and  Love.    The  understanding  of  Truth 
and  Love,  the  Principle  which  works  out  the  ends  of  etmial 
a  good  and  destroys  both  faith  in  evil  and  the  practice  lA 
evil,  leads  to  the  discenunent  of  the  divine  idea. 
Agasaz,  through  .  his  microscope,  saw  the  sun  ïn  an 
fl  egg  at  a  point  of  so-called  embryonic  life.    Because  of 
Ht— — h       hb  more   spiritual   vi^on,   St.  John  saw  an 
""*'  "angel  standing  in  the  sun."    The  Revelator 

«  beheld  the  spiritual  idea  from  the  mount  of  vision. 
Purity  was  the  symbol  of  Life  and  Love.  The  Revelator 
saw  also  the  spiritual  ideal  as  a  woman  clothed  in  light,  a 
13  bride  coming  down  from  heaven,  wedded  to  the  Lamb 
of  Liove.  To  John,  "the  bride"  and  "the  Lamb"  repre- 
sented the  correlation  of  divine  Principle  and  spiritual  idea, 
IB  God  and  His  Christ,  brin^^ng  harmony  to  earth. 

John  saw  the  human  and  divine  coincidence,  shown  ïn 
the  man  Jesus,  as  divinity  embracing  humanity  in  Life 
18  dmdiiv  ad    Bxid  its  dem<Histration,  —  redudng  to  human 
^"^        perception  and  undeistanding  the  Life  which 
is  God.     In  divine  revelation,  material  and  corporeal  self- 
si  hood  disappear,  and  the  spiritual  idea  is  understood. 

The  woman  in  the  Apocalypse  symlxdizes  generic  man, 

the  apirituoZ  idea  of  God;  she  illustrates  the  coincidence 

M  Bfdritimi         of  God  and  man  as  the  divine  Principle  and 

■"""•"         divine  idea.    The  Revelator  symbolizes  Sinrit 

by  the  sun.    The  8|Hritual  idea  is  clad  with  the  radiance 

tr  of  spiritual  Truth,  and  matter  is  put  under  her  feet.    Tlie 

li^t  portrayed  is  really  neither  solar  nor  lunar,  but  ^irit- 

-  mi  life,  which  is  "the  light  of  men."    In  the  first  chapter 

M  of  the  Fourth  Gospel  it  is  written,  "lliere  was  a  man  sent 

from  God  ...  to  bear  witness  of  that  Light." 

John  the  Baptist  prophesied  the  coming  of  the  im- 
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l'idée  —  ignoruice  de  la  Vfrité  et  de  1'^ 
préhensiim  de  la  Vérité  et  de  l'Amour,  le  Principe  qui 
acoomiJît  les  desseins  du  bien  étertui,  et  dânàt  la  foi  dûis    s 
te  mal  ainsi  que  la  pratique  du  mal,  mène  à  la  perception  de 
l'idée  divine. 

Au  moyen  de  son  microscope,  Âgassiz  vît  le  soleil  dans  im    o 
ceuf,  à  un  certain  ptûnt  de  la  soi-disant  vie  embryonnaire. 
En  raison  de  sa  vision  plus  spirituelle,  St.  Jean  gp.»^n„ 
vit  "un  ange  debout  dans  le  soleil."    Du  mont  "'•■'™  s 

de  la  vision  le  Révélateur  vit  l'idée  spirituelle.  La  pureté 
était  le  symbole  de  la  Vie  et  de  l'Amour.  Le  Révélateur  vit 
aussi  l'idéal  spirituel  comme  une  femme  revêtue  de  lumière,  13 
une  épouse  descendant  du  ciel,  unie  à  l'Agneau  de  l'Amour. 
Pour  Jean,  "l'^use"  et  "l'Agneau"  repr^ntaiait  la  cor- 
rélatioo  du  IVincipe  divin  et  de  l'idée  spirituelle.  Dieu  et  u 
S«Hi  Christ,  apportant  l'harmonie  à  la  terre. 

Jean  vit  dans  la  coïncidence  de  l'humain  et  du  divin,  mani- 
festée dans  l'homme  Jésus,  la  divinité  embrassant  l'humanité    I8 
dans  la  Vie  et  sa  démcmstratioD,  —  réduisant  à  la  dmi^m  n 
perception  et  it  la  con^réhension  humaines  la  ''™>™"* 
Vie  qui  est  Dieu.    Dans  la  révélation  divine,  le  moi  matériel  ai 
et  corporel  disparaît,  et  l'idée  spirituelle  est  comprise. 

La  femme  dans  l'Apocalypse  symbolise  l'homme  générique, 
l'idée  spirituelle  de  Dieu  ;  elle  illustre  la  colnddence  de  Dieu  m 
et  de  l'homme  en  tant  que  Prindpe  divin  et  idée  (omi 
divine.    Le  Révélateur  prit  le  soleil  comme  sym-  «p**^ 
bole  de  l'Esprit.    L'idée  spirituelle  est  revêtue  du  resplen-  2t 
dissement  de  la  Vérité  spirituelle,  et  la  matière  est  mise  sous 
ses  pieds.    La  lumière  décrite  n'est  en  réalité  ni  solaire,  nî 
lunaire,   mais  elle  est  la  Vie  spirituelle,   "la  lumière  des  ao 
hommes."    Au  premier  dii^itre  du  Quatrième  Évangile, 
Q  est  écrit  :  "H  y  eut  un  hraniùe  envoyé  de  Dïea . . .  pour 
nndre  témoignage  de  la  Lumière."  at 

Jean-B^>tiste    prophétisa    l'avènement    de    l'immaculé 
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1  macul&te  Jésus,  and  John  saw  in  those  days  the  siMiitual 
idea  as  the  Messiah,  who  wotUd  baptize  with  the  Holy 
s  spiritiui  idw  tibost,  —  divice  Science.    As  Elias  piesmted 
"•""^        the  idea  at  the  fatherhood  oi  God,  wlaeh  Jesiu 
afterwards  manifested,  so  the  Revelator  completed  this 
•  figure  with  woman,  typifying  the  spintual  idea  of  God's 
motherhood.    The  moon  is  under  her  feet.     Tlis  idea 
rereab  the  universe  as  secondary  and  tributary  to  Spirit, 
0  from  which  the  universe  borrows  its  refiected  light,  sub- 
stance, lifC)  and  intelligence. 
The  spiritual  idea  is  crowned  with  twelve  stars.    The 
12  twelve  tribes  of  Ismd  with  all  mortals,  —  separated  by 
BiMtiaiUM  belief  from  man's  divine  ori^  and  the  true 
.   «™™^        idea,  —  will  through  much  tribulation  yield  to 
16  the  activities  of  the  divine  Principle  c^  man  in  the  bai^ 
mony  of  Sci«ice.   -These  are  thé  stars  in  the  crown  of 
rejoicing.    They  «re  the  lamps  in  the  ^iritu^  heavens 
IB  of  the  age,  which  show  the  woricings  of  the  spiritual  idea 
by  healing  the  sick  and  the  sinning,  and  by  manifesting 
the  light  which  shines  "unto  the  perfect  day"  as  the  night 
SI  of  materialism  wanes.    . 

Bevelation  zii:  3.    And  she  bâing  with  cMld  cried,  travail- 
ing in  bijth,  and  pained  ta  be  delivered. 

24  Also  the  spiritual  idea  is  typified  by  a  woman  in  trav- 
wl,  waiting  to  be  delivered  of  her  sweet  promise,  but  re- 
Tnviti  membering  no  more  her  sorrow  for  joy  that 

87  *^i°y  the  birth  goes  on;  for  great  is  the  idea,  and  the 
travail  portentous. ,      .       ■ 

Revelation  zii  3.  '  And  tixsee  appeared  another  wonder  in 

■0  heaven  ;  and  behold  a  great  led  dragon,  having  seven  beads 
and  ten  homa,  and  asvsn  downa  v-pou  hia  heada. 
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Jeans,  et  en  ces  jouia4à  Jean  vit  en  l'idée  apiritiielle  le  Mes-    i 
aie  qui  devait  baptiser  du  Saint-Esprit,  —  la  ScieDce  divine. 
De  même  qu'Élîe  présenta  l'idée  de  la  paternité  tâi»mti-       ^ 
de  Dieu,  idée  que  Jésus  manifesta  par  la  suite,  '"■'••'***'*< 
de  même  le  Révâateur  compléta  cette  figure  par  la  femme^ 
symbolisant  l'idée  spirituelle  de  la  matenùté  de  Dieu.    La    s 
lune  est  sous  ses  pieds.     Cette  idée  révèle  l'univers  comme 
étant  secondaire  et  tributaire  de  l'Esprit,  duquel  l'univers 
aoaprunte  sa  lumière,  sa  substance,  sa  vie  et  son  intelligence    9 
reflétées. 

L'idée  spirituelle  est  couronnée  de  douze  étoiles.    Les 
douze  tribus  d'Israël  avec  tous  les  mortels,  que  la  croyance  12 
a  séparés  de  l'origine  divine  de  l'homme  et  de  la  ,  ,,^ 
vrwe  idée,  céderont,  en  raison  de  la  grande  tribu-  n»«ii*  «»- 
latîon,  à  l'opération  du  Principe  divin  de  l'homme  15 

dans  l'harmonie  de  la  Science.  Ce  sont  là  les  étoiles  dans  la 
couronne  d'allégresse.  Ce  sont  là  les  lampes  qui  montrent, 
dans  les  deux  spirituels  de  cet  âge,  l'opération  de  l'idée  la 
spirituelle  en  guérissant  les  malades  et  les  pécheurs,  et  en 
manifestant  la  himifere  qui  croit  "jusqu'au  jour  parfait," 
pendant  que  pftHt  la  nuit  du  matérialisme.  '   ai 

Apocalypae  xii.  2.  Elle  était  enceinte,  et  die  criait  dans  le  ts» 
vas  et  les  doukurs  de  l'enfantement 

L'idée  spirituelle  est  aussi  symbolisée  par  une  femme  ai 
en  travail  d'enfantement,  attendwit  d!êt)re  déli- 
vrée  de  sa  douce  promesse,  mais  ne  se  souvenant  ^'^^^^ 
plus  de  sa  peine  dans  la  joie  de  voir  que  la  27 

naissance  se  fait;  car  l'idée  est  grande,  et  le  travail  effroyable. 

Apoealyjue  ziî.  3.    H  parut  taaâ  un  autie  sigiie  dans  le  del  : 
c'était  un  grand  dragt»  rouge,  qui  avait  aept  tttes  et  dix  ownes,  se 
et  sur  ces  têtes  sept  diadËmea. 
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1  Hum&n  sense  may  well  marvel  at  discwd,  while,  to  a 
diviner  sense,  h&nnony  is  the  real  and  discord  the  unreal. 

s  Tha  atrngoB  ^e  may  well  be  astonished  at  ^n,  sickness,  and 
■■■«T*  death.  We  may  well  be  perplexed  at  hmnan 
fear;  and  still  more  astounded  at  hatred,   which  lifts 

8  its  hydra  head,  showing  its  horns  in  the  many  inventions 
of  evil.  But  why  should  we  stand  aghast  at  nothingness? 
The    great   red    dragon    symbolizes  a   lie,  —  the  belief 

9  that  substance,  life,  and  intelligence  can  be  material. 
This  dragon  stands  for  tbe  sum  total  of  human  error. 
The  ten  horns  of  the  dragon  typify  the  belief  that  mat- 

la  ter  has  power  of  its  own,  and  that  by  means  of  an 
evil  mind  in  matter  the  Ten  Commandments  can  be 
broken. 

IS  The  Revelator  lifts  the  veil  from  this  embodiment  of 
all  evil,  and  beholds  its  awful  character;  but  he  also 
TiK  MiDf  ct    sees  the  nothingness  of  evil  and  the  allness  of 

IB  '^•«i«"  God.  The  Revelator  sees  that  old  serpent, 
whose  name  is  devil  or  evil,  holding  mitiring  watch,  that 
he  may  bite  the  heel  of  truth  and  seemingly  impede  the 

91  offspring  of  the  spiritual  idea,  which  is  prolific  in  health, 
bolioesa,  and  immortality. 

Révélation  xii.  4.    And  his  tail  drew  the  third  part  of  the 

M  stars  of  heaven,  and  did  east  them  to  the  earth:  and  the 

dragon  stood  before  the  woman  which  waa  ready  to  be 

delivered,  for  to  devour  hw  child  as  sood  as  it  was  bom. 

ar  The  serpentine  form  stands  for  subtlety,  winding  its 
way  amidst  all  evil,  but  doing  this  in  the  name  of  good. 
Arfnui  Its  sting  is  spoken  of  by  Paul,  when  he  refera 

jd  tmkBQ  ^  "spiritual  wickedness  in  high  places."  It 
is  the  animal  instinct  in  mortals,  which  would  impel 
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Le  aens  humain  peut  bien  s'étonner  de  U  discorde,  cepen-    i 
dant,  pour  iin  sens  plus  divin,  l'harmonie  eat  le  réel  et  la 
discorde  est  l'irréel.    Nous  pouvons  bien  nous  ^^^^^       3 
étonner  du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort,  «ituitqui 
La  crainte  humaine  peut  bien  nous  rendre  per- 
plexes ;    et  nous  pouvons  bien  être  plus  stupéfaits  encore    S 
devant  la  haine  qui  lève  sa  tête  d'hydre  et  montre  ses  cornes 
dans  les  inventions  innombrables  du  mal.    Mais  pourquoi 
scsions-nous  frappés  d'épouvante  devant  ce  qui  n'est  que    o 
le  néant?    Le  gr&nà  dragon  rouge  symbcJise  le  mensonge,  — 
la  croyaoce  que  la  substance,  la  vie  et  l'intdligence  peuvent 
être  matérielles.    Ce  dragon  représente  la  totalité  de  l'erreur  12 
humûne.    Les  dix  cornes  du  dragon  symbolisent  la  croyance 
que  la  matière  a  un  pouvoir  qui  lui  est  propre,  et,  qu'au 
moyen  d'un  mauvais  entendement  résidant  dans  la  matière,  u 
les  Dix  Commandements  peuvent  être  enfreints. 

Le  Révélateur  enlève  le  voile  à  cette  incarnation  de  tout 
mal,  et  en  voit  la  nature  affreuse  ;  mus  ïl  voit  aussi  le  néant  IB 
du  mal  et  la  totalité  de  Dieu.    Le  Révélateur  voit  l>  monun 
ce  serpent  ancien,  dont  le  nom  est  le  diable  ou  le  *"  «op"" 
mal,  guettant  constamment  le  moment  où  il  pourra  mordre  21 
la  vérité  au  talon,  et  entraver  apparemment  le  développe- 
ment du  rejeton  de  l'idée  spirituelle,  féconde  en  santé,  en 
sainteté  et  en  iniinortalité.  M 

Âpocalypae  xii.  4.  Sa  queue  entrsfaiBit  le  ders  des  étoiles  du  cîd, 
et  eDe  les  jeta  sur  la  terre  ;  et  le  dragon  se  tint  devant  la  femme  qui 
allait  enfanter,  afin  de  dévom  aaa  enfant,  quaod  elle  l'aurait  mis  au  a? 

La  forme  serpendne  représente  la  sub^ité,  poursuivant 
son   cours   tortueux   au    milieu   de    tout   mal,   mais   fai-  ao 
sont  ceci  aa   nom  du   bien.    C'est  à  sa  mor-  TohIukm 
sure  que  Paid  fait  allusion  lorsqu'il  parie  des  "in<^ 
"esprits    mauvais    qui   sont   dans   les   régions   célestes."  SB 
C'est  l'ins^nct  animal  dea  mc^tels  qui  voudrait  les  pous- 
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I  them  to  devour  etich  other  and  cast  out  devils  through 

Beelzebub. 

s      As  of  old,  evil  still  charges  ^e  spiritual  idea  with  error's 

own   nature  and   methods.     This  maUcious   animal  in- 

8tinct>  of  which  the  dragon  ia  the  type,  incites  mortals  to 

e  kill  morally  and  physically  even  their  fellow-mortab,  and 

worse  still,  to  chai^  the  innocent  with  the  crime.     This 

last  infirmity  of  sin  will  sink  its  perpetrator  into  a  night 

D  without  a  star. 

The  author  is  convinced  that  the  accusations  against 
Jesus  of  Nazareth  and  even  his  crucifixion  were  instigated 

13  iiafldoua  by  the  criminal  instinct  here  described.  ITie 
'•**^  Revelator  speaks  of  Jesus  as  the  Lamb  of  God 
and  of  the  dragon  as  warring  against  innocence.  Since  Jesua 

IB  .must  have  been  tempted  in  all  points,  he,  the  immaculate, 
met  and  conquered  sin  in  every  form.  The  brutal  bar- 
bArity  (rf  his  foes  could  emanate  from  no  source  ea»pt  the 

18  highest  degree  of  human  depravity.  Jesus  "opened  not 
his  mmdk."  Until  the  majesty'  of  Truth  should  be  demon- 
strated in  divine  Science,  the  spiritual  idea  was  arraigned 

^1  before  the  tribunal  of  so-called  mortal  mind,  which  was 
unloosed  in  order  that  the  false  cUum  of  mind  in  matter 
might  uncover  its  own  crime  of  defying  immortal  Mind. 

94  From  Genets  to  the  Apocalypse,  sin,  ^ckness,  and 
death,  envy,  hatred,  and  revenge,  —  all  evil,  —  aie  tyj»- 
Doomof        ''^  by  a  serpent,  or  animal  subtlety.     Jesus 

27  "«''"B"  said,  quoting  a  line  from  the  Psalms,  "TVy 
hated  me  without  a  cause."  The  serpent  is  perpetually 
close  upon  the  heel  of  harmony.     Prom  the  beginmng 

30  to  the  end,  the  serpent  puniues  with  hatred  the  spiritual 
idea.  In  Genesis,  this  allegorical,  talking  serpent  typi- 
fies mortal  mind,  "more  subtle  than  any  beast  of  the 
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ser  à  s'entre-dévorer  et  à  diasser   les  dénuHis  par  Béek-    i 

Aujourd'hui  comme  autrefois,  le  mal  impute  à  l'idée  spï-  s 
rituelle  la  nature  et  les  métbodes  de  l'erreur.  Cet  instinct 
animal  et  malin,  dont  le  dragon  est  le  type,  incite  les  mortels 
à  tuer  moralement  et  pitysiquement  jusqu'à  leurs  semblables,  s 
et  ce  qui  est  pis  encore,  à  imputer  le  crime  à  cetu  qui  en  sont 
innocents.  Cette  dernière  infirmité  du  péché  plongera  le 
malfaiteur  dans  une  nuit  sans  étoiles.  s 

L'auteur  est  convaincue  que  les  accusations  portées  contre 
Jésus  de  Nazareth,  et  même  son  crucifiement,  furent  insti- 
llés par  l'instinct  criminel  dont  il  a  été  question,  sarbuia        i3 
Le  Révélateur  parie  de  J&us  comme  l'Agneau  de  ™i*=i™» 
Dieu,  et  du  dragon  comme  guerroyant  contre  l'innjocence. 
Puisque  Jésus  a  dû  £tre  tenté  en  toutes  choses,  lui,  l'immaculé,  u 
combattit  et  vainquit  le  péché  sous  toutes  ses  fonnea.    ïa 
barbarie  brutale  de  ses  ennemis  ne  pouvait  émaner  que  du 
plus  haut  degré  de  la  dépravation  humaine.    Jésus  "n'ouvrit  18 
point  la  bouche."    En  attendant  que  la  majesté  de  la  Vâité 
soit  démontrée  dans  la  Science  divine,  l'idée  spirituelle  fut 
traduite  devant  le  tribunal  du  soi-disant  entendement  mortel,  ai 
qui  était  déchaîné  pour  que  la  fausse  prétention,  qu'il  y  a 
ratendement  dans  la  mariëre,  pût  découvrir  son  propre  crime 
de  défier  l'Entendement  immortel.  M 

De  la  GenËse  à  l'Apocalypse,  le  péché,  la  maladie  et  la 
mort,  l'envie,  la  haine  et  la  vengeance,  —  tout  mal,  —  sont 
figurés   par   un   serpent,   ou   subtilité   animale,  soitdu         27 
Jésus  dît,  citant  les  paroles  des  Psaumes:   "Us  ^"^^ 
m'ont   hu   sans  cause."      Le   serpent  est   perpétuellement 
sur  les  talons  de  l'harmonie.     Du  commencement  à  la  fin,  30 
le  serpent  poursuit  de  sa  haine  l'idée  spirituelle.    Dana 
la  Genèse,  ce  serpent  parleur  allégorique  symbolise  1'^- 
t«idemeDt  mortel,   "plus  fin  que  tous  les   animaus   des  33 
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1  field."  In  the  Apocalypse,  when  nearing  ita  doom,  this 
evil  increases  aad  becomes  the  great  red  dragon,  swollen 

s  with  sin,  inflamed  with  war  against  spirituality,  and  ripe 
for  destruction.  It  is  full  of  lust  and  hate,  loatiiing  tlte 
brightness  of  divine  glory. 

B  Revdatùm  lài.  5.  And  she  brought  forth  a  man  child, 
who  was  to  rule  all  nations  with  a  rod  of  iron:  and  her 
child  was  caught  up  unto  God,  and  to  His  throne. 

9     Led  on  by  the  grossest  element  of  mortal  mind,  Herod 
decreed  the  death  of  every  male  child  in  order  that  the 
Tiw  conflict     man  Jesus,  the  masculine  representative  of  the 
13         p«rf>7     spiritual  idea,  might  never  hold  swaj'  and  de- 
prive Herod  of  his  crown.     The  impersonation  of  tiie 
«{Hritu^  idea  had  a  brief  history  in  the  eartlily  life  of  our 
IS  Master;  but  "of  his  kingdom  there  shall  be  no  end," 
for  Christ,  God's  idea,  will  eventually  rule  all  nations 
and  peoples  —  imperatively,  absolutely,  finally  —  with  di- 
ts vine  Sâence.    This  immaculate  idea,  represented  first 
by  man  and,  according  to  the  Revelator,  last  by  woman, 
nill  baptise  with  fire;  and  the  fiery  baptism  will  bum  up 
31  the  chaff  of  error  with  the  fervent  heat  of  Truth  and  Love, 
melting  and  purifying  even  the  gold  of  human  character. 
After  the  stars  sang  together  and  all  was  primeval  har- 
u  mony,  the  material  lie  made  war  upon  the  spiritual  idea; 
but  this  only  impelled  the  idea  to  rise  to  the  zenith  of 
demonstration,  destroying  sin,  sickness,  and  death,  and 
37  to  be  caught  up  unto  God,  —  to  be  found  in  its  divine 
Principle, 

Reixlation  xii.  6.     And  the  woman  fied  into  the  wilder- 
w  ness,  where  she  hath  a  place  prepared  of  God. 
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ch&mpa."     Dans   l'Apocalypse,   lorsqu'il   approche   de   sa    i 
ruine,  ce  mal  augmente  et  devient  le  grand  dragon  rouge, 
gaoM  de  péché,  enflammé  par  la  guerre  qu'il  fait  contre    s 
la  spiritualité,  et  mûi  pour  la  destruction.    Il  eat  i^in 
de  sensualité  et  de  haine,  ayant  en  horreur  l'éclat  de  la 
^oire  divine.  o 

ApocalypK  ni.  5.  Elle  mit  au  monde  un  enfant  mâle,  qui  «knt 
gouverner  toutes  les  nations  avec  un  sceptre  de  fer  ;  et  son  enfant 
fut  enlevé  ven  Dieu  et  vers  Son  trône.  .  9 

Poussé  par  l'élément  le  plus  grossier  de  l'entendement 
mortd,  Hérode  décréta  la  mort  de  tout  enfant  mâle  afin  que 
rhooune  Jésus,  le  représentant  masculin  de  l'idée  ^^      ^_       13 
spirituelle,  ne  pût  jamus  exercer  l'empire  et  pri-  cant™  i« 
ver  Hérode  de  aa  couronne.     La  personnification 
de  l'idée  spirituelle  fut  de  courte  durée  dans  la  vie  terrestre  u 
de  notre  Maître  ;   mais  "son  règne  n'aura  point  de  fin," 
car  le  Christ,  l'idée  de  Dieu,  régira  finalement  toutes  les 
nations  et  tous  les  peuples  —  impérativement,  absolument,  is 
définitivanent  —  avec  la  Science  divine.    Cette  idée  im- 
maculée, représentée  d'abord  par  l'homme,  et,  selon  le  Révé- 
lateur, finalement  par  la  femme,  baptisera  de  feu  ;    et  ce  21 
baptême  de  feu  consumera  la  bale  de  l'erreur  par  la  chaleur 
ardente  de  la  Venté  et  de  l'Amour,  fondant  et  épurant  même 
l'or  du  caract^  humain.    Quand  les  étoiles  avaient  entonné  h 
des  chants  d'aUégresse  et  que  tout  était  harmonie  primortfiiile, 
le  mensonge  matériel  fit  la  guerre  à  l'idée  spirituelle  ;  mats 
cette  lutte  ne  fit  que  pousser  l'idée  à  s'élever  au  zénith  de  37 
la  démonstration,  détruisant  le  péché,  la  m^adie  et  la  mort, 
et   à  être  enlevée  vers  Dieu,  —  à  être  discernée  dans  son 
Principe  divin.  30 

Apaedypte  xà.  6.  Quant  à  la  femme,  elle  s'enfuit  dans  le  désert, 
où  elle  avait  une  retraite  préparée  par  Dieu. 
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1  As  the  children  of  Israel  were  guided  triumphantly 
through  the  Red  Sea,  the  dark  ebbing  and  Sowing  tidea 

B  spiriiiud  of  human  fear,  —  as  they  were  led  through  the 
t'^"'""  wilderness,  walking  wearily  through  the  great 
desert  of  human  hopes,  and  anticipating  the  promised 

6  joy,  —  so  shall  the  spiritual  idea  guide  all  right  desires 
in  their  passage  from  sense  to  Soul,  from  a  material  sense 
of  existence  to  the  spiritual,  up  to  the  glory  prepared  for 

«  them  who  love  God.  Stately  Science  pauses  not,  but 
moves  before  them,  a  pillar  of  cloud  by  day  and  of  fire 
by  night,  leading  to  divine  heights. 
12  If  we  remember  the  beautiful  description  which  Sir 
Waher  Scott  puts  into  the  mouth  of  Rebecca  the  Jewess 
in  the  story  of  Ivanhoe,  — 

U  When  Isnel,  of  the  Lord  beloved. 

Out  of  the  land  of  boudoee  came, 
Her  fathera'  God  before  her  moved, 
18  An  avrful  guide,  in  amoke  and  flame,  — 

we  may  also  offer  the  prayer  which  concludes  the  same 
hymn, — 
21  And  oh,  when  stoops  on  Judah'a  path 

In  shade  and  stonn  the  frequent  night, 
Be  Tbou,  kmgBufFering,  slow  to  wnth, 
M  A  bunuDg  and  a  shilling  lighll 

Revelation  xii.  7,  8.      And  there  was  war  in  heaven: 
Michael  and  his  angels  fought  against  the  dragon;  and  the 
27  dragon  fought,  and  his  angels,  and  prevailed  not;  neither 
was  their  place  found  any  more  in  heaven. 

The  Old  Testament  as^gns  to  the  angels,  God's  divine 

80  AniEUe  mcssages,  different  offices.     Michael's  charac- 

"'^'^  teristic  is   spiritual  strength.    He  leads  the 

hosts  of  heaven  against  the  power  of  sin,  Satui,  and 
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De  même  que  lea  enfants  d'Israël  furent  guidés  trioni-    i 
phalemeat  à  ûavers  )a  mer  Bouge,  sombre  &ux  et  reflux  de 
U   crainte  humaine,  —  de   même  qu'ils  furent  omctiaa         S 
conduits  à  travers  le  désert,  traversant  pénible-  M^tudiii 
ment  cette  grande  solitude  des  espérances  humaines,  dans 
l'attente  de  la  joie  promise,  —  ainsi  l'idée  spirituelle  guidera    b 
tous  les  désirs  légitimes  dans  leur  passage  du  sens  à  l'Ame, 
du  sens  matérid  de  l'existence  au  sens  spirituel,  jusqu'à  la 
gloire  préparée  pour  ceux  qui  aiment  Dieu.    La  Science    o 
majestueuse  ne  s'arrête  pas,  mais  onrche  devant  eux,  telle 
une  colonne  de  fumée  pendant  le  joiv  et  de  feu  pendant  la 
nuit,  conduisant  jusqu'aux  hauteurs  divines.  la 

Si  DOU6  nous  rappelons  la  belle  description  que  sii  Walter 
Scott,  dans  Ivanhoë,  met  dans  la  bouche  de  Rebecca,  la 
Juive  :  —  iB 

Lorsque  latslS,  bieo-aimé  du  Seigneur, 

Sortit  du  paifa  de  servitude, 

ïa  Dieu  de  sea  pères  marchait  devant  lui,  IS 

Un  guide  terrible  dans  la  nuée  et  dans  le  feu,  — 

nous  pouvons  offrir,  nous  aussi,  la  prière  qui  termine  ce  m^e 
hymne  :  —  21 

Et  quand  dasoend  la  nuit, 
Enveloiqwnt  Juda  d'ombre  et  d'orage. 
Sois  notre  lumière,  24 

.    Toi,  ai  patient  et  lent  tk  la  colère! 

Ajmcaîypte  xii.  7,  8.  Alon  il  y  eut  un  combat  dans  le  ciel  : 
Michel  et  aes  angea  combattaient  contre  le  dragon,  et  le  dragon  com-  27 
battait  contre  eux  avec  ses  anges  ;  maïs  ils  ne  furent  pas  lea  plus  forts, 
et  leur  place  ne  se  trouva  plus  dans  le  ciel. 

L'AnciâQ  Tes^ment  ass^e  aux  anges,  messages  divins  ao 
de   Dieu,   des  missions   différentes.    La  carac-  lUiMaa 
téristique  de  Michel  est  la  force  spiritueUe.    Il  *"  "*■ 
Cfmduit  les  armées  des  «eux  contre  le  pouvoir  du  péché,  de  sa 
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1  fights  the  holy  wars.  Gabrid  hits  the  more  quiet  task 
of  impartÏDg  a  sense  of  the  ever-presence  of  ministering 

s  Love.  These  angels  deliver  us  from  the  depths.  Truth 
and  Love  come  nearer  in  the  hour  of  woe,  when  strong 
faith  or  spiritual  strengdi  wrestles  and  prevails  through 

e  the  understanding  of  God.  The  Gabriel  of  His  presence 
has  no  contests.  To  infinite,  ever-presait  Love,  all  is 
Love,  and  there  is  no  error,  no  sin,  sickness,  nor  death. 

e  Against  Love,  the  dragon  warreth  not  long,  tat  he  ta 

killed  by  the  divine  Principle.    Truth  uid  Love  prevail 

against  the  dragon  because  the  dragon  cannot  war  with 

H  them.    Thus  endeth  the  conflict  between  ^e  flesh  and 


Revelation  xii.  9.    And  the  great  dragcm  wae  cast  out, 
ts  that  old  serpent,  called  the  devil,  and  Satan,  which  decâv- 
eth  the  whole  world  :  he  was  cast  out  into  the  e^rth,  and  his 
angels  were  cast  out  with  him. 

18  That  false  clûm  —  that  ancient  belief,  that  old  serpent 
whose  name  is  devil  (evil),  claimii^  that  there  is  intelli- 
^^         gence  in  matter  either  to  benefit  or  to  injure 

SI  "^^      nien  —  is  pure  deludon,  the  red  dragon;  and 

it  is  cast  out  by  Christ,  Truth,  the  spiritual 

idea,  and  so  proved  to  be  powerless.    The  words  "cast 

24  unto  the  earth"  show  the  dragon  to  be  nothingness,  dust 
to  dust;  and  therefore,  in  his  pretence  of  being  a  talker, 
he  must  be  a  lie  from  the  beginning.    His  angels,  or  mes- 

27  sages,  are  cast  out  with  their  author.  The  beast  and  the 
ffdse  prophets  are  lust  and  hypocrisy.  Iliese  wolves  io 
sheep's  dothing  are  detected  and  killed  by  innocence,  the 

*>  Lamb  of  Love. 

Divine  Science  shows  bow  the  Lamb  slays  the  wolf. 
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Satan,  et  fait  les  guerres  aaintes.    Gabriel  a  la  tâche  plus    i 
tranquille  de  commumquer  le  aentiinrat  de  la  toute-fwé- 
sence  de  l'Amour  secouraUe.    Ces  anges  nous  dâivrent  de    > 
l'abîme.     1a   Vérité    et    l'Amour    viennent    plus    près    i. 
l'heure  de  la  détrasse,  quand  la  frà  ptûsaante  ou  torw  spiri- 
tuelle lutte  et  prévaut  au  moyen  de  la  compréhension  de    a 
Dieu.   Pour  le  Qabriel  de  Sa  présence  il  n'est  point  de  conflit. 
Four  l'Amour  infini,  toujours  présent,  tout  est  Amour,  et  il 
n'y  a  pas  d'erreur,  il  n'y  a  ni  péché,  ni  maUdie,  ni  m(M^.    0 
Contre  l'Amour,  le  dragon  ne  lutte  pas  longtemps,  car  il  est 
tué  par  le  Principe  divin.    La  Vérité  et  l'Amour  triom- 
phent du  dragon  parce  que  le  dragon  ne  peut  leur  f^re  la  u 
guerre.     Ainsi  se  termine  le  conflit  entre  la  cbair  et  l'Esprit. 

Apoealyjm  m.  9.  Et  il  fut  précipité,  le  grand  dragmi,  le  serpnit 
ancien,  appelé  le  diable  et  Satan,  qui  aêduit  le  monde  entier;  il  fut  is 
précipité  sur  U  terre,  et  ses  anges  fuient  précipitéa  avec  lui. 

Cette  fausse  prétention  —  cette  antique  croyance,  ce  ser- 
pent ancien  i^peié  le  diable  (le  mal),  qui  prétend  que  la  is 
matière  est  intelligente,  soit  pour  faire  du  bien  aux  -^^  ^ 
hommes,  sent  pour  leur  nuire  —  est  une  pure  ^u  ma 
délu^on,  le  dragon  rouge  ;  et  elle  est  chassée  par  21 

le  Christ,  la  Vérité,  l'idée  spiritu^Ie,  et  Mnsi  prouvée  impuis- 
sante. Ces  paroles  "précipité  sur  la  terre"  montrent  que 
le  dragon  est  néant,  la  poussière  qui  retourne  i.  la  poussière  ;  2* 
aussi  puisqu'il  prétend  avoir  la  faculté  de  parler,  fl  est  forcé- 
ment un  mensonge  depuis  le  «mmienoement  Ses  anges, 
ou  messages,  sont  précipita  avec  leur  auteur.  La  bête  et  Z7 
les  faux  prophètes  sont  la  sensualité  et  l'hypocriste.  Ces 
loups  en  habits  de  brebis  sont  mis  à  découvert  et  tués  par 
l'innocence,  l'Agneau  de  l'Amour.  30 

La  Scdence  divine  montre  comment  l'Agneau  tue  le  loi^ 
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1  Innocence  and  Truth-  ovepcome  guilt  and  error.  Ev« 
once  the  foundation  of  the  world,  ever  ùnce  error  would 

»  w«ù«  estabHah  material  belief,  evil  has  tried  to  alay 
witbwvr  ^g  Lamb;  but  Science  is  able  to  dratroy  this 
lie,  called  evil.    The  twelfth  chapter  of  the  Apocalypee 

e  typifies  the  divine  method  of  warfare  in  Science,  and  the 
^orious  results  of  this  warfare.  The  following  chapters 
depict  the  fatal  effects  of  trying  to  meet  error  with  error. 

B  The  narrative  follows  the  order  used  in  Genesis.  In 
Genesis,  first  the  true  method  of  creation  is  set  forth  and 
then  the  false.  Here,  also,  the  Revelator  first  exhibits 
13  the  true  warfare  and  then  the  false. 

Revelation  xii.  10-13.  And  I  heard  a  loud  voice  saying 
in  heaven,  Kow  is  come  ealvation,  and  strength,  and  the 

u  kingdom  of  oar  God,  and  the  power  of  His  Christ:  for  the 
accuser  of  our  brethren  is  cast  down,  which  accused  them 
before  our  God  day  and  night.    And  they  overcame  him  by 

18  the  blood  of  the  Lamb,  and  by  the  word  of  their  testimony  ; 
and  they  loved  not  their  Uvea  unto  the  death.  Therefore 
rejoice,  ye  heavens,  and  ye  that  dwell  in  them.    Woe  to  the 

ti  inhabitere  of  the  earth  and  of  the  seal  for  the  devil  is 
come  down  unto  you,  having  great  wrath,  because  he 
knoweth  that  he  bath  but  a  short  time. 

a*  For  victory  ov^  a  angle  sin,  we  give  thanks  and  ma^ 
nify  the  Lord  of  Hosts.  What  shidl  we  say  -of  the  mighty 
Peu  or        conquest  over  all  sin  Î    A  louder  song,  sweets 

37  J""""  than  has  ever  before  reached  hi^  heaven, 

now  rises  clearer  and  nearer  to  the  great  heart  of  Christ; 
for  the  accuser  is  not  there,  and  Love  sends  forth  her 

80  primal  and  everiasting  strain.  Self-abnegation,  by  which 
we  lay  down  all  for  Truth,  c*  Christ,  in  our  warfare  against 
«nor,  is  a  rule  in  Christian  Science.    This  rule  clearly 
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L'innocmce  et  U  Vâité  triomphent  du  crime  et  de  l'«rreiir.    i 
Depuis  la  fondation  du  inonde,  depuis  que  ]'«9TeuT  voudrait 
établir  la  croyance  matérielle,  le  mal  a  cherché  à  Qua„  «mtte   ^ 
tuer  l'Agneau  ;   mois  la  Science  peut  détruire  ce  ^'""^ 
mensonge,  appelé  le  mol.    Le  douzième  chiqiitre  de  l'Apo- 
calypse symboliae  la  méthode  divine  de  faire  la  guerre  dans    e 
la  Science,  et  tes  résultats  glorieux  de  cette  guerre.    Lea 
chapitres    suivants    dépeignent    les    conséquences    funestes 
qu'entraîne  la  tentative  de  combattre  l'erreur  par  l'erreur.    9 
Le  récit  suit  l'ordre  usité  dans  la  Genèse.    Dans  la  Genèse, 
le  vnû  mode  de  création  est  exposé  d'abord,  et  le  faux  ensuite. 
Dans  l'Apocalypse  aussi,  le  Révélateur  expose  d'ahord  la  u 
vraie  méthode  de  faire  la  guerre  et  ensuite  la  fausse. 

Apoealypte  m-  10-12.  Et  j'entoidis  dans  te  ciel  une  grande  voix, 
qui  disait  :  Maintenant  est  venu  le  salut,  «t  la  puissance,  et  le  régie  ifi 
de  notre  Dieu,  et  l'autorité  de  Son  Christ  ;  car  il  a  été  précipité, 
l'accusateur  de  nos  frères,  qui  les  accusât  jour  et  nuit  devant  notre 
Dieu.    Ib  l'ont  vaincu  par  le  sang  de  l'Agneau  et  par  la  parole  dy  leur  18 
témoignage  ;  ils  n'ont  point  aimé  leur  vie,  ils  n'ont  pas  reculé  devant 
la  mort.    C'est  pourquoi,  réjouissez-vous,  cieux,  et  vous  qui  y  habi- 
tez!   Malheur  il  la  terre  et  à  la  merl  cor  k  diable  est  descendu  vers  21 
vous,  rempli  de  fureur,  sachant  qu'il  ne  lui  reste  que  peu  de  t^nps. 

Pour  la  victoire  remportée  sur  un  seul  péché,  noua  rendons 
grâces,    et   nous   magnifions   l'Étemel    des   Années.    Que  m 
dirons^ous  alors  de  la  victoire  définitive  rem-  pj„j, 
portée  sur  tout  péché?    Le  chant  le  plus  haut,  le  J"""* 
plus  doux  qui  soit  jamais  monté  aux  deux,  s'élève  aujourd'hnt  27 
plus  chir,  et  plus  proche  du  grand  coeur  du  Christ;  car  l'accu- 
sateur n'est  point  là,  et  l'Amour  fait  entendre  ses  accords 
étemels  et  primordiaux.    L'abnégation  de  soi,  par  laquelle  so 
nous  renonçons  à  tout  pour  la  Venté,  ou  le  Christ,  dans 
notre  combat  contre  l'erreur,  est  une  règle  de  la  Science 
Chrétienne.     Cette    règle   interprète   clairement    Dieu    en  33 
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THs  apocalypse: 

1  interprets  God  as  divine  Principle,  —  "as  Life,  represested 
by  the  Father;  as  Truth,  represented  by  the  Son;  as  Love, 
3  represented  by  the  Mother.    Every  mortal  at  some  period, 
here  or  hereafter,  naust  grapple  with  and  overcome  the 
mortal  belief  in  a  power  opposed  to  God. 
«     The  SCTipture,  "Thou  hast  been  faithful  over  a  few 
things,  I  will  make  thee  ruler  over  many,"  is  literally  ful- 
Thenb«        filled,  when  we  are  conscious  of  the  supremacy 
«  ''"'^'™"       of  Truth,  by  which  the  nothingness  of  error 
b  seen;  and  we  know  that  the  nothingness  of  error  is  in 
proportion  to  its  wickedness.    He  that  touches  the  hem 
13  of  Christ's  robe  and  masters  his  mortal  beli^,  animality, 
and  hate  rejoices  in  the  proof  of  healing,  —  in  a  sweet 
and  certain  sense  that  God  is  Love.     Alas  for  those  who 
IS  break  faith  with  divine  Science  and  fail  to  strangle  the 
serpent  of  sin  as  well  as  of  sickness!    They  are  dwellers 
still  in  the  deep  darkness  of  belief.    They  are  in  the  surg- 
is iog  sea  of  error,  not  struggling  to  lift  thàr  heads  above  the 
drowning  wave. 
What  must  the  end  be?    They  must  eventually  caq»- 
81  ate  their  sin  through  suffering.    The  sin,  which  one  has 
BniatioBby  made  his  bosom  companion,  comes  back  to  him 
™^*'        at  last  with  accelerated  force,  for  the  devil 
M  knoweth  his  time  is  short.    Here  the  Scriptures  declare 
that  evil  is  temporal,  not  eternal.    He  dragon  is  at  last 
stung  to  death  by  his  own  malice;  but  how  many  periods 
«  of  torture  it  may  take  to  remove  all  son,  must  depend  upon 
sin's  obduracy. 

ReveUdion  xii.  13.    And  when  the  dragon  saw  that  he 
80  was  cast  unto  the  earth,  he  persecuted  the  woman  which 
brought  forth  the  man  child. 
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tant  que  Principe  divin,  —  en  tant  que  Vie,  reprâwotée  par    i 
le  Père;   en  tant  que  Vérité,  représenta  par  le  Fils;  en 
tant  qu'Amour,  représenté  par  la  Mère.    Le  jour  viendra    s 
où  tout  mortel,  soit  ici-bas,  soit  dans  l'au-delà,  devra  com- 
battre et  v^cre  la  croyance  mortelle  à  une  puissance  qui 
s'oppose  à  Dieu.  s 

Cette  parole  de  l'Ecriture:    "Tu  as  été  fidèle  dans  de 
petites  choses,  je  t'établinù  sur  de  beaucoup  plus  grandes," 
s'accomplit   littéralement,   quand    nous   sommes  idroueiie        e 
conscients  de  la  suprématie  de  la  Vérité,  qui  nous  ■■  asi"»" 
fait  voir  le  néant  de  l'erreur  ;  et  nous  savons  que  le  néant  de 
l'erreur  est  en  proportion  de  sa  perversité.    Celui  qui  touche  la 
le  bord  de  la  robe  dn  Christ  et  maîtrise  ses  croyances  mortelles, 
Tanimalité  et  la  haine,  celui-là  a  la  graude  joie  d'avoir  la 
preuve  de  la  guérison  et  a  la  douce  conviction  que  Dieu  est  16 
Amour.    Hélas  1    combien  sont  malheureux  ceux  qui  man- 
quent de  fidélité  à  la  Science  divine  et  négligent  d'étrangler  le 
serpent  du  péché  aussi  bien  que  celui  de  la  maladie  1    Hs  is 
demeurent    toujours   dans   les   ténèbres   profondes   de   la 
croyance.    Us  sont  dans  la  mer  houleuse  de  l'erreur,  et  ne 
font  aucun  effort  pour  lever  la  t^te  au-dessus  des  vagues  qui  ai 
les  engloutissent. 

Quelle  sera  leur  fin?    Ils  devront  fin^ement  expier  leur 
péché  par  fa  souffrance.    Le  péché  dont  on  a  fait  son  ami  m 
intime,  revient  finalement  vers  soi  avec  une  force  __,  „ 
acoue,  car  le  diable  sait  qu  il  ne  lui  reste  que  peu  Ë^^*™'' 
de  temps.    Ici  les  Écritures  déclarent  que  le  mal  37 

est  temporel,  non  éternel    Le  dragon  meurt  enfin  empoi- 
sonné par  la  morsure  de  sa  propre  malice  ;  mais  les  périodes 
de  torture  qu'il  faudra  pour  faire  disparaître  tout  péché,  so 
seront  proportionnelles  à  la  résistance  du  péché. 

Apocalypte  xii.  13.  Quand  le  draji^n  vit  qu'il  avait  été  précipité 
sur  la  terre,  il  pouraiiivit  la  femme  qui  avait  mis  au  mcKide  l'enfant  S> 
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THE    APOCALYPSE 

1  The  march  of  mind  and  of  honest  investigation  will 
bring  the  hour  when  the  people  will  chain,  with  fetters  of 

8  Apaihv  M  some  sort,  the  growing  occultism  of  this  period. 
''"'"'™°'  The  present  apathy  as  to  the  tendency  of 
certain  active  yet  unseen  mental  agencies  will  tinally  be 

0  shocked  into  another  extreme  mortal  mood,  —  into  human 
indignation;  for  one  extreme  follows  another. 

Revelation  xji.  15,  16,    And  the  flcrpeat  cast  out  of  his 

s  mouth  water  as  a  flood,  after  the  woman,  that  he  might 

cause  her  to  be  carried  away  of  the  flood.    And  the  earth 

helped  the  woman,  and  the  earth  opened  her  mouth,  and 

13  swallowed  up  the  flood  which  the  dragon  cast  ont  of  bis 

mouth. 

Millions  of  unprejudiced  minds  —  simple  seekers  for 

IS  Truth,  weaiy  wanderers,  athirst  in  the  desert  —  are  wait- 
K^epdve  i'^S  ^"'^  watching  for  rest  and  dnnk.  Give 
""^  them  a  cup  of  cold  water  in  Christ's  name, 

IS  and  never  fear  the  consequences.  What  if  the  old  dragon 
should  send  forth  a  new  flood  to  drown  the  Christ-idea  f 
He  can  neither  drown  your  voice  with  ita  roar,  nor  again 

91  sink  the  world  into  the  deep  waters  of  chaos  and  okl  night 
In  this  age  the  earth  will  help  the  woman  ;  the  spiritual 
idea  will  be  understood.     Those  ready  for  the  blessing 

84  you  impart  will  give  thanks.     The  waters  will  be  paci- 
fied, and  Christ  will  command  the  wave. 
When  God  heals  the  sick  or  the  sinning,  they  should 

37  know  the  great  benefit  which  Mind  has  wrought.  "Hiey 
Mddoiwa/s  should  also  know  the  great  delusion  of  mor- 
oriiuqijtr       j^  mind,  when  it  makes  them  sick  or  sinfuL 

10  Many  are  willing  to  opea  the  eyes  of  the  peo[^  to  the 
power  of  good  rendent  in  divine  Mind,  but  they  aie 
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Le  progrès  de  la  pensée  et  «lui  des  rechercliea  sincères    i 
smèners  l'heure  où  les  bonunes  mettroat  un  fieîn  quelconque 
à  l'occultàsme  qui  de  nos  joura  se  répand  de  plus  j^_,,mj        3 
en  iduB.    L'apôtbie  actuelle,  concernant  la  ten-  FSwad; 
daoce  de  certaines  influences  mentales,  actives  et 
cependant  invisibles,  recevra  fuialement  un  tel  choc  qu'elle    s 
sera  précipitée  dans  un  autre  extrême  de  l'esprit  mortel,  — 
l'indignation  humaine  ;  car  un  extrême  succède  à  l'autre. 

Apocalypx  xij.  15,  16.    Alors  le  serpent  lança  de  ga  boudw  ^>rfes    a 
la  femme  de  l'eau,  comme  un  fleuve,  afin  de  l'entratuer  dans  le  fleuve. 
Hais  la  terre  vint  au  secours  de  la  femme  ;  car  la  terre  ouvrit  sa 
boudie  et  engloutit  le  fleure  que  le  dragon  avait  lancé  de  sa  gueule,  u 

Des  millions  d'esprits  sans  préjugés  qui  cherchent  la  Vé- 
rité en  toute  simplicité,  voyageurs  fatigués  et  altârés  dans  le 
désert,  attendent  en  guettant  le  repos  et  le  boire,  ctem  » 

Donnez-leur  un  verre  d'eau  froide  au  nom  du  '*™P** 
Christ,  et  ne  craignez  nullement  les  conséquences  de  votre 
bonne  action.    Que  vous  importe  si  l'ancien  dragMi  lance  un  is 
nouveau  fleuve  pour  noyer  l'idée-Christî    II  ne  pourra  ni 
étouffer  votre  voix  et  son  rugissement,  ni  r^Ionger  le  monde 
dans  les  eaux  profondes  du  chaos  et  de  l'antique  nuit.    Dans  n 
ce  siècle,  la  terre  viendra  en  aide  il  la  femme  ;  l'idée  spiri- 
tuelle sera  comprise.    Ceux  qui  seront  prêts  à  recevoir  les 
bienfaits  que  vous  dispensez,  en  rendront  grâces.    Les  eaux  at 
seront  apaisées,  et  le  Christ  conmiandera  aux  flots. 

Lorsque  Dieu  guérit  tes  malades  ou  lea  pécheurs,   ils 
devraient  étie  instruits  du  grand  bienfait  que  l'Entende-  37 
ment   a   opéré.    Ils   devraient   également   être  voiocaebte* 
infonoés  de  la  grande  déhjsion  de  l'entendement  ■**  '"'"'fl"'»* 
jBOTtà,  lorsqu'il  les  rend  malades  ou  pécheurs.    Beaucoup  ao 
sont  prêta  à  ouvrir  les  yeux  des  gens  sur  le  pouvoir  du  bien 
qui  se  trouve  dans  l'Eutendement  divin,  mais  ils  ne  sont 
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1  not  SO  willing  to  pcnnt  out  the  evil  in  human  thought, 
and  expose  evil's  hidden  mental  ways  of  accomplishing 

8  iniquity. 

Why  this  backwardness,  since  exposure  is  necesaaiy 
to  Misure  the  avoidance  of  the  evil?    Because  people  like 
a  chiMiy         you  better  when  you  tell  them  their  virtues 
wBRdoc        ^Yygji  when  you  tell  them  their  vices.    It  re- 
quires the  spirit  of  our  blessed  Master  to  tell  a  man  his 

9  faults,  and  so  risk  human  displeasure  for  the  sake  of  doing 
rilght  and  benefiting  our  race.  Who  is  telling  mankind 
of  the  foe  ia  ambush?    Is  the  informer  one  who  sees  the 

13  foef  If  so,  listen  and  be  wise.  Escape  from  evil,  and 
designate  those  as  unfaithful  stewards  who  have  seen  the 
danger  and  yet  have  given  no  warning. 

i6  At  all  times  and  under  all  drcumstances,  overcome 
evil  with  good.  Know  thyself,  and  God  will  supply 
TtMannsr      the  wisdom  and  the  occa^on  for  a  victory 

IS  ''**^i'  over  evil.  Clad  in  the  panoply  of  Love, 
hmnim  hatred  caiuot  readi  you.  The  cement  of  a 
higher  humanity  will   unite  all  interests  in  the  one 

31  divmity. 

Through  trope  and  metaidior,  the  ReveUtor,  immortal 
scribe  <rf  %>irit  and  of  a  true  idealism,  furnishes  the 

M  PiinRiiciDB  mirror  in  v^ich  mortals  may  see  tbor  own 
™  image.    In  dgnificant  figures  he  depicts  the 

thoughts  which  he  beholds  in  mortal  mind.    Thus  he 

37  rebukes  the  conceit  of  sin,  and  foreshadows  its  doom. 
With  his  spiritual  strength,  he  has  opened  wide  the  gates 
of  glory,  and  illumined  the  ni^t  of  paganism  with  the 

30  subUme  grandeur  of  divine  Science,  outshining  sin,  sorcery, 
lust,  and  hypocrisy.  He  takes  away  mitre  and  sceptre. 
He  enthrones  pure  and  undefiled  reli^on,  and  lifts  (m 
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pas  si  disposa  à  signaler  le  uutl  dans  la  penaée  humaioe,    t 
et  à  exposer  les  moyens  mentaux  cachés  pac  kaqu^  le 
m^  accomplit  l'iniquité.  a 

Pourquoi  cette  répugnance,  puisqu'il  est  nécessaire  d'ex- 
poser le  mal  pour  être  sûr  de  l'éviter?    Parce  que  les  gens 
vous  aiment  mieux  lorsque  voua  faites  ressortir  A»ntta«mmi   • 
leurs  vertus  que  lorsque  vous  leur  exposez  leurs  *^*''^ 
vices.    Il  faut  avoir  l'esprit  de  notre  Maître  bieu-aimé  pour 
flùre  voir  à  un  homme  ses  défauts,  et  risquer  ainsi  d'encourir    0 
le  courroux  humain,  pour  l'amour  du  bien  et  pour  l'améliora- 
lion  de  notre  race.    Qui  est-ce  qui  si^ale  au  genre  humain 
l'ennemi  en  embuscade?    Celui  qui  avertit,  voit-il  l'ennemi?  la 
S'il  en  est  ainsi,  écoutez-le  et  soyez  prudent.    Éc4iappez  an 
mal,  et  qualifiez  d'administrateurs  infidèles  ceux  qui  xmt  vu 
le  danger  et  qui  cqoendaat  n'ont  donné  aucun  avertiBeinent.  u 

En  toue  temps  et  m  toutes  ciroHistauces  surmontez  le 
mal  par  le  bietl.    Connais-toi  ttû-méme,  et  Dieu  te  donnera 
la  sagesse  qu'il  te  faudra  pour  remporter  une  L'untmto    ^ 
victoire  sur  le  mal,  et  II  t'en  fournira  l'occasion,  '■'i™»* 
Revêtu  de  la  panoplie  de  l'Amour,  vous  êtes  à  l'abri  de  la 
haine  humaine.    Le  ciment  d'une  plus  belle  humanité  unira  ai 
tous  les  intérêts  dans  la  seule  divinité. 

Au  moyen  de  tropes  et  de  métaphores,  le  Révélateur, 
saVbe  inuDorttfl  de  l'Esprit  et  d'un  vrù  idéalisme,  présente  a* 
le  .miroir  dans  hqaé  les  mortels  peuvent  voir  ngattoa  pan 
leur  propre  image.    Par  des  figures  significatives,  'n*™''»*" 
il  dépeint  les  pensées  qu'il   aperçoit  dans  l'entendement  27 
BKsrtel.     Ainià  il  réfwouve  la  vanité  du  péché,  et  en  pré- 
flgare  la  detraction.    Par  »  fotve  ^iritue^e,  il  a  ouvert 
ioutes  grandes  les  portes  de  la  glfûre,  et  a  illuminé  la  nuit  sa 
du  p^janisine  avec  la   sploideur  sublime  de   la   Science 
<divine  dont  la  lumiilre  édatente  dissipe  le  péché,  la.  aotv 
ceUerie,  la  sensualité  et  l'hypocrisie.     H  ôte  la  mitle  et  as 
W .  eeeptce.    Il  intronise  la  religion  purp  et  sans  tach^ 
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1  high  only  those  who  have  washed  their  robes  white  in 
obedience  and  suffeiwg. 

8  mius  we  aee,  in  both  the  first  and  last  books  of  the 
Bible,  —  in  Genesis  and  in  the  Apocalypse,  —  that  sïn 
Natfvsaotfa-   IS  to  be  ChHstianly  and  scientifically  reduced 

a  >'«°^<'^  to  its  native  nothingness.  "Love  one  an- 
other" (I  John,  iii.  23),  is  the  most  simple  and  profound 
counsel  of  the  inspired  writer.     In  Science  we  are  chil- 

0  dren  c^  God  ;  but  whatever  is  of  material  sense,  or  mor^ 

4al,  belongs  not  to  His  children,  for  materiaJit;  is  the 

inverted  image  of  spirituality. 

la      Lov«  fulfib  the  law  of  Christian  Sdeoce,  and  nothing 

short  at  this  divine  Principle)  understood  and  demon- 

Potnitnuit      Btrated,   can   ever  furnish   the   vision   of  the 

IS  '"'»'*»'     Apocalypse,  open  the  seven  seals  of  error  with 

Truth,  or  uncover  the  myriad  illusions  of  sin,  sickness, 

and  death.     Under  the  supremacy  of  Spirit,  it  will  be  seen 

IS  and  aèknowledged  that  matter  must  disappear. 

In  Revdation  xxi.  1  we  read  :  — 

■'And  I  Bsw  a  new  heaven  and  a  new  earth  :  for  the  first 
«1  heaven  and  the  first  earth  were  passed  away  ;  and  there  was 
no  more  see, 

Tlie  Revelotor  had  sot  yet  passed  the  transitional 
34  stage  in  human  experience  called  death,  b«t  he  already 
Uu'ipteKM  ^^  ^  ^^^  heaven  and  a  new  earth.  Through 
ï"*^"*^  what  sense  came  this  vision  to  St  Johnî  Not 
37  through  the  material  visual  organs  for  seeing,  for  optics 
are  inadequate  to  take-in  so  wonderful  a  scene.  Were  this 
-new  heaven  and  new  earth  terrestrial  or  celestial,  mate- 
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et  élève  ceux-là  seuls  qui  <wt  blanchi  leurs  robes  dans    i 
l't^iaaance  et  U.  souiTrance. 

Nous  voyons  ainsi,  dans  le  premier  comme  dans  le  dernier    3 
livre  de  la  Bible,  —  dans  la  Genèse  et  dans  l'Apocalypse,  — 
que  le  péché  doit  être  Chrétiennement  et  scien-  ^bwiiu  otmn 
tifiquement  réduit  au  néant  dont  il  est  issu.  *■!*='*         f 
"Que  nous  nous  aimions  les  uns  les  autres"  (I  Jean,  iii.  23), 
voilà  le  conseil  le  plus  simple  et  le  plus  profond  de  l'auteur 
inspiré.     Dans  la  Science,  nous  sommes  enfants  de  Dieu  ;    7 
mais  'tout  ce  qui  fait  partie  du  sens  matériel  ou  mortel, 
n'appartient  pas  à  Ses  enfants,  car  la  matérialité  est  l'image 
renversée  de  la  spiritualité.  la 

L'Amour  accomplit  la  loi  de  la  Science  Chrâïenne,  et 
rien  autre  que  ce  Prindpe  divin,  compris  et  démonti^,  ne 
pourra  jamais  produire  la  vision  de  l'Apocalypse,  AcumpUMe-  i* 
ouvrir  les  sept  sceaux  de  l'erreur  avec  la  VAÎté,  ™««*'"i^ 
ni  découvrir  les  innombrables  illusions  du  péché,  de  la  ma^ 
ladi^et  de  la  mort.  Sous  la  suprématie  de  l'Esprit,  on  verra  is 
et  (ta  reconnaîtra  que  ta  oiatière  doit  disparaître. 

■   Nous  li^ns  dans  l'Apocalypse,  chapilxe  xxi.  1  ;  — 

Puis,  je  vis  un  del  nouveau  et  une  terre  nouvelle  ;  car  le  prenùer  31 
del  et  la  première  terre  avaient  disparu,  et  la  mer  n'était  plus. 

Le  Révélateur  n'avait  pas  encore  passé  par  l'état  de  transi- 
tion dans  l'expérience  humaine  qu'on  appelle  la  mort,  cepen-  h 
dant  il  voyait  déjà  un  ciel  nouveau  et  une  terre  p^^uut», 
nouvelle.    Par  quel   sens  St.  Jean  eut-il  cette  aEtueoada 
vision?    Non  par  l'organe  visuel  matériel  qui  sert.  zr 

ft  la  vue,  car  l'optique  est*  inadéquate  à  embrasser  une  scène 
aussi  merveilleuse.  Ce  cîei  nouveau  et  cette  terre  nou- 
velle étaieat-^ls  terrestres  ou  célestes,  niat^els  ou  spiriti^els?  30 
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1  rial  or  spiritual?  They  could  not  be  the  former,  for  the 
human  sense  of  space  is  unable  to  gra^p  sadi  a  view. 

3  The  Revelator  was  on  our  plane  of  existence,  while  yet 
beholding  what  the  eye  cannot  see,  —  that  which  ïs  in- 
visible to  the  uninspired  thought.     This  testimony  of  Holy 

e  Writ  sustdns  the  fact  in  Science,  that  the  heavens  and 
earth  to  one  human  consciousness,  that  consdousness 
which  God  bestows,  are  spiritual,  while  to  another,  the 

a  unillumined  human  mind,  the  vision  is  material.  This 
shows  unmistakably  that  what  the  human  mind  terms 
matter  and  spirit  indicates  states  and  stages  of  con- 


Accoufianying   this   adentîfic   consciousness   was   an- 
other revelation,  even  the  declaration  from  heaven,  su- 
ie KnnuM        preme  harmony,  that  God,  the  divine  Principle 
°'°^''         of  harmony,  is  ever  with  men,  and  they  are 
His  people.    Thus  man  was  no  longer  r^arded  as  a  mis- 
is  oaUe  ùnner,  but  as  the  blessed  child  of  God.     Whyf 
Because  St.  John's  corporeal  sense  c^  the  heavens  and 
earth  had  vanished,  and  in  place  of  this  false  sense  was 
31  the  spiritual  sense,  the  subjective  state  by  whidi  he  could 
see  the  new  heaven  and  new  earth,  which  involve  the 
spiritual  idea  and  consciousness  of  reality.    This  is  Scrip- 
M  tural  authority  for  concluding  that  such  a  recognition  of 
being  is,  and  has  been,  possible  to  men  in  this  present 
state   of   existence,  —  that   we   can   become   consdous, 
ST  here  and  now,  of  a  cessarion  of  death,  sorrow,  and  pun. 
Tliis  is  indeed  a  foretaste  of  absolute  Christian  Science. 
Take  heart,  dear  sufferer,  for  this  reality  of  being  will 
so  surely  appear  sometime  and  in  some  way.    There  will 
be  no  more  pain,  and  all  tears  will  be  wiped  away.    When 
you  read  this,  remember  Jesus'  words,  "Tlie  kingdom  of 
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Us  ne  pouvaient  être  ni  terrestrea  ni  matériels,  car  le  sena    i 
hunuûn  de  l'espace  est  inc^M^ile  d'embrasan  une  telle  vue< 
Le  Révâateur  étùt  sur  notre  plan  d'existence,  tout  en    s 
voyant  déjà  ce  que  l'cral  ne  peut  voir,  —  ce  qui  est  invisible  & 
la  prisée  non-iuspirée.     Ce  témoignage  de  l'Écriture  Sainte 
confirme  ce  fait  dans  la  Science,  que  lœ  cieux  et  la  tecre  sont    a 
spirituels  pour  un  certain  état  de  conscience  humaine,  cette 
conscience  que  Dieu  donne,  tandis  que  pour  un  autre,  pour 
l'entendement  humain  non-illuminé,  la  vision  est  matérielle.    « 
Cela   montre  indubitablement  que  ce  que  l'entendement 
humain  appelle  la  matière  et  l'esprit  indique  des  états  et  des 
phases  de  conscience.  u 

Avec  cette  conscience  scientifique  il  y  eut  une  autre  révé- 
lation, à  savoir,  la  déclaration  venant  du  ciel,  harmonie  su* 
prème,  que  Dieu,  le  Principe  divin  de  ITianEonie,  « 

.  ,        ■  .■.  -  LaDivioht 

est  toujours  avec  les  hommes,  et  qu  us  sont  Son  «wbJom» 
peut^e.    Or,  l'homme  n'était  plus  regardé  comme 
un  misérable  pécheur,  miuls  comme  le  bienheureux  enfant  de  is 
Dieu.    Pourquoi?    Parce  que  le  sens  corporel  que  St.  Jean 
avait  des  cieux  et  de  la  terre  avait  disparu,  et  ce  faux  sens 
avait  fait  place  au  sens  spirituel,  l'état  subjectif  qui  lui  a 
permettait  de  voir  le  ciel  nouveau  et  la  terre  nouvelle  qui 
impliquent  l'idée  spirituelle  et  la  conscience  de  la  réalité. 
Nous  avons  donc  l'autorité  de  l'Écriture   pour    conclure  M 
qu'une  telle  perception  de  l'être  est,  et  a  été,  possible  miX 
hommes  dans  l'état  actuel  de  l'existence,  —  qne  'nous  pou- 
vons  devenir  conscients,  id-bas  et  dès  msinteniuit^  d'une  ar 
oessation  de  la  mort,  de  la  tristesse  et  de  la  douleur.    Void 
bien  un  avant'^fit  de  la  Sdence  Chrétienne  absolue.  ProneÉ' 
courage,  ô  vous  qui  souffrez,  car  cette  réalité  de  l'être  ap7  sa 
paraîtra  assurément  un  jour  et  de  quelque  manière.     Il 
n'y  aura  plus  d'affictions,  et  toutes  larmes  seront  essuyées. 
Lorsque  vous  lirez  ceci,  aouvenez-vous  des  paroles  de  Jésus  :  » 
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1  Qod  is  within  you."  This  ^iîitual  cocsciousness  u 
dierefore  a  present  possibility. 

8  The  RereUtoT  also  takes  in  another  viev,  adapted  to 
conaole  the  weary  pilgrim,  journeying  "uphill  all  Uie  w»y." 

He  writes,  in  Revelation  xxi.  9  :  — 

e  And  there  came  unto  me  one  of  the  seven  Angela  which 
had  the  Beven  vialB  fuU  of  the  seven  last  plagues,  and  talked 
with  me,  saying,  Come  hither,  I  will  show  thee  the  bride, 

9  the  Lamb'e  wife. 

This  ministry  of  Truth,  this  message  from  divine  Love, 
carried  John  away  in  spirit.    It  exalted  him  till  he  be- 

13  came  conscious  of  the  spiritual  facts  of  being 

M«^<jnd      and  the  "New  Jerusalem,  coming  down  from 

God,  out  ot  heaven,"  —  the  spiritual  outpour- 

iB  ing  of  bliss  and  glory,  which  be  describes  as  the  city 
wbich  "lietb  foursquare."  The  beauty  of  this  text  is, 
that  the   sum   total   of  human   miseiy,   represented   by 

18  the  seven  angelic  vîaJs  full  of  seven  plagues,  has  full 
compensation  in  the  law  of  Love.  Note  this,  —  that  the 
very  message,  or  swift- winged  thought,  which  poured 

ax  forth  hatred  and  torment,  brought  also  the  experience 
which  at  last  lifted  the  seer  to  behold  the  great  ci^,  the 
four   equal   rades  of  which   were  heaven-bestowed  and 

M  heavenrbestowing. 

:  Think  of  this,  dear  reader,  for  it  will  lift  the  sadc- 
cloth  tioai  your  eyes,  and  you  will  behold  the  soft- 

w  BpMtud  winged  dove  descending  upon  you.  The  very 
*'**'°^  circumstance,  which  your  sufferii^  sense 
deems  wrathful  and  afflictive.  Love  can  make  an  angel 

so  entertained  unawares.    Tlien  tfiouf^  genUy  whispers: 
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"Le  roysmoe  de  Dieu  est  «u-dedsos  de  vous."    U  est  donc    i 
poeùble  d'avoir  cette  conscience  spirituelle  dès  mBinteiunt,' 

Il  se  présenta  encore  un  autre  aspect  au  R^élateur,  aspect   .8 
propre  à  réconforter  le  pèlerin  ^tigué,  qui  tout  le  long  de^ 
son  voyage,  gravit  une  cdte  escarpée. 

n  écrit  dans  l'.^)ocalypBe  xxi.  9  :  —  e 

Et  l'tm  des  sept  anges  qui  avaient  tenu  les  sept  coupes  planes  dcS' 
sept  derniers  fléaux,  vint  à  moi  et  me  dit  :  Viens,  je  te  nMxitienu  k 
fiancée,  l'épouse  de  l'Agneau.  9 

Ce  ministère  de  la  Vérité,  ce  message  venant  de  l'Amour 
divin,  ravit  Jeui  en  esprit.  H  l'exalta  jusqu'à  ce  qu'il 
devint  «Hiacient  des  faits  spiritu^  de  l'être  et  de 


d'auprès  de  Dieu,"  —  cette  eduûon  spirituelle  de 
félicité  et  de  gloire  qu'il  représente  par  la  ville  "disposée  u 
en  carré."    Ce  qui  est  beau  dans  le  verset  d-dessus,  c'est 
que  la  totalité  de  la  mis^  humaine,  représentée  par  les  sept 
coupes  Angéliques,  et  pleines  des  sept  fléaux,   est  ampl^  is 
ment  compensée  par  la  loi  de  l'Amour.    Notez  bien  que  oe 
message,  cette  pensée  au  vol  rapide,  qui  déversait  la  haine 
et  le  tourment,  apporta  aussi  l'eicpérienoe  qui  éleva  finale-  21 
ment  le  prophète  au  point  où  il  put  voir  la  grande  cité,  dont 
les  quatre  cAtés  égaux  viennent  du  ciel  et  donnent  le  ciel. 

Réfléchissez  à  ceci,  cher  lecteur,  car  cda  ôteia  le  voile  M 
épais  qui  vous  couvre  les  yeux,  et  vous  verrez  descendre  sur 
vous   la   colombe  aux  douces  ailes.     L'Amour  Hartac* 
peut    faire     de    cette     circonstuice     que,    dans  i*'"^  37 

votre  soufFrsQce,  vous  considérez  un  ch&timent  et  une  af- 
fliction, un  ange  que  vous  avez  reçu  pour  hôte  sans  le 
savoir,    ^oia  la  pensée  dit  tout  bas  :   "  Venez  !   Élevez-  so 
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1  "Come  hither]  Arise  fttun  your  ftdse  conadousness 
into  the  true  senae  of  Love,  and  bebotd  the  Lamb's 

'8  wife,  —  Love  wedded  to  its  own  ^nrituai  idea."    Then 
Cometh  the  marriage  feast,  for  this  revdadon  will  de- 
stroy forever  the  phy^cal  plagues  imposed  by  material 
6  sense. 

Thb  sacred  city,  described  in  the  Apocalypse  C™.  16) 

as  one  that  "lieth  foursquare"  and  cometh  "down  from 

>  naotr         God,  out  of  heavea,"  represents  the  light  and 

''''™'"*"      0ory    of   divine    Science.    The    builder   and 

maker  of  this  New  Jerusalem  is  God,  as  we  read  in  the 

IS  book  of  Hebrews;  and  it  is  "a  city  which  hath  founda- 
tions." The  description  is  metaphoric.  Spiritual  teach- 
ing must  always  be  by  symbols.    Did  not  Jesus  iUustrate 

IS  the  truths  he  taught  by  the  mustard-seed  and  the  prodi- 
gal? Taken  in  its  allegorical  sense,  the  description  of 
the  dty  as  foursquare  has  a  profound  meai^ng.    The 

IB  four  sides  of  our  city  are  the  Word,  Christ,  Christianity, 
and  divine  Science;  "and  the  gates  of  it  shall  not  be  shut 
at  all  by  day:  for  there  shall  be  no  night  there."    This 

31  âty  is  wholly  spiritual,  as  its  four  sides  indicate. 

As  the  Fsahnist  saith,  "Beautiful  for  situation,  the 
joy  of  the  whole  earth,  is  mount  Zion,  on  the  sides  trf 

M  Th*  royally  the  north,  the  city  of  the  great  King."  It  is 
divbwptH  jnjççj  d  city  qJ  tj,g  Spirit,  fair,  royal,  and 
square.    Northward,  its  gates  open  to  the  North  Star, 

J7  the  Word,  the  polar  magnet  of  Revelation;  eastward, 
to  the  star  seen  by  the  Wisemen  of  the  Orient,  who  fol- 
lowed it  to   the  manger  of  Jesus;   southward,  to  the 

go  genial  tropics,  with  the  Southern  Cross  in  the  sMes, 
—  the  Cross  of  Calvary,  which  binds  human  sodety 
into  solemn  union;  westward,  to  the  grand  réalisation 
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TOUS  AiiHolessua  de  votre  faux  état  de  conacieiice  jusqu'au    i 
vrai  sens  de  l'Amour,  et  voyez  l'épouae  de  l'A^wau, — 
l'ÂnjOiir  lini  à  sa  propre  îdâe  spâritiielle."    Alors  aura  lieu    3 
le  festJD  des  noces,  car  cette  révélation  détruira  à  jamais 
les  plaie»  pliysiquea  imposées  par  le  sens  matériel. 

Cettevillesainte,  décrite  dans  l' Apocalypse  (xiq.  16)  comme    e 
étant  "disposée  en  carré"  et  qui  descend  "duciel  d'aïqurfesde 
Dieu,"  représente  la  lumière  et  ta  gloire  de  la  l»^,. 
Science  divine.    L'architecte  et  le  fondateur  de  ^i*po»ib         9 
cette  Jérusalem  Nouvelle,  c'est  Dieu,  ainsi  que 
nous  le  lisons  dans  l'épltre  aux  Hébreux;  et  c'est  une  "cité 
qui  a  de  solides  fondements."    La  description  est  meta-  13 
phorique. .  L'enseignement  spirituel  doit  toujours  se  fure 
par  symboles.    Jésus  ne  prit-il  pas  la  graine  de  moutarde  et 
l'enfant  prodigue  conuoe  symboles  pour  illustrer  les  vérités  is 
qu'il  enseignait?    Prise  dans  son  sens  allégorique,  la  descrip- 
tion de  la  ville  comme  étant  disposée  en  carré,  a  une  aigniiica- 
lion   profonde.     Les  quatre  côtés   de  notre  cité  sont  :    la  is 
Parole,  le  Christ,  le  Christianisme  et  la  Science  divine  ;   et 
"ses  portes  ne  se  fermeront  pas  le  jour,  et  là,  il  n'y  aura  ■ 
point  de  nuit."    Cette  cité  est  entièrement  spiritu^e,  ainsi  ai 
que  l'indiquent  ses  quatre  côtés. 

Comme  dit  le  Psalmiste  :    "Elle  s'élève  avec  grftce,  la  moti- 
tagne  de  Sion,  joie  de  toute  la  terre,  à  l'extrémité  du  septen-  » 
trion,  la  cité  du  grand  Roi."   Elle  est  en  vérité  une 
cité'de  l'Esprit,  l>eUe,  royJe  et  carrée.    Au  sep-  divis«»ot 
tentrion,  ses  portes  s'ouvrent  sur  l'Etioiie- Polaire,  27 

la  Parcde,  l'aimant  pdaire  de  la  Révâatli»  ;  à  l'onent,  elles 
■s'ouvrent,  aur  l'étoile  vue  par  les  Mages  de  l'Orient,  qui  la 
suivirtbt  jusqu'à  la  crèche  de  Jésus  ;  au  midi,  elles  s'ouvrent  30 
«ir  les  tnopÎEjues  ensoleîUéB,  avec  la  Croix  du  gud  dans  les 
cieux,  —  la  Croix  du  Calvjùre,  qui  relie  en  une  union  soleo- 
n^e  la  société  humaine  ;  à  l'occident,  elles  s'ouvrent  sur  la  sa 
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1  of  tbe  GMm  Shore  of  Love  and  the  Peaodul  Sea  at 
Harmony. 

8  This  heavenlj  city,  lighted  by  the  Sun  of  Righteoua- 
ness,  —  this  New  Jerusalem,  tÛs  infinite  All,  which  to 
Kft^t/^B't    us  seems  hidden  in  the  mist  of  remoteness,  — 

e  ("•"**      reached  St  John's  vision  while  yet  he  taber- 
nacled with  mortals. 
In  Revelation  xxl  22,  further  describing  this  holy  ci^, 

*  the  beloved  Disciple  writes  ;  — 

And  I  saw  no  temple  therein  :  for  the  Lord  God  Almlgh^ 
and  the  Lamb  are  the  temple  of  it. 

11  There  was  no  temple,  —  that  is,  no  material  structure 
in  which  to  worship  God,  for  He  must  be  worshipped 
Thaahiina     ^1  Spirit  atid  in  love.    The  word  temple  also 

18  *■■•*"  means  body.  The  Revelator  was  familiar 
with  Jesus'  use  of  this  word,  as  when  Jesus  spoke  tA  his 
material  body  as  the  temple  to  be  temporarily  rebuilt 

IS  (John  ii.  21).  What  further  indication  need  we  ot  tbe 
real  man's  incorporeali^  than  this,  that  John  saw 
heaven   and   earth   with   "no   temple   [body]   theran"? 

ai  This  kingdom  of  God  "is  within  you,"  —  is  within 
reach  (^  man's  consciousness  here,  and  tbe  spiritual 
idea   reveals   it     In  divine  Science,  man  possesses  this 

M  rect^ition  of  harmimy  oonsciousty  in  proportkxi  to  his 
understanding  of  God. 
The  tenn  Lord,  as  used  in  our  version  of  the  Old 

37  Testammt,  ïs  often  synonymous  with  Jehovah,  and  ex- 
i»,(Qa,BM  presses  the  Jewish  concept,  not  yet  elevated 
•aoMj         ^  deific  apprehension  through  qjiritaal  trana- 

80  figuration.  Yet  tfte  word  gradually  approaches  a  hif^er 
meaning.    Tbia  human  sense  of  Deity  yields  to  the  divine 
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réalisation  sublime  de  la  Kive  d'Oi  de  l'Amour  et  de  la 
Paisible  Mer  de  l'Hanaonie. 

Cette  cité  câeste,  édairéa  par  le  Soleil  de  la  Justice, — 
cette  Jérusalem  Nouvelle,  ce  Tout  infini,  que  la  p,,,^ 
brume  de  l'éloigoement   semble   cacher   à   dob  * 
yeux,— était   visible   pour  St.  Jean,  aiois  qu'il  habitait    6 
encore  parmi  les  mortels. 

Dans  l'Apocalypse,  xxi.  22,  continuant  sa  ,de9crq>tion  de  la 
dté  s^te,  le  Disciple  bien-aimé  écrit  :  —  e 

Je  n'y  vis  point  de  temple  ;  car  le  Seigneur  Dîeu  Tout-puissant  en 
est  le  temple,  ainsi  que  l'Agneau. 

Il  n'y  avait  point  de  temple,  —  c'est-à-dire,  point  d'édî-  12 
fice  matériel  oil  adorer  Dieu,  car  II  doit  être  adoré  en  esprit 
et  en  amour.     Le  mot  tempU  signifie  aussi  corps,   l*  umpte 
Le  Révélateur  savait  bien  dans  quel  sens  Jésus  se  ***""•        .    u 
servait  de  ce  mot,  comme  par  exemple  lorsiue  Jésus  paria 
de  scoi  ccffps  matériel  comme  étant  le  temple  qui  devait  être 
temporairement  rebâti  (Jean  iî.  21).    Quelle  autre  indication  is 
nous  faut-il  de  l'incorporalité  de  l'homme  réel  que  le  fiût  quç 
Jean  vit  le  del  et  la  terre  et  "  n'y  vit  point  de  temple  [corps]"? 
Ce  royaume  de  Dieu  "est  au-dedans  de  vous,"  — est  à  la  n 
portée  de  la  conscience  de  l'homme  id-bas,  et  l'idée  ^iritueUe 
le  révèle.     Dans  la  Science  divine,  l'homme  est  conscient  de 
posséder  cette  réalisation  de  l'harmonie  en  proportion  de  son  a* 
intelligence  de  Dieu. 

Le  terme  Seigneur,  tel  qu'il  est  employé  dans  notre  .version 
de  l'Anden  Testament,  est  souvent  synonyme  de  Jéhoy^,  et  sr 
il  exprime  le  concept  judaïque,  non  encore  élevé  SBadMn^ 
par  la  transfiguration  spirituelle  jusqu'à  la  percep-  "■  ***** 
tion  du  divin.    Cependant,  ce  mot  se  n^ptocbe  graduellement  30 
d'une  plus  haute  signification.    Ce  sens  humain  de  la  Divi- 
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1  aense,  even  as  the  material  sense  of  personality  yields 
to  the  incorporeal  sense  of  God  and  man  as  the  in£mt« 
s  Principle  and  infinite  idea,  —  aa  one  Father  with  His  uni- 
vaaal  family,  held  in  the  gospel  of  Love.    Tlie  Lamb's 
wife  presents  the  unity  of  male  and  female  as  no  longer 
a  two  wedded  individuals,  but  ss  two  individual  natures 
in  one;  and  this  compounded  spiritual  individuality  re- 
flects God  as  Father-Mother,  not  as  a  corporeal  being, 
g  In  this  divinely  united  spiritual  consciousness,  there  is  no 
impediment  to  eternal  bliss,  —  to  the  perfectibility  of 
God's  creation. 

iz  This  spiritual,  holy  habitation  has  no  boundary 
nor  limit,  but  its  four  cardinal  points  are:  first,  the 
Thedtyof     Word   of  Life,   Truth,    and   Love;    second, 

16™"  the  Christ,  the  spiritual  idea  of  God;  third, 

Christianity,  which  is  the  outcome  of  the  divine  Prin- 
ciple of  the  Christ^dea  in  Christian  history;  fourth, 

18  Christian  Sdence,  which  to-day  and  forever  interprets 
this  great  example  and  the  great  Exemplar.  Tliis  city 
of  our  God  has  no  need  of  sun  or  satellite,  for  Love 

31  is  the  li^t  of  it,  and  divine  Mind  is  its  own  interpret». 
Alt  Who  are  saved  must  walk  in  this  light.  Mighty 
potentates  and  dynasties  will  lay  down  their  honors 

84  within  the  heavenly  city.  Its  gates  open  towards  light 
and  gloty  both  within  and  without,  for  all  is  good,  and 
nothing  can   enter  that  city,   which   "defileth,  ...  or 

87  maketh  a  lie."* 

The  writer's  present  feeble  sense  of  Christian  Science 
closes  with  St.  John's  Revelation  as  recorded  by  the 

30  great  apostle,  for  his  viàon  is  the  acme  of  this  Science 
as  the  Bible  reveals  it. 
In  the  following  Psalm  one  word  shows,  tfaou^  faintly. 
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mté  cède  au  sens  divin,  d«  même  que  le  sens  matâid  de  là    i 
penoonalité  cède  au  sens  incorporel  de  Dieu  et  de  rfaonuoe! 
et)  tant  que  Principe  infini  et   idée  infini^  —  que  Père   < 
unique  avec  Sa  famille  universeUe,  réunis  dans  l'évangile 
de   l'Amour.     L'^uae  de  l'Agneau  présente  l'unité   de 
mâle  et  femeUe,  non  plus  comme  deux  individus  copjoints,    e 
miûs  comme  deux  natures  individuelles  en  une  ;    et  cette 
individualité  composée  et  spirituelle  reflète  Dieu  en  tant 
que  Père-Mère,  non  «i  tant  qu'être  corporel.    Dans  cette    s 
conscience  spiritudle  divinement  unie,  il  n'y  a  aucun  ob-.    . 
stacle   à   la   félicité   étemelle,  —  à  la    perfectibilité    de    la 
création  de  Dieu.  ta 

Cette  sfûnte  habitation  spirituelle  n'a  ni  bornes  ni  limites, 
mais  ses  quatre  points  cardinaux  sont  :   premièrement,  la 
ParcJe  de  Vie,  de  Vérité  et  d'Amour  ;  deuxième-  l.  cw  *•       " 
ment,  le  Christ,  l'idée  spirituelle  de  Dieu  ;  troiaiè-  w*"™™ 
mement,  le  Christianisme,  qui  est  l'effet  du  Principe  divin  de 
l'idée-Christ  dans  l'histoire  Chrétienne  ;    quatrièmement,  la  is 
Science  Chrétienne,  qui  interprète  aujourd'hui  et  pour  tou- 
jours ce  grand  exemple  et  le  grand  Exemplaire.    Cette  cité 
de  notre  Dieu  n'a  besoin  ni  de  soleil,  ni  de  satellit£,  car  21 
l'Amour  en  est  la  lumière,  et  l'Entendement  divin  est  son 
propre  interprète.    Tous  ceux  qui  sont  sauvés  doivent  mar- 
cher dans  cette  lumière.    Les  puissants  potentats  et  les  m 
dynasties  déposeront  leurs  honneurs  dans  cette  dté  céleste. 
Ses  portes  s'ouvrent  sur  la  lumière  et  la  gloire  au-dedans  et 
au-dehors,  car  tout  eat  bon,  et  rien  de  ce  "  qui  souille  ou  qui  27 
se  livre ...  au  mensonge"  ne  peut  entrer  dans  cette  dté. 

Le  f^ble  sens  de  la  Science  Chrétienne  qu'a  actuellement 
l'auteur  finit  avec  la  Révélation  de  St.  Jean  comme  la  trans-  so 
crivit  le  grand  apôtre,  car  sa  vision  est  l'apogée  de  cette 
Science  ainsi  que  la  Bible  la  révèle. 

Dans  le  Psaume  suivant,  un  mot  indique,  bien  que  faible-  a 
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1  the  l^t  wbich  Chiûtian  Sdeoce  tiirovs  on  tbe  Scrip4uRS 
hf  substituting  for  tbe  corpweal  smae,  tbe  înooiixMteBl 
s  m  9[»ritaal  sense  of  Dei^:  — 

PSALM  XXIU 
[DiTiKE  love]  ïb  mj  shepherd  ;  I  ^all  not  vant. 
e       [Lore]   maketh  me   to   lie  down  in  green  pastnree: 
[lote]  leadeth  me  beside  the  atill  waters. 
[Love]  reatoreth  my  soul  [spiritual  sense]  :  [love]  lead- 
fl  eth  me  in  the  paths  of  rigbteoosness  for  His  name's  sake. 
Yea,  thongh  I  waUc  through  the  valley  of  the  shadow  of 
death,  I  will  fear  no  evil  :  for  [love]  is  with  me;  [love's] 
13  Tod  and  [love's]  staff  they  comfort  me. 

[Love]  prepareth  a  table  before  me  in  Uie  preamce  of 
mine  enemies  :  [love]  anoiateth  my  head  with  oil  ;  my  cop 
U  runneth  over. 

Surely  goodness  and  mercy  shall  follow  me  all  the  days  of 
my  life  ;  and  I  will  dwell  in  the  house  [the  consdonsnees] 
u  of  [lots]  for  ever. 
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ment,  la.  lumière  que  la  Science  Chretdenne  projette  sur  lea 
Écritures  en  substituant  au  sens  corporel,  le  sens  incorpmel 
ou  spirituel  de  la  Divinité  ;  — 

PSAUME  XKm 

pj'AMOCB  Divm3  est  mon  herger;  je  n'aurai  prant  de  disette. 

P^j'AMOtTR]  me  tait  reposer  dans  des  pâturages  verdoyants  ;  ^'a- 
UOTts]  me  mine  k  long  des  eaux  tranquiUea. 

[L'amour]  restaure  mon  tme  fsens  spirituel],  [I'akoubJ  me  oaa- 
duit  dans  des  sentiers  unis,  à  cause  de  Son  nom. 

M&ne  quand  je  marcherais  dans  la  vallËe  de  l'ombre  de  la  mort, 
je  ne  craindrais  tucun  mal,  car  [rAHOUB^  «st  avec  moi  ;  c'est  le  bftton 
[de  I'ahodr]  et  la  boulette  [de  I'ahoor]  qui  me  constdent.  i 

[]L'AUOti^  drease  la  table  devant  moi,  i  la  vue  de  ceiu  qui  me . 
poaécutent  ;  [I'amouz]  oint  ma  tfite  d'huile  ;  ma  co^k  déborde. 

Oui,  le  bwiheur  et  la  gr&oe  m'accompagneront  tous  les  jours  de  ma  i. 
vie,  et  j'habiterai  dans  la  maison  Pa  conscience]  de  [I'auoubJ  pour 
toujoun. 
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Thetelhinçttaiih  He  Ihati*  halt,  Be  that  i*  true,  Be  that  kaAthtkta 
(^  iXwid,  Ht  Mal  epenoth,  and  no  man  thutieU;  aru(  «huOetA,  ond  no 
man  opencM;  /  itnotp  Ih^  work»:  behold,  I  Aoiw  let  btfcrt  (W  on  open 
door,  and  no  man  can  êhtU  il.  —  Revelation. 

I  TN  Christian  Science  we  learn  that  the  substitution  of 
-L     the  spiritual  for  the  materiid  definition  of  a  Scrip- 

8  tural  word  often  elucidates  the  meaning  of  the  inspired 
writer.  On  this  account  this  chapter  is  added.  It  con- 
tains the  metaphysical  interpretation  o^  Bible  terms, 

t  giving  their  spiritual  sense,  which  is  also  their  original 


Abel.    Watchfulness;    self-offering;    surrendering    to 
0  the  creator  the  eariy  fruits  of  experience. 

Abrahau.  Fidelity;  faith  in  the  divine  Ufe  and  in  the 
eternal  Principle  of  being. 
13      Thb  patriarch  illustrated  the  purpose  of  Love  to  create 
trust  in  good,  and  showed  the  life-preserving  power  of 
spiritual  understanding. 

IS  Adam.  Error;  a  falsity;  the  belief  in  "orignal  an," 
sickness,  and  death;  evil;  the  opposite  of  good,  —  c^  God 
and  His  creation;  a  curse;  a  behef  in  intelligent  matter. 
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Void  ee  que  at  Je  Saint,  te  Véritable,  Cdui  tu*  a  la  d^  de  Dmid. 
Celui  çui  ouvre,  et  penomte  ne  fermera,  qui  ferme,  et  periomie  n'oi*- 
•rira:  Je  eonnaie  le»  (entree:  voici,  foi  ousert  deamt  loi  une  porte  fue 
personne  ne  peut  fermer.  —  Apocalypse. 

DANS  la  Science  Chrétienne   noua  apprenons  que  la    i 
substitution  de  la  définition  spirituelle  à  la  d^mticn 
matérielle  d'un  mot  de  l'Écriture,  âudde  souvent  la  significa-   b 
tion  que  veut  donner  l'écrivun  inspiré.    C'est  dans  œ  but 
que  ce  chapitre  a  été  ajouté.    H  contient  l'interprétation 
mét^bysique  des  termes  de  la  BiUe  et  en  domte  le  sens    « 
BfMrituel,  qui  en  est  aussi  la  signification  originelle. 

Abei.  Vigilance  ;  sacrifice  de  soi-même  ;  ce  qui  rend  au 
créateur  les  prémices  de  l'expérience.  b 

Abbaham.  Fidélité  ;  foi  en  la  Vie  divine  et  en  le  Principe 
étemel  de  l'être. 

Ce  patriarche  illustra  le  dessein  de  l'Amour  de  créer  la  13 
confiance  dans  le  bien,  et  il  démontra  le  pouvoir  que  donne 
la  compréhension  spirituelle  de  préserver  la  vie. 

Adam.    Erreur;    une  fausseté;    la  croyance  au  "péché  u 

originel,"  à  la  maladie  et  à  la  mort  ;  le  mal  ;  l'opposé  du  bien, 

—  de  Di«i  et  de  Sa  création  ;  une  malédiction  ;  une  croyance 

*  Table  alphabétique,  voir  page  600. 
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)  finiteness,  and  mortality;    "dust  to  dust;"    red  sand- 
stone;   nothingnesa;    the  first  god   of    mythology;    not 
s  God's  man,  who  represents  the  one  God  and  is  His  own 
image  and  likeness;   the  opposite  of  Spirit  and  His  crea- 
tions; that  which  is  not  the  image  and  likeness  of  good, 
e  but  a  material  belief,  opposed  to  the  one  Mind,  or  Spirit; 
a  so-called  finite  mind,  producing  other  minds,  thus  mak- 
ing "gods  many  and  lords  many"  (I  Corinthians  viiL  5); 
9  a  product  of  nothing  as  the  mimicry  of  something;   an 
unreality  as  opposed  to  the  great  i«ality  of  spiritual  ex- 
istence and    creation;  a  so-called    man,  whose  origin, 
u  substance,  and  mind  are  found  to  be  the   antipode  of 
God,  or  Spirit;   an  inverted  Image  of  ^irit;   the  image 
and  likeness  of  what  Grod  has  not  created,  namely,  mat- 
is  ter,  sin,  sickness,  and  death;    the  opposer  of  Truth, 
termed  error;      life's  counterfeit,  which  ultimates  in 
'    death;   tlie  opposite  of  Love,  called  hate;    liie  usurper 
18  of  Spirit's  creation,  called  self-creative  .  matter  ;  inunor* 
tality's  oppoâte,  mortality;  that  of  which  wisdom  saith, 
"Thaa  shaJt  surely  die." 
u      The  name  Adam  represents  the  false  auppo^tion  that 
Life  is  not  eternal,  but  has  be^nning  and  end;   that  the 
infinite  enters  the  finite,  that  intelligence  passes  into  non- 
M  intelligence,  and  that  Soul  dwells  in  material  sense;   that 
immortal  Mind  results  in  matter,  and  matter  in  mortal 
mind  ;  that  the  one  God  and  creator  entered  what  He  cre- 
37  ated,  and  then  disappeared  in  the  atheism  of  matter. 

ApvERBART.    An  adversary  is  one  who  opposes,  denies, 

disputes,  not  one  who  constructs  and  sustains  reality  and 

so  Truth.     Jesus  said  of  the  devil,  "He  was  a  murderer  from 

the  be^nning,  ...  he  is  a  liar  and  the  father  of  h." 
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à  la  msti^  intdligeate,  au  fini  et  à  la  mortalité  ;  "la  pous-    i 
aière  qui  retourne  à  la  poussière  ;"  le  grès  rouge  ;  le  néant  ; 
le  premier  dieu  de  la  mythologie  ;  non  l'homme  de  Dieu,    s 
qui  reprfeeote  le  seul  Dieu,  et  qui  est  Sa  propre  image  et 
ressemblance  ;    le    contraire    de  l'Esprit    et  Ses  créations  ; 
ce  qui  n'est  pas  l'image  et  la  ressemblance  du  bien,  mais    0 
une  croyance  matérielle,  opposée  à  l'unique  Entendement,  ou 
EsiMrit  ;  un  soi-disant  entendement  fini,  produisant  d'autres 
entendements,  faisant  ainsi  "t^ieieurs  dieux  et  plusieurs   o 
seigneurs"  (I  Corinthiens  viii.  5)  ;  un  produit  de  ria»  ooco&ke 
simulacre  de  quelque  chose  ;    une  irréalité  en  tant  qu'op- 
posée à  la  gruide  réalité  de  l'existence  et  de  la  création  u 
spirituelles  ;  un  prétendu  homme,  dont  l'origine,  la  substance 
et  l'entendement  se  trouvent  être  l'antipode  de  Dieu,  ou 
Esprit  ;   une  image  invertie  de  l'Esprit  ;   l'image  et  la  res-  u 
semblance  de  ce  que  IMeu  n'a  pas  créé,  à  savoir,  la  matière, 
le  péché,  la  maladie  et  la  mort  ;   l'opposant  de  la  Vérité, 
appelé  erreur;   la  contrefaçon  de  la  Vie,  contrefaçon  qui  is 
aboutit  à  la  mort;  l'opposé  de  l'Amour,  appelé  haine;  l'usur- 
pateur de  la  création  de  l'Esprit,  nommé  matière  créée  par 
dUe^a&ne  ;  le  contrùre  de  l'immortalité,  la  mortalité  ;  ce  « 
dont  la  sagesse  dit  :  "  Tu  mourras  certainement." 

Le  nom  Adam  représente  la  fausse  supposition  que  la  Vie 
n'est  pas  étemelle,  moîa  qu'elle  a  commencement  et  fin  ;  que  M 
l'infini  entre  dans  le  fini,  que  l'intelligence  passe  dans  la  non- 
intelligence,  et  que  l'Ame  demeure  dans  le  sens  matériel  ; 
que  l'Entendement  immortel  a  pour  résultat  la  matière,  37 
et  que  la  matière  a  pour  résultat  l'entendement  mortel  ;  que 
l'unique  Dieu  et  créateur  entra  dans  ce  qu'il  créa,  et  dis- 
parut ensuite  dans  l'athéisme  de  la  matière.  SD 

AovBRSAiBE.    Un  adversaire  est  quiconque  fait  opposition, 
nie,  combat,  non  celui  qui  est  constructif  et  qui  soutient  la 
réalité  et  la  Venté.    Jésus  dit  du  démon  :  "H  a  été  meurtrier  a 
dès  le  commencement, ...  il  est  menteur  et  le  père  du  men- 
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1  This  view  of  Satan  is  confirmed  by  the  name  often  con- 
ferred upon  him  in  Scripture,  the  "adversaiy." 

s     AumOHTT.  Ail-power;  infinity;  omnipotence. 

AsGEïA.    God's  thoughts  passing  to  man;  spiritual 
intuitions,  pure  and  perfect;  the  inspiration  of  goodness, 
6  purity,  and  immortality,  counteracring  all  evil,  sensuality, 
iuid  mortality. 

Ark.  Safety;  the  idea,  or  reflection,  of  Truth,  proved 

B  to  be  afi  immortal  as  its  Principle;  the  understanding  of 

Spirit,  destroying  belief  in  matter. 

God  and  man  coexistent  and  eternal;  Science  show- 

13  ing  that  the  spiritual  realities  of  all  things  are  created 

by  Him  and  exist  forever.    The  aric  indicates  temptation 

overcome  and  followed  by  exaltati(Hi. 

IS     ÂSHER  (Jacob's  son).  Hope  and  faith;  spiritud  com- 
pensation; the  ills  of  the  flesh  rebuked. 

Babel.    Self-destroying    error;    a    kingdom    divided 
18  against  itself,  which  cannot  stand;  material  knowledge. 
The  higher  false  knowledge  builds  on  the  basis  of  evi- 
dence obtained  frran  the  five  corporeal  senses,  the  more 
21  confusion  ensues,  and  the  more  certun  ia  the  downfall 
of  its  structure. 

Baptism.      Purification    by    Spirit;    submra^ence    in 
94  Spirit. 

We  are  "willing  rather  to  be  absent  from  the  body, 
and  to  be  present  with  the  Lord."    (II  Corinthians  v.  8.) 
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Cet  aspect  de  Satan  est  confirmé  par  le  nom  d"'ad-    i 
'  qui  lui  est  souvent  donné  dans  l'Écriture. 

ToDT-PUissANT.    Tout-pouvoÎT  ;    infinité  ;    omnipotoice.    s 

Anoh).    Lee  pensées  de  Dieu  se  communiquant  à  l'homme  ; 
des  intuitions  spirituelles,  pures  et  parfaites  ;  l'inspHration  de 
la  bonté,  de  la  pureté  et  de  l'immortalité,  neutralisant  tout    A 
nul,  toute  sensualité  et  toute  mortalité. 

Abche.    Sécurité  ;  l'idée  ou  le  reflet  de  la  Vérité,  prouvée 
aussi  immortelle  que  son  Principe  ;    la  comi^éhension  de    s 
l'Ecrit,  détruisant  la  croyance  i  la  matière. 

Dieu  et  l'homme  coexistants  et  étemels  ;  la  Science  mcn.- 
trant  que  les  réalités  spirituelles  de  toutes  choses  sont  créées  u 
par  Lui  et  qu'elles  existent  à  jamais.     L'arche  signifie  la 
tentation  surmontée  et  suivie  d'exaltation. 

AssER  (fils  de  Jacob).    Espérance  et  foi  ;   compensation  le 
spirituelle  ;  les  maux  de  la  chair  réprouvés. 

Babel.    L'erreur  se  détruisant  elle-même  ;    un  royaume 
divisé  contre  lui-même  qui  ne  peut  subsister;   le  savoir  is 
matériel. 

Plus  les  fausses  connaissanees  élèvent  leur  édifice  sur  la 
base  de  l'évidence  obtenue  des  cinq  sens  corporels,  plus  il  zi 
en  résulte  de  confusion,  et  plus  certain  est  l'effondrement  de 
leur  structure. 

Baptême.    Purification   par  l'Esprit;    submersion  dans  24 
l'Esprit. 

"Nous  mmons  mieux  quitta  ce  corps,  pour  être  avec  le 
Seigneur."     (II  Corinthiens  v.  8.)  a? 
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1      Bbliëvinq.    Fimmesa  aad  caastBacy;    not  a  fftltering 
nor  a  blind  faith,  but  the  perception  of  spiritual  Truth. 
s  Mortal  thoughts,  illusion. 

Benjamin  (Jacob'a  son).  A  physical  belief  aa  to  life, 
substance,  and  mind;    human  Imowledge,  or  so-called 

A  mortal  mind,  devoted  to  matter;  pride;  eavy;  tame; 
îlluâioD;  a  false  belief;  error  masquerading  as  the  pos- 
sessor of  life,  strength,  animatioa,  and  power  to  act. 

ft      Renewal    of    affections;     self-offering;     an    improved 

state  of  mortal  mind  ;  the  introduction  of  a  more  spiritual 

origin;   a  gleam  of  the  infinite  idea  of  the  infinite  Prin- 

u  ciple;   a  spiritual  type;   that  irtiich  comforts,  cmisotes, 

ftod  supports. 

Bride.   Purity  and  innocence,  conceiving  man  in  the 
15  idea  of  God;    a  sense  of  Soul,  which  has  spiritual  bliss 
and  enjoys  but  cannot  suffer. 

BTtmBaROOH.    Spiritual  understanding;   the  pure  con- 
is  sciousness  that  God,  the  divine  Principle,  creates  man 
as  Hb  own  spiritual  idea,  and  that  God  is  the  only  crea- 
tive power. 

SI  Burial.  Corporeality  and  physical  sense  put  out  <A 
aigbt  aod  hearing;  annihilation.  Submei^ence  in  Spirit; 
immortality  brought  to  light. 

24  Canaan  (the  son  of  Ham).  A  sensuous  belief;  the 
testimony  of  what  is  termed  material  sense;  the  error 
which  would  mslce  man  mortal  and  would  make  mortal 

87  mind  a  slave  to  the  body. 

Children.   The   spiritual   thoughts  and  lepsesento- 
-    tivea  of  Life,  Truth,  and  Love. 
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Croike.    Fermeté  et  constance  ;  non  une  foi  chanceluite    i 
ou  avenue,  mois  la  perception  de  ia  Vérité  spirituelle.    Fta- 
sées  mortelles,  illusion.  3 

Benjamin  (fîls  de  Jacob).  Croyance  physique  relative  &  la 
vie,  à  la  substance  et  à  l'entendement  ;  savoir  humain,,  ou 
prétendu  entendement  mortel,  attaché  à  ta  mati!^  ;  orgueil  ;  B 
eavie  ;  renommée  ;  illusion  ;  une  fausse  croyance  ;  l'erreur 
sous  un  masque  prétendant  posséder  la  vie,  la  force,  l'anima- 
tion et  le  pouvoir  d'agir.  9 

Renouveliement  des  affections  ;    sacrifice  de  soi-même  ; 
un  état  amélioré  de  l'entendement  mortel  ;    l'introduction 
d'une  origine  plus  spiritneile  ;  une  lueur  de  l'idée  infinie  du  u 
Principe  infini  ;  im  type  spirituel  ;  ce  qui  réconforte,  console 
et  soutient. 

Épouse.    Pureté  et  innocence,  concevant  l'hotnme  dans  15 
l'idée  de  Dieu  ;  un  sens  d'Ame  qui  possède  la  téHcàté  spiri- 
tuelle et  qui  est  heureux  mais  ne  peut  souffrir. 

Epoux.    Intelligence  spirituelle  ;    la  pure  conscience  du  is 
fait  que  Dieu,  IVIncipe  divin,  crée  l'homme  conmie  Sa  pro- 
pre idée  spirituelle,  et  que  Dieu  est  le  seul  pouvoir  créateur. 

SÉPULTURE.    La  corporalité  et  le  sens  physique  mis  hors  21 
de  la  portée  de  la  vue  et  de  l'ouïe  ;    annihilation.    Sub- 
mersion dans  l'Esprit  ;  immortalité  mise  en  lumière. 

-    Canaan   (fils  de  Cham).     Une  croyance  sensueUe  ;    le  n 
témoignage  de  ce  qui  est  nommé  sens  matériel;    l'eireur 
qui  i^ubait  l'homme  mortel  et  qui  rendrait  Teotendement 
mortel  l'esclave  du  corps.  Z7 

Enfants.    Les  pensées  spirituelles  et  les  représentants  de 
la  Vie,  de  la  Vérité  et  de  l'Amour. 
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1  Sensual  and  mortal  beliefs;  counterfats  of  cre&tion, 
whose  better  originals  are  God's  thoughts,  not  in  em- 

s  bryo,  but  in  maturity;  material  supportions  of  life,  sub- 
stance, and  ioteUigence,  opposed  to  the  Sdence  of  being. 

Children  of  Israel.   The  representatives  of  Soul,  not 

t  corporeal   sense;   the   offspring   of  Spirit,   who,   having 

wrestled  with  error,  sin,  and  sense,  are  governed  by  divine 

Science;  some  of  the  ideas  of  God  beheld  as  men,  casting 

Q  out  error  and  healing  the  sick;  Christ's  offspring. 

Christ.  Ilie  divine  manifestation  of  God,  which  comes 
to  1;be  flesh  to  destroy  incarnate  error. 

11      Church.  Tht  structure  of  Truth  and  Love;  what- 
ever rests  upon  and  proceeds  from  divine  Prindple. 
The  Church  is  that  institutioD,  which  affords  proof  <â 

16  its  utility  and  is  found  elevating  the  race,  rousing  the 
dormant  understanding  from  material  belief  to  the  ap- 
prehension of  spiritual  ideas  and  the  demonstration  of 

18  divine  Science,  thereby  casting  out  devils,  or  error,  and 
healing  the  ùck. 

Creator.  Spirit;  Mind;  intelligence;  the  animating 
31  divine  Principle  of  all  that  is  real  and  good;  self-existent 

Life,  Truth,  and  Love;  that  which  is  perfect  and  eternal; 

the  oppo^te  of  nutter  and  evil,  which  have  no  Prin- 
M  dple;  God,  who  made  all  that  was  made  and  could  not 

create  an  atom  or  an  element  tlie  opposite  of  Himadf. 

Dan  (Jacob's  son).  Animal  magnetism;  so-called  mor- 

ST  tal  mind  controlling  mortal  mind;  «ror,  working  out 

the  designs  of  error;  one  belief  preying  upon  anoliia-. 
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Croyaocea  sensuelles  et   oiorteUes  ;    contrefslçons  de  la    i 
création,  dont  les  originaux  parfaits  sont  les  penséeif  de 
Dieu,  non  à  l'état  d'embryon,  mais  de  maturité;    suppo-    8 
sitions   matérielles  de  vie,  de  substance  et  d'intelligence, 
opposées  à  la  Science  de  l'être. 

Entants  d'Ibraëu    Les  représentants  de  l'Ame,  otm  da    « 
aeas  corpcwel  ;  la  race  de  l'Esprit,  laquelle,  ayant  lutté  contre 
l'erreur,  le  péché  et  le  sens  matériel,  est  gouvernée  par  la 
Science  divine  ;  quelques-unes  des  idées  de  Dieu  perçues    9 
en  tant  qu'hommes,  chassant  Teneur  et  guérissant  les  ma- 
lades  ;  la  race  du  Christ 

Chhist.    La  manifestation  divine  de  Dieu,  qui  vient  à  la  la 
chfûr  pour  détruire  l'erreur  incamée. 

Équsb.    La  structure  de  la  Vérité  et  de  l'Amour  ;  tout  ce 
qui  repose  sur  le  Principe  divin  et  en  procède.  i^ 

L'Ëglise  est  cette  institution  qui  donne  des  preuves  de  son 
utilité  et  que  l'on  trouve  ennoblissant  la  race,  réveillant  de 
ses  croyances  matérielles  la  compréhension  endormie  jusqu'à  is 
comprendre  les  idées  spirituelles  et  la  démonstration  de  la 
Science  divine,  chassant  ainsi  les  démons,  ou  l'erreur,  et 
guàissant  les  malades.  n 

Créateub.  Esprit  ;  Entendement  ;  intelligence  ;  le  vivi- 
fiant Principe  divin  de  tout  ce  qui  est  réel  et  bon  ;  Yie, 
Vérité  et  Amour  existant  en  eux-mêmes  ;  ce  qui  est  par-  m 
fait  et  étemel  ;  le  contraire  de  la  matière  et  du  mid,  qui 
n'ont  pas  de  Principe  ;  Dieu,  qui  a  fait  tout  ce  qui  a  été 
fait  et  qui  ne  saurait  créer  un  atome  ou  un  Gétoeat  qui  acàt  ar 
le  contraire  de  Lui-même. 

Dan  (fils  de  Jacob).    Mi^nétisme  animal';   le  ;prét«idii 
entendement   mortel   exerçant   l'empire  sur  l'entendement  si 
mortel  ;    Terreur  exécutant  les  desseins  de  Terreur  ;  une 
croyance  faisant  d'une  autre  croyance  sa  proie. 
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1      Dat.    The  irradionce  <Â  Life;  li^t,  the  spiritual  idea 

of  Truth  and  Love. 
s      "  And  the  evening  and  the  morning  were  the  first  day." 

(Genesis  i.  5.)    The  objects  of  time  and  sense  disappear 

in  the  illumination  of  spiritual  understanding,  and  Mind 
«  measures  time  acctffding  to  the  good  that  is  unfolded. 

This  unfolding  is  God's  day,  and  "there  shall  be  no  ni^t 

there." 

0      Death.    Aq  illusion,  the  lie  of  life  in  matter;  the  un- 
real and  untrue;   the  opposite  of  Life. 

Matter  has  no  life,  hence  it  has  no  real  existence.    Mind 

13  is   immortal.    The   flesh,   waning  agaiust  Spirit;    that 

which  frets  itself  free  from  one  belief  only  to  be  fettered 

by  another,  until  every  belief  of  life  where  life  is  not 

IS  yields  to  eternal  Life.     Any  material  evidence  of  death  is 

false,  for  it  contradicts  the  spiritual  facts  of  being. 

Devil.    Evil;    a  lie;    error;    neither  corporeali^  nor 

18  mind;    the  opposite  of  IVuth;   a  belief  in  sin,  sickness, 

and  death  ;   animal  magnetism  or  h3^notism  ;  the  lusf  of 

the  Sesh,  which  saith:    "I  am  life  and  intelligence  in 

n  matter.    TTiere  is  more  than  one  mind,  for  I  am  mind,  — 

a  wicked  mind,  self-made  or  created  by  a  tribal  god  and 

put  into  the  opposite  of  mind,  termed  matter,  thence  to 

S4  reproduce  a  ijiortal  universe,  iochiding  man,  not  after  the 

image  and  likeoesa  of  Spirit,  but  after  its  own  image." 

Dove.    A  ^mbd  of  divine  Sdenoe;   purity  and  peace; 
ST  hope  and  faith. 

Ddot.    Nothingness;  the  absence  of  substance,  Kfe,  ov 
intelligence. 
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JoDB.    L'imuliatioD  de  U  Vie  ;   la  lumière,  l'id^  i^iri-    i 
tuelle  de  la  Vérité  et  de  l'Amour. 

"Et  il  y  eut  un  soir,  et  il  y  eut  un  matin  ;  ce  fut  le  premier    3 
jour."     (GenÈse  i.  5.)     Les  objets  du  temps  et  des  sens  dis- 
paraissent dons  l'illumination  de  la  compréhension  spirituelle, 
et  l'Entendement  mesure  le  temps  d'après  le  bien  qui  se    s 
déroule.     Ce  déroulement  est  le  jour  de  Dieu,  "  et  il  n'y  aura 
[dus  là  de  nuit." 

La  Mort.    Une  illusion,  le  mensonge  de  U  vie  dans  la    » 
matière  ;  l'irréel  et  le  mensonger  ;  le  contraire  de  la  Vie. 

La  matière  n'a  pas  de  rie,  donc  elle  n'a  pas  d'existence 
'  i^e.  L'Entendement  «t  immortel.  La  chair,  luttant  is 
contre  l'Esprit  ;  ce  qui  ne  se  libère  à  grand'peine  d'une 
croyance  que  pour  devenir  l'esclave  d'une  autre,  jusqu'à  ce 
que  toute  croyance  à  la  vie  où  la  Vie  n'est  pas,  cède  à  la  Vie  16 
étemelle.  Toute  évidence  matérielle  de  la  mort  est  fausse, 
car  elle  contredit  les  faits  spirituels  de  l'être. 

Le  Diable.    Le  mal  ;  un  mensonge  ;    l'erreur  ;    ni  cor-  18 
poralîté  ni  entendement  ;    le  contraire  de  la  Vérité  ;    une 
crojrance  au  péché,  à  U  maladie  et  à  la  mort  ;  magnétisme 
animal  ou  hypnotisme  ;   la  convoitise  de  la  chair  qui  dit  :  21 
"Je  suis  la  vie  et  l'intelligence  dans  la  matière.     II  y  a  plus 
d'un  entendement,  car  je  suis  entendement,  —  un  entende- 
ment pervers,  qui  me  suis  créé  moi-même,  ou  qu'im  dieu  de  21 
tribu  a  créé  et  mis  dans  l'opposa  de  l'entendement,  nommé 
matière,  pour  reproduire  de  là  un  univers  mortel,  y  compris 
l'homme,  non  selon  l'image  et  la  ressemblance  de  l'Esprit,  37 
mais  selon  sa  propre  image." 

CoLoUBE.    Un  symbole  de  la  Science  divine;   la  pureté 
et  la  paix  ;  l'espéraiice  et  la  foi.  80 

FoussitiKB.    Néuit;    l'absence  de  substance,  de  vie  ou 
d'intelligence. 
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1      E&BS.  Not  organs  of  the  so<alkd  corporeal  senaes, 

but  spiritual  understanding. 
3     Jesus  said,  referring  to  spiritual  perception,  "Having 

ears,  hear  ye  not?"     (Mark  viii.  18.) 

ËABTH.   A  sphere;  a  type  of  eternity  and  immortality, 
a  which  are  likewise  without  be^nning  or  end. 

To  material  sense,  earth  is  matter;  to  spiritual  sense, 
it  is  a  compound  idea. 

9     Eliab.'  Prophecy;  spiritual  evidence  opposed  to  mate- 
rial sense;  Christian  Science,  with  which  can  be  discerned 
the  spiritual  fact  of  whatever  ttie  material  senses  behold; 
13  the  basis  of  immortality. 

"Elias  truly  shall  first  come  and  restore  all  things." 
■    (Matthew  xvii.  11.) 

IB      Erbor.  See  chapter  on  Recapitulation,  pa^  472. 

EvPHRATES  (river).  Divine  Sdence  eucompaasii^ 
the  universe  and  man;  the  true  idea  of  God;  a  type 

IB  of  the  glory  which  is  to  come;  metaphysics  taking  the 
place  of  phy^cs;  the  reign  of  righteousness.  The  atmos- 
phere of  human  belief  before  it  accepts  sin,  sickness,  or 

31  death;  a  state  of  mortal  thought,  the  only  error  of  which 
is  limitation;  £ni.ty;  the  opposite  of  infinity. 

Eve.  a  beginning;  mortality;  that  which  does  not 
M  last  forever;  a  finite  belief  o>DOeniiDg  life,  substance, 
and  inteUigence  in  matter;  error;  the  belief  that  the  hu- 
man race  originated  materially  instead  of  spiritually,  — 
27  that  man  started  first  hom  dust,  second  from  a  rib,  and 
third  from  an  egg. 
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Oreilleb.  Non  pas  des  organes  des  prétendus  sens  eot~  i 
porels,  miûs  la  compréhension  spiritudie. 

Jésus  dit,  faisant  allusion  à  la  perception  spirituelle  :  s 
"Aywit  des  oreilles,  n'entendez-vous  pointî"   (Marcviiî.  18.) 

Tehre.  Une  sphère  ;  un  type  d'éternité  et  d'immortalité, 
qui  sont  comme  la  sphère,  sans  commencemoit  ni  fin.  0 

Pour  le  sens  matériel,  la  terre  est  nmti^  ;  pour  le  sens 
spirituel,  elle  est  une  idée  compoeée. 

Eue.    Prophétie  ;    évidence  spirituelle  opposée  au  aena    » 
matériel  ;  la  Science  Chrétienne,  par  laquelle  peut  se  discer- 
ner le  fait  spirituel  de  touf  ce  que  voient  tes  seas  matériels  ; 
la  base  de  l'immortalité.  la 

"  Élie  doit  venir  en  effet  et  rétablir  toutes  choses."  (Mat- 
thieu xvii.  11.) 

ERREtnt.     Voir  chapitre  de  la  Récapitulation,  page  472.  IS 

EtTPHRATB  (fleuve).  La  Science  divine  embrassant  l'uni- 
vers et  l'homme  ;  la  vraie  idée  de  Dieu  ;  un  type  de  la  gloire 
qui  est  à  venir;  la  métaphysique  prenant  la  [dace  de  la  is 
physique  ;  le  règne  de  la  justice.  L'atmosphère  de  la 
croyance  humune. avant  qu'elle  accepte  le  péché,  la  mala- 
die ou  la  mort  ;  vfl  étst  de  la  pensée  mortelle,  dont  la  seule  3i 
erreur  est  la  limitation  ;  finite  ;  le  contraire  de  L'infinité. 

ÈvE.    Un  commencement;  la  mortalité;  ce  qui  ne  dure  pas 
pour  toujours  ;  une  croyance  finie  ooncemant  la  vie,  la  sub-  M 
stimce  et  l'intelligence  dans  la  matière  ;  l'erreur  ;  la  croyance 
que  la  race  humaine  eut  une  ori^e  matâielle,  non  sinrituelle, 
—  que  l'homme  naquit:    primo  de  la  poussière,  aaeundo  tf 
d'une  côte,  et  tertio,  d'un  œuf. 
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1  EvENiNQ.  Mistiness  of  mortal  thought;  weariness  of 
mortal  mind  ;  obscured  views  ;  peace  and  rest 

S  Etes.  Spiritual  discemm^it,  —  not  material  but 
mental. 

Jesus  said,  thinking  of  the  outward  vision,  "Having 
«  eyes,  see  ye  notî"     (Mark  viii.  18.) 

Fan.     Separator  of  table  fnxn  fact;  that  which  gives 
action  to  thought 

•  Father.  Etenial  Ijfe;  the  one  Mind;  the  divine 
Princi[^t  comntonly  called  God. 

Fear.    Heat;  inflammation;  anxiety;  ignorance;  enor; 
12  desire;  caution. 

Fire.     Fear;  remorse;  lust;  hatred;  destruction;  afSic- 
tion  purifying  and  elevating  man. 

IS  FiRUAHENT.  Spiritual  understandmg;  the  scientific 
line  of  demarcation  between  Truth  and  error,  between 
Spirit  and  so-called  matter. 

18  Flesh.  An  error  of  physical  belief;  a  suppontion  that 
hfe,  substance,  and  intelligence  are  in  matter  ;  an  illuaon  ; 
a  belief  that  matter  has  sensation. 

31  Gad  (Jacob's  son).  Science;  spiritual  being  under^ 
stood;  haste  towards  harmony. 

GETBSEMAifE.    Patient  woe;    the  human  yielding  to 
M  the  divine  i  love  meeting  no  lesponae,  but  still  remaining 
love. 
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SoiB.    Brume  de  la  penaée  mort^e  ;  lassitude  de  l'enten-    i 
dement  mortel  ;  vues  obscurcies  ;  paix  et  repos. 

Les  Yeux.    Discernement  spirituel, — non  matâ^els,  miùs    3 
mentaux. 

Jésus  dit,  ayant  dans  sa  pensée  la  vision  extâ^eure  :  "  Ayant 
des  yeux,  ne  voyez-vous  pointî"     (Marc  vîii.  18.)  g 

Van.    Ce  qui  sépare  la  fable  d'avec  le  fait  ;  ce  qui  donne 
de  l'action  à  la  pensée. 

PÈRE.    Vie  éterndle  ;  l'unique  Entendement  ;  le  Principe    9 
divin,  généralement  nommé  Dieu. 

Crainte.    Chaleur  ;  inflammation  ;  anxiété  ;  ignorance  ; 
errôir  ;  désùs  ;  précaution.  u 

Feu.     Crainte  ;   r«iBorda  ;    luxure  ;   b^ne  ;   destructioQ  ; 
l'affiiction  qui  puriâe  et  ennoblit  l'homme. 

FlBMAHENT  OU  Étendhe.    Intelligence     spirituelle  ;      la  is 
ligne  de  démarcation  scientifique  entre  la  Vérité  et  l'erreur, 
entre  l'Esprit  et  la  soi-disant  matière. 

Chair.    Une  erreur  de  la  croyuice  physique;   une  sup-  is 
positicHi  que  la  vie,  la  substance  et  l'intelligence  sont  dans  I& 
matière  ;    une  illusion  ;    une  croyance  que  la  mati^  est 
sensible.  m 

Gad  (fib  de  Jacob),    La  Science;  l'être  spirituel  compris  ; 
empressement  vers  l'harmonie. 

Gjcthséuan^.    Patience  <)ans  la  douleur;   l'humun  ce-  m 
daat  au  divin;  l'amour  non  payé  de  retour,  mais  restaqt 
toujoius  l'amour. 
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1  Ghost.  An  iUu»on;  a  belief  that  mind  is  oiftlined 
and  limited;  a  supposition  that  spirit  is  finite. 

3  GraoN  (river).  The  rights  of  woman  adcnowledged 
morally,  dvilly,  and  socially. 

God.     The  great   I  ah;  the  all-knowing,  all-seeing, 
0  all-acting,   all-wise,    all-loving,   and  eternal;   Prinâpie; 
Mind;  Soul;  Spirit;  Life;  Truth;  Love;  all  substance; 
intelligence. 

9  Gods.  Mythology;  a  belief  that  life,  substance,  and 
intelligence  are  both  mental  and  material;  a  supposition 
of  seatient  physicality;  the  belief  that  infinite  Mind  is  in 

12  finite  forms;  the  various  theories  that  hold  mind  to  be  a 
material  sense,  existing  in  brain,  nerve,  matter;  suppoà- 
titioua  minds,  or  souls,  going  in  mkI  out  of  matter,  «ring 

IB  and  mortal;  the  serpents  of  error,  which  say,  "Ye  sh^ 
be  aa  goda." 
God  is  one  God,  infinite  and  perfect,  and  cannot  be- 

is  come  finite  and  imperfect 

Good.   God;   Spirit;   omnipotence;    omnisdence;   om- 
sipresence;  omni-action. 

St  Ham  (Noah's  son).  Corporeal  belief;  saisualily; 
slavery;  tyranny. 

Heabt.  Mortal  feelings,  motives,  affections,  joys,  and 
34  sorrows. 

Heaven.  Harmony;,  the  reign  of  Spirit;  government 
by  divine  Principle;  spirituality;  bliss;  the  atmosphere 
ST  of  Soul. 


I 
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Fantôme.    Une  illusion  ;  une  croyance  que  l'«itendement    i 
peut  avoir  des  cmtoun  et  êtn  limité  ;  une  suppositifai  que 
l'eaprit  est  fini.  a 

Gdilhon  (fleuve).  Les  droits  de  la  femme  reconnus 
moralement,  civilement  et  socialement. 

Dieu.    Le  grand  Je  buis;   Celui  qui  sait  tout,  qui  voit   s 
tout,  en  qui  est  toute  action,  toute  sagesse,  tout  amour,  et 
qui  est  étemel  ;   Principe  ;   Entendemwt  ;   Ame  ;  Espàt  ; 
Vie  ;   Vérité  ;  Amour  ;  toute  substance  ;  iiiteQigenoe.  9 

Des  Dieux.    Mythologie  ;    une  croyance  que  la  vie,  la 
substance,  et  l'intelligence  sont  à  la  fois  menûles  et  maté- 
rielles ;  une  supposition  qu'il  existe  une  [^ysicalité  sensible  ;  13 
la  croyance  que  l'Entendement  inSui  est  contenu  dans  des 
formes  finies;   les  diverses  théories  suivant  lesquelles  l'en- 
tendement serait  un  sens  matériel,  existant  dans  le  cerveau,   u 
les  nerfs  et  la  mati&re  ;  des  soi-disant  entendements  ou  ftmes, 
errants  et  mortels,  entrant  dans  la  matière  et  en  sortant; 
les  serpents  de  l'erreur  qui  disent  :   "Vous  serea  comme  des  is 
<K«ux." 

Dieu  est  l'umque  Dieu,  infini  et  parfait,  et  ne  saurait  de- 
venir fini  et  imparfait  31 

Le  Bien.  Dieu  ;  Esprit  ;  omnipotence  ;  omnisdence  ; 
omniprésence  ;    omni-action. 

Cham  (fils  de  Noé).    Croyance  ooipoidle;    saisualité;  ai 
esclavage;  tyrannie. 

Cœur.  Sentiments  et  motifs  morteb,  affections,  joies  et 
peines  mortelles.  B 

Ctrl.  Harmtmie  ;  le  règne  de  l'Esprit  ;  gouvernement 
du  Principe  divin  ;  spiritualité  ;  fâtcïté  ;  l'atmosphke  de 
l'Âme.  » 
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1      Hell.   Mortal  belief;  em»;   lust;  remorse;   hatred; 

revenge;    no;    stcknesa;    death;    suffering  and  self-d»- 
s  structioti  ;  self-imposed  agony  ;  effects  of  sin  ;  that  which 

"worketh  abomination  or  maketh-a  lie." 

HiDDEEix    (river).    Divine    Science    understood    and 
0  acknowledged. 

Holt  Ghost.   Divine  Science;  the   development  of 
e^e^Dal  Life,  Truth,  and  Love. 

•      I,  or  Eoo.    Divine  Principle;    Spirit;    Soul;    incop- 
poreal,  unerring,  immortal,  and  etenud  Mind. 
There  is  but  one  I,  or  Us,  but  one  divine  Frindple,  or 

13  Mind,  governing  all  existence;  man  and  woman  un- 
changed forever  in  their  individual  characters,  even  as 
numbers  which  never  blend  with  each  other,  thou^  they 

IS  ai«  governed  by  one  Principle.  Alt  the  objects  of  God's 
creation  reflect  one  Mind,  and  whatever  reflects  not  this 
one  Mind,  is  false  and  erroneous,  even  the  belief  that 

IB  hfe,  substance,  and  intelligence  are  both  meotal  and 
niaterial. 

I  Am.    God;    incorporeal  and  eternal  Mind;    divine 
SI  Principle;  the  only  Ego. 

In.    a  term  obsolete  in  Science  if  used  with  reference 
to  Spirit,  or  Dei^. 

S4      iNTEUjaKNCB.   Suhstance;    aelf-existcnt  and   etenud 
Mind  ;  that  which  is  never  unconscious  am  limited. 
See  chapter  on  Recapitulation,  page  439. 


jM,Googlc 


SCIËSÔE^I^T    SANTË 


OLOeSAIBB 


ËNFKit.    Croyanee  mortelle  ;   oreur  ;   luxure  ;    remwds  ;    i 
haine  ;  vengeance  ;  p^hé  ;  maladie  ;  mort  ;   souffrance  et 
destruction  en  soi  ;   angoisse  imposée  par  soi-même  ;   effets    a 
du  péché  ;  ce  qui  "se  livfe  à  l'abomination  et  au  mensonge." 

Huu^KEL  (fleuve).    La  Scienœ  divine  comprise  et  n- 
connue.  s 

Saint-Esprit.    La  Science  divine  ;   le  développement  de 
la  Vie,  de  la  Vérité  et  de  l' Amour. étemeb. 

'  Mo!i,  ou  Ego.    Principe  divin  ;    Esprit  ;    Ame  ;    Enten-    o 
dement  incorporel,  infaillible,  immortel  et  étemel. 

Il  n'y  a  qu'un  seul  Moi,  ou  Nous,  qu'un  seul  Principe 
divin,  ou  Entendement,  ^uvemant  toute  existence  ;  l'homme  la 
et  la  femme  pour  toujours  inchfmgés  quant  à  Iqms  caracti^res 
individuelsi  de  même  que  les  nombres  qi(i  ne  se  confondent 
jamais,  quoiqu'ils  soient  gouvernés  par  le  même  Principe,    u 
Tous  les  objets  de  ta  création  de  Dieu  reflètent  un  seul  Enten- 
dement, et  tout  ce  qui  ne  reflète  pas  cet  unique  Entendement, 
est  faux  et  erroné,  savoir,  la  croyance  que  la  vie,  Ifl  substance  u 
et  l'intelligence  sont  à  la  fois  mentales  et  matérielles. 

Je  SmB.    Dieu  ;     Entendemeat    incorporel    et    étemel  ; 
Pfindipe  divin;  le  seul  Ego.  .'     .    .  ai 

DaiWi    Un  tenne  démiet  dans  la  Science  »'il  est  emplojé 
par  rapport  à  l'Esprit,  ou  Dieu. 

Intelugence.    Substance  ;  Entendement  existant  en  aoi,  m 
et  éterfLel  ;i  ce  qui  n'eat  jamais  inoonscient  ni  limité. 
Voir  le  chapitre  de  la  Récapitulation,  page  469,    , 


jM,Googlc 


580  8CIBN0B    AND    HBALTH 

GLOBBAST  ^ 

1  lasACHAB  (jMob'a  scm).  A  coiporeal  belief;  the 
offspring  (rf  error;  envy;  hatred;  aelfishoess;  adf-^rill; 

s  lust. 

Jacob.  A  corporeal  mortal  embradng  dupliàty,  re- 
peotance,    sensualism.    Inspiration;    the    revelation    of 
«  Science,  in  which  the  so-called  material  senses  yield  to 
the  spiritual  sense  of  life  and  Love. 

Jafhet  (Noah's  son).  A  type  of  spiritual  peace,  fiow- 
0  ing  horn  the  understanding  that  God  is  the  divine  Prin- 
ciple of  aD  existence,  and  that  man  is  His  idea,  the  diîld 
of  His  care. 

la  Jebxjsaleh.  Mortal  belief  and  knowledge  ohtuned 
from  the  five  corporeal  senses;  the  pride  of  power  and 
the  power  of  pride;  sensuality;  envy;  oppression;  tyr- 

u  anny.    Home,  heaven. 

Jesus.  The  highest  human  corporeal  concept  of  the' 
divine  idea,  rebuking  and  destroying  error  and  bringing 
IS  to  light  man's  immortality. 

JosEE>H.  A  corporeal  mortal;  a  higher  seaxat  of  Truth 
rebuking  mortal  beli^,  or  error,  and  showing  the  immor- 
■1  t^ity  and  sujwemacy  of  Truth;  pure  affection  Uesong 
its  enemies. 

JuDAH.  A  corporeal  material  belief  progressing  and 
M  disappearing;  the  spiritual  understanding  of  God  and 
man  aiq>earing. 
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IaEUCKAs(filBde  Jftoob).    Une  croyance  oorporeUe;  le  pro-    l 
dutt  de  l'erreur;  envie;  haine;  ^Isme;  opinifttecté;  luxure. 

Jacob.    Un  mortd  owporel  renfernutot  la  duplicité,  la    9 
repentance,  le  sensualisme.    Inspiratàou  ;  la  révélation  de  la 
Science,  dans  laquelle  les  prétendus  sens  matâ^els  cèdent  au 
sens  spirituel  de  la  Vie  et  de  l'Amour.  a 

Ja^et  (fils  de  Noé).    Un  type  de  la  paix  spirituelle,  dé- 
coulant de  la  compréhension  que  Dieu  est  le  Principe  divin 
de  toute  eidstence,  et  que  l'homme  est  Son  idée,  l'enfant  de    » 
Sa  sollicitude. 

JÉBoaALBM.     Croyance  mortelle  et  connaissances,  prove- 
nant des  cinq  sens  cmporeb  ;  l'oi^ueîl  du  pouvoir  et  le  poif-  12 
voir  de  l'orgueil  ;  sensualité  ;  envie  ;  oppression  ;  tjn-annie. 
La  demeure,  le  àd. 

.    ifsci.    Le  amcqrt  corporel  et  humain  le  plus  élevé  de  is 
l'idée  divine,  réprouvant  et  détruisant  l'erreur  et  inettaat 
en  lumière  l'immortalité  de  l'homme. 


Un  mortel  corporel  ;    un  sens  plus  faant  de  la  i 
Vérité  réprouvant  la  croyance  mortelle,  ou  erreur,  et  mon- 
trant rimmortalité  et  la  suprématie  de  la  Vérité  ;  une  affec- 
tion pure  bénissant  ses  ennemis.  a 

JusA.  Une  croyance  corporelle  matérielle  progressant  et 
disparaissant  ;  l'intelligence  spirituelle  de  Dieu  et  de  l'homme 
aH>ara'SBant  s 
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1      KmoDOV  <v  Hbavx».   The  reign  of  faonnonyindiiiiie 

SGÎaice;'thB  re^bn  of  unerring»  eternal,  and  MBoipcrtait 

8  Mind;  the  atmosphere  of  Spirit,  where  Soul  is  supreme. 

Knowlbdqb.    EvidenOe  obtained  Irom  the  fire  cw 

pr«eal  senses;  mortality;   beliefs  Bad  opinions;   human 

0  theories,  doctrines,  hypotheses;   that  which  is  not  divine 

and  is  the  origin  of  sin,  sickness,  and  death;   the  oppo 

site  of  spiritual  Truth  and  understanding. 

s  Laub  of  God.  The  spiritual  idea  of  Love;  seU-iio- 
molation  ;    innocence  and  purity  ;   sacriEce. 

Levi  (Jacob's  son).    A  corporeal  and  sensual  belief; 
13  mortal  man;  denial  of  the  fulness  of  God's  creatioD; 
ecclffliastical  despotism. 

Life.   See  chapter  on  Recapitulatiob,  page  46S. 

15  '  LoiiD.  In  the  HtAjrew,  Hag  term  is  sonletimcB  bnh 
'pioyed  a»  a  title,  which  has  the  inferior'  sense  of  master, 
or  ruler.     In  the  Greek,  the  word  kwwt  almost  always 

IB  has  this  lower  sense,  unless  specially  coupled  with  the 
Vame  God.    Its  Jtigher  signification  is  Supieme  Ruler. 

Ix)m>  G«D.    Jehovah. 

SI  This  double  term  is  not  used  in  the  first  chapter  c^ 
Geneiris,  the  record  of  spiritual  creation.  It  is  intnv 
duced  in  the  second  ai^d  following  chapters,  when  the 

M  spiritual  sense  of  God  and  oi  infinity  is  disappearing 
from  the  recorder's  thought,  —  when  thé  true  scientific 
statements  of  the  Stniptures  become  clouded  thioug^  a 
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RoTAUUE  ms  CiBUX.    Le  rigne  de-  l'harmouB  dmoe  h.    i 
Science  divine  t    le  royaume  de  )'E]iteiideiiient  infaillible, 
(tecnel  et  omnipolmt  ;  l'atmosphère  de  l'Eqirit,  où  l'Ame    3 
est  suprême. 

■    SAVOitt    Évideme  proveniutt  dea  cinq  sens  corporels  ; 
œortAlité;    croyances  et  opinions;    thâwiesi  doctrioea,  et    s 
hypothèses  humaines  ;    ce  qui  n'est  pas  divin,  et  qui  est 
l'origine  du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort  ;  le  contraire 
de  la  Vâité  et  de  l'Intdligence  spirituelles.  » 

Agneau  db  Dlku.    L'idée  ^irituelle  de  l'Amour  ;    im- 
molation de  soi-même  ;   innocence  et  pureté  ;   sacrifice. 

LEVI  (filsdeJacob).    Une  croyance  corporelle  et  sensuelle  ;  u 
homme  mortel  ;  dénégation  de  la  plénitude  de  la  création  de 
Dieu;  despotisme  ecclésiastique. 

Vie.    Voir  chapitre  de  la  Récapitulation,  page  468.  u 

Seigneur.    En  hébreu,  ce  terme  sert  quelquefois  de  titre, 
et  Q  a  le  sens  inférieur  de  mattre  ou  gouverneur.    En  grec, 
le  mot  kunos  a  presque  toujours  ce  sens  inférieur,  à  moins  is 
d'être  joint  particulièrement  au  mot  Dieu.    Sa  signification 
la  plus  élevée  est  celle  de  Gouverneur  Suprême. 

Seigneur  Dieu.    Jéhovah.  ai 

Ce  double  terme  n'est  pas  employé  dans  le  premier  chapitre 
de  la  Genèse,  le  récit  de  la  création  spirituelle.  Il  est  intro- 
duit dans  le  deuxième  chapitre  et  les  suivants,  lorsque  le  sens  21 
spirituel  de  Dieu  et  de  l'infinité  disparaît  de-la  pensée  du 
chroniqueur,  —  lorsque  les  vraies  données  scienti&j uee  dee 
Écritures  s'obscurcissent  par  suite  d'un  sens  pb^ique  de  27 
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1  phytdcal  aenae  of  God  as  finite  and  corporeal.  From  this 
follow  idolatry  and  mythology,  —  beUef  in  macy  gods,  or 

s  material  intelUgenoes,  as  the  oppo^te  of  the  oDe  Spirit, 
or  intelligence,  named  Elohim,  or  God. 

Man.  The  compound  idea  of  infinite  Spirit;  the  spirit- 
e  ual  image  and  likeness  t^  Ôod;  the  full  repTesentation  of 
Mind. 

Matter.  Mytholt^yj  mortality;   tmother   name  for 
•  mortal  mind;  illusioD;  intelligence,  substance,  and  life 
in  non-intelligence  and  mortality;  life  resulting  in  death, 
and  death  in  life;  sensation  in  the  sensationless;  mind 
12  originating  in  matter;  the  opposite  of  Truth;  the  oppo- 
site of  Spirit;  the  opposite  of  God;  that  of  which  immortal 
Mind  takes  no  cognizance;  that  which  mortal  mind  sees, 
IS  feels,  hears,  tastes,  and  smells  only  in  belief. 

Mind,  The  only  I,  or  Us;  the  only  Spirit,  Soul,  divine 

Principle,  substance,  Ufe,  Truth,  Love;  the  one  God; 

IB  not  that  which  ia  in  man,  but  the  divine  Principle,  or  God, 

of  whom  man  is  the  full  and  perfect  expression;  Dàty, 

whicli  outlines  but  is  not  outlined. 

SI  Miracle.  That  which  is  divinely  natural,  but  must 
be  learned  humanly;  a  phenomenon  of  Science. 

Morning.  Light;  symbol  of  Truth;  revelation  and 
24  progress. 

Mortal  Mind.    Nothing  citdming  to  be  something, 

for  Mind  ts  immortal;'  mj-thology;  error  creating  other 

rt  errors;  a  suppositional  material  sense,  aliia  the  b^ief 
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Dieu  comme  étant  fini  et  cocpoiel.    De  là  résultent  l'idtJ&tiie    i 
«t  la  mythologie,  —  (soytace  à  pluâeim  dieux,  ou  intelli- 
gences inatâîeUes,  l'opposa  du  aeul  Esisit,  ou  intelligence^   ■» 
6  Élobim,  ou  Dieu, 


L'HoHHE.    L'idée  ccnnpoaée  de  l'Esprit  infini  ;  l'imsge  et 
la  ressemblance  spirituelles  de  Dieu  ;  la  représentation  com-    0 
pfôte  de  l'Entendement. 

'  MATiliÈe.    Mythologie  ;   mcoiialité  ;   un  autre  nom  pour 
l'entendement  mortel  ;    illusion  ;    intelligence,  substance  et    9 
vie  i^^oa  Ja  non-intelligence  et  la  mortalité  ;  la  vie  aboutis- 
sant à  la  mort,  et  U  mort  à  la  vie  ;  la  sensation  dans  ce  qui 
est  dénué  de  sensation  ;   l'entendement  tirant  son  origine  de  13 
U  mati^  ;    l'opposé  de  la  Vérité  ;    l'opposé  de  l'Esprit  ; 
l'opposé  de   I^eu  ;   ce  dont.  l'Entendement   immortel    ne 
prend  point  conniûssance  ;  ce  que  l'entendement  mortel  voit,  a 
touche,  eatend,  ^ûte  et  sent,  seulement  selon  la  croyanee. 

Entemdeuent.    Le  seul  Moi,  ou  Nous  ;  l'unique  Esprit! 
Anje,  Principe  divin,  substance.  Vie,  Vérité,  Amour  ;  l'uni-  Ur 
que  Dieu]  non  ce  qui  est  dont  l'bonune,  mais  le  Principe, 
i^vin,  ou  Dieu,  dont  l'homme  est  la  pleine  et  parfaite  eiqne»- 
sion  ;  la  Divinité,  qui  dessine  mais  n'est  pas  dessinée.  21 

M,[RA.ci#. , ,  Ce  qui  e^t  divinement  naturel,  mais  qu'il  fMit 
apprendre  humainnnent  ;  un  phénomène  de  la  Science. 

Matin.    Lumï^  ;   symbole  de  la  Vérité  ;   révâation  et  at 
progrès. 

Ehtendeuent  Mortel.    lUen  prétendant  être  quelque 
chose,  car  l'Entendement  est  immortel  ;   mythologie;  l'ér-  w 
reur  créant  d'autres  erreurs  ;  un  aens  matériel  supposé,  autre-  - 
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1  that  sensation  is  in  matter,  which  is  senaatitHileas;  a  bi»< 
lief  that  life,  substance,  and  inteUigence  are  in  and  of 

8  matt^;  the  opposite  of  Spirit,  and  therefore  the  apposite 
of  God,  or  good;  the  belief  that  life  has  a  beginning 
and  therefore  an  end;    the  belief  that  man  is  the  off- 

a  spring  of  mortals  ;  the  belief  that  there  can  be  more  than 
one  creator;  idolatiy;  the  subjective  states  of  error; 
material  senses;   that  which  neither  exists  in  Science  nOT 

9  (^n  be  TQCc^zed  by  the  spiriting  sense;  sin;  sickness; 
death. 

Moses.    A  corporeal  mortal;  moral  courage;  a  type 
13  of  moral  law  and  the  demonstration  tberedt;   the  proc^ 
'   that,  without  the  gospel,  —  the  union  of  justice  and  affec- 
tion, —  there  is  something  spiritually  lacking,  since  justice 
u  d^uands  penalties  under  the  law. 

Mother.     God;   divine  and  eternal  Principle;   life. 
Truth,  and  Love. 

IS  New  jBBtrSALEU.  Divine  Sdence  ;  the  spiritual  facts 
and  harmony  of  the  universe;  the  kingdom  <rf  heaven, 
or  rdgn  of  harmony. 

Si      NiQHT.     Darkness;  doubt;  fear. 

NoAH.     A  corporeal  mortal;    knowledge  of  the  noth- 
ingness of  material  things  and  of  the  immortality  of  all 
u  that  is  spiritual. 

Oil.     Consecration;  charity;  gentleness;  prayer;  heav^ 
enly  inspiration. 

ST  PBAmsEE.  Corporeal  and  sçosuouâ  belief;  self-right- 
eousness; vaJiity;  hypocrisy. 
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mewt  ait,  la  «royanoe  que  la  matièN  est  sensible  tandis  qu'elle    i 
eat  insensible;    une  croyance  que  la  vie,  la  aubstancci  eb 
l'intelligence  sont  dans  la  matière  et  qu'elles  sont  mat^elles  ;    s 
le  «bntnwe  de  l'Esprit,  et.piitrtant,  le  coatiaÙTe  de  OklOo  ou 
le  bien  ;  la  croyance  que  la  vie  a  un  commencement  et  par 
oooaéquéDt  une  fin  ;  <b  cioysiiee  qtie  llhômmA  est  le  rejeton    s 
des.mortela;  la  croyance  qu'il  [ieiut  y  avoir  plua  d'un  créa- 
teur ;    îdol&trie  ;    les  états  subjectifs  de  l'erreur  ;    les  sens 
matériels  ;  ce  qui  n'existe  paa  dans  1»  Science,  et  ne  peut  être    » 
reconnu  par  le  sens  spirituel;  le  péclié;  la  maladie;  la  mort. 

MoïSE.    Un  mortel  corporel  ;  courage  moral  ;  un  type  de 
la  loi  morale  et  la  démonstration  de  cette  loi  ;  la  preuve  que,  la 
sans  l'évangile,  —  l'union  de  la  justice  et  de  l'affection,  —  il 
maiique  quelque  chose  spirituellement,  puisque  la  Justice    ' 
impose  dÀ  ^nts  confdnn^ent  il  la  W.  is 

MÈRE.  Dieu  ;  Prindpe  divin  et  étemel  ;  Vie,  Vérité  et 
AjDonr.'  '  .  - 

Nouvelle  Jêrtjbaleu.    La    Scnence    divine;     les    faits  is 
spiritueb  et  l'harmonie  de  l'iuûveis^  le  royaume  des  deux, 
ou  r^tfue  de  l'harmonie. ,  - 

Nurr.    Tén&brea  ;  doute  ;  crainte.  m 

NoÉ.  Un  mortel  corporel  ;  la  conntûssance  de  la  nullité 
des  choses  matéridlès  et  de  l'immortalité  de  tout  ce  qui  est 
spirituel. 

H 

Huile.  Cona^^ntioB  ;  diarité  ;  <louceur  ;  prière  ;  ûupi- 
ntion  eéleate.    . 

Pharisien.    Croyance  corporelle  et  sensuelle;    propre-  a 
justice;  yi^itéu  hïHi»«t»4e> 
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1      FisoN  (river),  ^e  love  of  the  good  and  beautiful,  and 

their  immortality. 

a      PsmciPLE.  See  diapt^  on  Récapitulation,  page  465. 

PnoraiET.  A  spiritual  seer;  disi^pearance  of  mate- 
rial aaaae  before  the  consctous  facts  tÂ  spiritual  Truth. 

6      PuHSE.  Laying  up  treasures  in  matter;  error. 

Red  Dragon.  Error;  fear;  inflammation;  sensuality; 

subtlety;  animal  magnetism;  envy;  revenge. 

g  RsaURRECTlON.  SpiritualizatioQ  of  thou^t;  a  new 
and  higher  idea  of  immortality,  or  spiritual  existence; 
material  belief  yielding  to  spiritual  understanding. 

u  REtJBiM  (Jacob's  son).  CorporeahQ';  sensuality;  de- 
lusion; mortality;  error. 

River.  Channel  of  thou^t 
15      When  smooth  and  unobstructed,  it  typifies  tlie  course 
of  Truth;  but  muddy,  foaming,  and  dashing,  it  is  a  type 
of  error. 

IS  Rock,  ^ûritual  foundation;  Truth.  Coldness  and 
stubbornness. 

Salvation.  life.  Truth,  and  Love  understood  and 
31  demonstrated  as  supreme  over  aU;  mn,  sîdmess,  and 
death  destroyed. 

Seal.  The  signet  of  error  revealed  t^  Truth. 
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PmcBON  (fleuve).    L'amour  du  bon  et  du  beau,  et  leur    i 
immortalité. 

Pbihcife.    Voir  duqntre  de  la  BécapitulatJoD,  page  465i.    s 

pROTHÊTEL    Un   voyant  spirituel  ;    (Usparititm   du  sens 
matériel  devant  les  faits  conadents  de  la  Vérité  spirituelle. 

BotTRSE.    Amasser  des  trésors  dans  la  matière  ;  erreur.        o 

Dragon  Rouge.     Erreur  ;    crainte  ;    inâanunation  ;    sen- 
sualité ;   subtilité  ;    magnétisme  ammal  ;    envie  ;   vengeance. 

RÉSURRECTION.    Spiritualîsation  de  la  pensée  ;   une  idée    s 
nouveUe  et  jAaa  élevée  de  l'immortalité,  ou  existence  spiri- 
tuelle ;  croyance  matérielle  cédant  à  l'intelligence  spirituelle. 

Ruben  (fila  de  Jacob).    Corporalité;    sensualité;    délu-  la 
eion;   mort^té;   erreur. 

Fleuve.    Canal  de  la  pensée. 

Lwaqu'il  est  uni  et  non  obstrué,. il  aymbolise  le  cours  de  la  i> 
Vérité  ;  mais  lorsqu'il  est  trouble,  écumant,  tourbillonnant,  il 
est  le  symbole  de  l'erpeur. 

Roc.    Fondement  qnrituel  ;  Vérité.    Froideur  et  opinîiU  u 
treté. 

&U.IIT.    La  Vie,  la  Vérité  et  l'Amour  comi«ïs  et  dânontréa 
comme  ayant  la  suprématie  sur  toutes  ohoMa  ;   destruction  M 
du  péché,  de  la  maladie  et  de  la  mort. 

Sceau.    Le  cachet  de  l'erreur  révélé  par  la  Vérité. 
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1      Serpent    (opkiê,   in  .Greek;    hacaak,   in  'Hebrew). 

Subtlety;  a  lie;  the  opposite  of  Truth,  named  ema; 
»  the  first  statement  of  mythology  and  idolatry;   the  belief 

in  more  than  one  Godj   animal  magnetism;   the  first  lie 

of  limitation  ;  fini^;  the  first  claim  that  there  is  an  oppo- 
«  site  of  Spirit,  or  good,  termed  matter,  or  evil;   the  erst 

delusion  that  error  exists  as  fact  ;  the  first  claim  that  sin, 

sickness,  and  death  are  the  realiUes  of  life.  The  first 
•  au<nble  claim  that  God  was  not  omnipotent  and  that 

there  was  another  power,  named  evil,  which  was  as  real 

and  eternal  as  God,  goçd. 

13      Sheef.   Innocence;  inoff ennvenesa ;  those  who  follow 
theb  leader. 

Shem  (Noah's  son).    A  corporeal  mortal;  kindly  affec- 
u  tion;  love  rebuking  error;  reproof  of  sensualism. 

Son.    The  Son  of  God,  the  Messiah  or  Christ    The 
son  of  man,  the  offspring  of  the  fiesh.     "Son  of  a  year." 

IB      Soma.    See  chapter-  on  Recapitulation,  page  466. 

SniUT.      Divine   substance;   Mind;  divine  Principle; 
all  that  is  good  ;   God  ;   that  only  which  is  perfect,  ever- 
_  II  tasting,  omnii»«sent,  omnipotent,  infinite. 

Spirits.    Mortal    befiefs;     corporeality;     evil    minds; 
supposed  intel%ences,  or  gods,-'  the  oppôsités  <rf  God; 
H  erron;  halludnadons.     (See  page  486.) 

Substance.     See    chapter   on    Recapitulation,    page 
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Serpbnt  (ppkù,  en  grec  ;  nacatk,  en  hébreu).'   Subt£té  ;    i 
un  mensonge  ;  le  contraire  de  la  Vérit£,  noDuné  etreur  ;  le 
premier  énoncé  de  la  mythologie  et  de  l'idolâtrie  ;  la  croyance    a 
&  plus  d'an  Dieu  ;  magnétiame  animal  ;  le  premi»  mensonge 
de  limitation  ;  finite  ;   la  premie  prétention  qu'il  y  a  un 
opposé  de  l'Eaprit,  ou  du  bien,  nommé  la  matière,  ou  le    o 
mal  ;   U  pmnîlre  delusion  que  l'erreur  existe  de  fait  ;   la 
première  prétention  que  le  péché,  la  maladie  et  la  mort 
sont  les  réalités  de  la  vie.     La  première  prétention  per-    t 
ceptible  à  l'oulîe  que  Dieu  n'est  pas  omnipotent  et  qu'il  y  a 
un  autre  poovtnr,  nommé  le  mal,  qui  est  aussi  réel  et  étemel 
que  Dieu,  le  bien.  u 

Bbebis.    Innocence  ;  nature  ïnoSoisive  ;  ceux  qui  suivent 
ktir  guide. 

Sgu  ■  (fils  de  Noé).     Un  mortel  corporel  ;  bienveillante  le 
affection  ;    l'amour   réprouvant    l'en-eur  ;    réprobation   du 
sensualisme. 

Fils.    Le  Fils  de  Dieu,  le  Messie  ou  Christ,    Le  fils  de  is 
l'homme,  le  fruit  de  la  chair,    "  Le  fils  d'une  année." 

AuES.    Voir  chapitre  de  la  Récapitulation,  page  466. 

Esprit.  Substance  divine  ;  Entendement  ;  Principe  di>  21 
vin  ;  tout  ce  qui  est  bon  ;  Dieu  ;  seul  ce  qui  est  t^urfût,  ' 
étentel,  omniprésent,  omnipotent,  infini. 

Les  Espritb.  Croyances  mortelles  ;  oorpotalité  ;  de  mat^  h 
VMS  entendements  ;  des  intdligmces  supposées,  ou  des  dieux  ; 

des  opposa  de  Dieu  ;  des  enenrs  ;  des  habicinations.    (Voir  - 

page  466.)  27 

Substance.    Voir  chapitre  de  la  B^capitulatkin,.p8ge  468^ 
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I      Sun.    The    symbol    of    Soul    governing    msii,  —  of 
Truth,  Life,  and  Love. 

i     SwoBD.    The    idea    of     Truth;     justice.    Revenge; 
anger. 

Tares.    Mortality;    error;    sin;     sickness;     disease; 
a  death. 

Teuple.  Body;  the  idea  of  Life,  substance,  and  in- 
telligence; the  superstructure  of  Truth;  the  shrine  of 
g  Love;  a  mateiial  superstructure,  where  mortals  congre- 
gate for  worship. 

Thuhmim.  Perfection;  the  eternal  demand  of  divine 
ta  Science. 

Tlie  Urim  and  Thummim,  which  were  to  be  <Mi  Aaron's 
breast  when  he  went  before  Jehovah,  were  hoUness  and 
ts  purification  of  thought  and  deed,  which  alone  can  fit  us 
for  the  ^ce  of  spiritual  teaching. 

Ton:.  Mortal  measurements;    limits,  in  '  which    are 

IS  summed  up  all  human  acts,  thoughts,  beli^^  opinions, 

knowledge;    matter;    error;    that   which   be^ns   before, 

and  eontiiines  after,  what  is  termed  death,  until  the  mortal 

31  disappears  and  spiritual  p^ection  appels. 

Tithe.  Contribution;  tenth  part;  homage;  gratitude. 
A  sacrifice  to  the  gods. 

S4      UNCLBANiiNEse.  Impure  thoughts;  error;  »b;  dirt. 

Ungoduness.  Opposition  to  the  divine  Prindple  and 
its  spiritual  idea. 


jM,Googlc 


BCIBNCË    ET    SANTË 


OLOSSAIBB 


SoLSL.    Le  symbole  de  i'Ame  gouvenutnt  l'homme,  —  '  i 
de  la  Vérité,  de  U  Vie  et  de  l'Amour. 

Ép££.    L'idée  de  la  V^té  ;  justice.    Vajigeaooe  ;  ec4^    g 

Ivraie.    Mwtalité  ;  nrair  ;  péi^  ;  ifwlft^iiff  ;  infinnitâi  ; 
mort. 

,    Temple.    Le  corps  ;  l'idée  de  Vie,  de  substance  et  dlntel-    s 
ligence  ;  l'édifice  de  la  Vérité  ;  le  sanctuaire  de  l'Amour  ;  un 
édifice  matériel,  oi)  ae  réunissent  les  mortels  pour  le  culte. 

Thuuhu.    Perfection  ;  l'exigence  étemelle  de  la  Sôence    » 
ilivine. 

LlJrim  et  le  Thommim  qù  devaioit  se  porter  sur  le  eoeur 
d' Aaron  knsqu'il  ae  présentait  devant  Jéhovah,  étaient'  la  u 
Bunbeté  «t  la  potification  de  la  pensée  et  des  actes,  qui    ' 
aenlee  peuvent  nous  préparer  pour  l'office  de  l'enseigiMineiit 
fl^rituel.'  u 

Teupb.  Mesures  mortelles;  limites,  dans  lesquelles  aç 
résument  toutes  les  actions,  les  pensées,  les  croyances,  les 
opinicns,  les  connaisBances  humaines  ;  matière  ;  erreur  ;,.  ce  is 
^ui  commence  avant,  et  continue  après,  ce  qu'on  appelle  la 
mort,  jusqu'à  ce  que  le  mortel  disparaisse  et  que  la  perfection 
^iritu^e  apparaisse.  u 

Dbst.    Contribution  ;  dixième  putie  ;  hommage  ;  grati- 
tude.   Un  sacrifice  offert  aux  dieux. 

MUFBOPRETÉ.    Pensées  impures  ;  erreur;  pédié;  saleté,  m 

Impiété    Opposition  au  Friocipe  diyîn  et  à  son  idée 
spirituelle. 
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'I  Unknown.  I^t  which.  stnrltualaeDqe  abne  comjtre- 
hends,  sad  which  is  nnkoowta  ito  the  ntàtàritil  seosea. 

s  Paganiain  and  ognosticbm  may  deBne  Deity  as  "the 
grew  unkbotrtblé;''  but  ■.Christian  S(9ence  brings  God 
much  nearer  ,to,  man,  and  makes  Him  better   knowii  as 

e  the  All-in-all,  forever  near.  

Paul  saw  in  Athens  an  altar  dedicated  "to  the  imknowD 
God."    Referring  to  it,  he  said  to  the  Athenians:  "Whom 

9  therefore  ye  ignorantly,  worphig,  Him  declare  I  fiabt  you." 
(Acts  xvii.  23.J 

.  UriHk.  lÀgICA,:  :.:■-■:■''.■ 

13      The  rabbins  believed  that  the  stones  in  the  hieajt- 

plate  'bfj  the  '  bifbf^wieài  bad  supeBralural  illmaînâlion, 

but  Christian  Science  reveals  Spirit,  Boti  natter,  ■-  aa  the 

16  iUuminator  of  all.     Thç  ifluminationa:  af- Sofenoe  give  us 

a  RDSe  of  the  nothlagnera.of'wrsFj  «ndi  the^rinw'tlw 

spiritual  inspiration  of  Love  and  Truth  to  be  the  only  fit 

18  preparation  for  admission  to  the  presence  and  power  of 

fte  Most  High.  ■  .         ■     ■      ■ 

.'VallEV.    Deprefaioii;  meekneds;  darkness. 
SI  '  '  "Though  i  walk  through  tHe  valley  of  the  shadow  (if 
death,  TVillfear  no  evit,"     (Psalm  xxiiL  i.)' 
Though  the  way  is  dark  in  mortal' sense,"  divine  Life 
2(  ajad  Iiove  illumiae  .il;^  ,<^e^troy  tb»  unjçeift  of  mort^  tbon^t, 
the  fear  of  death,  and  the  agippo^  «AUty-  ofetrop- 1  Ctjris- 
tian  Science,  contradicting  aenae,  maketh  the  valley  to  bud 
IT  and  Uoraimas  tben>ae.,i:  .,  :  ^     .,  ;. 

-  'Veil.    A  dover;-  'toneeal«^li;'>hiditigrh!^I!>oct)sy. 
The  Jewish  women  wore  veils  over  their  faces' Itt  idten 
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Ihconnu.'  Ce  qw  U  sens  si^ritntliBeuI  comprend,  etqu     i 
est  inconnu  des  sens  matâîels. 

Le   pf^gaoiflvit .  et  r^pnsMcisme  peuT^at  d^gi^r   IHeu    3 
comme  "le  grand  inconattiiaftble  ;"    mais  la  Science  Chré- 
tienne c^pprophe  beaucoup  plus  Dieu  de  l'homme»  et  Le  {ait 
mieux  connaître  comme  étant  le  Tout-en-tout,  à  jamais    s 
proche. 

Faul  vit  à  Athènes  un  autd  consacré  "au  Dieu  mconnu.** 
Y  faisant  allusion,  il  dît  aux  Athéniens  :'  "Cèliii  donc  que    s 
vous  honorez  sans  Le  connatire,  c'est  Celui  que  je  vous 
annonce."  (Actes  xviî.  23.) 

-  Uiraf.'    Lumière.  « 

"  Les  rabbins  ^croyàieBt  que  les  [Menés  pvécîeuàefl  datu  le 
peMonl  dtt'aoliverain  MCrific&teur  bhllaient  d'une  iUiimîiuh- 
tion  surnaturelle,  mais  la  Science  Chrâtîeiuie  rév^e  l'Ecrit,  w 
non  U  matière,  eai  tant  qu'illuminateur  de  tout.    Les  illu- 
nmMitions  de  la  Sdedcs  lious  donnent. un  a&m  de'  la  liul- 
lité.  de  l'erreur,  flt:monti«iit  que  rinq)iratioa.  spbitueUe.:de  is 
rAjooqr.et  de  la  Vérité  est  la  seule  préparation  propre  à    , 
faire  admettre  en  la  présence  ef  «u  pouvoir,  du  T^-ès^J^aift, 

Vau^e.    D^reesion  ;   douceur  ;<  t^H^res.  si 

"Même  quand  je  mATcberw^  par  la  Vallée  de  l'ombre  de  U 
miwti  je  ne  craindrais  auç«n  m^".   (Psaumç  xxiii.  1.) 

Quoique  le  chemin  soit  sombre  au  sens  mortel,  la  Vie  et  » 
l'An^ur  divins  l'iUupiiiu^tj  détruisant  HagitatïoD  de  la  pen- 
sée, .mortell»,  la  «raiinte  de  l^  n^ort,  et  la  réalité  suppcnée  de 
l'erreur.    L^  Science  ChiTÉtienjoe,  contredisait  feg  ^ens,  fwt  27 
que  la  vallée  bourgeonne  et  s'épanouit  comme  la  rose. 

Voile,,    Une  cogvertuTB,  ; ,  jiwinHiJation  ; ,  yajty  t^e  cacfaer  ; 

liypoçrisifi.  .    .- ,      j  '■    ':.  ■■..■         ■■.   *• 

Les  femmes  Juives  portaient  des  voiles  sur  leurs  visages  en 


jM,Googlc 


397  SCIENCE    AND    HEALTH 

GLOaSART 

1  of  revâ<eiice  and  submi^on  and  '  ia  accordimce  with 
Pharisaical  notions. 

8  The  judaic  religion  conâsted  mostly  of  rites  and  ceie- 
monies.  Ilie  motives  and  affections  of  à  idbd  were  «rf 
little  vahie,  if  only  he,  appeared  unto  men  to  fast    Tie 

e  great  Nazarene,  as  meek  as  he  was  mighty,  rebuked  the 
hypocrisy,  which  offered  long  petitions  for  blesàngs  upon 
material  methods,  but  cloaked  the  mme,  latent  in  thou^t, 

9  which  was  ready  to  ^ring  into  action  and  crucify  God's 
aatnnted.  The  martyrdom  of  Jesus  was  the.cuhuinatiag 
an  of  Pharisaism.    It  reot  the  veil  of  the  temple.    It  re- 

13  vealed  the  false  foundations  and  superstnictuKS  of  supers 
fldal  rehgion,  tore  iram  bigotry  and  supostîtion  tbeir 
ooverings,  and  Opened  the  aepulchve  with  divine  Sdence, 

IS  ; — immortality  and  Love. 

WiLDBbNZSB.     LoneliiMSs;    doubt;    daricness.    Spon- 
taneity of  thought  and  idea;  the  vestibi^  in  which  a 
M  material  sense  of  things  disappears,  and  spiritual  sense 
unfolds  the  great  facts  of  existence. 

Will.  The  motives-power  of  error;  mortal  bdiel;  ani- 
91  mal  power.    The  might  and  wisdom  of  God. 

"For  this  is    die  will   of  God."    (I  Thess^oûna 
iv.  3.)  ',      ; 
u      Will,  as  a  quality  of  so-called  mortal  mind,  is  a  wrong- 
doer; hence  it  should  not  be  confoiAided  with  the  tenn 
as  applied  to  Mind  or  to  one  of  God's  quafitifea. 

ar  Wind.  That  whidi  indicates  the  might  of  omnipo- 
tence ai^  the  movements  of  God's  spiritual  gbvemmâit, 
encompassing    all    things.     Destruction;    anger)    mortal 

30  passions.  ' 
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signe  de  vénération  et  de  sonnÙBÙott  et  axdotmefpemt  aux    l 
notioaa  ^^urisBlqkus. 

La  reUgîoD  judaïque  ecmaetâU  principalement  w  rites  et  ea    s 
tétémotma.  ■  Lee  motib  et  lea  afiectieii»  d'un  hMqme  étaient 
de  peu  â'iinp«x^ance  pourvu  que,  devant  les  hAmmes,  il  parût 
jetocr.    Le  grand  Nasaiéen,  aiesi  doux  qu'il  était  {Xiiasant,    t 
réprouvai  L'hypocriaie  qui  fusait  de  knigues  jtàfxeo  pour, 
attirer  des  b&édiotions  sur  des  métliodes  m»,téntjiea,  fpall 
mBaquait  le  brimet  latent  dans  la  pensée,  qui  était  prêt  à  se   9 
naaiilester  en  action  et  i  cjucififr  l'oint  de  I)ieu.    Le  ibai^ 
tyre  de  Jésus  fut  le  péché  ouhninimt  du  Pbaris^Inne.    Il 
déchira  le ;vo3e  dv  tem[^.     H  révâa  les  faux  fondenimta.et  ut 
édifioet  de  la.  religion  sup»£cîelle,  anacha  &  la  bigoterie  et  à) 
la  superstition  lewt  cMtvertures,  et;  ouvrit  le  s^wlcie  par  la^ 
SdeoMe -divinfi,  —  l'inmol^té  M  rAmour.  ,  .:  '  .   m 

DÉSERT.     Solitude;   doute;    ténèbres.     Spcmtanâté   de 
pcwée,^t  d'iidé^'t  le  vestibule  où  le  sens  mAtérid  des  chves 
disparaît,  et  oil  le  sais  spirituel  déifaule  lç?.p»nds  faits  d^  u 
l'e: 


VoiiONTft.  La  force  motrice  de  l'erreur  ;  croyance  mor- 
telle ;  pouvoir  anûnal>  La  puissance  et  la  sageaae  d^  Dieu,  si 
"Car  voici  la  volonté  de  Dieu."  (I  ThessalonicienB  iy.  8j) 
I4  volonté,  en  tant  que  qualité  du  flçâ-disant  entendemtsit 
mortel,,  ne  p^t  faire  que  le  mai  ;  il  ne  faudrait  paa  la  ooit-  ai 
fondre  avec  c«  même  terme  aiq>liqué  à  l'EntçndemNkt  ou^ 
l'une  des  qualités  de.  Dieu. 

YbstTi.  Ce  qui  indique  la  p^ùssancç  de  l'ooiçip(if)pqoe  et  s 
1^  mouvements  du  gouvernement  spiriljuet  de.Diea,'embI^»- 
^•at  t^utes^cbosœ.    DeatructioDi  coUrc;  paaaionf  mortelles. 
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1  Tbe  Orêek  word  for  wind  (pneuma)  ia  used  also  for 
apmt,  BS  in  the  passage  in  John's  Gospel,  the  third  chap* 

t  ter,  «tere-wé  HMd:  ''"ïIm  «iad  [piMWno]  blowetb  -where 
it  listeth.  .  .  '.  So  b  «very  one  that  b  hora  of  the  Spitit 
{prternia}.''  ■  Here  tbe  original-  word  b  the  same  vi  bodi 

e  o&aes,  yet  it  has  roceiTed  iËfferent  tran^atiom,  ai  in  other 
passages  in  this  «mle  chapter  and  ebevhese  [ik  the  New 
T-estament.    This  shows  hew  oar  Master  hnd  eonstantly 

«  to  employ 'words  of  m&ten^  signifioaiioe  in  ordei^  to  «p&iU 
spiritufU  thoughts.  In  Ae  Kkx»d  of  Jesus'  «qiposed 
death,  we  read:  "He  bowed  his  bead,  and  gave  tip  tbe 

tt  ghost;"  but ihb Word  jrhost is pn^tmo.  it n^ht be tran»* 
Utbd  tràuf  or  >(nr,  '  and  thé  phrase  b  equÏTalént  to  our 
(!dm«ion   sUitenieni,  '  "He    breadieid' hra   last"     -Whai 

IB  Jesus  gave  up  was  indeed 'air,  "an  «tberealioéd' form  of 
matter,  for  never  did  he  give  up  Spirit,  or  SouL 

■'Wrac'  Inspiration;    underslandiDg.  '  Errori  ^latma^ 
n  dbn;  témj)taticin;  paâsion: 

Yeas.  A    solar    measurement    of    time;     mortal!^; 

spMe  for  repentance.  ■    ' 
81      "One  day  is  with  the  Lord  as-  a  thousand  years." 

(IÏ  Peter  iiî:  8.J  ,.     ; 

■Oile  ■àlOment  o!F  divine  consciousness,  or  the  sphitual 
H  understanding  of  Life  and  Love,  b  a  foretaste  bf  etemt^. 

Thb  raahed  view,' obtained  and  retained  when  the  Sd- 

ence  of  being  b  understood,  would  bridge  over  with  ttfe 
97  discerned  spiritually  the  interval  of  death,  and  man 
^'  wbilld"Be-!il  Die  ftill  «ïonsciodsnéss  of  hb  immortoIHy  snd 

éterh&l'harihorïy,' Where  sin, ' ackness,  and  death  àM'ùn- 
80  known.    Thût!  îH  â  mortal  thought,  'the  divijor  of  l^hidi 
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I4»  vpt,  gjçffi.  ^i^u^ADt  veat  (pntUvia)  s'emploie  atuei  peur    i 
esprit,  témoin  le  passage  de  l'Évangile  de  Jean,  ftU'txoijèma 
cbapitre,  où  nous  lisons  :   "  Le  vent  £pneuma\  souffle  où  il    s 
veut.  ..,;I^eI^^t„f^e  m^ipe,  dP  twt  ^otniMe  «nui /eat  ué^ de  ■ 
l'Esprit  [pneuma]."    Ici'le  mot  original  est  le  même  duis  les 
^euxi^,  ç^nd|upt^,a  ét^,tj»dwt  idJSéflii^m^HV'H'^i^i'^    <■ 
dans  d'^autrea  passage^  ()e  qe.,p)ême  chapflze  ftiaillfprs  4w^ 
le  Nouveau  Testament.    Ceci  montre  comme  notre  Alattre 
était  con^taminent  obligé  de  p^;pçryix  de.  af<;NtS,aj'aot.,ttne   .9 
signification  matifrielle  jxàur  (lév'eïoppeï  dçe  pensées  spiri- 
tuelles.    Dans  le  réctt'de  la  inort  supposée, de  Jésus,  nous 
lisons  :   "Baissant  la  tête,  il  rendit  l'esprit';*^   mais  ce  mot  u 
eêprit  est  pnsuToa.     Il   pourrait  être  traduit  par  vent  ou 
idr,  et  la  phrase  équivaut  à  notre  locution  courante  :   "  Il 
rendit  le  dernier  soupir."    Ce  que  J^us  rendit  étmt  en  u 
effet  de  l'air,  une  forme  éthérée  de  la  matière,  eu  jamus 
fl  ne  rendit  l'Esprit,  ou  Ame. 

Vm.    Inspiration  ;  compréhension.    Erreur  ;  fornication  ;  is 
tentation;   passion. 

Ann£b.    Une  mesure  solaire  du  temps;  mortalité;  temps 
nécessaire  pour  la  repentance.  u 

"Devant   le  Seigneur  un  jour  est  comme  mille   ans." 
(II  Kerre  iii.  8.) 

Un  instant  de  consdence  divine,  l'intelligence  spirituelle  m 
de  la  Vie  et  de  l'Amour,  est  un  avant-^ût  de  l'éternité. 
Cette  vue  exaltée,  obtenue  et  retenue  lorsque  la  Science  de 
l'être  est  comprise,  franchinût,  grâce  au  discernement  spin-  ar 
tuel  de  la  vie,  l'intervaDe  de  la  mort,  et  l'homme  serait  dans 
Ut  pleine  conscience  de  son  immortalité  et  de  son  harmonie 
étemelle,  où  le  péché,  la  maladie  et  la  mort  sont  inconnus,  ao 
Le  temps  est  une  pensée  mortelle,  dont  le  diviseur  est  l'an- 
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1  19  the  soUr  year.  Etcnuty  û  God's  me&mrraieDt  of  Sou)- 
fiUed  years. 

s     You.  As  api^ied  to  corpoiedity,  a  mortal;  finity. 

Zeal.  The  r^ected  animation  of  life.  Truth,  and 
love.    BBnd  enthutÔBam;  mortal  will. 

B  ZiON.  Spiritual  foundation  and  superatructure;  in- 
spiration; sprituat  strength.  Emptiness;  unfaithful- 
ness; desolation. 
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née  solure.     C'est  par  l'étenut^  que  Dieu  mesure  les  années    i 
que  l'Ame  reini^t.  <  .  ■ 

VoDS.    Ce  mott  abdiqué  i  la  cocpotàËté,  âgnifie  un  mior-    s 
tel  ;   finite. 

ZiLE.    L'uiîmatîon  reflétée  de  la  Vie,  de  la  Vâîté  et  de 
l'Anumr.    Enthousiasme  aveugle  ;   volonté  mortdie.  e 

SiOK.    Fondement  et  édifice  spirituels  ;  inspiration  ;  force 
spirituelle.    Vide;  infidélité;  désolation. 
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Abe! 5793 

Abnium 679,10 

AdM :..:■ ....  .S7»,15-  ■ 

Advefsaiie. 580,31 

Agneui  de  Dieu 600,10 

Amt»j..-.i.:,..;.Ki..  ■■-69^18. 

Anges ^....,.^.. .,,.„.. 681,4;  . 

Année 598,20 

AldlÇ,.,.  .,.,.;...;.,.....,.,.  .6813 

As9»  ...■.'.".'.'! .  '.''.'.". .581,15  , 

Babel 681,17 

Bapttoe 581,24 

Benjamin 582,4 

Bien  (le) 687,22 

Bouiae 593,6 

BrebU 594,13 

CtBOMi 582,24 

Chair 586,18 

Cham 687,24 

Christ 583,12 

Cid 587,28 

Cœur 587,26 

Coknnbe 584,29 

Crainte 586,11 

Créateur 683,22 

Croire 582,1 

Dan 583,29 

Dans 588;J2 

Déaert 597,16 

Di^Iefle) 584,18 

Dieu 687,6 


Dieux  (des).:.:. 

Dime 

ttagMlPUtigk.. 


.  .581,10 
..595,22 


583,14 
.,585,9 


iih- ........ 

.^nfants — 

Enfanta  d'Israël 583,6 

Enfer., ^1 

Entendement ..S9l,\7 

Entendement  Mortel. .:'..'.  S91 ,26 

Épée - 595,3 

Epouse 582,15 

Époux 582,19 

Erreur 585,15 

Esprit 594,21 

Esprits  des) 694,24 

Euphrate .685,18 

Eve 685,23 

fantôme 587,1 

Feu 686,13 

FOa 594,17 

Firmament  ou  Etendue ....  686,15 
Fleuve 593,14 

Oad 586,22 

GethaËmané 586,24 

GuiUum 587,4 

Hiddflce! 588,5 

Homme  0') 591,6 

Huile 592,25 
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Incumu 506,1 

Intdligenœ 688^ 

iMWJur 689,1 

IvMie 596,4 

Jacob 688,3 

J«|Aet 589,7 

Jérusalem 589,11 

jKStRS 588,20 

jesus 689,15 

Joaeph 589,18 

Jour 584,1 

Juda 589,22 

Levi 690.12 

lUpFOpKt£ 595,24 

Matière 591,8 

Matin 591,24 

Mère 592,16 

Miracle 591,22 

Mm  ou  Ego 588,9 

Mofae 592,11 

MortOa) 584,9 

Noé 692,22 

Nouvelle  Jénisalrai 692,18 

Nuit 592,21 

Oreaies 685,1 

Pire 586,9 

Fhariâen 592,27 

Kadioii 693,1 

FlousnÈre ...684,31 

Principe 593,3 

Pn^ihète 593,4 


BésuiTection 593,9 

Roc 593,18 

Royaume  des  Cieiiz 590,1 

RubMi 693,12 

Saint-Esprit 588,7 

Salut 593,20 

Savoir 590,5 

Sceau 693,23 

Seigneur 590,16 

Seigneur  Dieu 590,21 

Sem 594,15 

Sépulture 582,21 

Serpent 594,1 

Sion 599,7 

Soir 686,1 

SoHl 595,1 

Subatanoe 694,28 

Temple 695,6 

Temps 695,16 

Terre 6863 

Huimmim 595,9 

Toutfiuiasant 5813 

Urim 596,12 

Vallée 596,21 

Van 586,7 

Vent 697,27 

Vie 590,15 

Vin 698,18 

Vwle 696,29 

Vokmté 597,20 

Vous 5993 

YeM  (fea) 6863 
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